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BILOBASHBLIO RIGOR BOR
Тоок по за Львовомъ на р.3 р. 50

Бидод кр. нар. р. 30 кр., на

ЭН ИРЭРВИН на саний додатокъ" у
ого

а кол кош ине кр бо хрвомъ на р.

Пион Львові на р. 2 р. , на 1/2 р.нар.

по за Льво

p. кр., на '/ %

кор . 1 р. 30 кр ., на упр. 20 кр.

goa . Гэрээ на овци от Редакция підъ Ч. 76 mi

сто , камениця „Народнěго Дому“ ,

письмо наукове и литературне тоо (Краківська (улиця). ТО

пинiвокор 21 новон

Администрация,підъ Ч. 1773 ,

и Предплаша виноситьаловать, как окон и

Ha „Правду зъ Додат

комъ: У Львові на р. 5 р., на

1/2р. 2 р. 50 кр ., на 14 р. 1рет на мен и ЕО
30 по за Львовомъ на

р . , на 1/4 р .р. ,

1 p. 50 sp. OTHBAY ST

На саму „Правду“ : У Львові

на р. 3 р., на ' г р. 1 р . 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;
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золять , на кладках с прачами полотно біль перуть,

пісень співають , а де - які коло казанка. А дітвори

скількі зберетця из усëго села ! веселі такі,-в бі

лих сорочечках . Тут всякі игрища позаводять и

Грицько Шугай жив собі на світі мов на „покочуся -повалюся“ , и „куці-баби “ , и „ в ворона " ,

весіллі гуля ! Жінка в ёго добра, покладливенька ; и „ в короля“ . А деякі с колисками на вербі гой

чи що, то дуже й не змагалась , - аби з ласкою далися. Тут и гусинятка жовтенький ходили й

озвався . Рідко воно так трапляецця , що чого за- плавали , як яке викарабкаецця на берег да у

бажаєш , так и зробицця , по твоёму . Хто хоч траві заплутаюцца та й покотицця як яблучко . Який

трохи пожив на Божому світі, то се добре знае, веселий крик оддалеки чути , справді весінній !

а найбільш у такому ділі , як кохання ; а й надто- Cе так за ворітьми , як вийдеш за царину. A

ж - то в коханні вінчаному. Грицько Шугай ща вернесся в двiр тихо так усюди ; тількі соло

сливший був, ніж у казці сказати . Покохав дiв- вейки, співають; так душу твою й займає ! Гарно

чину щирим серцем , и тихо собі, долюбові, и по иншому доведецця на світі жити ; а чом не всім ?...

бралися ; ніхто ім на дорозі не стояв, ніхто и не

позавидував , бо пара як-раз припала . Живуть собі

тихо в холодочку мов у ярочку .

la

Хатина iх , серед зеленой лощини , біліє "як

лебедик на воді проти сонця.

Утонуло в запашному лісі маленьке зелене

кругле подвірья Грицька Шугая. Кругом ëго, мов

захист , високий , дубовий ліс , а поміж дубом бе

реза , липина , кленина . Коло двору в одному мі

сті тількі єсть прогалина біля царини , як вийдеш

за ворота , да за царину , так и розійдуцця в оби

два боки проти тебе веселі ниви, а на горбочку

притулилась убогенька церківця . За нею видко тількі

самі димарі села Нехворощів та журавля с попового

колодiзя . Хоч заховалось за церквою село, та не за

крило від Грицька Шугая що в ёму є най

краще ; у ëму джерелястий , криничастий ставок ,

що підійшов під саму горбовину церковці и висвічуєи

всобі, як у дзеркальці, стареньку похиленькуцерківцю

з її трёма главами,— що вже од ветхости здаюцця

сушеними в попелі грушами , и трёма чорнимии

хрестами .

-
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(ОПОВІДАННЯ ГАННИ БАРВІНОК .* )
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З одного ж боку церковня горбовина , а з

другого повиходили з села до ставу, зелені, сиву

ваті верби , та й посхилялися косицями в воду .

Тут утята плетуцця , и гуси ґебечуть ; молодиці,

дівчата по підъ вербами, в холодочку , з жлуктами

1...

-

*) По волі авторки лишаємъ правопясь ненарушену..
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У Шугая и в ёго жінки Палажки була ще

тількi перва дитина в колисці. Грицько собі був

хазяін хороший ,, не то щоб заможний, а так, по

здоров Боже и всякому: було и на вбогого старця.

Лишки тількі незалежувалися . Не вродить Бог

позичить він людям и на посів, а там Бог и з ли

хвою верне. Товар у кого захоріє , — уже він свій

підставить . И сам голоду й холоду не знає, бо й

ёго люде зарятовували як чім треба . 3 молоду ,

бувши парубікою , чумакував , а як одруживсь , так

и сів на обмiль : сказано , жінка як той камінь заи

плечима. Та й любив же бо таки свою Палажку !

уже сказати що любив !
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Отже недали добрі люде всидіти . Не люблять

вони , як уже кому вельми добре в господі: лучче

Й не хвались , коли хочеш сидіти дома без клопоту .

Підмовили , кажу, люде Грицька Шугая знов до чу

мацтва . Він и справді наче ще виріс , хоч и так

величнëго був зросту . Сказано - широке поде

почув. От на -лаштував собі паровицю таку гарну , —

перву на все село ; лушні мережані, колеса : шту

чно повиточувані, ярма сцяцьковані, як на виданню

у дівки сорочка . Молода жінка все ему спорядила:

буханців напекла , сухарів мішечок насушнда, сала,

соли , крупів положила . Грицько тоже нову наз

ницю почепив, пугу сплiв з новим ремінцем , пу

жално з бересту вирізав и померетив , - споря

див казанок. Усе як слід знарядили , виiхала мажа

з двора нов молода вийшла с посаду .

.
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MСАМОТІЛЬКІСН

Тількі. Палажка мов мерця оплакала:бліда,

бліда , и губ не ; реоціпить . Чи робить , чи ні, а все

мов піт чохлою втирае , и первачечка не радує ;

доня плаче , а вона коли , не коли , попихне коли

O

Toску , за вервечку. Та й Грицько щось ходить мов

сплутаний; усе крукче , мов що приважке підіймає.

Тiлькi мажа ёго як квіта красуецця серед двору.

От уже чумаки з усёго села зиовились у

якому укрузі виiздити , на шлях за село , під вер

UIT

Сыни

"

МОВ ПО ТОЙ бiк моря зоставила Палажка свого

бами , надставком ,проти церковки, підпсидати одно - Грицька . Тiльки и чути було, як хтось у таборі

Аного , Паровиць из десять з одного села набра- співав на честь козакові Гандиберові кобзарську

"

думу :лося. Сіла й Палажка з немоваєтком и з чоловіком

на наровицю , поїхали до чумацького гурту . Су

мус Палажка , а Грицько вже буцім то й нічого :

не хоче показати перед товариством , що й ёго

душу,туга розбіраю

1

.

черяти сіли .

подоставали и в коряк сказянка налили , самі й ве

Тiлькi вже по вечері не витерпіли

чумаки , не додержали давнëго звичаю , почали ще

раз из жінками прощатися . Сказано чумак

не козак, ичумацький табор -не запорозька Січ .

Отже -- важка була розлука наших прабабок

козачок из чоловіками , та й чумацтво жінкам не

солодке.

..

Палажка так и вдарилась у груди , наче справді

ї Грицько , мов той Гандибер старосвіцький, гуляє

с козаками під тим страшни турецьким городом

Килією , звідкіля йшов татарський шлях на Вкраiну .

1:1 ..
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Зы халось товариство ; жiнки кожного прово

жали ; дівчата, де-які назирцем виглядали з левади

може у котрої й любий козак був у тій вальці. Молодиці розважали ї: „,Привикнеш “, кажуть , „як

Помолившись до церкви, випили з жінками по чарці, и ми попривикали. Се тобі так тяжко , що вперше .

бо в дорозі не велить закон більш пати ; попроща- Та й що воно ? Чи того було з нашими бабами

лись , промовили дружні остатні речи , хто своїй та прабабами за козацтва ! Тепер хоч татарва не

матіньці, хто своёму подружжю , хто й так зітхнув. набігає ; а тоді наші, було, пійдуть килиі добувати

Помолились ще раз, попрощались ище раз ; замах- того гнiзда ворожого розоряти , а Орда тим самим

нулись пуги и рушили паровиця за паровицею з шляхом лине до насъ у гості . Твою прабабку

під холодочку , повагом повагом, на широкий шлях, молодою вхоплено , вiд первоï дитини : - нехай Бог

Одыхавши гоней зо трое, зупинились чумаки боронить таке й чувати , не то очима вбачати ! “

коло Гандибер - могили. Був колись великий воін Вернулась Палажка до дому з дитиною ; там

Гандибер , що обороняв усю Вкраiну ; то ëму ви- и там , куди ні гляне - Грицькова одежина лежить.

соку могилу насипано, дарма що він умер ченцем Наче хто за серце стисне Палажку; а жалітись ні

у Трахтомирові. Такий тоді був звичай. Оце ж на -що ; хоч и лихо да тихо. Не зьобіжена , не

туга зупинилась чумацька валка , кожного разу, що зъунижена . Там шапка Грицькова , там кресево ,

виiде из села , отаборювалась и роспочинала Вже там ременя шматочок, там гаманець ще й не до

ніби життя бурлацьке. Жінки, що провожали чу- шитий . Згадала вона, як він и сидів, як и гово

маків , здавались тут людьми чужими. Чоловіки до рив, и що говорив, - и так у своїх думках на

них не озивались, а мовчки , мов ті Запорожці - са- новнала гоміном свого чоловіка свою душу, що аж

мітники, заходились коло свого діла поратись. Хто гiркини облилася и упала на піл ,
Коли ж " , думає ,

важніщі одвязував ; хто воли виганяв за табір у ,, люде бувають без горя , хоч и тихо , а все таки

поле , хто збiрав по-під вербали цурупалки ; хто лихо." Серце так ние , в хаті сумно , скрізь землю б

таганок готовиВ . пішла ; не хочецца за дiло взятись наче не i руки,

Се ж усе робили молодики , сказати б джури усе так не спірно , недотепно роблять , як тиi пан

козацькі, а жонаті чоловіки тим часом стали в раді щане мовляв , и не знае що до чого ; так журба

кружка и обрали з між себе отамана . Са честь пришибла , де той розум , де та сила нодiлася! Усе

припала Грицькові Шугаєві, дарма що в раді було з собою Грицько забрав у дорогу. Дитина Палаж

багацько людей: старих и поважних . Тоді Грицько / чина як заснула дорогою , то все спала , поки та й

звелів розіслати на землі свій кожушок новенький ,илі свій кожушок новенький , одумалися ; почала поратись у хаті , порядок на

узяв гречаной муки з своїх саківок , що на війі | завтра найміці та наймитові давати, звеліла ім ве

коло мажи висіли и своiни отаманськими руками за- черяти , а сама не вечерявши й спати лягла . И по

місив тісто на галушки . Плакала гірко , дивлячись стелi собі не послала. Заснула первий сон , ки

на его , молода жінка: що вже ніби в ёго нема н далась скількі раз неспокійно так , тяжко ; сницца

семьі, ні роду , ніби вже він десь , за Порогами, що прощаецца, хоче вдержати , да нияк не вдер

розмовля з буйними вітрами та з сизими орлами! жить, а за слізьми не одхілине. Чує крізь сон

Ні одніі жінки не допускали чумаки взятись и за скрип возів чумвцьких , чує останні дружні речі .

холодну воду : самі й вечерю варили , самі й ложки ,,Прощай , Палазю !" Скрикнула, розмахнула руками

7.
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Ой полем , полем Килийським

Битим шляхом Гординським....
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ж,нема коло, неі
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прокинулась . Прокинулась , коли парубки ходять та вбогі по тим далеких степан, ә

нікого! Він у дорозі! и ДОВГО, в мене хиба діла дома немає ?. Правда рибонько ?

довго его не буде! Відцуравсь и жiнки и дитини . | Що ж, тебе 3 семь вирвати та тобі печалі тількі

Тепер він не ii ; Тепер ëго , сiмья товариство

понуре ; тепер ёго господа степи безкрай, ёго

зоряве небо , ёго ліжко - холодна земля .

Яково - то ëму, голубчику моёму , у тій дорозі буде ?

Коли б не сталась ему пригодонька на чужині!“

Так собі сидячи в ночі коло колиски , думає чу

нацька жінка небога .

стеля
&

"
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i

завдати ! То инша річ, як я був одинокий , як ніхто

не журивсь по міні, та хотілось світу побачити ,

пісень тих старосвіцьких у дорозі : наслухатись

про давню нашу славу козацьку наговоритись та

нажуритись . Пійдеш у поле, думка молоде, и суино

и весело разом . Води - якъ брати , а як на іх

ярма помережані; колеса точені, усе до ладу, то

мов я в дорогому жупани серед отамання бенке

тую . Тепержемені милійш усёго ти , мо подружке

та дитина моя люба . Есть до кого мiнi слово про

мовити и кого послухати . Чи не однаків хліб, де

его заробити, аби зарібокъ,був, чесний ,-
Як

мовляли мій батько покiйничок" .

)

1 . 111
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0%
... ,,Я тобі Грицю , радітиму як своєму оку, ст

тiлькi не кидай мене. соколе !" каже обнявши ёго

лажка, та з сім словом и поснули. 57P
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Сидить, думає , сумує, аж справді чути гей,,

гей !“ и скрип коліс , и потім хтось наче й до во
й

ріть... Кинулась Палажка до вікна , - щось мpie .

Боржій на себена себе запаску , краєчку на швидку під

перезала , вибігла прожогом . ,Одчиняй, мое сермое сер

денько Палазю, одчиняй ! хай ëму пек, тому чу

макуванню !.. До віку не покину тебе з дитиною !“

та взяв, та на коліні й пужално поламав, да по

крутивши , так швиргонув що аж загуло , поуз,

березу .

་ ་

.

1
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Обнялись мовчки . Хто кохав, хто має серце,

той зрозуміє и мовчазні речі..... Помогла Палажка

Волики моi
роспрягати волів, як не цілує іх :

лобенькі, волики і сіренькі , волики мої круторогі,

гординя наша, товариші наші!" що вона істи iм

заложила ! Як ви й на доріжку по ночі втрапили .

Як ви й кручу в темряві минули !"

Я

у

Попривъязували волів коло ясель серед двора,

та й пішли до хати . Небагато чого треба було в

хату вносити, недалеко одъ хав від господи , рибою ,

сiлю мажи не заважив....

ܗ
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„ Тепер , Палажко , моя кралечко, ніколи

покину тебе одиноку“ , каже Грицько: „Хай това

риство смієцця з мене, що я й отаманства відбіг,

що я домонтарь, бабій . СеСе дурниця! як би на

варту куди на військову чату, як діди наші да

прадіди козакували , з Турками да з Татарами вуй

тувалися , то побачили б и мене, який я вдався!

поміряв би и я, скількi пъядей у кого мiж очина

Й плечима , може б не згірш того Гандибера ! Не

квапився б я тоді до печi и знав би я свій кош ;

не на воликах би я поплівся, а на бистрому коні,

птицею летiв би. Здаецца , козацтво "своєі слави

ніколи незопсувало ; де треба постояти , постоiно ;

слава наша не вмре , не поляже... Жалкую дуже ;

що малим був , як, було , батько стане розказувати

про того Гандибера , що він виробляв над дуками

срібляниками , над Ляхами та недоляшками, або

про козака Байду , як він на таку у турка висів ,

та християнську віру заступав перед безувірами .

Мужалися наші, так що іх слава ще й нашою

стала . А чумакування що? Се не козацтво, У

чумаків тільки обряд козацький. Без чумакування

можна обійтись . То козацтво було діло святе ! Хай
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Русько -украiнський народъ зазначуецця міжъ

народами тимъ , що духъ ёго не терпить касти, що

підклонявсь, вінъ доброхіть підъ одинъ громад

ський судъ , и громаду вважавъ за єдиний розумний

образъ життя політишнего .

1
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Варяги, Литва, Ляхи , Москва, одно за 'днимъ,

накидали украінській Русі свої порядки и втяго

вали її въ государню політику , а Русь украінська

досі має свій політишній взорóдумъ. Сі знева

жливі сили перебивали їй употужнитись на гро

мадському праві, не давали ій розвинути духа на

роднего на всю шириню ,

украінське довго , глушили чужоватимъ

ствомъ... ... If d

словои саме
ТР "UP

Руське

письмен

11118 FIL
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История такъ званої древнëi руської словес

ности обічъ народу украінського саме, що

обічъ , народу польского — история словесности

латино-польской. Якъ на польску живу мову на

сіла була церковня латина вважавши її за вар

варське: просторікуванне, такъ живу мову укра

❘інську опанувала церковня болгарщина и не пу

стила ii , безъ свові приправи , нi до церковъ, ні

До Писарень. Истамъ и тутъ чужа, мова,запану

вала середъ народу , покрившись ; святинею віри и

повагою зверхности : тільножъ народові українсь ,
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кому шкодила "болгарщина довше, ніжъ польскому | інцівъ,учнівъ болгарськихъ то й сі держались мови

Олатина. Яко мова славъянська , вчепилась вона книжнëi, яко свяченої християнствомъ, мову , жъ

въ живе слово, заступила его собою и спорудила | УКРАЇНСЬКУ вважали за знарядде старо славъянукраiнську

таку письменську мішанину , що , здавалась передо- ської віри, поганства , любляли грішного , н цу

вимъ головамъ рідною руською мовою - ажъ до рались ii , скільки змогли, всюди.

нашого часу. Яко мова загребущого ряду и при

хильного ему духовенства , туманила вона украін

сѣкий народъ виліплювала зъ его кастоване това

риство , нехтувала въ ему споконвішню основу

житте громадою , вольною частиною федерації .

4

.

R
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- 198 siПравда, що съ початками письменства прий- марна.

шла на Вкраiну византійська просвіта ; тількі ши

рилась та просвіта зпершу міжъ людськими звер

Хниками самими. Вони жъ то будували церкви

споруджували
монастирі , користувались

попівсь

кимъ и чернечимъ розумомъ и ховали своихъ ро

дичівъ підѣ свяченими мурами. На пай просто

люддя українського перепадало мало науки вiдь

чужоземнёго духовенства. Се духовенство притягло

на Русь не убогими апостолами християнства
;

закликали ёго загребущі варяги до підмоги своєму

пануванню и поступились ему не малою часткою

данини , що збiрали зъ городівъ , торгівъ , сіль н

княжихъ судівъ по Вкраіні . На початку довелось

князямъ ставити попівъ болгарськихъ
на приходи

силоміць, викоренювати
стару віру славъянську

оружнёю силою , а попи шукали ласки тiлькi въ

людей могущихъ и мало дбали про прихильность

простого народу. Печерський літописець бідкаєцця

ще и въ XI. столітті , що прості люде цурались и

жахались людей духовнихъ. Християнство
такъ

туго коренилось на Русі , що и въ XIV. столітті

не всюдн покинуто славити давніхъ богівъ пожи

тахъ, левадахъ и по надъ водою , та й до нашого

часу позоставалось
де -що не-християнське

у на

родніхъ звичаяхъ . Справді не про народню про

світу заводжено съ початку школи коло церковъ ,

не сягала простолюддя усня наука попівська , не

була ёму розумна церковня відправа, незнані ему

були писання чернечі .

11
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Византійська просвіта ширилась геть по ру

ськихъ земляхъ не самимъ церковнимъ письмен

ствомъ ; ширилась вона въ насъ и до християн

ства. Живi люде переймали їí въ своихъ торгахъ,

походахъ и иннихъ обертанняхъ 3ъ Греками и гре

цькими Славьянами , та й розпростирали по своихъ

Займищахъ переняте ; церковня жъ словесність

була слово мертве народові украінському , бо й

нашого часу люде , не вчені въ добрихъ школахъ

або зовсімъ не розуміють читання и співання цер

ковнëго, або розуміють де-якi тiлькi слова урив

ками и почасту надають імъ не той розумъ , який

надали Болгаpe, перетолковуючи грецьку мову по

своему . Ащо постали навпослі попи й даки зъ Укра

1

1

Тимъ вислiджування духа народнëго по цер

ковнiхъ писанняхъ , по чернечихъ літописяхъ , по

суднихъ и уставнихъ грамотахъ тогочаснихъ , ба

й по такихъ компонуванняхъ, про княжу втіху,

якъ Слово о полку Игореві, буде робота

Тi памятки слова , викоханого опрічъ на

роду, за приводомъ захожихъ чужоземцівь , свід

чять намъ , якъ чучверiла и загибала безъ плоду

духовня сила найдотепніщого зъ славъянськихъ

народівъ , посередъ найроскішніщого въ світі краю .

Зневажали князі громаду , за наустомъ духовен

ства, и посередъ народу українського творили свій

кромешній народъ съ попівъ , бояръ и дружкини.

Розглядъ по тихъ памъяткахъ знадобив ся бъ тількі

До певніщого зрозуміння чужомовнëi словесности

Що не мала въ собі підстави народнëго смаку и

черезъ те не змогла закоренитись на Вкраіні. Зни

кла вона разомъ съ княженецькимъ товариствомъ

у татарське лихолітте , зоставивши намъ єдиний

поетишній твіръ - пісню про Игорёву дружину .

Съ тимъ творомъ не вязалась народня поезія ні

до Татарщини , ні після неі , за литовського , ляць

кого и московського панування . Коли бъ устояла

варязько - византійська монархия въ Русі , тоді бъ ,

може , вінъ бувъ початкомъ такоi словесности ,

якою сталась россійська , словесности чужой про

столюддю руському ; теперь же поема про Игоря

стоїть собі оддалікъ відъ усëго рідного украінсь

кому серцеві и тількі де- неде мав такий поглядъ

на природу и такий потягъ слова, якъ у козаць

"|

II

кихъ думахъ .

Церковне письменство, що постало на Вкра

іні за князівъ варягъ , обiймало собою Библію,

церковні служебники , життя святихъ , літописі,

грамоти , устави и науку життя благочестивого.

Переховали его у татарське лихолітт ченці сь

попами и на грунті того письменства утворили

навпослі, вкупі зъ людьми світовими, письменську

мову про нужду нового ряду .

"

I
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наполониВШИ

Украіна съ підъ Татаръ перейшла відъ ли

товське пануванне . Литва не мала свого письмен

ства , а и назбіравши до себе ба

гацько руського люду , сама переймала его мову,

яко мову культури вишчоі, писане жъ слово руське,

яке воно ні було , почала способити до своїхъ гра

мотъ и уставівъ ; ба й сама гутірка на княжому

дворі литовському повелась мовою руською. Підъ

новимъ рядомъ почало руське письменство ,
вико
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хане болгарщиною, набіратись иншого смаку, тількі

не простолюднëго , не щирого вкраiнського . Та

погорда, якоi дознало народне слово украiнське за

первихъ церковнихъ учителівъ руськихъ , перей

шла до новихъ литво-руськихъ письменниківъ ра

зомъ съ церковнёю болгаровитою словесностью .

Грамоти , судові справи , духовні заповіти писались

|

ного владику папу римського ; руська жъ Церква

після Татарщини сталась институтомъ громад

ськимъ ; й владики (митрополитъ зъ архивреями )

були въ очу мирянъ — громадські мужі. Давали

вони тiлькi санъ духовний руськимъ попамъ , на

приходи жъ приймала iхъ громада, або сама собою,

де не було дідишнëго патронату, або жъ за пора

не такъ, якъ прості люде на Вкраїні , розмовляли. | дою патрона дідича . Патріархъ царіградський бувъ

.
Штучню, не кожному розумну мову книжню вва

жали письменники своею одзнакою одъ людей тем

нихъ. Якъ же споруджено нею Литовський Ста

тутъ , сталась вона ніби вже на віки нерушимимъ

найстарший суддя въ духовнихъ справахъ и бла

гословлявъ на епископство тількі тихъ , кого сві

Товi люде собі влюблять ; панування жъ надъ ру

ською Церквою українською немавъ жадного . Од

ного незримого владику Христа взнавала вона своімъ

Росподомъ и главою.

взоромъ до писання. ..

X

Тимъ часомъ Литва злилась изъ Польщею въ

одну Річъ Посполиту . Постали въ Кракові и по

иншихъ великихъ городахъ латинські и польскі

школи . Руськихъ шкілъ , опрічъ дяківськіхъ коло

церковъ, не було ніде одъ Дніпра по Вислу. Уся

коі науки, чи богословської , чи правнёі , училась

Русь українська попольски , коли не по латині, и

набіралась польского смаку, яко шляхетного. Пи

сане слово руське все більшъ та більшъ почало

польщіти ; а багато руськихъ людей, занедбавши

рідну мову, писали по польскі и здобули собі го

лосноi слави у польскій словесності . Въ розмові и

въ писанняхъ значніхъ украінцівъ польщина пе

ремагала рущину . Уже и Литовський Статутъ пе

чатано по польски , уже й знану установу люблин

ської уніі , щобъ Русь правувалась мовою руською,

почали нехтувати . Объ одно тількі обперлась пи

сана рущина и ввійшла зновъ у звичай : довелось

нею обороняти грецьку віру відъ латинства, якъ

заходився король Жигимонтъ III . коло церковнëi

уніі .

Поява церковнëі уніі за Жигимонта Шведа

злучила була на якийсь часъ до - купи руську шля

хту, духовенство, міщанъ, козаківъ и поспільство.

Не сама ва подвигла Русь проти унії съ цер

квою римською : руському мирові найдосадніщою

річчю бувъ той рядъ врархичній , що поставъ би

на Русі разомъ зъ унівю. Римська бо Церква, по

своему духові , нехтувала громадську основу, на

якій держалась після Татарщини Церква руська1 ).

Стояла римська Церква на тому , щобъ світові

люде не втручались у іі розпорядки, а въ Церкві

руській не робилось нічого безъ волі світової гро

мади . Була римська Церква status in statu середъ

Речи Посполитої польской , и мала свого коронова

1) Нерозуміемо тутъ московської Церкви : та була

знаряддемъ політики царської, а царування тимъ и вбилось

у силу, що задавило всюди громадське , вічове право , яке

зосталось одъ Русі до-татарської.

•

F

Після татарського лихоліття , якѣ не стало

въ Русі украіньскої князівъ, що вчились деспотиз

му у Византійцівъ , якъ поробились руіною спору

джені ними церкви и монастирі , — Русини взялись

1

изновъ до громадського права, которе мае початокъ

доисторичній н загибало на дотатарськихъ вічахъ

черезъ нахабу княженецькихъ бояръ и дружинни

ківъ . Право громадське, право выбору и суду гро

мади надъ усіма людьми акъ до найстаршоi головн

въ громаді, осягло церковну справу всюди , де гро

мадянамъ довелось піклуватись про споруду новыхъ

церковъ и направу поруйнованихъ. Чи зостались

попи , ховаючись одъ Орди, по старихъ селищахъ,

чи знаходжено їхъ де инде, озирались вони на

ласку громади християнської, и громада важила їхъ

благочестие . Вимагало того нове залюдненне краю,

щобъ и бояре литво - руські , намісникуючи по го

родахъ и селахъ зъ ласки великого князя, були въ

церковній справі не такъ панами , якъ старшими

братчиками. Право подавання хліба духовнëго

(jus patronatus) , те право що осягали вони разомъ

изъ владицтвомъ землею , не було доконешне , бо

патрони церковъ и монастирівъ руськихъ не ина

ко змогли держатись у визволеннихъ зъ підѣ Орди

займищахъ, якъ за громадською підпомогою . Уся

ка жъ церква була съ початку принадою до зібран

ня роспорошенной людности въ одну купу , була

середущимъ місцемъ кожного займища та й підпі

рали її руки громадські . Відома зъ актовихъ книгъ

річъ , що громада на початку залюднення Руської

землі після татарського лихоліття , мала звичай и

самого пана землі позивати передъ свої сходн и

віча. Доведено и те наукою ,
се звичаёве

право почало зникати и зникло черезъ шляхецьке

самоправство за часівъ литво-польскихъ. То розум

но намъ , що приходи руськихъ церковъ радува

лись громадою, а громада складалась зо всіхъ ми

рянъ великого и малого достатку, вишчого и низ

чого стану.
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Руіна краю,сталась у Татарщину така , щоми

трополитъ, котрого патриархъ висвятивъ особно

Аля литовської Русі, не знайшовъ у Кніві притул

ку, живъ коло боку великого князя въ Вильнi , та

вже ажъ підъ; кінець віку XVI-го , Киiвъ зробивсь

митрополичимъ містомъ . Польське право , противне

праву руському громадському, яко гегемоніяшлях

ти надъ людьми негербованими , вбилось тоді въ

силу одъ Дніпра по Карпати . Королі за намовою

раднихъ панівъ , взялись до роздавання хліба ду

ховного , безъ громадської волі. Здобували собі гра

моти на владицтва и архимандрицтва світові пани,

обіцявшись висвятитись у духовної зверхности ,

а бувши довго нареченими епископами и архи

мандритами, жили світовимъ панськимъ звичаємъ.

хто й висвятивсь навпослi , и той уважавъ себе

а не пастиремъ . Про задори ,духовнимъ паномъ ,

розбоi и всяке буянне руськихъ архиєреївъ XVI-го

століття захована памъять у тогочаснихъ актовихъ

книгахъ ; а все те сталось перевагою польского

права надъ правомъ громадськимъ. Якъ доросло

таке зло до страшенноi міри, почалась тоді реакція .

Піднялись у гору церковні брацтва. Не була се но

вина яка , а тількі давні звичаї виявились на пись

мі въ брацькихъ уставахъ. Боротьба бо правди съ

кривдою у всякому громадському ділі знаменуецця

підъ кінець писанимъ словомъ. Всі люде твердого

духу , всі що кохались у старосвіцькій рущині,

почали вписуватись у брацтва , а устави свої ствер

жували повагою восточныхъ патриархівъ . Великі

пани вписувались яко старші братчики и заступи

ники громади передъ верховимъ рядомъ; міщане

козаки и поспільство яко братчики молодші , ко

тримъ пани , не живучи самі въ городахъ , приру

чували своє старшинуванне . Не тількі церковне

добро , та й благочестиве житте духовнихъ людей

устави брацькі оддавали підъ доглядъ брацтва ; ба

й самъ впископъ бувавъ ёму підсудний .
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(Дальше буде .)
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ПСАЛЬМА ХV .

Господи , хто буде жити

У Твоему домі?

Inity dainiy ta
(Y

Хто осяде на Твоєму

Сионі святому ?
41

*

2 Той, хто ходить непороченъ

Робить щиру правду ;

1

1 .

11

Хто добро у серці мислить

Убогому брату ;

Т.

***

"/13. Хто нiкому, підлестившись ,

Зла не замишляє ;

Хто сусідові докоромъ

Серця не вражав ;

•

4:

盛 富 要

1. :

1

3.

+ ,

Хто ледачихъ ненавидить ,

Добрихъ поважав ;

Обіцявши , забожившись ,

Слова не ламав ;

5 Хто , грошима запомівши ,

Лишку не приймав.

Оттакий ніколи въ світі

Смутку не дознае.

к ...

ЦИГАНЪ.

Тамъ у лузі надъ рікою .

Та у шатрі підъ вербою

Вогничокъ палас ;

Коло вогню, посивілий

Сидить циганъ чорний , хилий,

И у скрипку грає .

Дрантивого обступили

Дрібні діти й зъ всёі сили

Сміють ся на голосъ.

Бачъ за дурня го тримають .

Чомъ посивівъ, та не знають ,

У старого волось .

„ Ані сеі , ані тої ,

Що ажъ смичокъ гнеть ся въ двое

Старий дурень грав .... "

Такъ говорять циганита

И сміють ся молодята,

А ніхто не знае ,

Що старий дивною грою

Тяжке горе, печаль свою

Зъ серця виливає ;

Що вінъ струнами голосить

Въяне , плаче, молить, просить....

То нiхто не знае.

Лишъ оденъ я зъ гри старого ,

Дрантивого старця того ,

Несміявсь ніколи ,

Мені скрипка , мовъ сестриця .

Мовъ щирая жалібниця ,

Відкрила поволи

Циганського серця дикий .

Біль пекельний и великий .... :

Ой якъ смичокъ гнеть ся

И по скрипці люто скаче :

Тоді діти , циганъ плаче .

Тодi серце рветь ся .

Бо вінъ 6му дикимъ звукомъ,

Окаяннимъ шумомъ, гукомъ

Минувшість чарує ;

Вінъ и бачить свою любку

Свою чорняву голубку,

И голосъ її чує ;

Вінъ и видить въ грудяхъ рану ,

Своїй любки бо погану ,-

Невірну дівчину

Знайшовъ въ другимъ.... ніжъ кінчастий.

Все валадивѣ.... туб чистий

li голосъ „гину!“
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Вогонь горить и палас ,

Циганъ въ скрипку витривав ,

Щобъ саму розправу довгими объясненнями

не зупиняти, мушу на вступі слідуючі загальні

уваги зробити:
Яго. : J.F.

1
៨

1 ) Чимъ дальше въ старину , тимъ менше було

походнихъ самоголоснихъ е и о , анайбільше ужки

валося а . На самоголосні, которі про те для ети

мологні великої вартости не мають, не сбуду звер

тавъ увагу, а возьму за коренну самоголосну тоту ,

котора у зрівнанихъ бесідахъ окажеся найсильні

щою (такою есть звичайно а) .5

»

I

О НАЗВАХЬ СЕМЕЙНИХЪ У РУСИНІВЪ.

(Написавъ 0. Партицький )

1 .

2 ) Суголосні коренні не підлягали такимъ

Вже не разъ звертали у насъ увагу на те, - перемінамъ якъ самоголосні, тілько покревні звуки

якъ п и б,гик,тндит. д. могли взаімно пе

ремiнювати ся .
1

що язикъ нашъ не тілько поміжъ славѣннськими

нарiчнями величае ся богатствомъ и давностию слівъ,

але и для порівнательного язикознання становить

богатий и цінний материалъ . Зъ тоi то причини

кождий язикословъ радуе ся , наколн бачить , що н

ми, въ крузі славъянськоі семьі , збираемо наше

язикове богатство и заявляемо его ученому світови.

Черезъ те внповняемо ми тілько загальне бажанне

ученихъ ( якъ особливо німецького лингвиста Грима ),

котрі не разъ заявляли , що для порiвнательноï на

уки индоевропейськихъ язиківъ потрібно напе

редъ все словарське богатство язиківъ и нарічий

пізнати .

Зъ страху серце вьяне

Божевільний плаче, граб ,

Сохне , гасне, умліває

И мовъ свічка тане

В

*)

IX

..

Морозенко .

Тiлько невiжи , грубі невiжки , можуть еще на .

сміватися зъ „простонародного говору або ,про

стонароднихъ формъ . На полі порівнательноï на

уки и въ науці в розвою бесідъ людськихъ пока

зало ся , що тоті простонародні форми суть не

оціненими для науки , коли напротивъ такъ - звані

ученi бесіди , переповнені многими видумками поз

динчихъ людей , тілько підрядне и маловажне місце

занимають , 2
T

Подаю ч . читателямъ „Правди мою язико

словну розвідку о назвахъ семейнихъ у Русинівъ .

Переведена вона за номочию порівнательно гра

матики индоевропейськихъ бесідь (санскритськоi

иранської , гречеськоі , латинсько , кельтицької ,

готськоі, Автовськоi и славьянськоi) и операе ся

въ переважній части на ділахъ першихъ язикосло

вівѣ, якъ Бопного , Миклосича, Шляйхера, Курци

юса и Гильфердинга. Заміромъ моiмъ було, я къ зъ

едноi сторони указати на стародавність нашихъ

семейнихъ назвъ, такъ зъ другой сторони , черезъ

винайденне первіснихъ коренівъ и iхъ значіння ,

добратися до правдивой етимологиi . Головну увагу

звернувъ я для того на язикъ санскритський , кө

трого памъятники сягають на 3000 и бiльше літъ

передъ нами и для того найлучче годить ся для

порівнательной науки . Врешті язикъ той давноі

Индні, зъ поміжъ усіхъ бесідъ индоевропейськихъ

найбільше приближений до язика славьянського .

р

יו

3) Въ старославъянськімъ язиці не могло

жадне слово кінчити са на суголосну. Де про те

у зрівнанихъ бесідахъ стоїть на кінці яка суго

лосна, тамъ вона въ славъянськімъ по конечности

відпадае .

4 ) Гречеській spiritus asper стоїть місто дав

ніщого 8 .

5) Славъянські звуки Ж, Ч, Ш повстають зъ

Г, Б, У.

6 ) Звукъ , д , хочъ и приходить въ санскриті,

повстае однако зъ давніщого т. Особливожъ у

славъянськімъ язиці много санскритськихъ т пе

рейшло на д .
Я

.

7) Санскритське с есть звукъ походний и

повстав зъ давніщого Е. ( Въ такихъ злучаяхъ буду

ёго писати черезъ грубе к) .

8 ) Латинське і повстав часто зъ давніщого $.

1. Отець , батько, тато; мати .

Отець , старосл. otici , санск . atta ( мати) , греч.

ărru, лат. atta, кельт . athis або athar, ror. atta. Ko

рень всіхъ тихъ слівъ есть at.

Toe аt повстало , здае ся, зъ давніщого pat:

греч . патур , лат . pater, санскр . и иран . pita (пень

pitar m . patar), гот. fadar, русь . бат-ько .

Чистий корень того слово ра означувавъ въ

санскриті „живити , хоронити ." Такимъ робомъ слова

отець и батько означували початково : живитель ,

хоронитель . tu

Вираження тато повтаряе ся такожъ у нишихъ

народівъ : санск . tatas, греч . тśтта, лат . tata , старо

гірнон . toto, лит. tetis або teta .

Въ санскритськімъ язиці означувало tata часто

тілько щочесний, котре понятте приналежить также

слову тітка .

Мати, старосл. mati (пень mater) , санскр . mata

(пень matar ) , греч.μтур, лат . mater, кельт. mathar ,

нім . muter , лит. mote ( пень moter) . Корень тихъ

слiвъ та означувавъ початково родити" ; мати -

родичка .
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П. Мужъ , чоловікъ .

Мужь , старосл. магу , санскр. manudža , нім .

mensch , лат. mas (mans ?) . Корень спільний есть

man и повтаряе ся такожъ въ многихъ иншихъ

словахъ : старосл . min (МЬН -ю , па-ме-ть ) , лат. men

(men-s, me -min -i ), греч . не або μva (uév- o5 ,-uva -oua :).

Санскритське man означувало „мніти, думати , ми

слити. Таке понятте есть цілкомъ ; властиве на

означенне чоловіка яко истоти розумної , мислячоі .

( Въ иранськімъ язиці означувало man такожъ ,,ми

слити .)

Німецьке mensch означав кождого чоловіка , такъ

мужеського якъ женського пола . Наше мужъ постра

дало се загальне значіннє и служить теперъ на

означенне важніщої половини людей , подібно якъ

німецьке mann. Яко семейна назва означає мужъ

(mann, mas) „ сопруга“ .

Чоловікъ , старосл , czlowiku (м. klowikú) , вх ви

мершімъ наріччю полабськімъ slavak . Назва то спе

цияльно славъянська и не повтаряе ся въ иншихъ

язикахъ . Корень того слова той самий, що въ ви

раженняхъ слово , слава , Слав -янинъ або Слов -інинъ—

отже slu =—чути, понимати.

Вираженне klowik єсть давніще аніжъ slavak и

показує давніщий корень klu, задержавший ся еще

въ греч . хлó-ш, лат. clu -o, лит . klau-sau , старогiрнон.

hlo-sem (м . klo-sem) , котрі слова такожъ „чути “

означаютъ.1)

Коли корень klu порівнаємо зъ санскритськимъ

kru (—чути), то бачимо, що вь першімъ повстало

1 зъ давніщого Г. Тілько въ греческімъ задержало

ся еще Г въ слові ǔ - хро -dogar (чую).

II . Свекоръ, (мужа отець), тесть (жінки отець) .

Свекорь , старосл. svekrú , санскр , szvakuras

иран. svakura , греч . êxupús ( M. GExupos) , лат. socer

(чит. soker) , гот. svaihra (м . sva -i -kra) .

Cе слово повстае зъ двохъ частей : санскр.

sva (свiй , suus) и санскр. kuras ( панъ) ;

значить отже тілько, що „панъ родини “

Тесть , старосл . tist[ м. titti . Корень той самъ,

що въ словахъ тато и тітка. Назвою тесть виража

ла ся початково сама тілько почесть .

(Конець буде ).

1 ) 3ъ литовського klau -s -au и старогiрнон . hlosem ви

толковує ся наше голосъ , яко щось „чуєме“ . Такъ

само и лат. gloria стоїть місто glosia.

И
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а зъ

Въ наставшимъ рокомъ появила ся у Львові часопись

„Учишель“ , маючий на цілі просвіту, учительского сословія“ ,

вравъ въ „Ластовкою“, белетристичнімъ додаткомъ для дітей .

Хочъ оба сіписьма видають ся одною родакциєю , для однихъ

и тихъ самихъ людей учителівъ сільскихъ, то однакъ добачили

мнуже у первихъ числахъ и подвійний язикъ и подвійну пра

вопись . Чи хосенна буде така неконсеквентна праця п. М.

Клемертовича , незвісного намъ до сіхъ поръ чоловіка на

поли розвою литературнёго , ми дуже похибувмъ ся ,

другої сторони страхавмось знову, щоби „Учитель" зъ

„ Ластовкою .. не маючи передъ собою у першихъ уже чи

слахъ ясного поняття объ язиці и правописі , не пішли ось

тою дорогою, котрою пішовъ бл . памъяти „Боянъ“ . Ми не

залишимо и на будуче подавати н . ш . Читателямъ блищі

вістки про сі письма божъ и годі не звертати уваги на

способи , якими хочуть у насъ люде просвіщати и вести

сільскихъ нашихъ учителівъ, а черезъ тихъ и сільскихъ

нашихъ школярiрз.

-
„Слово до Громадъ, листокъ вийшовший яко

додатокъ до „Слова“ о много лучший есть , чимъ додатки

того рода зъ літъ попереднихъ , такъ що до грясті , більше

Дотикаючої долю и життя нашого народу , якъ такожъ

що до чистоти и поправности язика руського . Особливе

подобала ся намъ розумна річъ п . Ивана Наконечного , го

сподаря . Дай Боже щоби почуття чесне народности пи

томоi облагороднило и сільскихъ Русинівъ .

Появилось у Коломні перше число гумористичнёі ґа

зетки „Кропило“ . Дотепівъ ми не судимо , а скажемо лишъ

що до язика , що сей подобав точнісенько на найкращий кон

гломератъ въ царства минерального . Ш. Редакция пере

слала намъ 50. екс . и тому лише тількомъ нашихъ ш, чи

тателівъ розсилабмо.

ВІДЪ РЕДАКЦИІ.

У перекладі Святого Письма додержує ся

по виразній волі автора зъ Украіни

такъ правопись якъ и форма граматична и сло

варська слівъ и именъ зовсімъ незмінна .

Зъ причинъ вiдь Редакций незалежних

розсилка першого числа о два дни зъупинилася .

Друге число розішлеся ино шан . нашимъ

предплатникамъ.

"

Въ Редакциi нашій можна ще дістати

комплетні примірники першого рочника „Пра

вди" по ціні 2 р. , - а другий рочникъ по 4 р.

А Такожъ можъ набути у насъ по ціні 5

кр. „ Дві Мусієві пісні" переложені зъ старо

словінського язика , на руський віршами , якъ

и , Справозданне зъ першихъ загальнихъ збо

рівъ товариства „Просвіта " по ціні 10 кр .

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський , М. Коссакъ, Дръ В. Лугаковський Ом. Паршицький , Дръ К. Сушкевичь .

Відповідає за редакцию : Иванъ Микита. Зъ друкарні Ставропигійськоі



Ч. 2 и 3.

Виходить 8. , 15., 22., и 30-го

кождого місяця.

на

Предплаши виносить :

На „Правду зъ Додат

комъ: У Львові на р . 3 р. ,

12 р . 2 р. 50 кр . , на 1/ р. 1 р.

30 кр.; ПО за Львовомъ на

p. р .,на 1/2 р . .3 р. , на 14 р .

1 р . 50 кр.

На саму „Правду" : У Львові

на р . 3 р., на ' / 2 р . 1 р . 50 кр. ,

на 1/4 р . S0 кр ;

Львiвъ , 22- го Січня 1869 .
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ПРАВДА

1 Lidl ofioM

письмо наукове и литературне .

AOMOHTAPL.

(ОПОВІДАННЯ ГАННИ БАРВІНОК. ) .

II .

Наче

сумувала таким тяжким сумом , як тоді в ночі . Да

вала вона собі обітницю до віку вічнëго не роз

лучатися с чоловіком . Без его все кругом неi по

темніло, помертвіло. Іх хутір був веселий як рай,

а й надто тоді, весною, як усе поприкидалось пі

сля довгого сну. Здавалось , и в ночі як зіллинка .

усяка пташка , усяка казючка чула своє щастя ;

здавалось, крізь сон усе всміхалось до неі , як ве

села дитина, нагулявшись на сонечку. Тількі вона

начев землю опущено. Дізнала великої тути ,

була сумна посеред свого тихого раю . Без Грицька

ї

хоч и не на довго . Тим же й вона тепер більш

радувалась и кохалась у всёму , що вбачали очі ,

ніж с початку життя свого замужнëго . Не відхо

дила від Грицька , и очей з ëго не зводила , не

цько не хотів зъясувати світові, який у ёго скарб

дома, та й пішов у дорогу затаівши тугу на серці.сподарстві так, наче наново на світ народились.
наче недавнечко побралися . Веселило їх усе в го

Прежне товариство , круторогі воли , широкі степи

и сині тумани далекі все те сталося для ёго Грицько в пасиці порядкує . : Бжiлок годує,

якось тісним, мов камъяний мур окружний , не при- можніщі роі відділяе , новенькі улийки лаштує на

вiтним , немилим . Нові роі . Сей рік коло них арини не було близько,

то він свою пасіку далеко й не одвозив, а поста

вив за гаем, над ярком , на врочищі Солодка Вода .

Все в ёго спірно та гарно йшло : чи то того, що

ëго на душітак було ясно, чи то вже Богему ,

Час иде та йде. Грицько й Палажка

наново почали жити . Грицьку дуже не хотілось

ити в чумаки ; та якось він неначе соромився пе

ред своїм товариством , що так прилин до свого

нешуканого хліба . У нашого народу сëго рідко

буває, щоб хто виявив , як ёму добре з любим

подружжям ; кожне перед людьми таiцця з своiм

щастям . Нi жiнка чоловіком , ні чоловік жінкою

.

не хвалиция.Мовчать мов про скарб. От и Гри- ні

---

Думка ëго не роспускала вже тепер орлиних

крил у тому просторі : минула вона тихим голубом

у захищене кубелечко, у ту білу хатину поміж

темнимгаёвимоступом . Грицько сам того не вi в

.

дав, як він любив свою світличку с кiмнаткою,

свою семью , поки не вийшов був оце за село ,

поки не зникла з ëго очей Палажка з дитиною на

руках. Ти б казав з роду він и не чумаку

вав : так ёму здалось пусто и сумно навкруги

Гандиберово степової могили . . Полягали чумаки

по-під возами спати, а він довго сидів на могилі

та думає , та дививсь у темряву, чи не блисне ëму

хоч искорка з того віконця, де сумув ёго Палажка.

Поти сидів та думав, поки ввесь увійшов у свою

думку. Наваживсь , розбудив свого наказного , пе

редав ёлу отаманство, та й вернувсь до дому. Оце

ж, наче на те тількі и вибравсь він з дому, щоб

довідатись у свого серця , де ёго щастя . - Справді

тепер стало ему все в домівці миліше, любiще, -

аж дивувався сам собі, як се ëму очi вiдкрились !

яко доброму и правдивому чоловікові , спорив . Коло

улиів що ранку обійде, приля, доглядаєцця

до всякого , прислухаецця. Кругом іх по обкошує ,

сухе по-оббірае, тим часом новi улиi струже , спо

ряджає. Діда старенького до себе приймав, усе до

ёго гомонить , радицця , що коли лучче робити в

господарстві, чи орати, чи сіяти . Він любив ста

рість не так, як инші селяне, що й рідного батька

поти слухае и поважає, поки той при силах . У

вечері з дідом кулешу з салом на вечерю на-ва

рять по уз пасіки в ярочку . До іх поприходять

Палажка з дитиною , наймичка й наймит. Иде в

них весела вечірня розмова . Про все переговорять,

як що краще зробити , де як по людяхъ бачили,

чули про господарство , про порядки , або коло скоту,

коло хліба святого .

|

|

-

Палажка собі теж не знала , що така iй буде

важка розлука з чоловіком. Вона бачила на людях

слёзи ; а сама ще з роду так гірко не плакала , не

..
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P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р. 50

50 кр..
накр . , на

1. р . 1.р. 3

На самий ,Додатокъ“: у

на р. на 1/2 р.

наодбр. вокранапо

Р.

по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр. , на ' /2

р . 1 р . 30 на 14 р. 70 кр.

Редакция и Администра -

ция підъ Ч.Ч. 4534 (Галицька

улиця ) .

•
Веснянок уже по селу не чути . Дівчата Пе

трiвнiхъ заводять . Птиці затихли , по своїх гніздах

у пущі, а де які уже й діток повиводили; метелики
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шершні, чмілі , бабки , коники , снують , гудуть че

чекають . Сонечко уже й добре припіка. Палажка

сорочки до-що в остання пере з наймичкою . На

стигає кипуча праця , настига косовиця ; а там

пійдуть жиива , до самой осени прикротне діло .

Хозяйки въ Нехворощі позбірали з берегу по над

ставкомъ полотна, що з весни бiлили ; ні колисок

ні дітей не стало видко ; все село потягло на сі

ножать . Зібравъ и Грицько толоку. Напакували

цілу мажу хлібомъ та паляницями , та ранню , че

хонню та всякими харчами , положили на вiз чи

мале барилце й горілки , та й поїхали с косарями

Всі до душі, зоставивши хату на діда, щоб нази

рав сидючі в пасіці. Грицько між косарями перед

Biв, а Палажка з наймичкою коло страви косар

ськоi поралась. Дитинка вже коло не лазила

траві й дибки мірялась . Весело позирав сюди

Грицько, доходючи ручки .

По

Така була постать руської Церкви передъ

унією . Заховавъ ся въ ій порядокъ часiвъ апостоль

скихъ , а въ тімъ порядкові чула руська душа до

ведену століттями правду, щочистота життя гро

мадянина держицця не такъ просвітою науковою,

якъ шануваннемъ суду громадського . Почутте було

праведно- людське у спорудниківъ руськоi Церкви,

и воно- то надавало украінцямъ дивну силу въ бо

родьбі за своє благочестие. Тимъ часомъ латинське

духовенство ще за короля Казиміра Великого по

чало міркувати , якъ би ту руську Церкву підхи

лити підъ римську зверхність. Де воно ставляло

своихъ бискупівъ чи попівъ по руськихъ земляхъ,

всюди громада мусила уступити -геть відъ догляду

церковного добра и самихъ порядківъ церковнихъ .

Громадське владанне духовними добрами перехо

дило тимъ робомъ у руки духовнимъ людямъ, а

самі вони збувались мирянського догляду . Тимъ -то

н пани-патрони, и люде негербовані однаково булн

-

Був він собі чоловік такой вдачи, що у всему

кохався . Клепання кіс ëму піснею здавалось ; а

важка трава, лягаючи покосами, шептала ёму якусь

предивну казку мов дитині. Сполохнуть косарі

перепелицю и те ёго тішить , забавляє ; почер

воніє коса від половниць він и тими веселицця,

дякуючі в сердці Богові святому за ёго благодать.

Кругом косарів розливаюцця
розливаюцця травъяні пахощі, противні уніі Церкви руськоі зь латинською . На

наче Господне кадило. Все воно в тихій душі підмогу латинцамъприйшли iзуiти. Направили вони

- Грицьковій озиваєцця щастям. Є такі душі на свою політику спершу на панівъ руськихъ. Своими

Вкраїні ! не вся вона сумом огорнена не все в ій
школами и иншими забігами поперевертали ба

попсовано ворожим духом нелюдськім ! не до всëго гацько руськихъ патронівъ у латинство. У пан

Він добравсь , та й недобереция во віки .
ськихъ дітей латинство сталось модою, ознакою вн

сокоі просвіти, а разомъ зъ тимъ було воно вди

ною дорогою до гонорівъ и мавтківъ , що здобували

пани зъ королівськоі ласки. Зостались при своји

вiрi або такі магнати, що недбали про королівську

ласку, або дрібна шляхта, що не поривала очей

на здобичъ людей можнихъ ; та зостались міщане

козаки и поспільство. И тоді жъ то руська шляхта

почала еднатись изъ міщанами ,, такъ само , якъ

и козаки . Опрічъ брацькихъ шкілъ, заводжено руські

школи по городахъ и панськихъ замкахъ для про

світи всякого стану людей . Зъявились нові печатні

и випускали багацько книжокъ проти науки латин

цівъ, которі и по церквахъ и въ книжкахъ вихва

ляли віру римську, а руську зневажали .

|

У неділю над вічір двинулась на Грицькову

сіножать нова толока . Грицько сам бувъ за ного

нича . Палажка зъ дитиною у першому ряді а

за нею дівчат з граблями скількі мажа здержала .

Молоді та веселі. Як толокують, то гарно й убі

раюцця. Так як квітовник сиділи дівчата повбірані

в стрічки та в квітки . Іхали співаючи черезъ село.

Мажа Грицькова ще раз виступила поважно лю

бими воликами . Краще молоденького чумаковання

було Грицькові домонтарство з любим ёго подруж

жям . Дитинка уже чималенька як квіточка сидить

на возі.

|

Простолюдде було тоді силою, на котору об

пиралось руське благочестие ; ради сёго книжки

нисались не все по польски , а більшъ мовою русь

кою , и здавались вонн, та й досі иншимъ здаюцця,

починкомъ словесности руської . Такъ якъ .Люте

ране, обернувшись до народу съ проповіддю , виз

волили німецьку мову съ нідъ латинської , такъ

би то й тутъ, здавалось , украінська народня мова

визволицця : зъ - відъ болгарщини , що вчепилась у

1
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С понеділка пійшло діло своім робом. З од

ного кінця докошували, а з другого гребці гребли;

а потім чоловіки копиці стягали , а дівчата гребли .

Час у iхъ летівъ не обзир; п погребли , и поко

пили , и в стоги поклали за доброi години. За

таку послугу гребців и косарів шановали добре, -

що вславилась господа Грицька Шугая по всёму

сему Нехворощі.

Оце ж одно діло кінчали , а друга настигало .

(Дальше буде .)

НАРИСЬИСТОРИІ СЛОВЕСНОСТИ

01-01

РУСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ.

Порибамдаса

1. Поглядъ на занедбанне народнëi мови.

ATHAC

о
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(Дальше й конець .) - 1
bu sacononal . de ou
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руське письменство и не давала ёго розуміти лю

дямъ неписьменнимъ . Не сталось такъ , якъ у Нім

цівъ . Библин зосталась болгарською по давнӧму, її

свячена давниною мова не давала ученимъ людям

смакувати въ тій мові, що нею складувано козацькi

и мужицькі думи й пісні ; а Литовський Статутъ

бувъ другимъ джереломъ для письменниківъ , надъ

которе не важились вони прекладати сільске про

сторікуванне . Усі розумні люде, що змагались пе

чатнимъ словомъ и церковною наукою изъ латин

нами та уннятами , вчились у польскихъ школахъ

и держались того товариства , що вивижшалосьмо

вою своею надъ простою громадою. Жили вони по

городахъ и обертали свое слово да зверхниківъ

громадськихъ , до войтівъ , райцівъ, лавниківъ и

всякого письменного люду, що практикою перей- багацько робітниківъ до споруди судової и всякої

мазъ мову Литовського Статуту и вважавъ и виц- иншої мови. Зновъ нахилилось було діло къ тому ,

чою відъсільскої. Одні зъ оборонцівъ руської віри | щоб занедбати на віки слово устне, якимъ козакъ

скрашали своб слово церковною , болгарщиною виспівувавъ свою славу, а селянинъ своє життє

а другі ушляхотняли її польщиною. Черезъ те ратайське або чумакуванне .

не пішло на користь украінськiй словесності зма

Ранне за унію ; держалось виковане нимъ слово

по судахъ та по школахъ, появляло мертву для

народу прозу и такі къмертві, вірші, а за

півъ -сотні роківъ письменські праці не ступило

ані ступня до більшой краси и сили . Митрополитъ

Петро Могила и его учене товариство писали такъ

же темно, въяло и не до смаку простому, украiн

цеві, якъ и князь Острозький, навкруги которого

купились письменні оборонці древнего благоче

стия ).

..

.

:

(."

книжкахъ

Питомці Кнівської академнi всi нкъ одинъ

держались того , щó понаписувало въ

одъ початку печерського чернецтва, а живу гу

тірку народу украiнського вважали незгідною до

переймання , недостойного писання . Съ такимъ по

глядомъ на рідну мову и зневагою до її співанихъ

творівъ перейшли вони съ підъ короля польского

підъ царя московського. У новому царстві почали

замість польщини приспособлятись до московсь

кого смаку, московські жъ письменники зросли на

тій болгарщині , що дала початокъ літописному и

правному слову на Вкраіні. Стояла вона взоромъ

словесности у всіхъ царськихъ підданихъ ; а якъ

наші академисти мали більшъ просвіти , ніжъ цар

ські приказні люде и московське Попівство, то й

довелось імъ вести передъ у словесност мэра в

* ) Тількі ва Хмельницького незнаний ,авторъ такъ

названої Літописі Самовидця вибивсь трохи на до

рогу живої мови , та де які проповідники козацькихъ пара

Фий доставили намъ писані и печатані церковні „ науки “ :

близькі до народнёі гутірки, — тількі й те перемішане дуже

съ польщиною . . . . . .

ській . Тимъ робомъ, спільнëю працею склалась нова

писана мова, рівно чужа украiнському народові,

якъ и та, що закріпилась Литовськимъ Стату
и

томъ .

f

За панування польского , хилилось було къ

тому, щобъ руські просвіченні люде перестали

писати руською мовою , а взялись до польщини.

Ото жъ и появила Русь не одного писателя поль

ского

1

Боротьба за унію відхилила частину просві

щенихъ відъ польщини , та не зрозуміли вони красн

и сили простолюднëго слова .

Пануванне московське потягло тимъ же ро

бомъ руськихъ ученихъ людей до приподобання

могущимъ. Украiна дала московському товариству

J 1

.

T

Тимъ часомъ виросло въ світі нове зрозу

мінне права народнëго , якого не було за козанини .

Тодi всi корпорациі , чи то шляхецька, чи то мі

щанська, чи козацька, водились духомъ привилея .

Визволитись изъ -підъ ваготи, що лежала на всёму

товаристві , здавалось найрозумніщимъ учинкомъ ;

дбати про свій тільки цехъ, чи про свое брацтво ,

ба й про свій рідъ одинъ — не вважали тоді шко

дливимъ добробутові всёго народу, та й сама думка

про такий добробутъ не осняла ще розуму людсь

кого . Ото жъ викарабкуючись у гору та въ гору,

озирались люде съ погордою на тихъ , що зоста

вались на споді, а черезъ те саме погорджували и

народнёю неписьменню мовою . Хто вмівъ писати,

той шукавъ собі взору по церковнихъ книжкахъ

та судовихъ шпаргалахъ , и пишався тимъ, що прості

люде не вміли такъ штучно висловлятись. Мос

ковський царизмъ знехтувавъ корпорациі , яко за

рідокъ визволу съ підъ его дезпотизму , а звівъ усе

товариство на градацию старшинування рабівъ

надъ рабами . По сiй драбині зновъ полізли пись

Менні люде, зоставляючи на споді чернь и її мову,

яко не згідшихъ до „виходу въ люде“ .

.

Такъ було доти , доки вся интелигенцiя

купилась Коло двору и підпиралась царськимъ

рядомъ . Якъ же набралась вона сили и пере

стала працювати по наказу зверхняківъ , тоді спо

гадала про ту велику народню купу, съ котороі

століттями повироблювались пани , поли , всі звер

хники и всі письменники ;
а зваживши , якъ мало

розумів ся занедбана купа письменську мову , по

чала дбати про слово народне, неказенне .

Не зъ разу жъ осняла її ся думка спасенна .

Довго здавалось розумнимъ людямъ, що вихована
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українським и академистами вкупі зъ Москвою мова

вистачить про всі нужди просвіти, якъ у Москов

щині, такъ и на Вкраіні . А къ ось наука виявила

десятокъ думъ козацькихъ , дивуючись , що кобзарі

украінські, не знавши письменства, співають про

давні часи погомерівські . Потімъ напечатано збір

ничокъ сiльскихъ пісень . Здуміли учені люде ще

більшъ, постерігши въ нихъ пишну красу слова ,

якої рідко досягають и лавреати. Далі , пішли вже

збірники съ приписками , увагами , историчніми вн

сліджуваннями , а киівський професоръ Максимо

вичъ почавъ зъ универзитецької кафедри глаго

лати про лиричню и етичню красу українськихъ

співівъ .

P

1

До того часу украінське народне слово про

носилось у панській бесіді хиба ради сміхотвор

ства . Оповідувано середъ веселихъ людей про юрод

ство запорозьке або при химери та недоумство

селюківъ украiнськихъ . Народна пісня не мала

доступу въ панські палати. На забавку тількі дер

жано якогось кобзаря при царському дворі за геть

манування Данила Апостола. Доповнявъ неборака

собою звичайний штатъ шутниківъ та співакъ , у

купі съ карликами та велетнями. Догожаючи сма

кові товариства панського , перелицювавъ полта

вець Котляревський 6неиду и напечатавъ уперве

року 1797 , а до театру скомпонувавъ дві опери :

Наталку Полтавку и Москаля-Чарівника.

Незабаромъ після сёго харківець Артемовський

Гулакъ появивъ невеличкі свої твори гарними

віршами , яко проби народнеі мови. Де - кому

дуже вони вподобались . Міжъ ученими людьми

пронеслась тоді гадка : чи не була бъ украінська

мова згідна до литературнëi роботи ? Несміливо

обзивались изъ такимъ словомъ , бо люде поважні

судили такъ , що Не можна сею мовою підняти

духа въ гору, не можна написати

нічого, а хиба сміхотворне. Тоді Квітка назвав

шись Основьяненкомъ , появивъ свою Марусю ,

та й довівъ нею до плачу кожного, хто читавъ або

слухавъ. Ся повість положила нерушиму основу

новій словесности украінській. Шевченко бувъ уже

другимъ її спорудникомъ .

нею високого

Озирнувши такъ долю народу украiнськсго,

зъ найдавніщихъ часiвъ , бачимо , ЩО народъ

сей ведено не до самовзнання , а до самозанед

бання. Bei тi писанин , що втереблено проміжъ

ёго за князівъ варягівъ , нехтували ёго рідну

мову, ёго предківські звичай и житте ёго гро

мадське . Жадоба наживи и верховодства , прикри

ваючись християнствомъ , пригнітала украiнське

простолюдде до землі зъ того самого чачу , якъ

піцъ Анастасъ Корсунський, здрадивши ..

браттю , підлестивсь до кнівського великого князя

свою

1

и притягъ зъ нимъ на Вкраіну проповідувати пра

вду ! Христову . Чуже було въ князькихъ апосто

лівъ слово; чужимъ воно зосталось народові укра

| нському и досі. По тихъ церковнихъ школахъ ,

бурсахъ и академияхъ, де загодовувало дітвору

мертвою церковнë-славьянською мовою, а відъ жи

Воi народнëi мови одучувано , не появила поезия ні

единого животворнëго слова ; зросла тамъ одна

бездушня, безсердешня реторика про вжитокъ де

спотамъ, що туманили простий людъ всіма спосо

бами и не пускали его до самовзання . Набравши

поваги Давностю , такъ звана древня руська сло

весность и нашого ще часу морочить голови уч

нівъ по семинарияхъ , гимназияхъ и универзите

тахъ, а професорі, минаючи народню мову, тупо и

лукаво зводять своїхъ слухачівъ зъ церковнёісхо

ластики на ту мову, що виробилась , за її шко

дливимъ приводомь, коло двору автократівъ мос

ковськихъ. Коли въ такій науці є користь, то не

хай вона ймецця товариству московському . Нашому

къ духові українському сталась вона кайданами ,

що зъ нихъ не кажне вибъецця . Ми не жили то

вариствомъ кастованимъ, не творили собі земного

Бога зъ автократа; Ми воювали и погибали за

свое громадське право : нема жъ нашого й духу у

тій словесності , що величають ii древню руською .

Духъ нашъ зоставсь незаглушений у живому слові

народнёму и объявивсь недавнего часу писаннями

українськими . Памъятки того слова и литературні

твори українськихъ писателiвъ дають намъ едину

основу до науки словесности , яко науки само

взнання народнëго.

1.1

*
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ВЕЛИКИЙ ЛЁХ.
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Поема Т. Шевченка , написана року 1846 нігде ще не друкована )
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Три ворóни.1)

dat ПЕРША .

11

Крап, Крав ! Крав !

АннаКрав Богдан крам ,2 )

1.Та повіз у Киів ,

Та продав злодіям

Той крам , що накрав .

11 INT

1

.15

1

•

TAHMISE

*) По волі передавця лишавть ся правопись ненару

шена... Б. Ha 1

1 ) Се-три відьми , мучительки : одна - злий дух Укра

Москви .iни , друга Польши , третя

2 ) Крамомназвано тут волю народу Українського ,

що Хмельницький занапастивтороючись про одно козацтво

з московськими боярами .

1

--
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ДРУГА.

Я в Парижі була ,

Татри злоти зРадзивилом

Та з Потóцьким пропила.

... ТРЕТЯ.

Через міст иде чорт ,

А коза по воді....

Буть бедi ! буть бедi !

Оттак кричали и летіли

Ворони с трёх сторон, и сіли

На маяку , що на горі

Посеред лісу , усі три

Одна на другу позирали ,

Неначе три сестри старі ,

Що дівували , дівували ,

Аж поки мохом поросли.

ПЕРША .

Оце тобі , а це тобі !

Я оце літала

Аж у Сибір , та в одного

Декабриста вкрала

Трохи жовчі . От бачите ,

Й в чим розговітись !

Ну , а въ твоій Московщині,

Є чим поживитись ?

Чи чортма й тепер нічого ?

ДРУГА .

6 сестриця , много :

Три укази накаркала

На одну дорогу ) .

ПЕРША .

На яку се ? на ковану ?

Ну , вже наробила !

ДРУГА .

Та шість тисяч въ одній верстві

Душ передушила...

ПЕРША .

Та не бреши , бо тілько пять ,

Та й то в фоном Корфом !2)

Ще й чваницця , показує

На чужу роботу ,

Капустниця закурена !

А ви , мосці пани ,

Бенкетувте в Парижі ?

Поганці погані :

Що розлили з річку крові

Та в Сибір загнали

Свою шляхту, та вже й годі ,

Уже й запитались ...

Ач , яка вельможна пава!

ДРУГА й ТРЕТЯ.

А ти щó зробила ?
+

.

1) Тоді министр Клейнмихель обкрадував москов

ський скарб, строючи залізну дорогу між двома столицями .

Укази царя Миколая, що потурӑв ёго крадіжі , були вели

ким лихом усёму народові .
A

2) Барон Корф, яко царський докладчик, таг увъ один

гуж из Клейнмихелем .

ПЕРША.

А зась вам питати мене !

Ви ще й не родились ,

Як я оттутъ шинкувала

Та кров розливала .

Дивись яка ! Карамзина ,

Бачиш , прочитали

Та й думають , що ось-то ми !

Цитте недорікн !

В колодочки ще не вбились ,

Безперi каліки ! 4

друга.

Отто , яка недотика !

Не та рано встала ,

Що до світа упилася .

А та , що й проспалась .

ПЕРША.

Упилась би ти без мене

3 своїми ксёндзами !

Чортма хисту ! Я спалила

Польщу з королями ;

А про тебе , щебетуху ,

И досі б стояла .

А з вільними козаками

Що я виробляла ?

Кому я іхъ не наймала ,

Не запродавала ?

Та й живущі ж проклятущі !

Думала , з Богданом

,

От , от я іхъ поховала !

Ні, встали погані

Из Шведською приблудою . )

Та й тоді ж творилось ! ...

Виростаю , як згадаю .

Батурин спалила ,

Сулу в Ромні загатила

Тiлькi старшинами

Козацькими ; а такими ,

Просто козаками

Финляндію засіяла ,

Наейпала бўрти

На Орелі ; на Ладогу ,

Так гурти за гуртом

Виганяла та цареві

Болота гатила ,

И славного Полуботка

В тюрьмі задушила.

Оттоді-то було свято !

Аж пекло злякалось ,

Мати Божа у Иржавці)

В ночi заридала.

ТРЕТЯ .

И я таки пожила ,

С Татарином помутила ,

В мучителем3) покутила ,

1 ...

A

1

1

1) Король Карло XII.

2) Село Полтавской губерний , Прилуцького уізду,

3) Царя Ивана IV . всі чужоземці сучасні прозвали

Мучителем, а Москалі —тільки Грозним, щоніби він тільки

страхав кого треба , лютуючи гірш усякоi инквизиції .
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С Петрухою попила ,

Та й Німцям запродала !

ПЕРША ,

Да ти добре натворила !

Так кацапів закріпила

У німецькі кайдани ,

Хоч лягай та и васни.

А в мене ще враг iх внає ,

Кого вони виглядають.

Вже ж и в кріпость завдала ,

И дворянства страшну силу

У мундирах розплодила ,

Як тих вошей розвела -

Все вельможниi байстрята.

Вже ж и Січ іх біенувата

Жидовою поросла .

Та й Москаль не згірша штука :

Добре вмів гріти руки .

И я люта , а все таки

Того не зумію ,

Що Москалі в Украіні

С козаками діють.

Оце указ надрукують:

„По милості Божій ,

И ви наші, в все наше ,

И гоже й не гоже !"

Тепер уже заходились

Древності шукати

У могилах , бо нічого

Уже в хаті взяти :

Все забрали , любісінько;

Та лихий iх знав ,

Чого вони с тим поганим

Лёхом поспішають .

Трошки б, трошки підождали

И церква б упала ;

Тоді б разом дві руіни

В „Пчелi " описали.

ДРУГА И ТРЕТЯ.

Чого ж ти нас закликала ;

Що б на Лёх дивитись ?

ПЕРША.

Таки й на Лёх, та ще буде

Два дива творитись :

Сю ніч будуть в Украіні

Родитись близнята :

Один буде , якъ той Гонта ,

Катів катувати ,

Другий .. оце вже наш !

Катам помагати .

Наш вже в череві щипав...

А я начитала ,

Що як виросте той Гонта ,

Все наше пропало !

Усе добре поплюндрув

Й брата не покине,

И роспустить правду й волю

По всій Украіні .

Так от бачите , сестриці ,

Що тут компонують :

На катів та на все добре

Кайдани готують .

ТРЕТЯ.

Я золотом розтопленим

Заллю ёму очі !

ПЕРША.

А він клятий недблюдок ,

Золота не схоче !

Я царевими чинами

Скручу ëму руки !

ТРЕТЯ.

ДРУГА .

А я зберу з всего світу

Всі зла и веi мýки !

ПЕРША .

Ні , сестриці , не так треба :1

Поки сліпі люде ,

Треба его поховати ,

Ато лихо буде !

Он , бачите , над Киiвом

Мітла простягласяt),

И над Дніпром и Тясмином2)

Земля затряслася ?

Чи чуете : застогнала

Гора в Чигирині ?

О , смiцця и ридае ,

уся Украiна !

То близнята народились ,

А нависна мати

Регочецця , що Йванами

Обох будуть звати

Полетімо !

И летючи співали :

ПЕРША.

Попливе наш Иван

По Дніпру у Лиман

ДРУГА .

Побіжить наш ярчук

В вирій істи гадюк

ТРЕТЯ.

Какъ хвачу да помчý ,

В самый ад полечу

1 ) Комета.

1) Тясмин

рина в Дніпро .

---

II.

Полетіли

С кумою.

За мною.

Три лірники.

Один сліпий , другий кривий ,

А третій горбатий

Стрѣлою !

річка, що тіче мимо Суботова и Чиги
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Йшли в Суботов про Богдана

Мирянам співати.

ПЕРШИЙ .

Щó-то ! сказано ворони

Уже й помостили !

Мов би для них те сiдало

Москалі зробили .

ДРУГИЙ .

А для кого ж ? чоловіка ,

Певно , не посадять

Лічить зорі ...

ПЕРШИЙ.

, НЕ Тиб- то кажеш,

А , може , й посадять

Москалика або Німця ;

А Москаль та Німець

И там найдуть хлібець .

ТРЕТІЙ .

Щó се таке верзете ни ?

Які там ворони ,

Та Москалі , та сідала ?

Нехай Бог боронить !

Може, ще нестись заставлять ,

Москаля плодити ,

Бо чутка б, що царь хоче

Ввесь світ полонити .

ДРУГИЙ .

А може й так. Так на чортаж

Іх на горах ставить ,

Та ще такі височенні ,

Що й хмари достанеш,

Як излізти !

ТРЕТІЙ .

Так от же що :

Ото потóн буде,

Пани туди повилазять

Та дивитись будуть ..

Як мужики тонутимуть.

ПЕРШИЙ .

Розумні ви люде ,

А нічого не знаете :

To понаставляли

Ті Фигури от для чого :

Щоб люде не крали

Води з річки , та щоб нишком

Піску не орали .

Що скрізь оттам за Тасміном ...

ДРУГИЙ.

Чорт зна що провадить !

Нема хисту , то й не бреши .

А що, як присядеш

Оттутечки під берестом

Та трохи спочинем ?

Та в мене ще шматків зо два

Є хліба в торбині ,

То поснідаем в пригоді ,

Поки сонце встане.

.
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9

Посідали.

Співа про Богдана ?

А хто , братця,

ТРЕТІЙ.

Я співаю и про Ясси ,

И про Жовті Води ,

И містечко Берестечко .

ДРУГИЙ.

Въ великій пригоді

Нам сёгодні вони стануть ,

Бо там коло Лёху

Базарь людей насходилось ,

Та й панства не трохи.

От де нам пожива буде !

А ну, заспіваєм ,

Проби ради ..

ПЕРШИЙ.

Та цур ёму !

Лучче полягам

Та виспимось . День великий ,

Ще будем співати.

III.

Старці під берестом заснули .

Ще сонце спить ; пташки мовчать !

А коло Лёху вже прошнулись

И заходили ся копать .

Копають день , копають два ,

На третій на силу

Докопалися до муру ,

Та трохи спочили.

Поставили калавýрі.

Исправник аж просить ,

Щоб нікого не пускали .

И в Чигрин „доносить

По начальству“ . Приїхало

Начальство мордате .

Подивилось : „Треба“ , каже ,

„ Своди розламати :

Вірній діло.

Розламали

Та й перелякались :

Костяки в Лёху лежали

И мов усміхались ,

Що сонечко побачили...

От добро Богдана !

Черепóк : гниле корито

Й костяки в кайданах.

Як би в „Форменних" , 1 ) то б добре ,

Вони б ще здалися.. ,

Засміялись.. А исправникъ

Трохи не сказився ,

Що нічого , бачиш, ваяти ,

А він ще трудив ся ,

И день, и нiч побивався ,

Та й дурнем убрався !

Як би ёму Богдан оце

У руки попався !

" А

1) Казна мав свою модель кайданів по всій Империі

однакову : ті ж то й звуцця форменними.
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У Москалі заголив би , 1)

Щоб знав, як дурити

Правительство !.. кричить , біга ,

Мов несамовитий ,

Яременка в пику пише ,

По московськи лаб

Увесь народ , и на старців

Моіх налітав :

„Вы чтó дѣлаетѣ , плуты ?“

„Та ми , бачте , пане ,

Співаємо про Богдана !“

„ Я вамъ дамъ Богдана !

Машенніки , дармоѣды !

И пѣсню слажили

-

Про тако ж машѣнніка...“

,,Нас! пане , навчили... “

„Я васъ на́вчу !... Заваліть імъ!

Взяли й завалили .

-

Випарили у московській

Бані прохолоді .

Оттак пісні Богданові

Стали ім в пригоді !

Так Малий Лёх в Суботові

Москва розкопала ,

Великого ж того Лёху

Ще й не дошукалась.2 )

-

1) Салдатів зве народ Москалями. Тоді ще голили

въ Москалі чи в салнекрутам голови чи лоби тим , кого

дати віддавано Тепер уже не голять .

2 ) 6 така повірка в народі , що як би докопалисьМос

калі до Великого Лёху Богданового , де ёго скарби заховані ,

то до останку уже знівечили 6 Украіну .

О НАЗВАХЪ СЕМЕЙНИХЪ У РУСИНІВЪ .

(Написавъ О. Паэтицький )

(Конець .)

IV. Зять ; невістка ; жінка .

16

Санскритському navjas одвічає гречеське énş

M, V FO5, иранське nava , лат. novus гот. niv-jis , лит .

nav-jes, старосл. nowu ( новий) .

-

Инші виводять слово невіста відь невед-та

(Осадца, гр . ст . 181 ) або вiдь санскритського ni (? )

и visz (Гильф. , 117 ) . Вивід відъ невед -та не має

жадного змислу .

Жінка, стар . Žena m . gena , иран . ghena , санскр .

džani , греч . дvvi , (лат . geni- trix) , старопр . ganna .

Первісний корень всіхъ тихъ слівъ есть gan ,

якъ при слові зять ; жінка — родичка .

V. Синъ ; донька ( дочка )

Синъ, старосл . suinú , санскр, sunus , лит. sunus ,

гот. sunus, иран . hunu , греч . або ûóz M. sun

Корень первісний з означувавъ родити ; синъ -

родженъ .

Дочка , донька м . Доченька , стар . duszti ( пень

duszter M. duhter ) , санскр . duhita (пень duhitar ) , иран .

dughdhar , гот. dauhtar , кельт. doughtar, лит. dukte

(пень dukter ) . Корень того слова duh означувавъ

„ рости “ и задержує ся еще въ словахъ дужати

(=рости въ силу ) и дужий (здоровий , сильний ) .

VI. Дитя , чадо , отрокъ .

Дитя, стар . dete ,. корень dе м . д . Въ санс

критськімъ корень dha означувавъ ссати , dhaj -a- mi

—ссу ( зрівн . дою м . doj- o -mi) .

Чадо, старосл . czędo m. kędo (Kind) , корень gen,

якъ въ слові жена ; чадо — родженъ .

Отрокъ , старосл. otroku , санскр. putraka= синъ

(пендракъ ? ) . Може бути , що и вираженне украін

ське батракъ (= слуга ) сюди відносить ся . Стосу

нокъ взаімний міжъ господаремъ а слугою рівнае

ся по части стосункови міжъ вітцемъ а синомъ .

VII. Братъ ; сестра.

Братъ , старосл. bratrû , санскр . bhrata (пень

bhratar) , иран. bratar , ( греч . еріту ? ), лат. frater , гот.

brothar , кельт . brathar, лит. broter- elis (уменш .)

Корень первісний bhra (фо= bher ) означувавъ „не

сти, брати, живити .“

Зять , старосл . zęty, въ вимершімъ нарічню по

лабьськихъ Слявъянъ zantek . Корень того слова

zau въ санскритськімъ džan , въ иранськімъ zan -

означуе „ родити " ; зать родичъ, родитель .

Корень zan повставъ 3ъ первісного gan , якъ

звичайно славъянському Z одвічае въ иншихъ язи

кахъ горлова g. Въ гречеськімъ , латинськімъ и

литовськімъ заховавъ ся еще корень gen : үз -е -тур | щину

(родичъ ) gen -er ( зать ) , gen -tis ( кревнакъ, своякъ ).

Старослав . zętj m . zanti повстало безперечно зъ

санкритського dżanita , що означувало также „родичъ“ .

VIII. Дівиръ , зовиця , ятровка , свість .

Дівиръ, старосл. deveri, санскр . devaras , лит .

Невістка , невіста. Въ санскритськімъ язиці | deveris , греч . дађо м. daver, лат. levir м devir . Въ

уживало ся слово nav- jas — новий , свіжий , моло

дий ; невіста молода.

санскритськімъ язиці виводять те слово відъ ко

реня div — бавити ся .

У насъ дівиръ означає брата жену , у иншихъ

народівъ и подекуда міжъ Славъянами ( пкъ у Сер

бiвъ) означае брата мужа.

Сестра, санскр. svasar M. svastar , лат. soror м .

sosor ( sostor) , гот. svistar, лит. seser м . sester, кельт .

siur m . sisur.

Те слово повстае зъ двохъ частей : sva - sua

(своя ) и stri = женщина, виражає отже „свою жен

т. б . женщину , належачу до родини .

.

F

·
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7

Зовиця м , золвиця (з зъ г); въ чеськімъ želva ,

занскр. sjalas. Корень тихъ слівъ zol и sjal стоiть

місто давніщого gal , котре вще въ гречеськімъ и

латинськімъ задержалося : kóws, gloš m . galos.

Назва тота уживав ся на означение сестри

мужа .

Ятровка, санскр . jatar, лит. gente ( пень genter) .

Назвою тою именуемо жену мужового брата .

*

2

..

Свість (сестра жени ). Слово тоб повстає зъ

предложника съ, зъ кореня visz — женитися и зъ

наростка женського ть . Дословно взявши значить

свість тілько що со-жена . т . е . сестра жени .

IX . Сноха (синова) ; нети (сестрінець ); унукъ

Сно-ха , санскр . snu - sha , rpes . v -ós M. ovo -usм.ovu- us

лат . nu-rus m. snu -rus, старогiрнон . snur (Schnur) .

Корень той самъ , що у слові синъ (sunus) ;

К 1.1

+

Унукъ . Корень того слова глядіти належить

въ санскритськімъ una = менший . Санскр . слову

відповідав старославъянське и староруське юный

(уный , уноша) и лат. jun- ior (молодший) .1

сноха - синова .

Нети ( старосл. и старор.) стоїть по правилу |

славъянського звукословія місто неп- ти. До того

слова належать : санскр. napat або naptar (похоже

нець, дитя ), греч . d -v êф t-05 M. d- vEAT! -05 (сестрі

нець ), лат . nepos (nepot- is внукъ) , старогірнонім .

niftila .

X. Стрий ; дядько ; швагеръ ; шуринъ .

Стрий , санскр. sthura — чоловікъ, мужчина.

Дядько (дядя) . Назвою тою честимо кожду

старшу особу, а особливо вуйка и стрия . Подібно

и литовське dеdе есть почесною назвою, особливо

жъ для стрия . Гильфердингъ відносять те слово

до санскритського tata - честивий .

Слово Швагеръ походить відъ того жъ слова

що и свекорь ( отець вагра ); подібно якъ въ нi

мецькімъ : Schwiegersohn (Schwager ) и Schwiegervater .

Шуринъ, санскр. surja- синова. Первісне зна

чінне того слова нині перемінилося.

-

XI. Дідъ ; пращуръ (прадідъ) ; баба .

Дідь , старосл . dedû ; служить часто именемъ

почеснимъ для старихъ людей , подібно якъ литов

ське dedas (вуйко , старець ) . Корень той самий , що

въ словi дядько .

К

Пращуръ. Те слово повстав зъ двохъ частей :

pra и sthura - чоловікъ ; пращуръ

прабатько.

.

= прачоловiкъ ,

Баба , санскр . рари — нянька . Вивідъ того

слова показує, яке було первісне занятте старихъ

бабъ .

ХII Хлопь; дівка.

3.Хлопъ, ставросл . chlapú; те слово стоїть по

правилу звукословия мiсто chalpu (charpu ; 1 зъ р) .

„Въ санкритськімъ язиці корень кагр значивъ бути

нещаснимъ " , зь відси слово karpa = бідний . Сюди

належить также наше харпакъ (харлакъ ) .

Дівка , Діва , старосл . deva ; корень de M. da,

якъ въ слові дитя . Въ санскритськімъ язиці озна

чало deva такожѣ „ дитя“.

441

Отсе суть назви , якихъ въ семейнімъ крузі

уживае нашъ селянинъ . Назви то глубокой старо

сти, поважні и повноï мисли . Переховалися вони

| черезъ три тисячи літь досить вірно въ народі и

сягають, у своїхъ кореняхъ , самихъ першихъ ві

ківъ людського роду ....

Если

15

of

МОЯ розправа Не нудить читателiвъ

„Правди“ , то я відъ часу до часу поміщати буду

подiбнi язикословні розправи. На другий разъ на

пишу обширніще, назвахъ всiхъ частей нашого

тіла" .

ܗ

63 10 1 18 1
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71

ФИЛОНЕНКО.

То не гуси, не лебеді

Старимъ Дніпромъ грають ;

Пірнаючи, плюскаючись

Гарну піснь співають ,

То полковникъ Филоненко

Пливе зъ козаками ,

Укривъ води Дніпровиі

Стома байдаками .

Ой якъ гарно , гарнесенько

Громада співає ,

Зъ вітрилами біленькими

Буйний вітеръ грав.

-

Вітеръ грає, Дніпро шумить ,

Вітрила лопочуть ,

Сонце съяв, риба бъеть ся

Риболови крячуть .

И минають міста, села

По-надъ берегами ,

Куда пливе Господь знає ;

Батько зъ козаками.

. . . . .

Въ першихъ рядахъ Филоненько

Тяженько ся журить ,

Чи до часу козаченькамъ

На помічъ прибудеть.
4

А ось Канівъ и Черкаси .

Боровець минають ,

Вже до устя , до Стариці

Вони допливають.

2и 3
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Въукинились при березі

Козаки- соколи ,

" Та зазнали безталанні

18
1 .

1

8 .

t

上看inТяжкої недолі ,

Та зазнали завзятий

Потоцького зради

Впали въ с ти

4У вражі засади .

h14

Якъ зачали вражі Ляхи

Въ усіхъ боківъ бити ,

Не одного принудили

Головку склонити.

1 C

·

Якъ увидівъ Филоненко

Трівогу велику ,

Повівъ решту соколиківъ

На Ляччину дику ,

..

соколики 9

1..1

1

И скликали на храброго

Військовую раду ,

На смерть его осудили

Безъ правди и ладу.

በ

Було себе , Филоненьку ,

Въ Дніпрі утопити ,

Якъ ти мали твої браття

Славу оплямити .

-

Бо я готовъ умерати
1

4

Затрубіли, загуділи

Боёвні труби ,

Тай ударивъ ціловъ силовъ ,

Пробивъ ся небога ,

Лишилася позадъ его

Крівава дорога .
; 1 . .

1

1 ) Козацтво .

9

Не въ таборі, але въ бою

Най я умираю,

} }. S

n

!

„Заслуживъ я смертну кару,2

То най погибаю

a..dah ($4.

ןײ

Затрубіли піснь нагробну

Козацької згуби .

Тяжко тому ратуватись

Кого Богъ покине .

要

Calc

В 1

Та й щиренько помоливъ ся

За братську сваволю ,

Дожидавъ нетерпеливо

Кровавого бою.

"

4

ral .

1

A* Q !

За козацьку волю
1

А тимъ часомъ за васъ, браття,

Богу ся помолю, "

Згинувъ славний Филоненко ;

И козацтво гине .

1

Ai "H

d7

Скаравъ ёго¹ ) Справедливий ,

Бо правду скривило

И невдячно Филоненка

На смерть осудило.

H I

2. ::

godoval.
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ПРО КУРГАНИ НА ЛИТВІ И ЗАПАДНИ РУСИ.

(Представивъ коротко після Конст. Гр. Тишкевича Н. Вахнянинъ .)

d * 是 我看 ..1 .11 Т. 1

Г

Любо и добре знати, якъ и що водилось ко

ли -то у старій старосвiччині на земляхъ нашихъ,

хочъ би дізнавали ся ми за те не зъ списанихъ

жерелъ историчніхъ, не съ переказівъ народніхѣ,

а просто зъ знидiлихъ , съ потрощенихъ , запропа

щенихъ частиночокъ , що іхъ хтось порозкидувавъ

по широкихъ просторахъ нашої батьківщини. Та

кими зниділими частиночками , котрі , хочъ не мае

у іхъ слова, живого, однакъ до насъ заедно промо

вляють, на котрі , коли поетъ погляне , его думкамъ

виростають буйні крила, котрі историкові такихъ

вузлівъ часомъ навъяжуть , що вінъ зъ своїми ипо

тезами замовкати мусить , а котрі ставляють намъ

ясно передъ очи життя домашне пра -пращурівъ и

іхъ звичаї, їхъ передвікову просвіту , такими дріб

ними частиночками суть могили и кургани, ко

трихъ ми безъ всякого надумання, зовемо свідками си

воі бувальщини . Що жъ говорять до нас с мертві

дідугани , коли въ іхъ слівъ не має ? Що таке пе

реказують вони молодимъ родамъ? Чому клонимо

ся ми імъ съ почестию ? Чи хоронять вони може

у собі якi святощі ?

.

и

1

Наум , Шрамь .

На все те буде одвітъ ; тільки жъ треба намъ

у передъ познакомити ся зъ ними на добре, треба

розглянути ся , що вони суть , яка рука звела iхъ

такихъ високихъ Ta пишнихѣ , та надъ кимъ, чи

чимъ іхъ висипано ? Намъ треба знати , що кажуть

археологове про сі круглі насипи , землю , камiнне

та пісокъ, котрі зъ вітромъ говорять та вмоляють

ёго, щобъ повiявъ на нихъ, щобъ iмъ не чорніти .

ori KIZI? #

13 0.0.0 I

20

Найдавніщимъ археологичиімъ забуткомъ на

Руси и Литовщині суть безперечно всякі земні

насипи, а науку про іхъ назвавъ одинъ чоловікъ

зъ литовська ( відъ піле сипати , и кальня , каля ,

гора) Пілёкальнию.1) У глибокій старині, у сіхъ

краяхъ , чи хто проти ворогамъ зарубувавъ ся, чи

жертвувавъ богамъ , чи судивъ суди зъ сусідами,

чи погребувавъ ся по смерти, копавъ заедно

землю и насипувавъ її такъ , икъ того треба було.

Тимъ то ріжнять ся земні насипи : на оборонні за

сіки , замки , на городища , де служилась служба

богомъ, на окопища судебні и кургани . Наше діло

говорити лишъ про сі останні , и зъ іми познако

мимо себе по змозі .

"
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Не лишъ Словьяне сипали кургани , а на ці

лому світі и у всіхъ народівъ бувъ той звичай .

ху

T
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1) Biblioteka Warszawska za rok 1859 m. Grudzień .

Випускъ 36. стр . 778.
at
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Въ Анґлиі , у Франциі, у цілій Німеччині, въ Иш

панні , Корсиці и въ Малій Азні означували насипи ,

то могилу надъ помершимъ , то яке тамъ урочище,

споруджене на памъятку чогось . Учені люде мiр

кували , що Кельти научили другихъ народівъ си

пати насипи ; другі зъ нихъ казали , що Фриґийці ,

що съ Пелопсомъ у Грецию прийшли , такий зви

чай тамъ завели . У Грециi зовуть навіть кургани,

гробами Амазонокъ , а есть iхъ тамъ, якъ и у Тра

киі та Мессенні немало ,1 ) Литовська Русь прияла

мабуть відъ сходу сей, звичай . По лісахъ та по

ляхъ тамъ чимало позводжено курганівь , Крашев

ський думає , що люде съ чести для горбівъ, на

котрихъ у першихъ вікахъ ставляно жертвенники

богамъ та палено жертви , прийшли на гадку, ви

снпувати кургани , Зъ відки саме имья курганъ

пішло , се годі на певно означити . Одні виводять

сю назву зъ Черкеської мови , у котрій куркъ

тільки значить, що горбокъ . Здаєть ся прийшло

се слово изъ сходу: въ Кляпрота словарі нарічий |

турецько -кавказькихъ есть сказано, що у Кизиль

бабівъ горбокъ курґаномъ звуть ; другий разъ ви

водять
сю назву відъ словѣянського таки кореня

кру, съ того круганъ , чимъ маєть ся означити кру

глий насипъ , або знову відъ горканъ, горканъ, не

наче бъ курганъ преставлявъ малий горбокъ . Про

Фесоръ Мухлинський відгадавъ однакъ найкраще

назву курганъ . Вінъ є виводить її съ перзького :

гуръ, котре слово означув грібъ , такъ

ний сущникъ : ґурхаце значить гробова хата або

могила . У московщині въ повітахъ мариівськімъ

и васілськімъ нарідъ зове кургани зъ молдавська

марами ; маръ значить тільки , що насипъ або купа .

Въ коренній Литовщині звуть кургани , ežagalis ; уy

звали іхъ
Великій Польщi koscielisko ; Римляне

merkuriales , mercurii , acervi ; Французи gals-gals ,

malles , mottes , buttes , tombelles , monts - joie , tombe

aux , combles , combels , combeaux , puy -joli. Академикъ

Беръ зове хъ Grabhügel.
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якѣ и сипані въ подовжисту гору , находяться у

Харківській губерні . Ce, що кургани по Словьянеь

кимъ землямъ , на ріжний видъ сипано, се не есть

безъ причини , а пробиваеть
безъ причини , а пробиваеть ся крізь ріжні види,

ріжнаі думка та міркування , Крашевський , коли

зачислю кургани у перші появи мистецьтвалу

Словьянъ каже,що до висипування іхъ не,спону»

кала людей матерьяльна доконешність , а спору ,

дила iхъ чиста гадка, почесть, звеличание, жаль,

воля , переказати унукамъ все те , чимъ серце на

кипіло 1) У насъ ріжнять ся кургани не подобою ,

а більшъ величиною ; величъ , нурганівъ. залежала

відъ сего , на яку потребу iхъ сипано, а зваживдни

се останне , мусимо и поділити ті насипи і земні

на пъять окремихъ родівъ : — на одинокі ; погро

мадні, що покривають керваві побоевища; на кур

гани сторожеві ; на шляхові и на кургани гробові .

--

.

|
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Одинокі кургани висипувавъ народъ у честь

своїхъ проводирівъ , або коли приходило ему по

шанувати на вічні часи якесь знатне діло . Отсі

кургани переходять другихъ своимъ розміромъ. У

середині не переховують вони нічого; въяжеть

ся лишъ зъ ними якась зганка чи переказня на

родня зъ рода въ рідъ , наколи перетривавъ народъ

поселеній побічъ iхъ непорушно . По другимъ

місцямъ , де первісні оселенці, ще висипали кур

гани , счезли , тамъ такихъ переданинъ не мае . ..

1

C

Y с.

C

Зверхній видъ курганівъ есть у всіхъ краяхъ

однаковий : суть се насипн зъ місцевої землі, пі

ску або глини, круглої подоби , зъ заокругленимъ

шпилемъ ; пересічня зъ верху до долу подобав на

полуколо , пересічна доземельна на ціле коло . Тільки

місцями , ось якъ у Губерні Петрогородській

подибувавъ бар . Врангель курганн , сипані въ по

луколесі и въ четверостінну пирамиду; котрі кур

гани тамошній народъ,зове могилами лицарівъ ин

Флантськихъ , полагшихъ тутъ головами, въ , бор

бахъ зъ Новгородцами. Подібної подоби кургани,

"
I

02 ..blue
49/1. ECH

Or GF P
cira

BIн (

1) Archeologie der Kunst bei den Alten, Breslau 1835 .
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Кургани громадно позводженi хоронять у собі

тіла полягшихъ головою воiвнихъ людей . Бувас,

покривають вони собою часомъ и кілька костяківъ;

а и останки изъ збруі можъ у іхъ подибати,пато

Кургани сторожеві бувають на розмiръ часомъ

ще більші. чимъ одинокі , тільки що рідко стоять

вони уеднено, а частіще по два трит въ ; громаді ,

рiжно до себе поставлені, та звичайно по-надъ бе

регами більшихъ рікъ. Здаєть ся позводило такі

кургани у старині або якесь племѣя на оборону.

вънапаснихъ сусідівъ , а ні то може»сипано іхъ

по угламъ воiвного стану. Бо жа и не зарубува

лись у давну давнину кочуючі народи настоящимъ

наломъ , та не споруджували вони, якъ треба , таги

борівъ , — на шпилю курганівъ такихъ одбували

лишъ люде почередно старожу, а въ знатні вижині

могли вони уже зъ далека заглядiти воровата по

дати объ німъ звістку своімъ людамъ. Сонцовъ

каже , що сторожеві кургани насипувано: ажь по-у

міжъ 14. са 16. вікомъ, найчастіще на Малій Руси ,

и що у іхъ находять са хрестики мідяні та срібні,

мідяні обручки, заушки, перстені, и спинки,+ yce

те простого виробу. Проте насипувались сторон

жеві кургани не конче Ино у нередисторичн
іхъ

.

Haasqono art,

C
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1 ) Sztuka u Slowian . Teka Wilenska. T. VI.
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вій руці держали головешку на локоть завдовжки ,

а въ правій невеличкі кільцята зъ якоїсь маси , до

кола заострені , по-середині випучисті. Права рука

спочивала на жолудку , и таке друге.

часахъ а зводивъ ихъ нашъ народъ руський и пi | западъ . У кінець завважавъ вінъ, що трупи у лі

зніще. . . . . . . . . . P ..

Кургани шляхові находять ся, неначе ті ста

дієві римські стовпи , въ певнімъ порядку и оддаль

ности вiдъ себе, въ тихъ частяхъ Литви и Литов

ської Руси , у котрихъ , на безкрайхъ пустиняхъ зъ

недоступними багновищами та ріками , не мав ні

дорігъ , ні мостівъ, а де навіть звізди , щоподорож

нему на степахъ и широкихъ поляхъ шляхъ по

казують, гинуть у темрявахъ густихъ лісахъ .

Кургани шляхові показували на осліпъ идучимъ

воівнимъ людямъ и торговельникамъ дорогу , а на

родъ нашъ зове іхъ Волотівками , мовъ би справляли

вони волокитівъ на певний шляхъ .

Такъ певно якъ Говорський съ кількохъ кур

ганівъ на загалъ судить, не повиненъ судити ака

день археологъ. Не про кожду рiчь у старій стаᎩ

росвiччині , підъ часъ мандрівки народівъ , коли

тільки ріжнороднихъ племень одну и ту саму землю

почередно заселяло , та кожде хочь малий слідъ

своихъ звичаївъ , обрядівъ , снарядівъ по собі ли

шало , може археологъ безпохибно судити , та ще

менче, зъ невеличкоi купки забутківъ , вносити на

стрій домашнего життя предхристиянськихъ на

родівъ. Археология вимагав великої праці, а по

ступае лишъ звільненька , стопа за стопою.

-
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Найстарішими безъ похиби курганамина „Литві

и Руси Литовській суть кургани гробові, що були

для давнішихъ народівъ тимъ , чимъ суть теперъ

кладовища для насъ . Підь сіми насипами схоронена

уся цивилизация далекой бувальщини нашо;збут

вілі, заржавілі останки зъ снарядівъ, захоронені у

тихъ предхристиянськихъ могилахъ, суть сокрови

щемъ неоціненимъ для археологні, а безодною кри

ницею для науки. Ниньки богато людей любуеть

ся у розкопуванню гробовихъ курганівъ , тільки

жъ той не докаже ще нічого , хто у два , три кур

гани загляне, а треба розкопати iхъ богато, щоб

хочъ тонесеньку ниточку усукати, та намотати її

На той клубокъ археологичнiй, у котрому позви

вано лежить богато догадівъ, богато ріжного суду,

чимало и правди , и зъ котрихъ нитокъ дасть ся

сткати мале полотенце, на котрому будемо могли

побачити гарненький образъ, представляючий нашу

Давну бувальщину.

|

. Не годить ся въ одного, двохъ курганівъ су

дити уже съ певностию на звичай старинні . К.на звичай стариннi . К.

Говорський , розкопивший на Білій Руси до 10

Волотівокъ попавъ ся у такий гріхъ. У своєму

справозданню подав вінъ за непохибну річъ , що

кости помершихъ завсігди въ направлінню відь

сходу на западъ лежати винні , а розбираючи складъ

курганівъ тихъ, ставить се за певне, що трупівъ

кладено на костирі покотомъ, одного біля другого,

на іхъ приходило дерево и такъ ихъ палено .

Вінъ пересвідчений объ сімъ , що підъ кождимъ

курганомъ толочено упершъ землю , відтакъ кла

дено костиръ , палено мерца , и опісля засипувано

порохи землею ; такожъ впевняє вінъ, що на ко

стири брано дубину та листову деревину , котроi

ниньки у тому краю дуже мало, хибай що повиро

стали тамъ натомість чатинні , нголчаті , дерева .

Зъ розкопанихъ курганівъ надъ рікою Начою су

дить Говорській , що мерцівъ кладено на правому

боці , лицемъ въ право идъ полудню , головою на

|
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Доперва у першій половині нашого віку стали

люде , люблячі свою бувальщину , пильніще при

глядати са курганамъ и збогачувати своїми доiс

ками науку. У Россиі , съ гробібъ пантикопейськихъ

розсіянихъ густо на двайцять-верстовімъ просторі

помiжъ Чорнимъ а Азовськимъ моремь , придбала

собi богато и наука и краёві збори . Подибано тамъ

чимало снарядівъ, приукрасъ , сосудівъ зъ дорого

цінного металю кутихъ , позісталихъ останківъ по

Йонськихъ Грекахъ, сидівшихъ тутъ у далекій да

внині. Ужке въ старосвіччині носила ся вість

незмiрнi богатства, що мали бути схороненіу сіхъ

гробахь . Учені подорожні голосили , що Женевчане,

наколи лишъ заволоділи Кримомъ, спонукані пере

казнями про богатства , схоронені у гробахъ, заразъ

и звернули свої очи на пантикопейські кургани .

Вони роздобували зъ ихъ усі сокровища съ такою

вправою и оглядностю , що нинішні археолоґове ,

судячі по поверхности , мали іхъ за ненарушені, и

доперва тоді пересвідчились объ правді, переказа

ній про Женевчанівь, кола iхь розкопали . У дея

кихъ гробахъ поначеркували Женевчане хрестики

по стінамъ , та тимъ и заявили ученимь , що вони

тамъ перші уже порались . Учений канцлиръ дер

жавний Румьянцовъ , котрий прихилявъ ся и сло

вомъ и грішми до усякого наукового діла за яке

ино хто бравъ ся у Россиі , бувъ перший , котрий

принявъ ся за роскопуванне гробівъ Керчанськихъ.

Генералове Потіеу , Дубруґсь, а відтакъ Бларем

бергъ, вислані нимъ туди, копали заедно кургани

и винаходили могили у Керчу. По нихъ шатрили

тамъ Французъ Дубоісь Демомпереу ъ и Корейша,

въ 1841 р . Начальникъ городський въ Керчу ,

Стемпковський , чимало такожъ принимавъ
ся за

се діло ; а у 1840 и 1846 р . директоръ музеуму

Керчанського А. Ашикъ найбільшъ заходивъ сн

"
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біля роскопування курганівъ . Писавъ вінъ навіть

про
їхъ денещо . Помікъ другими копавъ іхъ та

кожъ осаула козацький Шуланцівъ, однакъ не пе

редали сі люде своихъ досківъ науці ні на крих

точку .
1

.

Зорианъ Д. Ходаковський , авторизований до

того зразу канцлиромъ Румъянцовимъ, не мало за

служивъ ся для археологні, хочь богато нетяму

чихъ людей спиняло ему се дiлороскопування ;

Ходаковський боровъ ся съ своїми противниками

и полягъ у сій борбі . Однакъ зерно , імъ кинене

прозябло вінъ наживѣ собі слави въ ученому

світі , необавомъ завъязано товариство археоло

Ґичне у Петрогороді , а люде якъ Кеппенъ , Саве

лиевъ и богато другихъ ходили біля курганівъ

1.
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дуже хорошо.

Дмитриковъ, Шулешкинъ, Гр. Уваровъ, Абра.

мовъ, Забілинъ , Чортковъ и Хаокукъ копали кур

гани по ріжнимъ губернямъ Российской держави .

На Украіні заходивъ ся коло іхъ найбільшъ Ми

хайло Грабовський , та передавъ вінъ свої доiски

ученому світу и на письмі.

На Литві н .Інтовській Руси порушивъ пер

ший сю справу Голова товариства археологичнёго у

Вильнi, Евстахъ гр . Тишкевичь. Питомою рукою

роскопавъ вінъ перший курганъ , а відтакъ призби

равъ богато стариннихъ дорогоцінностий для му

зеуму „Литовського . У его слідъ вступило чимало

другихъ ученихъ людей ; Федоръ Нарбутъ копавъ

кургани надъ Дніпромъ и Німномъ, Сирокомля

біля Ковна и Новогородка , Михайло гр . Тишкевичъ

біля Минська , Михайло Кусцінський на Білій Руси.

1
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стороні могили : наколи проте добрано ся до поло

Вини кургана , покидувано звичайно роботу , або

кола глядівъ хто ще и зъ другой сторони , то такъ

швиденько и необачно, що порушивъ мерця зъ мі

сця , та й не видобувъ его на світь такъ , якъ би

треба було. Лучче роскопувати кургани на охрестъ ,

зъ гори на ділѣ . Тоді всімъ вимогамъ можъ вдо

волити : бо и перетнуть ся насипові верстви до

бре и на кількохъ місцяхъ , та и до костяка можъ

добратись , хочь би вінъ и у середині могили не

находивъ ся .

14 4

За спосібь насипування курганівъ у старині

пише Нарбутъ , що землю навожено зъ відкіля

инде , або видобувано її зъ підъ чорноземної вер

стви въ поближу; часто находивъ вінъ , що підъ

насипами кургана , верства чорноземна вище ле

жала, чимъ верства чорноземна наокілъ , а у дея

,

•

·
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кихъ курганахъ подибувавъ вінъ и пісокъ , хочъ

сей ажъ геть оподалікъ находивъ ся ; а проте его

ажъ довожено . Гр . Конст . Тишкевичъ удержує

знову , що на Литві и Руси, кургани сипано

ТОi самоi семi, на котрiй iхъ зводжено . Причина ,

що найчастіще сипано МОГИЛИ на піскахъ, була,

здаеть ся , тая , що легше приходило насипувати

пісокъ . Усі кургани зложені суть съ піску, зъ

глини, а дуже часто можъ у іхъ подибати и ка

мiння , хочь ино случайно , не нарокомъ покидане ,

съ чого и видко, що землю на насипъ ані прино

ношено , ані привожено зъ далека , а брано її зъ

місця : бо кому бъ хотіло ся , нехай би и звозивъ

землю зъ відкіля инде . двигати каміння ? На послі

Докъ, наколи придивимо ся блище и пильніще на

шимъ курганамъ , то найдемо навкруги їхъ и ма

Мусить ровцемъ обводженоМуситьзападлину .

кождий курганъ , вибираючи землю до окола на

насипъ, ино що часъ позатиравъ передъ нами ви

разні сліди тихъ вижолобківъ . Що насипувано

кургани въ простъ на землі, себъ то , що лишано

поверхню ii ненарушену , се річъ певна и можъ

объ томъ пересвідчитись при роскопуванню курга

нівъ ; земля бо у насипі буде зовсiмъ мягма, чимъ

тая, на котрій вінъ зведений, а до того находить

ся отся остання непорушена ; верства нъ ся чор

ноземна давня, яку подибувавъ Нарбутъ вище по

ложену,відъ чорноземної теперішнеі , се зовсімъ

що другого, якъ думавъ вінъ собі объ ній : сю вер

ству становлять завсіди вуглі, помішані зъ якимсь

білявимъ порохомъ тимъ порохомъ могло бути

вапно , примішане до вугля , коли уживано его у

старині , а ні то порохи зъ тілъ мертвечихъ , зъа

мальгамовані зъ вуглёмъ .

|

Ріжні суть способи , щобь розкопати який

курганъ . При всякому однакъ ходить о те, щобъленьку

насипові верстви були доконало перерізані та й

вірно появили похлади , зъ якихъ курганъ зложений

всть ; щобъ у кінець , коли добрано ся до трупа ,

положіння костяка , усі приукраси и снаряди , зъ

мерцёмъ зложені , зістали на своему місци. Авторъ

отсего діла довго заходивъ ся біля роскопування

курганівъ , починаючи діло съ кранця, прокопуючи

курганъ навздовжки , и здіймаючи звільненька одну

тонку верству по другій такъ, що роскопанийкур

ганъ подобавъ на роскроений бохонець хліба. За

такою працею , трупа,уже дошатренось

вибирано по надъ нимъ пісокъ и розширувано та

кимъ побитомъ поле для доісківъ "археолоґичніхъ.

Однакъ сей спосібъ роскопування курганівъ не

коньче бувъ добрий ; головною похибкою у ëму

було се, що часто роспочинано згадану краянку

відъ тої сторони кургана, съ котрої нічого не було:

бо костякъ , порушений въ мiсця, здаеть ся при

скорімъ насипуванню землі, находивъ ся по другій | Керуанській , вѣ инший спосібъ насипані суть

наколи

Лишень кургани Йонськихъ Греківъ , на землі

.

―

съ
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Переважна частиня iхъ усипана есть 3ъ ОДНОï

тільки землі , принесеної съ поближа ; у деякихъ

уживано трави морської, мусить для більшої три

валости . Таку верству землі поливано водою и

втолочувано сильно : съ чого и виходить , що зе

мля у такихъ курганахъ подобає на трерде ка

міння . Другі кургани зводжено таки съ простого

каміння ; а ще другi съ покладу землі и съ покладу

каміння на переміну .

Не всякому сипано курганъ однакової вели

чини. Чимъ хто бувъ знатніщимъ чоловікомъ въ

роді, або у людей , або більшъ маючий , або зъ

більшою повагою , тому, розумієть ся , и сипано

кращу и вищу могилу : бо жъ якъ ниньки , такъ и

давніще збирало ся на похорони знатніщого чоло

вiка богато людей ; а де бiльше рукъ прикладува

лось до діла , тамъ и вищий курганъ постававъ .

Нарбуть у своїй Историі народу ЛитовᎩ

ського наводить стару кроніку Дубровського съ

IV. віку. У ній такъ сказано про насипування

курганівъ : „Надъ Дніпромъ , давні Скипти (Скити ),

мешкаючі майже ажъ до нашихъ часівъ , суть по

ганами . Вони не закопували ніколи своіхъ мер

цівъ у землю : бо скоро ино хто померъ , то заразъ

и виношено его на місце похоронне : тамъ або

палено тіла , а ні , то таки такъ покидувано, лиша

ючи при іхъ завсіди ідла та напитківъ. Люде спо

живали те все, а на тіло мерця насипували кур

ганъ . Хто бувъ більшъ маючий , або у кого було

більше другівъ , на того похоронахъ гостилось и

бiльше людей и висипувано ему кращу могилу,

Лицарі , князі н іхъ жінки мали звичайно одинокіи

и великi насипи; хто бувъ лукавцемъ , недобрим

чоловікомъ за життя , тому не сипано ніякої мо

голи , а лишано тіло ёго звiрямъ на поталу .

(Дальше буде.) 1

•

народів . Не швидко дождесся результату такой

праці, та веде вона просто до того, чого жадав п .

Герцен своїм гарячим серцем. Цар и ёго мини

стерия не есть якась небесна сила ; вона берецця

с того ж народу, яким орудує , и певнить нехотя

ёго жадання. Задачею интелигенциi мусить бути

подавання народові доброго и спасенного погляду

на самого себе . Коли в народі закореницця правда,

то не подужа й , не встать проти неі лукавство

царських порадникiв . От же с п . Герцена було

мало такої проповіді . Погнав він дуже прудко, и

через те почав здаватись більш ненавидником

урядових особ, аніж апостолом здорового розуму .

Тим часом у самій Москві , між главами интели

генцні, прокинулась політична болiсть ширококраіх

государств : почали опасуватись, щоб не розъіха

лась велика будівля , споруджена на скору руку

самим тількі мечем крівавим . Стали московські

голови домислятись , яким би робом підперти той

будинок, що годивсь тiлькi про нужду часів преж

ніх , и, з великого свого клопоту , не постерегли

ходу всемирнëi жизні , забули про ёго , занедбали

ёго . Тамо убояшася страха , идѣже не бѣ

страхъ ; Свіже дихання часу здавалось ім злим

віщуванням. Не викохавши в душі розумної воль

ности , не спомігшись її викохати посеред своє

московськоi колотнечи, вони не зрозуміли , про що

се в свіжих серцях затліваецця новий огонь гро

мадської праці: думали, що з ёго схопицця по

жежа, що постане якась велика руіна по широчен

ному царству , та й почали ёго всіма способами

гасити . Не широко про сю річ пишучи , вкажемо

тiлькi на один, найшкодливший спосіб .

1

ГЕРЦЕНІВ ДЗВІН.

Московський емигрант п . Герцен почав дзво

нити в свого Дзвона (колоколъ) за царя Миколая .

Любо тоді було слухати добрим людям у Москов

щині сей скликанчик до мислі вольноі, яку Господь

надав чоловікові, одрiзнюючи его вiд безсловесних.

Не похваляемо ми тількі того в п . Герцені , що

він, виявляючи факти, винуватив за все и про все

короновані глави и високі государственні власти.

Ми іх шануємо всюди, яко поставлених и освяче

них народнім розумом . Було б з его аж геть до

волі , колиб він самому сёму розумові допомагав

своєю наукою, своїм широким поглядом на историю |

С

1

Ha початку царювання Олександрового

пресса московська була ще опозициею царській

министерні . Розумна то була и спасенна оппози

ция , бо під нагнітом цензури , проповідувала зне

вагу до инситоациi, до потакання полицнi и ад

министрациі у тих річах , яких вона не розуміє и

розуміти , яко заклопотана що-денним ділом , не

може. Пресса вважала себе за ареопаг того, що

робицця в московському світі , як и личить неве

ликій громаді людей , що працю головою задля

самой красоти правди , а нагороди собі шукає тількі

в тих , що Христос назвав ч а да ми премудро

сти .

Не послідущим був між такими передови

ками моськовського народу знаний тепер по всему

світу Катков . Слава ёго, яко великого розуму с

твердого духу, стояла між интелигенцию високо .

Як ось — почав U. Катков помалу зрекатись че

стних и розумних річей своїх, а незабаром объя

вив, що ёго даремне хочуть залякати громадською



- 23

опиннею про его двозначні писання, що він не со

ромицця свого ренегацтва, и що вважає себе між

свободолюбивою интелигении ею за чоловіка видю

щого між сліпими .

Так з
низу до верху и з верху до низу всюди

по Московщині
бояцця и цураюцця

,волi, правди

и науки“ , а замісь того заводять
якусь не все

мирню, а московську
волю , не всемирню

, а мос

ковську правду , не всемирню
, а московську

на

| уку.
уку. Ізуiцтво

Жигимонтовських

ПОЛЬСКИХ ча

сів прокинулось
и пануе тепер у Московському

мiж интеллигенцию московською. Тим ренегацтво

Катківське вдарило наче морозом по тій завъязі

правди , що взяла була гору над лукавими порад

никами царськими. Халепа розлилась по серцям

швидко ; не багацько зосталось таких, що сороми

лись каткiвщини .

Ми вже сказали, що сама история московської

государственной и громадськой жизні не дала мо

сковському серцеві викохати праведного чуття

вольности . Було воно , так скажемо, в зеленочку царстві за приводом катківців , а вони , так Як

iзуiти Речи Посполитой, поширювались усюди

від няньки коло немовлятка та аж до сивого сена

тора. : Всюди іх густо и повно. И , як iзуiти при

низили за короткий час просвіту в старій Польщі,

так тепер катківці що року більш та більш при

нижують московську интеллигенцию . Притьмом ім

захотілось централизованого государства ще на

тисячу років , так як и тим забажалось викувати

ёго с польскої Федерациі .

Шкода бути нам Касандрою , та и не наше

воно діло . Ми тількі хотіли виказати, як помилив

ся п. Герцен, дзвонючи в свого Дзвона надто за

взято . Він забув, що Москва не дурно проглинула

стількі вічових дзвонів . У неі по всі вічні роки

зіставатимецця до волі таких , що плескали в до

лонi над погибеллю Федерациі руськоі. Сим людям

тількі того й не ставало , чем прислужилась ім

катківська интеллигенция . Як за часів Иванівських

перлись вони до панування з мечем да кровавою

тугою , так тепер пруцца з дуросвiцтвом . Зъв

днавши собі интелигенцию , задзвонили вони в усі

московські дзвони проти Дзвона Герценового и за

глушили его вольний голос . Перестали слухати

звістувания Герценівського спершу найученьші, а

потім найтемніщі катківці . Виростала бо дітвора

по школахъ за приводом старших , що прийняли

ізуіцьку політику або яко спасенну , або яко

едину , що нею можна вдержатись при насушному

хлібові , як бувало и в . Жигимонтівській Польщі.

Перестали и читати Герцена , и писати для его .

Кожен бо з вишчих людей у литературі, бачивши

себе дома гласом вопиющим у пустині, ще менше

сподівавсь добра с печатання своїх думок у Герце

новому Дзвоні . Сиротiв Герцен та сиротів на чу

жині , а тим часом катківці , зъєднавши собі віру в

московськоi публики , виставляли его помилки и

одбивали в людей останню охоту роздобувати собі

Дзвона , а й надто, як пограничня администра

Тим часом министерия , лякаючись прогресу

нового погляду на Божий світ між молодіжжю , на

сiла на гимназий и университети и , замісь резер

вуарів науки , поробила з них заводи чиновництва.

Не тайна се в Европі, що в Россиі скрізь по уни

верситетам вакують катедри руськой исторні

на лічбу людности геть менше в Россиі

шкіл , ніж у Турциi. Гимназисти и студенти на

шого часу далеко стоять нижче тих , що бували

за Миколая ; а між редакціями газет и журналів е

такі , де не знають н по слуху про найдостойні

щих русских писателів попереднего периоду ,

або й сучасних.1 )

и що

He мало зосмілила министерню до такого

робу катківщина , понизивши геть печатне слово

московське . Хто між писателями зоставсь на давній

висоті правди и чести , той борецця щодня з во

рожими видумками , а часом приймав через них

муку и яко гражданин . Що роблено здиссидентами

за Жигимонта Шведа в Польскій Речі Посполитій ,

те виробляють тепер катківці - администраторі з

людьми вольной науки и вольного погляду на самих

себе . Тiлькi що ніде виявлятись iх наріканням:

нема ні сеймиків , ні вічистих книг , нi безпечного

|від донощиків товариства для протестування. Таке

протестування катківці вважають за бунт проти

царської династий , за сепаратизм , або за накла

дання з Ляхами . Так вони обгорнули царський пре

стол непроглядною темрявою, обгородили его глу

хим муром, а вироблюючи з малечку государників

замісь мужів громадських , що години піддержують

сей глухий мур новою цеглою . Коли ж и пробе

рецця в ту замкнуту середину яка праведна и ви

дюща людина, то мусить дбати більш усëго про

свою голову и вподоблюватись Брутові посеред

Тарквинців .

1 ) Маємо в своих руках лист про ею бувальщину од

вого дуже знаного в Московщинi писателя.

-

-

-

ция завдала страху и самим контрабандистам за

перевіз у Россию таких литературніх творів, дій

шло до того, що Дзвін перестав дзвонити . Сам п.

Герцен оце недавно одвъязав верівку від ёго коро

мисла и сказав на ввесь світ : годі !

Честь и слава тобі , щиросердечний чоловіче !

Потн робив єси благе діло твоє , поки вбачав у

тому користь рідному краєві твоему. Не занапастив
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Допрошують ся у насъ такожъ въ усіхъ сторінъ,

щобъ зложили ми у азбучнёму порядку списът усіхъ ш.

передъ світомъ, якъ широко розжила ся литература, пере

саджена зъ Украіни на нашу галицьку землю , и кiлько у

насъ тихъ щирихъ людей, котримъ лежить на серцю розвій

нашого ріднего слова . Ми вводимо волю нашимѣ Ви. Зе

млякамъ и подамо небавомъ такий списъ , яко прилогу до

„Правди ."

же ти свого часу даремне, бо ні єдине зерно правди

не погиба на світі . Погибає тількі сама брехня

та омана . Коли ще всть у Московщині искра

вольності святої , то не мало ти прислуживсь до

того, щоб вона не гасла в попелі . Свого часу ті ж

московські люде, що тепер, сліпуючи , дошукуюцця | предплатниківъ „Правди“, щобъ такимъ побитомъ заявити

всюди , як би загасити таку искру в холодному

попелищі, дошукуватимуцця , чи не тліє ще де-не

будь тепло правди и волі , та й розгнітять ясне

поломъя перед очима B инших народів . А поки

щó, витаемо тебе ми , задурені и задавлені Укра

інці , потомки тих козаків, що повалили беззаконну

Річ Посполиту .... да трохи й самі, не погинули ,

мов той Самсон , під її руіною . Борючись из не

правдою вельможних панів Речі Посполитой, из де

споцтвом ізуіцьким. ми викохали в собі духа пра

вди й волі , що аж и досі підіймає нас на своих

крилах . Оцей же то дух озиваецця до тебе с під

ізуіцько-московського нáгніту, витаючи твоє неза

вершене діло. Не сумуй, друже, що покинула тебе

охота працювати . Руська земля велика и потужна

над усяку дуросвiцьку силу. Постóать , не сором

лачи її , за святу правду и волю незопсовані пра

внуки вольних пращурів . Не збагнітувало нашого

духа ізуіцтво ляцьке, не збагнітує ёго й москов

сяке ; уміли ми воювати проти деспоцтва магнаць

кого мечем та руіною, зуміємо побивати и те кат

ковське iзуiцтво новокованою нашою зброєю

словом . И поки стоятимем проти нашого закля

того ворога під своєю чесною зброєю , поти не

вмре, не поляже між нами твоя слава .

J

Опанас Праг.

BICT I.

— Въ Чернівцяхъ завъязало ся на сихъ дняхъ товари

ство руське на спосібъ львівської нашої „Бесіди" . Пома

гайбігъ чесному ділу нашихъ Буковинчиківъ !

-У II-му рочнику „ Правди" згадували ми за виданий

у Петербурзі М. Лисенкомъ : „ Збірникъ Украінськихъ пісень" .

На сихъ дняхъ одержала редакция „Правди" кілька при

мірниківъ сёго збірника, а одинъ передала по волі автора

товариству „Просвіта “. Збірникъ сей in folio містить у собі

40 пісень народніхъ, а підъ кождою піснею єсть приписано ,

въ якій стороні України її перенято . Мотива пісень суть

по части жалосливі звичайно руські, - то знову, неначе

той бурхаючий вітеръ на стену, шпаркі та бурливі . Ціна

одного примірника стоїть 3 карбованці . Редакция „Пра

вди “ зъобовязуєть ся доставити сей „ Збірникъ “ кождому

зъ нашихъ Вп . Земляківъ за сказану ціну, додавши почтові

видатки .

――

казки “. Випускъ І. Ціна 1 карбованець сер . Объ стійності

литературній сеі книжки , зложеної зъ 83 казокъ , ми по
пого

воримо пізніще докладно , а теперъ заохочуємо лишь Бра

тівъ-Галичанъ до подібної, хосенноi праці.

――――

ПОПРАВКИ.

У першому ч. „ Правди " зайшли слідуючі друкарські

помилки : На стороні 1. віршъ 2. зъ долини , місто : пле

туцца , має бути : плещуцця ; на тій самій стороні віршъ 3 .

зъ долини, місто : померетивъ, має бути : помереживъ . На

стороні 2. віршъ 10. зъ гори, місто : підпсидати , має бути :

піджидати. Сторона 8. віршъ 18. зъ гори , місто :

зріръ, має бути: школярівъ ; на тій самій стороні віршъ 4.

съ гори , містю, мая бути : редакциєю .

школя

ПЕРЕПИСКА.

ч. п . в . я ......ий въ С. Реклямовані ч.,Правди" по

силабмо Вамъ вже по другий разъ ; домагайтесь ліпше

на почті .

НОГО

ВІДЪ РЕДАКЦИІ.

Зъ причини переміни лёкалю редакций

подаємо 2. и 3. ч. „Правди " разомъ.

Редакция и Администрация „Правди"

знаходить ся підъ ч 4531. (Галицька улиця .)

Робимо уважними вп. Родимцівъ , щоби

въ всіхъ справахъ редакцийнихъ , съ пересил

ками и реклямами відъ теперь туди відноси

тись ласкаво зволили.

―

В

|

Въ Редакциi нашій можна ще дістати

комплетні примірники першого рочника „Пра

вди " по ціні 2 р. а другий рочникъ по 4 р.

Такожъ можъ набути у насъ по ціні 5I

кр . „ Дві Мусіеві пісні " переложени зъ старо

словінського язика , на руський , віршами, якб

и „Справозданне зъ першихъ загальнихъ збоТакожъ передано намъ на роспродажъ книжку ви

дану недавно И. Рудченкомъ у Киіві: „Народні Южноруські рівь" товариства „Просвіта " по ціні 10 кр.|

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський, М. Коссакъ , Дръ В. Лугаковський Ом. Паршицький , Дрь К. Сушкевигъ .

Відповдає за редакцию : Иванъ Микита.
Зъ друкарні Ставропигійської

..
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Настигало : полоття по городам и в полі на

пшениці, далі брали лён, а там и ячмінь почав
|.

колос викидати . Зозуля охрипла . А там жита за

красувались . Чоловіки почали овси косити, та ранні

гречки. Жінкам же треба було ще й коноплі брати,

Тежпочити матки , щоб терти за літнëго сонця.

без чоловікив не обійдецца , бо треба й одвезти й

привезти . Того ім и праця люба, що все вкупі .

Діждали й жнивів , покидали й жінки й чоло

віки усі свої роботи перед жнивами. Хто сголя

рував, або тесав дерево, споруджуючи нові млини,

.

На

чи будинки , то й столярі й теслі покидали своi

прони
святого жати . Нічого

заробітки та йшли „ святого Аман стого

нема важніщого над жнива в народу . Хто б сам

не був на жнивах, той би здавав ся вже й не го

4

у

в

TI
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сподарем ,а захожим якимся На щовже ковалі

та мірошники , и ті покидають у жнива свое реме

б жнива ,

ство .

б
Така жінка , що сама одбувала

мала б себе за вдову ;
eбe зa #40 и народ би корив за се

чоловіка , що він хліба святого вкупі не заробляв

обiлле сле

из жінкою . А жінка не одну постать обі

зами, бо пійде поговір, що не дружно живуть , не

штять одно, дного . Се все одно , що як би на

Купайла який закоханий хлопецьхлопець не прийшов

своєі дівчини вінок з голови зірватии поскакати

ёму через огонь : великий бувби ій жаль .

Спека страшенна пристигла . Поки поради

-0796
ярину , а вже й колос позолотив , набубнявів , по

кляк . Вітерець повіне, то колоски так и крешуть,

як у кресиво. Не вважають добрі люде на те ,

що спека ; заробляють собі хліб обливаючи
сь потом ,

Весело ім працювати коло Божого дару H

ҳто на своїй ниві,
Отож , позаймали постаті

а хто й на чужому полі за копу. Грицько с Па

лажкою , хвалячи Бога, зайняли постать на бать

ківщині. Скрізь и перед ними и по за ними бри

ніють жіночі чіпки, чоловічі шапки, дівочі квітчані

волошками `голови.„Нехай хто хоче чумакує ! Нe
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тієі

вичумакує собі такої веселости серед безкраіх сте

Пів !" думає в тихому своєму серці Грицько Шу

гай . А все ëму наче якось ніяково на душі, що

зрікся отаманства , і сумної ночі . Що то вони

плескатимуть про ёго, вернувшись до домівки? Та

нехай собі плещуть : не попсують того щастя, що

Господь ему послав за ёго добру, лагідну вдачу.

Шуканий хліб гарний молодикові, а жонатому кра

.

А

h

щий той , що в господі. Так и дiд пасішник не

paз ryтopuв.

..

валку, рідко й згада про неї. Дідусь пасішник

що-вечора, як прийдуть женці до дому та захо

роми; тількі тр!

дацця вечерю варити , хвалицця

вожицця ЩО Не можна разом и в пасіці сидіти

1

апатс.

1

и в господі :усе боявсь, щоб небуло якоїшкоди ,

Аж ось и ёго трівога минулась без нещастя. У

the

суботу ввечері відчинив він

Ачинив він царину своји женцаи

О

С
BYBABLON R

и привітав покутнего вінка, що несли дівчата спі

ваючи . Грицько с Палажкою вернулись надвечір

до дому и наготовили обжинки ще краще косар

ського бенкету .

Haq
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В тот кото

Не великі в їх сëго Лаж бу
жнива були , скін

чились незабар
ом

, а ярового хліба було чимало.

Зблизив
сь

и Спас. Треба підрізув
ати

мед. Палажк
а

конче хотіла нести мед святити та яблука. Грицьк
о

до церкви не пійшов,бо дуже не любив свого попа,

нехай се нікого не здивує, що така порядна, до

Він би всім серцем
цуралас

ь
.

ART LRбра людина попа

прихили
всь

до панотця, да коли ж у Нехвор
ощі

,

як на те , був такий піп , що може другого и не

знайти ёмупід,паруна Вкраїні. Тільки йчути

було від ёго, якевиняг
ання

або лайку. Добри,

щому попові в нас и без вимаган
ня

люде сані

всёго несуть , за добру пораду, за ласкаве слово,

а тому злюці хоч и давали , та не з щирим сер

цем ; жалкува
ли

даючи , и щедрий чоловік бував

скупий до ёго. Не любив нікого сей піп, и жінку.

загнав на той світ, дарма , що вдруге женитис
ь
не

можна. Вмерла небога від сухоти через ёго не

Hi
Ні до чоловіка , ні до звіря ласкилюдськ

у
вдачу.

не знав . Иде було селом з хрестом по людях, то

и кота и собаку палицею зачепит
ь
. Голуб сидит ь

и того сполохн
е

. Діти як зобачят
ь
его, то так за

тин и похова
юцця

. Увійде в хату з молитво
ю

..
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не звеселить, а заскорбить. С кропилом пійде в | натовпом ні попа ні дяка.

комору — и в засік загляне и в діжечку око за

пустить , и на всяку торбочку скине оком. Та все

супицця, та все гордує,и говорити з і людьми не-

хоче, Тількі й чути було ёго розмову , як зайдедо

ёго щосудове. Тоді й регочецця й співає з го

стем попившись. За его ледачу вдачу так знена

виділи его селяне , що до хто в друге село говіти

ходив. Далі почали люде iздити до архирея , да

нотиiздили , покитаки скинули оприходу . За

слано ёго кудись на покаяння , а в Нехворощу вья,

прислано саме в жнива нового попа . Тількі Грицько - про хазяйство, де яку дитину пожалувала , погл а

не сподівавсь добра й від сëго . Давно вже він пе- дила и пiйшла своєю дорогою. Незабаром и ба

рестав що неділі до церкви ходити, як привик був тюшка ройшов . Зупинили его миряне . Хто питав

коли прийти дитину охрестити, а хто просив хо

рого запричастити . Він на все докладненько з лас

кою одвітував, народ поступивсь перед ним ; він и

пішов до дому.

Жiночкищебетали

то про своїх чумаків , то про попа. Хвалили

попа вельми. Ажось и попадя вийшла до тих ба

бусь та молодиць , що вже її знали. Вона мала

такий звичай , що поки батюшка вернецця до дому ,

вже вона ёму й пироги до сметани на отче наш

поставить, то виходила с церкви раншенько. Mo

лода ще була , ще тількі первою дитиною ходила,

а господарство так повела що на продиво. Приві

тала жінок любенько. У кого запитала про здоро

чи помогли ті ліки , що вона давала , у кого

R

|

1

+

змалку , бо, дивлячись на попа и споминаючи про

ёго ледарство, тількі грішив думкою своєю , а не

молився
.
* Тим и тепер каже : „Иди, Палазю , сама

до Божого дому, як закон велить ; а я помолюсь

дома вкупі з дідом у пасіці.“"

От же про нового попа починали люде сла

вити , що він собі людина хороша. Хотілось Па

лазці на ёго подивитись. Пійшла ото на Спаса

до церкви. У церкві свічку дуже велику поста

вила, за все разом и на часточку подала. У подобі
До

ставій новий піп . И на попадю подивилась,

добре обличчя; так якось душа до неі прихилцця.

Задалась тоді Палажка : „Треба ім на вхiдчини

рунця понести : здаецця добрі поштиві. На часточку

як подавала , тихенько взяв , не так як той було

рвоне и ввічі тобі скрива зирне . “

.

CLEOP

У церкві великий був натовп, хоча й не

вперше правив новий піп службу . Деякі чумаки

из валки Грицькової повернулись учора в вечірнім

упрузі, а в кого воли по-приставали, ті ще в до

розі ночували. Дякувало чумацтво Богу за хо

роший заробіток. Повиступали на самий перед ,

наче козаки, як вернуцця було с походу. Пози

рали на народ якось по орлиному . Вихудли, по

обпалювались у дорозі на тих степових вітрах, не

бувавши в хаті від самої весни , то тепер здава

лись ніби чужими людьки, а від радощів , що до

бре заробили , аж повиростали . Оддалеки з бабинца

видко було Палазці попідголювані іх потилиці, а

которий, то й позирне по церкві, мов кого шукае

очима . Чи не свого отамана се вони визирають

проміж народом .

19
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тоді ще її будовано, як село було маленьке, не

розрослось , не забагатіло чумацтвом ; то хто прий

шов пізніще, мусів аж за дверима стояти . Душно

зробилось Палазці у тісному натовпі , вийшла й

вона до молодиць та бабусь , що, стоячи на цвин

тарі, гуторили про свої речі, поки Божа служба

правилась. Все одно не було чути за людським

Не нарадувалась Палажка : Оце ж Грицькові

буде велика втіха ! бо він сумував що- неділі , що,

боячись одного гріха , мусів робити другий : не

ходив до Божого дому! Та й не знав , которий

грiх тяжчий : чи той , щоб гірке думати в церкві

про попа , чи той , щоб не чувати від говіння до

говіння Божої служби . Хоч и не один він був

такий : багацько хороших людей відступились від

церкви через ледачого попа, а все таки сумував ,

и Палазці було жаль его сyny .

"

Думаючи про се , верталась Палажка весе

ленька до дому . Коли ж проти неi идуть двое

парубік, та й питає один у одного :

- Чи знаєш, брате, чия се жiнка ?

- А якА як же ? той відказує . Хто б же не

знав отаманськоï жінки ?

- Який він у біса отаман ! Ми ще ëго су

дитимем, що, не спитавшись у товариства , покинув

табір .

Таже ж він передав своє

Хіба его настановив наказний ?

Тим

Та й поздоровались до Палажки , из Спасом

поздоровляли, наче й добрі. А вона іх очима так

и пожерла обох. Чула вона розмову іх. та аж у

серцi в неi запекло від досади . Щоб оце паруб

кам , да таке говорити про Грицька Шугая, про ii

чоловіка !.... Не відклонившись ім, пійшла скорою

ходою до дому, и сама не знала , що б вона

парубкам зробила ! Добре, що Грицько такого не

чув ; та нехай и не чуе , „ Не скажу ёму“, думае

Палажка, и до церкви самого не пущу . Нехай

хоч жінки ледачі посоромляцця, а то ще и при ёму

иниций таке пробовкне, щоб іх лиха година бов

кала !" Аж налаяла Палажка , та й сплюнула сер

диге слово, и перехристилась від гріха .

1
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Увіходючи в царину, силкувалась вона при- |- ..... Таких як я? гукне з разу Грицько , пов

подобити своє обличчя так, щоб не видно було, | громовим голосом : Люде добрі, убірайтесь звід

яка досада наченаче ножем проколола iй серце. Та сiля живі та цілі, ато буде з вами те , що с ко

Знав він
Грицько постеріг оддалека щось дивне.

МИШНИКОМ ! я

ї гарне обличчя як свою душу, и привик він вба

чати ёго тихим як та криниця під узгіръям . Тепер

її очі якось палали, краски на щоках прибавилось,

тоненькі чорні брові зблизились до себе нов дві

хмарки на чистому весіннему небові . Що вона ні

оповідувала чоловікові, про нового попа та попадю,

як ні затирала свій смуток шуткуванням з моло

дичих розмовин під церквою, він раз пораз допи

тувавсь : „ Чого ж ти, моя голубонько, прийшла не

весела ? Признайсь : може тобі хто сказав незви

чайне слово ? То я не попущу нікому. Нехай ні

хто не вважа на мою смирність . Та вони ж ба
Та вони ж ба

чили , як я оборонив чумацькій табір від комишни

ків. Нехай мене Вог простить за важку руку .

Всі порозбігались , як почали комишники жакувати

3 возів чабаки та осятрину, а я .... да се ти знаєш,

бодай лучче не знати ! От же й вони знають, то

нехай стережуцця мене. “

Скількі не відмовлялась Палажка , мусіла при

знатись, який і бешкет учинили парубки , як ій

уразили серце.

*xx.

Захмарилось сбличчя Грицькове. Довго сидів

та думав. Далі каже. „Не личить міні с парубоцт

вом заідатись : то голови молоді, вихрюваті , а є в

них батьки, - нехай вони іх навчать, як шану

вати людей статечних..

2

Що

1

Міні не те важко, каже Грицько,

мене в моїй господі так изневажено . Гірко міні

приймати наругу від тих людей , що стількі раз я

було з біди визволяю . Всi -вони сі Нехворощане

якісь завзяті та не порядні. Скотину бъють, не до

глядають добре зімою, то в їх було воли завсігди

слабосильні. А я вдався жалісливий до всяко тварі

то я своих бичків так було викохаю , як чорно

морських круторогих . Кому ж я не підставляв свові

пари як треба було зрушити мажу з сіллю чи з

- Гей Грицько Шугаю , отамане чумацький ! рибою через дрючок ?! ). А скількі ж я ім на гору

Палажка раділа в серці , що Грицько спав на

таку лагідну думку , и знов були обоє веселі ; та

вже так у світі дієцця, що одна приключка за

другу въяжецця. Перед вечером того ж дня загу

кало щось коло царини. Виглянув Грицько в ква

тирку и пiзнав обох батьків тих двох парубків ,

що обідили налажку . Вийшов проти них до ца

рини , аж вони десь попились . Він и не хотів з

ними в розмову вдаватись , та вони сами загукали.

1

1

"I

}

не гаразд єси вчинив, що чумацьку валку у степy

вот и до на . " " 3 ', дат при
лишив .

1

бичував своіми добрими воликами ? Скільки раз

обороняв іх від лихого чоловіка в дорозі ! Було,

чи яке судове ледащо вчепицця , то я вмію лагід

ненько ёго малими грішми відбути ; чи злодіяка

заляже в байраці та підкрадецця в ночі під табір ,

-скоро собака гавкае, уже я и вхопився за друка.

Всі полякаюцця, розбіжяцця незнать куди ,

один вистою гукаючи : „Сюди наші, сюди ! “ аж

поки всі коло мене скупляцця. И о міні така

честь , така міні в Нехворощі повага ! Не піду до

к
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Iдте, добрі люде , своєю дорогою , каже до

них Грицько : По тверезому про се погово

римо.

С

181 1. I 1. J. 671 1

1

— Ні, пане брате, каже другий : — ти нам

сëго не говори , а становись зараз на суд перед

Н
VI "h Es

18 * er 19. [
нами .

1 179 14, ..

.

.1

Колиб я мав за що становитись на суд,

відказує . Грицько , - то перед громадою а не пе

ред вами двома .
1 . 11

Не про те , кажуть громаді у гарячий час

дбати, щоб таких як ти судити . Хіба ти не чу

вав що де два козаки, там вони третëго судять ?

.

$

1

-

THE PC

Старі Нехворощане хоч и мали добре в то

ловці, та розібрали, до чого воно доходицця. Вда

рили по конях и покрились за гаєм.

И

8

P

Вернувсь Грицько у свою світлицю, та вона

здалась ему тепер ніби вся чорним сукном заві

шана. Палажка аж руками сплеснула."Вона все

чула оддалеки, и сама як листок дріжала, и боліла

серцем за чоловіка, и боялась,

якого колоту через сей случай. Почала голубити

ёго, розвеселяти як дитину . Чи вона ж его
его серця

незнала ? За малу годину вияснилось бліде та по

нуре обличчя Грицькове , загомонів знов звичайним

робом то до дитини, то до діда пасішника , то роз

От же попитував у Палажки про нового попа.

стерегала Палажка що ся веселість у ёго тількі

зверху . У ночі крізь с тяжко зітхав , уранці

прокинувсь невеселий , а далі хоч и розвеселивсь

за роботою, та чогось умовков посеред розмови и

наче про щось думав.

-

"

―

Ex

Спершу Палажка вхилялась від споминки про

чумацьких батьків ; далі бачить , що він сам себе

думками пожирае - почала вмовляти чоловіка , щоб

він плюнув на пъяні голови , та й не псував собі

марне життя щасливого .

7
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1. 1

1 ) Платицця в Криму ина Дону мито від чумацького

воза, а мірою возової ваги вважавцця те, як воли рушять

мажу, дарма що під колеса буде дрючок нідкинутий.
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тоi церкви.
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Так собі миркав Грицько Шугай, а ёго серце

тим не гамувалось . Тяжко було ëму перенести зне

вагу від товариства , що він служив ёму щирою

правдою, не минаючи ласкою своєю малих. а по

слугою и запомогою старших. Добрі да тихі люде

чують иноді серцем обиду важче, ніж завзяті. За

сумовав Шугай вельми , аж похилився наче г землі,

аж наче пристарівсь трохи.

А Палажка собі журилась, дивлячись на чо

ловіка та прислухаючись у ночі до ëго важкого

зітхання крізь сон . Почала небога думати та га

дати, як би чоловіка з ёго тайноi нудьги вирту

вати , та не знаходила про таку болiсть ні ворожки

ні знахоря . (Конець буде .)
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Якъ-небудь прикритий

Сирою землею

..::Щирий синъ родини

Спочива підъ нею :

}

"
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Не прийде сестриця

. Поплакать на неі,

Не знайде матусяR

Могили тібі ...

*****

1

. 1.J

1

11

•

.

Пробите серденько

: Кулями-стрілами

Не кипить крівцею

Життя джерелами...)Д

2

.
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ЗЪ СЕРБСЬКого .

I.

И хреста не ма6 ....

Могила чорнява

Свіжою травою .

Уже заростає ;

* Тільки клинъ високий

И плаче)зорею ,

И кропить могилу

Чистою росою .... ,

-

Сия собі , забутий!

Серце не озветь ся ,

И чесная помста

Зъ его не поллєть ся...

Браття ! за-для волі ,

Для життя родини ,

Не жаль положити

Голови въ могилу !

II.

Гайда у дорогу,

Боріть ся за миле ::

Краще відъ кормиги
1

... Високі могили .

--

. 1

1. I

144

191

.
Разомъ усі , дружно

На супроти сили :

: Поляжемо -- дарма :

На докіръ могили !

Т

ПРО КУРГАНИ НА ЛИТВІ И РУСИ литовський .

(Представивъ коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянинь.)

(Дальше.)

4

Яковенко.

4

Підь ту пору, коли висипувано кургани , не

хоронено якъ ниньки тіла мерцівъ у землю , а кла

дено iхъ на поверхні, прикривано верствою вугля ,

а відтакъ насипувано землю . Часто можъ подибати

курганъ , у котрімъ спочиває тіло мерця , неначе у

домовині, скупленій дуже мистецьно съ плоськихъ

камiний. Гроби такі не можъ відносити до камін

ної доби, бо находить ся у нихъ и бронзъ иже

лізо при мерцяхъ . Не що другого, а любовь ро

Дини икъ померному, будовала здасть ся такі

гроби, щобъ тiлу догодніще було лежати. Верства

вугля прикриває звичайно и ті камінні гроби . Ву

гля не сипано лишь На те на мерця , щобъ вбез

печити ёго відъ вохкости ; мусіло мати те сипанне

и якийсь митичний змисль , коли подибуемь вер

стви вугляні и у тілопальнихъ гробахъ .

!

4

У старосвiччині водилось звичайно, що хо

ронено кождого мерця у окремімъ кургані . Не зважа

на те, находжено у деякихъ курганахъ по два и три

костяки разомъ покладені одинъ надъ другимъ, не

реділені міжъ собою грубою верствою землі. Въ

1856 РОЦІ 11. Жовтня відкривъ гр . Конст . Ташке

вичъ на Білій Руси , въ могилевській губернії, въ

повіті копижськімъ надъ рікою Бобромъ , підъ се

ломъ Старий - Бібръ, у великому на 21 сажнівъ опа

шистому, кургані, порохи спаленого тіла , прикри

того каміннямъ, на одинъ аршинъ 12 вершківъ

відъ верху глибоко : нище о аршинъ найшовъ вінъ

другу купу такихъ порохівъ ; третя лежала на по

верхні землі на дні кургана . Подібнихъ гробівъ

предхристиянськихъ у насъ не богато. Чому сі три

тіла разомъ похоронені були , се год відгадати .

Могло бути , що три якісь вожди , полягі головою

у одній битві, такой чести собі нажили ; або бувъ

сей курганъ родиннимъ гробомъ, або гробомъ трехъ

другівъ, котрі одинъ по одному померли . Однакъ

се есть лишь слабенький догадъ .

палити
Не було у насъ загального звичаю ,

тіла : але подибуемъ и подібні гроби . У однихъ, а

именно въ повіті вилейському, надъ Вилнью , по

дибуемъ сліди спаленихъ костей, поссипуванихъ

въ кургані въ подовжистихъ вузкихъ глинянихъ

1
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Cad . * ) , а като карти

попельницяхъ . На простор поміжъ Березиною, знають ей кладовища підъ именемъ Wendenkirch

Тайною и Вилиею суть ще рідшими такі гроби ; | höfe.

а порохи и останки съ попаленихъ костей поди

бують ся поссинувані на дні кургана на купку

прикриту до того кількома плоскими камінями . Чи

віддавано въ такий спосібъ честь якій тамъ ста

рійшині, або діяно се задля чого иншого? Поба

Після слівъ 16н-Фосляна руські Словьяне съ

початку Х. віку палили тіла мерцівъ въ човнахъ

по рікахъ ; відколи жъ кнівські літописі стали зв

щати за такі тілопалення, звичаю сего уже не

було, а перенесено ся съ похоронами на суху

землю . Могили сипані зъ начала по берегамъ рікъ

кажуть догадувати ся, що у давній давнині въ по

няттяхъ религийннхъ поміжъ водою а будучимъ

життѣмъ заходила якась звязь,

порно
чимо.

Німецькі археологове , котрі ні про сектар

ство ні про ріжні поняття религийні въ одному

племени знати не хочуть, бажають съ подвійного

способу будовання гробівъ вивести два ріжнородні

народи, поселені колись- то на Германськихъ зем +

ляхъ .

Стурлусонъ, писатель исляндський , каже, що

після переказівъ Тіндульфа, списано на самъ не

редъ историю Инґлинґівъ, першої династиi скан

динавської зъ роду словъянського й що прозвано

у нихъ перший віка, вікомъ тiлопалення .

1

Звичай , палити тіла, вiдь Индийцiвъ переня

тий , пише Федоръ Нарбутъ, водивъ ся у Литви

нівъ, въ останніхъ вікахъ поганьства , лишъ при

похоронахъ знатніщихъ людей . На похоронний

костиръ кладено съ тіломъ мерця усе що за життя

було ему милимъ або потрібнимъ, або чимъ вінъ

себе приукрашувавъ . У Словьянъ придержувано

ся такожъ сего звичаю лишъ при похоронахъ

знатніщихъ людей, що и кілька жiнокъ могли

мати ; а на другому місци каже Нарбутъ щоСловъ

ане ділили ся Неначе на дві секти съ котрихъ

одна палила а друга погребувала тiла .

Після Мацеевського не було сектъ у Словь

анъ ; а лишъ маючі люде будовали собі гроби, бід

ніщі знову складали мерцівъ або порохи зъ нихъ

на кладовищахъ .
1

[
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Плиний каже, що палити тіла не всть дав

нимъ звичаємъ : що передъ тимѣ хоронено мерцівѣ

Г

у землю . Ажъ коли підъ часъ довгихъ вовнъ не

разъ розкопувано навіть гроби , ажъ тоді стали

Римляне палити тіла . Вінъ наводить, що богато
Може бути що въ пізніщихъ часахъ , пише

дині Корнеліівъ передъ Суллею ніхто мабуть не

бувь спалений . Сей первий бажавъ сего тому, що

вигребавши тіло Мария , лякавъ са подібної від

дяки „ Ipsum cremare apud Romanos non fuit veteris

instituti : terra condebantur" .

родинъ держить ся старого звичаю, и що у ро- Крашевський , хоронено не спалені тіла бідніщихѣ

у землю ; але у глибокій старині було обовьязкомъ

палити тіла чужихъ, захожихъ людей, не то сво

іхъ щобъ такимъ робомъ опроститись передъ бо

гами . Тіло мерця , неспалене огнемъ , уважано за

нечисту річъ, и думано, що симъ осоромлюеть ся

духъ, котрий оживлявъ ёго. Пізніще, за другими

поняттями религийними може и не палено всіхъ

мерцівъ. Ми жъ кажемо, наколи взяли ми се за

певну річъ въ археологиі, що знатнимъ людямъ и

більші кургани висипувано, тоді можна сміло по

класти , що палено тіла лишъ заслуженихъ людей :

бо лишъ у великихъ курганахъ подибують ся спа

лені порохи зъ мерцівъ, въ менчихъ же звичайно

костяки , хочъ и зъ останками богатихь приукрасъ

задля чого не можъ согласитись съ Крашевськимъ ,

котрий удержує, що въ пізніщихъ часахъ , хоро

нено неспалені тіла лишь біднішихъ. И Мих . Гра

бовський перечить тому , кажучи, що у Словълнъ

не було звичаю заосмотрувати мерцівъ стравами ,

одижъю , ґаздівськими снарядами и такимъ другимъ,

а що лишъ у Литовцівъ таке водилось.

--
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Шафарикъ доказувавъ , що оба звичай похоро

нівъ водились у Словъянъ , що у Словъянщині и

будовано гроби и ссипувано порохи у попельниці,

котрі або хоронено у землю, або ставляно

стовпахъ по прилюднимъ місцямъ . Троби, каже

сей учений , сипано для знатнихъ людей при до

рогахъ, підъ горами, надъ ручаями , и складано у
лъ руча

іхъ або трупа або урну зъ его порохами, означа

ючи місце то купою , то рядкомъ каміння. Лишъ

тіла простихъ людей палено, відтакъ кладено въ

урну и хоронено въ землю. Звичайно занимали такі ножі,

гроби велику просторонь землі, а будовано iхъ роду

Намъ суть звісні всі обряди при похоронахъ

мерцівъ въ старині ; ту скажемо лишъ те, що зъ

мерцемъ кладено усі ёго найдорощі приукраси и

снарядя у грібъ. Звідтіля и походить що жіночі

гроби найбогатшi суть на усе таке : бо на жінку

по смерти кладено все, що було въ не найдороще

за життя ось яхъ : диадеми , наруквиці, намиста,

заушниці, нашийники , ріжні приукраси зі шкла и

металю, якъ золота срібла и бронзу. У мужеськихъ

гробахънаходять , ся :шаблі,топори, списн, стріли ,

кресива, спинки , поясн и спручки ріжного

каміння, бруски до гострення , ружки и

1

але дали разли

або въ кружку або рядкомъ . - Німецькі писателi т. р . Горці жертовничі зі стравою . и маклянні
--Н
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слёзниці, зі слізьми плачокъ, кладено въ старині | чубаті, що зложені зъ двохъ насипівъ , одного надъ

такъ у мужеські , якъ и жіночі гроби на Литві и | другимъ — сихъ не богато , есть на Украіні, а си

Руси. Тому у кождому роскопаному кургані може / нано іхъ на подвійний кінець , и на хвалу божу , и

поднба ти денещо археологи. Коли жъ на такі сна

ради лишь маючі люде були богаті а іхъ, якъ

и теперъ бувало меньче , чимъ бідніщихъ : то и

находимо у гробахъ більше голихъ костяківъ , чимъ

прибранихъ. Поміжъ гробовими курганами можъ

подибати часто и пусті - а то що іхъ тамъ ви

сипувано , на те не легко отвітити.

служили: вони за жертівники у старинi ; у третій

рядокъ поклав він могили зъ вижолобленимъ вну

тром, що іхъ звичайно Майданами зовуть , 1 )

1

4

Лішъ, а за нимъ Собіщанський, поділилимо

гили народівъ, поселенихъ колись на півночи , на

гроби камінні, що містять у собі , крім костяка

камінну збрую и янтаръ (бурштинъ ), — на гроби

кулисті , зложені зъ могилокъ на поверху землі ,

що хоронять у собі останки съ спаленого тіла,

желізну збрую а часомъ и янтаръ , — и наи

звані жалі , зложені зъ самихъ сосудівъ глиня

нихъ , що містять у собі порохн съ попаленихъ

мертвецьких тілъ . «1

и на такъ

. 1

..

1
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Такожъ трудно подибати курганъ 3ъ дитиня

чимъ костякомъ. Чи не хоронено у старині дітей

въ курганахъ , чи пережувъ та понiвощивъ довгий

часъ ніжненькі іхъ кости, однакъ, кілько уже мо

гилъ розрито , всюди найдено лишь кости зъ до

рослихъ людей ; бо и кождий гробовий курганъ

повиненъ містити у собі костяка . Друга річъ съ

курганами сторожевими або шляховими ; сі суть

завсіди порожні . Майже всі народи, якъ уже ска

зано, на цілімъ обшарі земнімъ , сипали могили надъ

тілами помершихъ . И падъ Волгою підь Уралемъ

и въ Виргиниі и въ Огпо и надъ берегами озера

Онтаріо, у Кафрівъ и у Готентотівъ находимо іхъ .

Німецький археологъ Ріттеръ, котрий розбиравъ

важність гробовихъ насипівъ , каже намъ, що честь

мерцямъ оддавана , похоронні жертви и помяники,

зводжені членамъ родини , були першимъ узломъ

товариського життя . Лишъ внутренімъ складомъ

ріжнять ся могили , понаписувані по ріжнимъ кра

ямъ,

З
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Могили , прозвані въ Будаiзьмі Ступами

топами або дагопъ, пише Лепковський , сипані

такъ само и на такий кінець, якъ и наші, ино що

зъ иншого материялу вони побудовані . Наші си

пані завсіди зъ землі , а тамті часто зъ каміння

уложені, або доломъ обмуровані. Передъ топомъ

стоїть декуда величенна брама, приукрашена сим

волами, якъ тая въ Санхі підъ Кунінґгамъ, зъ ви

тесаними слонями и потворами .

С
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Гроби пантикопейські въ Керчу містять у

собі, після опису Ашика, просторі комнатн , ча

сомъ и зъ сіньми витесані часто дуже величаво съ

каміння.

Гроби въ Чехахъ мають такожъ хороші ка

мінні хаточки у своїхъ внутрахъ.

З

1

Докторъ Фридро Крусе находивъ въ Курлянь

дні н Инфлантахъ надъ берегами Двина гробові

печери, викуті у скелистихъ берегахъ тоі ріки и

подавъ намъ одриси іхъ у своїй Некроливониці.

爱
у

М. Грабовський поділивъ , могили українські,

Зважившихъ ріжну подобу, на три риди: -

первий зачислив він звичайні могили , круглі съ

круглими шпилями ; у другий рядокъ такъ звані

.

Кеппенъ ділить кургани позводкені на про

сторі відъ чорного моря до заливу Финляндського ,

на три роди : на прастарі скитайські, відъ Чорного

моря до Обояна въ Курськімъ ; на варяго -руські

надъ Ладогою и Волхвою, и на козацькі на Укра

iнi. Подiлъ сей трохи загальний , и здаеть ся , не

вчисливъ вінъ до ёго могили на Литві и Литов

ській Руси , бо говорить лишь за варягоруські и

козацькі. Могили на Литві н Литовській Руси

мають цілкомъ иншу вдачу. Снаряди и приукраси ,

въ нихъ роздобуті , кажуть по своїй подобi дога

дуватись, що помік Литвою а Скандинавивю були

свої торговельні взаємини що відъ Скандинавцівѣ

перенимала Литва цивилизацию. Судячи по дру

гихъ снарядахъ збиточнихъ, які находять ся у жі

ночихъ гробахъ , якъ ПО намистах ШКЛЯННИХъ и

каміннихъ, можемо , покладати зновъ за имовiрне ,

що Дніпромъ торгувала Литва зъ Венециью .

В
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Заходить теперъ питанне , зъ якого роскопу

вання могилъ може похіснуватись наука ?

I

то не мають

Витребуванне стариннихъ снарядівъ 3ъ гро

бівъ тоді лишъ есть поучнимъ , коли розритте мо

гили після правилъ звершило ся . Хочъ би хто на

громадивъ не знати сила и якої старосвiччини гро

бовоі , але припадково роздобутоi

такі нагромадини великої стійности для науки ,

хибай , що буде чимъ наповнити шкатулочки по

музеамъ. Другий гріх поповняють звичайно архе

ологове при оцінці роздобутихъ гробовихъ снаря

дівъ, глядючи більшъ на се , чи отсі снаряди поді

бні суть до себе , замість щобъ дивити чимъ вони

відъ себе ріжнять ся . Ріжниці такі можуть насъ

наводити на нові догади, а сими вельми збогачу

єть ся наука.

..
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1) Ukraina dawna i terazniejsza . Kijów 1850 , стр . 46 .
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Одинъ снарядъмусять бути подібний другому;

бо жъ Римъ, Німеччина и Словъянщина, були собі

у старині неначе сестрами , и одна відъ одноі

учила ся товариського життя и обмінювала ся ци

вилізациєю . Цивилізація римська , ако найстарша ,

наділяла своїх молодшихъ сестеръ досить ласкаво ,

німецька переймала відъ не е левъянська,

о дуже молодша відъ обохъ , викохала питому свою

відъ Скандинавцівъ переняту цивилізацію , а зіт

кнувшись з римською , обміняла зъ

Добачати се можна ясно въ обрядахъ похороннихъ

и религийнихъ, въ вiрованню въ богівъ и въ пред

метовомъ виображенню iхъ ; а коли всі ті три се

стри зъ одного жерела зачерали , себъ то: зъ ин

Дийського, то и не дивно повинно намъ ставати ,

що цивилизациi iхъ так на себе похожі.

нею денещо.

婆

8a

За лагіднимъ климатомъ та численою людно

стю зацвила просвіта найпершъ у середній Азиі,

котра съ торговлею , съ колонізациєю , а відтакъ

помоччю религийнихъ миссий та народнихъ

мандрівокъ розжила ся по усій Азні. До Европи

принесено її, якъ звісно зъ историі, трема дорогами

черезъ Египтъ и малу Азию за помоччю торговлі

и колонізациі : дістала ся вона найпершъ до Грециi

и Риму , зъ відкіль розбурхалась по полудневій н

западній Европі; Німцямъ ва полудневій Словъян

щині довела ся вона черезъ Кавказъ, чорне море

и пороги Дунайські : північні народи Европи , а

міжъ іми и племья Словѣянъ надъ - балтицькихъ

одержали її відъ Норманівъ и Финнiвъ, котрі при

несли її були дорогою черезъ Каспийське море,

черезъ пороги ріки Волги, черезъ Двину Балтицьку

и біломорську до себе .

፡ 7600 f t
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пуска . Нинька передамо нашимъ м.читатеже

лямъ ті гадки ,ввкі заявивъ, авторъ у переднему

слові. là đi

„Підъ теперішній чась, - говорить вінъ , ——

стали люде блище приелядатись руському народові

и стараються пізнати его сущність , поезию и

живий язикъ, задля чого и такимъ словеснимъ па

мъятникамъ, якъ казкамъ довелось більше значiнне

увъ очахъ ученихъ и просвіченихъ людей въ загалi

Въ короткімъ часі зьявилось вісім випусківъ мос

ковськихъ казокъ п Аванасьева, три випуски ка

зокъ п. Худякова, казки , зібрані сільскими учите

дами и др . Казки ті послужили богато до пояс

нення не лишень народного життя , але и куль

турнихъ питань , за котрими можъ буде доперва

пізнати Славьянство и первісний станъ индоевро

пейськихъ народівъ , въ загалі — що старавъ ся

ужепредставити п. Аѳанасьевъ въ своїй росправі :

„Поэтическія воззрѣнія славянъ на природу".
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|Та жъ сама просвіта зъ Индні ввійшла ріж

ними дорогами и до Хинъ, Япониi и до Америки

Догадуємось того зъ відтіль , що оставила вона по

собі сліди въ Мексику, Перу, Хілі и на остра

вахъ канарськихъ . Перекази, легенди, обряди ре

лигийні суть тамъ на диво похожі на индийські ;

у кінець и вигребані тамъ снаради подобають ціл

комъ на снаряди, уживані досіль въ Индияхъ

що доказуе намъ сильну звъязь поміжъ старинними

цивилизациями . — Индия постарілась уже и пе

режилась , коли її три доньки, поселивші ся въ

Европі, розрослись потужно новимъ життямъ и

―――

новими гадками .

(Дальше буде. )

Однакъ до всіхь такихъ трудовъ , біля познання

Словьянства , недоставало заедно руськихъ казокъ

тимъ більше, що сі памъятники народнего утвору

суть дуже важними для спорьанської етнографиi.

.

Y

Звертали уже и на iхъ учені свою увагу и

навіть раньше , чимъ на московські казки; тільки

що до нашого часу, литерати Дивились на руські

казки або съ чисто мистерного становища , або з

якого другого, а ніколи зъ ученого . Записувано

іхъ изъ давна , однако не просто зъ усть народу ,

а у перекладі — а ні то переиначувано їхъ .

Т
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Польскі учені и литерати , заміщаючи въ сво

iхъ виданняхъ руські казки , прикладали майже за

всіди до іхъ свої політичні тенденциі. Вони заедно

старались показати iхъ світови , не яко духовні

утвори руської душі, а просто яко утвори якогось

народу, що не богато чимъ відійшовъ відъ поль

ского. Розумієть ся, що съ такихъ понівечинихъ, а

до того ще ложнимъ світломъ осъянихъ народніхъ

утворівъ, годі було кому представити собі вірний

образъ руського народу.
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Московська литература дивилась знову на наші

казки тільки зъ мистерного становища. Наколи

знайшлись въ казці естетичні достоинства — тоді

нерекладано або перероблювано ii на „Литерат

турний“ язикъ . Що не було кому въ казці до

вподоби те відкидувано, неначе щось нездалого

або замінювано его чимъ другимъ зъ иншої казки,

або накладано авторською фактазиєю , часомъ зъ

двохъ казокъ зліплювано одну и таке друге .

кождімъ такимъ разі , хочъ би казка и въ мистер

Въ 2-му числі „Правди" зганули ми за видані- нiмъ згляді н чого собі надбала , тотаки позбу

И.Рудченкомъ:„НародныяЮжнорусскія сказки".Ви- | вала сп-вона научно-отнографичного интересу.ся

З

Въ

Казки И. Рудченка .
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Видано, вправдi, кiлька казокъ руськихъ и у

такому виду , у якому виголошували іхъ народні

уста : однакъ ті казки порозмітувані дуже по всімъ

усюдамъ , а деякі стались уже библиографичною

рідкостю и для ученихъ.1) Загально сказавши, на

родъ нашъ богатший въ казки, якъ и другi сло

въянські народи
- а збірниківъ народніхъ у насъ

В

"

мало.

1

Щобъ прийти въ підмогу всесторонному по

знанню руського народнëго життя , я и задумав

вистачати ті словесні памъятники , народні утвори

Руської душі, и ось спорудивъ я за помоччю дея

кихъ моихъ земляківъ перший випускъ руськихъ

казокъ. Коли жъ пiдъ казками поодинокі люде

ріжне собі розуміють , то скажу я, що у мій збір

никъ ввійдуть не лишъ казки тай годі ! а вложу

я у его и байки , н оповідання и друге таке.II

Въ першімъ випуску помістивъ я казки зъ

вариянтами, записані майже безъ виiмки зъ народ

ніхъ устъ, а нігде ще непечатані. Деякі нНО ПО

забиравъ я съ „Чернигівськихъ губернськихъ ві

домостий “ . hote

.При редакциi казокъ , старавъ ся я заховати

повсюди повний текстъ , и не пропустивъ нічого,

що може служити материаломъ для виучення ру

ськихъ нарічий въ іхъ Фонетичнімъ и лексикаль

німъ згладі, а тому, писавъ я слова такъ, якъ іхъ

сторонами виголошують. Въ деякихъ , казкахъприй

дуть слова та цілі фрази такі, яхихъ нашъ народъ

тільки тоді уживае , коли наводить бесідуючихъ

панівъ , солдатівъ або цара , думаючи , що усяку

річъ найлучче передавати такъ, якъ її авторъ ви

II Н

с по
1

голошувавъ.
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У кінець скажу пару слівъ и про поділъ ка

зокъ, або про порядокъ, який я завів у моiмъ ви

пуску. Я не ділю казки строго-научно ( на казки

доби митичнëі, богатирської , пастушой, зооморфич

нëi , антропоморфичнëi вдачи и т. д . ) Минi при

ходить таке діленне чи клясификация народніхъ

утворівъ, видумкою , та більшъ нічимъ. Я дiливъ

казки такъ , якъ іхъ народъ ділить : на казки про

звiрiвъ и птиць ; про нечисту силу ; про зміївъ ,

богатирівѣ и другу таку диковину, а у кінець при

ложивъ я казки про билицю, бувальщину. — Въ

прочімъ кладу я більше ваги на те ,на те , щобъ вірно

I
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1 ) У насъ въ Галичині видавъ такі казки Гнатъ зъ

Никловичъ накладомъ п . Якова Савчинського. У Вінку,

Якова Головацького находять ся такожъ пару казокъ про

жидівъ й циганівѣ . Г. II . Н

оддати ті дорогоцінні памъятники народнёго твор

чества — ті зеркала народнëго життя.1 ) “

t) Подаемо Передне Слово Рудченка тому майже впо

вні , щобъ и наші люде, наколи заходитимуть ся біля вби

рання казокъ , знали якъ ихъ збирати. У 5 мъ ч. „ Правди"

подамо одну ритмовану народню казку. Ред .

. 11 ID

11
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Якъ скоро поступає Сербия у просвіті , показує

слідуюча подія . Невелике село Дреровачъ немало передъ

двома роками ані церкви ані школи ; нині стоять уже тамъ

оба будинки , виставлені якъ ся належить за 3000 дукатівъ .

Недавно тому завізвавъ министеръ просвіти Матичъ гро

мадъ по краю, щоби заводили недільні школи . Гнеть зало

жили Дреровачане недільну школу, котру нині 150, 12 - 25

літинхъ хлопцівъ навіщає. Кождий у Сербиі хоче просвітн

себе. Два дни по заложенню школи зійшло ся 20 людий н

постановили спорудити читальню ; небавомъ повстала

читальня . Такъ заходять ся люде коло просвіти и по ці

лімъ сербськімъ краю. —Звіщали такожъ недавно часописи

що селянинъ Радовановичъ відложивъ 3000 дук. на зало

жение школи у своїмъ селі . Чи не брати намъ собі приміру

зъ Сербівъ ?

И

Г.Н. 4 . "11 ".

BI CT I.С

1.

d

У першому ч . „ Правди" зайшли вще слідуючі друкар

ські помилки . Сторона 2. переділка 1. стрічка 9. замість :

якому укрузі, має бути : якому упрузі;— стр. 12.замість

з немовлятком ,мав бути : з немовлятком; стр. 13.зам ;на

наровицю , має бути: на паровицю ;, — стр. 32. зам .:.: туга

зупинилась, має бути : тут зупинилась;— стр. 38. зам .: ва

жниці , має бути: вагівниці Перед. 2. стр. 1. замість: в

.. . . коряк сказанка, має бути : в коряк с казанкӑ. стр . 16 .

зам.: старшим, має бути : страшним ; стр . 51. зам.: а

слізьми не одхільне, має бути : а слізьми не одхильне

Сторона 4. перед . 2. у стр. 4. зам.: любляли мав бути : мо

вляли ;
на стор . 8. у стр. 36. 2. перед , вам .: автора въ

мав бути: редактора въ У.У.

.
Головні помічники при редакциi : 6. Згарський , М. Коссакъ, Дръ В. Лучаковський Ом. Паршицький , Дру К. Сушкевичь

Відповідає за редакцию : Иванъ Микита . Зъ друкарні Ставропигійськоі .

―――――

Редаговані у Львові : „Nowiny" обізвались у 2 и 3.

числу про видаванне нами Письма, св. , у такий голосъ :

„Видаване у Львові чесною молодіжъю руською письмо .

Правда“ , оповіщав друкомъ перекладъ Библиі.

Чотирі битви виграні Русию , та тільки жъ програ

нихъ Москвою , не стануть на рівні зъ симъ хісномъ що

вийде для Украіни съ Письма св. - не вiрiвняють сій шкоді ,

котру завдано , Москві.

Коли ми (Поляки) не хотіли признати

свiть признаеть народність руську. Товариство библийне

английське роскине въ милионахъ примірниківъ українську

библию поміжъ народъ — и вже ніяка сила не пригасить

сёго огню , який розжарений книгою чоловiцтва , розгорить

ся поміжъ народомъ. Жадне ворогування не знiвощить

народність ту, котру взяла библия підъ свій покровъ , ако

троi сущнiсть вона ясно прокаже во встъ въ її мові

слово Богъ !
21 11 30 10. та В 1 ","

.č. 4.1 под пок

" Небавомъ такожъ вийде съ Печатні украінський пе

рекладъ „Псальмівн Давида“...!
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4.5.

Виходить 8. , 15. , 22., и 30 -го

кождого місяця.

Предплаща виносить ;

На „ ПрГравду зъ Д одат

комъ : У Львові на р. 5 р. , на

1/2 р . 2 р. 50 кр . , на 14 р. 1 р.

30 кр .; по за Львовомъ на

р . 6 р ., на 1/ z p . 3 p., на 1/4 р. :

1 р . 50 кр .

На саму „Правду“ : У Львові

на р . 3 р., на 1/2 р . 1 р . 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;

-

-

Львівъ, 8 -го Лютого 1869.

..

8

ПРАВДА

письмо наукове и литературне .

AOMOHTAPL.

(ОПОВІДАННЯ ГАННИ БАРВІНОК .)

(Конець .)

IV.:

Осіннëю порою, після Покрови , тоді як со

нечко світить , та не гріє , „ мов удовине серце" ,

Палажка , розрумъянившисьдуже, шаталась у ранці

в неділю по коморі : одчіплювала не одну торбинку

з сволока и там усе перебірала , и до віконця при

глядалась , та на силу знайшла , те чого iй бажа

лось. Вона ще літом , як сонечко сипало теплим

промінням , задалась виходячи с церкви , понести

колись попові рунце на розжиток. Та аж и досi

не сповнила своєї обітниці ; бо вона ще в літечку

вимила рунце, алеж то за сіножаттю , то за жнивами

и не однесла ; вимила и вiдложила три найкращих

в окромішню торбинку, щоб потім ще й из сiх

вибрати найкраще, да й забулась, у котору , бо

богато турботи и всякого суму перейшло остан

нëго часу через спокійне , тепле серце Палажчине .

Не та тепер спокійна думка в Палажки на душі,

як тоді була , коли вона iх мила ! Не так уже ïï

весело; ясно на серці. Набігли хмари на її чоло,на ii чоло,

морщина вирізалась на лобі.

1

їй
,

J. 1

"

Увiйшла вона в хату , и рунце приховала од

чоловіка ; бо знала , що він , через старого попа, та

Й ДО НОВОГО не прихильний ; гомоніла веселенько

то з ним, то з дiдом , и до дитини озивалась , а

потім , швиденько прибравшись, пішла до попа.

a

Ще не дзвонено до церкви . Увійшла в пе

карню Палажка , а попадя саме щось прикротно

поралась коло тіста . Палажка поздоровкалась, из

неділею поздоровила . та зараз изняла з себе

свитку, оплеснула гарненько руки , и почала їй

1 .

помагати.
1 )

Я маю вам щось казати, матушечко , ска

зала вона бгаючи пироги.

1

1. }

1.

Оце , матушечко , прочула я од людей,

почала Палажка : що ви и батюшка обороняєте лю

1.

"

дей від туги. Якесь лихо вперлось у нашу оселю ,

не при святому хлібі згадуючи. Чоловік у мене

був щасливий , веселий , усе літечко працював за

двох, не вроку ëму ; а тепер .... як би вам и ска

зати ? хоч и стережецця він виявити свою тугу

очевидячки, а я серцем чую, що ëго щось iсть.

Вiн не такий чоловік , щоб кому зло заподіяв, а

товариство тяжко его обiдило...... Що вже я крию

чись од ëго, по ворожках, но ворожбитах виходила !

и виливали , наглянувши ёго из-за тину щоб не

догадавсь, и відшіптували , и води ëму давала на

питись від знахорки, и свічки до гори перекидала ,

и хліб на тій воді замішувала ; и сама ходила до

криниці у глупу ніч за водою и не гозираючись

верталась до дому ; що трохи з лясу не вмерла ;

та нi, нi що не помогло ! То я вдарилась оце до

вас , моя госпоженько : усі люде кажуть , що ви

мае такі лікитакі ліки , и багато уже де кому запомо

|

} $

1

1.

гали . O , BILL

P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р. 50

кр ., на, Уз.р. 1 p. 80 кр ., ина

14 р . 1 р. варико 1

..

На самий Додатокъ“ : У

Львові на р. 3 р. , на 1/2 р. 1 р .

на 1, р . 60 кр .; — по за Льво

2 P. 50 кр., на '/z

р . 1 р . 30 кр ., на 14 р. 70 кр .

Редакция и Администра

вомъ на р.

ция підъ: Ч. 453/4 (Галицька

улиця ) .!

1

Кажи, моя голубко , відказала попадя , ха

паючись из тістом , поки не задзвонили до церкви , |

щоб и собі вистигти на Божу службу.

1

F

" Y

1

X ' I
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11. 2

- Не знаю , моя голубко , чи припаде тобі

до серця моя рада , каже попадя.каже попадя. — Ото робила

ти не добре , що по ворожках бігала. Що вони

знають , бувши людьми темними ? А лучче 6 ти

вдалась до священника , або твій чоловік нехай

прийшов би . Ми вже тут с пів року , а вас обох

у церкві не бачимо.

З

Т

"

1 Г.

71 1 *

#1

- Що ж, матушко ! каже Палажка Я ВСЮ

правду вам скажу. Чоловік мій за того попа од
Ha

вик ходити до Божого дому . А тепер він хоч и

чує про батюшку добре слово , дак через людей

не бува в церкві, бо вони тяжко ёму допекли .

А ти ж чому не ходиш ?

9 H ( 4)

U

1

. 1 :

вляти.
"

А МІНІ ЯКОСЬ боязько его самого зоста

Коли б ви бачили , який він зробивсь че

рез той сум ! наче мала дитина, наче сохрани Го

споди не при собі ходить.
•

+

A

看

-- R
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.

От же, голубко , на сей сум нема ліків,

опріч молитви , каже : попадя . Та я ще пого

ворю з батюшкою про твого чоловіка . А ти сне

журись , не вдавайсь в тугу , жалуй ёго , та молі

тесь уже хоч дома , коли не зможе твій чоловік

увійти в Божий дом без гнівної думки про своїх

обiдчиків. Бо за те ще більший був би ëму гріх .

"1
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Хіба я не своïми очима бачив,як піп звелів Яць

кові Рибальченкові станути навколішки , а потім

відпустив , згадавши , яку гарну рибу приносив ëму

батько Яцькiв ? Хіба не при міні піп та дяк рвали

один у одного з рук....

4857 Н

dar анал

Тим часом пирогів доліпили . Прийшов ти

тарь : за
ключами до батюшки . Батюшка почав

молитву читати (було чути хоч и причинені були

двери ) та вбіратись до церкви. Почали дзвонити

в великого дзвона . Попадя заходилась убіратись

и собі ; а Палажка з наймичкою посаджала пирогн

в піч . Ось и у всі дзвони брязнули . Батюшка

перейшов через пекарню . Палажка підійшла під

благословення ; а як вийшла вона слідом за попа

дею, то вже густо дзвонили , аж стара дзвіниця

хиталась . Попадя ще завернулась из сіней та

наказувала наймицці пристановити дві страві на

старців , дарма що люде по недiлям виносять ім

нід церкву всякой страви .

-

Грицько ! перебила ёго Палажка : Що бо

ти оце кажеш ? Той піп давно воду в ступі товче,

а тепер у нас такий гарний священник ,

образі святий намалёваний .

"
Як на

---

I

Переходючи с попадею через цвинтарь , Па

лажка сказала ій , що принесла рунце и зоставила

в пекарні.

-

-

Колиб так було краще молитись, то люде

6 и церков не будували . А-то ж ? на щось iх

будують !

-

Отож на дарио ти принесла каже попада.

Мое , ради не треба оплачувати !

Я не за добре слово плачу вам , госпо

женько, відказала Палажка ; а давно обітницю дала

даровати вам на вхідчини . Засе попадя подякувала

и раділа серцем , що до неi люде прихиляюцця .

ЯВШИ

молитись ;

.

,

Стоючи в церкві , Палажка все думала , яка

ся попадя хороша людина ! Слова її здавались їй

ліками , хоч и не багацько вона промовила . Висто
Прийшла неділя . Палажка бачить , що шкода

службу , перва вийшла Палажка с церкви, й говорити Грицьку про церкву . Він засвітив пе

щоб нести нові ліки своєму Грицькові. Підбігцем | ред образом свічечку и почав голосно

ишла до дому. Була весела така. Здавалось ій,

що тількі вона тхне на свого чоловіка , то, так як

той водотік , змиє ввесь смуток из ëго серця . От и

почала казати ëму, що треба побороти тугу , що

треба ходити до церкви, и що так и так попадя

казала . Слухав і Грицько мовчки ; далі каже :

И ти и твоя попадя нічого в сёму ділі

не знаете. Я, слава Богу, не дитина : маю розум

на все, що міні треба . Яка буде моя молитва в

церкві , як через мою душу перейде досада на тих

Нехворощан окаянних ? Лучче я тут, без гніву,

тихо помолюсь, то се Богу приємніщ буде .

4

за ним шептав молитви дід, а Палажка молилась

мовчки . Наймичку ж и наймита виправила до цер

кви потай Грицька , щоб хоч вони за iх господу

благали Бога . Перестала й вона ходити и в гості

и до людей . Но веселож було в неі на серцi ;

все померкло в її очах , и вся челядь іх якось

ПОХНЮПИЛась , Не було давнëi веселости в Гриць

ковій хаті . Тільки дитина коли неколи зірве усміх

3 уст. А люде , бачивши , що вони нікуди не за

вітають також відступились від них .

Здивувалась Палажка, що Грицько як раз те

каже, що й попадя ; а про-те відказала таки ему

по своëму :

▬▬▬▬▬▬
- А знаєш на що ? спитав Грицько , ки

нувши оком на діда . (Дід ще рідше ёго бував у

церкві, бо ëго старий піп налаявсь за щось пога

ним словом.)

Al

1

Кому він гарний, нехай той и ходить на

ëго днвитись , а ми з дідом и без попа вміємо мо

литись.

-

Палажка аж сплакнула , бо се вперше він їй

таке притяв слово . Як побрались то ще ні разу не

змагались вони. От вона замовкла , втерла слёзину

чохлою, та й почала поратись коло обіду, ніби ні

чого и не було .

:

Так Грицько через свою досаду на Нехворо

щан, зовсім відцуравсь миру Божого. Не ходив и

не іздив нікуди з двора від самих жнив ; и як хто

іде або йде було мимо , то він заступить за ко
іде або йде

морю, чи за двері, щоб не здоровкатись. Зненави

дів бідаха людей , и сам через те мучивсь наче

який злочинець.

.

―――――

1

Уже останні дикі гуси в вирий полетіли , па

сіку в зимовик поставили ; уже й товар на гото

вому харчі; мьясниці пройшли ; уже й пилипівка

на дворі ; завірюха схоплюєцця ; вовки сновідають ,

світять очима через тин у ночі ; уже й курделя

крутить, вовки виють наввипередки з вітром , а со

баки собі побаки собі позадиравши голови. Дід зігнувшись

від холоду , берецця на піч. Палажка мовчить та

3дихав. Сядуть за обід , не присмачений обід

Веселою річчю Грицьковою . Наближаюцця

святки Різдво Святе и се не веселить Па

ix

лажку .

А нуж ? каже Палажка , и страшно їй

стало , що в Грицька очі якось засіяли .

На кутю вранці наймит почав двір підмітати ,

а наймичка чепурити сіни , а Палажка прибрала

гарно світличку : рушники шиті порозвішувала, сухіНа те , щоб людське ледарство ще більш

виступило перед Богом и перед ёго непорочними . | зілля за сволоком и за богами поперетрушувала ,

L
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Tна чистому настілнику положила гарно випечений | Домотканенко , а Павло Кокодiй ? Та же ж вони

хліб ; бо попа з молитвою сподівались ... великі господарi и люде зовсім тверезі

J

.

Y
#1
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1

Грицьку було якось ніяково , що оце піп до

них прийде . Вiн лучче б хотів , щоб его не було .

А затим нічого робити ; відлічив копу грошей , а

Палажка на льновальння причотовала попаді дві

повісьмі лёну .

Не гаявся піп на селі , бо за день перед тим

знарошве без малого всiх обійшов . Хотів він по

говорити з Грицьком ; тепер воно буде и к речи .

От и приехав саночками в хутір. Увійшов у хату

поблагословив усіх, прочитав молитву, дав поцілу -

вати хреста ; потім, знявши патрахиль и положившивторив

неі хрест святий , почав лагідненько говорити . Спершу

роспитував про господарство , про пасіку , давав раду ,

як на зіму ховати бжолю . У всёму знав толк , усе

говорив до ладу . Грицько позирав то на да то

на Палажку , и его обличчя повеселіло. Далі свя

.

дет в

щенник и каже :

1

Я, Грицько , наумисне до тебе посліднëго

еëгодні прийшов з молитвою, щоб у тебе посидіти

та поговорити . Я давно до тебе збiрався , та , як я

новий тут чоловік , то треба міні було пізнати село,

людей и хто при чому , и хто як живе , бо вони

всі на моїй совісти . Мушу знати тіх людей , що

одкривають міні гріхи своі. И про тебе я знаю

вже богацько , дарма, що вперше оце бачу .

Р

4 .
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— Усе добре ; и колиб не знав, то й него

ворив би с тобою, як с приятелем .

й

ייד

/
Що ж ви про мене знаете

знаєте , батюшка ?

спитав якось наче з серцем Грицько.

11
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Оце ж церква , каже піп , - посилає мене,

яко свого служителя, сказати тобі , що ти їй Дуже

потрібою .

Як то се може бути , батюшка, спитав

Грицько , позирнувши на всіх , дивуючись . И , всі

. Irb

здивувались такими речами.

.
- А ось як . Прибувши сюди , побачив я,

що церківця вже дуже ветха , не довго встоiть . Я

й випрохав у владики книжку прохальну , щоб зі

брати грошей по християнському мирові. Тим ча

сом дививсь я по людях , кого б послати с книж

кою, и мушу тобі сказати, що не знайшов нікого

здібного.

.

Lit

.

I
Батюшка, панотченьку !, каже Грицька:

3 .

та вже ж ви сëго не скажете про вашого титаря .

У ёго й скотинка визирає з двора весела та росла ,

и дітей своїх він повикохував добре : за ворітьми

іх мов квіток на градці.

1

髁

#

Тепер же й я скажу, відказав Грицько,

що чував про вас багацько доброго : як ви гарно
Се так ; та що ж, коли він стар чоловік !

з людьми обіходитесь, як ви калік да старців го- бач , перва ёго жінка була не плідна, а се вже з

дуєте, як ви дітей учите, сиріт у добри руки від- другою дав ему Господь на старість утіху. Ну ,

Даете : та признаюсь вам - той старий піп зовсім він до Божого дому прихильний , що вже й ка

мене відлучив від церкви нехорошими своїми зати , та снаги в его мало . Одного ёго послати

не можна в таку дорогу , а товариша ёму , не під

беру я, опріч тебе Грицько.

1

зви

чаями .

13

Опріч мене ? Господи ! що се ви, батюшка,

говорите ? Та ви ж мене не знаєте , ви мене ні в

якому ділі не випробували ? Я думав, що ви мене

картатимете словами за те , що я відцуравсь від

Божого дому, а ви мене до такого святого діла

закликаете ! ...

I

1

Правда, що тверезі, та нема в них поряд

Господарство своє позаводили вони не так

доглядом , як завзятістю . Іх усяке боiцця , чи су

сіда, чи наймит; з убогого вони вміють здерти сво

ею запомогою , и с поденщика викрутять останню кро

плю поту . От и росте в них худоба , величають іх

великими господарями, а Бог не таких людей собі

шукае..

Мов оливою на болющи рани злив батюшка

Грицькові сили словами, бо сам він не раз так гу

с. Палажкою та з дідом.

Позирнув на обох любо, а вони собі раділи ,

що в его зовсім инше стало облiччя .

Ще ж до того, каже піп , треба тобі ,

Грицько , знати що великого в мене стоить поряд

ність , щоб чоловік усяко години був рiвен , не

так, що раз постараєцця, потім опустицця, забуде,

як и що ему чинити , час угае дорогий , нагоду

добру втеряе. Тут усі люде через се не мають

ні скоту гарного , ні садовини , да й надто :

або на той світ засилають через свою непорядність

або викочують таких, що ні себе самих , ні по

важніших від себе не шанують.

.

дітей

,

Ще раз позирнув Грицько на своіх . Здава

лось , лiп читає в ёго серці, як у книжці и всі ёго

рани загоює своїм розумним словом .

"h

Т 1Як се може бути , батюшко, вибачайте,

що так скажу . А. Гапоненко Микита , а Северин /1.

1
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Не кажи сëго , що я тебе не знаю .

не бувши в вас на приході, я чув про Грицька

Шугая, який він собі чоловік порядний , а в мене

се великого стоїть. Знав я те, як ти людям пома

гав и гроші давав Нехворощанам , як iздили , до

архирея. И про твій сум дознавсь я перш , ніж

твоя жінка прийшла до матушки , и моливсь Богу ,

щоб вiн , исцiлив твою немія душевну..

1,

#!

Ще
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Аж заплакав "Грицько, слухаючи панотцеве до лиця. „Грицько коханн6 моє !" шепнула вона

"

1
слово благе и поважне . ёму , щоб ніхто не чув, та й поленула до комори.

— Чом же ви , батюшка , раніщ до мене не И наймичка з наймитом стали доставати собі в ко

озвались ? Можеб, я не так перед Богом согрішив ! | морі з жертки , що мали кращого, про велике свято.

Ще ти не вельми провинив перед Богом, | Палажка ж сама внесла калини та рути заквітча

каже піп , — а я знаю , коли що починати. Оце тись наймицці на завтра.

ж и я радію серцем , що справді ти така добраща

людина, як я про тебе думав , та й таки просто

скажу : приходь завтра до церкви , поблагословись

у Господа , а після обід мій титарь сам по тебе

заiде. Се таке діло , що его голиция в велике

свято починати . Уже в мене и санi и коник ду

женький про сю річ наготовлені, то ви з Богом и

поедете собі.

|

1 .

Як же зійшла вечірня зоря, поставили на по

куть кутю з узваром. Грицько приквоктував, щоб

неслись кури, и дитинку вчив, держучи на руках.

Потім посідали гарненько всi за стіл . Палажка

взяла в Грицька дитину з рук , та й почали вече

ряти, кутю справляти . Парубок вийшов , так що

ніхто не постерiг, та й торохнув товкачем у во

рота , гукнувши : ,,Морозе , Морозе , иди куті

істи ! “ а далі ще торохнув проганяючи мороза ,

и всі звеселились як діти ; дитинка туди ж рего

талась, наче й вона розуміла , що воно є. Так ве

село празникували в Шугаевому хуторі кутю .

Та не дожидаючись Грицькової одповіді, вкло

нивсь На всі сторони и повернувсь ити с хати .

Грицько кинувсь поцілувати руку , и всі обсту

пили попа , мов не хотіли випустити с хати „ любоi

розмови. "

" "

4

На другий день зоставили на самого діда

Палажка и Грицько зовсім инші стали. Видко дитину и всі пішли до церкви, а після служби ,

було , що завтра празник . Грицько й чоботи заку- скоро пообідали , уже титарь и заскрипів по мороз

рені пилом дістав , що вже с пів року висіли в ному снігу саночками . Весело одiгсь Грицько в

коморі , и почав іх мастити добрим дёгтем проти дорогу; весело випроводила ёго Палажка, а на душі

огню. Палажка почала гомоніти до дитини , та за- в неi був смуток великий . Вона сими часами при

ходились з наймичкою пекти й варити на завтра.
викла з своїм чоловіком бути все вкупі, привикла з

А то ще якось и розмови не було про завтрашній ëго очей не спускати . Тепер очі і раз по раз

День , та й про кутю ніхто не дбав , тiлькi та слава , шукали Грицькового любого обличчя , а ёго тим

що в піч кутю та узвар заставлено. Тепер дiд часом легенькi саночки мчать, та мчать далеко від

зараз кивнув на парубка , щоб вигріб из середини и хати. Розважала вона себе тим , що

стіжка пахущого степового сінця на покуть . A се дiло святе , що Грицько набере поваги в гро
в

Грицько тим часом скінчивши чоботи , повиймав маді таким ділом . Нікому небога и не признавалась,

из скрині жупан , шапку, пояс, повісив усе на кі- що в неі на душі, а через те ще важче сумувала.

лочку, щоб виправилось, и потім сівши в однім | Так перебула цілий тиждень та й думає про дру

кінці хати на лавці, манив до себе дитину , а воно гий и про третій лякаючись сама своєі буду

з другого кінця лави , перебіраючи ручками и дер- щини ! Як ёго в світі одній вибути ! Вона

жучися за лавку , плентало ніжками та реготалося , ж тількі й розлучилась ото була з своім Гриць

идучи до батька . И батько собі сміявсь веселий, ком , якком , як пішов він чумаковати . Вона ТО ду

як дитина. Нове життя ёму піп указав. Уже ёму | мала, що до віку вже не розлучицця, а тепер сама

остило сидіти в хуторі, цураючись людей та не чоловіка випроводила з господи ! Не спить у ночі .

зміг би сам собою переломити своє досади , а вона а в день усе перед собою бачить Грицька , усе

так и впилась ëму в серце . Палажка тількі диви- наче він або в хату ввійде , або заговорить до неi ,

лась на чоловіка та на дитину и раділа серцем . аж жахнецця бідолашня молодиця ! Вже ій прихо

Ворочалась коло порання так , наче в той день, як дить на думку, що як сумувати за ким вельми,

Грицько вернувсь из чумакування . Подоставала то й тому не буде впокою ; бо й мертве, як по

з наймичкою настілники про велике свято , рушник | ëму дуже тужать, трівожицця на тому світі. Сил

найдорожчий ще від пращурки її , шити шовками кувалась перемогти себе , та з великого силкування

десь аж у Турещині, и завісила богів на божнику: тількі слёзи ковтає . Одної ночі сидить вона на

Ще побігли вдвох до комори та внесли сухих гво- лаві коло кватерки тихенько ; одна думка другу

здиків, барвінку и запашного зілля, мъяти , василь- здоганяє . Дивицца в поле, через царину , проху

кiв, и вдвох на ново стали квітчати сволок и , 60- хавши заморозь на склі . Коли ж iй здалось, наче

жник ; а старі зілля звъязали в снопок, щоб пустити хтось из надвору прохуховує скло.

за водою на провесні. Дуже нагадала вона Гриць

кові щасливі молодощі. Як вона ще чогось бігла

до комори , він перев, - аж кров прилила їй

.

1

|
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Мороз пійшов по тілу.... Се чи не ёго душа

не стерпіла іі суму та прилетіла ? Скоро так по

думала, аж справді захрупостів сніг під віконцем , и

-
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показалось у кватерці обличчя Грицькове . Вона

так и зомліла. Не рушає з місця . Чи се їй зда

єцця, чи се сон ? И страх и диво зовсім її омо

рочили . Коли ж чує ніби кватерку хтось мі

ряєцця відсунути. Стрепенулася мов зо сну. До

кватерки аж чув голос Грицьків : „ Палазю , чого

се ти не спиш. Бач, я так и знав, що ти по міні .

сумуєш . Тоді вона одсунула кватерку , шепнуля

ёму : „Мовчи , Грицю ! я зараз ! “ и виленула с хати ;

а таки остереглась стукнути дверима , щоб кого

не збудити.

"

――――――――
Грицько, моє кохання, каже ёму в сінях,

що се ти зробив ? Чого ти вернувся ?

―
Не зміг серденько , без тебе , без дитини

вибути . Попрохав , щоб дід титарь довіз мене до

дому. Він там за цариною лагодить сані , бо ви

вернулась голобля.

-

-

-

-

--

―――
— Ияи дитина , хвалити Бога . здорові.

Стало міцніш ніжками ступати уже й за лаву не

берецця.

Ну, добре Палазю ! Я тількі подивлюсь на

дитину та й поїду. Винеси її до мене .

―
Да я ж усiх збуджу ; луна пійде про тебе ;

воно маленьке розскверецця сонне, пітне , просту

димо.

-

"1

- Я и в тому признавсь , Палазю , дядькові,

каже Грицько , — як ти мене випроводила .

: Палажка , дарма, що вельми зраділа, а кивнула

ëму, щоб не казав при наймицці: більш у сëго

берегла вона честь и повагу чоловікову .

: i
Грицю ! се ж тобі гріх великий ! Ми ж

від такого горя, від такого суму збавилися , а ти

й забув про Божу ласку ! Ідь серце ; я сёго не - Чи знаеш , яке диво з нами сталось , не

хочу , щоб ти святе діло для мене кинув ! Тоді бого? каже титарь.Тодi | бого ? каже титарь . — усю ніч ми снились Мако

тебе не тілько товариство, а й батюшка відсту- | вецькому панові. Ми в ёго таки в дворі й ночу

пицця . Було не братись, а взявся , то треба себе | вали , та він не знав, а в ранці питає: ,,Чи в нас

ночували оттакі й такі люде , один сивий, а дру
перед людьми шанувати,

Правда , правда твоя , Палазю серденько! гий молодий русявий, з ясними синіми очима ?

каже Грицько :

„ Так “ , кажуть ëму, вони ночували , и тепер ту

се міні гріх . А чи ти ж здо

рова ? Чи здорова дитина ?

·

29

แ

течки ." н Ведіть же iх сюди : се мiнi сам Бог

посилає. " Зараз до попа, написали духовну, оддав

нам гроші, запричастивсь та й умер того ж таки

дня ополудні. Мир ёго й ховали и старцям обід

хороший поставили . Три лірники и два кобзарі були

на обіді . Три дні поминали , бо добра душа той

пан був. Я его здавня знаю и бiльш усëго по

кладав на его надіі у сёму ділі , яко на бездітного

и богобоязливого пана, да такого щастя и не спо

дівався . Тепер у нас церква буде на всю Украiну !

син. Що вже й казати про радість. Палажчину! А

1

"

Грицько аж сяв на виду !. У неділю в Нехворо

щанській церкві була панахида по умершому . Лю

дей був натовп и щиро молились за впокій по

божного чоловіка . По службі и послi панахиди

батюшка закликав до себе Грицька, титаря и два

найцятёх чоловіків з старих господарів. Як прий

громадяне, то батюшка объявив , скількі гро

зібрали и яку ім церкву тепер можна соору

Тепер же каже ииране, треба нам подяку

вати сих людей , що труждались для храму Божого .

Старий титарь не здужає, просицця на покой, то

се ëму буде дяка, як ми дамо ёму переміну .

.by Спасибі тобі пане титарю , за послугу ділу

Божому та й нам ! загули всі господарі.

1. Люде добрі , сказав тоді піп . Се ви чи

ните гаразд, що свого священника слухаете . Ilo

слухайте ж ёго й ще раз. Старий титарь хвалить

1

1

H
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рись !

Добре, моє серденько, прощай же, не жу

Вона ёго и не проводила , бо
Поціловались,

змерзла . Чи змерзла , чи с трiвоги вся колотилась ,

на силу в хату вернулась , та й впала на постіль

и почала мовчки плакати.

..

-Не бійся серденько, каже Грицько ; 1 — не

осоромлю , ні себе ні тебе. За твоі молитви Го

сподь післав нам несподіване щастя. Макієвський

пан відписав на церкву худобу. Землю родичам

роспредiлив, а гроші оддав усі на сільскій шкоЛИ

та на церкву. Не треба більш и iздити по селам .

Зараз будуй та й годі . Ось и титарь иде з скринь

" 1

医 家

кою . LIZ DƆ L

Так , через тиждень , чи може й менш , чує

вона вже в день незвичайну хрупостню по снігу

на дворі, и гомін якийсь , и собака якось не гавка

як на чужого, а вищить . Думає , що, може, сіно

наймит з лугу привіз и байдуже . Ажарзирк ! на

порозі Грицько , так и влетів у хату ! В. Палажки

аж у душі похололо .

|

1

**** PLASTOT 1. 11 } Ball
1

Ще бiльшiй на її смуток після сëго напав.

Хоч би він так не любив ї ! а то ще більшого

жалю завдав ій своїми одвідинами. Перемогала шей

свій жаль як тількi мога , щоб люде не досвідчи- дити .

лись. По ночах дуже сумувала .

|

.

--

... Титарь поставив скриньку на покуті , потім-

помоливсь богам и поздоровкався с Палажкою .

Ну , молодице ! каже до неi : не знаю , хто

з нас трох заслужив Божу ласку . Я чоловік ста

рий, то багацько маю гріхів , а твій чоловік міні

вихваляв тебе як янголя небесного .

7
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міні Григория Шугая, що він душа богобоязлива

и порядна ; то я б думав нагородити его послугу

тим , щоб настановити титарем.
42 89

Усі перше мовчки вклонились , и потім при

крили Грицька шапками з веселим окликом .

Грицько Шугай став дякувати и відмагатись

и своими молодими літами , и своiи малим розумом ,

та вже ёго не схотіли слухати .

казалиАби в тебе були добрі звичаі ,

старі господарі, а на розум тебе наставить наш

любий батюшка .

!

Тоді два чумацькі батькипристу пили до Гриць

ка и перед усіма прохали простити iх за гру

биянство . Грицькові се було найбільшою нагоро

дою . Дякував він у серці своїм Палазці, що вона

в его така розумна та щира жінка , дякував и Богу

за неі мовчки, а голосно нікому не сказав , щоб

люде не знали ёго великого скарбу . Аж слёза

потікла в ёго з очей . I.

1

-

Т

-

Згоджуйся Грицько, сказав бачивши се

старий титарь : Хоч се дiло й трудне, та воно

тобі дуже пристойне . Я тебе за всю парахвию

благаю . Я вже старий и не можу більш послу

жити . До нової церкви треба молодої сили .

3

--

·
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Ну , коли така ваша, батюшко , ласка, ска

зав Грицько, поцілувавши попові руку, и така воля

громадська, то нехай мене Господь покрiпляє , а я

працюватиму скількі моєі снаги.

Настала після сёго велика метанина по селу .

Підводи , то дерево, то цеглу , то залізо возять поки

дорога стоіть. Усі принялись за роботу шпарко.

Усяке наче чуло , що сам Бог тут помогае, бо й

справдi нiхто не зазнав такої любоi зіми и такоi

легенькой дороги , як тоді була . На провесні стало

тепленько ; стук, грук ; рубають, стружуть пиляють

дерево, тешуть . Тут жінки обіцянку дали глину

місити , воду носити , людей контентувати . Грицько

бігає , порядкує, а виберецця хвилина, він и сам

струже . Батюшка за малярами іздив за пъять де

сят верст, а де -які икони виписали с Киiва ; дзвони

позаказували . Робота кипіла , церква як з води

йшла . Цілий рік будували и спорудили церкву

як рясну маківку в городі. Грицько обгородив ї

огорожею , гарненькою , так що крізь огорожу

цвинтарь зеленіє ; кругом огради насадив горобини,

кленини , білої тополі. Поки скінчили церкву , то й

деревця зазеленіли ; чималенькими садовив.
А як

ставили на церкві хрести , то народу було як

мгли ; усі попадали навколішки , а деякі аж плакали .

Більше ж усіх раділа душа Грицька домонтаря .

Вже ёго перестали Щугаєм звати . Щасливий був

він тепер кругом. Жив собі з любою жінкою та

поживав - наче весілля гуляв .

|
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Сохрани мя Господи , яко на щя уловахъ.

1 НСАЛЬМА XVI.

Сохрани мене мій Боже

На Тебе моя надія .
}

Ти не требуеш од мене ,

Щоб тобі добро я діяв ,

1

А щоб добрими ділами ,

Ущедрив твоих спасенних ,

И кохав их щирим серцем

Серед грішників мизерних ,

.

Д

Що у идолів од лиха

Відкупитись мислять кровью .}

Я ж не дам ім крові в жертву

И имен іх не промовлю .

1

ТГосподь - пай мій , займанщина ,

Ділениця моя чиста :

Міні пай він одділяє ,

Де душа моя бажав.

1

Найлюбіще міні впало

Серед земель темнолугих ,

И зайняв я займанщину

Серед пишноi краiни .

Господеві моя дяка

За святу его пораду:

Моб серце й серед ночі

Про ёго міркує правду .

21 .

По всяк час Господь сіяв

У мене перед очима ;

Одесную він у мене ,
4

Не подвигнусь перед злими .

Весели ся ж , моб серце ,

Величай ся , мов слово ,

И ти радуйсь , мов тіло ,

Уповаючи на его.

電

-

Не зоставиш мою душу.

В пеклі мучитись , боліти ;
5

Не попустиш ти своему

Преподобному зотліти .

-

11 J

Ти покажеш міні , Боже ,

Стежку праведну на світі:

Повно щастя коло тебе ,

Радість вічня

179
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по вравиці .
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13.

Павло Раша .

X

•
- ПРО КУРГАНИ НА ЛИТВІ И РУСИ ЗАПАДНІЙ .

(Представивъ коротко після гр . Копст. Тишкевича Н. Вахнянинъ.)

4

(Дальше.)

90 T

{

13
Гроби жіночі , у котрихъ находимо най

більше предметівъ давнего мистецтва и смаку,

кидають найбільше може світло на тогочасові вза

6мини зъ другими кравми и на дороги , котрими

ишли перші початки цивилізациі у Русь и Литву .

{
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.Литовські жінки у старині бувало, підпинали | вчера іхъ хто тамъ заховавъ . Мабуть становили

коси тонкими бронзовими кілцятами ; наколи сихъ

не мали, то таки кілцятами , укрученими зъ брон

зового дроту. Поперечникъ у тихъ кiлцатихъ бу

вавъ 31 , цалівъ задовгий ; уживано іхъ по три ,

часомъ по пъять и сімъ , а находять ся вони за

всіди при костаку, на заді голови відъ уха до уха.

На чолі ношено диадеми або обручі , чи то на по

добу вужа , що обплітавъ цілий верхъ голови,

чи таки мистерно покручені переплети металеві,

чи у кінець тонькі подовжисті бляшки , викрою

вані, вибивані и всякимъ робомъ приукрашені, об

ведені металевимъ обручемъ, величинн на цілу го

лову. Въ ухахъ ношено заушниці ; на рукахъ на

руквиці ( брансолети) , часомъ и по дві , три а на

віть чотири ріжно подоби иро величини ; одні

злучені з собою , другі поростинані, по верху над

різувані и набивані , найчастіщъ на подобу вужа.

На пальцяхъ ношено перстені рівноi подоби ; у

біднішихъ були вони съ простого дроту , богатші

носили перстені зъ ріжними росписами , взорцями,

Гузами и вузолками . На лівімъ рамени находить

ся часто кілце на спосібъ чудно росписаноi бран

солети - було се литовське fbula alcidia , кiлце,

крізь котре переходила драперия відъ верхнëi

одежи. Здаеть ся, бувъ такий нараменикъ знат

нимъ уже приборомъ жіночимъ : бо зі всіхъ вигре

буванихъ 3ъ гробiвъ приукрась, се кiлце есть за

всіди найгарніще вироблене. И шию прибирано у

давній старині , и дуже богато таких приборівъ роздо

буванонажіночихъ костякахъ. Ту належать : мета

леві нашийники, скручені на подобу вужа, які окру

жали білу шию жінокъ ; рiжнороднi канаки , зложені

або зъ ланцушківъ съ причіпленими кусниками бля

шокъ, всякой подоби, або грубі дротн, поскручані на

вони богатий приборъ у старині : бо и не въ кож

дiмъ гробі приходять вони . За ними идуть гладкі

золочені; ті суть великі зъ сафирового шкла, ро

бленi мозайково , оплетені поверху решіткою зъ

білої маси, съ червоними и саладиновими Гузами

у кождому очку. Вони находять ся хибай по одній,

двi въ жіночихъ намистахъ , а прибирались у iхъ

мабуть лишь що найбогатші жінки . Далій ишли

пацёрки шкланні, найчастіщъ темносафирові , чи

то випучисто карбовані , чи плоско зі шкла рiзанi ;

У кінець ишли пацёрки менчi и бiльшi рiжноi по

доби , круглі и четверогранчасті подовжисті , ні

шклані ні камінні, різані зъ якоїсь масси безъ по

лиску, шорсткоi , темношароi або жовтаво . Ще

уживались досить часто у старині пацёрки брок

зові грубі ; филогранчасті жъ срібні мистерно ви

різувані або такой зъ металю білавого, на срібло

похожого, були дуже рідкі. Одну лишь таку , ве

ЛИЧИНИ волоського оріха , знайшовъ гр . Конст.

Тишкевичъ у одному гробі жіночому , та й ту ар

хеологичню рідкость, необачний его другъ розду

сивъ у пальцяхъ на порохъ. Похожі, здаєть ся, на

сю пацёрку, дуже мистерно вироблені, подибувавъ

Дръ Крусе въ Естонні на острові Есель въ гро

бахъ Филя и въ гробахъ Креммонъ. Були вони,

якъ вінъ каже, подоби яйковатоі ; перші майже ве

Личини курячого яйця , другі голубячого або

жолуді . Догадуєть ся вінъ , що сі пацëрки изъ

Арабні прийти мусіли .|

(Дальше буде. )Як

ладъ пружинокъ спірально, крізь котрі переходила | Відповідь на правописні виходки п. Браніка.

Лянна шнурочка и лучила iхъ зъ собою ; до пружинокъ

привішувано ще дрібненькі які небудь прибори,

котрі спадали на грудь жіночу . Дівчата носили

нашийники съ круглихъ дзвіночківъ , закритихъ,

більшихъ и менчихъ, а кулёчка металева , що въ

середині качалась , видавала голось . Такі дзві- зну полемику правописну, переповнену, въ доба

ночки були у насъ символомъ невинности. Якъ

дівчата такъ и матери іхъ покладали ще на шию

ріжнородні намиста ; ношено шнурки янтарові, ко

Ралеві, бронзові Филіґранові, шклянні ріжноi подоби

и краски, глиняні и дрібні зъ якоі-тамъ маси .

вокъ , многими виходками противъ всіхъ тихъ , що

придержують ся фонетичної правописи . Постараю

ся и на сей новий плодъ лігературний п. Браніка

списати потрібні уваги .

Пацёрки . Зо всіхъ снарядівъ , вигребанихъ

зъ могилъ, переховались найкраще пацёрки шклянні,

камінні, або зъ иншо якої маси вироблені. Красною

подобою та живимъ полискомъ визначують ся про

міжъ другими великі , по бокахъ карбовані, зь бі

лого шкла, у середині золочені . Ще ниньки добу

вають іхъ зъ могилъ у такій свіжости, мовъ би

П. Бранікъ въ першімъ „Отвѣтѣ“ доводивъ

мені,що Римляне и Греки и майже всі народи но

віщі придержували ся и придержують ся правописи

етимологично . Зь мові сторони доказувавъ я, що

після язикословівъ (и Физиологiвъ) правопись фо

нетична есть едино розумною , и що такої придер

жувалися не тілько Римляне , Греки и давні Сло

вънне , але придержують ся и многi народи новiщі

2.1 "

讀

Coding

1

Въ першій критиці брошури п. Браніка ста

равъ ся я писати о самій тілько рiчи , не зверта

ючи уваги на правопись . Тимъ часомъ п . Бранікъ

зділавъ инакше . Вінъ розпочавъ зо мною величе
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наколи не цілкомъ (Италіяне, Серби ), то хочъ въ

переважній части (Німці Полки ). Тілько Фран

цузи и Англичане плекають еще такъ-звану ети

мологию , хочъ и вони узнають загально безхосен

ність свові роботи и роблять въ правописи безб .

устанні переміни на користь фонетики...

На моi уваги зглядомъ латинськоi и грече

ськоі правописи списавъ п . Бранікъ просторонну

критику, на котру даю теперь послідню відправу

И такъ :

1 ) П. Бранікь розбира наведене мною місце

зъ Шульца : Die Römmer befolgten in ihrer schreibart

den einzig vernünftigen grundsatz jedes wort so zu schrei

ben, wie es gesprochen werden muss. и знаходить,

що ті слова недокладно наведені, бо пропущені на

самому початку слова : Im allgemeinen ,которыи до

казуютъ якъ найяснѣйше , що Шульцъ историче

скую или етимологическую правопись изъ латинь

ського языка не выключилъ.

零

11

До сихъ поръ думавъ я , що намъ при ріше

нью правописного питання въ головній мірі о „all

gemeines" , о засаду, ходить , а не о два або три

винятия , котрі ачей -же и у Римлянъ находили ся,

и о котрихъ я также згадувавъ , повідаючи , що

Римляне „майже всюда тілько фонетичну право

пись уживали .

|

+

1.

И у насъ , въ фонетичній руській правописи ,

находять ся деякі етимологичні придатки . Ми пи

шемо : вторий , підъ , ложка , тяжко и т . д ., Хотай

въ виговорі чути Фторий , піть , лошка , тьяжко и

т . д . Колись и ті етимологичні винятия може усту

плять місце живому виговорови , однако нині , для

уникнення скорихъ переворотівъ , вони еще заде

ржані , и я думаю , що мимо іхъ задержання , пра

вопись наша не перестала бути ,фонетичною . О

насъ можна би сказати словами Шульца : Im allge

meinen befolgen sie den einzig vernünftigen grund

satz jedes wort so zu schreiben , wie es gesprochen wer

den muss. ..

(на пр. Krüger ) не инакше акъ я. Тілько я . Бра

нiкови воно не подобалося и вiнь наводить вншое

місце зъ Квинтилiяна, которе звучить такъ : „ Ego

nisi quod consuetudo obtinuerit , sic scribendum quidque

iudico , quomodo sonat.1 )" Слова : nisi quod consuetudo

obtinuerit доказують ясно , що Квинтиліянъ не только

традиційную или историческую правопись припу

скаетъ , но и самъ ю сохраняти хочетъ . Consuetudo

бо не всть ничего иного, якъ навыкненіе да якойсь

рѣчи вообще, а тутъ до правописи , до правописи

отже традицiйной или исторической ..."

П. Бранiкъ, видно. не зрозумівъ Квинтилінна .

Не „сохраняти етимологичну правопись“

хоче Квинтиліянъ , але противно такъ вінъ все пи

сати каже, якъ говорить сн : sic scribendum quidque

iudico , quomodo sonat. Te показує ся и зъ дальшихъ

слівъ Квинтиліяна : Нic enim usus est literarum , ut

custodiant voces et velut depositum reddant legentibus

itaque id exprimere debent, quod dicturi sumus. Впро

чімъ слово consuetudo не стягає ся на етимологичню

правопись , якъ п . Бранікъ хоче , бо тоді тяжко

прийде в толкувати, якимъ способомъ черезъ соп

suetudo , черезъ етимологичню правопись , orthogra

phia saepe mutata est. Нехай перечитав п. Бранікъ

розправу Квинтиліяна ,De consuetudine, а найде

тамъ инакше вияснение того слова .

t

3) Що бъ навести п . Бранiкови образець Дав

ного латинського язика , зъ котрого можна би не

реконати ся , о скілько пізніща правопись латин

ська відъ Давніщої відступила , наведу хочъ три

місця изъ такъ званихъ табличнихъ законівъ Рим

лянъ :

a) Sei pater fidiom ter venom duit , fidios af patre

-1 leiber estod .
i ci

詈

DI

6) Preivileciad nei endorocantod . Fortei sanateique

AI A siremps jous estod.

B) Jousus poplei sofraciaque suntod. Quodcuomque : po-.

11. plos jousit, id jous ratomque estod.

F
Видно зъ всего, що правопись латинська, и

давніща,и нізніща , була , тілько фонетичною . Спра

ведливо сказавъ о ній Zumpt (latein . gramm ., elfte

ausgabe, стор. 8. ) : Die regel zu sprechen, wie geschrie

ben wird, galt im lateinischen durchaus.2) ...

( Конець буде .)DA

.

:

-

1 I L

Каква

(
... Замітка п. Браніка , що я слова Шульца на

вожу недокладно, пишучи слова shreibart, grundsatz,

wort малими буквами , не заслугує на увагу . Самі

Німці узнали недорічність писання сушниківъ

великими буквами и за проводомъ Грима пишуть

нині учені , якъ Миклосичъ , Шляйхеръ и инші, усі

сущники буквами малими.

2) Въ моiй критиці наводивъ я еще місце зъ

Квинтиліяна, съ котрого можъ було переконати сн ,

що Римляне уважали свою правопись Фонетичною :

Orthographia quoque consuetudini servit ideoque saepe

mutata est . Місце те толкують латинські граматики

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський , М. Коссакъ, Дръ В. Лугаковський Ом . Паршицький , Дръ К. Сушкевигъ .

Відповідав за редакцию : Иванъ Микита.
Зъ друкарні Ставропигійськоі.

1) Наведене п.Бранікомъ місце оспорюють учені и

наводять его такъ : Ego quod consuetudo obtinuerit

sic scribendum quidque iudico , quomodo sonat . Сл послідна

верзия есть лучша , бо годить ся зъ тимъ уступомъ Квин

тиліянна де сказано: orthographia consuetudini servit .
'#t

2 ). П. Бранікъ въ своимъ „Отвѣтѣ“ перейшовъ мову

комъ ті уступи зъ мові критики , де я наводивъ численні

приміри для сконстатовання , що латинська правопись у ці

лімъ складі своїмъ показув ся фонетичною . Таке промов

чуваннє може и користне було для п . Браніка , однако пра

ведної користи мати не може.
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письмо наукове и лише,ашурне. й ция пiдь ч. 453 (Галицька

СО СИР) Улиця). т 13 в пато

иов.

Переси в Павла Рашая .

Був у землі Уць1 ) чоловік на имън Иов : був

чоловік сей праведний, щирий , богобоязливий, цу

равсь усякого зла. 0

Лана .

1 5

И було в ёго сім синів и три дочки : и мав

собі сім тисяч овець , три тисячі верблюдів, пять

сот пар волів , сім сот ослиць и велику челядь ; и

1

був сей чоловік значний між усімана сході сонця.2.

И був у ёго синів такий звичай , що ходили

один до ’дного, и кожен свого дня ставляв братам

обід . И носилали вони посли закликати своїх трёх

сестер , щоб ийшли істи й пити з ними . И як

було скінчицця такий круг празникування , при

кличе iх до себе Иов, освятить iх и принесе вранці |

.

жертву про кожного з них , бо каже : „Може моi

сини согрішили и забули про Бога в своїм серці ."

Так чинив Иов по всі дні життя свого.

И сталось , що одного дня сини Божі3) прий

шли перед Господа ; прийшов з ними й Сатана. )

И рече Господь до Сатани : „ Звідкіля ти ?"

И одвітує Сатана Господеві : „Обходив землю,

був усюди."

И рече Господь до Сатани : „А чи бачив раба

мого Иова ? Нема такого другого на землі , — та

кого праведного , щирого , богобоязливого и щоб

так цурався усякого зла. "

P. III .

BUY OF ATV 90 Pag

по за Львовомъ на р. 3 р . 50

ілляподда, кр ., на 1/2 р. 1 р. 30кр., на

1 р. 1 р. отондонодо

У

1) Краіна в Аравийській пустині , коло Идумеi .

3 ) Ва Палестиною .

3 ) Небеснi истоти, що кругом Бога, як слуги кругом

-4) Сатана , се по еврейські противник , що не

нахиляєцця під Божу правду, такий злоріка, що перед Бó

гом обносить людей и ганить найкраще ëго твориво .

Львові на р. 2 р. , на

на 1/4 р. 60 кр.; - по за Льво

Find on popна р. 2 р. 50 кр., на 1/2
30 x 50р. p. 30 на 1/4 р. 70 кр .

Редакция и Администра

руку та коснись добра ëго , побачимо ; тоді , чи

не дорекатиме тобі в вічі . “

И одвітує Сатана Господеві: Хиба дармогословиция имън Господне !“

боіцця Иов Бога ? Чи не обгородив же ти ёгó кру

гом , и господу ёго, и все майно ёгó ? Чи не бла

гословив же ти діло рук ёгó, и хиба не роскину

лись гурти ёгó скрізь по землі ? Ось простягни

И рече Господь до Сатани : „Оддаю тобі в руки

все ёго майно ; тількі не касайсь его самого "

И одiйшов Сатана вiд лица Господнëго.

-

..

И сталось, що одного дня, як ёго сини и ёго

дочки iли й пили в старшого брата , прибіг до Иова

вістянець и каже : „Були воли на бранці, а ослиці

коло них паслись, а ось набігли Савіяне та й по

займали. Рабів усіх порубади ; я один утік и при

біг тебе сповістити .“

111100
-

Ще він не договорив слова , коли ж прибіг

другий и каже : „Божий огонь упав з неба ; побило

й гурти й раби , и пожерло ; один я втік и прибіг

тебе сповістити .“

Сей по говорить, а вже прибіга инший :

„Халдёі скупились трома купами, кинулись на вер

блюди и позаймали . Рабів усіх порубали ; я один

утік иприбіг тебе сповістити . "

Ще сей не договорив слова , аж прибіга ин

ший : „ Твої сини и дочки iли й пили в старшого

брата. Коли к схопицця страшенний вітер с тогож

боку пустини; похитнув усі чотирі роги будинка ,

упав будинок на молодіж ; побило всіх, один я втік

и прибіг тебе сповістити .“

(
И встав Иов , и розiдрав на собі одежу, и

остриг собі голову, и простягсь на землі молячись

и рече : „Наг вийшов я з утроби матери мові, наг

вернусь и в утробу матери землі.1 ) Господь

міні все дав, Господь у мене все и взяв . Да бла

.

—

У всёму сёму не согрішив Иов и не пробов

кнув нарекання на Бога .

-

И сталось , що одного дня прийшли сини

Божі перед Господа ; прийшов між ними й Сатана

перед Господа .

И рече Господь до Сата ни: „Звідкіля ти ?“

И одвітує Сатана Господеві : „ Обходив землю,

був усюди ."

1 ) У первовзорі сказано : „нагий туди й вернусь " , бо

утроба всіх утроб земля, мати всіх людей..
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И рече Господь до Сатани : „А чи бачив раба

мого Иова ? Нема такого другого на землі, та

кого праведного , щирого , богобоязливого , й щоб

так цуравсь всякого зла . Він и тепер такий же

непорочний , а ти підняв мене зруйнувати ёго марно.“

И одвітув Сатана Господеві : „Шкўра за

куру: 1 ) чоловік оддав все що мав , аби себе ви

рятувати . Ось простягни руку та коснись ёгó

побачимо тоді , чи не дорекостей и его тіла,

кати ме тобі в вічі. -

-

И рече Господь до Сатани : Оддаю тобі ёго

в руки, тількі не касайсь ёго жизні .

И одійшов Сатана від лиця Господнего .

И окрив Иова поганим струпом від підошви

ноги ёгó та ак до голови ; и сидів Иов на попе

лиці, и оскрібував з себе гній черепком .

Каже тоді жінка ёгó до ёго : „Дóки ти будеш

держатись праведности ? Покинь Бога та вмірай. “

И відказав він їй : „ Ти говориш як безумна .

Хиба нам тількі добре приймати від Бога , а ли

хого й не приймати ?“

У всёму сёму Иов не согрішив устами своімн .

И прочули про ёго недолю три приятелі ёго,

Єлихваз Теманський ,2 ) Валдад Савхейський и Со

хвар Минейський , и рушив кожен из свого краю,

и зійшлись докупи , щоб и йти вболівати над ним

и розважати ёго.

И, знявши здалека очі , ледві познали вони

ёгó , и заплакали в голос , и пороздирали на собі

одежу, и підкидали вгору пил з дороги , щоб сй

лавсь ім на голову. И сиділи коло ёго на землі

не важивсь

сім день и сім ночей , и ніхто з них

озватись до его словом , вбачали бо , яка

туга ëго .

велика

Відкрив тоді Мов уста своi и прокляв деньро

дин своїх.

И почав Иов и рече :

Погибни день , що я на світ родився,

И тиха ніч , що прорекла : „зачався ! “

О, щоб той день узявся темнотою ,

Щоб не світив Господь на ёго зверху,

И світ над ним не засияв во віки !

Нехай ёго густий обійме морок ,

Нехай его важка окрив хмара ,

И померки исповнять его страхом !

--

1 ) Се таке пріслівъя , проти того , що чоловік най

більш стоїть за свою шкуру , а за все инше не так-то .

2) Теман Краіна в Идумеі, славній своїми мудре

цями. Дві йнші країни не відомо які , та мабудь не далекі

від Темана .

О, щоб ту ніч пожерла тьма страшенна ,

Щоб не лічив її ніхто в роковім крузі ,

И в місяцях не давано iй мiсця !

Нехай та ніч во вік неплідна буде ,1 )

И радощів нехай вона не знае !

Да проклянуть і що проклинають

Шкодливі дні и померки наводять ;2 )

Да вигаснуть зарані іі зорі .

Нехай жала вона даремне світу ,

И любоі зорі очей не бачить ,

Що матері утроби не закрила

И не спасла мене від мук великих !

Чом я не вмер у матери в утробі ,

Рожаючись чом не зітхнув дихання !

Про що мене пестили два коліна ,

И два соски малого годували ?

Тепер би я лежав собі впокійно ,

Опочивав сном тихим , безпробудним ,

Як сплять царі и дýки именйті ,

Що помники собі побудували ,

Як сплять князі , що золотом чертоги

И сріблами світлиці наповнили ;

Або як той захований недорід ,

Що Божого очима дня не бачив.

Там3) грішники перестають буяти ,

Там томлені знаходять опочивок ;

Невольники лежить , простившись любо ,

Байдуже ім про осавулу злого ;

Там сходяцца великі из малими ,

И панської раби не знають, волі .

Про що сей світ нещасному згодився ,

И на що жизнь кому життя гіркéе ,

Що смерти ждуть , а смерть прийти не хоче ,

Зовуть іі, шукають , наче скарбу,

-

.

И трусяцця від радощів великих ,

Побачивши близьку свою кончину ?

1 ) Ce бeть, щоб ніхто вже в неі не народився .

2) Думали тоді люде , що можна проклясти день не

щасливий , як оце й Иов з великої печалі робить . У схід

ніх сторонах и тепер ще ймуть віри чарівникам , що ніби

вони своїми проклинаннями визивають 3 моря великого

кита чи дракона такого , що приглине сонце и від того б

то настануть по землі померки , серед темряви дня.

3) у смертній краіні , під землею , що , за Иова, розу

міли собі люде на взір усипальних склепів, и що ніби там

люде все ще якось зостаюцця одно до ‘дного, наче на сім

світі,
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На що про що,коли Господь дорогу

Загородив и темряву насупив ?

Не хлібом я , зітханнями годуюсь :

Не воду пъю , стогнанням розливаюсь.

Чого боюсь уже й передо мною ,

Всі злигодні на мене обернулись .

Ні певности , ні миру , ні спочивку ,

Все новні та нові міні муки !

Почав тоді Єлихваз. Теманський и рече :

Колиб тобі не гірко було слухать ...

Та хто живе в устах удержить слово ?

Навчав си людей на добрий розум

И покрiплив знеможенні руки.

Твої слова держали — хто хитався ,

Ти зміцнював коліна слабосильні .

Тепер же сам , в недóлі и турботі ,

Ти хилисся Ґ сирій землі від туги.

З

.
Хиба ж не ти надіявся на правду ?

Хиба ж не ти вповав на свою щирість ?

Згадай лишень , хто погибав безвинно ?

Коли и де погублено правдивих ?

А я видав , що хто орáв неправду,

Хто сіяв зло , той пожинáв скорботу .

Дихне Господь и зникнуть нечестиві ,

Попалить iх дихання ёго гніву .

―――

-Рика лев заглушить ему голос ,

И левчуку повибивав зуби .

Могущий лев без пищі погибае ,

И левенят розгублюв левиця.

Таемню річ донесено до мене ,

И слухав я , як мимрило щось тихо. ).

―――

•

У темну ніч , серед понурих думок

Ув обляги , як сон людей обійме,.

Великий сум проняв міні все тіло ,

Від остраху тремтіли мої кості.

Дихнуло щось коло мого обличчя ,

И до гори піднявсь у мене волос. 1

„Хто праведен , перед судом Господнім ?

Хто без гріха перед творцем небесним ?

Стоіть дивлюсь - и бачу и не бачу —

Ні облику, ні виду, ні постави..

Ущухло все — и чую ніби голос :

.

1

1 ) Щоб не сумнився Иову у ёго розумуванні , Єлихваз

видумав , ніби до ёго було таємниче слово Боже у привидді,

И слугам1) він своїм не довіряє ,

И в янголях вбачав неправдивость.

То що ж ёмý ті , щоживуть у глині,

И на пилу збудовані земному ?

Погинули б вони поперед молі ,

Між рáнком би и вечором почезли ;

Де ділися ніхто й не дознавався 6 .

1,2)
Порвалась би верівка в іх наметі,

И згинули б , ума не засягнувши.“

Я бачив , як дурний роскоренився ,

Та я прокляв его оселю марну .

Ёго сини безпечности не знали :

За ворітьми*) iх бито без защити.

Ёго врожай голодний подае ,

Прорубує тернову огорожу ,

И хижаки добро ёго розносять.

Бо не з землі, недоля виростае ,

Не с попелу росте лиха година .

Кричи , зови , — ніхто не обізвецця.

Которому з Святих3) жалітись будешь?

Безумний сам гнівом себе вбивае ,

Заідливий від думок своїх сохне.

...

Ми рóдимось турботи дознавáти ,

Так як орля
під хмарами літати.-

неі -

3

1

А все таки а 6 обернувсь до Бога ,

Всевишнего благав би я щоденно.

Велике він и несказанне творить ,

Він безлічно дива свої являє .

Лице землі окроплюе дощами ,

И на поля пускає з неба воду .

Смиренного возносить на високість ,

Мизерного из нужди визволяе.

Безбожникам псує ледачі ради ,

И не даé рукам іх зла чинити .

Лукавого лукавством его ловить,

И хитрого у хитрощах туманить .

У день вони як серед ночі ходить ,

И полапки шукають о полудні.

-
Я

1

-·

1 ) Святим истóтам, що названі перше синами божими

2) Так собі малюв східня поезія смерть. Намет у

душа.що дерить намет

тіло , а верівка

2) Янголів .

Одно що в нас
4) Ворота в східніх городах все

ринок , чи судне місто . Ва ворітьми чиницця суд и правý

юцця всі великі справи життя громадського .

4

2

:

1
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Тим бідного іх меч , уста , минав ,

Безсильного не вхоплять сильні руке.

Вертаєцця нещасному надін ,

И закрива несйту пельку злоба.

Блажен кого Господь остерегае

Не відвертáйсь од Божого карання .

Поранить він и перевѣйже рану ;

Его рука ударить и загóіть.

Шість раз тебе избавить од скорботи ,

И в семий раз нещастя не дізнаєш,

ܝ

Спасе тебе від смерти в голоднечу,

И від меча заступить серед бою.

Лихий язик , як бич , тебе не вдарить ,

Не знатимеш руіни , як настане .

В голодний рік и в лихоліття будеш

Сліятися , и звiрь тебе не займе.

Бо ти й суху зъвднаеш собі землю ,

И всяка тварь прихилицця до тебе .

Побачили мир кругом свого намету ,

И на полі у тебе буде повна .

Твій рід и плід розмножицця на світі ,

И памолодь крутом тебе ростиме .

И пійдеш ти на той світ повен віку,

Як на гумнó копа пшениці добра .

Оце тобі розумне міркування ;

Збагни его , користуйся ним , друже .

wwwwww

Почав тоді Иов и рече :

О, хто б узяв та зважив мой горе !

Хто б на вагу зложив моё нещастя !

Було б воно піску морського важче :

Того й гірке , досадне мое слово.

Я стрілами Господніми пострілян ,

Отруту іх душа моя впиває ,

И Божий страх на меме ополчився .

Хиба рика онагра серед паши ?

Хиба ревуть воли , як ясла повні?

Хиба піснý ідять страву?

И що за смак в яйці без жовтковини ?

Оттак же й а душею одвертаюсь

Від усёгó , що сталось моiм хлібом .

Коли б Господь спевнив моё жадання

И дав міні чого я сподіваюсь :

Нехай мене роздавить его сила ,

Его рука порве мое дихання .
11

идеа

L

Була б тоді міні в тому одрада ,

Була б міні в тому якась потіха ,

Що не ламав я Божого закону .

Чи буде ще снаги в мене до волі ,

Щоб до кінця терпіти й уповати ?

Хиба моя снага тверда над камінь ?

Хиба , як мідь , кріпке у мене тіло ?

Тепер я сам собі не довіряю ,

И хто мене піддержить перед Богом ?

•

Нещасному підмога ёго друзі ,

Хоч би з біди забув и страх Господень.

Брати мої невірні , як той бистрень ,

Що дзюркотить на провесні в долині .

Біжить шумить зламавши зімню кригу,

Надувшися водою сніговою .

---

-

――――

F

.

}
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#

14

А в засуху нема ёгó и сліду;

Прийшли жари шкода ёго шукати !

Задля его звертають каравани ,

Идуть степом и марне погибають.

Теманський и Савські подорожні

Надіялись на любе водопійло.

Шкода було вповати на прояву:

Прийшли нема ! страшенная омана !

Так ви мене звели в моїй надіi :

Злякала вас тяжка моя пригода ;

Хиба я вас прошу , щоб наділили

Мене яким достатком , або грішми ?

Хиба менé з неволі визволяти ,

X

Чи в розбишак вам треба одбивати ?

Навчіть мене - мовчатиму я мовчки ;

Скажіть міні , в чому мій гріх великий ?

Солодкий слова святой правди ";

Яка ж користь из вашого докору?

Ви судите мої гіркні речі ;

В кого болить , той стогне хоч на вітер .

Напáли ви гуртом на сиротину,

Копаете приятелеві яму.

Погляньте лиш міні у вічі просто ,

Побачите , которе з нас лукавить .

Вернітеся — нехай не буде кривди ;

Вернітеся1 ) , я правду возглаголю .

8

..A

В моїх словах не знайдете лукавства ,

Я знаю й сам , що просте , що кривен .

• 14 ..

P11D

1

II .

8
1

1 ) Тут приятелі , мабуть , повставали , ніби хочуть по

кинути Иова : так ім дошкулило праведне его слово.
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У полі раб шукав прохолоди ,

А наймит жде тяжкого заробітку ;

Я ж місяці и дні лічу журбою ,

На пай міні важкі упали ночі .

Лягаючи,,,Коли ж той світ ?" питаю.

А ніч иде , идé собі повагом ,

И муками до ранку я годуюсь .

Окрилося все тіло мое струпом ,

Порепалась и полупилась кожа.

Мій день летить як човник у верстаті ,

И вороття не буде моій долі .

Ой спогадай,1 ) що жизнь моя

Моiм очам не бачити вже щастя.

Подивисся нема мене на світі ;

Шукатимеш не зӳздриш мене оком .

Иде-пливе хмарина та й зникав :

Не вернецця хто зійде в преисподню .

Не вернейця до рідної домівки ,

Ніхто ёго не вийде зустрічати.

―――――――

---

Оттак устам даватиму я вблю :

Нехай душа важенне виливае ,

И серденько забавицця словами .

Чи море я , чи звiрь морський страшенний ,

Що ти мене зупинюеш - гамуеш ?

Кажу собі: ,,Хоч сон мене потішить ,

Постіль мой спокóіть трохи муку.“

як вітер ,

А ти мене що-раз лякаеш снами ,

У привидки трівóжиш мою душу .

Тим смерть міні любіща над дихання ,

Moim костям зотлiння я бажаю.

Зникаю вже , відхожу з сёго світу;

Покинь мене , бо дні мої - як пара.

Що ми таке , щоб ти на нас дивився

Не забував , що живемо на світі ,

Оглядував щоранку нашу душу

И пробував , які ми , що хвилини ?

Чи довго ще очей з мене не спустиш

И не даси хоч слиню проковтнути ?

Чи я згрішив, то що тобі до того ?

Про що мене що дня достерегати

И цілитись на мене що години ?

Чом від гріха мене ти не очистиш ?

Чому з менé неправди не обмиеш ?

Оце ж уже земля мене присипле ;

Шукатимеш не знайдеш між живими .

(Дальше буде.)

1) Рече до Бога .

1

Изъ окрушківъ

Ю. Федьковича.

Лети душе моя небого ,

Куда направилась літать ;

Лети ! щаслива ти дорога !

Та не збірай ся ляшъ ступать

На мороги самі лаврові ,

Бо доведеть ся на глогові

Сто разъ ва десяти ступать.

ПОЛИНЬ не мідь солодкий пить !

Співать не у танку гулять !

Теперъ не такъ якъ то бувало

Коли князі насъ величали ,

Зъ лицарями сиділи въ ладъ !

Теперъ о доле ти змiнчива !

Нема и глини на могилу

Тому, що въ раю лишъ літав ....

---

-

По надъ славу нема добра

Въ широкому світі ;

Безъ славоньки світь акъ трунва

Коверцемъ не вкрита ;

Безъ славоньки світь

Тяжко въ нёму жити ;

Безъ славоньки лице въяне ,

Серденько марніє ;

Безъ славоньки сонце пече

Пече а не гріб ! ...

---

могила ,

А ті пророки, а тіі святіі ,

Шо миръ розсажали якъ палмовий садъ ,

Що сіяли правду, любовъ и надію

Чи й тимъ въ часоморю во вікъ пропадать ?

Не дай того Боже, бо того й не мае !

Поборники правди во віки муть жить ,

Владики неправди ті попропадають !

А Бог iх а люде сами муть судить ,

И имя iх прокляте задавлять в болото ,

Обкрутять проклономъ, къ нечистимъ пішлють ,

А праведні вдягнуть порфири и злото

Правдати всю землю , розсуджувать муть

Не правого съ правимъ, тирана зъ рабами !

И буде заплата, и будуть платить

Не пекломъ , а кровью , гірькими слёзами !

Хто кiлько розсипавъ -ме тілько и пить !

И всімъ буде кара и всімъ надгорода !

Крiваві потоки не пусто ринуть !

Не Богъ ме судити а въ руки народамъ

Віддасть вінъ страшний праведний судъ.

-

-

――――――

-

-

ПРО КУРГАНИ НА ЛИТВІ И РУСИ ЗАПАДНІЙ.

(Представивъ коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянинъ .)

(Дальше.)

Пацерки шклянні, викладані въ середині срі

бломъ або золотомъ, зовсiмъ похожі на ті , що іхъ

у нашихъ гробахъ викопувано, подибувавъ Крусе

въ гробахъ инфлянтськихъ. Найменче находивъ ,

вінъ, якъ самъ каже , пацёрокъ зеленой краски

6
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тому и зачислює вінѣ іхъ у найрідшу старосвіч

чину. У нашихъ гробахъ есть iхъ досить богато ,

тому належать вони у насъ до звичайніщихъ при

борівъ. Надъ берегами Двини находивъ Дръ Крусе

пацёрки хрусталеві и зъ аґату , гладжені зъ усіхъ

сторінъ , або и шклянні мозайкові, за які ми уже

казали , що и у насъ вони не рідко приходять .

|

Скандинавські жінки уживали такожъ шклян

нихъ пацёрокъ звіснихъ підъ призвищемъ globulos

vitreos collo appensos ; прибирали вони свой шні н

дорогимъ каміннямъ , обь чімъ дізнаємо ся зъ скан

Динавськихъ пісень , де такі каміння Finr Hakelson

називають ся . ' "

Пацёрки у старині були такъ розмаіті , що

поміжъ тисячию примірниківъ , котрі находять ся

у зборі гр . Конст. Тишкевича , вінъ сімдесять шість

ріжнихъ родівъ начисливъ. Пацёрки не були ні

коли краевимъ виробомъ : бо въ нашихъ краяхъ

не знано навіть підъ ті часи шкла . Звісно есть ,

що відъ незатямленихъ часівъ уживали шкло Фе

никияне, Перси и египтяне . Здаєть ся навіть, що

у сихъ народівъ воно и повстало . Римляне , підби

ваючи народи на сході , о богато пізніще навчились

виробляти шкло . Шляхта римська , вподобавши

собі сей вирібъ , приходила цікавимъ до того лю

дямъ дуже въ помічъ. Вироблано, шкло съ преве

ликою пильноетю и дуже мистерно и вже за ча

сівъ Сенеки приукрашувано нимъ поди въ хатахъ

богатихъ Римлянъ . Читаємо у тогочасовихъ писа

телiвъ , що комнати магнатівъ прибирано роспи

саними шклами на подобу медалионiвъ , прозваними

specula . Нинішні знатніщі музеа въ Європі пе

реховують съ той пори вази и судини шклянні

предивного виробу , на якихъ находять ся росписи

красками . Наколи наші люде
въ предхристиян

ськихъ часахъ не знали ще виробляти шкла , то

съ того виходить, що шклянні пацёрки становили

у насъ дуже цінний приборъ жіночий , бо ажъ зъ

Италиi а именно зъ Венециi треба було їхъ собі

купувати .

Въ Инфлантахъ и мужчини прибирали ся па

церками . Професоръ Беръ находивъ По тамош

німъ гробамъ нашийники на мужеськихъ костя

кахъ , на котрихъ поміжъ трема бронзовими обру

чами , були нашивані пацёрки то бронзові, то гли

нані, то шклянні, золочені и сріблені .

ཏིས

Шкло, акъ бачимо, було проте виробомъ дуже

рідкимъ на Литві и Руси Западній. Въ глибокій

старині не знано его зовсімъ, а перенато уживанне

его ажъ зъ змагаючою Ся цивилизациею . Коли

и відъ кого именно научили ми са уживати

не ТЯМИМО . Крімъ пацёрокъ ташкло , сего

шкляннихъ слёзниць , які мабуть дуже издалека и

нелегко до насъ приходили , не находимо инчихъ

судинъ у нашихъ роскопалинахъ ; коли уже уПру

сахъ и въ Чехні превелике множество такихъ рі

чей отъ якъ : пляшокъ, плящочокъ, шклянокъ рік

НОi Подоби зеленихъ та білихъ , находить ся. Зна

емо після записокъ, що на Литві и Руси Западнiй

замість шибокъ до віконъ уживано баранячу , на

пъяту та товщию вимазану, шкіру. Крізь її вигля

дали старі Литвини на світь божий , или короб

кою зъ кори воду, а зъ рогу товарячого ситний

мідъ .

20
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Нацëрокъ янтаровихъ , въ матерялу, ко

трий лишъ Балтицьке море викидае , за котримъ

у старині дуже попитувано пацëрокъ тихъ не

подибуємъ у гробахъ ні надъ Гайною рікою є ні

надъ Березиною , ні надъ Виливю ажъ по Вильно,

а приходять Вони амъ въ курганахъ , близькихъ

надъ моремъ Балтицькимъ. Ту у жіночімъ гробі

можъ подибати уже кусники тихъ слёзъ фаетоно

вихъ съ повикручуваними на скрізь дірочками , щобъ

вішати іхъ на шиі .

.

Всі народи побивались у старині за янтаромъ
:

―――――

В К

I
за ёго дороще , чимъ за металину або

каміння . Вь янтаръ прибирались жінки дуже радо,

нимъ приукрашувано такожъ мужицьку збрую и

снаряди, як ручка до шаблюка , перетені, спинки ,

пояси и т. др . Тому и не дивоватись , що про на

чатокъ янтаря такъ рікно и чудно толковано . Ли

твини казали , що янтаръ, поставь зі слёзъ.Фае

тона, а Греки , після Пління , не менче чудний по

чатокъ ему покладали . Сестри Фаетона такъ роз

казували вони , убитого громомъ, стались , зъ тяж

коi туги та слёзъ за братомъ , тополями , а зъ іхъ

слёзъ тече що рікь янтарь надъ рікою Єриданомъ ,

себъ то Падомъ . Але коли и не оглядатимемъ ся

на ті чудні повірря , то таки дивно міркували собі

Греки про янтарь , сей продуктъ півночний . Одні

думали , що на морі Адрийськімъ лежать , антарові

острови , до котрихъ заносить его Падъ ріка з другі

гадали , що на недоступнихъ скеляхъ у Адрийсь

кімъ лимані ростуть дерева , съ котрихъ тече сей

клий . Були и такі , що вважали янтаръ за сокъ

стікаючий по лучахъ соняшнихъ на землю ; инші

зновъ були пересвідчені, що у Гесперийськихъ

огородахъ спадавъ вінъ въ неба на болота . Де

мостратъ прозвавь сю матерю донхойргох и правивъ ,

що постає вона, зъ мочи дикой звірини островида ,

и що самці видають жовтий а самички млавий або

білявий . У кінець думавъ Софоклий , що антаръ

родить са въ Индні зъ слёзъ птиць Мелеаґридівъ,

які оплакують Мелеагра . Але жъ вернімъ до па

цёрокъ самихъ . Найбільшою пацёркою , звісною

а плачено

1

T
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до сей пори въ археологиi, есть після Дра Крусе

одна подибана въ , Инфлянтахъ надъ Двиною въ

Ашераденъ и захована въ музеі митавськимъ ;

величиною доходить вона маленьке яблоко ; попе

речникъ її півтора цаля задовгий , сама жъ темно

жовтава.

-

1

1

--

|ють давнину емали на металяхъ , на тисячъ може

літъ передъ нами . Два зъ сихъ диадемівѣ находять

ся , подарені гр. Конст . Тишкевичемъ, у музеуму

Валенському , одинъ у его самого. 29 ***

dat

METALHE

Золото и срібло . Золото , срібло и бронзъ

були металями , съ котрихъ вироблювано у старині

ріжні прибори и снаряди . Про золото, після гадокъ

ученихъ археологівъ , знали люде найранче . По

віку каміннімъ викопувано руду золоту и мі

дяну уже въ Сибірні . Чуди перші і роздобувалистки

въ копалискахъ . Золото випередило срібло и бронзъ ,

желізо ажъ пізніще відкрито. Але жъ золото, яко

дорогий и рідкий металь не було дуже уживане на

нашихъ земляхъ . Хочь до сеі пори богато уже

роскопано курганівъ на Литві и Руси, то золота

такъ мало подибано , що лишъ одно виленське му

зеумъ посідає три невеличкі золоті бляшки , які

вложені суть яко очка въ одному прегарному на

раменику, викопанимъ А. Г. Киркоромъ въ Горо

дилові въ повіті ошменськімъ, въ добрахъ князя

Тадея Пузини и перстень золотий , викопаний

Копанськимъ въ курганi въ сторонахъ біля Вiл

комира . Навіть позолочувані снаряди приходять

дуже рідко . Гр . Конст . Тишкевичъ , хочъ черезъ

Довгий часъ розривавъ кургани , найшовъ лишъ

сімъ малихъ дівочихъ дзвіночківъ бронзовихъ , грубо

золочених ; зъ тихъ пьять находить ся у ёго зборі.

Срібло частіщь приходить у нашихъ курганахъ

а именно в могилахъ, блищихъ литовськимъ столь

нимъ городамъ , яхъ колоНовгородка, Урокъ Вильни и

др. Богатші люде поселялись въ поблизу князівъ

пануючихъ, тимъ то и богатші снаряди складано

у іхъ могили. Кільцята , нашийники , налобники ,

перстені мистерні на подобу вужівъ, плетені и ин

чоi подоби , ту и тамъ заховані , можъ часто поди

бувати . Гр . Конст . Тишкевичъ посідав у своему

зборі прекрасний, съ чистого серебра виплетений ,

грубий , приборъ на голову, ваги 8- охъ лутівъ ; а

відтакъ и великий перстень серебраний , подібноі

подоби , одной и то самої арнітури . Четвертий нашийникъ есть зложений зь сни

се

Г

Ꭹ

Оба сі прибори виконано біля Новгородка.ральнихъ дротівъ , переділенихъ 14-ма круглими

Вінъ посідає и три диадеми , виорані селяниномъ
Дзвіночками більшими відѣ середини а меньчими

въ повіті Борисовськімъ въ добрахъ Краснобор
по кінцяхъ . Оба с напіийники, зложені зь дзві

ськихъ . Бляхи у нихъ були зъ дуже лихого ночківъ , були мусить приборомъ дівочимъ.

ребра, плоско -овальні, 14 цалівъ задовги и въ най

ширшімъ місци . 31/2 цаля заширокі, зъ витисненими

жемчужками . На обручі бронзовому, що поверхъ

голови ишовъ " съ кінцями бляхи сходивъ ся ,

були по середині и по кінцяхъ ріжні росписи , при

украшені червоною та білою емалиею . Диадеми

сі суть тимъ більшої ваги задля того, що доказу

Гр . Е Тишкевичъ каже у своимъ ділі : вислідки

археологичні на Руси и Литві такъ . У

идолопоклонній Литві прибирались у дзвіночки

лишъ дівчата . Не лишень у Словъянъ и Сканди

навцівъ , але и у Греківъ и Римлянъ дзвіночки у

чести мали ся и вважано іхъ за тализманъ , що

хороните відъ лихої пригоди и нещастя . Жінки

...TEZA zat k. li to ATSAN***

. 1

Бронзові прибори на шию . Коли 30

лото и срібло рідко водилось на нашихъ земляхъ ,

то бронзові вироби уживано майже усюди . Жінки

| Прибирались радо у ту сумісь зѣ міди та блову.

Ношено зъ неi Франсолети, перстені, нашийники ,

заушниці, приукраси ріжнородні ріжної подоби ,

нагрудні хрести , медалиони и бляшки ; далше кі

овочеві и друге таке. Именно причіплювано

до нашийниківъ бронзові дроти спирально кручені ,

якими розділювано або пацёрки , або дзвіночки , або

инчі приукраси. Богато такихъ приборівъ находить

ся по археологичнихъ музеумахъ. Гр. Конст. Тиш

кевичъ посідав у своïмъ питомімъ зборі кілька бо

гатихъ и дуже гарнихъ такихъ нашийниківъ, а про

}. 4. LARGE
іхъ и каже вінъ .

' ' GAM

༔ ཝཱ་

J

Одинъ зложений есть зъ шнурочка дрібнихъ

біленькихъ пацёрокъ , незвісної до сеі пори сумісн ;

пацёрки суть переділені пьятьма невеличкими пів

місяцями бронзовими , поверненими на діль ; на нихъ

находять ся рильцемъ вирізані росписи и зубки,

начертані подвійними линийками . 411 * 1 е пр

I

I.

.

. У 4 19
Другий нашийникъ есть зложений нзъ спи

рально крученихъ дротівъ , до якихъ на малихъ

кiльнтахъ попривішувані суть маленьки бляшки

на цаль задовгі , вущі въ горі , ширші у долу , по

бокахъ приукрашені випуклими пасочками,31

1

Третій надъ півъ ліктя довгий , зложений зѣ

кляннихъ пацерокъ . Кожда зъ трехъ пацёрокъ

була переділена дзвіночкомъ . По кінцяхъ же и по

середині цілого нашийника повішені суть три

бронзові кусники на спонібъ медалионівъ, надъ

одинѣ наль заширокі , вимоделëвані, досить грубо

зъ бронзу улиті; приукраси эъ листочківъ, арабе

сківъ , жемчужківъ суть по такому гарному взору

росписані, й такъ гарно одлиті, що нинішні бров

зовники не посоромили бъ ся такою роботою.

1

.

-
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въ загалі вішали їхъ на своїхъ убранняхъ. Звісно,

що у Римлянъ присвячувано дзвіночки Прияпови :

и тому дасть ся по части витолкувати ношенне

дзвіночківъ черезъ жінки. У Швецъкихъ жінокъ

водить ся ще по нині звичай носити їхъ при платтю,

именно на дняхъ святочнихъ , коли буває яке по

гулянне.

Крашевський наводить одно поданне съ пісні

народной, въ котрімъ сказано, що у старині дівча

литовське носило росписану зелену запаску изъ

дзвіночками, черезъ які годі ій було денебудь за

ховатись. Символичнëго значiння дзвонячихъ кулëкъ

не знають зовсімъ археологове німецькі : вони бе

руть ихъ лишь за простий приборъ дівочий безъ

всякої другої мисли , коли дзвіночки , денебудь іхъ

находжено , безперечно знаменували дівочу невин

ність ; найдені проте въ могилі , доказують, що ся

була гробомъ дівчини. Чимъ більші були , тимъ

краще прибирали вони. Носили іхъ часомъ дівчата

лишъ по кілька та й невеличкихъ , лишъ причі

пленихъ до другого убраньства, а що такий стрій

означувавъ, за те пізніще роскажемо .

Пъятий нашийникъ есть зложений зъ довгихъ ,

майже двоцалевихъ и о дуже грубшихъ відъ зга

данихъ куснівъ бронзовихъ пружинокъ спираль

переділенихъ великими пацёрками шклян

ними селединовой краски. Обручь бронзовий спи

рально нарізуваний по верху, окружае сей шнурокъ

нашийний .

нихъ ,

Шестий нашийникъ постававъ съ широкого

на два цалі ремінця, котрий повішувавъ ся на шию.

Відъ одного кінця реміння сего ишли два шну

рочки ; на одному було наволоченихъ дванайцять

спиральнихъ пружинокъ зъ двома бронзовими пло

ськими кілцятами ; на другому довшому було 27

великихъ пацёрокъ, переділенихъ такожъ девъятьма

спиральними дротами. У тімъ нашийнику перетри

вали навіть лянні шнурочки.

Cемий нашийникъ есть зложений съ 16-охъ

шкляннихъ пацёрокъ , золоченихъ зъ двома діво

чими дзвіночками по кінцяхъ , съ трема бронзовими

хрестами по середині , переділеними двома кістками

зъ сливокъ, привішеними на бронзовихъ дротянихъ

кілцятяхъ. Хрести у тому нашийнику . суть дуже

гарної подоби , удало одлиті и съ випуклими при

украсами на спосібъ кружківъ , вузликівъ и пасківъ .

(Дальше буде .)

БЕЗТАЛАННИ й.1 )

Скажи мені . друже ,

Чого ти так дуже

Сумуешь ?

Чо' так все думавшъ ,

Думавшъ , гадаешъ ,

Горюешъ ?

Чому въ день и въ ночи

Наповавшъ очи

Слёзою ?

Чому не загравшъ ,

Чомъ не заспіваєшъ

Зі мною ?

Чо лице змарніло ,

Нидіє все тіло

Що днини ?

Чись слабий ? о Боже !

Або вмеръ хто може

Въ родини ?

Вже зима минула ,

Весна ся вернула

На ново :

А ти ще сумуєшъ ,

Думаєшъ , горюешъ ,

Та чого ?

Глянь ! якъ всюди мило ,

Весною зацвило

Докола ;

Якъ все усміхаєсь ,

Якъ весну витае

И Бога.

Ту майданъ зелений ,

Квітами вкрашений ,

Тамъ поля ;

На лукахъ мотилі

Червоні та білі

Сваволять .

Тамъ поміжъ горбами

Наповненъ рибами

Ставочокъ ;

А ту на убочі ,

Наче слёза въ оці ,

Поточокъ .

Въ ему рибокъ повно ,

А кожда свавольно

Гуляв :

То въ гору підскочить ,

Водовъ заплюскоче

Играе .

Тамъ лісъ розложивъ ся ,

Листемъ замаівъ ся ,

Квітами ;

Птички тамъ співають ,

сю поезийку,1) Звертаємъ увагу ш . наш . Читателівъ на

тимъ більше, що всть вона першою пробою молодого ще таланту .

Гадка , розвинена у ній есть неповинна и щира -- а зверхня форма

залицяєть ся навіть своєю оригинальностю.

.
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3 х .

Пчілки тамъ літаюь

Роями .

Ходи , друже милий !

Ти ще невеселий

Думками ? ...

многихъ

лысь м . лысый.

Ходи погуляємъ ,

Ходи заспіваємъ

Лугами .

I'

1 .

. 1

Володимiръ Ладянинъ. .....

. 1

1,

1 ) Скорочені види приложниківъ у насъ лише при не

словахъ уживають ся. Смішно було би говорити

2) Замість быт и говоримо и пишемо буши. Форму

буши боронивъ также язикословъ Максимовичъ, и то зъ

причинъ етимологичнихъ. Корень того слова въ санскрит

ськімъ язиці беть bhu , въ котрого після правилъ звуко

словнихъ виробило ся наше бу .

и милую (відь милая) ; побѣгъ (відъ побѣчи ) и побѣгъ

(die fiucht ) и т. д . Всi тi и сотні иншихъ слiвъ,

хочъ и писані етимологично , не суть однако жъ

вільні відъ двозначностей; сперва изъ звъязи ло

ичної дорозумітися треба въ якімъ значінню те або

друге слово братися повинно .

图

T

5 ) П. Бранікъ пореходить опісля до гречеськоi

правописи и критикує наведене мною місце зъ

граматики Маклосича : Der unterschied zwischen beiden

sprachen (міжъ литовською и гречеською) besteht

darin, dass die Griechen von der wahren ansicht über

Відповідь на правописні виходки п. Браніка . neten, wahrend die Litauer auch die etymologie andeu
|

(Конець.) X !

4 4) П. Бранікъ наводить кілька слівъ, писанихъ

Фонетичною правописию и указув на двозначність

зглядомъ властивого змислу. „Никто не отгадаетъ

ten zu müssen glauben . Мiсце те заслугує зъ двохъ

зглядівъ на увагу . Насампередъ показуе ся эъ

него ,, що Миклосичъ признае Фонетикамъ „ wahre

ansicht uper den zweek der schrift“ , а потомъ, що пі

сля Миклóсича правопись гречеська увзгладняла

самъ тілько звукъ (nur den laut) , а не и етимологию

лише п . Бранікъ - Чи той чоловiкъ лисъ

значить той человѣкъ лись , чи той человѣкъ

чи бити или не бити значить быти или не быти2)

чи бити или не бити.... Никто не отгадаетъ, чи

я питавъ сина значить я пыталъ сына, чи я

питалъ сына3) и т. д . "

лысъ (скорочений видъ ).1 ) Никто не зрозумѣетъ, разомъ1). Подібно якъ Миклосичъ , признав кождий ,

хто тілько розумно вглядае въ правопись грече

ську, що тая жъ була на скрізь Фонетичною . Сто

іть тілько труда, переглянути въ , якій нибудь гре

чеській граматиці тую часть , що розправляв о

П. Браніка відо
звукословию гречеського язика.

шлю въ тімъ згляді до шкільної граматики Курция

SS . 35-70.2)

Вже то правда , що коли бъ люде писали

уривково , безъ всякой звъязи мислей , вони себе

часто не розуміли бъ . А не розуміли би не тілько

пишучи Фонетикою , але и тоді , коли бъ писали

етимологично. Вжке бо такий станъ нинішнихъ бе

сідъ людськихъ , що многі слова двояке значінне

мають , безъ згляду на те , чи сякъ чи такъ іхъ

напишемо . И такъ, етимологи пишуть : пила (die

säge) и пила (sie trank) ; крыла (die flügel) и крыла

(sie bedeckte ) ; шію (відъ шити) и шію (відъ шія );

пята (die ferse ) и пята (die fünfte ); помочи (helfen ) и

помочи (der hilfe ); полетъ (відъ полоти) и полетъ

(der schwung) ; мати (die mutter) и мати (haben); замокъ

(das schloss) и замокъ (er schloss zu); перъ (відъ перо)

и перъ (відъ перти) ; чижь (частиця питайна) и чижь

(der zeisig); спеку (відъ спечи ) и спеку (відъ спека) ;

стели (відъ стеля ) и стели (відъ стелити ); дорога

(der weg) и дорога (theuere) ; милую (відъ миловати )

3) Слово иишами уживав ся у насъ тілько въ значінню

fragen , а не въ значінню ernähren або erziehen . Що теперъ

не уживав ся, не може двозначностей породити.

|

|

1

**

d

.

.

6) П. Бранікъ наводить кілька етимологичнихъ

случаівъ въ правописи Римлянъ и Греківъ . И такъ

писали Римляне ti и ci , а вимавляли часто якъ zi ,

писали въ гречеськихъ словахъ th и ph а вимавляли

якъ повдинче t або 1 ,
ае „со взгляду

на происхожденіе отъ аі. “ На те одвічаю :

1

и писали

ti и сi вамавляли Римляне въ часахъ цвіту

щого стану своєі літератури завсіди однако , якъ

ti и ki . Звичай , сі вимляти часомъ якъ zi , повставъ

віке въ часахъ цілковитого упадку римської літе

ратури , около 7. віку по Хр . Тi, зъ короткимъ і ,

1 ) П. Бранікъ повідає , що після Миклосича тілько въ

однімъ случаю правопись гречеська була фонетичною . Если

такъ, то справді подивляти належить, що Греки виходячи

von der wahren ansicht über den zweck der schrift , тую wahre

ansicht заявляли въ однімъ тілько случаю . Увидимо на при

мірахъ, що нравопись гречеська, вще більше якъ латинська

увзглядняла самъ тілько звукъ.
1 .

2 ) Переміни корениихъ суголоснихъ и самоголоснихъ

..

суть въ греческимъ язиці вще частіще якъ въ латинськімъ.

Греки писали : трапҫ, трú в доv, rpuu ua (відъ граф -ш );

συλλέγω Μ. συν λέγω ; συρρέω Μ. συνρέω ; συγκαλέω

M. Tuvzalów ; la per m. o pev; Elavat M. 73- й

Jivae (відъ пƧiw) ; . Túoow M. Tariw ; Війти те

Blaph ; dein-w , ž -hiz -ov , lé-holn-a ; lůo u a.m.

λύονσι ; απείσω Μισπένδσω ; φυλάσσω Μ. φολακίω ;

xouр us м. хопрос (відь хопто ) и т. д.
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вимавляли Римляне вже и нередже якъ zi , однако

така вимова не сягала еще часівъ класичної ла

тини , о котору намъ власне ходить.

Що писано въ гречеськихъ словахъ th и ph,

то нічого не доказув. Слова чужі мають право пи

сати ся такъ , якъ пишуть ся въ тімъ язиці, зъ ко

трого вони переняті.

Для чого писано ае „ со взгляду на происхо

жденіе отъ ai" , тяжко порозуміти . Вiдай черезъпе

ремiну етимологичного і на Фонетичне е бiльше

зашкоджено ниъ поможено етимологні.

7 ) При кінці свові правописноi полемики за ..

станавляе ся п. Бранікъ надъ формою „идти и

нападає на Фонетиківъ , зъ причини , що вони пи

шуть зъ м. съ и уживать форми зъ двовними су

голосними: питанне , ЖИТТЄ и т. д.

Що до форми „и дтн“ помиляє ся п . Бранікъ,

Въ словахъ, якъ питаннє, життє и т. д . двоімо

суголосну кінцеву після виговору українсько-по

дільского. Форми тоті не винайдені нами вчера або

нині , але уживають ся вiдь давна и подибати може

iхъ п . Бранікъ въ літописяхъ украiнськихъ зъ ча

сівъ козаччини .

коли думав , що суголосна д належитъ до кореня.

Порівнательна граматика показує що д въ слові

иду есть тілько вставне, Фонетичне, а корінь саме

тілько i : санскр. i (imas-ндемо), греч . с (lus» ), лат . і

( ire, imus) и т. д. По правилу славъянського звуко- въ

словию м. идти або итти мусіло би говорити ся

исти . Миклосичъ въ звукословию российського язика

повідає : Итти ist auf dem gebiete der slavischen spra

chen beispielos , und liesse sich nur dann rechtfertigen ,

wenn wirklich bewiesen würde, dass das volk so spricht .

Що ми пишемо часто зъ м съ , то цілкомъ

природно . Ніхто не каже съісти , сварений, сбіръ але

зъісти , зварений , збіръ и т. д. Не инакше пише

и Миклосичъ, коли наводить малоруські слова .

Нехай п . Бранікъ не страшить ся , що зъ

форми життє повстане зъ часомъ Форма жисте. Ко

ждий , навіть школяръ , знав, що зубова переходить

на с тілько тоді , коли пень, закінчений на зубову ,

стане передъ зубовою слідуючого наростка : вед- ти ,

плет-ти. Въ слові життє вторе т до наростка не

належить .

Зглядомъ гречеської правописи , наводить п

Бранікъ такожъ три случай етимологичні : spiritus

lenis, kéww m. kéouz u iota subscriptum.

Spiritus lenis писали Греки нра початковійса

моголосній. Нині , за помочню порівнательноi гра

матики , знаемо ми , що місто spiritus lenis стояли

колись звуки : j , f , або о . Однако . Грекамъ ніколи

и на гадку не приходило черезъ такий spiritus lenis

означати одну изъ тихъ давніщихъ суголоснихъ ,

чого доводомъ множество слівъ , де spiritus lenis жа

дної випавшой суголоски не заступав . Врешті не

велика помічъ изъ того spiritus lenis для етимологні ,

коли одинъ знакъ ажъ три звуки представляє.1 )

Що Греки писали kéov м. kéour , rpéqwy М.

γραφοντ · се правда , но власне таке писанне про

мавляє въ користь Фонетики , разъ що, відповідно

виговорови , т зъ письма викинено , а потомъ , що

властива самогласна о перемінена на ф.

Зглядомъ iota subscriptum годі що рішущого

сказати, бо не знаємо, чи, и якъ те iota давні Греки

виговорювали . Найліпше для того буде , о січахъ,

наукою доси не виясненихъ, не споминати .

По теориі п . Браніка мусіли би такожъ и ети

мологичні (? ) Форми : вязати , тяжко , ся , зять , бью ,

пью , перейти на : влязати , щажко , ща , жать , блю ,

плю , зъ причини, що після верховного правиласла

въянськихъ язиківъ мьягкі звуки : Bj , бј , пј, ть, сѣ ,

зь переходять на вль , бль , пль, щ , щ , ж. Гадаю ,що

До такихъ перворотівъ навіть самъ п. Бранікъ не

возьме ся, и що неправильности многихъ Формъ ,

историі язика шукати буде .

0. Пармицький,

1 ) Заслугує бще и те на увагу, що въ зложенихъ сло

вахъ spiritus lenis въ середині не кладено , що однако мусіло

би стати ся, если бъ той spiritus мавъ етимологичне значінне :

| xaréyu , auspropat ,ǔаидо - а не xarězw , dvěpzouat,ἀνέρχομαι, ἄναυδος

йуа дос и т. д.

-

ОСТАП и ЧОPT. 1)

Був собі чоловік Остапом звався ,

Боялися его черті , що всім похвалявся ...

Говорили ему миряне . щоб він постерiгея :

Щоб не вхар вакс и з чортом не стрівся .

Хибаж він мене вхопить ?

Я

»

Він мене сірою не подкурить

Лопоне він од мене ще й свої роги збудить ! “

Так Остап храбрув ,

Що прийде вечор про бісів толкув .

Притяг Остап у гаёк к чортовому болоту близенько,

И породила в том болоті трава , висока й низенька,

И наплодилось в том болоті чортяк до врага

Не багацько іх ціла ватага :

Були голиб , волохатик , були з ногами ,

Були на собачих лапахъ из рогами ,

Вони там инколами (?) , скакали и жуками літали ,

И, що в світі робилось , все те беси знали .

Начав Остап у свойму гайку дуба рубати .

Гульк на зад аж стоїть поруч чортяка.

-

-

******

-

-

-

-

-

Малож вiн сокири не впустив : злякавсь Остап неборака !

„А що ти , пане Остапе , злякавсь ?"

*

Ет ! кажи : трохи злякавсь ; але таких чортів не став

бояцца , "

1 ) Подаємо приобіцяну вершовалу казку 3ъ Збірника

и Рудченка .
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„Я чув', пане Остане , що ти за восьмох умний,"

Л

„А зайцяж ти , пане Оста е , пойма бш ?

Як до якого дела : вмію орать и сiять, хати строіть и

леси плести. “

Ні, пане чорте : не пойму, бо я не собака . А деж ёго

взяти?

-

-

--

От , буде навмана стрибати .“

Де у чорта и заяц узявся , біжить кров Остапа ,

-А Остап : „ката !- крикнув ,

А чорт за зайця - він и не пикнув ,

„А свіснеш ти , пане Остапе , так щоб аж лве похилився “

Из дубов лист увесь извалився ?
66

Я , каже, в болши заклад пойду : я як свісну, то ніхто на

ногах не встоіть ...

-

the

„ Од мене ти шапку грошей мавш .

I А в мене всю домовку заберавш .“

Свіщи , пане остане !"

-

---

――

-

4

Свіщіть , каже, ои, пане чорте, бо ви старші од мене.

Чорт як розставив губи да попер , то аж лес похилився ,

Из дерева увес лист извалився.

„ Завяжіт же , каже , нане чорте , хоч собі өчиці ,

Бо я як свісну, то неначе хто лясне по пиці,“

Так Остап до чорта промовив ,

И докуль чорт очи завязав, то Остап дубину приготовив .

так чортяка и покотився ...

Да як перехристився ,

Да як трісне под висок

Поорав землю , неначе плугом , рогами ,

А загув
аж сумно слухать

А Остап ёму квачем у горло , щоб не сохло у роті.

„Подай , каже пане Остапе, хоч води уста промочити !

И з великої больності ,

- неначе бугай у болоті ;

1

4

-

Так и встав до Остапа по вольності .

„Не чаяв же я пане Остане, що ти з чагаями ходиш ,

Сам же ти не учений , та ще й чортов переводиш !“

(Из збірника українськихъ казок И. Рудченка.

о Овручскім уiздi. Волинськоi губ .)

،.

-

Записана

віст І.

Виділъ товариства „Просвіта" мавъ - 9. (21. ) с . м. своб

третє засіданне . На порядку дневнімъ було третє читанн6

( одозви до народу руського , котру по одобренню пе

редано виділовому редактору и котра поступить на сихъ

дняхъ уже упечатню. Відтакъ відчитано письмо, що наспіло

до виділу въ роді интернеляциі відъ деякихъ Львівськихъ

Русинівъ. Підписані домагають ся, щобъ видѣлъ товариства

у своїм урядованню , такъ домашнімъ якъ и на зверхъ, ужи

вавъ лишъ Фонетично правопись и щобъ якимъ небудь спо

-собомъ оповіщавъ подробний протоколъ кождого засідання

свого . Відповідь на сю интерпеляцию поручено Дру К.

Сушкевичу .

Львівські Гусини (сëго року уже и старші) обходи

тимуть 25. Лютого 8мі роковини смерти Тараса Шевченка

декляматорсько-музичнімъ вечеромъ. Комітетъ, завъязавший

ся въ тій ціли, робить великі приготовління и хотівъ би ,

- по волі публики обійти память „Незабутого “ у театральній

сали Народного нашого Дому. Ми сподіємось , що За

рядъ Дому Народного коли не подарить, то певно однай

Мить на той вечіръ салю Комітетови, бо и торікъ не въ дру

гоі якої причини одбулись роковини лишъ въ комнатахъ

„Руськоі Бесіди“, якъ ино съ тої , що въ театральній сали

підъ той самъ часъ була виставка образівъ .

Нарікають деякі люде , що виходяче у Колимиi „Кро

пило" слабенько собі дотепне. А черезъ що воно не дотеп

неньке ? Може редакторъ дуже сериозний чоловік а може

хоче вінъ, щоб ёго самоголюде на сміхъ підносили ? У третёму

числу намалювавъ він , здаєть ся по неволі самого себе , та

-казавъ публиці своій сміятись въ сёго , що недобрі сусіди

за волося его деруть : На що такі ситуациі виводити на

сцену, коли можъ легшимъ способомъна дотепъ здобутись .

Най би ш . Редакторъ прочитавъ собі отсей Фелетонъ у Слові

у которому одвічає п. Бранікъ п . Партицькому, та , щобъ

такъ уже сказати „олицетворивъ“ отеі слова п. Браніка :

„Изволить г. Партыцкій, дабы и мы могли задержати наши

коренныи буквы : о , е , ѣ, ы , и т. д ., которы мы одержали

отъ нашихъ отцевъ , которы перейшли въ наше тѣло и въ

нашу кровъ, съ которыми мы прійшли на свѣтъ и которы

сопровожаютъ насъ въ гробъ; співають бо намъ словами ,

писанними черезъ помянутый буквы , при крещенію и надъ

могилою .... Чи не мусіли бъ ми сердечно розсміятись , на

коли бъ „Кропило змалювало намъ , якъ ы хрестить пана

Браніка , а ѣ у куми ёго родичамъ пішло ; або акъы и ѣ

ховають п. Браніка у глибоку могилу , де не чутн ні Фоне

тичнêго : і, ні ський,ні ення , а де лишъ етимолоґичні агесшва

"

и сскосшва.

Ще одно , а те одно новий рідъ полеміки , казавъ би

хто ученої (? ), яку завівъ п. Бранікъ у своїхъ! „отвѣтахъ“

на „відповіди " п. Партицького . П. Бранікъ каже (Ч. 12.

Слова ) : Мы не будемъ нисенитницѣ г. Партыцкого такъ

долго опровергати , ажъ поки онъ до споровъ больше спо

собенъ не станется . Мы радымъ г. Партыцкому отъ сердця

якъ братъ брату сдѣлати испыть хоть на низшую гимна

зію ....“ Щожъ въ сего виходить ? Виходить таке , що п .Бра

нікъ певно испить мав , бо неамъ нимъ прилюдно похвалю

вть ся и каже, що він уже відъ 8-мохъ роківъ въ „перье“

порісъ и що черезъ те вінъ до спорівъ язико -словнихъ

на поли словъянськимъ спосібенъ , тай навіть якъ разъ спо

сібенъ, бо складавъ свій испитъ у Львові пере професо

рами німцями , котрі питали ёго въ греки та латини, а котрі

про словъянські мови ані чичиркъ! П. Бранікъ оскорбивъ

навіть своїми словами бувшого проф . для руського язика и

литератури на львівськімъ всеучилищи п. Якова Головаць

кого, нередъ котримъ , о скілько намъ ввісно зложивъ

Партицький непитъ въ руського и старословінського язика.

Чи п . Яковъ Головацький не бувъ въ силі уже нічого

научити ?

II.

|

і

-

Якъ довідуємось зъ певнихъ жерелъ , виробляв по

ракаву Преосв . Митрополита Спиридона, криломанинъ М.

Малиновський окружне письмо до всего пр . Священства

руського львівської спархні , котримъ маєть ся кинути ана

тема на руський перекладъ Библиі , видаваний редакциею

„Правди. !!!

БИБЛИОГРАФИЯ .

Учений горватський Велеміръ Ґай видавъ уже IV ви

пускъ свові цінноi „Knijiževna Zabava Hrvatsko - Serbska"

(дивн : 34 и 36 ч. Правди П. р . ) . Випускъ сей містить у собі ,

поміжъ другимивартними працями, гарну росправу про ста

ринні гроші у Южній Словъянщині . Ціле ее діло припору
чаемъ тимъ нашимъ ч. Родимцямъ, котрі працюють и у

Сербско -горватський літературі, и відъ котрихъ доводились

намъ торікъ для нашого письма переклади сербськихъ опо

відань .

ПОПРАВКИ .

У 2. и 3. ч . „Правди " , зайшли слідуючі друкарські

Помилки : Сторона 12. , стовпець 2. , у низу 2. стрічка : замість

занапастивторóючись , має бути : занапастив , торгую

чись Стор . 13. стов. 1. , стр . 10 знизу : зам .: Уже й запи

тались.... мав бути: Уже й запитались... Стор . 15. ст. 1. ,

стр . 7. зам .: А що, як присядеш , мав бути : А що, як при

сядем . Стор. 16. ет . 1. стр. 15. въ гори : Про тако жума ,

шѣнніка , має бути : Про такова жъ машѣнника . Стор .

11. ст. 1. , стр . 36 въ гори , зам .: недостайного писання , має

бутн : недостойною писати ; ет. 2. стр . 43. зам : яко

не згідшихъ до... має бути : яко незгіднихъ до ... Стор .

12. ст. 1. стр . 13., зам .: и етичню красу, має бути : непич

ню красу ; ст. 2. стр. 11. зам .: до самовзання , мав бути :

до самозвання ; ст. 2. стр. 5. зам .: де загодовувало ді

твору, має бути: де загодовувано дітвору. Стор.

22., ст. 2. стр. 16. внизу : зам.: зневагу до инситоациі , маб

бути : зневагу до инсинюаціі ; етр. 5. зъ низу: зам.

розуму с твердого,маєбути : розуму и твердого. Стор .

23. ст. 2. стр. 9. зам.: повширювались усюди —, має бути:

пов тирювались усюда—. Стор . 24. ст.1. стр . 28 ,,

зам.: катковське , має бути : катківське. У ч. 1. „Правди“

на стороні 4. у стовці 2., стр. 4., зам . : любляли грішною ,

мав бути : мовляли грішного .

―――
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ті що мають его , чванять ся , що здужали

своєю мовою виразити високі мисли „Праве

дного и речи ёго трёхъ другівъ .

3ъ усiхъ сторінъ приходять материяли

до Правди ; Життя духовне розбуджуєть ся у

насъ чимъ разъ сильніще ; а поки Редакция

буде в силі побільшити форматъ Правди , довъ

даемо ниньки півъ аркуша яко надзвичайну

ВІДЪ РЕДАКЦИІ.

Подаемо замість повісти поему : Йовъ,

переспівану Павломъ Ратаём . Твіръ сей такий

високий якъ Гомера Илияда. У де -чому стоить

вінь вище Илияди . Гуманний се твіръ . Попе

редивъ поетъ еврейський у сіль у гуманности

и врозумінні Бога. Не всі народи у своихъ ли

тературахъ посідають переспіваного Йова , а прилогу .|

מ

До ш. Читателівъ ПРАВДИ !

Зъ нинішнимъ числомъ передаю редакцию „Правди " въ руки професора гимн . п. Наталя

Вахнянина . Завiзваний моїми приятелями, передъ рокомъ , до обіймлення редакциі , я въ го

ловній мірі покладавъ надію на галицькихъ и українськихъ писателівъ, которі сполученими си

лами по правді не відказали ся ласвавого уділу своего. Іхъ то трудамъ и щирій волі завдя

чати належить , що письмо Правда здобуло собі дома и поза домомъ поважне становисько и

голосне имъя.

Маю надію , що зъ переходомъ редакциі у нові руки піднесе ся вишче наша „Правда“ .

П. Вахнянинъ , працюючи вiдь многихъ літь на ниві нашої письменности и заслуживший ся

своїми трудами около народного діла, успiв скорше и лучше повести розпочате діло , аніжъ

то при моихъ слабихъ силахъ досі можливимъ було.

Зь мові сторони чуюся щасливимъ, отсимъ послiднимъ словомъ подякувати руській

публиці за уділене мені довіри . Нехай воно въ більшій вще мірі переховав ся для нової

редакциі. Иванъ Микита .

Високоповажні Чишашелі !

Зъ симъ числомъ обіймаю редакцию Правди . Письмо се , одиноке літературно-нау

кове у Галичині , заходить ся уже відъ двохъ літь щиро коло розвою рiдно на имен

ности и скупило побічъ себе майже всю просвічену Галицьку громаду . Засиляють его и люде

зъ Украіни своїми цінними працями , а тимъ, що приняло ся за видаванне Библиі, поставило

воно себе на рівні зъ всіми словѣанськими науковими письмами , и посвідчило ясно , що Ру

сини стали жити кріпкимь духовнимъ життемъ.

Діло се вели до сего часу чесно и совістно наші ш. Родимці Лонгинъ Лукашевичъ и

Иванъ Микита. Іхъ заходамъ и щирій участи Вп. нашихъ Родимцівъ маемъ подякувати , що

положили ми підвалини до кращої духовно будущини . „Правда“ містила у собі оригинальні

утвори на поли белетристики и науки . Можъ сказати , що вона пересадила літературу , вико

хану на Украіні, до Галичини , стараєть ся розбудити любовъ до ріднëго слова а черезъ те и

піднести самовіжу народню . Праця її тиха, безгомонна , но при тімъ и невсипуща. До того

поставилась „Правда “ на безстороннімъ становищи, и черезъ те подала руку до згоди тій ча

сти нашихъ просвіченихъ людей , котрі не поцурались свого ріднëго слова , а котрі лишь фо

нетичній правописі не суть раді .

แ

Обіймаючи редакцию ,Правди ", не хочу я вести її иншою дорогою , якъ тою котрою

вона до пори ишла. Я уважаю письмо се яко арену , на котрій відъ часу до часу будуть

появлятись взорові утвори Украінські, и Галицькі , и на котрій молодші люде трібувати ма

ють своі сили. Сподіюсь, що Вп. Родимці и до мене такъ щиро прихилять ся и въ такій

мірі засиляти будуть мене своїми працями, якъ прихилялись до моихъ ш. попередниківъ и за

силяли iхъ. По силамъ старатимусь вивъязатись совістно зъ обовьязківъ редакторськихъ и

почую себе щасливимъ , наколи ш. Читателі покладуть у мене таке довірив, якимъ наділяли

давну редакцию .

У Львові 14-го лютого 1869.

Наталь Вахнянинъ .

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссакъ . Дрг В. Лугаковський , Ом. Паршицький Дръ, К. Сушкевиъъ .

Властитель н одвiчаючий Редакторъ Паталь Вахнянинъ. Зъ друкарні Ставропигійськоі.
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4. 7.

Виходить 8. , 15. , 22. , и 30 -го

кождого місяця.

Предплаща виносишь :

На „Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р. 5 р. , на

1/2 р. 2 р. 50 кр. , на 14 р . 1 р .

ПО за Львоьомъ на30 кр.;

р. 6 р ., на 1/2 р . 3 р. , на 1/4 р .

1 р . 50 кр.

На саму „Правду“ : У Львові

на р. 3 р. , на ' s р. 1 р. 50 кр. ,

на 1 /, р. 80 кр ;

-

-

Львівъ, 22-го Лютого 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

и о в.

Пересиiв Павла Рашая .

Почав тоді Валдад Савхéйський, и рече :

Чи довго ще сплітатимеш химері ,

И голос твій бурхатиме , як вітер ?

Хіба Господь закон свій перемінить ,

И праведнихъ неправо покарав ?..

Твої сини згрішили перед Богом ,

То й попустив Господь іх у погибель .Ꭹ

Коли ж и знов обернесся до Бога ,

Помóлисся всевишнёму Владиці ,

Коли ти жив на світі без лукавства ,

То певен будь оглянецця на тебе ,

Він праведність твою судом окрие ,

И що ти мав с початку твого віку,

Покажецця малим у новім щасті.

Сягни лишень умом у давні давна ,

И мудрости в батьків позич святой

-
(Бо вчора ми постали що ми знаєм ?

МИ ПО Землі мов тінню переходим ),

Вони тобі роскажуть и зъясують ,

Святі слова из серця свого виймуть :

„Хіба росте папирус уз болото ,

И рогоза живе в безвідній суші ?

Ще молода , ніхто її не різав ,

А перш трави усякой изсохне .

То так и той , хто забував Бога :

Неправого надія погибав .

Нема ёму ні пéвности , ні сили ,

Его снага що паукова сітка.

Шкода ёму об хату обпіратись :

Не видержить , впаде ёго будівля.

Ось дерево на сонці зеленіє ,

И вітами нагнулось за ограду,

Коріннями вчепилось у каміння ,

И глибоко вросло аж до граниту .

1.

А викопай , то й місце ёгó рідне

Ёму чуже и неприязне стане .

На тій землі ростиме йнше древо ,

И віттями лелітиме на сонці . “

P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р. 50

кр », "на 2 р. 1 р. 80 кр .. на

1 р . 1 р .

Львові . р .

На самий Додатокъ“ : У

і нар. 2 р. , на 1/2 р.

на 14 р . 60 кр.; по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр. , на ' .

р: 1, р. 30 кр . , на 1/4 р . 70 кр .

Редакция и Администра

:

#

ция підъ Ч. 4534 (Галицька

улиця ) .

Нi , правого Господь не відпихав ,

И грішному руки він не простягне ,

Колись тебе він щастям нагородить ,

Веселостю уста твой наповнить ,

А ворогів твоїх стидом окрие ,

Намети злих як вихром позривав .

Прийняв тоді слово Иов , и рече :

О, знаю , так ! воно ж бо сёму й правда :

Хто без гріха , без кривди перед Богом ?

Хто з ним на суд , на прю словесну стане ,

Не оправдить и тисячнëго слова.

Могущий він и мудрий супротивник ;

Нема того , хто встóiть проти ёго .

Перенесе куди захоче гори

И в ярості зовсім іх переверне .

В ёгó земля аж ходором заходить

И задріжять її стовпи — підпори .

Він повелить и сонце не зіходить ;

Кладé печать на зорі нещисленні .

Один собі намет свiй напинае ,

И по верхам морської хвилі ходить .

Создав він Віз, Волосожар и Квочку ,

Світлиці геть по той бік окийну.

Він чудеса недовідомі творить ,

Ёго дивам ніхто не знає ліку .

――――

--
Иде , гряде и я ёгó не бачу ,

Летить , шумить — я розумом сліпую.

Чи візьме що ніхтó ёго не впинить .

Ніхтó ему не крикне : „Що ти робиш ? “

Розсердившись , Господь не прохолоне ,

Поки ёму не вклоняцця противні .

――――
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То як же я стояв би проти ёго ,

И нехтував слова ёго святиі ?

Хоч би зовсім я правим почувався ,

То й то б свого суддю благав словами .

Хоч би й озвавсь благий на моі речі ,

Не думав би , що він почув мій голос ,

Він , що огнем и бурним духом дише ,

Він , що не знать за що мене карав ,

Що не дав перевести дихання ,

И через край гіркої наливає .

Чи силою , то скаже : „Я готовий !“

Чи через суд , він скаже : „Позивайте !"

Я був би прав , колиб мій рот затявся1);

Не винуват , колиб мене він зганив .

-

Я праведен , про жизнь міні байдуже ,

Я не боюсь умерти за се слово.2)

Нехай собі ; я вже сказав про Бога :

„Він праведних и нечестивих губить . "

0 , хоч би він убив мене від разу!

Ні , ёмý сміх из проби неповинних !

Ледачим він оддав у руки землю ,

Закрив лице іі лукавим суддам ;

Коли ж не він , то хто ? скажіть на милость !

Літа мої біжять , як скороходець ;

Біжить — летять , из щастям не зустрівшись .

Пройшли вони без сліду , як той човен ,

Як той орел , що здобич доганяв.

Коли зкажу: „Забуду моє горе ,

Покину плач , возвеселюсь душею“ ,

То страх мене обійме за мій смуток ,

Бо знаю ти мене не оправдаеш.-

――――

Вже я давно осуджений у тебе ,

Про що ж міні даремне турбуватись ?

Нехай би я обмився снігом чистим

И щолоком помив безвинні руки ,

То ти менé в нечисту яму вкинеш ,

И буду я гидкий моїй одежі.

Я Богові не рівня , щоб змагатись

И вкупі йти судом судитись правим.

1) Иов, сміливою гиперболою , хоче сказати, що ко

либ він задумав судитись из Богом, то уста б ëго гово

рили не те , що ему хотілось би довести.

2) Не маючи надіі доказати перед Богом свого права ,

Иов , досадув на самого себе, и згорда озиваецця праве

дним, хоч би ёму за свою сміливость зараз и вмерти .

Бо нікому між нами розсудити ,

На нас обох грізну підняти руку .

Нехай би вже вiн палицю покинув ,

И острахом не мучив мою душу.

Озвався б я до его не лякавшись ,

Бо в серці я не той , яким здаюся.1 )

Душа моя втомилась побиванням , —

Нехай уста говорять без упину

И плáчецця гіркéв моє серце.²)

Не осуждай так хутко менé, Боже ;

Скажи міні , за що твій гнів на мене ?

Хіба тобі утіха з мого лиха ,

Що відопхнув мене , свое создання ,

А грішникам присвічуєш на суді ?

Хіба ж и ти людський маєш очі ,

И дивисся на світ,як грішні люде ?

Хіба твій вік такий , як чоловічий ?

Твої літá хіба такі , як наші ?

Що ти гріхи моі перебіраеш ,

Переступу дошукуєсся грізно ,

Хоч знаеш сам , який я неповинний ,

И що ніхтó від тебе не заступить !

--

Твоя рука трудилась надо мною

И ти мене збагнітувати хочеш !

Ой спогадай , що ти мене , мов гайну

Зліпив , скруглив , — и хочеш в прах розсипать !

Ти ж сам мене , як молоко , очистив ,

Як сир , згустив , упóрав , приспособив.

Одяг мене ти кожею тонкою ,

И жилами обвив премудро кості .

Менé життям и ласкою ущедрив ,

Достерегав , беріг мого дихання .

И ось вонó , що ти у серці мислив !

Таку міні судив ти щасну долю ! 3)

Аби тобі за гріх мене карта́ти ,

И ні єдиної вини не извинити !

Чи винуват , то горе міні , горе !

Чи праведен , то глянути не смію :

Соромлюся мизерности мобі ,

1 ) Совість у Иова чиста. Ce Господь попустив не

правді залякати ёго , щоб не здолів ёго розум збороняти

праведність .

:) Иов усе ще думає , що ему буде смерть за ёго

сміливі речі.

3) Иов говорить такъ, ніби справді думає, що Бог на

те ёго спершу ущасливив , аби потім гірш ёму допекти бідою .
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--А підіймусь ти, мов той лев , на мене.

Наскакуеш , щоб дух мій заливати .

Свидітелів на мене знов виводиш ,

Удвоюєш проти мене завзяття ,

Один за 'дним тіснять мене лихиі .

Про що мене ти из утроби вийняв ?

Умер би я , ніхто б мене не бачив ,

И був би я , мов не зачáвсь , не склався :

3’утроби я у землю перейшов би.

Хіба мій вік не сон ? Стривай же ,

Хоч трохи дай міні повеселитись ,

Поки спущусь без вороття між люде ,

У глибиню , в страшенну преисподню ,

В краіну тьми , у померки довічні .

Там смертня тінь , не-поряд , руйнувина ;

Там день однó , що темрява нічная .

Прийняв тоді слово Сохвар Минейський , и рече :

Чи вже ж мовчать , як хто горазд говорить ?

Хіба вже й прав хто густо словом сипле ?

Чи на тебé не знайдецця розумний ,

Щоб ти глумивсь , не мавши собі вайну ?

Ти Богові сказав : „Я маю розум ;

В твоїх очах я чистий , без пороку .“

Нехай же Бог до тебе возглаголе ,

Уста свої одкриє та промовить ,

Що він тобі явив свою премудрість

И тайная своїх великих думок :

Вбачатимеш , що він ще й милосерден .

Ти думаєш збагнеш премудрость Божу,

И сягонеш , умом до ёго правди !

Не сягонеш , бо вища вона неба ,

И не збагнеш , бо глибша над безодню .

Удовжиню він довший всёго світу,

А завширшки він ширший окинну .

Захоче він - и грішник у темниці ;

Звелить - и суд згромадиция на злого.

Уміє він познати виноватця ,

Відкриє гріх , де й не в догад нікому .

И дурень сим до розуму дійшов би ,

И син осла ноча́в би міркувати.

Оттим же то . коли вернувсь до Бога ,

И простягти до ёго руки хочеш ,

Коли свій гріх ти на руках обмивш ,

И виженеш с твого намету кривду ;

То сміливо підіймеш чисте око ,

Стоятимеш на правді не боявшись.

Всi болестi , скорботи твої зникнуть ,

Забудеш іхъ мов повідь весняную .

Грядущее сяйне тобі полуднем

Теперешне яснітиме як ранок .

Здобудесся впокóю и вповання ,

Огледисся та й ляжем собі спати .

У сні тебе ні що не потрівожить ;

Леститися до тебе будуть люде .

А очі злих на віки потемніють ,

Не знатимуть , як из турботи вийти ,

Надiя iх дихання перед смертю .
-

Прийняв тоді слово Иов , и рече :

Нема бачу й народу більш на світі ;

Як помрете то зникне вся премудрість.

Тим часом я такий же маю розум ,

Я ні в чому не буду пасти задню .

Та й хто того , ще ви рекли , не знае ?

Сміховищем я став у своїх друзів ,

я , що сам Бог до мене озивався !

Я здався вам , невинний , чистий, на смiх.

Гордуете , бо щастям надулися :

Нещасному в людей одна зневага .

В розбійницьких нашетах тихо и мирно ,

И грішники живуть собі безпечно ,

Дарма що ім правиця стала богом.1)

Спитай скота и він тебе научить,2 )

В небесних птиць — вони тебе наставлять .

Скажи землі - вона тобі зьясув ,

И риба річ премудру твою змовить.

Хто між ними не знає й не вбачає ,

Що Бог создав и сотворив вселенну ,

Що все живе у Господа в правиці ,

В ёго руці дихання чоловіка ?

Хіба слова не ухо розбірае ,

Так як уста смакують всяку пищу ?

Премудрости шукати треба в сивих ,

Бо розуму, хто довго жив , набрався .

----

――――

---

1 ) Що вповають на одну свою силу. Dextra mini deus

(Aeneida, X, 743.)

2) Иов знов бере думку, що промовив на початку свові

речі, и доводить, що Сохвар не сказав нічого дивного або

ельми розумного ,
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У Господа премудрость и потуга ,

Совіт благий и розум він дарує.1)

Що зруйнував , того ти не збудувш ;

Из его рук не визволить могущий .

Зупинить він - и пересохнуть ріки ,

А повелить покриють води землю.
--

В ёгó руці и сила и премудрость :

Обманщика з обманеним він бачить.

Займає він в полонь гетьманів гордих ,

Туманить він народнім суддям розум.

Розвъязує царям іх шабельтаси ,

Верiвкою упоперек iх вънже.

Священників одводить у неволю ,

Богатого руйнує до останку.

Заціплює уста краснорічиві ,

И відійма премудрость у премудрих.

У гордощах соромить пишне панство ,

Підперізи розвъязує потужним.2 )

Безодню він на сонце підіймав ,

И темряву освічує зтрашенну.

Впотужнює народи и руйнує ,

То ширить ім , то зӳжує гряниці.

У приводців він розум одіймає

И водить iх пустинами без шляху.

Мов полáпки , без світла , у темноті ,

Мов пьяниi слоняюцца розумні.

Такi дива вбачали моi очi ,

Чував мій слух и серце розуміло .

Я знаю все , чого ви здобулися ,

Не нижчий я ні в чому перед вами.

До Господа озвуся з моiм словом ,

Ему подам на суд увесь мій побит.

Ви ж знаєте одні лукаві плетні ,

Ви лікарі для мене не потрібні .

Мовчати б вам , то й то б уже був розум :

Здавалось би , що й ви не безголові .

Послухайте ж мобі оборони ,

Смирітеся перед правдивим словом .

Ви хочете служить лукавством Богу ;

Неправдою до его пiдлеститись ?

1 ) Иов хоче сим довгим словом про Боже величчя ,

довести, що він не згірший красномовець над Сохвара.

2) Пояс у схiднiх народів знаменув силу в бою. Ши

рока одежа держицця там поясом ; розвязати кому в бою

пояс одно й те ж саме , що обезсилити .

Чи то ж бо ви избранники Господні ,

Чи речники за Господа на суді ?

――

А що , як він загляне вам у серце ?

Чи ви й ему напустите туману ?

Він первих вас за кривду покарае ,

Дарма що ви кривили задля ёго .

Чи вас ёгó величчя не лякае ,

И Божий страх вам серця не трiвожить ?

Розсипались , як попіл ваші притчі ,

Твердий свiй мур з грязі ви мурували.

Идіть собі , я буду говорити ,

Яка б міні за се біда ні склалась .

Держу в устах мов мизерне тіло ,

Держу в руці мою убогу душу.1)

Господь мене вбиває без ощадку ,

Одно міні зосталось оправдання.

А може тим спасусь від злóі смерти ,

Що грішнику не дано бачить Бога.2)

Послухай те ж нескривленого слова ,

И щиру річ ловіте своїм ухом.

Судитися готов я перед Богом :

Бо правдою из суду вийду чистий .

--

―

Нема того , хто вкаже мою кривду,

А зъявицца замовкну я на віки .

Од двох тількі річей мене помилуй ,

Щоб я не кривсь від тебе в моiм серцi :

Не роздави мизерного рукою ,

И не лякай мене великим страхом .

Тоді питай , відказувати буду,

Або міні на допитки відказуй.3 )

Скази , в чому тобі я провинився ,

Скажи , які мої гріхи и кривди ?

Чого лице від мене одвертаєш ,4 )

Менé собі за ворога вважаеш ?

Не вже сухий листок лякати хочеш ,

Соломину на вітрі здоганяти ,

чи про1 ) Се прислівъя , а розум іх такий : Чи пан ,

пав, а буду говорити ; наважився оттак и так чинити.

2 ) Він важицця між двома противними думками. Раз

думає, як се мало не всюди думають на сході, що не можна

побачити Бога та й не вмерти ; а друге ; розважа себе

тим, що Бог не покаже себе грішному.

3) Далі иде , ніби судова справа Ивова, що з вели

кого жалю одважує жизнь , доступившись до Бога

4) Иову здаецця , що Бог не знає вже , що ëму й ка

зати на допитки праведного чоловіка.
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остапъ

Гріхъ тобі Івго ! Богъ сиріть любить; а Осипъ

добра дитина хочъ куди ; и працює щиро, и насъ

шануе ...

! **

4

ІВГА.

Тiлькi не перехвали на другий бікъ ! Про

мене ! Нехай твое буде, та диви, щобъ не каявъ

ся віттакъ ! ( по хвилі) А тамъ , який мені смутокъ

чужимъ добромъ журитися , хіба у мене рідної дитини

нема ? Чуешъ Остапе пора би уже и объ Олі дещо

подумати .

ОСТАПЪ.

Порою сіно косять.

ВГА .

Хібажъ її вікъ волосомъ світити ? Розум

ний чоловiкъ заздалегідь готує.

остапЪ.

А кого жъ би, коли не Осипа?

остапъ.

хіба
Тобі бо щось такъ дуже, ажъ кричить ;

тобі дощъ за шию але ? Молодимъ двічи не бути,

такъ хай си ще погуляє ; а тамъ воно и не такъ

спішно ; за зятемъ у Киівъ не пойдешь, я й такъ

вже маю для її пару .

1ВГА (живо) .

А кого то ?

-

IВГА.

Осипа ! Осипа ?! Удурівъ чи що !? Невидано и

на миру не казано ! Цуръ тобі , пекъ тобі , пекъ та

осина ! Съ тобовъ и останний розумъ згубивъ би!

О ! и въ головахъ сего не покладай ; скоріще го

лова ёму посивів ніжъ вінъ того діжде ! - Схаменися !

Та не гріхъ же тобі таке дурне торочити ? Та я

би свою едину дитину погубила , та за ка ' зна яку

біду її світъ завъязала ! Я би .....

――

-

ІВГА .

Такъ силуватимешъ її ?

остапъ .

Нічого силувати, Оля любить Осипа .

IВГА.

ОСТАПЪ.

Стій ! Погоди ! а то пищить якъ дідько у гра

Бачили ми и такихъ ! Хібажъ ти

довій хмарі !

гадавшъ, що я такий страшкий , що отъ відъ ба

ввяне ? Оттоді жінка

биного крику и волосся

буде старша , якъ сорока побілів ; а заки що, то я

кажу, що Оля піде за Осина !

-

Любить?! брехня ! Осипъ ii любить ! Ви

ховавъ всь собі потіху; підняло троха уші та отъ

Оля его не лю
куди пнеть ся ! Дарма дарма !

бить. Оля бъ леда волоцюгу, ледащо, недбалицю

та казнащо любила ? О, Оля моя дитина !..

ОСТАПЪ.

ВИСТУПЬ 4.

ІВГА (сама) .

-

Оть тобі Гандзю книшь ! Огто наробивъ халепи !

Та таке лишъ у казці казати, та у чуда вписати ! (по

хвилі) О ! и сорока не побілів , а такі жінка буде стар

ша, отъ що ! Такъ и гарна жъ би то пара ! Дочка

багатирка и наймитъ ; доразъ похоже якъ сова на

яструба ; - и вінъ смівъ окомъ на ii накинути !

(по хвилі ) А може вона и справді ёго любить.... Hi

ні ! вона бъ на стількі не забула ся ; моя дитина

не зганьбить свого роду ! А колибъ вінъ її и спра

зві
вдi у око запавъ, то тількі играшки дитинні ;

вже досно молоде , нерозумне, побачить хлопця и

ёго лине якъ метеликъ до огню ; але Оля послу

хав розумної матері ! ( по хвилі) Нічого казати Осипъ

собі хороший и добра людина, такъ хібажъ те моя

вина , що вінъ сирота , що у его ні копійки, а я

перша багатирка ? Хібажь мені моëвъ працëвъ чужі

лати пошивати ? Дарма, нехай ёму и абищо ! ..

(думно) я багатирка ! не такий мені зять здавѣ ся !

Мій зять буде відъ золота такъ и съяти ; мій зять

буде панъ , що всі тількі придіте поклонімъ ся, що

всі тількі указивати муть : отъ вамъ Чубатоi зять !

Така вже в мене стория, такъ воно и буде, хоть

би и десять розумнихъ чоловіківъ !! (відходить)

Хай Богъ заступить , аби у тебе вдала ся ! А

ти дурій або ні , кричи або ні : то одинако горо

хомъ объ стіну; — але крича, кричи й до нехочу,

чей ти лекше стане ! (відходить )

---

---

ВАСИЛЬ.

Олю ! моя птичко дорога ! моя квіточко золота !

Олю , моi слова чисті, якъ день білі, такъ не мешъ

менi вiри ?

Та ні та

ВИСТУПЬ 5.

Садокъ за хатою.

ОЛЯ и ВАСИЛЬ.

-

оля. (змішана)

---

ВАСИЛЬ .

Олю ! я тебе люблю якъ душу ! ще більшъ

я тебе люблю такъ , що у тобі и душі не чую!

тількі слово , одно словечко Олю, чи любишъ ти

мене ?

ОЛЯ (стидно) .

Не питай Василю місяць світить

――――

1

1

-

-

ВАСИЛЬ .

Не любишь ?! хочешь душу мою погубити ?
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Hi, Hi !

Олю ! Ти мене любишъ !

-

-

Оля (виривався ),

Иди Василю, иди уже, ато коли би хто по

бачивъ

ВАСИЛЬ.

Вірному коханню и Богъ не противенъ !

оля.

Ні ні Василю, уже пізно.

ВАСИЛЬ.

Сердечко мое ! розстання зъ

ся рiвняе ! (обніма ii )

Добранічъ !

ВАСИЛЬ (обніма іі ) .

Сни солодко !

--

оля (відбіга у хату) .

-

оля.

-

-

ВИСТУПЬ 6 .

ВАСИЛЬ (Самъ)

Ха ха ха ! отъ уже моя душа не скаже що у

пню жила ! ха ха ха ! (по хвилі) Ато розсміявся

такъ красно наче би и пекла не хотівъ ! та дарма

и несміяти ся на таку кумедію ! Ледво подививъ ся

дівчині у очі а у її уже серце такъ и бъється наче

телячий хвістъ , уже бъ зъ великої любові и умерала!

Ажъ то сміхъ хахаха ! А вона думає , що Я

справді за нею такъ и пропадаю ! Овва ! у насъ

тількі за кару женять, коли що провинивъ , тоді

яку ëму кару дати ? - Оженити его, кажуть, то

вінъ знатиме ! такъ ! Хібажъ на те давъ Богъ капку

того віку молодецького аби и не нагулятися ? Iй

Богу ! зъ дідькомъ піду у закладъ, що скількі ту

дівчатъ хорошихъ усiхъ розкохаю, віттакъ за

сватаю у котрої гроші , та зновъ погуляю ,

віку стане ! хахаха ! (відходить) .

Поки

――――――

ВАСИЛЬ.

ВИСТУПЪ 7.

ОЛЯ (виходить изъ хати ) .

(обзирався по хвилі )

що мені ? Боже милий,Чого я вийшла ?

якже я змінилася ! дежъ моя веселість ?

пропала , а мені такъ тяжко на серцю ! Одна хвиля

була Василю , Василю ! -
――――――――

я

а Оля уже не та, що

Я его люблю

Нi , нi люблю, люблю его ! - Хібажъ це гріхъ ?

хібажъ а тому вина, що вінъ такий любий , що

ёго слова такі солодонькі, що вінъ мене такъ дуже

любить ! А може вінъ мене не любить ?

ні , ні, ёго слова чисті якъ день білі , вінъ любить

мене, а я ёго ще більше! (закриває очі по хвилі .)

-

-

-

милою смерті

---

--

Нi , нi Не люблю !

—

―________

―――

Дивно , якъ оце стало ! перший разъ ёго нині

побачила , а уже безъ ёго и свiть мені не милий !

я люблю тата , маму, люблю Осипа а тількі ёго

одного такъ солодко и такъ тяженько любити !

Якъ же би Осипъ зъ мене сміявся, коли би я ёму

оце сказала ! ні, ні, не скажу , у собі заховаю , хай

буде ще тяжше серцю за те одно слово ёго

усёй смуток розжене ахъ !

(по хвилі співає ) 1)

-

Журу я ся журу,

Якъ ввечіръ такъ рано ,

На моімъ серденьку

Веселості мало.

-

―――――――― --

―

Веселість веселість ,

Дежъ ти ся поділа?

По кінець майдану

На балину сіла ;

До полудня цвила ,

По -полудні ввяла

Ахъ , моя веселість ,

На віки пропала !

(схиляє голову на руку у тяжкій задумі) .

-

――

ВИСТУПЪ 8.

оля и осипЪ (приходить) .

Осипъ (надходить неспостережений).

Думае скількі її знаю а ще та
Оля

коі задуми на її не бачивъ (по хвилі голосніше )

Добривечіръ Олю !

――――

―

-

Оля (змішана ) .

Спасибі, добривечіръ ! ти зъ юлиці ?
--

-------

осипъ.

-

оля.

Недавно.

А що ?

осинъ.

Твоя пісня красча відъ тамтихъ.

ОЛЯ (змішана) .

Ти чувъ ii ?

осипъ,

Чувъ , та її ще ніколи не співала и такъ

любо ти ще ніколи не співала .

оля.

Ти більшъ нічого не чувъ ?

осипъ.

оля .

А що-жъ-би ?

Ні , ні , нічого

осипъ.

Ти щось недовго забарилася, а то я и не ба

чивъ коли ти відійшла

*) Зъ народніхъ уетъ , — J. A.

þ
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"

Голова розболіла

Та мене провівъ

Олена Дубіівна

Ний

осипъ .

Ти недобра Олю , ато и нічого не сказала , я

би та бувъ провівъ до дому .

оля.

Співала

дуже посумніла

Олю !!

мас

осипъ.

(н . с .) бідна у горячці- (до ii ) ти слаба Олю

оля.

О, ні , я уже здорова ! я співала

Веселому

---

-

Осипе !

А той Василь

――――

―

стане

оля .

оля.

Хібажъ мені веселовъ бути, коли ти усе сум.

―――――

1

осипъ.

сумно співала

оля.

Я думала, що хоть юлиця тебе розважить

правда Осипе якъ тамъ весело ?

осипъ .

-

―――――――

-

Caprista

--

(уривав ) мене провела

осипъ.

оля.

--

Хороший , правда ?

оля.

Ta таки нічого казати

осипъ.

Шкода тількі, що пустий вітеръ.

осипъ.

оля.

Що ?! ні -ні , вінъ не

(скрасніла)

-

осипъ.

А вінъ собі такий хороший, що відъ першого

разу три дівокъ наразъ сватае

-

Олю ! ти чогось

――

―

-

―――――――

осипъ.

Хібажъ я не бачивъ Теперъ Олену обні

що тобі Олю ?

такий , ти недобрий

оля .

Голова болить , піду спочати Може Декше

(н . с .) ахъ, не стане !

(відбігав у хату .

Хто жив зъ нашимъ селяниномъ , пересвідчився ,

що народъ руський , хочъ и не много письменний,

достаточно и безъ місяцеслова знає , коли и яке

наступає урочисте свято . Числять наші селяне

оля.

Гріхъ Осипе, не суди без причини ; перший вiдь свять головніщихъ : Рождества або Різдва ,

разъ его побачивъ

Воскресення и Зеленихъ Свять. Чась зими озна

меновують вони св. Николаемъ , весну св. Юриемъ,

літо св . Петромъ и Павломъ, осінь св. Дмитромъ.

Крімъ нашихъ християнськихъ святъ затримали

еще Гуцули много святъ поганськихъ , зъ которихъ

многі носять на собі знамено цікавого подання. До

такихъ то дний зачислити належить и тридневу

урочисть въ літі , заразъ по св. Апостолахъ Петрі

и Павлі , де няй би була и найпильнійша робота,

навіть силою оружною наказана , ніхто не возьметь

ся за тяжку роботу , а запитана и найменша дитина :

чому ? відповість : „не свобідно черезъ ті три дні

робити, бо камiння горить ! "

виступъ 9.

Осипъ (самъ ).

----
Бідна Оля - а я ? ще бідніший ! Гірка доля

сиріть ! Тамъ де сирота зістатися мае лучче

аби камінь вирісъ !

Нема правди на світі хіба тількi , що смерть,

Вона ИНО не зна , хто бідний а хто багатий ; а у

світі гроші чоловiкъдет а я що ? сирота бідний

безъ долi !!

Чомужъ н не багатий ?! Чомужъ вона не бі

дна ?! я її люблю и сказати не смію , ні и не скажу,

доста що я нещасливий —я би її житя затрувъ —

ні , най буде щаслива !

·- Я

---

Дивні ті люде на світі ! багатирі що карбованцями

хоть греблю гати, а ще імъ мало - землю поідали би

коли би могли -нелюди ! а іхъ світъ любить .

самъ нелюдапанувати мушу, бо нелюдь матерева Олі!

И що жъ коли бн Оля мене полюбила ? Pi

дна мати прокляла би едину дітину, за те , що

любить серце не гроші! Боже милий ! на що давъ

однимъ серце а другимъ камінь зимний у груді !? -

(по хвилі):

Такъ ! Оля мене любить

бо я сумний любить !

Ні , нехочу, вона не буде мене любити, а згорджу іі

любовію , вона зненавидить мене, и буде щаслива !

Я сирота, за мновъ ніхто не заплаче, я той

вогонь тяженький у собі придушу зъ собовъ

Удушу ! сирота !!!

вона сумна,

Кінець дії першої . (Дальше буде) .

▬▬▬

-

-

-

――――――

- ―――

-

7

--

-

--

-

--

ДЕЩО ЗЪ ТРАДИЦИІ ГУЦУЛЬСКОЇ .

(Написавъ С. Витвицький. )

-

Аби каміння у насъ горіло, того неслiдно . За

вульканичні вибухи на горахъ Карпатськихъ нема
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и найменчого сліду , бо Карпати повстають най

більше зъ одвічного покладу второго : зънумулит

ного вапна (акь Чорногора) и зъ грубо- зернистого

карпатського пісковцю. Такъ нумулитне вапно, на

ходячеся въ шпиляхъ Чорноі Гори и складаючеся

зъ напливу антидилювиального (маленькихъ наму..

ловихъ мушель), якъ и пісковець переконують

насъ , що про вульканичні вибухи въ нашихъ го

рахъ бесіди бути не може. Одна „Скупова " мае

гранитъ, но и около неi за вимети каміння слідівъ

не находимо .

Мимо того не можуть бути горішні слова

такъ часто всім Гуцулами вимавляні , пустою по

віркою , но відносять ся конечно до прадавнего по

дання за вульканичні вибухи гіръ , на котрі предки

Гуцулівъ дивили ся и передъ которими уходили.

Заходить лишень питанн6 , котрі гори се могли

бути ?

Безперечно нагадує Чорногора Гуцульска на

задунайську Чорногору. И Гуцули и Чорногорцi

суть народомъ славъянськимъ, зближенимъ не тілько

бесідою , звичаями и обичаями , но такожъ внутрі

шнiмъ скоримъ успособлiннемъ , своею червоною

одежжю и любовью до оружжя , котре заедно при

собі носять ( топiрь , порошниця, крижівниця ) . Гу

цули на своїх полонинахъ, если раненько умиваютця ,

звертають ся зъ великою тоскою на западъ сонця про

мовляючи : „ ей скали, скали , та й скали далекі : ей

море, море , та зимне та сине та й дуже далеке.

Свали сі нагадують намъ голі скали краю Чорно

горцівъ , який простягавъ ся въ давнину відъ ли

ману Котарського до берегівъ Дубориці , и котрий

обіймавъ городи : Дуброту, Котаръ , Будуу и

Ластую вразъ зъ цілимъ приморремъ ; при тімъ

посідали Чорногорці въ давню давнину часть си

нëго моря , ведучи велику торговлю морську дале .

«

кими землями .

Замітити еще належить , що имена рікъ и

містъ у Гуцулівъ и Чорногорцівъ (въ обширнімъ

змислi) до себе похожі . — Гуцули и Чорногорці

мають свою „ Тису “ , свою Білу“ и „Чорну Би

стрицю ;“ Гуцули мають головне місто Коссівъ , а

зъ Чорногорцями тісно звязане исторично -славне

„ Коссове поле " . Нинішне Гуцульске вираженне

„легинь“ и „вере легиню “ нагадує намъ Римського

жовняря легионисту " , бо знаемо , що Чорногора

підъ именемъ Montenegro належала черезъ довгий

часъ яко провинция Illiricum до складу Римської

держави.

сить ся , гадаю, до вульканичнихъ вибухівъ Везувия

и Етни , на которі предки нашихъ Гуцулівъ зъ дре

внëi свое отчини зъ Чорногори , до ситу

(Конець буде.)

могли

дивити ся .

BICT I

26- го с . М., яко въ осьмі роковини смерти Тараса

Шевченка, відбуде ся въ сали на Стрільниці декляматор

сько-музичній вечіръ. Початокъ о 7 -мій год. Безплатні

вступні білети можъ дістати кождого дня у нашій Редак

циі. Рано о 10- тій год , відправить ся у православній цер

кві служба Божа за упокой душі ёго .

Одержали ми безпосередну вість , що „Српско учено

дружтво“ на засіданню 6 - го с . м . именувало нашихъ Ро

димцівъ Н. И. Костомарова и П. Куліша своїми кореспон

дуючими членами . Такою самою честю зістали наділені

Великоросси : А. Н. Пипинъ, Викт . Ив. Григоровичъ, Т. Бу

слаєвъ и М. О. Микетинъ, а съ Поляківъ Ант. Малецький,

Жиґм . Милковський и Іванъ Манейко .

Въ Берлині виходитиме новий органъ Чеський „Сог

respondance cheque“ . Здасть ся вступить вінъ у сліди .

давніщого Blanik-a

"На сихъ дняхъ вийшло перше число , Стенограф-а“ .

органу товариства головного „скорописцівъ" . Объ важности

стенографий въ загалі и для насъ , поговоримо другимъ ра

зомъ обширніще .

ПОПРАВКИ .

ось якъ :

У 4-му аркуті „Св . Письма" постережено помилки

печатницькі. Просимо ш . прснумерантівъ читати

Голова XXX, стр . 32 ... відлучаючи , стр. 15.... батько

с того часу, як попрóдав нас ? Зажер він и наш і

гроші; стр . 47.... Галад (камъяна купа най свідчить). Гол.

ХХХII, 15 : ... частину люду, що зо мною. А він кӑ

же: Чим .... Гол. XXXIV, 13 : ... и говорили ім не щиро,

бо .... 14 : ... бо се булóб... 30 :... Хананцям ...; Гол. XXXV,

4: .. и всі сережки... 14 .... и приніс на ёму жертву... ;

XXXVI , 22: ... діти Лота нові: Хори ...
25 :... дочка

А н а і на. 33 : ... из Восóри. 35 :... Мадиян... Гол.

XXXVII, 14 : ... сХиврóнь - долини... 17.... знайшов іх

у Дотаімі. 23 : ... И маіліямъ... Гол . ХХXVIII, 9 : ...

увіхóднв... У 5- му аркуші св . П. Гол . ХХХIX, стр . 19.

треба читати :... запалав гнів... - XL, ст. 10 : ... роспу

куєцця... XLI, ст . 34 : ... настановить дозирателя..

XLIII, ст. 12 : .. , однесіть туди ... XLV, ст . 22 .... пе

ремiн одежі .

-

.

-

-

-

――

-

У 6-му ч . „Правди" : сторона 44. знизу по стрічці „Я

знаю й самъ , що ..." належить ще :

-..Ми на землі -

И наші дні

У відповіди на правописні виходки п . Браніка , сто

рона 50. належить конець уступа 7. почавши відъ : Згля

домъ гр чеської правописи ,... ажъ до : По теориі

п . Браніка мусіли ... до кінца уступа 6 .

що вóіни у службі ,

що наймитова праця.

ВІДЪ РЕДАКЦИІ.

Придаемо знову півъ аркуша яко надзви

Тими доказами ведений , узнаю Чорногору за

дунайську яко первісну отчину нашихъ Гуцулівъ .

Традиция гуцульска про „горюще каміння відно- чайну прилогу.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссакъ , Дрг В. Лугаковський , Ом . Паршицький Дръ , К. Сушкевиъъ .

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ . Зъ друкарні Ставропигийської.
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4. 8.

Виходить 8. , 15., 22. , и 30 -го

кождого місяця, інтона

Предплаща виносить:

На „Правду зъ Д о д а т

комъ: У Львові на р. 5 р . , на

1/2 р . 2 р. 50 кр. , на 14 р. 1 р.
30 кр.; по за Львовомъ

на

р. 6 р., на 1/2 р . 3 р. , на 1 р.

1 р . 50 кр.

На саму „Правду": У Львові

на р . 3 р. , на 1/2 р . 1 р . 50 кр. ,

на 1/4 р. 50 кр ;

Львівъ, 28-го Лютого 1869.

отті эвот котор

АТО sud

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

иов.

Переспів Павла Рашая .

(Дальше.)

Почав тоді Єлихвáз Теманський , и рече :

Хто з розумом , той не гукав марно ,

Грудей своїх не наповняє вітром .

Гнилі слова
ёму не оборона :

Яка користь в речах пустих , нікчемних ?

Оце ж и ти покинув страх Господень ,

Ти перестав Святого поважати .

--

Твої уста ясують твою кривду ,

Хоч би які сплітав ти хитрі речі .

Не я , твій ріт говорить проти тебе

Ти сам себе осуджуєш на віки.

Хіба на світ родивсь ти перше світу ?

Хiба постав ти перше високости ? 1 )

Чи радував ти раду вкупі з Богом ?

Чи ти стягнув до себе всю премудрість?..

Що знаеш ти , чого б и ми не знали ?

Чого навчивсь , чого б ми не збагнули ?

Між нами в доволі сивоýсих

И на літá багатших , ніж твій батько .

Сваті слова пустив ти мимо вуха ,

И байдуже про наші дружні речі .

Куди тебе замчить твой завзятість ?

Чого зориш на нас очима дико ?2).

Чи се ж тобі гнівитися на Бога

И до его такі слова мовляти ?

粗

Що чоловік , щоб був він непорочен ?

Жінóцький син , щоб бути ёму чистим ?

1 .

1:

г ) Се есть Премудрости божеської , що народилась ,

як думають бре , перше всіх тварей . Так само говорицця

и в Притчах , VIII , 25 .

2 ) Ce, мабуть , Иов грізно подививсь на Елихвава за

ёго ниці речі , ніби богобоязливі .

P. III.

энаторно за Львовомъ, нар. 3 р. до
кр ., на р. 1 кр., на

-

287
4

р. 1 р.
10 А

р

На сам
ий

„До
да
то
къ

“ : у

" Ль
вов

і
на р. 3 р. , на 1/2 р. 1 р .

на 1/4 р . 60 кр.; по за Ль
во

Вом
ъ

на р . 2 р. 50 кр. , на 1/2

р . 1 р . 30 кр ., на 1/4 р. 70 кр.

Ре
да
кц
ия

и Ад
ми
ни
ст
ра

ция под
ъ

Ч. 453 (Га
лиц

ька

ули
ця

).

H

Господь своім Святим , не довіряв ,1)

И небесá²) не чисті перед Богом.

То що ж ёму и истóта безувірна ?

Що той , хто пън гріхи неначе воду ?

Ось слухай лиш , як я тебе наставлю1

И роскажу, на що я надивився ,

Що мудриі передають молодшим ,

Набравшися науки в сивоýсих ,

Від темряви спастися не впован ,

Мов для меча и рóдицця ледачий .

Уже ему здаецця , що він старець ,

Бо злигодні віщує ёму серце .

Убожество лякав ёму душу,

Иде ёму назустріч мов те військо.

Бо він изняв на Бога свою руку,

Гординею пійшов проти Святого,

На Бога він піднявся, тугошній ,

Окрив хребет залізними щитами ,

Залив собі лице блискучим садом ,

Убрався в жир , мов у важенні шати.

Оттим же то живе він у руінах ,

В руйнóвищі , що люде по дбігали,

Покидали, мов кучугурі цегли .

Не буде він богатий , ані щасний ,

И займище ёго ушир не пійде.

Не вийде він из темряви до віку,

Пожре огонь одріддя его жирне ,

И зникне сам , як Бог дмухне на ёго.

F

1 ) Янголям.

2) Ce есть

BL

--

В тих чистих душ , що тут жили на волі ,

Не бачивши між себе чужоземця :

„Злочинцеві всі дні сповняє туга ,

Лиха душа прийма до віку муку.

Кругом її кипить що -день тривога ,

Напасть її лякав що-години.

,

З

1. ) "R

.
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yei истоти, що живуть на небі.
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Нехай же эле , безумний, не боіцца ,

Бо зло ему за нагороду стане.

Не дасть ёму дожити віку доля ,

Не буде він , мов пальма , зеленіти.

Плоди свої погубить в зеленочку ,

И цвiт его обсиплецця зарані.

Неплідна бо сімья у нечестивих ,

Пожре огонь намети окаянних .

Зачне лихии в утробі зло , мов жінка ,

А врóдить він оману та погибель ."

Почав тоді Иов , и рече :

Багацько я такого чув на світі .

Не так людей у тузі розважають !

Чи вже скінчив твої жорстокі речі ?

Звідкіль се ти набравсь такого духу ?

Зумів би й я по вашему глагодать ,

Колиб лиха година вас побила ;

Знайшов би й я що проти вас казати ,

Зумів би й я хитати головою.1)

Моi уста були б на слово щедрі ,

И жалости було б у них до волі .

*

Та що ! слова печалі не заглушать ,

Чи плӑчусь я , чи ні , а серце ние .

Знемігся я на силах , упадаю :

Ти вигубив мою кохану семью.

Схопив мене мов харцизяку злого .

Я ввесь изсóх , и се мій свідок буде

Хто до мене гірке промовить слово.

Женé мене гнів Божий , розриває ,2 )

Скрігóче він страшенними зубами ,

И ворог мій на мене очі гострить.

Роздзявили на мене яру пельку,

Ударили в лице мене безчестам ,

И підняли одно ʼдного на мене .

Господь мене оддав лихим у руки

И попустив лукавим людям попуск .

Я тихо жив , післав міні турботу,

Вхопив менé и ростерзав на шмаття :

Страшенному на йграшку я здався .

' ) Похитування головою розумів Иов так , що вонó

ніби з уболівання робицця, а тим часом чоловік насміха

вцця .

2) помішаний розум сумного мав тут за одно и стра

шенний гнів Божий, и ворожу напасть : кидаецця від одноi

думки до другої безпорядно .

91

Кругоммене літаютьего стріли ;

Без жалости дарує смертні рани ,

И жовч мою на землю проливав.

Господь мене , мов замок , розбивае

На мене він , як воїн , наступав.

26

"Одігея я у шорстку волосницю

У пил земний втопив лице с печалі.

#

Від сліз гірких червоні в мене очі ,

Окрило іх покривало густеб.

9

А все таки нема в мене неправди ,

И вірою я чистий перед Богом .

Не закривай , ти земле , моей крові ,

Не заглушай плачу про відомщення !

Бо ще в мене свидітель в на небі ,

Заступник є в високих високостях.

Приятелі глузують з мене в вічі .

Заплачу ж я гіркими перед Богом .

Нехай мене з собою сам розсудить ,1)

Як судить він людей з людьми на світі .

Вбачаю ж бо кінець мобі жизні ,

Иду туди , звідкіль не має ходу.

Зруйновано життя моє на світі ,

Погашено міні на небі сонце ,

Зосталася одна міні могила.

Колиб мене покинули ледачі ,

Щоб я іх кривд , змагання іх не бачив !

О Боже ! будь зарукою моею ,

Бо нікому руки мові вдарить.2 )

Ти серце iх закрив и затуманив ,

Не дай же iм на суді переваги .

Хто зрадою приятелів підходить ,

Того дітям на світі сліпувати .

Вони з мене зробили в людях притчу,

Сміховище, що тількі в вічі плюнуть.

Пригаснуло від туги моє око ;

Мов та мара , здаецца моє тіло .

Злякаюцця усі правдиві люде

И закиплять гнівом на нечестивих .

1 ) Розсердившись на лукавство своіх приятелів ,

Иов обернувсь, у жалібному своему безголівъі, до Бога и

просить его бути суддею, дарма , що тут же вважа ёго своім

гонителем.

2) Ударивши по руці, давано знати , що заручаецця

за того , кого вдарив .
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А праведний диржати мецця твердо

У двов він свою снагу покріпить .

Вернітеся , стривайте , не втікайте ,1)

Hơn n 1Я доведу, що всі ви безрозумні .

Я все втеряв , чим серце веселилось ,

Про що я дбав , сягав умом далеко.

Из ночі ви хотіли день вчинити ;

Ваш день такий , як темрява нічная.2 ) .

Коли мiнi зосталось тількі вмерти,

Коли вже в послав собі в могилі, 1

И матіръю назвав сирую землю ,

... ... .

*

Д J

А гробаків сестрицами-братами нA 907

....

--

12 .

Яку міні голубити надію ?

И хто її в житті моїм вбачае ?...

Пішла вона на той- світ в преисподню ,

Коли ще й там знайду впокій зотлівши ! 1

Ёго намет на віки тьма обийме ,

Не здійме вiн угору свого світла,

Ступати ме ногами по проваллям

И западні на стезці не обійде.

.

1 .

•

оратив

С підземними верівками западні

Приправлено ему на всіх дорогах .

* 1

Почав тоді Валдад Совхейський , и рече :

Колй скінчиш ти вигадки химерні ,

И нам даси до тебе говорити ?

Опáмъятуйсь : чи ми ж тобі звірята ,

Німий язик , що розуму не мае ?

Ти сам себé з досади рвеш за серце,

Чи світові спустіти через тебе ,

Чи камъяним переміститись горам ?

Ні, каганець у злющого погасне ,

И в курені огонь не запалав .

1. Ун 1 .
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.Тенетами кругом ёго обіймуть, и

И сiлами ловитимуть , мов звіряю кома

Г

14

IL

.

З усіх сторон лякають ёгó страхи,

Не знае злий , куди ёму ступити..

Чига ёго голодная погибель, а

Що-день ёгó руіна назирав.

Народицця у смерти перворідень,

И погризе ему сустави и жили 3)п.н.

8 52

.

"

:3
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1

Из тихого намету его вхоплять

f

И поведуть перед царя всіх страхів.1) с
13

.

Осадецця чужий в ёго наметі ,

Его житло засипле з неба сірка.и

Внизу в ёгó позасиха коріння ,

Вгорі в его пообтинають віти.

ab NAV
Погинула на світі ёгó памъять , м

Имъя ёгó забуто в тихих сёлаха

Из світу в тьму проваляцця на віки , к

И викинуть зміж себе êгó люде.

Не мáтиме ні роду, ні приплоду;

Ввесь дім ёга , уся господа вимре..

Далекий вік здивує ёго доля ,

Его біда злякає всіх сучасних

.

-

-

TIR в ру

.

т .
Така судьба лихих людей на світі, к

Такий кінець - хто Бога забував! ...
Д

1 .

« 1 ва.п

чинникі

Почав тоді Иов , и рече :

1

Доколі вам стужати мою душу

И мучити мене ледачим словом

Десятий раз міні тяжку обиду

Завдаєте без сорома, без глузду .

Нехай и так , нехай я гріх сподіяв ,и

Мій гріх мов, а не чие нещастя.

Звідкіль же ви взяли велике право ,

Мов злодія картати мене словом ?

Одумайтесь : се Бог мене обидив ,

Се він менé кругом сітьми окинув .

Кричу: „напасть ! “ ніхто мене не чув ;

нема судді про мене.Прошу суда

Загородив він туть передо мною

И темряву на всі стежки накинув .

обидив,

3

.

1 .

Братів моїх він оддалив від мене ,

Розбіглися від мене мої друзі.

...

' I

P

Збагнітував мою велику славу,

Изняв з мене вінець мій осіянний .

Зо всіх боків житло моє обрушив ;

Як дерево , надію мою вирвав .

Проти мене страшним гнівом палав ,

Тіснить мене , мов ворога лихого.

длина 05 # Н

Зібралися повки ёго на мене ,

Верстаючи далекую дорогу ,

И мій намёт , мов хмара , обгорнули .

комби

Р
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1) Иовові приятелі , разсердившись, хочуть его покинути .

2) Иов уважа за дурний розум у своїх приятелів , те,

що вони хотіли надати ёму якусь надію в его нещасті, що

вже притьмом не було жодної надії .

мик3) У семитицьких поетівь болести- дочки смерти, А) Плутон чи Вельзевул у них не справдешня истота,

а перворідень смерти- найстрашніща а усiх болещів. а страшенне твóриво увображення.......
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Покинули мене близькі сусіде ;

Хто знав мене , забув мое обличчя.

Чужий я став и гостю и служебці ,

Вони мене не знають , зневажають .

Зову слугу - не хоче обізватись ,

И мушу я благати ёго словом .

Жона моя від мене одвернулась ,

Синів моїх прохати довелося .

Погорджув недужнім и дітвора :

Здіймаюся - вона сміецца з мене.

Lv2

С ким знавсь , водивсь , тепер гидують мнóю ;

Кого любив - на мене обернулись .

Прилипла вже до костi моя кожа ,

Зостався я из ислами зубними.² )

Ой змилуйтесь ви надо мною , друзі !

Бо вдарила мене рука Господня.

Чи вам же слiд из Богом мене гнати ?

Чи ще моім ви тілом не наiлись ?

0, хто б моi слова списав у книгу,

Списáв гіркі и вирізав на віки !

Хто б вирізав кинджалом на граниті ,

И оливом залив іх на незабудь !2 )

Бо певен я , що е за мене мститель ,

Що зъявниця колись вiн серед миру.

Як візьмецця землею моє тіло ,

Побачу я, побачу тоді Бога.3)

Я сам ёгó вбачатиму у вічі :

Надією узріти мого Бога

Болить душа , утроба моя тлів .

И скажете тоді : „ Він був невинен ! “

И правдою зассию перед вами .

(1

:

Er

.

..

Побійтеся ж ви Бога хоч на той день ,

Бо гнів ёгó мечем вас покарав ,

Да взнаете , що правда е на світі !

min

Почав тоді Сохвар Минейський, и рече :

Знайду ж и я про тебе слово в серці ,

Нехай воно не ние від досади .

1

1 ) Се таке прислівъя, -- про те, що — все я втеряв ;

нічого в мене не зосталось цілого . H

2 ) Валивали бливом різьбу на камені , щоб була вид

ніща .

2 ) Иов упова, що Бог зійде на землю помститись над

ёго напасниками тоді , як опаде на его костях тіло.

Тяжким мене ударив ти докором ,

Та дух мого ума мене наставив.1)

Хіба сёгó ти не чував из роду,

Що на землі , с початку чоловіка ,

Везбожники не довго веселились ,

Пишалися не довго нечестиві.

Нехай лихий энесêцця хоч до неба ,

Най сягонé до хмари головою ,
-

Изчезне вiн , мов кал ёгó , без сліду ,

Не знатимуть и мiсця ёго люде.

11

Мов дивний сон , из памъяти він вийде ;

Десь Дінецця , мов та мара нічная .

Дивилося на ёгó людське око

Не бачити ёго й оселі рідній.

Тягатимуть синів ёго за ёго ,

Вертатиме чуже добро руками .

Гріхи ёму у кості повъідались ,

И спатимуть на ним у домовині .

Бо зло було в его устах солодке ,

Ховав ёгó під язиком лукавим .

Держав ёгó , не виплюнув из рота,

И смакував ледаче піднебенням .

Отрутою в утробі ёму стане ,

Яд гáспедський по животу роспустить .

Богатство він чуже пожер - и звергне ,

Бо повелить Господь ему блювати .

Гадючий яд він виссав лиходійством

И гаспедська иззiсть его отрута .

Не бачити ледачому на світі ,

Як молоком течуть да медом ріки .

Оддасть усé не проглине чужого ,

Втішатися не буде він борацтвом .

Бо обдирав убогого , знущався;

Поруйнував хати , та й не поставляв.

Не знав він ні нáситу , ні вайну ,

Нi óщаду що найдорожче мав .

Зажер усé , нічого не зіставив ,

Тим радощі ёгó короткі будуть.

У повняві дознае недостатку,

Всі злйгодні підіймуцця на его .

Стриваймо лиш , ось буде ёмý іжа :

Пішлé êму Господь огонь жерущий ,

И черево несйтому наповнить.

―x

.

1

1:

1 ) Євреі думають , що розум живé окроме чоловіка ,

що Божий дух, через розум , дає чоловікові знати тайни своі .
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Коли втіче від гострого заліза ,

То мідний лук прошие его наскрізь .

Коли стрілу из тіла свого вийме ,

Блискучая в печінку ёго влучить ,

И нападе на ёгó острах смертний.

Скарби ёго здадуцця на погибель.

Ніхтó й вогню не буде роздувати ,

А пожерé намет ёго до нитки.

И виявить его лукавство небо,

И вся земля обернецця на ёго .

Розсипаюцця надбання его дому ,

Від Божого почезнуть вони гніву.

Такий кінець дае Господь лихому,

Таке в ёгó лукавому насліддя !

Почав тоді Иов , и рече :

Ой слухайте уважно мое слово ,

Нехай хоч се потішить моё серце .

Ой дайте ж бо й міні до вас промовить ,

Тодi изнов глузуйте -насміхайтесь .

1

Хіба мене зобидила людина ?

То як же я терпіти мушу мовчки ?

Зміркуйте лиш и серцем издрігнітесь,

Уста собі рукою затуліте.

⭑

-Подуман и ввесь похолодію ,

Затрусицця від страху моє тіло.

Чого вонó , що злим на світі добре ,

Живуть , цвітуть , вбиваюцця у силу?

Кругом лихих іх семъі процвітають ,

Іх памолодь розмножувцця любо.

Господа іх не дізнає турботи ,

И Божий жезл мина окаянних.

Корови iх приплодом звеселяють ,

И яловиць нема між іх стадами.

Семья у них ростé мов та отара ,

Дітвора іх танцює кругом старших.

3 бандурами , с цимбалами , с піснями

Серед гостей веселих веселяцця .

"

3

У роскоші кінчають вік щасливий ,

Вміраючи , не мучацця , не стогнуть .

А люде сі від Бога одвернулись :

„ Байдуже нам про твій закон спасенний !

Яка користь Всевишнему служити ?

Яке добрó з молитви чоловіку ?“

11

ПИСА

:

... ...

Хіба вони не певні в своїм щасті

(О, пропади лихий совіт від мене !)

Чи почасту видали ви , що гасне

У злющого в наметі ёгó світло , 1 )

И що Господь гнівом лихих карав ?

Чи почасту іх вітер , як полову,

И буря , мов солому , рве , розносить ?

Мовляете: ,,Скара лихих на дітях“ .

Що діти ? ні , нехай самих карав ,

Щоб бачили лихі свою руіну ,

И напились из чаши ёго гніву !

Чи страшно ім на горе семъю кидать ,

Коли самі скінчили вік безпечно ?

Та ні , не нам на розум наставляти

Того , хто всіх на високостях судить.

Один вміра у щасті та в роскошах ,

Ні клопоту, ні нужди не дізнавши.

Хліви ёгó від молока парують ,

Столи ёго погнулись від мъясива .
3

Другий вміра у нужді та в скорботі ,

Ні роскоши , ні щастя не дізнавши .

Обох земля присипле своїм прахом ,

И хробаки обóм ім тіло вкриють .

О, знаю я , що в вас за тайні думки ,

И за що ви мене так осудили !

Ви мислите : „Де дівся дім тирáнський ?

Де той намет , що кýблились ледачі?

Спитали 6 ви в тих , що шляхи верстають?)

Вони б свату вам правду росказали :

У день суда лихий не погибав ,

И Божий гнів ледачого минáе .
6

Хто праведним допік би ёму словом ,

Воздав ёму за всі ёгó неправди ?
1 "

S
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С переписом несуть его на марах ,

И згорда вiн из камінню говорить.3 )

"

A

1

I

"

30

') Иов бере ті самі слова , що ёгó ниці приятелі

вживали як страшили ёго Божою карою на нечестивих.

2) Тí люде, що верстали далекі дороги , вважались за

найдосвідченших у правуваню народом , бо знали , що з ним

дiвцця по инших землях .

3) Се есть из надгрівка , що на ёму, Єгипецьким зви

чаем , ставили статую, а також вирізували надписі.

8
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Легка ёму земля серед долини.1)

Потягнуцця слідом ёго громади ,

И без ліку попередили злого , " 2 )

* *

Химерами мене ви розважали,

Проти мене у серці зло таіли .

R I. 1. : 7

A "
.

I.

1 .0)

སཱི ॰ ཝཱ ཝོ

.

11

1

*

1

1 ) Був тоді звичай ховати мертвих по долинах коло

городів .

2) Розуміти треба тут, що , вбачаючи славу и бог ц

тво нечестивого , пійдуть люде ёго слідом кўпами , а скількі

було тих , що ходили его робом за прежніх часів !

"

не

ПРО КУРГАНИ НА ЛИТВІ И РУСИ ЗАПАДНІЙ.

(Представивъ коротко пiсля гр . Конст . Тишкевича Н. Вах нянинъ .

(Дальше .)
}

Незвісний снарядъ. Въ 1862 році въ кур

ганахъ біля Минська подибавъ гр. Конст. Тишке

вичъ костякъ жіночий . У правій руці костяканахо

дивъ ся цілий рядокъ кубочківь бронзовихъ ,

ширшихъ якъ на 34 цаля при уйстю а на 12 цаля

високихъ . Кубочки сі , похожі на чашиночки пові

ёві , неначе малi лийки , отворами долі мали у вус

кімъ своімъ кінци дірочки , у котрі застигавъ ся

мабуть шнурокъ , такъ що одинъ кубочокъ надъ

другий приходивъ . Девять сихъ лийочокъ стано

вили майже на 3 цалі довгий шнурокъ. У який кі

вложено мерцеві таку забавку у руку , годі

відгадати . Вона не могла служити яко приборъ жі.

ночий , и мабуть мала друге акесь значiнне симво

личне , випливаюче съ поняттій религийнихъ , ми

тичніхъ , забобоннихъ або обрядовихъ віку або роду ,

у котрімъ уживано его .

1

нець

Шпильки , брошки и наруквиці (бран

солети) . Шпилёкъ бронзовихъ на подобу нині

шнихъ брошъ, які находятъ ся въ могилахъ рим

ськихъ , чеськихъ и могилахъ Прусь півночнихъ ,

инколи и на Жмуді , не вживали жінки у старин

ній Литовській Руси ; бо жъ и въ жаднімъ зъ роз

ритихъ гробiвь не подибано щось подібного . За те

находить ся у насъ багато наруквиць ріжної по

доби . Суть грубі, плоські, поверху нарізувані въ

ріжні взори . Найрадше однакъ уживано въ старині

наруквиці , споруджені на подобу вужа ; та и не

простою придибашкою була така подоба . Вужі, акъ

намъ звісно, мали у старині митичне значіння, коли

віддавано імъ на Литві честь и вважано іхъ якъ

хатнихъ богівъ підъ именемъ Zaltis ; обручъ знову

або и всяке коло , вначило вічність ; коли жъ вужъ ,

держачий хвість у роті , вічність представлявъ, то

и подобано собі у такій мисли и прибирано ся въ

брансолети , роблені на ёго подобу .

тв

1

Съ того всего виходить, що такъ якъ ниньки ,

такъ и у старині жінки були дуже строівливі; що

любили вбирати себе въ лискучі марници; що и

тоді уже вміли вередувати , забагати , та мужівъ

своїхъ на прибори грошей добувати .. Усі,ті при

бори були роблені зъ бронзу . Металь сей , захова

ний У землі черезъ пару віківъ , відъ вохкости та

другихъ впливівъ землянихъ , не лишень що ржа

вівъ и поволікавъ ся зеленою , verde antiquo званою ,

але слабнівъ до того такъ дуже, що по розриттю

могили за найменьчимъ поторкненнемѣ вже и роз

сипувавъ ся . Доперва , коли воздухъ его крихту

овіявъ , стававъ ся вінъ наново твердимъ и трива .

лимъ. Треба проте при роскопуванню могилъ оба

чно поступовати , та не коньче заразъ доторкатись

бронзівъ ; чверть години вистарчае, щобъ вінъ , ові

яний воздухомъ та освітлений світломъ , набравъ

давнэі своєі тривалости .

"

..11

Тканини , У які тканини прибирались ли

товськi предхристиянські жінки , за те ниньки ні

чого не знаємо ; часъ затеръ усі сліди . Дрібні та

збутвілі останки вовнянихъ тканокъ , подибувані

инколи въ гробахъ , доказують навірно , що вироби

шерстяні були знані жителямъ сей землі ; на певно

можъ однакъ судити , що тканини лянні и те зъ

грубої пряжи становили переважну часть іхъ убо

рівъ . Гр . Конст. Тишкевичъ находивъ въ курга

нахъ сухихъ пісковихъ ту и тамъ останки

шмать ляннихъ, зъ одежи жіночої и доглянувъ

ще теб , що вироби ті лянні ткано въ подвійні

чорні паски ; бо поміжъ другими шматочками ,

посідав вінъ въ своимъ зборі старинностей краë

зложений, котрий зверху споловілий, однакъ у скла

вихъ , заховавъ ся у ёго одинъ кусень у четверо

у

дахъ своихъ показуе виразно сліди чорнихъ пасківъ .

Стрій дівочий. Въ 1861 році удало ся ме

нсъ

які

ні каже гр. Конст. Тишкевичъ пізнати смакъ

и крій убраньства Литовськихъ жінокъ у старині :

Довелось мені подибати грібъ дівочий , у котрому

коли очистивъ его докладно , знайшовъ я костакъ

дівчати зъ всіми приборами . Отъ и подамъ зъ

всего справу .

-

А

——

Въ губерніі Минській , въ повіті Минськімъ

въ добрахъ Видогощъ роскопаний курганъ пред

ставивъ мені грібъ дівочий . На голові костака най

шовъ я обручь бронзовий , нарізуваний доокола

спиральною линнею , осаджений на ремінному по

яску, съ котрого лишень дрібні останки лишились ;

при ёму, съ правого боку голови були два менчі

кільцята бронзові , присилувані колись до сëго обру

ча, нарізувані подібно поверху , сполучені зъ собою

бляшкою такожъ бронзовою ; кольцата с набираючи

відъ голови дальше на ширині (відъ 12 до 1 цаля ) ,
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служили мабуть на те , щобъ перепускати крізь

iхъ коси, або щонебудь другого легонького немовъ

би нинішнихъ воалівъ . При лівій стороні голови ,.

біля уха , лежало
подовійковате

кільце бронзове
,

11/2 цаля задовге а на 1 цаль широке , несполучене

зъ собою , котрого
одинъ кінець острий

бувъ, не

наче щобъ въ проколоте
ухо ёго занизати

. Мабуть

заступало
се кільце місце заушниці

. На шиі лежавъ

цілий рядокъ небосиніхъ
шкляннихъ

пацёрокъ
; два

обручі бронзові
, слимакомъ

нарізувані
, окружали

шию ; грудь приукрашавъ
нашийникъ

зъ дзвіночківъ

Дівочихъ
, попередiлянихъ

шклянними
пацёрками

,

ясно- селединовой
краски . Дзвіночки

сі причіплені

були на грубихъ
ляннихъ

ниткахъ
, на котрихъ

и

пацёрки
находились

, до дротівъ
спирально

круче

нихъ , окружаючихъ
долішню

часть шиi. Нище у

пояса видко було останки
зъ реміня , відъ котрого

спадали
икъ колінамъ

чотири
паски на 13 цалівъ

задовгі
зъ вовняной

тканки
не знати уже якої кра

ски, набивані
густо бронзовими

риховками
; кождий

зъ сихъ пасківъ
кінчивъ

ся у долу дзвіночкомъ
ді

вочимъ
. На рукахъ

були наруквиці
бронзові

, на

пальцяхъ
перстені

. Якъ сі такъ и ті не відзначу

вались дуже роботою
. Окрімъ

того лежали
тамъ

порозмітувані
кусні шматинъ

. Грібъ сей , одинокий

на увесь нашъ край причинивший
са такъ богато

до пізнання
старини

нашої , котрий
и показавъ

намъ

ясно , якъ и въ що дівчата
наші колись то приби

рались , находять
ся въ цiлості

въ археологичнімъ

зборі гр. Конст. Тишкевича
.

в кое3

думки.

(Морозенка ) .

I.

Надъ ставочкомъ місяць висить ,

Зъ низу вітеръ віє ;

А въ воротахъ дівчинонька

(Дальше буде .)

Марусенька мліб .

Мліє , мліє , умліває ,

На степъ поглядав ,

Та хустиновъ тонесеньковъ

Слёзи утирав,

Вже півъ року, якъ миленький

Пійшовъ съ чумаками

p

У далеку сторононьку

Зъ сивими волами ,

Десь на Дінъ той щобъ запавъ ся

Вже півъ року тому,

Якъ миленький не вертав

До рідного дому -

До дівчини – сиротини

Съ чорними бровами ..

Вже півъ року у воротаҳъ

Дівчина въ слёзами

――――

Миленького виглядав ,

Зъ жалю сохне , млiв ...

Ані пташка - щебетушка ,

Що у лузі пів ,

Ані вітеръ буйнесенький ,

Шо всюди бував ,

Про милого - коханого

Звістки не звіщає ...

Тужить дівча , въ степѣ ся дивить

Слёзи утирае ,

Вітеръ віє , а въ ставочокъ

Місяць заглядав ...

II .

Мовъ загуло проминуло ,

Й сліду не видати ;

А згадаю - саёзи ллютця

Рідний ти мій брате .

Лютця , ллютця по личеньку

Крiвавиi слёзи ,

Мені нудно , мені тужно

Якъ отсiй березі ,

Що схилилась надъ скалою

Обпустила віти ...

Чи вже , Боже , у віконці

Моiмь не узріти

Тоi долі сонця того ,

Що колись світило ?

Худко , брате , мов щастя

Марнiючи зникло ,

И сліду не знайдешъ

Де бъ ёго шукати .

Важко жъ мені тяжко мені

Мій рідненький брате !...

--

А колись у моімъ серцю

Квіти процвітали

Пахощами наповняли ;

А теперъ повъали ,

Я

И коріння повсихало

Червъ ихъ поточила ,

Й мій городець , рай мій милий

Люта доля вкрила

-

Чорною габою ... Въ раю

Моімъ я лишь бачу

Пустку, слёзи , жаль и тугу ...

Тому, брате , плачу

Тому л16тца по личеньку

Крівавая слёза ,

И я въяну безталанний

Якъ отта береза .

III .

Сумно лячно воронъ краче ,

Клубомъ хмари ся мотають ,

Надъ ставочкомъ верболози

Ажъ у двов ся згинають ; ...

Хвиля , хвилю здоганя6 ,

Піна берігъ геть укрила.

Всюди темно. Буря страшно

Байракомъ заголосила ...

Люде бурі ся злякали

Поховали ся кутами ,
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Лишъ я хожу самісінький

Лісомъ полемъ и степами

Шукаючи прохолоди ...

Бо ще гірше буря грав

Въ моихъ грудяхъ скостенілихъ

Де серденько умліває ,

Умлівая и конаб

Въ болю въ кусні рветь ся въ двоє ,

Бо улили вороженьки

Жовчі

Въ Лютімъ 1869 .

-

-

трути въ серце мов.

MOCKAAL.

ДРАМА У ТРОХЪ Діяхъ

написавъ Л.... А.... ..

ДІЯ ПІ.

На кону те жъ, що въ початку дії першоі.

--

ВИСТУПЬ .

ОСТАПЪ и осипъ .

ОСТАПЪ.

Негодить ся Осипе , ти не щирий , хіба жъ я

тобі не рідний батько ? нічого таіти , хоть що

кажи, такъ уже воно не безъ причини ; ато змар

нівъ якъ полова , наче бъ не ти тількі тінь твоя,

наче бъ съ того світу вставъ

осипъ.

Ій Богу, батьку, я здоровъ , ажъ надто здо

Ровъ !

―――

-

-

ОСТАПЪ.

Ти уже Бога гнівишъ ! не морочи коли при

чина перідъ очима ; доста на видъ поглянути

осипъ.

6, батьку, упавъ троха на лиці

ОСТАПЪ.

――

―

дурниця

а тамъ
Не кажи у мене старий розумъ ,

хіба жъ ти гадаєшъ , що мені любо дивити якъ ти

марно въянешъ ? хіба жъ я тебе на те виховавъ

викохавъ ?

-

осинъ .

Спасибі батьку за те , я вамъ того відплатити

не въ силі

ОСТАПЪ.

За те міні вдяка, що віри не маю у тебе

(по хвилі) : то мачушине добро якъ зимове тепло !

вона тебе зо світу жене !

осипъ.

Ні батьку, я іхъ люблю якъ рідню, я відъ іхъ

ще лихого словечка не чувъ.

ОСТАПЪ .

Зъ тобою дарма Осипе ! ти тяженько тер

пишъ , коли ще лихо добромъ поминавшъ.

осипъ.

Батьку !

Я знаю

--

-

Нi, не люблю !

-

(Остапъ дивить ся строго на ёго) .

Любивъ — и вже не люблю за - для того , що

її дуже люблю !

-

ОСТАПЪ

ти любишъ Олю .

осипъ.

ОСТАПЪ (обніма ёго) .

Осипе , сину! мене уже Богъ нагородивъ за

тебе тобовъ самимъ ! (по хвилі ) Ти надто добрий

Осипе - але ти недобрий , коли такъ судивъ о міні ;

знавъ я твою любовь, знавъ и причину,
чому ти

зъ нею такъ боресся -ти багато витерпівъ , за

будь те Осипе Оля твоя !
-

--

осипъ (кидає му ся у ноги) .

Батьку !! (наразъ зриває ся) за далеко за

гнавъ ся, відступіть батьку, я забувъ ся — Оля мае

матіръ

-

ОСТАПЪ.

Хіба жъ я не батько Олі ?

-

осипъ .

За-для свого добра , добра вашого не кину;

коли матіръ сиротою не згордить, то я щасливий,

а коли ні

(Закривъ очі н вибігає ) .

ВИСТУПЬ 2.

ОСТАПЪ (самъ) .

Бідний Осипъ ! Уже віку свого доживаю, а ще

не придарило ся такого побачити ! а то хоть до

рани приложити якъ небо прихилило до ёго а

такъ терпить нещасливий . Жінкою Богъ мене пока

равъ, звісно де чортъ не може то бабу пішле !

але колись то и чорти дурні були ! Я ту голова .

(Івга входить) Оля его любить, а мові дитини ніхто

не ме силувати !

--

ВГА .

Хахаха !

(Остапъ дивить съ погордою на її й відходить) .

ВИСТУПЬ 3.

ІВГА (сама) .

Хахаха ! Твові дитини ніхто не ме силувати !

Бачъ розумний , тiлькi що ще розумніщі найдуть

ся ! (по хвилі) Ій Богу, більше щастя якъ розуму ;

що тількі загадаю , такъ воно само у руки лізе .
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Вже й зять найшовъ ся , н багатий и хороший и

— панъ , такъ панъ ! Несповна розуму каже у баби,

а забувъ, що дурний мудрого скоршеодурить , якъ

мудрий дурного на розумъ наведе, отъ що ! Зъро

зуму великого не ме силувати свові дитини ! Хай

Богъ заступить ! хіба жъ я те гадаю ? А тамъ и на

пані (кличе) Олю ! (дивить ущо, коли я и такъ

вікно ) Сидить на приспi и не чув - Олю !
· щось

її уже голову завернуло, але я матіръ її -

Та я

Чого мамо кликали ? :

: ви с т упъ 4 .

1ВГА и Оля.

ІВГА.

Кликала, а ти наче не чула .

оля.

(цілює її руку) негнівіть ся мамо я

IВГА.

--

-

.

оля (входить ).

Задумала ся .

Ні, мамо, я незачула .

Ні, мамо, н

ІВГА.

Еге, неутаешъ сн; ти відъ недавна щось дуже

задумуєшъ ся...

-

оля .

Оля (змішана ).

В

1ВГА.

Щось у головоньку заiхало

оля.

Але мамо міні нічого
-

IВГА .

Видишь ? — невгадала ?

дуже любишъ ?

(Оля мовчить.)

1

а кого

• ... .

.

ІВГА .

Уже я найшла тобі пару.

оля.

Мамо, я не піду ні за кого, тількі за ёго , я ёго

люблю , дуже люблю !

-

TO ти такъ

Чи не Осина ? га ? и не стидно тобі такого

волоцюгу, ледачо

оля.

Мамо, не ганьбіть, вінъ такий добрий

ІВГА .

1
Добрий , и ти ёго любишъ ! не стидъ же то ,

моя донька зъ наймитомъ

оля.

Але мамо , я его не люблю

люблю, люблю якъ брата

Ти Василя любишь ?!

-

ІВГА.

И те не годить ся, вінѣ тобі не рівня

оля .

Любовъ на те не питав ; Хто зна мамо чи я

би ёго не любила, коли би Василя не побачила

ІВГА.

Мамо ! --
-

-

оля (стидливо) .

Люблю мамо, дуже люблю ! міні безъ ёго світъ,

міні ніщо не мнле !

-

―

та ні, я ёго

IВГА (обніма ii ).

Доню моя ! ти моя потіха ! Василь твоя пара !

оля.

Василь ! Василь мій ! — (цілює іі) .

IBIA.

Иди жъ Олю ладъ зробити, нинька старостівъ

пришле.

―――

ІВГА .

Тількі хлопець вподобавъ ся .

( Оля закривав ся стидливо) .

ВИСТУПЬ 5.

ІВГА (сама. )

Не хворівши не болівши усе иде якъ дурному

И ти думала перідъ матірью вкрити ся ? такъ

за те , що я тебе викохала , ти міні не щира

хіба жъ то годить ся безъ волі матері що зробити , съ , гори ! Я уже й думала що дівчина справді

хоть би и любити ? Оттому я тебе закликала Олю , збожеволіла, та що ще зъ лихою годиною прийде ,

а ту воно у одинъ метъ такъ и склало ся хорошо !

Старий ажъ объ поли ударить ся коли зачув

перъ ніхто не ме силувати ёго дитини, и вінъ самъ

ні ! Ожъ то пошивъ ся у дурні , хахаха !

ти уже досить погуляла, пора одружитись.

те

оля (живо).

А съ кимъ мамо ?

Якъ разъ вгадавъ .

-

оля .

Духомъ мамо ! я уже весела, уже не му заду

старости ! - Василь !мувати ся

(вибігав .)

―――

-

ВИСТУПЪ 6.

ІВГА и ОСТАПЪ (надходить)

-

остАпъ.

Оце хлюпощеть ся ! щось веселе ззіла ; о смійся,

сегодня твій день наставъ !

ІВГА .
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ОСТАПЪ.
самъ її погублю ?! Боже милий ! такъ ще на ста

Було, казить ся, якъ тобі було три годи, а те- рість покаравъ лихомъ !

HiНі — ні , не буду

перъ е тобі и сорому не мае ! силувати , най і буде воля !

t .

1 .:

-

ІВГА.

Тамто, якъ скаже та прикаже ! Погоди, хай я

роскажу , ато и самъ повеселівшъ ,

насупивъ ся !

хоть отъ якъ

ОСТАПЪ.

Ти уже коли що людяного сказала !
1. 1

܀ܐܕ

1ВГА.

Ні , Остапе сміхъ на бікъ коли важне діло.

ОСТАПЪ.

А-то ?

Будуть гості

Аби добрі.

142

1.

Старости до Олі.

-

Такъ ,

Василя.

Шкода труду !

Такъ вiдкажешь ?

ОСТАПЪ.

А вже жъ не що

Хто казавъ ?!

1ВГА.

ОСТАПЪ,

"

IВГА .

IВГА.

И Василеві Писарчукові ?

остапЪ .

Хоть би и Писарові.

ОСТАПЪ .

ІВГА.

Оля сама казала

IBIA.

Такъ занапастишъ долю єдиної дитини, силу

ватимешъ її за свого Осипа ?

. : ОСТАПъ .

Вона любить его

IBRA.

тількі трошка инакже

1 1

-

остапъ .

IВГА (смієся ).

---

---

осташъ.

Вiдьмо ! хiба ти ii казала !

(Івга відходить зъ сміхомъ. )

1.1

-

"...

... !!

.1 1.

Оля любить

4,

#

остапЪ.

Hi - брехня !
баба сімъ мильа тамъ ?

заа пекла, чого бъ вона не наварила ? Боже милий ,

рідна мати доньку погубить ! - Нi , коли би вона

и справді ёго любила то відкажу ! (по хвилі) И

L

Отъ Оля, спитай її

Воду !

ВИСТУПЪ 7.

ОСТАПЪ . ВГА (приводить ОЛЮ).

гіденъ твові любові

Я дуже радъ , що ви

-

осипъ.

Олю, правда? - ти любишь Осипа .

оля.

Люблю тату , хіба жъ би ёго хто не любивъ ?

ОСТАПЪ .

Добре доню

IBIA.

Тількі що любовъ любові не рівна .

ОСТАПЪ.

Не до тебе річъ ! (до Олі) Добре доню вінъ

уже пора тебе одружити н

будете у парі.

оля.

Ні , таточку, и за ёго не піду !

ОСТАПЪ. «

Що ?! ти иншого любишь ?

Василя ?! (Оля мовчить ) Мовчишь ?

бишъ ?

-

1

―――

Тату, хіба жъ: це

Встань

1

(ВГА.

――――

-

Несподівавъ я ся по тобі такого смутку!

доля.

·

-

1

ОСТАПЪ.

Дивино, ато буде каяння а вороття не буде !

Заміжъ ити не дощову годину перестояти , се не на

рікъ , а на цілий вікъ ; пустий вітеръ тобі вподо

бавь ся, вподобало ся що вінъ гладко бреше, щоні

бито вижчий відъ простого чоловіка письменний ;

такъ ледвi побачила уже полюбила чортзнащо

вітрогона ! Диви но, ато паньство нашому братові

Добромъ ще ніколи не вийшло !

Is

ОЛЯ (кидає ся ёму у ноги ).

Таточку ! Міні безъ ёго хочъ зъ мосту та у

ОСТАПЪ .

1 .

-

(Оля мовчить )

Василя лю

Олю !

оля.

Силуйте бо мене ! Міні тількі зъ Василём ъ ,

хоть би на кінець світа . !
10 1

ОСТАПЪ .

маешъ вОЛЮ

-

Оля (цілюб ёго руку ).

Таточку дорогі ! - Я щаслива !я

(вибігає весело съ хати ).

-

1
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не хоче - ---

-

He

- Смій ся дурню , доля"ха, ха , ха !

буде ! - Оля - доля Оля ! ха ха ха ! -

а вінъ дурний та думавъ, що вона справді ёголю

бити ме богачка ! богачка :- yos!

хочу ні , силуйте жъ бо мене ! ха ха ха !

Весiлля ! погуляешь Осипе! погулявшъ 3ъ Олëвъ ,зъ

погуляешъ хочъ на той світь якъ добре заведеть ся !

(живо) На той світь ! на той світъ ! Тамъ

Оля буде бiдна Оля ! На той світь ! борше!

борше ! - Зъ Москалівъ, кажуть, тамни найборше

справляють , у москалі ! у москалі ! ха , ха, ха ! ха,

y Moc лі !!
6, тобі казати , та нічого про мене, нехай буде ха, ха ! у Мос

(вибігає .)

Конець діi другой.

Badg

ІБКА .

ка -

я вмовила , я, и вже !

• ІВГА.

А що Остапе ? не вiдтiль недiля зiходить ?

ОСТАПЪ.

Якъ зробила такъ и відбудешъ .

ІВГА .

Кумедний чоловікъ ! Хіба жъ и тому винна, що

дівчина такъ ажъ трусить сн.

ОСТАПЪ.

Ти въ її вмовила !

ОСТАПЪ.

Наварила, будешъ пити.

-

IВГА.

Буду, буду ! не сміхъ то ? инший би радъ ,

що отъ таке ёму щасте , а ти казна чого такъ и

вередуешь !

-

――

ОСТАПЪ .
1

Съ того добра не буде , а ти собі н байдуже !

захотілось пановання

IВГА.

Говори здоровъ, ато ти такий розумний , що

съ тобою и годі . Та смутокъ зна, чого уже у

мене хочешь ? Чувъ Олю, що казала ти її батько,

хочешъ, прийми старостівъ, не хочешъ, відкажи ,

суди самъ її долю ; а я уже ні словечка , отъ-що!

ОСТАПЬ.

-

-

-

Теперъ коли лиха накоіла , рада би на мене

звалити ! Суди каже коли уже нічого судити

Пропало уже ! Теперъ ще Богъ її долю суди

тиме , а коли лиха буде, то Оля матері подякує ,

що її світъ завъязала !

Овва ! (відходить ).

IВГА,

Виступь 8.

ССТАПБ (самъ ).

|

То матіръ ! дуже її те у голові , яку долю ди

тині придбав ! (по хвилі) Бідний Осипъ ! — Пропало,

одну душу уже погубила ; а хто зна може и двi !

Боже милий ! Силувати ii ? — ні , не можу—

и такъ н такъ нещаслива тай годі - де шукавъ

потіхи на старість, тамъ найшовъ отруту ! - Дармá,

біда бабу породила , а біду чортова мати !

(виходить ) .

•

ВИСТУПЪ 9.

остапЪ (вбігав ).

Ха , ха, ха ! ото дурень, бувъ би ще більший

та нікуди ! хотівъ дівку силувати, коли парібокъ

--

-

--

―――― -

--

--

-

9

(Конець буде .)

ДЕЩО ЗЪ ТРАДИЦИІ ГУЦУЛЬСКОІ.

(Написавъ С. Витвицький .)

(Конець .)

Кромі червоноi одежи званої „черчета", но

сать еще Гуцули білу „ Ґуґлю " , безъ рукавівъ и

сягаючу тілько по клуби тіла . Убирають її всі

даючи на коня при великихъ парадахъ. Гугля має

въ собі щось ишпанського

1

—

Для пояснення гуцулської старини не пова

Дить заглянути въ середнёвічну историю Ишпан

ську . Вона кине світло на денкі одношення Сло

въянъ и Гуцулівъ. Учений Арабъ Массуді въ сво

імъ ділі „Золоті Луги“ пише міжъ р. 943 а 948,

що „калифъ Абд-ель-Рахманъ III . приймавъ у себепо

сольства відъ певного короля словѣянського Дуку

и відъ царя народу словѣянського Гебалимъ“ .

(Гебаль або гібель значить въ арабськімъ : гора;

може бути, що то бувъ князь відъ преділівъ гіръ

славъянськихъ , міжъ котрими нинішня Чорногора

найвишча , бо зносить са 6.782 стіпъ по надъ по

верхню Чорного моря.) Дальше читаемо: ,,За ка

лифа Абд-ель-Рахмана III, р . 943 ажъ до р. 949,

було 4000 Словъянъ, виповняючихъ домову службу

палатову , при особі того жъ короля ; вони були ро

домъ 3ъ Дальмацнi и Великоi Моравні - а потімъ

додав : „тими и пiзнiщими роками , возносили ся ті

Словьяне до найвищихъ урядівъ въ краю андалю

зийськімъ , особливо до уряду Гадзибівъ , которі

були першими заступниками калифа , дома й на

— війні, т. е . першими министрами ; а такимъ бувъ

Словьянинъ Вадга р. 1010. Дальше пише араб

ський историкъ Абенъ-Гаянъ, що „ Словьяне Кай

рамъ и Зоайръ були самостайними князями въ

Альмерні ; а Словьяне Мудафасъ, Мубарикъ и Ле

бить були королями въ Валенцні въ 11. століттю ."

(Tл. Conde historia de la Dominacion de les Arabes- su

Guardia de Eslavos“ и „ D ' Ohsson des peuples du Cau
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case )." На конець подав Массуді слідуючу змiнку про

Словъннъ : „Найчисленніщий народъ словьянський

називаеть ся Люзане ; провадить вінъ торговлю

ажъ до Андалюзні , Константинополя и Козаръ. "

Пише такожъ „за ховъ бобрівъ въ околицяхъ Кн

iва, зъ -відки боброві кожухи йдуть до Андалозні."

(гл. Szkice historyczne Karola Szajnochi T. III .)

Съ того всего ясно, що въ віку X и XI мали

Словьяне далеко сягаючу славу . Честь ихъ досягала

до трону калифівъ Мавретанськихъ , а крімъ того

трудилися промисломъ и торговлею по морямъ ажъ

до Ишпаний. Односно можъ ту погадати и объ Гу

цулахъ, котрі осіли навкруги Чэрной Гори , и хотяй

нині бідні и неучені , однако занимають ся торговлею

особливо куниць, въ далекі сторони . (Давніще за

часівъ панщини на Русі , хочъ Гуцули відъ неі

свободні були , оплачували Гуцули свої данини ку

ницями и видрами, відъ чого многi зовуть ся Ви

Дерчуками) .

1

-

――

-

Всяке діло має своїхъ супостатівъ, а що вже у

насъ Русинівъ, то и сором казати . И такъ удавъ ся на

сіхъ дняхъ виділъ , занимавший ся споруджіннємъ декляма

торського вечора, въ памъять смерті Тараса, до всехв . За

ряду „Дому Народнëго съ прозьбою о відступленне теа

тральноі салі на сей же вечiръ. На письменну прозьбу ви

ділу, всехв. Зарядъ не зволивъ нічого одвітити, а лишень

крилошанинъ Кульчицький бувъ ласкавий наділити Голову

сёго виділу парма відправними словами : ,,Ми не можемо

Вамъ дати салі на Вашъ вечіръ казавъ крил. Кульчиць

кий
бо Ви демонструєте нимъ проти Австриі и Россиі .

Давайте вечіръ за всіхъ поетівъ , то тоді и буде Вамъ саля ;

а въ кінець ми знаемо чого Вамъ забагаеть ся ; Ви хочете

вирвати зъ нашихъ рукъ верховодство ; а кому жъ передамо

Найбільшу увагу зверта честь , яку для „ва

таги " або „ ватажка" оказують наші Гуцули . Чи не

відповідає слово ватагъ имени Вадга, за котре

мовить Массуді, що сей Вадга бувъ Словѣяниномъ

и „першимъ министромъ , т. е . Гадзибомъ або за

ступникомъ калифа Гишемъ въ Кордові , за те, що

ёму виратувавъ життя р. 1010 У Гуцулівъ зъ

насловомъ ватагъ получена честь : заступника , на

чальника въ громаді а и на верхахъ полонин

ськихъ має ватагъ завсігди перше місце и власть

по властителю полонини ; вінъ розраховує и роз

діляє скоромъ т . е . бриндзю и масло и відповідає

за ладъ въ марзі . Може бути , що и червона

одіжъ Гуцулська есть памъяткою іхъ колишнего

вiдличчя за зділану послугу въ палатовiй гварди

князівъ Мавретанськихъ . Мовили мені навіть учені

жиди, що въ іхъ Тальмуді находить ся змінка про

Гуцулівъ, прийшовшихъ въ теперішні місця зъ да

внеi Ишпанні. Суть однако писателі, котрі утвер

джають , що Гуцули становили прибочну стражу

у князя Великоi Моравиі Гецило, відъ котрого за

ховали назву Гуцулівъ до нині . (Зри впрочемъ

мій ,,Rys historyczny o Huculach ).

1

ми ëго ? Отъ дивіть ся на нашихъ світськихъ людей , куди

вони пішли ? 1 ) Тудий и сюдий ! А ми нічимъ инчимъ не хо

чемо бути , якъ Галицькими Русинами и т. др....“ Ми та

кожъ не хочемъ и не будемъ судити личного, політичнëго

віроисповідання „Его Высокопреподобія " , скажемо однакъ

те , що відправою такою и словами такими крил. Кульчиц

кий позбавивъ себе довірѣя навіть у своїхъ людей, и що ті ,

хочъ немногі , заявили откровенно въ слідъ того сильне

„негодованіє“ проти ёму. Ми приганемъ крилошанинуКуль

чицькому, що Дімъ Народній зведений цілимъ нашимъ Га

лицькимъ народомъ, що Зарядъ ёго не сміє ставати на сто

роннімъ становищу, що не годить ся указувати на людей

пальцяма поза очи, що и поміжъ світськими людьми суть

лиця , котрі такъ само люблять свій народъ и его инсти

туциі , якъ и кождий крилошанинъ . и радимо всехв. Заряду

Дому Народнёго на будуче для самої консеквенциі не ви

наймати салі театральноі ні на виставку обрязівъ ,

бо симъ демонструять ся проти всімъ ворогамъ малярського

искуства ні товариству співочому німецькому: Гармо

лифа Рахмана III , у котрого Словъяне въ великій

почесті бували , обходять ся по винi , Рахманський

Великдень" на Русі. „Рахманъ значить въ Араб

ськімъ : милосерний , лагідний (гл. словарь Ліндого )

а такими людьми представляють собі и наші Гу

цули своїхъ Рахманівъ. (Гл . Rys historyczny o Hu

culach)

Може бути, що въ памълтку арабського ка- ная , бо за таке могли би нагніватись на его всі неспівочі

люде такъ звані „ Фіши “ а хибай ино на „кальоспінто

хромокрени“ и „Nebelbilder“ бо на такі дива дивлять ся

радо всі люде въ усіхъ державахъ Европейськихъ, и тому ,

що „ sehlafende Venus" не вколе нікого въ очи, хочь би най

лояльнiщу людину Божу.

•

BIC T I.

Въ сю Середу обійшли ми осьмі роковини смерті

„Незабутого кобзаря нашого Тараса" . Комітеть зложений

зъ Львівськихъ академиківъ-Русинівъ вивъязавъ ся зъ свові

задачи поважно и прехорошо . Рано о 10-тій год. відпра

вилась служба Божа въ православній церкві за упокой душі

Безсмертнëго “. Службу служивъ Отець Гр. Воробкевичъ ,

Вечеромъ о 7 - мій год. роспочавъ ся въ саляхъ на Стріль

ниці декламаторсько-музичній вечір . Головна саля, приу

крашена олійнимъ портретомъ Тараса въ лавровімъ вінку,

була, щобъ такъ сказати , биткомъ набита ; сидячі місця не

могли помістити навіть женщинъ, котрихъ незвичайне чи

сло (около 150 ) явилось. Прилежну салю заповнили учен

ники. Всіхъ гостей могло бути около 400. Подробне спра

возданне зъ сёго величаво спразнованого вечора подамо у

9-му ч. „Правди " .

-

--

-

1 ) Ту наименували навіть Его Высокое Преподобів двохъ

старшихъ людей світськихъ , котрі хочъ не у насъ, а таки удеко

трихъ „руськихъ и русскихъ“ крихточку довіръя мають .

ВІДЪ РЕДАКЦИІ.

ниши эшит Снасти ото 57
Додаємо 1 , аркуша яко надзвичайну прилогу.

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський. М.Коссакъ , дра.В.Лугаковський , Ом. Паршицький Дръ , К. Сушкевиъъ .

Властитель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ . Зъ друкарні Ставропигийськоі.
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Виходить 8. , 15. , 22., и 30 -го .. y bitx ino no

кождого місяця.

611

Предилища виносить :

На „Правду зъ Додат

ко и ъ : У Львові на р.5 р ., на

-33 P. 3, P. 50 sp., Ha VP. POZR
30 кр.; по за Львогомъ на

р . 6 р.,на 1/2 р. 3 р., на1 р

1 р. 50 кр.

На саму „Правду": У Львові понто
ва о

на р . 3 на 1/2 р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ; —

Р.,

ПРАВДА

.

и о в.

Львівъ , 8-го Мария 1969 .

tha

ко

письмо наукове и литературне.

ܟܘ

Переспів Павла Рашая.

(Дальше.)

Почав тоді Єлихвáз Темáнський , и рече :

.

Чи чоловік потрібен на що Богу ?

Нi , тiлькi сам собі розумний служить .

Що Богові из щирости твові ?

Про що ëму життя твой правдиве ?

Чи думаєш що з ляку він карáв ,

Що буде він судитися с тобою ?

Чи в кінець твоїй неситій злості ?

Чи в лічба твоим неправдам лютим ?

Ти брав заклад в братів твоїх даремно ;

Ти з голого здіймав останне рямъя ;

Ти не давав напитись подорожнім ;

Ти проганяв голодного від себе .

Захоплював потужний людську землю ;

Хто був страшний , той панував безпечно. 1)

Вдовиць ні с чим тн одпускав від себе ,

И сироти каліцтва здобували .

От через се кругом тебе западні ,

Карáесся ти страхом та бідою .

Сидиш у тьмі , кругом себе не бачиш ,

Потопом вод окрило твою душу.

P. III.

HUHE SON OAL 358 YES 001

по за Львовоиъ на р. 3 р . 50

ний суп кр., на 1, р. 1 р. 30 кр .,

1. р. 1 р.

вива зно на самий
S

на

„Додатокъ“ : У

Львові на р. 2 р ., на 1/2 р. 1 р.

на 1/4 р . 60 кр.; по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр ., на ' /%

-

р. 1 р. 30 на 14р. 70 кр .

нходта и релакпия

и Администра

(Галицька

!!

Господь живе на небесах висóкик ;

На зорі глянь , як високо вознісся !

А ти казав:,Що знатиме Всевишній ?

Чи зможе він кріз темряву судити ?

Запъявсь кругом він хмарами густими,

И тiлькi знай небесний круг обходить."

Держисся ти старого беззаконства ,

Ти думаєш , як думали поганці ,

Що знесені з землі до чоловіка ,

И корінь іх вода повиривала.2 )

P

1 ) Єлихваз дорекав сим Ибва через те , що він , яко

суддя , мýсів був не давати беззаконним попуску.

2) Споминка про всегосвітній потóп.

ция - підъ Ч. 453 /

улиця ) ,

... of

мовляли бо : „Не хочем ёгó знати:ёго́

Що зможе нам зробити Всемогущий ?“

А він же то намножив ім господи ...

О, пропади совіт лихих від мене !

Руiна іх возвеселить правдивих ,

Сміятися з них будуть неповинні:

„Погинули без сліду наші злюки ,

Пожер огонь неправе іх надбання ."

Вернися знов до Бога , и спасéсся ,

И вернецця до тебе щасна доля .

Прийми з ёго пречистих уст науку,

Слова ёго сховай у щирім серці.

Устанеш знов , як вернесся до Бога

Та проженеш з намету свого кривду .

Повикидай скарби своі на смітник ,

И золото повисипай у воду.

,Тобі Господь великим скарбом буде ,

Небесний царь — торóю сріблянóю .

И будеш ти у мирі з Всемогущим ,

Без трепету зведеш на ёгó óчі .

Прохáти меш — и він тебé почув ,

Спевниш ёму святні обітниці .

-

1

Задумавш и все тобі удасця ,

Світитиме на стéзці твоїй світом.

4 .. :( .

Почав тоді Иов, и рече :

Ще раз мене осуджено за слёзн ,

А що вони проти моєі муки !

་ ་

Колиб міні знайти оселю . Божу,

И до ёго престолу доступитись ,

.. 1:

С.

...

У смирності , ти вгóру вознесéсся :

щастить Господь - хто óчі потуплив.

Спасецця й той , хто провинив у Бога ,

Спасецця він твоью чистотою.

...

...

..

16:
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Тоді б ему все діло мое вивів ,

Уста б моi я сповнив оправданням ,#

.

.@

"У •1
Нехай би він збивав мене словами

Дознався 6 я, яка у ёго думка .A, Ꭹ

-0.2% O* - ян

Замісь того , щоб силою лякати ,

Нехай би він приникнув трохи ухом .

Тоді б узнав , яка у правди смілость ,

И перестав мене судом тіснити .

Та що ж ! пійду на схід ёгó не мáв ;

На заході шукаю не знаходжу.

+ D 2.

27" 4G LTova

-

16

婴 11Чи, може, він на півночі ? не бачу; ;

Чи в глибиних полудня? - не загледжу.

Моя нога ёго слідом ходила

3 ёго пути я не звертав ніколи, а

-240

Бо знав він мою безвинну совість :1) .. Buiet

Як золото и 2 горну в ёго вийду кк

N

Так хоче він , то хто ж ёму, розраϐ ?

и зробить що замислив.

.1 по 21

Надумався

Спевнить усе , що вирік проти мене ,

А може вже и инша в ёго думка .

135 I Es

Тим я боюсь у вічі ёмý глянуть. з

Подумаю и страх мене обійме.

"16 , • II

WH

Не хибив я проти ёго закону,

Ёго слова ховав у щирім серці. Він м

P

AIR C .

Він дав міні знарошне серце Млаве ,

Знарошне він лякає менé страхом ,
137, 1 55 10 H

Щоб тьма мене на віки не пожерла

И встереглась моя душа від згуби.

I

1917 } 6:1 B** H..ol' ,,

13

"

Н

1

L 1

> 4,00 }

Сиріцького осла женуть у въюках ,

Беруть в заклад вола удовияóго.

Убогого зневолюють звертати ,

Ховаюцця від них безсильні люде.

Пригнічені мов у степу онагрі:.

Удосвіта встають шукати пищі,

Годує степ голодну іх дітвору.

H.

w31.

整容

II ) *

•

Т
"

9 458

1111 a

тура прах17 [[ 3 ,

DA
4

Чому Господь так не спорядить часу,

Щоб день суда его на світі знали ?

Загладжують безбожники границі,2 )

И крадений товар пасуть безпечно . MarieAnt

}

,

21 "1 i

+4

Tell

"

Mzeell

4 ) 1.5 l̂i

' .

н

I

: 1

2

ARIAN

б

Twil

1

5 )

;

7713

1 ) Иов, а великої скорботи , думав , що Бог від ёгó

ховаєцця затим, що колиб вислухав его оправдання, то му

сів би вернути ёму прежню ласку.

2) Між йншим злом, яке чинили тóді можні люде, за

копували вони межі й переносная граничні знаки, а вбогі

люде не зосмілювались іх позивати. по пред

.

:

Вони свій хліб у полі зажинають .

И виноград в лихого пана крадуть .

95

Як день, так ніч , без римья на хребтині,

Від холоду не мають чим окритись ,

У горах їх дощами пробивав ,

До камення притулюцця тілом.1 )

Харцизники! вони в заклад від лоня

Беруть дітей у матері-вдовиці.

Кого вони до нитка обідрали

Голоднні важкі снопи ім носять ,

Видавлюють оливу з іх оливок ,

И виноград iм давлять на тще серце.

***..

Из городів встає під небо лемент

Вміраючи про відомщення просять ,

И Богові про людський плач байдуже .

14 '.

1

-

А є такі , що ненавидять світло ,2)

Цураюцця освіченого шляху,

И стежками Господніми не ходять.

Перед світом устане розбишака ,

Убогого , безсильного вбиває ,

И поночі блукав злодійка.

Перелюбець смерком свого читав :

„Ніхто мене під вечір не пізнае“ ,

И на лице покривало накине .

-

да

―――

А ті в доми під темну ніч улазать ,

А в день сидять по ямах поховавшись

Не знаючи , яке у Бога сонце.Ꭹ

Бо ранок ім мов смертна тьма , погибель ;

Побачивши , що світ , дріжять від страху.

IT

Легкі вони , мов тріска серед хвилі ,

Проклята іх на світі займанщина ,

Не знатимуть дороги садової, 3 )

7

,

Як снігова вода від спеки сохне ,

Так пожерé могила нечестивих.

"

;

Забуде iх те льна , що пестило ;

Робацтва іх обійме під землею

де A)

Нiхто про них не спогадае любо; :: .

Мов дерево розбите , вони будуть .

་་ ཕྱི མ སྒྲ

1.

ܙ

В

за два дни в

1

¦

T

1 ) Щоб закрити хоч частину свого тіла .

2) Говорить про тих злочинців , що не в день, а вночі

коять лихо .

3) Від степовоі волокити , того бедуiнства , не перей

дуть ніколи до статечного побиту культурнёго .

.



79

Що нападом бездітню пожирають1 )

И ощаду не чинять удовиці, це зона зоні,

1.
...

А все таки іх Бог держить на світі ,

И підіймá , як жизні вже не чають.

Да Господь ім певнiсть и безпечнiсть ,

Его рука над ними простяглася .

[ WaT 6 - la !

lamowen ei,

7 ?!

Хоч мруть вони , та посеред роскошів ,

Хоч падають , да як усе на світі .

Іх зрізують , як спілий колос в полі.

Нехай же хто докаже, що я хиблю ,

И річ мою у нівець переверне .

3 0

То хто ж би зміг оправитись у Бога .

Жiноцький син очиститись у его ?

ДЕ

И місяць сам не ясен перед Богом ,

В очах ёгó и зорі не блискучі ;

i

*** ...

7

11

..

vive !

1 .

Почав тоді Валдáд Савхéйський , и рече :

Страшний Господь потугою своєю , 2 )

Він творить мир на висотах небесних.3)

Хто воiнство его злічити , може ?

И на кого не ллецця світ Господень ?

1

118

"I

11 Al

Почав тоді Иов , и рече :
sil . . . .

О, як же ти безсильного піддержав !

Підпер еси правицю слабовиту! ...

Як темного навів на добрий розум ,

Премудрістю зарятував невдаху !

До кого ти звертаєш свое слово ?

И чий се дух уста твой подвигнув ? ) 1

К

То як же б то червяк той стався чистим ,

Той чоловік , той прах , та гниль нікчемня !

К

"1

1 .

A

t.

:

...

J.

f

1

Он велетні , и ті по під морями ,

Під творивом морським дріжить від страху.5)

1 ) Як нема в удови дітей , то нікому іі й обороняти.

Се вже була найбеззащитніща истóта в ті тяжкі часи.

2) вбачаючи Валдад , що не переможе Иóвого наре

кання , хоче ёму довести , що безумно добиватись аж до

престолу Божого, и звичайним робом прославляв Божу по

тужність .

и

.

Без покришки у Бога преисподня,нун 14 на

Безодню він як на долóні бачить навеіn wh

В порожняві він распросторна сівер , ага за К

Ні на чому важку,повісив землю на сицилия

Звелів водам згромадитись на хмарах , НАЗУБОЙ

И ваготи не чують, не порвуцця а дошка и

Завішує лице свого престолу, вч , би а

Насупивши поперед его тучі, тимови од си

Очеркув великий круг на водах н

Там , де зоря граничнция из тьмою.1) ав

Підвалини небесного чертогу кр

| Хитаюцця , як запалає гнівом і кожі набра М

Він силою колише сине море, u svijet

I

JA

I

1reiga H

И мудрістю дракона побивав ,2)
1.

3) Між небесними силами .

4) Насміявшись над мизерним розумом Валдадовим ,

Иов сам роскинув перед ним пишну картину Господнего

поважноі
материявеличчя . Се в ті часи була звичайна

розмови , и кожен , як умів , силкувавсь виявити Божу силу

и правду.
5) Нагадує на якийся переказ про воювання велетнів

(титанів) з Богом. Такий переказ ми знаємо про Мертве

море , що ніби під ёго водами сидять велетні за бунту

вання проти Бога.

Дихне Господь

Сягне Святий

to s но в

— и виясницця небо ... з

и создаюцця зорі.
48

-

.

Хто зміг би грім ёгó потуги чути ?

d ¿

а

С крабчку ми вбача́ем ёго твори , он и понида

Відалеки зачули ёго працю та в;

ROPSHIQ
A

48. Li...... **!<

::

!

*

1. " mot

$ 779 и нwww

160115954

1924 al

11 * В Вик

У

Почав знов Иов , и речево, мои ва ай

Божуся тим , хто наступив на мене,

И хто мене гіркою нанував :

Поки в мене у тілі є дихання

И жизні дух Господень мене дви же ,3)

Моi уста лукавого не скажуть, у

И мій язик неправди не промовить, и пак

До віку вас правдивими не взнаю, ....

Невинности мобі не зречуся.

***

18

11 :1

19 5.0

***

Higieu 1,611

Узявся я и буду боронитись ,

Бо всякий день творив я Божу правду, н

1.1.
I'm I 1..1,it ".

45H

1

Нехай же хто лихих моїх осудить , к

Напасників поверне в виновацтво :

Яка у них зостанецца надія ,

Коли Господь ім нитку переріже ?

Чи до плачу іх ухо він прихилить день в бані

Як іх побъé година нещаслива ?

55 II

1 . 11-1

63, 644

1

плив

431

да

407947
0)

1 ча нано

• .

1. !

1 ) Тоді думали , що земля навкруги облита водами

так би як от кругле віко , або покотёло , BIG BANG

2) читай ч . 6. ст. 42 переділка 2. приписку 2.

3) Иов повертав проти своїх осудників ті самі уста

нови Божоi цравди, що вони ёго лякали ними. Він думав ,

що Бог карає тільки злих , а він , а ёго приятелі злі . Він

уповав (читай ч. 8 ст . 42. перед. 1. приписку 3.) а ёгó , при

ятелям ні на що вповали.
44

#22% of

"3

"}
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Чи зве лихий з одрадою Благогоkanuqson fad

Чи мóлнцця з надією Святому ?
1. Ogoud's

2

керек.пс

Я вас навчу , як Бога розуміти ,

Відкрию вам святі ёго присуди .

Вбачали ви своїми їх очима :

И на що б вам пусте ригати слово ?

Ось що судив Господь лукавим людям ,

Ось що Святий готув беззаконним .

Сини у них ростуть під меч крівавий ,

Унуки їх у- повні жить не будуть .

Челядників іх вигубить поміръя ,

И вдови іх слёзами не заплачуть.

.

I

――

Хуртовина зі сходу на іх найде ,

И вимете из місця іх як сміття .

Сплеснé народ руками на руіні ,

И свистом iх погибель повитае .

,

Н В Т

Нехай срібла намножать , як полови ,

А сўплаття надбають повні скрині ,

Одягнуцця у ту одежу праві ,

Подiляцца грошима непорочні.

Будинки в них — мов каппучки у молі ,

Збудовані так міцно, як катряга.

} .. ..

Богатими заснуть вони в остання :

Прокинуцця мов сон усé почезло !

"

Мов , той потóп , обійме страх ледачих ,

И вихорь iх серед ночі підхопить.

1 .

.

Господь що- день пускав на них стріли ,

Від постраху , від грізьби стуманіють .

Знаходимо в землі срібляні жили ,

И золото знайшовши очищаем .

Оця земля , що хлібом нас годуе ,

В середині огнями вся порита.

P

. 3 землі копать залізо ми умівм

И с каменя : червону мідь топити .

Освічуєм підземні глибокості ,

Розглядуєм каміння с каганцями ,

И смертна тінь від нас іх не закрие.

Копаемо проходи під землею ;

Людська нога там з роду не ступала .

Висить вона далеко від оселі .

В каміниі там виводяцця сахвири ,

И зо́лото лежить піском блискучим.

Пути туди не знáв хиже птаство ,

Не зазирне и рáріг туди óком.

Nepom

... : Th

азд

[

" I

до мо

1

W

.ui .

..

A

..

. . . . .

!

;

=;#4

Дубрівнеє звіръя там не бувало ,

Левиного там не побачиш сліду.

До самого граниту ми доходим ,

И рушимо підошву гір високих.

в . У if

Прорубувм канáви в щирім камні ,

Вбачавмо сокровища очима.

Уміємо проточини гатити ,

И сховане на Божий світ являти.

А де знайти премудрости богацтво ?

Де розуму святого дошукатись ?

Ніхто б ёму ціни не вмів зложити :

Нема его на світі між живими.

Спитавмо в безодні ,

Спитаємо у ибря, ---

—
„Ні , не маю ! “

.

Ні, не знаю !“5

За зо́лото премудрости не купиш ,

И розуму за гроші не здобудеш .

Не продають за золото Охвирське ,

За дорогі онихи та сахвири .

Ні з золотом , ні с кришталем рівняти

Премудрости , хто б мав її , не буде.

Проти її ніщó коралі добрі ,

И перлами її не оцінити.

-

Шкода її с топазами рівняти

И на вагу из щирим златом класти.

Звідкіль вона приходить , ся премудрість ,

И як знайти , де розум пробувае ?

Не бачили її людськиі очі ,

Не зуздріло її й небесне птаство .

Одна труна та смерть говорять стиха :

„Чували ми , як речено про неі.

Господь один шляхи до неi знав ,

Він знає , де премудрість пробував.

Бо дивицця аж у кінці земниі ,

вбачав все , що дієцця під небом.

Як він держить вітри у рівновазі ,

И міряв вагóю бурні води ,

Як подав дощам своi закони ,

Визначув дорогу блискавицям ,

Тодi вона в ёго перед очима ,

Тоді іі він творить , озирав ,

И голосом ясув чоловіку :

„Господень страх — оце свята премудрість.

Цурайся зла оце правдивий розум. "

(Дальше буде. )

-

F ;
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москаль.

ДРАМА У Трохъ діяхъ

написавъ ..... ........

―

ДІЯ Ш.

На кону : пуста світлиця Василя Писарчука .

―― якъ

изъ

Ото жъ на мене вагою сiло ! куди не кинь

- Такъ свій вікъ
ся , то по уші у смолі ! пхаю,

моста та у воду ! Дарма , не Боже ка

рання а своє дуровання , сама собі дорогу перебила ;

такъ ! не слухала батька, такъ нехай люде учать

Голова трiотсе наука гірка наука !

щить , и думокъ не стане , гараздъ—коли бъ витри

Боже милий ! кели безталання. то без

талання !—Тількі ще потіхи було, що батько ; хоть

вінъ розваживъ у смутку, та утеръ слёзи ;

и той останноi потіхи доля не лишила ! Съ тоски

та печалі зі світу зійшли , я імъ віку скоротила !

мати .

такъ

1

Коли би хоть на iхъ могилі поплакати могла,

може би легше стало 2 то далеко у чужині

горемъ вікувати !

-

-

ВИСТУП .

оля (сама) .

-

- -

-

-

――――――――――――

-

―――

по хвилі):(плаче

Пропало ! сама собі свігъ завъязала ! Такъ-то,

до весілля дівка гарна а тамъ хочъ покинь ; за

моє щире кохання, любивъ мене дві неділь, а тамъ

уже и посварити не жалувавъ , до року и волосомъ

засвітила, а за тихъ десять літь - Боже ласкавий !

,

-

--

17

...!

-

Що разъ гірше, що разъ гірше ! Съ шинку

уже й не виходить, такъ и живе зъ десятої чарки .

Отъ моi багацтва ! Чотири стіни та чорна ру

батка, а то пропивъ би и свiть за три гроші ! И

уже нічого нема, а пъв та чорт зна защо , а міні за

слёзами и світу не видно ! Батьку, батьку ! коли

бъ побачивъ свою Олю - съ того світу вставъ би!

(плаче) .

-

ВИСТУПЬ 2.

ОЛЯ и ІВГА (надходить ).

ІВГА .

Усе одинаково, плаче, та плаче . Олю ! годi -бо

уже, такъ судилось

ІВГА .

"I1

Гріхъ бо Олю -
--
уже доля тебе побила , а то

ще сама себе убиваешь

оля.

Мамо, чому жъ я така нещаслива ?!

! 6 ....!

ІВГА.

Божа воля доню такъ уже воно тобі суджено

-хiба жъ би ти и за Осипомъ була щасливійща?-

2. I

I

оля.

О, такъ судилось, мамо ! и тимъ слёзамъ су

дилося, аби и до смерті не усохали.

-

Мамо, мiнi би за Осипомъ наче у раю
9

Hi мамо !

I

ІВГА.

У такімъ якъ ось, або и ще гіршімъ.

оля.

(Плаче)

Дурна надія ! Коли того хто дочекаеть ся ?

Горівка проклята мою долю затопила ! Коли ждали , ждали тай ждання погубили, тай годі.

не пъяний то ще чоловік, а тамъ Боже милий !

хочъ и з села вибiрай ся!

a

оля .

" in

IВГА.

Не кажи, Олю ; у калюжі и болото красне .

| Я казала , що ледачо-волоцюга ; ато вигодувавъ ся

добромъ нашимъ, та й щезъ чорт знаде , и не подн

кувавъ за хлібъ -сіль.

оля..

Гріхъ вамъ мамо ! Вінъ мене любивъ такъ тя

женько ! а за ту любовъ такъ и пропавъ нізащо!

Не поминайте лихомъ , може вінъ уже на тімъ

світі , а я

.P ET SE

――――

Не пить

Годi бо Олю ! Слёзами лиха не відвернути .

Сподіватись на Бога та на ёго ласку, чей ще и на

нашому тижню колись свято буде !

оля .

-

(закривав очi)

IВГА.

ВГА .

Богъ не безъ милування

1

Отто погань !

(Василь входить пъяний)

"

.

-

ВИСТУПЬ 3.

IВГА. ОЛЯ и ВАСИЛЬ.

оля.

Отъ милування , мамо ! Дивіть пьяний якъ

нічъ — хоть озьми та викрута !

ВАСИЛЬ .

Ге ? -Горiвка така вода, що зъ убогого зро

бить багатимъ зъ сліпого еге

оля (до его).

Вже упивъ ся ?!

―

.

---

ВАСИЛЬ.

вмерти , такъ пить и вмерти

оля.
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ВАСИЛЬ.

Що? (розмахув руками) Горівку пий ,
С BT О

— нічого не бій са ! га , га!
2

оля .

Щезай! Коли пъяний, то лізь,у болото, а не

зачіпай !

бий

ВАСИЛЬ.

7 1.1 1. 1. 7.

IIIa! ато ось Я ти напишу помирну, що

буде честь носомъ объ земле !

AP ј

очі !

* ' )

Отсе кохання !

-

.

CV ! A

Годить ся жъ те, Василю ?

ВАСИЛЬ.

Теть, геть ! ато пополобю !
1. сана

IBГА .1.1 :

--

――――

(виходить съ плачомъ ) .

IBIA.

ІВГА (уходить)

Злидні би тебе побили !

-

оля.

" !! 1 . To ikim ya ?

Боже милий !

FIA I

-

1.1 .

―

•

. +38 0

-

Матіръ ?

ВАСИЛЬ.

Овва ! Хто ні одного разу тещі не бивъ , той

На тімъ світі буде зайці пасти (замахує ) —попобью!

afr

―

а

8 1.2-1

.40 -2

-

ВАСИЛЬ (самъ) .

Розігнавъ голоту ! - комари ще бабства у

хаті ? Теть ! Геть ! Перебери трохи халімерусу, ато

уже цвікатиме у очі , наче бъ за її гроші , ато ко

либъ самъ не укравъ, да не зфабрикувавъ розумно ,

те чортъ би пивъ горівку! — Колись яке зловлю

добре за боже пошиття то ій Богу! знівечу ні

отъ -що ! (позіхаб ) Ааа !

(паде на лаву и спить :)

Нащо

жінку

£755 54

(pa

Піду, куди

ITZ

7 M1

...

―――――

** 42 19

обли Jb du

ВИСТУПЬ 4.

1ВТА (входить).

2.1

Спить — и въ ночи и у день завше ёму нічъ !

— —За своє добро дочекала ся, що и руку піднявъ
--

на мене ! - Добре , добре мiнi ! ато забагло ся па

нування за те звела ся нінащо, за те зять ка-"

еть ся на міні , за те дивлю , якъ єдина дитина

марно пропадае ! Боже, ласкавий! Чому жъ

на мене саму не спало усё лихо ? За що жъ її давъ

таку долю ? За мої гріхи кара

кара ! - Згордила сиротою біднимъ, а теперь сама

хоть землю гризи ; и вінъ пропавъ, и вона пропала

- за мене ! Боже ! Коли жъ кінець буде ? Який же

вінъ буде ? — Ні смерті ні попусту , а серце ся

тяженька

крае охъ тяженько !

1. ba

"

al

cale . 3 (ii)

1

ВИСТУПЪ ОСТАННИЙ .

ВАСИЛЬ (спить) . ІВРА . Трисалдати (входять . — Потому) ОЛЯ

¶RI , IBгAS GAMING

СТАРШИЙ.

:

11"

11

Москалі !

V :

1

Gre

ІВГА.

Спить отде ... Ая .

біръ !

06

Геть !

---

።።

Нехай би хирлявъ
...

А продрухайте но ёго .

(продрукують)

ІВГА.

• 14 **

Осипъ !

1.{

...

I [ Я кажу

deredica
Я

Ха ха ха !
1

видно ! (утікав ).

ту писаръ ?

――

1

-

таланна!

*I

Осипъ !

СТАРШИЙ (до салдатівъ ) .

1. - СТАРШИЙ . ts " :

.... На Сибіръ !

На Сибіръ !!

Оля !

"

СТАРШИЙ ... : 1 1
1 .

Бачъ, який чепурний ! погоди но ! (до салдатівъ )

Закути его.ste

попобью !.

..

X.

16:

-

€ 97 ІВГА.

} 24Батечку рідний ! Паноньку! За що се ? Де ви

его берете ? 11. A

1. )

1

1

-

-

СТАРШИЙ (дивить на іі)

(Василь роздрухуєть ся).

оля.

Осипъ !!

(млів , Івга пораєть ся коло її )

осипъ .
.... :

(стоіть хвилю у німімъ болю, по хвилі до салдатівъ )

Лишіть ëго ! Мене - мене закуйте !-
3

( салдати стоять здивлені).

ВАСИЛЬ (почувши волю)

ВАСИЛЬ.

.

4, i

..

35.1

،

родо

Т

(Оля входить
) .

•

!

ато напасть .

оля.

1.осипъ (до салдатівъ ).

!

D.

Паслушать !

А
, (ваковують его). ..... ,

Оля ! (закриває очі ) (живо) Пашолъ !

Оля !!

"1

(відводять ёro )

ОЛЯ (приходить до себе) .

Т ..

На Сибіръ !!

.: (умліла )

ІВГА (відтерав її )

!

J

"I

.

1

Дуракъ ! Дай Боже ноги куди

AZE

21.6193

還

霍

..

Р

Li ...".

•

.

-

Боже ласкавий ! Олю , доню моя ! Доню без

I water 1

.2011 困兽

NEW !

1

3 .

На Си

.

A
m
a
n

w
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1!

ОЛЯ. (будить ся) .

Де я ? - Де Осипъ ? -- на Сибіръ, на Си

біръ, на Сибіръ ! (притискає руку до серця )

цёмъ душу пре

Cep

1.

Доню !

Уже

34 )

ІВГА (припадав до iї)

Хай Богъ милув !

оля .

уже мамо ! Боже ! Осипъ !

(паде на землю )

ІВГА (приклякав коло її )

Олю ! квіточко моя ! Доню моя бдина ! Боже !

0.110! — Холодна !
Серце пукло ! (залом

il

II. P.

люв рук и)
пані !!

--

***

"

-

-

***

--

В

---

Конець .

.

4 .

1 /

-

допись.

**

Зі Львова. Дня 26-го лютого відбувь ся въ

салi на стрільниці въ памъять Тараса Шевченка,

вечіръ музикально-декламаторський. Гостей, такъ

мужчинъ якъ и женщинъ , згромадилось такъ бо

гато , що саля ледво помістити iхъ могла . Видко, що

Русини львівські мило приняли сей руськими ака

Демиками уладжений вечір , що радо кормлять вони

въ серцяхъ намъять кобзара свого и що охотно

громадять ся тамъ, де душа руська и руське серце

въ ріднімъ звуці и слові являють ся. Коби жъ и

більше було такихъ вечорівъ , краснихъ и руську

душу піднімаючихъ !

ܕܝ
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Одна лишъ гадка немало проколола була зъ

разу грудь кождого, а именно, що сей чисто-ру -

ський вечіръ не відбувъ ся въ салі „Дому Народ

него!“ .. На що и відъ чого дімъ сей , здвигнений

грошима всего руського народу , називаеть ся на

роднімъ ?! Чи годить не впускати въ его стіни

руську музу и гостей руськихъ , такъ численнихъ,

такъ чеснихъ? Чи мусять ті, що хочуть пошану,

вати памъять гения руського , шукати собі сто

ронного дому, и чи довго будуть це мусіли ? Хто

жъ его заперъ, та чого ёго заперто ? Хибань ті, що

таке вчинили , не чують себе Русинами ? ....
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свої та щирі, миленько и утішно провели сю хвилю ,

и вдоволені розійшлись домівъ.. .. 19. Н Н 4 .
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... Но переду відспівавъ хорѣ , куплѣтъ, зложе

ний съ трёхъ пісень, композициі Ферхґота Това

човського , профессора и директора співочого сло

въянського товариства у Відни; Пісні сі : Стоіть

явіръ надъ водою " ; „Ой тамъ на горі , малювали

малярі“ и „Лучино, лучинонько “ , вкусно и удачно

уложені, відспівавъ хорь гарно и добре ; переходн

зъ одної мелёдні въ другу несподівані,живі и свіжі,

залицялись дуже ; Сопроводъ на Фортепьяні бувъ

1 .

1.1

1 )

чистий и точний . i TA .
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… По хору вiддеклямувавъ п.

маляръ артистъ , поезию . свого батька -по ета :

„ Руська думка “. Не дивота , що ся сердечна и

щироруська пісня , съ чуттемъ виголошена синомъ,

перенявшимъ въ грудѣ свою гадки ріднёго батька,

порушила всі серця, промовила живо до душі русь

кої и відбила ся тамъ такъ щиро и ясно , акъ въ

душі самого "поета; божь виспівана вона грудью

чоловіка, котримъ судьба подібно кидала, якъ ки

дала доля , цілимъ нашимъ народомѣ.

.

.1 :

7
1 .

2 .Відтакъ наступивъ сольо- співъ зъ сопрово

домъ пъяна : „Колись було налітали орди . Украіну.

Солъо-співъ : сей , виконаний чародійно -звучнимъ и

чистимъ голосомъ черезъ проф. Н. В ........ ставъ ся

найкращою оздобою сёго вечора ; громкі, неумов

каючі оплески посипались , а на домаганне публики .

повторено піснюют
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По
співі учули

ми деклямацию

: „Невольникъ

“ ,

Гениальне
діло Гениального

Тараса
. Чули ми го

лоси , що утворъ
сей за довгий

на декламацию
, що

декламаторъ

( п. Криницький

) має слабий
голось

,

що місцями
пересаджувавъ

; однакожъ
мусимо

ска

зати, що ,,Невольникъ

здiявъ
дуже милий

одго

монъ у душі
нашій

." Вжежъ , що у декляматора
Но лишімъ

се , а приступімъ
до самого

вечора
. слабий

голосъ
, то се правда

, нкъ и сказати
му

Музикально

- декламатарські

вечори
завели

усимо
, що уступъ

: „дума“ за монотонно
зістала

ви

насъ академики
; руська

интелигенция

приняла
іхъ

дуже , радо , а и по селамъ
, на весілляхъ

празни

кахъ и другихъ
товариськихъ

забавахъ
, відгомо

нюють
ся вони. Русинъ

любить
співъ

та й пое

зию , а коли вона своя та й до того сердечна
, то

въ серцю
Русина

розбуджуєть

ся сильне
чуття

.

Тимъ то , коли на вечорі
у памьять

.Тарaca
nepe

плітано
декламациі

народніми
піснями

,гості
, самі

0

***.

* ин

голошена и що декотрі уступи декламаторъ не

повиненъ бувъ такъ різько драматичніми Ґестами

маркувати . Треба знати що декляматорови не го

дить ся живе слово такъ сильно акцентувати и

Ґестами малювати , якъ драматичнëму артисті на

сцені. Однакъ треба признати, що ся велика, хочъ

такъ чемними красками пристроєна поема, була

найцінніщимъ роявомъ на сімъ вечорі. Декляма

W"?

justrando pala ) Taj

TA

....

Хорѣ відспівавъ по тімѣ пісню : Ой на горі

на високій трiйзiль постеливь ся " , пiдобрану підъ

ноти музикомъ нашимъ руськимъ Вп. о Мих. Вер

бицькимъ. Заслужений сей нашъ Родимець розмі

туе заедно прекраснітвори свовімузи міжъ народъ ,

а той радо збирав іхъ и красун и
величаєть ся

ними. Т
дахад ... .

ir )

،ܪ

I
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торъ вирозумівъ поета въ цілості и въ найдрібні

щихъ одтiнках ,.... а черезъ его уста перейшли

чисто и ясно въ душу нашу всі пречудні сцени ,

образи, чуття , ажъ до кінця цілої акциі — такъ

живо , що се по перечитанню съ книжки въ жа

денъ спосібъ не стало би ся . За -для того вдячні

ми дуже декляматору , узнаемъ ёго щиру волю , що

поваживъ : ся на такъ широку и трудну поему н

радуемось , що відповівъ въ загалі своїй задачі.

1

Відтакъ відспівавъ хорь пісню народню, пі

добрану підъ ноти артистомъ нашимъ Н. Лисен

комъ : „Ой у лузі та й при березі, цервона калина“ .

Пісня ся , удачно відспівана, припала всімъ дуже

до вподоби; вона зложена въ сольо-співу и хору,

а сопроводжена була пъяномъ. Хоръ, перенятий

іі чисто -народнёю , сердечною а тужливою мелё

днею , впадавъ рiзько и съ чуттëмъ по сольо -співі,

виконанимъ артистично Фроф . Н. В. Громкі опле

ски нагородили трудъ молодихъ співаківъ нашихъ,

а на домаганне ся гостей повторено пісню .

По хорi декламувавъ п. Амвр. Дольницький

поезию звісного нашого поета Морозенка : „дра

Гоманка“ . Декламация повелась хорошо, а наша

душа сколихана силЬНО поемою „Невольникъ“

ЗАХВИЛЮвалась на ново.

С

За остатній хоръ , композицию Н. Лисенка :

„Колибъ мені , Господи , неділі діждати“, зложену

знову зъ сольо-співу и хору, мусимо те все ска

зати , що и за пісню : „Ой у лузі та й при березі " ;

тільки , що мотивъ и веселий н бiльшъ поривущий,

чимъ въ тамтій ; на домаганне ся публики повто

рено пісню.

На закінченне виголосивъ п . В. Барвінський

прощальне слове , поважне , якъ на таке народне

свъято пристало и повне подяки для гостей, що

такъ численно зібрались поминати „ Незабутого“.

Поміжъ поодинокими виступами відчитувано

телеграми зъ всіхъ сторінъ Галичини.1 )

и.

1) Диви : Вісті.

Ось и вони :

1. Бережани .

.

BICT I

Якъ щиро витали Галицькі и Буковинські Русини

осьмі роковини смерті Тараса Шевченка , докавують чи

сленні телеграми , надоелані въ усіхъ сторінъ на вечіръ

декляматорсько-музикальний , уладжений въ тій же цілі.

3

2. Бережани .

3. Відень .

4. Дрогобигъ .

Прийміть и відъ насъ щире поздоровлiннв

зъ нинішнимъ великимъ празникомъ на

роднімъ.

Дръ Ганкевичъ .

Лучаковський .

Барвінський.

Здоровимо Васъ щиро , що голосите въ

памъять „Незабутого" ёго слово и завіти

ёго.

Бережанці.

И ми поминавмо сёгодня безсмертного

нашого Кобзаря, та тихше, бо насъменче.

Поминаймо та вставаймо !

Сіть .

Поминаймо завсе гідно

Славного Тараса ;

А завітъ той наповнить ся

Народного Спаса :

5. Дрогобигъ .

6. Перемишль .

7. Перемишль.

8. Самбірь.

9. Станіславівь .

10. Чернiвцi.

-

И роскриеть ся могила ,

Та крізь домовину

Просияв лучча доля

Нашоi краіни !

Дрогобицькі Русини.

Сердечне спасибі Вамъ, браття, що такъ

святкуєте памъять

шого поета Тараса.

славно великого на

--

Ученики Дрогобицькі.

Поздоровляємо Васъ , браття , при днеш

вімъ народнімъ правнику !

Радувмося , що умієте пошанувати па

мъять незабутнего кобзаря .

Перемиські Русини .

Шановна Громадо ! Спасибі, що не за

бувавте Тараса Шевченка, проповідника

слави и волі !

Товариство Січъ у Відни празнувало хочъ тихенько

осьмі роковини смерті Тараса декламаторсько-музикаль

вимъ вечоромъ . На вочорі були лишь самі своі . Голова то

вариства п. М. Подолинський , а відтакъ п. Бучинський го

ворили довгі и щирі речи ! ) ; деклямовано деякі поезніШев

ченка , дві Псальми Павла Ратая и поезию Дучка : Старий

Глива. Вечіръ відбувь ся свъяточно, якъ пристало на та

кий празникъ, и лишивъ по собі у душі кождого поважну

згадку.

Перемиські Ученики.

Щирий поклінъ Львовъянамъ-Русинамъ,

що такъ величаво обходять памъять ве

ликого нашого кобзаря , василають

Самбірські Русини.

Спасибі Львівськимъ Русинамъ , що

такъ славно народне свъято обходять !

Привитайте жъ и нашу убогу лепту!
Станіславці .

Споминайте , браття , памъять незабуту

Нашого Тараса ! Богъ насъ не оставить ;

Вінъ ціль осягнути втішно намъ поможе —

Поможе добути волі и слави !

Воробкевичь

Михалякъ

Прокоповичъ

* Ивановичъ.

Не давно тому зібравъ ся бувъ у Відня комерсь

всіхъ словъянськихъ товариствъ, триваючихъ тамже. Гово

рено объ объединенню народівъ словьянсякихъ , а реr conse

quens и объ объединенню (? ) всiхъ нарiчий словьянськихъ. Ся

послідня забаганка противить ся зовсімъ нашій литератур

ній проґрамі, заснованій на завіті Шевченка : „въ своїй хаті,

своя правда и хочъ стало бъ у насъ сили доказати неро

вумъ такого удужання деякихъ товариствъ словѣянськихъ

до уніформности язикової, то симъ разомъ заступимо себе

словами Correspondance Tschéque , орґана чеського , виходя

чого відъ двохъ неділь у Берлині , котрий боронячи справу

свого народу, такі забаганки навивая (Ч. 4. Berlin , 10 Mars ):

вибриками пансловъянськими деякихъ молодихъ фанатиківъ ,.

„ Correspondance " наводить відтакъ слова съ чеського органу

Koruna котра и каже : „ Признаємо потребу, щобъ всі члени

Великоі семъ словъянської підпомагали одинъ одному , и

щобъ для осущення благородној и високоi идеі : взаiмности

и солідарности народівъ словьянськихъ , старали ся що

разъ лучче себе пізнавати и близитись до себе Однакъ

ми противники пансловьянства такого , котре би мало на

цілі стопити усіхъ Словьянъ въ одинъ народъ, въ одну

централівацийну державу, вимагаючої відъ нихъ, щобъ пере

стали жити своїмъ питомимъ життёмъ и поцурались

свого язика. Коротко кажучи, ми не съ тихъ пансло

въянистівъ , въ котрихъ на думці перетенетята Словъянъ

южнихъ и западніхъ на „русскихъ ... въ насъ немав

( якъ сего „Голось" собі хоче ) виректися своєі исторіи

и окремішности народнёі ." Дивімось и ми на Чехівъ

та не збиваймось въ розвою нашої письменности въ народ

неі дороги. Лишень та литература мав будучність передъ

собою , котра жив органічнимъ життёмъ .

охоти

-

1
' ) Ми би раді дістати їхъ хочъ у изводі. Ред.

Головні помічники при редакциі : Є , Згарський . М. Коссакъ , Дрг В. Лугаковський , Ом . Парлицький Дръ, К. Сушкевиъъ .

Властитель н одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ. Зъ друкарні Ставропигийськоі .

·
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Виходить 8., 15. , 22., и 30-го

кождого місяця.

OINABAN NIATOOCH HIR THOALOR CRUI

виносишь :Предплаша вино и

На „Правду
зъ Додат

комъ : У Львові на р. 5 р ., на

1/2 р . 2 р. 50 кр. , на 1/4 р . 1 р.

30 кр .; по за Льво омъ на

р . 6 р., на 1/2 р. 3 р. , на 1/4 р .
1 р. 50 кр.

На саму „Правду“ : У Львові

на р. 3 р ., на ' , р . 1 р. 50 кр .,

на 1/4 р. 80 кр ;

Львiвъ, 15 -го Мария 1869 .

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

и ов.

Переспів Павла Рашая .

(Дальше. )

Почав тоді Иов, и рече :

,О , хто б менé зробив таким, як був я

Тоді, як Бог дививсь на мене з неба ,

Як він світив на мене своїм світлом

И розганяв темноту кругом мене,
—

Таким , як був я в цвіті мого віку,

Як Бог витав по над моiм наметом,

✓

Як я топив у маслі мої ноги

И с каменя точив олію добру ,

Як був Господь ищце благий до мене ,

Бругом мене сини мой сиділи ,

Як я ходив из хутора у город

И засідав серед громадських мужів !

Ховалося від мене парубоцтво ,

Старi дiди стояли повстававши .

Князі язик держали за зубами ,

Уста собі руками закривали ,

И замірав у дуків зичний голос,

И прилипав язик до їх гортані .

74

Бо хто чував про мене , славословив ,

А хтó вбачав, хвалив мою потугу.

Я визволяв нещасних из тісноти,

Оборонив сиріт безоборонних.

Благословляв мене хто марно гинув ,

И вдовинé возвеселяв я серце .

Невинностю як шатами вкривався,

И правдою як царством величався .

Сліпому був на стéзці я очима ,

Ногами був безногому каліці.

За батька був убогим , безприхильним

И розбірáв я діло чужоземця ,

Я челюсті трощив лихій неправді,

И віднімав з зубів у неї здобич .

,

1

1

P. III .

50по за Львовомъ на р. 3 р .

кр., на 1/2 р . 1 р. 80 кр. , на

14 р. 1 р.

На самий додатокъ“ :

Львові на р. 2 р ., на 1/2 р. 1 р.

на 1 , р . 60 кр.; по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр ., на ' 2

р. 1 р. 30 кр. , на 1/4 р. 70 кр.

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 453 (Галицька

улиця ) .

Я говорив : „Умру в гнізді затишнім ,1 )

И в старості лічить года забуду .

Купаюцця в воді мої коріння ,

Між листями в мене ночують роси .

Моя хвала раз по раз процвітає,

Міцніє лук в моїй руці потужній.“

Від мене всі поради дожидали ,

И слухали мого глаголу мовчки.

Проти мене ніхто не озивався ,

Моi слова мастили людям душу.

Як нива жде дощу серед засухи ,

Так ждали всі , поки я покажуся .

-

Я був дощем серед сухого літа ,

Вони в мене шукали прохолоди .

Вони мене, як дощику, жадали,

Уста свої , мов скиба, відкривали .

Як усміхнусь, очам не довіряють ,

И савво лица мого збірають.

Куди прийду, на покуті сідаю ,

Мов царь сиджу, серед людей оружніх ,

Серед сиріт порадник и заступник.

Тепер же я — сміховище в молодших,

Чніх батьків я нарівні не ставив

С пастушими собаками моiми.

—

Про що міні здались нікчемні руки? )

Недоростків, що мерли молодими

-

Від голоду, від злиднів и скитанна

Серед степів безвідніх и безхлібних

По мовчазним , занедбаним пустинам ,

Що листями живились молодими ,

Коріннями сириме годувались ?

-

у добрі та в щасті , серед рідної семъі.
.

1 ) Се есть

2) У всёмý, що йде за сим словом, Пов прирівнюв

батьків своїх осудників до циган тамешніх . Волочилось

Тодi коло Палестини якесь мизерне кодло , слабосильне и

таке зледащіле, що люде не хотіли приймати его до най

нижчих послугъ у господарстві. Остатки сëго кодла ви

мерли з голоду по узграничъях Палестинськихъ.

....

.
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3 оселi iх, мов звiря, проганяють ,

Кричать на них, неначе на злодіїв .

Живуть вони по ямах та байраках ,

Між скелями , в печерах сумовитих .

Риканна іх в чагарниках чувати ,

Качаюцця в гаях поміж кущами .

Сини батьків безумних и безславних ,

Що прогнано киями з між народу .

И я тепер на приспівки ім здався ,

На вигадки мизерним знадобився!

Вони мене з огндою минають ,

И плюнути у вічі не бояцца .

Немає в них ні міри , ні звичаю ,

Зняли з себе оброть передо мною.

Мизерники встають на мене справа, 1 )

Підкопують моi безвинні ноги,

Прокладують дороги свої здюні.2)

Моi стежки псують , переривають ,

Наважились гуртом мене згубити .

Хто ж буде ім на поміч помагатн ?

Ламаюцця мов у пролом замковий ,

Потужніють руіною моєю .

H

Обняв мене великий страх и трепет ;

Достаток мій мов буря розімчала ,

И зникнула , мов хмара, щасна доля .

* *

*

Тепер моя душа слезами плецця,

Злиденні дні мене опанували .

Німáя ніч гризе неду кні кості,

Не спить хробак, що въіся міні в серце.

Вiд болести изсохло моб тіло,

И, мов тісна одежа , мене стисло .

у грязь менé повергнув Всемогущий ,

Змішався я из попелом и прахом .

Молю его, а він мене не чýв ;

Вклоняюся , а він мене не бачить.

Ти, Господи , зробивсь немилосердним ,

Тiсниш менé потугою твоью .

Підняв мене на крила твого вітру,

И ростопив диханням твоім бурним .

―

ятеля .

Бо знаю я ведеш мене на той світ,

Де зійдуцця всі люде в одну купу .

1 ) Ce есть щоб доказувати на суді. Докажчик стано

вився справа в вину ватца .

2) Він себе вважає за обложеного в замку від непри

шкода мольби ! він простага правицю ,

Плачу мого и лементу не чув ,

Яка ж користь , що а втіщав нещасних ,

И вболівав над долею убогих ?
1

Я щастя ждав на злигодні здобувся ;

Ясвiту ждав - у темряві зістався.

Болить-кипить гірка мой утроба ,

гнiте мене година нещаслива .

Счорнів , змарнів , та не од вітру й сонця,

Серед людей кричу, на ноги знявшись .

Я братом став худому сіроманцю

И стровусам , що квилить по пустині .

Попадалась шматками моя кожа

Кістки моi вiд жару погоріли .

Не пісня , плач в моїх бандурніх струнах ,

Моя сурма по мертвому голосить .

ܙ

Умовився з моїми я очима :

На дівчину дивитися не важусь,

(Яку Господь пiшле на мене кару?

Яка моя від ёго буде доля ?

Хiба за гріх не станецца руіна ,

Не станецця погибель за неправду ?

Хiба Господь моїх ступнівъ не лічить ,

И не вважа , куди я обернуся ? )

Коли я йшов дорогою омани ,

Коли нога мой ступала криво ,

(0 , 3важ мене на праведній важниці ,

И подивись , яка моя правдивість ! )

Коли звернув я с простої дороги

И согрішав так серцем , як очима , 1 ),

Коли в мене були нечисті руки ,

Нехай чужі пожнуть що я посіяв ,

И на землi погибне ввесь мій корінь !

Коли шалiв я від очей жіночих ,

И нітився в сусіда під дверима ,2 )

Нехай мой жона впаде в неволю ,

Най станецця утіхою чужкою .

Бо се вина страшенна яз страшенних ,

По всій землі карають її судді

Ce

И розоря людину до останку .

-

-

поломъя , що пожира до крихти

"

1 ) Се есть : Коли , замісь того , щоб ийти по закону

Божому, я йшов за грішними очима .

2) Дожидавсь поки вийде чужа жона, щоб учинити

перелюбство.
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Коли раба могу або рабиню

Я пригнітáв, придавлював на суді ;

(Я міркував : А що , як Бог озвецца ,

И нам обом звелить на суді стати ?

Хіба не він создав раба и пана ?

Хіба не він зачав обох в утробі ?)

Коли я гнав убогого від себе ,

И не вважав на слёзи удовицi ;

Коли я хліб ідáв не поділивши ,

И сирота у мене не кормився ;
дъ

13 11. B

-

#1

Коли я клав на золото надію

И говорив : „ На тебе уповаю “ ,

* (.

(Из малечку я був сиріцьким батьком ,

Від матері проводирем удовам)

Коли кого вбачав "я без одежі,

На холоді та на дощі в бідóті ,
I 1

И не зодiг ёгó з мого достатку,

Щоб дякував міні у серці мовчки ;

Коли підняв я руку на приблуду ,

Надіючись на судову підмогу:

Нехай плече покине мою руку,

Нехай рука оддiлицця від ліктя ?

Ні , я боявсь Святого прогнівити ,

Я знав свю мизерність перед Богом.

}

... !

Коли моiм богацтвом я втіщався

И повнею моею веселився ;

Коли вбачав я сонце в ёгó славі ,

Чи місяця — як він пливе -сияе ,

1

И похитнувсь у вірі перед Богом ,

Уста моі затулював рукóю ; 1 )
1

ܐܙ

1 I

t

€

_e

.А ..

*

! !

$

Коли я так , як роблять грішні люде,

Ховав гріхи в таємній своїй думці;

Ю

.

1

1

F

#S 4714
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#
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(Се грiх ище великий , несказанний

Я б сим гріхом від Бога відступився )

Коли втішавсь ворожим я нещастям

Коли я був щасливий чужим лихом ;

Коли я кляв мого врага прокліном ,

И согрішив , бажавши ёму смерти ;

Коли знайти такого було можна

Щоб до схочу у мене не наівся ;

(Ніхто в мене не спав під голим небом ,

Захожому я відчиняв ворота)

.

"
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1 ) Нагадує про боготворення небесних світил, що гу

сто бувало того поміж Орабами .

Коли не смів, явитись серед ради ,

Боявшися громадської зневаги,

И замикавсь , ховаючись в господі ;

Нехай подасть хто чув мое слово,1)

Я підпишу на суді оправдання

Та щоб и він скрепив свої докази !

2.

-

"

Носитиму я на плечі цидулу,2 )

мов диадему чесну ;

Злічу ступні мої перед суддею ,

На голові

Я приступлю мов царь до ёго згорда )

Коли земля моя кричить від мене

И борозни мої слёзами ляюцця ;

1

"

a

"},

A

1.

Коли я ів і врожай без плати ,

Однявши в тих , що тяжко працювали :

Нехай міні , замісь тишениці , терен ,

А бодяки замісь ячменю родять.

[Тут кінчаюцца Иóвові речі.

.

и перестали трі приятелі Новові одвітувати

ёму, бо він затясь на своїй праведності. Заго

рівсь тоді гнівом Сливýс3), син Варахийлів , Вузи

тянин,4) из роду Рамового ) загорівсь він перш

проти Иова , що він хоче оправдити свою праве

дність перед Богом ; загорівсь він також и проти

ёго трёх приятелів , що вони не зуміли заразд ёму

одвітувати, а тим часом осудили его .

було Єливусові ак и досі одвітувати Иову, бо

инші бесідники були старни за ёгó . Як же поба

чив, що вони вже не знають, що казати , тоді він

розгарячивсь велико .

Не можна

И почав Єливус, син Варахийлів , Вузйтянин,

и рече :

Я молодий , ви всі від мене старші,

Тим я боявсь из словом вириватись.

Не смів я вам що думав зъясувати .

Я міркував : „ Нехай говорить времън ,

Нехай старі премудрість виявляють .

}","

1) Иов переривав своє слово , щоб объявити , що він

готов підписати все що говорить ; тількі бажає , щоб и ёго

докажчик, Господь Бог, зробив те ж саме . Звичай писаного

правування був у Єгипті, як се знаемо з Диодора Сицилій

ського , 1 , 75.

2) Ce есть : Не боюсь я, щоб що через те виявилось;

я тим пишатимусь .

) Про сëго бесідника не прописано в прóлозі ; и в

епилóзі також нема про ёго споминки. З еёго як и з дé-чого

йншого дорозуміваємось , що все его слово приписане впо

емі навпбелі, кимсь йншим , а не автором .

4) Племья в камъяній Оравні .

5) Про такий рід ніде йде не споминаюцця .
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Не всі старі премудрости доходять ,

Не сивина на світі правду творить.

Оттим же то до вас н обізвўся :

Послухайте , яка у мене думка.Ꭹ

Я вислухав усі розмови ваші,

Я нахиляв г беседі вашій ухо ,

Аж поки ви й ощадок зачеринули .

Та що ж, коли премудрість -дар Господень,1)

И розум нам даб дихання Боже !

Я йшов у слід за кожним вашим словом ;

Тепер скажу: Ви Иова не збили ,

Не вмiли ви ëму одвітувати .

29Не говоріть , що він жива премудрість ,

Хіба сам Бог ёго переговорить !“

1

Хоч він до вас , не до мене глаголав

Та я ёму зумію відказати .

* *

Зумилися ! всі четверо замовкли ,

Проти мене ні слова не пробовкнуть .

Я довго ждав , поки вони скінчають ,

Зупиняцця , усе переговорять .

Скажу ж и я , які у мене мислі ,

Відкрию й я , що знаю й розумію .

Уста моi исповнені словами ,

Не змістицця у мене дух у грудях .

Як винний міх , я повен , повен слóвом ;

Як молоде вино , воно шумує .

Не мушу я мовчати перед вами ,

Нехай міні полегшае на серці .

Не подивлюсь , не вважу ні на кого ,

Леститися ні до кого не буду .

Не вмію я підходити , виляти ,

Скарай мене Господь за нице слово !

* ⭑

Ти , Иове , послухай мóго слова ,

И нахили до мене свое ухо .

Моi уста до тебе обізвуцця ,

И мій язик до тебе возг.лаголе .

Слова моі всю правду тобі скажуть ;

Що в серці є , не затаю нічого .

Создав мене Господень дух премудрий ,

Живить мене Всевишнего дихання.

Коли снага , відкажеш міні потім ;

Надумайся и будь напоготові .

' ) Євреї думали , що всяка сила в чоловіка , чи то в

тілі , чи то в душі , беренця від Божого дихання .

Обидва ми в очах у Бога рівні :

Мене й тебе він виліпив из глини .

Тобі мене вже нічого лякатись,

Бо силою на тебе не наляжу.1 )

Ти говорив у слух моего уха ,

Ище й тепер твої слова, я чую :

Невинен я , не грішен перед Богом ,

Нема в мене неправди ні пилини.

Господь шука за що мене скарати,

Moв вóрога , тiснить мене могущий.

Заковує в кайдани мої ноги

И всі ступні очима назирав."

1

Скажу тобі , що ти в сёму неправий ,

Бо вище він усіх людей на світі .

Шкода тобі на ёго жалкувати :

Що творить він , то знає сам для чого .

Говорить він одним до чоловіка ,

Або й двома (та людям те байдуже):

Раз через сни и привиддя ночниi

Ув обляги , як люде на спочивок

Розійдуцця и всі позасипають .

S

У ту добу він ухо чоловіку

Відтулюв и промовля словами .

3 ледачого путя его звертав ,

И гордощі , неначе болесть , лічить ,

Щоб він не впав у яму беззаконну

И остерiгсь від лука нечестивих .

Удруге знов через тяжкі недуги ,

Через страшну ломоту на постелі .

Цураецца тоді людина хліба ,

Від ласощів одвернеция солодких.

Опадув на чоловіку тіло ,

Ссихаюцця в ёгó костях сустави.

Ступав він ногою в домовину,

И жизнь его - в руках у безпощадних.2 )

Коли ж зьедна вiн анголи на небi .

Из тих истот , що безліч іх у Бога ,

И той его наставить , що робити ,

-

―

?

――

I.

..

.

1

;

1А1 ) Ce проти того слова Иового , що Бог не даб

ёму говори
ти

, заляку
ючи

его свобо силою , и що не рівнé

правув
ання

між ним и Господ
ом

Богом, яко слабос
ильног

о

с потужн
им

.

2) Янголів , що веощаджують кого зделить Господь

покарати .
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*

แ

Оглянецця на его Бог и скаже :

Зостав его , нехай живе на світі ,

Бо він міні подав за себе викуп,

И знов тоді засяє свіке тіло ,

И вернуцця до его молодощі.

Він молицца и чуе Бог молитву,

Лицем своiм его возвеселяв ,

И праведність смиренному вертав .

-

Тодi благий співав між народом :

„Я согрішив , я покривив душею ,

И не скарав мене Господь жорстоко:

Не допустив зійти у преисподню ,

И дав міні ще свій світ вбачати . "1

Оттак Господь ощаджує людину

По два , по трi и по чотирi рази ,

Не даючи ёму в гріхах умерти ,

И держачи на світі між живими .

Ти , Иове , збагни правдиве слово ,

Мовчи та диш , а буду говорити .

Коли ж яке ти маєш оправдання ,

То говори , очисти свою правду .

Як же нема , то слухай мене мовчки ,

Наставлю я тебе на добрий розум .

: .

11

(Дальше бде. )

ď i

21

11

ПРО КУРГАНИ НА ЛИТВІ И РУ СИ ЗАПАДНІЙ .

(Представивъ коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянинъ.)

(Дальше. )
J

Викопали ща на Жмуді визначують са

проміжъ другими богатствомъ снарядівъ. Краіна

ся, положена надъ моремъ . Балтицькимъ , торгуюча

відъ давнихъ давенъ янтаромъ , уживала его и до

своїхъ приборівъ . Тимъ то пребогаті суть мо

гили Жмудські въ янтарові пацёрки , ріжно вели

чини , то гарно різані , то самороднi . Пацёрокъ

шкляннихъ , які до насъ съ полудня завожено, на

Жмуді мабуть у старині не уживано , коли въ гро

бахъ тамошніхъ годі на іхъ подибати. Жінки при

бирались тамъ радо въ срібні и бронзові ланцюжки

рiжноï подобн , въ красні спинки , богаті наший

ники и рiжнородні перстені зъ бронзу и срібла.

Бранзолетии ношено найчастіщъ грубі и тяжкі ,

знащені зъ собою на глухо , не въ огни . Бранзо

лети сі суть усі маленькі и тісні, такъ, що и най

менча рука жіноцька не перейде крізь іхъ. Археоло

Гове догадують ся проте , що въ старині нитовано

іхъ таки на рукахъ Гвоздиками , а не лучено въ

1

огни .

Могили мужеські на Руси Литовській

не містять у собі цікавихъ рiчей . Коли похоро

нений въ її бувъ простимъ селяниномъ, то лежить

звичайно побічъ его желiзний ножикъ , кресиво ,

часомъ спинка або голка бронзова, або гачокъ на

ловлю рибъяну, то зъострений дурбакъ. Въ пові

тахъ Вилейськімъ и другихъ надъ рікою Виливю,

навіть въ глибшій Литві, серпъ въ кургані покла

дений , бувъ признакомъ убогого землянина . Коли

жъ се бувъ чоловiкъ лицарського стану, тоді же

лізний топiръ, ратище, кінчикъ відъ стріли, скла

дано зъ нимъ у грібъ. У пояса и при голові були

въ ёго пружки бронзові ріжної величини и подоби .

Пояси були звичайно ремінні. Ношено и пояси

набиванi рiжно росписаними бляшками , и счiплю

вались вони на переді подовжистими клямрами съ

крючками.

1 .

)
Могили мужеські на Жмуді. Гр . Адамъ

Платеръ находивъ въ нихъ бронзи спирально кру

чені на ладъ тихъ, що находять ся по гробахъ

римськихъ на рукахъ и на ногахъ мерцівъ пона

волікані, тільки не такъ широк и понанизані на

дубові палочки . Мабуть хоронили вони ручки

відъ збруі передъ ударами топора або меча. Мечі,

котрихъ велике число виконувано въ гробахъ ин

Флянтськихъ, а якими майже кождий костякъ въ

гробахъ римськихъ заосмотрений бувавъ , гарно

и богато вироблені , находять ся дуже рідко въ

гробахъ предхристиянськихъ на Литві и Руен ли

товськiй . Здавть ся, що лишь ратище и топіръ

становили збрую воівнихъ людей ; мечі носали

хибай якi достойники. Такожъ и снарядівъ сріб

нихъ въ гробахъ на Жмуді не богато, хоть краіна

ся богатою була ; золото нігде не приходить.

…...
...... Перстоні жіночі и мужеські . Такъ

радо: якъ ниньки , такъ и у предхристиянськихъ

часахъ прибирались жінки у перстені ; въ могилахъ

на рукахъ костяківъ жіночихъ поднбуемъ ихъ ве

лике число ; були вони дуже рікнородні ; почавши

❘відь найбіднішихъ , се всть : відъ дроту бронзового,

въ кільце нагнутого або спирально въ кілька зви

ёкъ скрученого , до перстенівъ плоськихъ , зъ бляш

ками на нихъ діркованими або на випукло приу

крашеними , до нарізуванихъ въ ріжні взорки до

окола , до ріжнихъ плетянокъ , до вузликівъ зъ

бронзу або и срібла всяке таке можъ подибати

у гробахъ. Бувало, вирабляно и перстені неполу

чені зъ собою по кінцямъ, такъ, що на кождий

палець вони надобились .

T

-

1.

A

.

.1 Перстені мужеські суть рідші по гробахъ ;

бо не становлючи самого лишень прибору, мали

вони питомий ще характеръ . Звісно, що баёчна

история перший перстень вложила на руку Про
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у море ; та и ниньки обмінюють молоді перстені.

И на нашихъ земляхъ привъязувано до пер

| стенівъ окремішню якусь вартість ; бо въ могилахъ

якъ найменче поднбуемъ ихъ на рукахъ мужчинъ ;

ті знову, що їхъ видобуто ту и тамъ изъ нашихъ

гробiвъ, и зложено въ музеумі виленськімъ визна

чують ся незвичайною подобою ; сугь вони По

більшій часті поважно форми, зъ великимъ, досить

нефоремнимъ щитомъ наверху , то знову вироблені

на подобу гузівъ або матеръ , мабуть якесь досто

|

метея . Такъ само наділила байка и Мидаса пер- | Дожи венецькі кидали въ такій самій ціли перстень

стеномъ . Плиний пише, що у Римлянъ ДОВОДИдоводи

лись желізні перстені воінамъ-лицарямъ, що зви

чай носити перстені прийшовъ зъ Грецні до Риму .

Тарквинъ Старий (Priscus) перший подаривъ золо

тимъ перстенëмъ сина свого , коли сей поборовт

въ поединку свого супротивника. Відтіль пішовъ

звичай що синове, котрі воівну службу кінно від

були, такимъ знамънмъ украшували себе. У Греківъ

називано перстень відъ пальця Дактилось . Ста

ринні Римляне звали его Ungulus ; пізніще такъ

Греки якъ и Римляне звали его Symbolum . Въ

Римі лишень Сенаторамъ давано прилюдно пер

стені тимъ, котрі яко посли до чужихъ народівви

силані були . Пізніще - пише Плиний

у Римі перстені и доперва въ 499 р ., відъ закла

динъ міста, коли Флявий въ признакъ згоди обохъ

станівъ Плебеівъ и Патрицнівъ виставивъ

тиню въ честь Конкорднi, принято наново перстень

яко знамъя достоинства. За часівъ Клавдия доперва

стали Римляни уживати ёго яко приборъ и приу

красу руки и насаджували ріжнимъ дорогимъ ка

міннямъ.

инство означаючихъ .

- закинено

свя

Наприро

11

С.

1

}
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Купцi н посли Варязькі, котрі за призволемъ

Великого князя Руси у Визанцию хали , мали по

свідоцтві Нестора коло р . 944 золоті и срібні пер

стені до печатання . Відъ руського слова печа

тати мало вийти , акъ каже Дръ Крусе призвище

німецьке печатi. (Petschaft) . Печаті такі служили

купцамъ и посламъ, ідучимъ у Царгородъ , яко до

вірительні знаки . Въ мировомъ договорі, заключе

німъ въ 944 р . , застережено , що В. князь руський

н ёго боярове будуть мали право висилати до

грецького царя до Чаргорода зъ своїми послами и

купцями тілько кораблiвъ , кілько імъ буде до впо

доби ; відъ того часу, стали посли золоті а купці

срібні перстені носити . Дрь Крусе удержув, що

сей звичай дотрівавъ ажъ до панування царовой

Єлисавети ; відтакъ неділювано перстенями лишень

біля Габинету заслуженихъ людей.

*

Въ поняттяхъ поганськоi Словъянщини нер

стень мавъ такожъ символичне значiнне ; вінъ на

ходить ся на кумирі Свьятовидовiмъ, подибанiмъ

въ Збручу и мавъ означувати руковини сонця зъ

землею .

И Скандинавці носили у старині перстені, а

називали ся вони у iхъ sigla , caro, gimma.

Въ часахъ уже християнськихъ докладано

еще до перстенівъ символичні значiвня : и такъ у

церкві суть жезль, митра и перстень признакомъ

владичоï достойности . На пальцю Владики означув

вінъ повінчанне сёго жъ 3ъ церквою ; перстень на

руці доктора значить повінчанне ёго зъ наукою .

Въ повіті минськімъ, въ добрі Видогощу, въ

одному зъ розритихъ тамъ курганівъ лучило ся

гр . Конст. Тишкевичу відкрити на лівімъ боку му

костяка великий перстень бронзовий ,

безъ всякоi приукраси , на спосібь малой бранзо

лети , наложений на три середущі пальці.

Жеського

певно

Обувля. Якого обувля уживали такъ чоло

віки якъ жінки у старині , ниньки годі сказати .

Часъ затеръ усякі сліди по нихъ . Що дубленне

шкіри уже предхристиянськимъ народамъ нашимъ

було звісне, се певна річъ . Се посвідчають останки

зъ ременівъ, поднбанихъ у курганахъ . Але , щобъ

ремінь и на обувля уживано, объ сімъ не можъ на

казати . Лишень у одній мужеській могилі

надъ берегами Вилні відкривъ гр . Конст. Тишке

вичъ въ р . 1837 сидючий костякъ мужеський , підъ

котрого ногами лежали дві підожви ; одна зъ нихъ

розсипалась въ норохъ , другу зложивъ вінъ у му…

зеуму виленськімъ. Підошва ся мала докола сліди

шевського шву ; однакъ, яка материя становила

верхъ обувля, не знати , бо и найдрібніщого сліду

по ій часъ не зіставивъ . Здаєть ся, що постоли

плетені зь верболозу або лаптi, якi ниньки нашъ

народъ уживає , заховались зъ стариннихъ віківъ .

(Дальше буде.)

*

ВІНЕЦЬ

на могилу

ТАРАСУ ШЕВЧЕНКОВІ

уплетений

въ осьмі роковини єго смерті 1869 р.

#

.

Чого ударили се въ дзвони ,

Куда біжить отее народъ ?

Царя стрічати бить поклони ?

Прохати милости свободь ?

Чи лицаря отсè вітають ,

Що славно ворога побивъ ?

Въ очахъ утішні слёзи есяють ,

На лицяхъ гордий усміхъ сівь .

:
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1

Fa

Ой не царямъ отсè поклони ,

Не зустрiчъ лицарю отсè :

Жалібні гомонять се дзвони

Й луна тужливая иде .

Не втішні слёзи се сияють

Не гордий ýсміхъ на лицяхъ

Се дiти батька поминають

Що наче въ бою за іхъ лягъ .

Полягъ за волю України ,

Стоявъ за правду и за насъ

И до самої домовини

Боровсь великий нашъ Тарасъ.

Не саблею добувъ вінъ слави

И не мушкетомъ воювавъ

А середъ нічної темряви

Вінъ світло правди засвічавъ.

И просвітивъ нічъ докола ,

И на шляхъ насъ справивъ

И прорікъ святі глаголи ,

И законъ поставивъ .

И показавъ отеè море ,

Куда наші ріки

Спливатимуть - й наше горе--

Де приспать на віки .

И розривъ давні могили

Й казавь заглянути ,

Де неправду схоронили

А де наші Брути

Спочивають виглядають

Великого свята

Янгольскої вижидають

Труби , щоби встати .

Оттакъ учитель нашъ великий

Вільної Вкраїни чекавъ

Его жъ въ Кавказъ загнали дикий ,

Собі кайдани вінъ придбавъ .

Таку ёму судили долю :

На спісу кобзу промінять ,

волю
Добро усіхъ дороще

Въ народівъ вольнихъ однімать ;

Земель цареві добувати ,

Й ити въ награду въ Оренбургъ ,

А якъ звелять то й костей дати

Ще підъ новий де Петербургъ .

-

-Та не звеліли а пустиля

Віку на волі доживать ,

Московській волі ! та зволили

И чиномъ ще помиловать .

Великодушно наложити

Новихъ кайданъ въ новій тюрмі :

Широкій матушці Москві

Благонамеренно служити :

-

--

Що дня на чужині вмірати

А за Вкраіною тужить ,

Що дня изъ нею погибати ,

И чару горя всю пспить

По терню йшла отся дорога

Вінъ кожню муку протерпівъ

И середъ мукъ отсіхъ до Бога

Великий духъ ёго злетівъ .

―

M.

Вітай же батьку съ того світу !

На сей світъ насъ благослови ,

Ми твóму вiрннi завiту -

Ти нашу працю освяти .

Не дай зблудити на роспутті ,

И нередъ Богомъ оправдай;

Въ тяжку непевную минуту -

Праведнимъ сонцемъ засияй .

На шляхъ блудний ти середъ ночі

Изъ неба збрею світи

И сліпцямъ-невірамъ темні очі —

Могучимъ словомъ отверзи !

Нехай прозрять усі Каіни ,

Нехай подивлять ся Ѳоми ,

На рани матери -Вкраіни .

Нехай прокинуть ся кати ,

Що кровью нашою попились .

И новую хому запалили :

И въ купі зъ нами хай збудують

Народові великий храмъ

И въ німъ провину спокутують

И братню кровъ обмиють тамъ .

Схаменітесь лукавиі

Покайтесь невіри ,

1

А то кара розіллєтьця

Надъ вами безъ міри —

За безмірні гріхи ваші ,

За братніі муки ,

Піднімуть ся неповинні

Скатовані руки .

И прийде Господь во славі

Судить ваші блуди :

И неситимъ братовбийнямъ

Милості не буде....

А поки що обіймімось

На могилі браття !

И завітъ нашъ обновімо !

А давнè завзяття:

Понехаймо !

И простімо

Провину другъ другу

И хай буде давая згода

Одъ Дніпра до Бугу

Та до Сяна та до виели.

Усі обіймімось ,

Въ имя Тараса любвóю

Усі окликнімось :

И тверду одинъ одному

Долоню подаймо ,

И кращоi У краіні

Долі вижидаймо,

1

-

-

Т.

Ред.

P

*

1

Володимиръ Шашкевичь .

...

ОТВЕРТИЙ ЛИСТЪ ЗЪ-ЗА КОРДОНУ ДО ГОЛОВИ ТОВАРИСТВА

„ПРОСВ
ІТА “

Вашей „Просвіті “ не льзя не сочувствовать

кождому честному человѣку , а тѣмъ болѣе Русину.

1) Подаемо его въ оригиналi

E. I
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-

опытомъ
Едва ли въ цѣлой Европѣ найдется простой на идеалъ человѣчный , идеалъ любви ,при

родъ менѣе просвѣщенный и болѣе порабощенный | миренія и милосердія ,

нуждой , пьянствомъ и жидами, коль Русины . Осво

бодить ихъ отъ гибельныхъ вліяній и пороковъ, а ,

слѣдовательно , и привести къ благосостоянію , мо

жно только однымъ путемъ , именно тѣмъ , ко

торый Вы избрали . Не забыли лѣ вы послать

приглашенія къ галицкимъ войтамъ и буковин

скимъ дворникамъ, и, вообще, къ представительству

народа ? Участіе простыхъ людей было бы весьма

важнымъ содѣйствіемъ къ успѣху . Они послужили

бы проводниками и книгъ и разумныхъ понятій въ

села и даже города, по своей близости къ селяномъ

и мѣщаномъ . Если подобныя приглашения еще не

посланы, то пошлите хоть въ ближайшія громады :

можетъ быть , и нашлись бы простые люди , молодые

явились бы простые люди, которые явились бы въ

общее собраніе . Мнѣ кажется , что вы, образованные

Галичане, слишкомъ небрежете связами съ простымъ |

народомъ, мало имѣете на него влѣянія и , вообще,

страдаете тѣмъже недостаткомъ, который проходить

чрезъ всю исторiюпольскаго образованнаго общества .

-

идеалъ, не дающій ни на

минуту успокоиться совѣсти современнаго чело

вѣка , пока наряду съ нимъ движется жалкая масса

соотечествениковъ во тьмѣ , нищетѣ и порокахъ,

масса , прозябающая со дня на день безъ всякой

надежды выйти изъ этого бѣдственнаго положе

нія собственными силами, „безъ пуття и просвітку !“

Вотъ это , по моему мнѣнію , слѣдовало бы

вамъ выразить и развить на общемъ вашемъ со

браніи и осуществлять на дѣлѣ ; для этого надо

забыть и даже изгнать вовсе изъ вашихъ рѣчей и

пренiй безплодно - задѣвающія названія - „.1яхъ ,

Москаль , Святоюрець“ и даже „Жидъ“ , а постоянно

ПОМНИТЬ человѣкъ“ и „ Русинъ “ ; не нападать,

только, во крайности , защищаться ; не раздражать,

а умирять , и итти , итти своей дорогой , и да

просвѣтится свѣтъ нашъ предъ человѣки только

добрыми дѣлами , и да увидятъ и познаютъ Они

вашу истинную правду и вашу истинную просвѣту.

Только при такомъ направленіи можно ожидать во

концѣ концовъ успѣха и , если не всеобщаго при

знанія со стороны всѣхъ партій и націй , то , по

крайней мѣрѣ, пристыдженія и обезсиленія враговъ,

безъ которыхъ никакое дѣло необходится. Да ! ..

Намъ нужно стряхнуть съ себя много городскаго,

панскаго и римскаго , и воспринять больше сель

скаго, громадскаго и славянскаго ; нашимъ идеаломъ

должно быть село, а не городъ ; новая цивили

зація наша должна быть сельская простая , близ

кая природѣ и незлобивая , но возвышенно-просвѣ

щенная и разумная .

|

.

Чтобъ не впасть въ другой недостатокъ , ко

торымъ болѣютъ Поляки, вамъ слѣдуеть, на первыхъ

же порахъ , охранить свое общество отъ полити

ческихъ тенденцій . Постоянно помните и проводите

въ вашихъ собраніяхъ то начало , что вамъ „едино

есть на потребу," т. е . просвѣщеніе и познаніе на

рода , забытаго , забитаго и пренебреженнаго ; что

это главная ваша цѣль ; чого если она будетъ до

стигнута, то „вся прочая приложатся вамъ “ , и что

пока она не достигнута , то ни какія другія стре

мленія и пляны не выведутъ васъ на путь благо

состоянія. По этому вамъ слѣдуетъ устранять, въ

своей средѣ , увлеченія всяческими посторонними

цѣлями ; слѣдуетъ избѣгать всякихъ политическихъ

разсужденій , намёковъ и столкновений ; передъ гла

зами вашего общества должно быть одно не со

мнѣнно — благое , обще-полезное дѣло , къ которому

вы призываете каждаго честнаго человѣка , каждаго

народолюбца , къ какой бы партін и націи онъ ни

принадлежалъ : всѣ силы русинскаго общества , какъ

бы оно ни было разнородно по своимъ частнымъ

стремленіямъ и понятіямъ , должны соединиться для

совершения этого истинно -человѣчнаво ипатріоти

ческаго дѣла ; за основателями вашей „Просвіти “

должна остаться честь ніацитивы и обязанность

соглашать разности и направлять разнообразныя

усилія къ лучшему достиженію цѣли . Передъ гла

зами Вашей „Просвіти“ , долженъ постоянно

ситься самый высокій идеалъ , выработанный со
У 9. ч . „Правди" сторона 84. пере

ділка 2. , опущено у телеграмі зь Чернёвець два підписи :

временной наукой , историческимъ и практическимъ Калитовський . Туржанський.

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссакъ , Дръ В. Лугаковський , Ом . Паршицький Др , К. Сушкевигъ .

Властитель и одвiчаючий Редакторъ Паталь Вахнянинъ . Зь друкарні Ставропигийськоi

но

ПОПРАВКИ .

·

-

-

-

ܗ

-

-

--

-

Въ дополненіе высказанному, вамъ не мѣшало

бы сей часъ же прочесть письма Хуторянина , по

мѣщенныя во первыхъ книжкахъ Основы и издан

ныя отдѣльными брошюрками. Прочтите ихъ ; ду

маю , даже увѣряю , что не пожалѣете , хотя бы

уже вы ихъ читали и раньше .

a

BICTI

Довідуємось съ певнихъ жерелъ , що заповідана

нами на перекладъ Библиі анатема уже відкликана . Се ви .

даєть ся намъ дуже розумнимъ діломъ .

Нашъ Родимець Морозенко, поетъ и композиторъ ,

підобравъ відъ ноти Шевченкову XX -ту думку : „ Ой чого

ти почорніло зеленее поле ? Почорніло я відь крови за воль

ную волю " . Думка са мала бути одепівана на декламатор

ськімъ вечорі въ памъять Тараса , однакъ для недостатку

співочихъ силъ не виконано її .

Німецька „Debatte- Nr . 77 пише про роковин и

смерти Тараса въ кореспонденциі зі Львова ось якъ : „Un

sere Russofilen veranstalteten vorgestern ein Festmal , bei dem

wacker auf das Heil Russlands und des Slaventhums gezecht und

getoastet wurde" . Хочъ мудрий Німець та узловатий ,

а прецінь пошивъ ся гарненько въ д ....



4. II .

Виходить 8. , 15. , 22. , и 30-го

кождого місяця .

Предилища виносишь :

На „Правду зъ Додат
комъ : У Львові на р. 5 р. , на

12 р . 2 р. 50 кр. , на 1/4 р. 1 р .

30 кр.; по за Львовомъ
на—

р. 6 р. , на 1/2 р. 3 р . , на 1/4 р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду" : У Львові

на р . 3 р . , на ' г р . 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;

Львівъ, 22 -го Мария 1969.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

и о в.

Переспів Павла Рашая .

(Дальше и Конець.)

Почав знов Сливус, и рече :

Премудриі, слухайте мого слова !

Учениі наставте свое ухо !

Бо ми слова так слухом розбіраем ,

Як язиком смакуєм всяку іжу.

Стараймося знайти на світі правду ,

Вишукуймо що є між нами добре .

„Невинен я “ , промовив з гора Иов.

„Господь менé на суд не допускав .

Що обізвусь , то завдають неправду ;

Не согрішив , а мучусь и болію ."

Який же бо сей Иов собі вдався ,

Що він хулу так пъв , неначе воду !

Товаришить з безбожниками злими ,

И наклада з ледачим окайнством.

.

2Бо говорив : На що мiнi здалося ,

Що я ходив Господніми путями ?

Послухайте мене , розумні люде :

У Господа неправди не бував ,

Всевишній нас кривим судом не судить .

Усякому дає він по заслузі ;

Що заслужив , те будеш и приймати.

Нi , нi , Господь не заподіе злого ,

И с простого не зробить він кривого.

Хто дав ёму у державу всю землю ?

Хто дав ёму орудувати світом ?

Коли б Сеятий не слухав свого серця ,

Коли б зібрав до себе все дихання ,

То зараз би усяка тварь погибла ,

И чоловік узився б мертвим прахом .

Хто має ум , той слухай мого слова ,

И нахили до мене чуйне ухо.

Чи вдержав би Господь без правди землю ?

Ти вáжиеся могущого судити ,

Що до царів рече : „Ви харцизяки!.

А до князів глаголе : „Людоіди ! “

P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р. 50

кр. , на 1/2 р . 1 р . 80 кр., да

1/4 p. 1 p.
2

Не дивицця на значних и великих ,

Не дивицця на вбогих и багатих ,

Бо всі вони ёго руки создання.
-

.

На самий ,Додатокъ“ :

Львові на р. 2 р. , на 1/2 р. 1 р.

на 1/4 р . 60 кр.; по за Льво

вомъ на р. 3 р. 50 кр. , на '/

р. 1 р. 30 кр., на 4 р. 70 кр.

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 4534 (Галицька

улиця ) .

E

Серед ночi тирани погибають ;

Встаб народ , дивувцця що сталось ,

Чия рука могущого вхопила ?

Господь з небес усіх нас назира ,

И всі ступні , всі думки наші бачить.

Нема ні тьми , ні схованки такói ,

Щоб заховавсь ледачий з своїм ділом.

Не довгий час розвідув Всевишній ,

Щоб нас судом правдивим осудити .

Без розвідок могущого вбивав ,

И иншого на его місце ставить .

ײ

Бо знає він , в чому хто провинився ,

И поночі1 ) карає нечестивих.

Потужного як харцизяку губить

Серед людей, що дивляцця на его.

Бо Господа покинувши , забувши

И заповiдь святую занедбавши ,

Безбожники пригнічують нещасних ,

И криком iх всю землю исповняють .

Чи милує , то хто ёму розраь ?

Чи грішного карае — хто заступить ?.

Кара вiн и царства и престоли ,

Щоб зупинить неправе панування ,

И визволить народ не під кормиги .

—

Чи сей лихий озвався так до Бога :

Ти покарав не буду більш грішити ;
-

сто в вічі.

Яви міні чого не зрозумію ;

Я согрішив , удруге стерегтимусь ? )

1 ) Се есть —- тоді , як найменше вони того опасуюцца.

2) Видно , що лихим зве Єливýс Иова , тількі не пр ô



З

Чи вже б Господьпослухав твого слова,

Сказав тобі : „ Розсуджуй замісь мене ,

И виречи , як сам ти зрозумієш" ?

Нехай тепер хто мае ум говорить,

Розумний нехай нахилать ухо ,

3

Без розуму и без науки Иов

До Господа в печалі озивався .

Нехай же вiн дотерпицця до краю ,

Бо говорив устами нечестивих.

Гріхи свої примножив він нечестям ,

Сміявся з нас , у вічі з нас глумився ,

И Господу противні ёго речі .

ма

Почав Єливус ще раз , и рече :

Чи думаеш , що ти судив по правді ,

И Бог тебе на небі оправдае ,

Як ти сказав : „Про що міні невинність ,

И в чому я від грішників щасливший ?“

Я дам тобі науку про се слово ,

Тобі й твоім приятелям с тобою .

Ось позирай , яке високе небо ,

На хмари глянь : великі високості !

Як ти грішиш , що в тім за нужда Богу ?

И що ёму, як ти переступаєш ?

Коли ж ти прав , яка користь для его ,

Який ёму с твоєі правди вжиток ?

Твої гріхи таким як ти шкодують ,

И правдою ти служиш тількі людям .

Хоч бідний и стогнуть від напасти ,

Хоч и кричать під ирмами в могучих ,

То се того , що не казали : „Де він ,

Создатель наш , що радощі дарує ,

Що учить нас над скотом підійматись

И розумом стояти вище птаства ?“

Оттим вони кричить , даремне стогнуть

И під ярмом у злющих зостаюцця .

Бо справді Бог не слухае безумних ,

Очей своих на блухів не зверне ,

Коли ж ему ти дорекав недбальством ,

То він тебе судитиме по правді .

Поки ж ёго страшенний гнів палає

И ніби він не знае , що ми уйним ,

То Иов , тим користуючись , сів

Свої слова химерні , нерозумні .

94 .

Ище сказав Єливус.

Стривай лишень , я дам тобі науку,

Бо в в мене ище про Бога слово .

Я здалеку зачну мој глаголи ,1)

И Господу воздам хвалення щире .

Нема в моих словах зерна неправди ;

Учений се до тебе промовляє .

Господь велик , та не гнiте нікого :

Великий він премудрістю своею .

Вiн не дае ледачим веселитись ,

Розсуджув пригнічених по правді .

Од праведних очей не одвертае,

Саджа він іх с царями на престоли ,

И славою на віки окриває .

Коли ж вони впадають у кайдани

И мучацця за кратами в темниці ,2)

To ce вони караюцця у ёго

За провину, за гордощі без міри .

Се він ім слух и серце відчиняє ,

Щоб слухали святих ёго докорів .

Покаюцця , смирицця перед Богом -

И доживуть в добрі и щасті віку ,

Літа свої у радощах скінчають.

Коли ж глухі зістануцця до его ,

То пожере їх лютий меч без слави .

Лукавиі таить у серці злобу :

Не моляцца , як упадуть в кайдани ,

И мруть вони за молодого віку ,

Мов паплюги ледачі вродули.3 )

Покірного ж спасé Господь з неволі ,

Бо муками на розум він наводить .

Він и тебе с тісноти и темниці

На просторонь безкраю колись верне ,

И стравами столи твой заставить .

Ходив еси по стезці нечестивих ,

Оце ж тобі и кара по заслузі ,

Не сподівайсь гнів Божий підкупити :

Бо викупом великим не спасееся.

-

' ) Єливус піднявсь виявити ніби якусь велику и не

сподівану наўку; тим він мусить зібрати свої думки ,

чавши слово своє здалеку .

no

2) Усé що говорить він дальш направля він проти

Иова, тількі не просто в вічі.

3) Єродули по Сирийських капищах були такі жінки,

що осуджено іх на безславне життя и на ранню смерть.
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Чи то , б то він польстився на богáцтво !

Bëró ніщо все золото на світі.

OT

Не призивай до себе ніч жадану,

Ту ніч , що злі погинули від Бога.1 )

Остерегайсь вертатися до думки ,

Що ти прохав собі у Бога смерти.

1Господь велик в потузі несказанній .

Хто так як він на розум наставляє ?

Хто вказує ёму дорогу просту?

Хто до его промовить : „Що ти робиш “ ?

Ти лучче дбай про те , щоб его славить

За творива , за чудеса всесвітні.

Дивуєцця ёмý уся вселенна ,

Оддалеки вбачають ёго люде .

―――

*

Великий він не зможем его знати ,

Літа ёго незліченая безліч .

-

легідь .

Притягує з землі до себе води ,

И творить з них дрібні дощі та хмари .

Окроплюе він землю з високости ,

И алецця дощ на всіх людей однако .

Збагни хто хоч , як хмари роздеруцця

И затрещить намет небесний громом !

То вкриецця він сйевом огненним ,

То втóне він у темній глибокостi.2)

*

Він бурями и грішників карає ,

И праведним вроджái посилає .

Правицю він узброів блискавками ,

И кидае з небес на супротивних .

―――――

――――

*

-Де ступить він громи трещать -грохочуть ,

Наближицця и страх обійме стадо.3)

Колóтицця у мене в грудях серце ,

И вирватись из мiсця свого хоче .

Ой слухайте : се він озвався глáсом ,

Се з уст ёгó грімить и тарахтав .

Він гоміном наповнив усé небо ,

И блискавки в конці землі розсипав .

Засяє він — и возглаголе гласом ,

Роскотицця по небу глас потужний .

Ще він грімить , а вже стріла майнула.

t

xxx

sil

1 ) Бог
думали тоді судить страшни

й
суд свій

над царями и народам
и

в ночи . Читай вище, на стр . 93 .

2 ) Хмари прирівняно тут до чорного и глибокого моря

3) Тоді думали, що стада чують грім и бурю зазда

Тарахкав Господень голос дивний :

Ми дiл ёгó не можем зрозуміти.

Рече сніг посиплецца на землю ;

Рече и дощ , и ливень з неба ллєцця .

-

―

Накладує на руки людям пута,1)

Да відають , що він іх Сотворитель .

Тоді звіря у логовище входить ,

В своім кублі недвижно спочивав.

Из сховища свого виходить вітер ,

Из сівера страшний берецця холод .

露腰 要

1

По хмарам він тумани мокрі стеле

Жене він іх перед собою громом.

З обох боків вони ёго обступлять ,

И править він іх силою страшною ,

Повелiва чинити его волю.

--

41

Чи схоче він , то покарає грішних ;

покаже милосердя.Чи схоче він ,

Чи знаєш ти закони рівноваги

И задуми того , хто ввесь

*

Подме Господь - и ледом стануть води ,

Загуснувши збиваюцця у камінь .

2.

-

-

,

H

Від сіверу мов золотом засияе ...

О , дивная , предивна Божа слава !

Во віки ми до ёго не доступимсь :

И силою , и правдою великий ,

Нікому він на допит не відкаже .

1

".

".!

3.*:

:

Чого твоя одежа тебе гріє ,

Як він пішлé из юга теплий вітер ?

Чи вмієш ти , як він , кувати небо ,

Мов дзеркало ясно с твердої сталі ?

Настав же нас , що маемо казати ......

Ні , лучче вже мовчімо у темноті !

Благаю вас : річей моїх до ёго

Не донесіть ; бо хто бажає смерти ?2)

Як сонечко в густій потоне хмарі,

И кріз іі проміння не пускає ,

И вітерець повіне , глянь на небо ! 3 )

1 .

4.

11

Y.

Збагни, се все ти , Иове , розсудком ,

Устань , поглянь , дивам дивуйся Божим .

Чи знаєш ти , про що він дивне творить ,

И на що він огнем на хмарах сав ?

премудрість ?

1 .

1

P

,0

1 : 4

11

***

31

T

1) Се есть не дає iм холодом діла робити и по

рати поля .
2) Се проти того , що Иов допевнивсь послухання

Божого, хоч би й смерть ёму за те еклалась .

3 ) Сливýе хоче , здаецця , сказати,що нам можна бачит

Б ога тільві назирцем, по серед густо хмари.
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О, бійтеся ж и чтiте его , люде !

Не скине він и óком на премудрих .

~

Одвітував тоді Господь Иовові1 ) с посеред

бурі ,2 и речé :

Хто ти такий , що хочеш затемнити

Небесний суд словами без науки ?

Підпережись як личить у поході ,3 )

И дай одвіт на всі моі питання .

⭑ ⭑

Де був єси , як оснував я землю ?

Скажи міні , коли такий премудрий !

Хто розміряв по всій землі границі ,

Натягував верівку по тих межах ?

На чім її підвалини держацца ?

Хто положив її наріжній камінь

Як порядно співали ранні зорі

И всі сини Господні ликували ? )

Хто ворітьми запер хвилясте море ,

Як ринуло из черева земного ,5 )

Як дав ёму н хмари на одежу,

А сивні тумани на сорочку,

Як визначив ёму гряниці певні ,

Поставивши ворота з вереями ,

И повелів : „Бурхатимеш от поти ,

Оттут межа твоїм сердитим хвилям ?“

Чи ти хоч раз давав накази ранку,

И визначав зорі на небі місце ,

Щоб обняла всю землю по узкриллям

И всіх лихих струснула в преисподню ?6 )

6) Думали тоді, що земля така плóска , як розбсланий

килим. Зоря показавшись на небі и осиявши ёго разом від

краю до краю, лякає злодіїв и проганяв геть, так як люде

вибивають из килима пил , узявши ёго с чотирёх рогів та

струснувши .

Покажецця и мов печать приложить : 1 )

Являецця мій світ у пишних шатах .

В ледачого мов каганець погасне :2 )

Він кидає лиху свою роботу.

Чи ти ходив аж до морських криничин ?3 )

Чи ти спускавсь на дно в морську безодню ?

Чи бачив ти ворота смерти óком

И темряви страшенной пороги ?

Чи ти обняв хоч просторонь земную ?

Скажи , бо ти все знаєш и все бачив .

Які шляхи ведуть в оселю світа ,

И де живé , де кублицця темнота ?

Скажи , де світ граничицця не тьмóю ,

И покажи дороги в іх господу .

Чи то ж би ти не знав сëго , родившись

Тоді , як ще вони не народились !

Чи ти бував у снігових коморях ?

Чи ти видав засіки повні гряду,

Що я держу в запасі про безбожних ,

Приховую про час войни й руіни .

Де росхідні шляхи для світу сóнця

И для вітрів , що по землі буяють ?

Хто відчиня віконця дощовні

И блискавкам визначує дорогу ?

Щоб дощ шов на землю камъянисту

И скроплював безплодную пустиню ;* )

Щоб просторонь велика зеленіла ,

Степи й луги окрилися красою .

Чн є отець у дощику дрібного ,

И хто рожка серед засухи росу ?

Де родицця той лід , прозірна крига ,

Та поморозь , той иней піднебесний ?

Мов камiнем окриюцца потоки

И по водам постелюцця дороги .

1 ) На слово Сливýса не звернув Господь уваги ,

певно тим, що воно вписане кимсь йншим у поему.

2) Бог, у Євреїв , не инако показубцця чоловікові , як

обгорнувшись хмарами и говорячи громом .

3 ) Господь вволив тут волю Иовову, що той допев

нявсь у ёго суду між ним и собою. Щоб посміятись из ёго

чоловічого слабосилля , він робить его ніби воїном , що ви

ступа на могущого супротивника.

4) Про синів Господніх читай вище , Ч. 6. сторона 41 .

приписку 3.
5) Дўмали тоді, що море вирвалось из земного черева | руках віск, поки ёго не надавлять печаттю.

и, первим напливом своім, затопило всю землю .
2 ) Нiч для злодіїв

печно роблять своє діло .

1 ) Земля в темряві така невиразна , як розмішаний у

-- день , бо тілько в ночі вони бес

3 ) Євреї думали , що на дні моря є такі джерела, як

у криниці або в ставу, и що море ними доповняецця .

4) Се Господь Бог на те говорить , щоб принизити

чоловіка и показати ёму, що земля не про его сотворена .



--- ――97

Хіба се ти саджав на небі Квочку

Хіба се ти заплiв Волосожара ?1)

Хіба се ти виводим ранню зорю ?

Хіба се ти везеш по небу Вóза ?

Чи знаеш ти небесний закони ,

И як вони землею управляють ?

Чи вмієш ти давать порядок хмарам

И визивать дрібні дощі на землю ?

Чи по твойму велінню ходять зорі ?

Чи до тебе вони озвуцця , як покличем ?

Хто дарував ім чоловічий розум ,

И серце ім премудрістю исповнив ?

Чи злічить хто всі хмарі но під небом ?

Чи повелить iм проливати воду ,

Щоб пил земний злипався , наче тісто

И бранка місилася як глина?.

Хіба се ти даéш поживу леву

И левенят годуєш у пустині ,

Як у кублі лежать вони голодні ,

Або в кущах чатують на звірину ?

Хто ворону вороненят годує ,

Як з голоду до Бога вони кричуть ,

Таняючись по пущі без поживи ?

Чи знаєш ти , коли на скелях сарна

И тиха лань своїх теляток телять ?

Чи ти лічив , відколи вони тільні ,

И скількі днів важкими ім ходити ?

Навколішки становицця звірина ,

Кладé теля и болю більш не знае .

Телята іх ростуть собі в пустині ,

Росходяцця и матері не знають .

,

Хто випустив онагру на свободу ,

И зняв припiн из дикого осляти ?

Я дав ёму пустиню на пробуток ,

Солончаки подав ёмý на пашy .

Не любить він тісноти городської ,

И голосом погонича горду .

Пасéцця він по
неприступним горам ,

И кущики вишукує травиці.

*

Чи змусиш ти до послухання тура ?

Чи в тебе він при яслах заночуе ?

F

1 ) Чит. вище ч. 7, на стр . 53.

18

Чи борону до его ти привъяжеш ,

Чи пійде він за батіжком у тебе ?

Чи звiрисся великій ёгó силі ,

И віддаси на ёгó всю роботу ?

Чи впевнисся , що вибрав він поле

И на гумно перевезé що вродить ?

Хто стровусу звелів крилами бити,

И буселя переганяти бігом ? 1 )

Він кидає на землю свої яйця ,

Щоб грілися собі в піску на вивод.

Не дба про те, що іх нога роздавить ,

Або копит звіряти полёвого .

Дітей своих не догляда жорстокий ,

И байдуже , що мучився даремне.

Се тим , що Бог не дав ёму розсудку ,

Не наділив его умом звіриним .

Аж ось побіг и бъє крилами вітер ;

Шкода ёго конем
наздоганяти !

--

Чи ти се дав таку коневі силу ,

И роспустив ёму хвилясту гриву;

Навчив ёгó , мов сарану, скакати

И голосним лякати серце ржанням ?

Він копитóм копае згбрда землю

Проти луків він сам летить стрілою .

Смієцця він из остраху и смерти ,

Перед мечем назад не подаецця .

Дзвінить над ним сайдак и лук мідяний ,

И ратище блищить над головою .

Стенéцця він , зарже и жре дорóгу, )

Він сам не свій , як трубний гук зачуе .

Грімне труба го -го зарже и рвецця ;

Оддалеки він чує бій крівáвий

И крик бойцiв , и голос отамання .

―

Чи ти зробив , що шулай плавле в небі ,

И крилами у вирей путь верстае ?

Чи ти звелів орлові підійматись ,

На висотах собі гніздо звивати ?

1 ) Стровус походить на буселя, тількі не літає , а бі

габ, тріпаючи крилими, да так прудко, що й конем ёго не

наздогнати .

1 2) Так швидко біжить, наче жре дорогу . Поети Ораб

ські часто так висловляють бистрий біг коня.

11



1

На скелях він , житло собі спорудив ,

На камъяних природніх замковищах.

Извідтіля він здобич назирав ,

В далеку даль затоплює зирниці .

Годуюцця ёго орлята кровью.

Де в полі труп , там и орел шугае ,

•

И обернувшись Господь до Иова , рече :

Учителю , чи ще ти не смирився ,

И Господа винитимеш устами ?

Одвітує Иов , и рече :

Що я скажу, нікчемний прах и попіл ?

Я затулю уста моі рукою .

Почав був я... та більше вже не буду ,

У другий раз я словом не озвуся.

И глаголе знов Господь до Иова с посеред

бурі , и рече :

Підпережись , як личить у поході ,

И дай одвіт на всі мої питання.

Чи хочеш ти зневажить мою правду,

Вину свою перевести на мене ?

Чи маеш ти правицю як у Бога ?

Чи ти грімиш , як голосом озвéсся ?

Вберися к ти у славу и величчя ,

Та одягнись у сиево й перепих ,

Та запалай гнівом на нечестивих ,

И поглядом смири людську гординю.

Споглянь униз и роздави надутих ,

Як прах розвій по вітру беззаконних.

Позаривай у землю всіх лукавих ,

И смертною на вік окрий іх тьмою.

Тоді и я прославлю твою силу,

Що ти собі запомогти умієш .

--

Ось бегемот1 ) .- и він моё создання .

Він ість траву, неначе від домашній .

İ

Дивись , яка страшна у ёго сила ,

Який хребет и черево потужне !

98

1 ) Описуючи бегемота , який він всть, поет додав, де

що а свобі хвантазіі, яко про такого звіря, що знано в Па

лестині тількі по дивним оповіданням .

—

Хвоста свого згинає наче кедра ,

Покручені на стегнах ёго жили.

Мов мідяні стовпи , у ёго ноги ,

А кості — мов товсті залізні штаби.

Найперший він між творивом Господнім :

Господь ёму дав меч свій на послугу.1)

Пасецця він між горами в долинах.

Там круг ёго усі звірята грають.

Лягав він по холодках надвідніх ,

И в комишах по багнах любить спати .

Чи розлилó - не страшить его повiдь ,

Хоч би и вся Ордань лилась на ёго .

Хто на ёгó підіймецця , застука ,

Тенетами піймав , загнуздан ?

Чи витягнеш з води Левиахвана ,2 )

Гачком ёгó , як рибу, зачепивши ?

Чи
и -проштрикнеш ёму лозою ніздрі ?3)

Чи буде він гуляти на припóні ? )

Чи скаже він тобі покірне слово ,

Благатиме тебе , як полонянин ?

Чи договір .с тобою він поставить ,

И згодниця по вік тобі служити ?

.

Чи будем ним , мов пташкою , гулятись ,

На нитоцці привъйжеш для дитини ?

Чи продадуть гуртом его рибалки ,

Подiляция ним люде Хананейські ?5)

Чи ратищем пробъёш ти ёму шкуру,

И голову проколеш ему óстю ?

Ось положи на его свою руку,

Чи в другий раз захочеш воювати ?

-

Так се твоя великая одвага ?

Чи справді ти не вбъвш ёго очима ?

Коли ж его ви бойтесь дражнити ,

То хто міні противитись посмів ?

.

1

i

1) Говорицця про клики гипопотамов .

2) Так названо тут крокодиля ; тількі знов хвантазія

народня зробила а ёго чудо -юдо , дивовижу велику и стра

шилище нелюдське .

3) Щоб нести , так як рибу.

4) Як піймають велику рибу, то, зачепивши гаком під

жабра, пускають її в воду на принонi, до продажи .

5 ) Хананейці чи Хвиникиi довго орудували торгами ;

через ce Слово хананéець стало рівнознакою слова

купець.
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T

Кому се я и за що винуватий

Усé моб, що ти під небом бачиш
.

•

Поглянь ще , яка ёго будівля ,

Яка снага и що в ёго за збруя !

I

Хто зазирне під опанчу страшному,

Подивицца ёму в двойниі зуби ?

Хто б відчинив ворота его пельки,1)

И зазирнув , що там за страх зубатий ?

Пишаецца лускою він своью ,

Вона в его мов щит лежить на щиті .

UT

-

Одна одну держить , не розірвуцця ,

Суцільною корою позростались.

Як чхне страшний засне блискавиця ,

Як позирне
мов та зоря засвітить .

Из рота він огонь червоний сипле

И искрами трескучими бурхав .

•

-

Из ніздер він пускає дим стовпами ,

Мов той казан на холоді паруб .

Дихне — и жар мов міхом роздував ,

И поломья из горла ему ллецця.

Страшенная в ёго шняці сила ,

А перед ним німий літав пострах.

Тверде в ёгó сутугувате мъйсо ,

Як оливо злилося, не здвигнецця.

Мов камъяне у грудях ёго серце ,

Шорстке міцне , неначе спідне жорно.2 )

Підіймецця — и де одвага ваша ?

Втікавте, необзирь помертвівши.

―――

А ні з мечем , ні з ратищем булатним,

Ні з стрілами , ні з панцирем до его.

Ламає він залізо , мов солому,

И мідь ёму що дерево потрухле .

Не побіжить від лука він тугого ,

И пращею ёго не залякавш .

Ощін ёму - неначе хворостина ,

Сміецца він над спйсом довгоключим .

По череву у ёго черепиця ,

У багнищі лежить він бороною .

Кругом его кипить вода булькоче ,

Він пахощі из мора випускав.3 )

3

про1 ) Знов починаєцця слово про левиахвана, ЯКО

чудо-юдо .

2) Спідня жорно робилось из твердого каменю.

3) Крокодил випускав з себе запах мускусу.

За ним иде мiка искриста піни ,

Що ти б сказав - посивіла безодня.

Нема ёмý на всёму світі пана :

Создавсь на те , щоб не боявсь нічого .

Він дивацца на все високе згорда :

Се царь всëго звiръй и риботвору .

3

VMAAA

――――――――

Одвітував Иов Господеві , и рече :

Я відаю , ти в світі всемогущий :

Що здумавш ніщо тебе не впинить .

Хто зважицця озватись проти Бога ?1 )

Я говорив безумно , без науки ,

Про ті дива , що не сягав розум .

„Послухай же , я буду говорити ,

И дай одвіт на всі мої питання. 2)

Про тебе я бувало тількі чую ,

Тепер же я вбачав тебе очима .
1.

Тим каюся , від слова відступаюсь ,

И падаю у прах перед тобою .

1

.

Обернувши таке слово до Иова , рече Господь

до Єлихваза Теманського : „Прогнівився я на тебе

и на двох приятелів твоіх , бо ви не говорили про

мене щиро , так як мій раб Иов . Идіть же візьміть

сім телиць и сім баранів , потім вернітесь до раба

мого Иова и принесіть іх на жертву. Иов , мій

раб, помолиция за вас, и , за-для ёгó, не покараю

я вас за безумство ваше ; бо ви не говорили про

мене щиро, так як мій раб Иов . "

8

Одiйшли тоді Єлихваз Темáнський , та Валдад

Савхейський , та Сахвар Минейський , и вчинили.

як повелів ім Господь, и прийняв Господь Иовову

мнʌитву .

И, щоб нагородити Иова за те, що він мо

ливсь за своїх приятелів , вернув ёмý Господь пре

жні достатки, и дав ёму вдвое проти того, що він

мав . Тоді всі брати его, всi его сестри , всі ті що

перше з ним знались , поприходили до его и iли

хліб у ёгó в домі, уболівали над ним и розважали ёго

в тих злигоднях, що Господь наслав був на ёгó, и

кожен з них подарував ему по кесигіз ) и по золо

тій каблуцці.

1) Иов, стрiвожившись страшним Господнім дбкором,

промовля слова Божі , що ще грімлять у его в ушах. Вля

кавшись, він розгубив тут усі свої думки.

2 ) Знов промовля Божі слова, не пямъятаючи з вели

коі трівóги , що ёмý кавати,

3) Монета патриархальних часів .
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И благословив Господь останні часи Иовові

ще більш , ніж ёго перші часи, и мав він чотир

найцять тисяч овець , шість тисяч верблюдів , ти

сячу пар волів и тисячу ослиць.

1

Наука се добре знав, а кому наука недоступна ,

той на самій дитині нехай поміча , коли вона про

кндуецца и просить своєі пищі. Коли дитина про

кинулась и кричить чого иншого, то не треба за

пихати ій пельку кормом : се дуже шкодлива річ.

От же годуючи дитину певними речінцями, можна

без велико трудности так її зучити, що вона про

Хатиме свого Покорму ні раніщ, ні пізніщ . Та ,

бачте, наша звичайна непорядність робить нам

И жив Иов після сего сто сорок років, и вба- трудними реченці у всякому дiлi. Не хочемо себе

ча́в своїх синів и синів синів своїх аж до четвер- змусити до поряднего пильнування свого обо|

того народу . вънзку; и через се робимо дитину своiм тираном :

призвичаюемо іі просити істя раз по раз . Хоч и

не хоче дитина, то просить , и таким тираном ро

сте аж поти, поки ми над нею поставим тиранство

И мав він сім синів и трі дочки, и назвав

перву Емина, а другу Кассія, а третю Керемгапух.

И у всій тій землі не було таких гарних дівчат,

як Иовові дочки, и дав ім батько iх насліддя між

iх братами.

И вмер Иов старим , нажившись уволю на

світі .

нашої бійки. Тим робом приподоблюємось до без

словесних тварей , псуемо самі собі життя тихе,

а разом с тим псуемо честиву, та й матерьяну

природу діцьку .

Викóхування дітей .

Велике в нас по селам и городам зло бував через

недобрий догляд маленьких діток , та через неро

зумне викохування іх з самого малечку. Багацько

мре в нас дітей у сповиточку, и стількі ж виро

став невдак, недотеп , калік тілом або честивостю .

Хто б узяв собі добру думку оборонити від халепи

хоч одно немовлятко кращим доглядом и розумним

викохуванням, той був би Християнин справ

дешній .

Зараз як родицця дитина , починають її спо

вивати та в страшенному теплі держати , а щоб

коло неï було що-години чисто, про се не дбають .

Думають люде, що дитина очі собі повидира, як

не сповити . Ні одно звiря очі собі не видрапуе, а

тількі чоловіча истота мусіла б видрапати.

велика дурниця, шкодливий передсуд ! Инші баби

сповитухи торочять , що несповита дитина роз

буркаецця й не спатиме, забавляючись ручками

та ніжками ,- и так не дають чоловіку волі , яку

Господь призначивъ усякій тварі : двигатись, коли

схоче , и спати, коли схоче.

За сповиванням иде в нас тяжко шкодливе

заколисування дитини до сну . Чи колише своїх

дітей хоть одна тварь, опріч чоловіка? Ему б го

дилось бути найрозумнішим , а він у сёму —най

дурніший з усіх тварей . Хто хоче спати, той

засне й неколисаний ; а й надто дитинка ма

ленька, що їй сама природа звеліла раз у раз

спати .

-

Оце ж уже дитина трошки B нас виросла ,

дибки становицця, або й ходить . Радіемо серцем,

та й починаємо псувати її з другого боку . Чого

ні попросить , усе даемо в руки, а не дамо — ВОНО

зайдецця криком аж посинів . Щоб позбутись ве

рещання, дамо иноді й дорогу річ або шкодливу в

руки дитині . Знов дитина робицца хатнім нашим

деспотом. Старші хотіли , може б, читати вкупі,

співати , або розумні речі говорити, - не можна

за дітьми . Скількі шкоди усій семьi ; скількі до

сади ! скількі псування життя щасливого ! А че

рез що ? Через незнання правила , або нехтування

ёго : „ Коли дитина попросить того , що треба ій

дати , зараз давай ; а ні , то не дай ні разу. " Слу

хатиме тоді дитина одного киву, як скажеш : не

можна, и ростиме , шануючи своє и чуже право .

Та чи ми ж думаемо про те , що робимо ? Ми зви

кли розуму шукати тількі в школах, а хата

перва наша школа и перве сідало розуму.

АПро невміння викохувати дітей можна напи

сати цілу книжечку, та розумній голові досить два

слові . Оце ж натякну, як батько й мати роблять

дітей завидливими , немилосердними, а через те са

мим собі и интим шкодливими . Оце дитина їсть

молочко, чи там який княг , чи вареник . Наілось ,

не Хоче вже. Тоді дурна мати : „ ж , ато` оддам

киці, або цюці“ , — и дитина пхав собі в пельку

через силу, аби не дісталось мовчущим тварам .

Заколисують у нас дітей на те, щоб не кри- Чи не краще було б, коли б дитина зарані взнала ,

чали та не перебивали людям дорослим діла ро- що й киця и цюця мають свою заслугу и CROE

битн . Проти сёго скажемо, що нема в світі біль- право в хаті, та що вони приятелі, а не вороги

шого діла, як удержати дитину живою та здоро- чоловікові ? От же иноді няньки, не думаючи про

вою ; а про -те в кращий спосіб зробити дитину зло , кажуть дитині й так : „Іж , ато оддам чужому

тихою. Треба її годувати не инако, як певної доби . . хлопцеві“ , а є такі розумні матірки, що лякають

-

-
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свою дитину : „ Ось я сама зараз иззім “ и учать ї жаеш бути святинею в очах у твоїх дітей , то не

з малечу як у матері виривати з рота насушний

хліб . Розбери, до чого Воно йдецца, в кого в хоч

крихта непозиченого розуму ! Тією ж стежкою

ведуть дітей и тоді, як которе впаде , або забъвцця ,

а нянька звертав вину на кота чи на собаку або

на лавку та й учить дитину вдарити мовчущу,

або й бездушню річ . Се все таке дрібне в наших

очах , що й думати ніхто не хоче, а воно біль

шого стоїть , ніж курс прав университецьких .

хай и вони будуть святинею тобі . Не скверни іх

ока и уха ділом и словом ледачим. Нехай діти

звикнуть бачити в тобі не одну силу, а також

правду и благость . Хата мусить бути первоюшко

дою и первою церквою чоловікові . Тількі тому

буде праведна користь из шкільнёі и церковнëі

науки, хто вийшов из хорошо хатн .

|

----

--

--

Між играшками, дають дитині горобенят; або

кнших пташат . Поти мучить нещасну тварь ди

тина, поки замучить , и нікому не жаль , нікому

не стидно, нікому не страшно . Нехай би жалощі

та сором були речі марні, так подумайте ж, кого

способите ви сим лиш робом на вашу будущину ?

Добре , що не всі ледачі діти робляцца инквизито

рами ! Добре, що не всі стоять навпослі кругом

царського престолу або збірають у свою кешеню

гроші с темного люду ! От же знай, чоловіче , що

й без инквизиторської манті лиха людина запирав

безвинного в туряку або пече на малому огні.

Не так тількі звуцца ii напастування, а мучить

вона своих слабосильних братів не згірш , як му

чила дитиною горобчика. То коли вже кому бай

дуже про жалощі та сором , нехай би такий

подумав хоч про свою шкуру, бо доберецця пеще

ний коханець до батьківської шкури, свого часу

одним , або другим робом , и буде сам батько ко

лись горобчиком на нитоцці у свого безчутивного

синка. У кожній речі найбільше діло : Respice finem

( Памъятай кінець ) . Оттак же и в сёму разі , та й

у всёму викохуванню дітей з малечу памъятай ко

жен, до чого ведеш дітей своїх.

Ой летіла бомба з Московського поля

Та й посеред Січі упала :

Ой хоч пропали славні Запорозці

Та не пропала iх слава !

Ще поставлю перед очі кожного одну велику

помилку в викохуванні дітей . Часом дитина бовкне

що-небудь проти батька-матері , усi емiюцця, а

Воно тоді ще гірше ляпав дурним язиком . Иноді

скубне батька за чуба, а він и голову наставить ;

зібъв з матері очіпок, а всі кругом шуткують,

який з ёго розбишака ! Ся мала річ робить велику

шкоду бо дитина не взнає з малку первоі своєі

святині , а потім уже тількi боiцца батька чи

матері, а в душі не шанує. На всю жизнь рвецця

через се та нитка честивости , що звязувала б мо

лодих из старшими . Нарекають старі на молодих

опісля , а самі не хто инший— сіяли своє гірке

жниво ! Думають , що з дітей можна зробити все

бійкою та лайкою , як уже підростуть , та й

роблять тількі ницих рабів , а в будущині бун

товників. Ні , хто хоче з своїх дітей діждати собі

втіхи, той учи iх религий хатнëi з самого малечку,

вчи тоді ще , як вони в тебе немовлятка , Ta не

одними словами , а також и самим ділом. Коли ба- щоб вона не переважила ? Чи можевна річ , щоб

Не пропала слава ! се велике слово и досі

виспівує народ Украiнський по своїх хуторах, по тих

поетишніх сховищах и джерелах народнëго чутива,

де народжуєцця нова сила и нова слава украінської

Русі . Вірує украінська душа у безсмертя розумного

благого діла, чує вона своєю глибинею ту святу

правду ученой филозофи , що вона житиме по - тай

миру и тоді, як подужає кривда правду . Не умре,

но спить , промовля над ним спасенний розум ро

зумного, такий розум, що сяга у далеку будущину,

и справді воно прокинецця, оживе , воскресне, скоро

тількі правда переважить кривду. А чи можевна річ,

-

-

Г А Д К И

при святкованню осьмих роковин

ШЕВЧЕНКОВОЇ СМЕРТИ .

Осьмий раз ми збiраемось громадою на спомин

Шевченкові , осьмий раз правимо по ёму рокову

панахиду , и що- року нова думка , ще ніколи неду

мана и словом невимовлена , обійма наші душі . Се

ёго душа живе в нашій громаді . Не вмірає бо той ,

Хто положив своє життя не на своє окремне, а на

громадське , на народне благо . Се пересвідчення,

чисто Филозофське, має народ наш Русько-Украін

ський с того давнёго часу , як ёго пишна фантазия

втворила лицарів -невмірак. Любить він думку

про безсмертя доброго діла на землі , и на могилах

своїх подвижників не становить иншой памъятки .

Полягла (мовляє народня дума ) козацька мо

лодецька голова ,

Як од вітру на степу трава ;

Слава вмре , не поляже ,

Лицарство козацьке всякому роскаже.

,,

Оце взоровзір, се найвище прямування нашого

духа народнëго. Кохалось у ëму серце народне и

тоді, як наші предки полем и морем у всего світу

слави собі доставали ;“ не перестало голубити ёго

й тоді, як Украiну розідрано надвое, и кожен з двох

потужних деспотiв , Лях и Москаль , розшарпали

свою кріваву діленицю.
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світ обняла тьма , и щоб жизнь перестала жити ?

Жив Бог- ижива душа моя ! говоритьнам Святе

Письмо . Доки в та велика сила, що породила закон

жизні, доти мусимо вірувати в перевагу правди надв

кривдою, бо правда жизнь , а кривда смерть .

: Оце ж ,
хто чинить праведне діло , той у са

мому собі являе нашому розумові скорочення Бо

жого твору. Людський рiд , серед своє темноти и

помилок, безустанно чинить божественне діло пра

вди и жизні . Як сонце не перестає робити своє

дiло посеред ночі , посеред бурі , посеред холоду и

мряки , так людська душа ні на хвилину не зупи

няєцця в своєму праведному заході коло впорядку

вання роду людського . Прямування її окрива часом

темрява , а що вона прямує до Бога , до ëго розуму ,

до его правди , то се рiч певна . Не встояв би мир

проти зла и темноти , коли б не було сëго великого

прямування . И безсмертні, невмірущі наші розумні

и благі вчинки ; се також річ певна з найпевніщих.

Т

1

| здобували б собі слави у всего світу за приводом

і гетьманів коронних , і політиків , красномовців,

торгових и скарбових норядників , великих госпо

дарників сільских. Отже се була неможевна річ,

а неможевна через те, що на свіжому Сармацькому

корені прищеплено духа старої середнёвікової жи

зні . Неправда ввійшла в соки тiбi жизнi ; неправдою

здобувано Сармацьку потугу. Историк знає, як довго

серед щирого Ляцького народу пручалась здорова

думка народня проти чужоземнëго духу Польской

цивилизациі . Цілий ряд віків уплив у такому пру

чанні, и тiлькi де- которі видющі люде вбачали, що

не встоiть Річ Посполита на своій підставі . Шкода

було і остерегати ! Вона йшла своим робом ПOTH,

поки виросла опозиція ій уже не серед шляхти, не

серед католицьких городів и фольварків , а серед

Руського міщанства , серед козацьких хуторів н

степового Запорозького рицарства. Там правда жила

в серцях людських незадурена ізуіцькою наукою ,

не засліплена панськими роскошами , не залнкана

оружнёю силою . Хвалились коронні гетьмани , що

,в короля меч довгий; от же не сагонув він дальн

панських замків и городів Украінських . Половина ж

міщанства корилась перед гострою сталлю , и зва

лась послушними, а половина втікала за Пороги,

и самi Volumina Legum мусіли звати городські

оселі таких людей непослушними . Значна ча

стина шляхти самоі не то Руської , та йщиро-Поль

скоі, побраталась ис козаками , занедбала своi герби

и піддержала опозицію Украінсько-Запорозьку до

свідом жизні, бувалістю, наукою и безоглядним за

взяттям. Нова Річ Посполита козацька творилась

неред очима въ Речі Посполитой шляхецьк оі.

Писана история , чадо старих городів, дале

ких від нового поприща боротьби за правду , зви

кла взивати гайдамацтвом Річ Посполиту козацьку ,

и не дав науці аж и досі ширити инший погляд

на нашу старовину по школах и письменних гро

мадах. Тим часом гайдамацтво Украінське довело

світові , що Нольска шляхта збудувала свою бу

дівлю на піску , а не на камені. Коли ж се не рі

шущий довід, то нехай Польска литература покаже

просвіщенному мирові свою н а р о д н ю поезію, а

ми покажемо свою . У кого вона ширша , глибша,

вища ? Знай же просвіщений світе , що Польща не

збігала ні разу из своих старих селищ , а на Вкра

іні нема такого села , щоб не лежало МОВЧязною

пустинею и не заросло бурьяном та чагарником ,

поки вернуцця бувало розігнані селяне та осядуть

ЗНОВ из иншими людьми - заволоками на старому

--

G

Тим часом , як людина лиха, навісна або марна

уміра без сліду, незоставивши нічого в спільнему

результаті роботи свого породу . - людина , що ко

хаєцця въ добрих и гарних річах , матиме свою

частину в безсмерті того , що возлюбила . Бо тількі

діла чоловіка розумного та чоловіка благого не по

гибають разом зо всім , що на світі занепадає че

рез старість и зникає через ветхість ; тількі вони

ввіходять у рахування споконвішнёго надбання ро

ду людського , и появи іх ростуть собі та ростуть

навiть и тоді , як рід людський про них не знав,

або забуде.

،

Ніщо не погибає на віки , опріч марного . Що

зробить у чистоті думки своєі найнезначніща добра

людина , те на вічних терезах духа Божого зава

жить більш, ніж сама безстиджа перевага людської

помилки або зла над щирою правдою . Тим- то всі

ми оттут у громаді и всюди , де святицця в нес

имья Божоi правди , робимо діло безсмертне . Ви

знаем о ми и величаємо той принцип , те правило,

той початковий закон, що ним постала сімъя наша

народня між народами ; а постала вона жадобою

правди серед безправъя . Се наша служба Богові

жизні, Богові правди ; и не зникне , без своїх за

конних появів , ся година освячена ; не загине , без

свого плоду, наше слово , наше бесідування гро

мадське. Огляньмося ж на себе , на нашу старо

свіщину , и спогадаймо, як наші предки допевнялись

тієі ж правди , що й ми ій служимо .

Коли б не було в Речі Посполитій Польскій

закону панування одного над другим ; коли б Річ

Посполита доросла до рівносуду, до шанування
рівносуду, до шанування пожарищі, на голому руйновищі . Доволі сказати,

чоловіка, яко истоти розумної , а не значнëi ; то вся
що й Киiв, серце України , зостававсь і пуст

енергия козащини пійшла б на іі ширшу, суціль- кою , без днi семi міщанськоi! Знай , просві
единой

ніщу, потужніщу будівлю, и наші лицарі-невмiраки | щений , учений світе , й те, що Польскі городи в

А
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XVI столітті рівнялись наукою и литературою з

найученшими городами Европи , а в нас и досі нема

ні єдиної Украінської сільскої школи . Знай, що

політика Московська ,
из Московською

просвітою , игнорує нас, яко народ и мову, и поза

силала на півночні береги , у Архангельщину Мос

ковську , таких людей , що зважились були учити

народ письменства по Украінські. Не маємо ми ні

меценатів пресси , ак Польща, нi библиотек гро

мадських. Де -хто з людей убогих печатав, попо

лам з бідою , коли-не -коли збірник народніх пісень,

приказок, переказів ,, казок . От же й ті збірники

геть переважують збірники народовини Польской и

своім обширом, и своею поетишнëю вагою ! Чи се

ж гайдамащина ?... чи гайдамащина дбав про славу ,

що ніколи „не вмре не поляже" ? Чи гайдамащина

переживає таку руіну, якої дізнавала Украiна ? Чи

встояла де-небудь гайдамащина проти двохпотуж

HHX и старих монархий .монархий , таких як Польща и

Москва ?

.

1

-

інську , під самих зрадників між старнминою , — и от,

спiвало козацтво до якогось часу :

Як же зробила Москва своя divide et impera c

козащиною , та почала закликати волоцюг запорозь

ких, тодi пiйшла по Вкраіні инша пісня :

Брешеш, брешеш , превражий Москалю ,

Що у тебе добре жити :

Ой як пiйдем та у твою зем .:ю ,

Будеш нам лоби голити !

Товариші гайдамаки ! чиніть мою волю :

Що нам треба відплатити Вкраінську недолю .

Тоді , як Украінські Руські пани веселились

из Ляхами шляхтою наче в раю, народ Укра

інський , оте гайдамацтво дике, чув недолю Укра

іни , чув у серці неправду деспоцтва , чув свою

обиду и жадав відплатити за неi .

Всёго таких людей було 1200 , що озвались

за Украіну проти потужнёі Речі Посполитої, проти

тібі Речі Посполитой, що вже мала Батория и 3а

мойського, що з одного боку загнуздала московсь

кого Ивана Мучителя , а з другого дала від коша

Німецькому Максимилианові. От вже вони проро

ЧИМ голосом промовили , роспочинаючи своє бо

ротта нерівне :

Ой хоч же вас, гайдамаки, и тисяча й двісті ,

Та багацько та за вами введецця користи !

И справді так сталось . Не втаіть сёго навіть

и Московська присяжна история .

Споглянь же тепер , хто хоче , ак се гайда

мацтво живе з Москвою , що заманила его до себе

звичайним своїм робом . Підлизалась вона під са

мих опияк козацьких , під саму темну чернь Укра- 1

1 ) Мати Украiнська .

-

Мене , матит ) Москаль знав ,

Давно к собі закликав .

А в Москаля добре жити :

Люльку курить , горілку пить ,

Ще й Поляка в полі бити .

ВСЯ ЧИ Н А.

Hawi закордоньскі емигранти - професори . Зві

сно , що у Холмі , Грубішеві , Сідльцяхъ и т . д. знахо

дить ся много нашихъ учителівъ-емигрантівъ. Їхъ станъ не

дуже завидний и вони часто виставлені на посмішки и до

кори своихъ зверхниківь. Повiдають , що до Грубішева при

іхавъ бувъ одного разу бнералъ и зайшовъ до гимназиі,

щобъ переконати ся о стані наукъ . Звідуючи поодинокі кляси

розлютивъ ся вінъ на одного учителя Б. , котрий , прий

шовши зъ Галичини , не володiвь еще добре мо сковськимъ

язикомъ . „Это дуракъ каже снералъ звернувшися дошко

лярівъ онъ нічево не панімавтъ....“ и зъ тяжкими про

клонами вийшовъ изъ школи ....

-

Поки ми були вкупі с Польщею, ми iй давали

коронних гетьманів , сенаторів, бискупів, историків,

поетів ; нашому панству, мовляв Боплан , було так

добре тоді жити на світі , „ як у раю “ . От же гай

Дамацтво не пристало до панського гурту , дарма

що ёму щедро плачено за надвірню козацьку службу ;

а вставши проти ёго , не дало мостивим панам, з

іх служилою шляхтою та чужоземнім війском по

бити себе мечем . Народ наш и досі співає слова ,

що ёго муза вложила в уста одного с первих бун- | бувший катихить Тернопільскої гимназий, От. Лука Мат

товникiв Польских , гетьманів козацьких :

Отець Цибикъ. Сими днями переіхавъ до Холма

Біевичь Цыбыкъ. Бувъ то одинъ изъ тихъ людей, котрі,

хочъ и не вміють московського язика , однако оголошають

себе апостолами панруссизму. Діланне отца Цыбыка въ

Тернополі не приносило великої користи ; вінъ зъ горемъ

Доживати муеівъ , якъ въ около нëго розширювалася на

родня гадка и прибирала чимъ разъ більші и поважніщі

розміри . Молодiжи, ні строгостию вi повольностию , не мігъ

позиськати для себе. Въ посліднихъ рокахъ старався при

влікати до себе старшихъ учениківъ обітницями и надіями ;

особливожъ указувавъ на Холмъ , ЯКО на на догодніще

прибіжище для кождого Русина ; а коли и се не помагало ,

то взявъ ся за заложение бурси , на котору грошей роздо

бути треба було у благотворительнаго

въ Москві. Чи прийшли гроші ?

знати ; ми маємо однако відомість певну, що изъ відложе

нихъ для Галичини 9000 рублівъ призначена була невелика

часточка также на адресу : Тернопіль .

славъянськ о г о

По отцю Цибину лишавь ся перекладъ религий для

гимназий . Язикъ тоi религиi есть правдиво вавилонський

и пригадує намъ давні часи схоластичні на Руси , котрі

чей вже безповоротно минули .

―――――――――

V

1

――――

(Конець буде .)

---

...

комитет а

не

Московські шалапуши . Звісно , що на цілому світі

немає тілько сектъ , якъ у Россиі. Въ европейській части

беть iхъ ино 74. Московські газети звертають відъ неда

вного часу велику увагу на нихъ и взивають правительство

до рішущого виступлення проти розширяючоiся зарази. Многі

изъ тихъ сектъ суть по правді шкодливі , якъ то можъ

було бачити въ часі убийчого замаху на життя царя Алек
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сандра черезъ сторонника секти такъ -званихъ „яигилістівъ“

Теперъ вновъ доносять газети о секті

„ скопцівъ“ , начальникомъ котрої буввъ

именемъ Плотицинъ. Маєтокъ той секти

ліонівъ рублівъ.

--

„Московскія Вѣдомости“ бачать въ тихъ „шалапутахъ

небезпечнихъ ворогівъ Россиі , шкодливихъ для религиі и

держави , и признають явно , що въ Петербурзі , Москві и

всюда по містамъ и селамъ нагромадилося тихъ шалапутівъ

велике множество. Шалапути або Скопці переняли въ свою

религию многі учення сектъ „юдействующой“ и „нѣмецству

ющой “ и сходять ся зъ „безпоповцами “ въ тѣмъ, що въ по

півъ не вірять , повідаючи о нихъ „ у кого широкі ру

кава , у того душа лукава“ . Головнимъ знаменомъ

тој секти беть те , що вони себе оскоплюють подібно якъ

кастрати-евнухи, опираючи са на 19. главі Матея . Операциі

на шалапутахъ відбувають въ сні або въ похміллю , що

бъ болі не була дуже докучливі . — Дивна річъ , що до секти

шалапутівъ приналежать навіть деякі попи , або и діти,

которі не въ стані вще видержати сектярської операциі.

Нашъ Русинъ въ райхсраші . Редакця „Правди" по

сідає макуляръ одного листу , який нашъ Русинъ въ райхс

раті писавъ до одного „милостивого государя “ о Вихло

»

-

„шалапутівъ“ або

маючий купець ,

виноситъ 14. ми

потання субвенциiмосковськоі для ,Слова“ Теперъ же до

відуємо ся изъ Современной Лѣтописи (ч. 9. ) “ , що тойРу

синъ въ райхсраті всть великий любовникъ „романсівъ

Глинки и Даргомыжскаго “ и навіть „собственноручно цілі

книги московські переписує , що бъ повезти до Галичини

„какъ, дорогой подарокъ“ . Ми готові вще дождати ся , що

нашъ Русинъ въ райхсраті , за поворотомъ до Галичини ,

місто здавати справу зъ свобі діяльности , відчитувати стане

передъ своїми виборцями посписувані „романси Глинки и

Даргомыжскаго !“

Директоръ руського театру. П. Бачиньскій , бувшій

директоръ нашого театру переіхавъ передъ рокомъ до Ка

мения Подольского , завізваний туди губернаторомъ тамте

знімъ. П. Бачиньский представлявъ своі штуки разъ мо

сковськимъ , разъ руськимъ вигоромъ , що не дуже подоба

ло ся особамъ правительственнимъ. Одного разу, підъ -часъ

представлення „Німецькихъ буршівъ“ склала ся потішна

сцена ; губернаторъ велівъ заразъ по першімъ акті попе

рестати дальшого представлення и розігнати публику зъ

театру . Причиною такого постановлення мавъ бути якийсь

уступъ , которий узнане яко демонстрацию проти Россиі.

Розлючений вамістникъ грозивъ п . Бачинському , що всю

„ дрянь галичску“ прожене за кордонъ , и тілько по довгихъ

корово дахъ можъ було умолити намістника , що лишивЬ

директора театру въ місті , однакожъ за утратою субвенци ;

и пдъ полицейськимъ дозоромъ . Штуку „Німецькі бурши“,

мимо того , що есть найневинніщою въ світі и московськихъ

відношений цілкомъ недотикає , заборонено дальше грати ....

відання въ загалі и особно про оповідання Вовчкові. Ми

подаемъ її вірно у перекладі.

„Коли есть дещо зъ оригинального словянського типу

въ литературахъ, надъ котре немає нічо вищого въ ні

чній літературі , щобъ такъ самостійно розвилось підъ

впливомъ словъянського сонця , то украiнське опові

данна. Зароди до ёго появились у польскій и российській, а

теперъ плекаетъ ся воно въ руській (rusinskoj) або малоруській

молодій литературі . Въ российську литературу внесли ёго

самі малоруські писател , котрі , немаючи полету въ рідній

литературі своєі народности , побрались у сусідну российську ;.

подібно діялось и въ польскій письменності , тільки треба

ще додати , що тутъ писали и ті Поляки , що родили ся по

містахъ, де народъ польский зъ руськимъ помішаний , и ті ,

що пійшли съ шляхотськихъ польскихъ або пополяченихь

дворівъ , котрихъ чимало по украінськихъ селахъ находитъ

ся . Въ российській литературі наживъ собі слави у сімъ

роді писання звісний всімъ Н. В. Гоголь . Въ молодій русь

кій литературі займає передне місце Марко Вовчокъ (псев

донімъ одної жінки писательки ) . Самъ знаменитий И. С. Тур

Ґеневъ взявъ ся за перекладъ Вовчковихъ шкіцъ , писанихъ

по руськи , на российський язикъ.

--

-

Марко Вовчокъ малює просто народне життя въ ёго

горемъ , и любить народъ свій любовью найодушевленіщого

сучасного демокративма. Оповідання суть повні краси , ко

тру вливає въ его перо превелика любовъ ёго до занедба.

ного и відъ всѣхъ вищихъ верствъ зовсімъ занеханого на

роду . Найкращою сторонною въ оповіданняхъ Вовчковихъ

есть те , що авторка взносить ся въ нихъ на висоту со

цняльного критика сёгоднішнихъ взаеминъ товариськихъ

середъ цивилізациі нашої. Се жъ тенденцийність

покрикне хто съ критиківъ и поетівъ нашихъ , котрі нео

бачно роспускають свої крила попідъ облаки , щобъ и після

Геглевого упадку пошукати ще новоi абстракциі, котрі не

Добачують того болота, въ якімъ грузне нинішнє товариство

народне, та на котре не може дивитись серце дійсно спі

вацьке . Най собі !, а ми глядімъ , щобъ наші потомки не

дорікали намъ тимъ , що ми отеёму менчу вагу надавали ,

якъ сухимъ правиламъ .

Другимъ разомъ постараємось , щобъ ще деяку черту

Марка Вовчка подати підъ оглядъ Хорватській публуці . На

теперъ просимо прочитати „Два сини“ и приглянутись

сёму начеркови сільскої матери.“

Нiчо не тішить насъ Русинівъ, більше якъ та щирість

и правдива братня любовъ въ якою обертають ся Хорвати

и загально Серби до насъ , вирозумівши наше прикре ста

новище до нашихъ сусідівъ . И дивно ! що коли сі раді би

затерти окремішність нашу народню , Южні Словяне уважають

самостійність нашої литератури яко рішене діло. Ми

думаємъ навітъ , що модерне „обединеніе“ усіхъ словъян

ськихъ народівъ не винно въ чімъ другімъ залежати , я къ

ино у взаімнімъ пізнанню себе у щирости и любві, и віримо ,

що 33 сими ми скорше и твердше станемо одинъ біля

одного , чимъ посредствомъ уній любельскихъ и договорівъ

переяславськихъ .

-

---

BICT І.

Илирська Машиця , згромадивши коло себе старшихъ

и молодшихъ писателівъ въ Хорваціи , почала видавати съ

початкомъ сёго року литературно -наукове письмо „Vienac"

(Вінокъ, ) підь редакцию Юръя Дежелича , намість Drago

ljuba " . До теперь вийшло 3 чеселъ УЗ ч . сёго хорватсько

сербського письма подибуємъ перекладъ украінського опо

відання Марка Вовчка : „ Два сини “. Перекладчикъ St. до

давъ до перекладу коротку примітку про украінські опо

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссакъ , Дръ В. Лугаковський , Ом . Паршицький Дръ, К. Сушкевигъ .

Властитель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ .

прилогу.

3ъ друкарні Ставропигийськоі ,

ВІДЪ РЕДАКЦИІ .

Съ першимъ Цвітнемъ починаєть ся друге

чвертьрочче нашого письма. Просимо о скору

присилку дальшой предплати .

Додаємо півъ аркуша яко надзвичайну



ч. 12.

Виходить 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця .
•

Предплаща виносишь :

На „Правду зъ Д одат

комъ : У Львові на р. 5 р. , на

Vг р. 2 р. 50 кр. , на 1 , р. 1 р.

30 кр .; поза Львоьонъ на―――

р. 6 р ., на 12 р. 3 р ., на 1 р.

1 р. 50 кр.

На саму "Правду": У Львові

на р. 3 р., на 2 р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;

•

―――

Львівъ , 30-го Мария 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне .

причини

картини з волинської украіни ,

Ивана Нечуя .

Без вини міні стужають ,

Давлять , заідають ,

За добро , за щируправду ,

За молитву тиху,

В злому серцi проти мене

Замишляють лихо .

Постав , Боже , над ледачим

Старшого лихого ;

А по правій руці в ёго

Сатану самого .

Як не ким на сýді стане

Нехай винен буде ,

И его молитву грішну

Да осудять люде .

Нехай повного ледачий

Віку не ввiкуб ,

Нехай инший замісь его

В радi порядкув .

Псальма СІХ .

Bi
gy
an

І.

Ввосени, після Другої Пречистої, в чималому

селі Нестериньцях , вечірнёю добóю , сидів отець

Хведор Чепурновський на канапі в своїй світлиці.

На другім кіньці канапи сидів близький сусіда

ёго, отець Мойсей с Копистенців. Було вже піз

ненько . Сімъй о . Хведора , повечерявши з гостем ,

розійшлася по хатах одпочивати . О. Хведор зо

стався з гостем побалакати, як бував між близь

кими сусідами.

Не були вони товариші по школі , але всі

знали, що о . Хведор з о . Мойсеем живуть душа в

душу, дуже часто іздять один до одного и, як зій

Дуцця, то нешвидко розійдуцця.

О. Хведор був веселий , реготун . Не один

повіт знав о . Хведора : ёго знала нáвить вся гу

берня. Хто не памъятав его круглого , повного,

червоного лица , ёгó круглих , великих, сірих, весé

лих очей ! Які ж то були веселі очі ! самі регота

лись нáвить тоді , як о. Хведор журився або суму

вав .

Его повні червоні уста, здаецця, були зроду

складені за -для сміху. Вони стулились тільки тодi

хіба , як у сонного о. Хведора злипались очі. А-то

P. III .

по за Львовони на р. 3 р. 50

пакрака на 12 р. 1 р. 30 кр ., на

14 р . 1 р.

На самий ,Додатокъ“ : У

Львові на р. 2 р., на '/ 2 р. р.

на 1 , р. 60 кр .; по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр., на ' %

р. 1 р. 30 кр., на 4 р . 70 кр .

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 453. (Галицька

улиця).— Реклякациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .
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все було між червоними губами блищить два рядки

білих , рівних, дрібних зубів ! Голову ёму вкривали

коротенькі , до пліч , ясні коси, зроду завиті куче

рями по всій голові ; так и стирчали кругóм, не

наче в київських протодяконів .

Реготуном ёго знали всі : и попи й дяки, и

мужики, навить пани й жиди. Куди було ні приіде

в гості, вже було наймити , погоничі надворі підні

мають регіт. Було ступить на поріг, покаже ку

черяву голову , блисне веселими очима , - всі гості

аж за боки беруцця . Скаже й прикаже, - зараз

піде регіт по хатах. Всі любили о. Хведора, всі ,

навить діти бігали за ним слідком , ловлячи ёгó

веселе слово.

1

3 себе був о. Хведор огрядний , високий , пле

чистий. На мъжких плечах булó ёгó риса аж

улипне. Шия в его була така коротка, ніби голова

лежала на самих плечах. Мовчати не любив о.

Хведор. Було або говорить , або регочецця , або

разом и регоче й говорить, та все голову закидав

аж на плечі. Кучеряве волосся було дрижить на го

лові а плечі й груди - аж ходором ходять !

О. Мойсей був високий, сухий. Довгі, рідкі ,

мъякі коси поприлипали до ёго стовбоватоі голови ,

розсипавшись тоненькими, позліплюваними пасмами

по плечах . С під густих брів блищали чорні, як

терен очі. На сухому, жовтому, довгому лиці,

щоки глибоко позападали , а між рідкою бородою

та малими вусами темніли сині губи .

—
Тоді, як о. Хведор жартував , сміявся — навіть

з рідного батька , з своєі жінки, ёго приятель все

було сумув, та жалівцця на слуг, на жінку , на го

сподарство . Не одна тільки однаковість удачи зво

дить людей до купи : частіше робить людей близь

кими приятелями противність іх удачи.

„Як- би, о . Мойсей, з нас двох та зробився

один піп !" каже було о. Хведор : „Щоб то за диво

вийшло ! Який би то був піп ! и великий и ширó

кий , и товстий и довгий ! “

1

1

Світлиця о . Хведора була невелика . По під

стінами стояло дванадцять стільців, в кутках

косi столики а над ними вгорі — косйнчики с корс

низом на книжки , на проскури и такé инше ; коло

*

―――――――
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стіни стопла комода , а перед канапою - стіл . На

стінах висіло багато образів , невеликих картинок .

у чорних узеньких рямках , а коло порога висів у

білому клобуці, намалёваний олійними хварбами

якийсь давній Митрополит , червоний на виду и

ввесь обвішаний червоними стрічками, мов моло

дица намистом .

P

N

И дл

|
1

О. Мойсей притулився в однім кутку канапи,

а о . Хведор розлігся в другому, закинувши голову .

на спинку канапи. При двох свічках , на хвоні

темно-бронзовой обивки канапи , обидві постаті так

чисто малювались , неначе на чорному полі картини

дуже ясне малювання .

...

MT.BEC.i

►
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ДДовгий , сухий , о . Мойсей був похож на тих

довгих, темних, аскетишних святих, що малюють

на Византийських образах . И ряса ёго, з доброї

товстоі шерсті, спадала навкруги его такими ж дов

гимн хвалдами , и хвалди переламувались так -же

гостро, впоперек , як и на византийських образах.

.

T

· ** " 1

На другім боці канали червоніло повне , кру

гле лице о. Хведора, неначе лице товстого, свіжого

амура, що вишивають гарусом на подушках , нали

павши ёму щоки червоними нитками,

.0091 Buqe106 0% aubal.
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Вже в хатах все поснуло, всюди стало тихо ,

тількі годинник на стіні цóкав , ліниво гойдаючи |

маятником . 45550

|

Перед паноцияма, на столі, закритому червó

ною шерстяною свáтертю між двома свічками, стойв

повнийграхвин горілки , чималий хороший, а різаного

кришталю. Проміння од свічок пронизувало пляшку

з обох боків, вигравало в жовтій , чистій, як слёза,

горільці, заправляній пахучими коріньцами,
бо

Днном , каманом та гвоздичками, блищало веселими

искрами на різаній затинці, на чистих, прозорча

стих боках грахвина. Коло грахвина стояла

рілка с паланицею и мисочка з вишневим варенням.

О. Хведор підняв чарку проти свічки . Крипта

лева чарка неначе засміялась проти вогню . Чер

воно -жовтий , чистий напиток замиготів йскорками ,

неначе в ёмý грало , літне марево , а чудові пахощі

лоскотали в носі, в горлі, по язиці.

та

О. Мойсея потягло до чарки ніби двома міц

ними руками . Велів искушеніє , промовив він .

„И що зашкодить одна чарка, вговорював

далi о. Хведор.

„ Чарка - то одна крапля . Вона тобі горла

всего не помочить .“

Н .
А що, о. Мойсей ! Чи випьемо по чарці ?"

запитав о . Хведор.

но. Мойсей так смутно, так жалібно подивився

на грахвин , неначе він жалкував за якоюсь вели

кою стратою , неначе в его або дитина вмерла , або

коні вкрадено . Аж притухли ёго чорні очі, а темно ,

чорнувате лице стало ще темніше...

6

1
„Хіба ж ти не знаеш , що мініне можна пити? "

одказав о. Мойсей ,

R
А ми оце робитимемо в гостях ? Хіба

будемо дивитись один одному в вічі?

не м

О. Хведор закинув голову назад, підняв у гору

коротеньку борідку, и захихикав , показуючи два

рядки білих зубів . Канапа затряслась , а ближчі

стільці аж ніжками застукотіли об поміст .

„О -той доктор мене дуже лакав...." одказав

о . Мойсей. И позавчора казав моій Марий Ивано

вні, щоб а покинув горілкупити, а-топогано буде..."

„А ти ймеш віри Докторам ! Що ні доктор,

то й брехун ! Він говорить , аби язик вертівся.

...

„ А я докторiв не слухаю !" промовив далі о

Хведор. „Вiн мiнi скаже не істи гого й того, а я

на злість наiмся, та й поздоровшаю. Доктор каже,

а ти роби навиворіт ; тоді як -раз добре буде .“

О. Хведор знов зареготавсь и налив дві чарки

горілки . Запахло в хаті спиртом , корінням .

„Будьмо здорові ! промовив о. Хведор, и ви

пив, процмóкуючи.

В о. Мойсея слинька покотилась. Чудові

пахощі торкнули его увображення , нагадали ёму

про якісь чудові сади теплого краю . Омана смаку

разом з манóю увображення була дуже велика ! О.

Мойсей нахилив голову нижче, не одриваючи очей

од чарки .

Начинай бо, о . Мойсей ! Чого ж ти скривився,

як середа на пъятницю ?"

... ,,Не можна , брат, не можна ! Ти ж бачиш , як

я кашляю . Не дурно к казав доктор , що в мене з

роду нахильність до грудної болізні , бо в мене шия

дуже довга .“

,,Хи , хи, хи !" зареготавсь о . Хведор. „Не од

рубувати ж , тобі шиі , щоб можна було горілку пити.

В довгу шию тектиме , мов у лотоки .... Ось по

пробуй !"

,,Може й справді так ! " промовив о Мойсей ,

радий , що знайшов сяку-таку причину.

Щ - Божого дня о. Мойсей зарікався пити й

курити . Але що -Божого дня було знайде якусь

причину, щоб розрішити ніби в останній раз . А

потім знов давав собі зарóк , и знов знаходився

той капосний , останній раз . И тепер очi егó

повеселішали . Він узяв чарку підняв й до світла ,

подививсь на неi любо, як мати на свою дитину ,

и тихенько почав цідити в рот, помалу задираючи

голову . Довго держав він ча́рку коло рота , ви

смоктував останню крапельку , и , одірвавши чарку ,

почав утягувати в рот своі сині губи .

,Яке ж то добро оця горiлка !" промовив тихо

о. Мойсей ! И той розумний був, хто іі вигадав:“
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Він схопився з місця и хотів налити другу

* К 18 . A! ..
1 •

чарку.
I

- -

н
15.

О. Хведор міттю підняв грахвин у гору.

„6, о . Мойсей ! вибачай на цей раз ! Просив я

тебе , а тепер попроси ти мене! Ха, ха, ха !“

О. Мойсей силою взяв пляшку и випив другу

1

|
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чарку.
Т

Без КАНА

свіж
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Перегоди о . Хведор закурив сигарку. Перший

димок дуже залоскотав у носі в гостя .

„Не курй, —будь ласка !“ просив о . Мойсей ,

Ти ж знаєш , що доктор не позваляє міні й курити .

Не дражни мене !“

.

„ Одчепись ти з своїм доктором ! Як ёгó слу

хати, то й з голоду вмерти.

-0FP
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#
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„Стільки раз я зарікався не курити! каже о .

Мойсей . „Одже ж не покину ! Поки не чую диму,

й байдуже ! А як курить хто міні під носом , то

здаецця оддав би все на світі , щоб тільки покуш

тувати того поганого зілля. “

С
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1Колиі хочеш кидати, то не з разу, а пома

леньку. Один день покури трічі, другого дня

двічі. От почни так з цёго вечора ! На , кури !

„Може, ти й правду кажеш “, промовив

Мойсей вже далеко , веселіше. Дай , покурю, та й

закаюсь !“

. . )

[46]
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Закадили паноцці и поодкидали голови в ку:

тки канапи . И полилась іх розмова щира, непо

тайна. Без жодних свідків чужих и своїх рідних,

в тихій, теплій світлиці серед спокою темноіосіннёі

Не
ночі, за , чаркою доброі горілки або поливки,

раз було паноцці пробалакають цілу ніч , до світа .

Вже матушка, виспавшись на один бік, було ви

гляне з дверей , грімне на іх , та й знов засне , а

паноцці на те не вважають ! Нiчна, пізня доба,

чарка горілки розгортують душу, розвъязують мову,

додають красномовности навіть не красномовній ,

речі мовчуна о. Мойсея .

Батюшки мовчали , втягуючи в себе дим и

буцім збірали роскидані думи, вибіраючи ту , с ко

трої треба б почати розмову, 1-1

О. Хведор зареготався , аж

.11.1

1.Az.ht
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помості застукотіли ніжками.
Арна

„Чужі діти не свої,

ARTI

„Як же, о. Мойсей, твоя сімья ?“

Моя сiмьи ? Не благословив Бог мене сiмъью!

Не ростуть моі, діти . Чи мене защо Бог кара ,

чи я сам не здоровий , чи моя жінка така ! От

.ці діти , що позоставались живі..... чогось вже ми

зерніють, кривляцця ....“

и..

Мойсей.

Хведор .

„Оце й захирів дитина , стогне, мезерніє. Ду

маю : Эт от умреуікітапт

201 ft

маю :

стільці на тонкому

kaòr 2015Ò Á 948

i
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Одже й ні ! А все та жінка! Як візьме

Васи

коло

fo
་ ་

ёго нанькати, тупцяти , як візьме припарювати та

| припікати, виливати та облизувати,то, дивись , вже11

Нмой дитина й очунюв! Ха, ха , ха !“

„Гріх тобі, о. Хведор, таке говорити про

своїх дітей !"

- 1 1. ! H 1.
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Та вже нехай хоч и гріх ! У мене, Що на

умі, те й на язиці.... Ха, ха, ха !.... А як ти собі,

Мойсей , міркуєш ? Оце в мене сім дочок . Я не лічу

синів . Треба ім справити сім суконь, та сімсоро

чок , та сім пар черевиків. Візьми вдвое, то буде

по чотирнадцять. А там ще як почнуть вигадувати

-СВОЇ Витребеньки, якісь , комірчики , та й стёжечки,

та биáнди , та якесь дрантя , та якесь біси -батька

зна-що ! Та все по моді , та по морді ! Я тобі кажу,

що на силу — велику настачаю.1 . А тут, знаеш ,

ще до того вдались мої дочки в свого батька! Ха,

Ха , ха! всi сім товсті, неначе сiм тучних корів

Хвара нових. Сёгодні справиш одежину, а через

тиждень — вже й тісна стала! Ще добре, що не

всі дорослі, так одежина переходить с плечей на

плечі.. А вона ви .0 AT GNic1,

И
H

·

||
y

"
„Ти плачеш , що твої діти вмiрають , а моi

вже й геть то живучі . Такого іх , такого іх , що

далебіг , не знаю , що й діяти ! Семеро одніс я на

кладовище, а там спить у мене аж сім дочок, а

два сини в школі. Коли тобі скушно за мертвими

дітьми , візьми, будь-ласка , в мене за двов, "абó 3ó |

троє живих . Я тобі , ще й подякую.“

.

Та ще й не мруть чогось промовив

Is 2.

о .
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. . А хто ж винен, промовив . о .!Мойсей,

коли и ти сам не гірше,колесницегонителя

Хвараона ! Гладнает що дня, не вроку тобі, а пр

„Ти й правду кажеш, очче Мойсее! Не давно

стулив я собі оцю рясу. Не жаль би було, як би

не казав кравцеві! ато казав и наказував : нетший

же тісно , ший як можна ширше ! Коли ВЧОРАГДР

влюсь, на плечах розлізлося шитво. Я ДО Попаді!

показую та лаю кравця." А вона міні як одрубала,

та ще й при дочках: ,,Не кравець винен! сам

розлáзисся , то й одежа мусять роздатись. Не за

xárn !❘лiзна ж! Я покинув рясу , та мерщій с хати ! Xa,

ха, ха ! А тут, не тобі кажучи, ростуть дочки

так швидко, як на дріжчах! У других дочки и в

двадцять років ходять в куценькійсукні. А в мене ,

оце мине доцці тринадцять, так її хоч зараз заміж

Давай ! Одна другу доганяе ! не знаю , що й робити

на світі. Богослови знають , що в мене не гурт

то грошей , обминають мою хату! або приїдуть,

объìдять, обіпъютъ, понюхають, та й поідуть . А

мої дочки сидять , хоч и хороші, — враг іх не взяв!

Буду видавати , хто першай трапяцця ! Хоч би й

за дяків . А де ж я іх подіваю ? До старших двох
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вже й богослови не присвáтуюцця. Кажуть, що

старі. А ім всёго вісімнадцятий , та девятнадцятий |

Pik !"

·
„Будьмо здорові ! “ промовив він ; випив и за

кусив варенням . „Прошу покорно; о. Мойсей "

„Ой боюсь, боюсь ! Лихо міні з ціею горі -

кою ! Хтось лукавий вигадав її на моє лихо !"

Чого це ти , о . Хведор, взявся на своїх дочок?

Вони ж дурно не ідить твого хлiба ! Вони коло

всего , а твоя матушка тільки порядкуе. "

О. Мойсей не сперичавсь, ковтнув хильцем, и

тількі втягував по своему звичаю, обидві губи в рот .

|

„От — так — пак ! Ба ще б посідали , та руки

поскладали ! Вони бач, и робили б, що тільки плен

тали на пъяльцях якесь своё дрантя. А я іх до

пекарні ! „ Робіть, кажу, , діти сами на себе !и и

На вас слуг не настачиш “ “ . Нехай роблять и коло

печі , и на городі, нехай хліб печуть , обідать вáва

рять у жнива, прадуть . Тількі не пускаю с сороч

ками на річку, та на поле.

„Казав я тобі , о . Мойсей , що видам дочок за

того хто перший трапицця, чи він буде дяк, чи

мужик, чи циган, чн Лях. Одже ж я так швидко и

зроблю. Внáднеся до моих дочок якийся ляшок .

Хóдить , та й ходить, трохи не що-дня. Дочки й

раді, бо , звісно , вже дівчата на порі , регочуть та

жартують з ним. А Ляшок з себе дуже непоганий,

веселий , брехун , точить баляндраса моiм дочкам,

Тільки чин на ёмý біси -батька-зна який ! Він яко

гось пана підписа́ршого підписарь чи що !

Хвамилія ёго Середiнський . Приiхало вонó сюди

на окономию недавно, таке миршаве, обшарпане,

|

О. Хведор знов поналивав горілки в чарки.

мизерне , замліле ! и називав себе шляхтичем. По

переду було мене обминає, знать сорóмицця свого

дрантя а як облатався , обшився став на

схожий , тоді почав до мене підступати , та все

смiлівіше , та смілівіше. Потім , дивлюсь,

панка

„Пий бо ! чого ти ? Дома собі будеш пісню

кáти , а в гостях розрішеніе на вся :

влея".

вина н

.

„Воно й справді, що я в гостях ! Не питиму

вже дома," промовив о. Мойсей , а сам скоса при

вітно поглядав на ясну, блискучу , як зоря, чарку

настойки.

1

Випили знов по чарці. О. Мойсей довго сма

кував , обсмоктуючи свої синюваті губи.

41

„Та пий разом не смакуй ! “ приказав о . Хве

дор, регóчучись дрібно . И чарки чорти -батька- зна

які пороблено ! Випьеш , мов муху проковтнеш !“

Э

Чи

„Грімавш ти, о . Хведор , на дітей . А в мене ж

то, в мене ! швидко не буде ні дитини, ані щастя ,

ні хатини, як співають у пісні. Чи воно пороблено, дену

чи воно наслано ? Кажуть , що моя хата закладена

майстрами на дитячу смерть.... И в старого Ко

пистенського батюшки мерли діти. Я вже й воду

святив, изнов святив усі хати, вже й питав між

старими людьми..... “

.ܶ
Бог-зна чого ти журисся о. Мойсей ! " каже

о. Хведор . „И хочецця тобі того клопоту ? Я й не рад,

а діти рóдяцця, рóдацця та й ще рóдацца, и не знаю,

коли тому кінець буде ! Може вонó тим , що я лю

блю свою матушку так, як любив и перед вінцем .

Що не гляну на неі , що не поцілую, то й пів ди

тини ! Моя матушка áки лоза плодовита , не

вроку ій, як спить та не чув, то нехай не вадить .

Що-року, що- року! що- рóку ! “

О. Хведор зареготався, аж поміст задрижав,

а стільці затанцювали ніжками,

„По цій мові, будьмо здорові ! “ промовив він ,

наливаючи по чарці.

По цій мові можна й міні " , додав о . Мойсей.

-

вже

и вліз у мою хату ! А з дочками куди тобі ! наче

зріс у панських будинках. И тепéрички ходить

трохи не щодня . Міні вже н наскучае, бо треба

з ним панькатись, коли впустив до своєі господи .

Будьмо здорові ! “

Випили и закусили. О. Хведор перехилив по

рожню пляшку над чаркою.

Чи це ми вже й вихилили повний грахвин ?

не тим, що ти , о . Мойсей маєш якусь прирож

нахильність до.... до чарочки ?.... Ха, ха , ха ! "

Як випили, то господарь ще принесе ," одка

зав о . Мойсей ,

ܗ

О. Хведор скинув чоботи , підгорнув поли,

взяв грахвин и тахісінько закрадаючись, як кіт

до миші, пішов у другу темну хату точити го

рілку з барильця. Серед тишини ночі чути булóО. Мойсей зігнув шию карлючкою , а голова

звисла на груди, нена́че настрикнута на кінці кар- дуже виразно , як горілка стиха булькотіла з ба

лючки. рильця, вливаючись у пляшку и шелестячи по бо

ках скла.

Коли це - щось заворушилось и загомоніло

в темній хаті. В одчиняні двері, як той херувим з

небес, вилетів о. Хведор. Од швидкого рушення

полн ёго риси літали на повітрі, як двоє крил, а

волосся на голові піднялося в гору, як легкий пух .

В руках у ёгó був превеликий бутиль доброi го

рілки .

-

„Ох міні лихо ! промовив о . Хведор, озираю

чись на темні двері , ніби звідтіль за ним гнався

Домовик .

99Моя матушка почула , що я горілку точу , да

так нагнала с просоння , що я насилу втік. Коли б

лиш не прибігла та не одняла бутля .
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|О. Хведор поставив бутель під стіл, але , при

слухавшись, що знов все поснуло , й затихло, ви

тяг и поставив на столі .

урни не були діломъ природи , а ино що чоловіча

рука вкладала іхъ у могили.

.
}

Въ кождімъ майже курсані на Руси Литов

ській находить ся при костяку мерця горнецьжер

товний . Звісно , що наповняно ёго звичайно,при

похоронахъ стравою . Часомъ покладений вінъ въ

головахъ мерця, нноді в ногахъ, и щеколи зъ боку

въ половині костяка . Мабуть у кожду могилу ста

вляно такий горнець, а сли у деякій не подибано

ëго , то мусить вохкість въ землі затерла ёго

|

.

,6, о . Мойсей ! Все то твої докторі нашкодили.

Набрехали моїй попаді, що міні горілка шкодить , слідъ. Глина підлягав такимъ самимъ воздушнімъ

бо в мене шия , дуже коротка . Бач ! вір дурням !

И довга шия - не пий , и коротка шия - не пий.и

Страхають мене паралічем. Один дідько ! И пити

вмерти, и не пити вмерти ! Лучче ж пита и

вмерти ! А ну, о . Мойсей , чи правду кажуть док

тóрі ? Чи стукне мене параліч ? “

впливамъ, що и бронзъ ; вона тратить въ темноті

и въ вохкости на своїй тривалости и твердости , а

позискує її наново ажъ тоді , коли воздухъ и сві

тло її обгорнуть. Тому и дуже оглядно належить

обходитись съ горцами жертовними при роскопа

ній могилі ; поторкнешъ необачно зъ легонька объ

урну, а вже й розсипалась вона у порохъ.|О. Хвéдор налив, випив и замовк, неначе ждучи

параліча . Горці такі були у насъ виробомъ домашнімъ ,

и похожі суть вони дуже на горці уживані по

ниньки нашимъ народомъ. Богато зъ нихъ були на

самій випуклині приукрашувані не коньче мистер

ними росписями , а на деякихъ находились одтиски

„Будьмо здорові ! Помершим чарка , а нам го

рiлка," промовив о . Хведор.

Випили и закусили .

Смієсся ти з мене“ , каже о . Мойсей , що мой

Мария Ивановна забороняв пити , а сам , бачу, не

Згірше босся свобі жінки ."

-

Нi, нема апоплексні ! " промовив. „Тепер же

сміливо ! Марш уперед ! “

Знов нахилили чарки й повипивали сміючись.

( Дальше буде .)

ПРО КУРГАНИ НА ЛИТВІ И РУСИ ЗАПАДНІЙ .

(Представивъ коротко після гр. Конст. Тишкевича Н. Вахнянинь )

(Дальше. )

.

·

Жертовні горці въ м о г и л а х ъ були Кумири приходять дуже рідко на Литві и

уживані на усій Словьянщині . Племена словьян- Руси. Учені люде , якъ Дитмаръ , Гелмольдъ, Стрий

ські, поселені на півночи , приймивши культуру ковський , а відтакъ Нарушевичъ описували хъ

відъ Скандинавцівъ, приймили и iхъ урни гробові . | вправді , однакъ денещо и блудно казали про нихъ.

И такъ, що до подоби , всі попельниці на Руси | На Литві и Руси Литовській могили предхристи

Литовській , въ Польщі, въ ниніщніхъ північніхъ
янські не містять у собі ніякихъ кумирівъ, тільки

Прусахъ, въ Саксонні, въ Чехні , навіть по надъ
у Збручі найдено истуканъ Святовида, а Гр. Адамъ

берегами північними Рену и въ нинішній Белґні , | Плятеръ подибавъ два божища на Жмуді. Передъ

суть похожі на урни Дунські, и всі , яко поход
кількома літами , въ повіті борисовськімъ, въ лі

ження Скандинавського , суть пучасті , низькі ; сахъ надъ рікою Понию, селяне у зрубаному дубі

тонкi та високі, походження грецького и римського ,
найшли два заховані божища, Одно зъ нихъ , якъ

находять ся лишь у южній Словьянщині, що пе- вісті идуть, мало бути срібне, друге бронзове, оба

реняла исъ полудня свою просвіту, поняття и об
досить великі , тільки що жаденъ археологъ не

бачивъ ихъ до теперъ. Музеумъ чеське посідав бо

гато кумирівъ словъянськихъ, то автентичніхъ, то

відлитихъ зъ Гипсу ; алежъ и за тимъ всѣмъ мито

логия словьянська не високо ще станула, бо и не

легка річъ поименувати ті всі кумири и дослідити

ряди .

|

іхъ митичне значінне.

21

зъ якихъ то незрозумілихъ знаківъ. Бути може

виражались ними які тамъ митичні поняття . На

деякихъ приходить витиснене колесо, иноді и съ

крестомъ у середині ; колесо съ крестомъ означув

| вічність , а проте могло таке знамъя бути симво

ломъ вижиданого вічного, щасливого життя .

|

Съ початку, коли цераміка (наука объ урнахъ)

у насъ не була ще розвинутою, удержували учені

навіть люде, що попельниці самі у землі вироста

ють, за Божою силою , подібно як думали деякі,

що пірамиди египетські суть утворами природн , а

именно, що постали въ наслідокъ вибухівъ вуль

каничніхъ и що нероглифи на нихъ, суть нічимъ

другимъ, якъ хрустализацию . Въ 16 -му віці до

нерва, коли біля Гданська відкопано урну зъ золо

тими та срібними монетами, пересвідчено сн, що

Слёзниці звісні римськi lacrimatoria то

литовські assaruve , приходять у нашихъ курга

нахъ такъ рідко, якъ и божища . Плачки були на

похоронахъ головнимъ діломъ : слёзми , нимн вили

тими , думано , роздобуваеть ся супокій мерцямъ,
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и тому на похоронахъ знатніщихъ людей збирано -

.

Коли ж тепер иншій час и инші у народів спо

слёзи у судини, слезниці , щоби заховати іхъ від- | -соби вибивання с під деспоцької потуги ! Давнегайда

такъ разомъ 3ъ мерцемъ у могилу. Звичай сей

наймувати плачокъ перебувь віки и перейшовши

Въ народній обрядь , дотривавѣ ажъ до нашихъ ча

сiвь . Ниньки ще водить ся на Руси Литовській

звичай, що за тіломъ помершого идуть жінки н

Дівчата , голосячи тужливо . Бував, дають плачкамъ

такимъ и страву и грошей ще , щобъ ино добре

1 почалась
63

C

голосили .
1251 a .! 1 A . 16***

I

мацтво озвалось на Вкраїні не дзвоном шаблюки

та самопала , а дзвонами струни кобзарськоi. Рос

нова війна за правду новою зброєю

словом. И так як за Польских часів степи та пу

тині Дніпрові не давали довгому мечу королів

ському досягти голови козацької , так тепер вiльна

пресса цивилизованих народів заслоняє твори
на

родного духа від Московської цензури. Всюди про

Но не у всіхъ племенъ словѣянськихъ бувъ берецця печатне слово „правди , волі и науки,“ де

звичай збирати слёзи плачокъ у судини ; у нашихъ стоїть на сторожі полиція, и де зрада перевертнів

курганахъ тiльки де -де поднблешь слёзницю . У поітьПiть дітей ,,Московською блекотою " , як мовляв

старинi и заявлювано жалощі по мерцю у двовкий Шевченко. Не впинить его животворнëi

спосібъ. Після вiровання поганського, годилось в світі сила, и зробить воно своє діло воскресення

Плакати живимъ по мертвому, - и тоді збирано | народнëго .

слёзи у маленьку шклянну баньку, до мисочокъ Ошпечене Польскою и Московською историю

глинянихъ, шкляннихъ пзашючокъ або до глинянихъ, гайдамацтво зробило серед Божого світу широке

малихъ дзбаночківъ и покладано у гробі. Плакавъ по

iхъ думці и мерлець въ могилі по тихъ, котрихъ

лишивъ нан сімъ світі - и тому кладено и ему

-підъ сочи : малі судиночки , щобъ, було, де слёзамъ

стікати . Симъ побитомъ удержувано у старині не

наче якийсь союзъ помiжъ двома світами , а слёз

ниці, що давано мертвимъ підъ очи , були похожі

на ріжокъ достатности . (Дальше буде.)
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цикло самостійноi поезиi народнёі , дало на втіху

ёго серця нову , незнану ні в Грециі , ні в Италиі

нi в инших співучих землях гармонію, и , устами

Шевченка, зъясувало глибоке чутиво честивости

людської , велику жадобу правди , святу шану до

народнëi и окремницької волі . Нехай шпетять вас

тим, що ми крівавою річкою виплили КОЛИСЬ ис

під кормиги Ляцької (а якою ж би можна було

виплисти ?); нехай сміюцця з нас, що ми вхопи

лись за мужицьку мову , ако единий рятунок від

того iзуiцтва, яким обгорнула Москва Украіну ! Вже

наше мужицьке слово стрiвожило тисячі сердець

на Вкраїні, довело до плачу сивобородих, просві

тило неписьменних або задурених Московською

письменщиною , и имья Украіни пронесло там, де ,

до Шевченка, чували тількі про Московщину.Му

жицький син озвавсь до мужиків словом правди , и

слово ёго, мов боёва труба , поставило проти Мос

ковщини нещисленні купи правдивих душ . Всі

полюбили его нелукаву музу , хто в своєму серці

цураецця лукавства . Ис кінця в кінець Украіни

можна тепер усякому розпізнати, в кого є в серці

правда, а в кого іі нема . Не питай , не розвідуй

про чоловіка , який він ; довiдайсь тількі , чи

бить , чи цураєцця Шевченка. Се буде певна ознака

честивости особи .
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Г А Д К И

при святкованию осьмих роковин

ШЕВЧЕНКОВОЇ СМЕРТИ .
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( Конець.)

Тим часом людям богатим Українським наче

A
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й не погано жити під Москалем : іж, пий , спи ,

навіть буяй , коли хочеш , упившись, тільки говори

и думай по московські : знай правду тільки Мос

ковську, знай честивость тільки московську а свого

нічого того не проповідуй . Диву цця Москва , чого

6 ще бажати Україні! Бо нема в її иншого взоро

взіру , як усе не -московське зажерти , усе не-мос

ковське помоскалити. От же гайдамацтво, що ви

билось из під Польши, відцуравшись рідних панів

Украінських, чує знов Украінську недо лю :"

чує наругу Московську над правом чоловіка , яко

истоти честивой, и памъятає, скількі Москаль ви

цідив з Украіни крові залізом и кнутом , поки ёго

divide et impera порізнило Українців и зробило їх

мовчущими рабами . Коли б тепер були такі звичаі

у народів , як у XVI столітті , то знов би озвавсь

хто небудь подавнему :
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Товариші гайдамаки чиніть мою волю :

Що нам треба відплатити Вкраїнську недолю. T
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А хіба ж у нас у Галичині не так само ?

Хіба можна звіритись у нас хоч одному такому,

що нехтуе Шевченковим словом правди и воді ?

Хіба, ми , не таімось из своім скарбом душевним

перед усяким , хто иде за Московською дикою си

дою и цураецца Украiнщини , осінні благим Шев

ченковим гением ? Хіба є в нас хоч один такий

противник Шевченка, щоб ёго шановано у чистому ,

незопсованому серцi ? И ті кого нужда або неволя
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підхилила під лукаву Московщину, кому запечатано

уста дочасною властю старих дуросвітів , кого за

морочено, ледачею політикою Московською,
и ті

2.

сумують у злиденному серці своєму , читаючи , до-,

кiр собі на кожному листку поета щирой правди

людської.

|
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Мають вони чого сумувати ! бо перед їх очима

творицця воскресення великого и славного народу.

Не матимуть вони в ёму своєї частини , не впи

шуцця іх имення въ книгу святоі праці , шанованоі

всею Славъянщиною . Наші радощі будуть iм до

көрөм, наша слава - іх безславъям . Ось бо стоiмо

Вже в дверях нового периоду. бороття.Украіни за

свое людське и народне право. Вже появила вільна

пресса початок нового твору невмірущого духу

Украінського початок Святого Письма. Не

забаром увесь християнський мир довiдаецця , що

є на світі нова сімъя Християнська, пъятнайцято

милионна сімѣя. Не зникли без сліду ті завзяті,

що обороняли Польщу від Азийської хижої сили

поти, поки Польща почала від неїгарачем обо

ронятись та з ворогом Християнства на своїх обо

ронців змовлятись. Не ростеклись вони ні в Ляць

кому, ні в Московському елементі, заховали живу

цамъять про свою знану в давній Європі славу ,

заховали свій світогляд серед напливу двох циви

лизацiй , не забули той мови , що дала гасло Укра

іні до бороття з вельможним Ляцьким панствомъ

и озвались потужним голосом поезні на всю Сла

въянщину.
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От же дарма , що народ Український стояв

нередовим редутом під час великої війни Європи

з ворогом Християнства , дарма, що він не дав iзу

ітам закоренити на Вкраїні свої пагубні для Хри

стиянськоi просвіти школи та колегиi , -Московська

політика повернула ним круто, и незабаром уте

ряв він свою Церкву громадську, що підняли були

високо в гору старосвіцькі наші брацтва церковні.

Остерегали ёго ще за Хмельницького вднатись из

Москвою, бо в Московщині, мовляли, нема віри ні

Руської , ні Грецької, а в віра Царська. Не послу

ҳала підманена чернь, и ось тепер на Вкраїні вже

нема й прослідку громадської Церкви. Панує всюди

віра Царська. Архиерей и попи служать попро

сту знаряддям або політики, або й полициі Цар

ській . Народ попа нігде не любить, а хіба боiцця .

Которий же піл увійшов би з народом у побра

тимство , яко син единой семьі Української и апо

стол чистой правди Божоі , такий мусить таітись

робом первих християн , а коли ні — нехай готува

себе в мученики, а свою семью в старці . Чи не

гірше ж оце пригнічено Украіну нашого часу, нік

за короля Жигимонта I. и его iзуiтів ? Тоді хоч

слово Украіна зоставалось на волі , а тепер и

|
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назвати себе офиціяльно ипечатно неможна Укра

інцевінше , як человѣкомъ русскимъ або

жителем такоі,й такой губерниі. Назву Русь роз

кинула, Москва на всюкинула.Москва на всю Московщину , а историю

Украіни в її словесности нехтує по школах, яко

видумку або річ нікчемну. На всі мови , які ввій

шли в широченну территорию Империі, перело

жено слово Боже : в переклад Латишський , Зирянсь

кий и т. д. нема тількі украiнського, бо , кажуть

Москалі, Украінськава языка нѣтъ на свѣтѣ,

а естьпадінѣ толька говар Палтавскай,

илі Чигиринскай , всё равно, какъ

говаръ Кастрамской илі Алонѣцкай. Бай

дуже ім про те , що славний Миклосич голосно

назвав безумством такий декрет филологичній.1)

Святого Письма не дозволено напечатати ув.Укра

інському перекладі.....

Ты
есть
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От же народнëго духу не виинить ніяке де

споцтво. Почало Святе Письмо печататись по

Українські в ві Львові , и вже появились ознаки

симпатій до сëго твору у цивилизованих народів.

Се ще один плід гайдамацтва . Украінського. Коли

не взнали Лацькі політики Украінців за народ, як

вони задзвонили в Шевченкову кобзу, то, може,

взнаютъ іх тепер, як вони зъявляйця , осіянні Бо

жим Словомъ. Ми ж ростемо духом угору що- року ,

и що-року витаємо велику тінь поета новим при

ростом засіяного ім по Вкраіні почуття правди .

Не чиб й се , як ёго дiло , бо він здавня голубив

думку про Святе Письмо у своєму великому серці;

він подавав проби перекладу псальм Давидових и

де - котрих инших частин старозавітнёі поезиi цер

конëi, він своім приятелям почасту виявлявжаль,

що Библиі не переложені ще по-Украінські, и в

1846 році розділив , проби ради, Євангелистів до

перекладу на рідну мову між собою и трёма своими

приятелями. С того часу почалось перекладування

Святого Письма тихцем та нишком від Москаля .

Перекладувано его скрізь по Вкраіні , що иноді

трудолюбці Божі и не знали один про 'дного ; и

Тим часом, як Катківщина вигладила всю просто

ронь Россійську, підвела все під один знаменатель

Лукавоi політики Московськоі , — тоді як уже зда

валось, що й струни Шевченкової кобзи затихли

серед галасу москвофильства , Боже Слово не до

відомо де знайшло собі Вифлием на Вкраіні , и сей

знехтуванний Москвою Назарет появив цивилизо

ваному світу пророків грядущої цивилизациі свові.

Оце ж не вмерло твое жадання , Tapace ! Ве

лика твоя думка сталася ділом ; твій благий дух

V

*
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1 ) Indem ich die Sprachen nach der Nähe ihrer Vervand

schaft an einander reihe, bohandle ich dann das Kleinrussische,

das auf dem Gebiete der Wissenschaft , wie die Untersichung

selbst darthut, als eine selbständige Sprache und nicht als ein

Dialect des Grossrussischen anzusehen ist.

A
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поки

вселився в нових ратав рідного поля , и не пере

стане він іх живити , на світі знатимуть и

шануватимуть славне имъя Украіни. Веселись ,

Душе многострадальна , вбачаючи просвітленим

оком твоїм великий, довгий, без кінця и ліку, ряд

робітників, що Господин Жатви виведе, слідом за

тобою на ниву правди свові !

――――

всяч И Н А.

Поганські звичаї на Руси . Въ великий латинський Че

тверъ приключила ся въ Ярославлі (въ перемиській ,

епархиi) дивна история . Есть тамъ звичай, що по відправі

церковній згромажають ся діти въ певне місце и вирабля

ють въ соломи або зъ чого иншого страшило на взір чоло

віка , котре прозивають Юдою, и обносять по всіхъ ули

цяхъ , бъючи в безмилосерно , ажъ доки не затоплять въ

якій воді . Сёго реку зворушились жиди на той обрядъ

думаючи, що в вім містить ся насмішка жидівської религиі ,

и — якъ звіщають газети — розпочали въ Християнами

-

бійку, котра черезъ кілька годинъ тревала и закінчила ся

вечеромъ витовканнємъ віконъ и т . д . Тимъ часомъ об

рядъ топлення страшила не всть висмівуваннемъ религиі

жидівської , але тілько забиткомъ въ давніхъ часівъ погань

ства. Звісно 60, що майже на цілій славъянщині обхожено

весенний празникъ въ той спосібъ, що виписано боввана,

представляючого смерть або зиму , и затоплювано въ воді.

Звичай той впадавъ въ ту пору, коли день и нічъ вирівну

вали ся, коли день (світло) зачавъ перемагати надъ ночню

(тьмою), т. б . въ місяці Марці. За прийняттвмъ Християн

ства перенесено поганський весенний празникъ, званий

гагiлки , на весенний християнський празникъ, т. 6. Вос

кресення . Такимъ способомъ звичайи Ярославський

топлення страшила есть забиткомъ чисто славъянськимъ и

не повиненъ бувъ гіршити жидівъ на стілько , щобъ ажъ

ціле місто зревольтувати.

BICT I.

Видаваннє руськихъ книжокъ . Комисія для уложеня .

школьнихъ руськихъ книжокъ виготовлюв теперь руську ги

шанку для другої кляси людовихъ шкіль. Читанка тая такъ що

до чистоти язика якъ и що до добору предметівъ о много пере

висшаб читанку давніщу, котру досить нещасливо уложивъ

бувъ крилошанинъ Шашкевичъ . —Що-би нашимъ читателямъ

Дати поняття о дотеперішній читанці для другой класи, до

сить буде навести въ долученоі граматики перший уступъ:

Знаки , которыми выражаемо собственніи звуки въ реченью, 30

вушся буквами : Самі учителі сельскі , а тим більше діти

школьні , не годні вирузуміти , що така бесіда означати мав.

О скiлько намъ звісно , домагали ся многі учителі засту

плення Шашкевичової граматики якою ліпшою и більше зро

зумілою .

новського, которий попри власнихъ дослідахъ увзгляд

нивъ и досліди многихъ Филологівъ , ва

нимавшихъ ся уложеннѣмъ латинської граматики. Бажати -

належить, шоби граматика п. Огоновського , якъ найскорше

радою Школьною була одобрена а відтакъ до публичного

ужитку на обохъ руськихъ гимназияхъ (у Львові и „въ

Бучачі) напечатана. Наша молодіжъ, черезъ бракъ латин

ської граматики въ руськімъ язиці , зневолена учити ся въ

німецькихъ ділъ. черезъ що відношення латиньского язика

До руського не все став ся яснимъ.

CЛОВЪЯН ськихъ

П О П Р А В К И.

У 9-му числі „Святого Письма“ , треба читати : Голова

XXIII , 14 : .... ланцюги. ... ; 22 : ... ланцюжки.... 24 :....

ланцюжки.... ; 25 : .... ланцюжків. XXIX , 24 : ... на

в подобу....
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ДО ЧИТАТЕЛІВ СВЯТОГО ПИСЬМА .

Роспочинаючи печатання перекладу Свя

того Письма , объявили ми , що се - тількі

корректура , и що остання редакция перекладу

станецця вже тоді , як зберемо поправки від

усіх, хто , знаючи добре Русько-Украінську мову,

схоче допомогти нам у сій великій праці. Не

хай нам люде письменнi дарують де -які пе

чатницькі помилки, поробленів Святому Письмі.

Все буде добре виправлено разом з останнёю

ёго редакциею . Що до само мови перекладу

и її граматичніх форм , то перекладувателі зна

рошне ставили то один , то другий синоним ,

то одну, то другу форму, сподіваючись дові

датись у своїх поправщиків, которуиків, котору пробу іх

вони більш уподобають . Хто б своі поправки

схотів зробити на пренумерованому примір

никові Святого Письма , и такий переправлений

примірник прислав би в редакцію Правди , тому

Редакція вишле примірникРедакція вишле примірник чистий, а перепраа

влений ховатиме аж поти, поки наступить час

печатання Святого Письма найпоправніщим

типом.

ВІДЪ РЕДАКЦИI .

Росписуемъ предплату на ,,ПСАЛТИРЪ " , Пе

респіваний на русько - украінську мову Павло мъ

Ратаемъ. Вся книжка буде обіймати 10 арк .

Ціна одного примірника 1. р.а.в. Речинець пред

плати до 1. Червця с . р. Відтакъ ціна Псалтиря

зістане піднесена.

Предплатники Правди " торічні цілорочні,

котримъ була приобіцяна премья , одержать его за

ціну 70 кр а . в .

Граматикаܗ латинська. Довідуємо ся въ певнихъ' же

релъ , що многозаслужений землякъ нашъ дръ. Омелянъ Ого

новський , професоръ руського язика и литератури на Львівсь

кімъ универзитеті , зложивъ на підставі Шульца латинську

граматику въ руськімъ язиці . Діло те немалої ваги, особливо

коли зважимо , якъ то трудно приходить на підставі ні

мецького діла приноровити латинську синтаксъ до руськоi

Знатоки діла похвально осудили совісний трудъ п. Ого -

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссакъ, Дръ В. Лугаковський , Ом. Партицький Дръ, К. Сушкевигъ .

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ.
Зъ друкарні Ставропигийськоi .

предплати .

Съ першимъ Цвітнемъ починається друге

чвертроччє нашого письма. Просимо нашихъ

ш . премумерантів о скору присилку дальшой



ч. 13.

Виходить 8., 15., 22., и 30-го

кождого місяця .

ха предплаща виносить :

На „Правду зъ

У Львові на р .комъ : р. дод
ат

р. , на

12 р. 2 р. 50 кр ., на 1/4 р . 1 р.сту
на30 кр.; по за

р. , на

1 р. 50 кр.

На саму „ Правду“ : У Львові

на р. 3 р. , на ' г р . 1 р. 50 кр. , письмо наукове и литературне.

на 1/4 р. 80 кр ;

P. р. , на

Львовомъ yasis

и сн

"

fo

ПРИЧИНА.

Картини з волинської України ,

Ивана Нечуя .

Рiч дальша.* )

―

- Об чім пак ми були розговорились ?" спитав

о . Хведор.

„Об якомусь Середінському .“

„Егé ! Так знаеш , внáдився до мене той ля

шок Середінський . Ходив попереду сам , а це вже

почав ходити з нашим сусідою поміщиком Хоцiн

ським. А знаеш , як я познакомився с тим Хоцін

ським ?"

Львівъ , 8-го Цвітня 1869.

йоз й на

„А як ? “

„Дуже чудно й смішно! Чи до тебе прихó

дили ляхи кумами держати до хреста мужичих ді

тей ? "
2

„Приходили перед повстанням и не раз, а це

щось и перестали, одказав о . Мойсей .
«

29

«

Ото -ж и до мене було оце й несуть хре

стити мужичу дитину ! Кумóю молодиця , а кӳ

MOM Лях из заводу. Щò се сталося с па

нами? "
думаю було собі ? ",Попереду дерли

шкуру з людей , а це почали брататись , пити з

ними горілку , обніматись та цілуватись ! Щось воно

(думаю булó ) та 6? Аж воно так и вийшло. Ви

пиймо, о . Мойсей ....- Раз якось принесли дитину

до хреста . Кумою молодица , а кумом якийсь

незнакомий пан , здоровий , пузатий , з маленькими ,

тонкими ніжками , до стóту неначе хто підпер ба

рило двома паличками. Рекомендуецця міні , що він

такий и такий поміщик , близький мій сусіда и

приніс до хреста дитину свого робітника, доброго

й вірного , знаючи звичай , од хреста не цуратись .

А я собі думаю : „ Дай трохи пожартую с паном ,

щоб не дуже ёго́ розбірала охота держати до хре

стá дітей . “ “ Веду кумів у першу хату и починаю

хрестити дитину по всім правилам. Читаю помале

сенько, виразно, слово за словом , а дяк с палама

рем приспівують . Стоїть мій пан , перекидаючи з

ноги на ногу своє барило . А я читаю , та й читаю,

* ) Річ перша
-

-

ܟ

-

P. III.

ABHOI OHOTOO at AR Yoho
по за Львовомъ на р. 3 р. 50

анхо до кр. , на 12 р. 1 р. 30 кр ., на

до великият на самий додатокъ“ : У
14 р. 1р .

Львові на р. 2 р., на 12 р. 1 р.
сокр.; - по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр. , на ' /2

- р. 1 р. 30 кр., на 1/4 р. 30 кр .

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 453, (Галицька

улиця ).— Реклямациі, неопечатані,

безплатно .

на

приймають ся на

Аль sin 2.6

Я 2

та спiваю ! Дивлюсь, пан мій вже сопé, з лоба піт

горохом котицця , а я читаю, та читаю ! Ха, ха, ха !

„Нехай (думаю ) покуштує, що є на світі де-що

й важке. “ “ Дивлюсь, вже близько кінець. Я пере

махнув на молебінь, давай вичитувати один , потім

другий . Хоцiнському дав на руки дитину. Він чер

воків , та синів, от- от упаде!, Гóдi (думаю ) буде

пан до нових вініків намъятати, як о . Хведор хри

стив дитину." Ха , ха, ха! Навпісля чую“
- мій

пан аж заслаб ; мабуть, одстояв ноги. Так-то ми й

познакомились . Ковтай муху о. Мойсей !"

2

у 12-му числі „Правди“.

И напочт
і

..
„Hi ! щось мало поживку з цієі мухи. Буду

ще Гедзiв ловити, або-що . "

О. Мойсей достав з другого стола стакан,

налив трохи не повен и почав дудлити ..

„От и почав Хоцiнський до мене ходити ;

просить и до себе , даб міні гостиньці, шле міні з

заводу по голові цукру. Бачу , годить міні, тўпцае

коло мене. А як прийде до мене в гості , въéцця

коло моїх дітей , тирить ім у руки польські книжки,

цвенькае до iх по польскій. Мой друга дочка десь

захопила зó двоє польських слів. Він її хвалить,

росхвалює передо мною, ніби вона найкраща, най

розумніша од усіх моїх дітей ! Мій старший син,

яко хвилозохв , зараз постерiг , що Хоцiнський мáе

собі дé- цо на умі . А я й давно те запримітив ,

та думаю : , „ Біс тебе бери ! С твові праці не буде

користи тутечки , а міні все таки вигода. И цукор

дурно даś, и поле даб, и дрова даб. Не завдавати

ж міні Ляхові брехні, та , ще и в своїй госпóді ! А

часом , як у чому пустому, то ще й потакаю . А

він радий, аж у гору скаче, та шле міні гостиньці !

А ми ж жінкою аж присідаємо та сміємося с пана !

Ха, ха , ха ! За здоровья наших непрохан их благо

творителів ! Пий -же , о . Мойсей ! “

แ

„ Та наші Лашки,“ промовив о . Мойсей , таки

догоджають батюшкам, хто вміє кілька слів цвéнь

кнути по польській. И я, грішний, колись нена

роком, для штуки, промовив слів двов по польській

до свого пана. Зараз на другий день прислав хуру

дров ! За дві слові ! “

„За те ж підставляють вони стільця тому,

хто не годить iм ! * промовив о. Хведор. »Чи чув
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про благо чинного с Куцого ? Як ёго обговорював

поміщик Панятівський перед архиереем , перед сто

ронні ми людьми , перед панами за обідом, тоді , як

викарий јадив по впархні ! Де ж пак ! видумав якусь

исторію , ніби ёго свиня вскочила в попів огород.

Піп дав ій сто різок , велів звязати и одiслав соль
сóць

ким у стан , вкупі с прошенням на бную безпокой

ную рябу панську свиню .

о . Мойсей.О. Хведор зареготавсь наливаючи горілку в

чарку, аж горілка перелилась через край . 99Як приїхав до нас той старий нан , я наки

нув свою скухвию, надів найновіщу , найпростор

ніщу рису та й пішов до ёго. Думаю : и познако

Я

|
Д

млюсь и поговорю за кват на дрова . Бо тоді бач.

пани давали нам дрова з свого лісу . Оповістив ёго

через лёкая. Коли це - виходить до мене пузань

у шляхроці з люлькою в зубíх на довженнім ци

букові. Надувся насупився й заступив міні двері

До гостиной , и починав питати, чого міні треба, як

того мужика, а сісти й не просить . Е ! думаю , біс

бо твоему Ляхівському батькові ! Не годицця ж

мiнi стояти коло порога та ще и в слухвні . „„Ви

.
ж

Мій Хоцiнський годить, “ говорив далі о. Хвé

дор“ не тільки міні, але навіть я нашим мужикам .

Вже чую , що він ні з сëго, нi с тогó, ставить лю

дям обіди , наймав музики, тупцяв коло ix , сам ча

стув горілкою . Бо він памятав, що в повстання

Польське наші мужики нахвалялися вирізати до

тла всіх Ляхів , щоб и духу іх тут не смерділо,

та жалкують, що того не зробили и тiльки ждуть

другого повстання. Він нáвить сам міні говорив

про те колись за чаркою горілки . А мужики зъі .

дять обід , а після кажуть , що нан и добрий , як би

не Лях ! а -тó таки Лях ! а ак Лях, то й ворогача́йте (кажу) па́ні , але ні вам, ні міні не прихо

Хоцінський и сам недавно жалівся на наших лю дицця говорити навстоячки .“ Взяв я , минув ёгó ,

дей. „, „Такий (каже) тута проклятий , завзятий пішов в гостинну та й лагóжусь сісти в самому

народ! ніяк не пригорнеш до себе . Иста козащина, більшому креслі, а ёго прохаю сісти коло себе.

той Запорозький, гайдамацький, дух ! “ “ Дурно, ду- | Він тоді ні в сіх , ні в тих ! Так ёму погано стало .

маю, ти , Ліше, втрачаєсся на обіди та музики ! А | Поставали ми обидва коло хвотелів та й почали

ще смів теревенити моїм синáм, що Польська мова, вгніжджуватись. Ніяк не влізу в прокляте кресло ,

як не тепер, то швидко буде потрібна на Вкраїні ! “ таке вузькé ! Коли дивлюсь и пан застряг и не

„И справді чудна та Польща" , промовив о. влізе далі. Ха, ха, ха ! Зареготався я, а пан и собі

Мойсей. Сама лежить звъязана, скручена, насилу за мною. ,,Шкода (кажу ) пані ! не за -для нас рó

дише, а ще таки простягав голову, щоб когось бляна ця мебіль. Сідаймо на сохві . Сів я , та й упір

гризти, жукає зубами , щоб когось укусити .“ нув у пружини до самої землі , а пан упірнув з

другого боку. Сидимо ми, тількі голови наші видко ,

мов десь за горами виглядаемо ! а сохва трiсь !

лусь! трісь! та всé тріщить по-маленьку . От- же

с того часу и почав ласкавіше зо мною поводн

тись, почав руку подавати .

,, Випиймо, о . Мойсей , за вішню памъятьшля

хецького, польського гонору ! *

Випили й закусили.

ܗ

„Будьмо здорові, о. Мойсей ! закушуй бо, а- то

на голову буде важко. - От и почав ходити Хо

цінський з Середінським . Чи не мостицця він у

свати до моїх дочок ? "

„Ой не хапайся, о . Хведор з сватанням ! Пн

тай людей .“

„Добре тобі й говорити, коли тобі на шні не

сидить сім дочок ."

-

Чи й той пан годив тобі , що попереду був

туга ?" спитав о. Мойсей .

,Де там тобі ! Той був з багатих , значних

Ляхів , а аристократії ; проклятий та гордий , як

сатана ! Ёму, мабуть, здавалось, що він и тепер

пануе на Вкраіні, як було колись за царя Гороха ."

,, А хіба ж и не панували Ляхи в нас ? Що

хотіли, те й робили ; не було ім упину, одказав

|

хату , бо матушка почує . "

„Коли б міні хоч одну дочку ! Вже я й хати ,,Е , о . Мойсей ! тн, бачу , й чести не знаеш .

святив, и пшеницю сіяв на чотирëх рогах дома. Дивись! вже горілки тільки на дні ! промовив о .

Пшениця посходила , значить місце благосло- Хведор трясучи останнё.о горілкою , котра билась

вення .... "
об пляшку , аж скло дзвеніло . Як же я теперичка

„Знаєш , що зроби , о. Мойсей ! Объiдь тн , гó- добуду, другого бугля ? Треба річки лізти в ту

лий , серед дня , верхом на лопаті трічі кругом хати

та прочитай на бігу трічі „Очче наш ". Тодi невне 0. Хведор знов, ступаючи навшпиньки пірнув

так поперелякуєш домовиків , що не потраплять у темні двері . Але матушка , мабуть звикли навіть

куди втікати ! Ха , ха, ха !“

через сон стерегти барильця и пляшок з горілкою ,

зараз заворушилась . О Хведор, наче архистратиг

з небес , вилинув прожогом с темно і хати , держачи

на руках чимале барильце, в котрому горілка жа

лібно плескалася в порожнём у місці .

О. Мойсей підвів голову, думав почути щось

путне , але зараз схилив її вниз, осміхнувшись .

„От ходить до мене Хоцінський та годить

міні. Недавно оце прислав міні деревні на повітку ."
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„Благовіствуй , земле , радость вé

лію ! “ каже о. Мойсей,

„Не дуже й вéлію, бо тільки на дні, та й то

простоі , ненастояной. Непотрапив ..... бо в хаті

поночі.

„Дармá ! давай , покуштувме, якá ВОНá !"

„Як же твої сини спитав о. Мойсей , пій

мавши доброго Гедза з стакана .

|„Як ? Василь, вже в хвилосóхвні, учицця дуже

добре, а менший и дóсі в низчих кляссах. Вигнався

аж до неба, а дурний, як треба. Нехоче вчитись !

Така шельма , таке ледащо ! мабуть тим , що в батька

свого вдався . Ха, ха, ха ! “

99

4

А в классі було дуже везе. Часом було візьму з

гульні , та й вивчу лекцію, жартуючи. Дивлюсь !

як раз визвуть. А де не вивозило , то вже булó

покойний батько вивозить чи грошима, чи цукром,

чи борошном . Так я дэплив до берега щасливо,

без кораблекрушенія , як и богато наших допли

вало . А з консисторією справа швидка. Втирив у

руки кілька рублів , кому треба , та й приход в.

Випьемо, о . Мойсей, як ми колись випивали , як

стоили в Качуренка, та вМотр Сидорівни. Помъя

німо дні нашої слави, наших веселих молодощів."

+

О. Хведор випростав груди й спину , взявся в

бік и закинув голову . Его постать и справді була

запорозька.

0. Хведор зареготавсь, аж одна дитиназакри- дожидаючись частування .

чала с просоння .

Хіба ж ти не вчився в школах ? спитав о .

Мойсей . Який там недовірок его вчився б ! Ще в

бурсі було сяк -так. Вчителі добре приганяли, а я

дуже боявся каторжноi лози ! Раз дали такої про

чуханки, що й досі памъятаю . Було аж слёзи тобі

котяцця , а таки вилупиш не тих проклятих Лати

нів та Греків, як очче наш ! Перевели менé в се

минарію , зачув я волю. Дивлюсь , авдиторiв немав,

Греки та Латини валяюцца в нас по -під ліжками .

Невивчиш лекцii, - прохвессорі й слова не кажуть .

А тут ще й не визивають ! Еге, думаю я, аж ось

де лахва ! кидай Хведю , книжки та гуляй ! Гуляю

я та гуляю , книжки и в руки не беру. Коли зирк! |

читають на конхверенції , що такого -то раба Бо

жого Хведора Чепурновського по малоуспішію |

и малóвозрастію зоставити в тім іке кляссі на

другий курс, тоб то ще на два роки . От и попа

сав я в „словесности ;“ трохи покаявся, перевели

мене трохи не в першому розряді . А в хвилозó

хвиі як закуштував я волю мислі , ак и подобае

хвилóсохвові ; покинув я знов книжки. Гулив, гу

ляв, аж до кінця курса ! аж остобiсiло ! Збере

мóсь булó , та все молоді, веселі товариші , пъемó ,

таньцюємо, співаємо, в карти граемо ! Ох ! що то
Я думав , що тобі й справді путна, думка

за час був хороший , вольний,веселий! Нашіченці- прийшла в голову ! "

началники бдять та моляцця, за нас мабуть, та за

наші гріхи . Куди ім встерегти по ночах таких

соколів, таких Запорозьців !“

1

99

Паноцці полягали и ще довго балакали , що

далi, та все тихіше.

„Як же тебе перетягли в богословський клясс?

Хіба за уші?

T,Де там ! Трапилось міні таке щастя, що мене

на екзаменах и разу не спитали й не зачіпали .

Ректор любив викликати тільки тих , котрі були

записані в , записях під цихвирою, а я ніколи під

нею не стояв - ні під 5 - ма ні під 10- ма, и т. д.

|

О. Мойсей добре поминав своі молодощі, бо

дудлив без перерви з свого здорового стакана, не

„ Але, дивись , о . Мойсей ! “ крикне о. Хведор :

вже й барильце порожно ! Потривай ! роскажу я

ТВОi Мари Ивановні !

,,А я твой Марні Василевні ,“ одказав о. Мой

сей .

.

"

,,Ой ! не кажи, братіку .! "

А не скажеш моiй ? Як не скажеш, то я й

твоїй не скажу.“

99

1 .

»Вже и в вікнах cipie , и небо світлів , світ

недалечко. Чи не оддихнути нам о. Мойсей ?"

О. Мойсей тільки звісив голову ще нижче на

груди .

}

»Чи потрапимо до нашоi постелі? спи тав . о.

Хведор .

„Потрапимо ! аби тільки з місця зрушити,

одказав о . Мойсей . Підведи мене, а я тебе!

1

Побрались паноцці за руки и підводячи один

одного , встали и тихенько подибали до постелі.

на один з iх не заточився анi трошечки ! поки

дiйшли до другої хати .

„ Знаеш , о . Хведор , яка міні прийшла

думка. Як то ми вдвох подужали вкласти в копи

стiльки горiлки ! Одже-ж ми випили як раз мабуть

по два бутлі! ...
3

„Ну що, о . Мойсей , як би після цёго всего та

скласти нас до купи ! Ой, ой , ой ! Який би то з

нас вийшов великий піп ! мабуть якись протоерей ,

або архиврей ! "

„ Hi ! Бог з ним !" одказав о. Мойсей . Тепер з

одного мене, або с тебе вийшов би цілий причет

церковний . Оджет горілки, що ти випив, стало

P

**

L

6 на ввесь причет !"

1)Чи не випити нам , ще до подушки ?“ спи

тавсь о . Хведор . „ Тут в моїй келні в с пляшка

настоечки. Я ховаюсь таки од своєі жінки. “

1
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„Як випить, то й випить ! Я ніколи не цура

юсь того добра

"

0. Хведор достав пляшку с під якихсь папі

рів, здаецця епархияльних відомостей , завішання

одежою, сів на ліжку, випив сам и почастував о .

Мойсея .

Ой добра ж це настоячка !"

„Ну, випъвмо за своїх овець , за пасомих ! "

Випили .

о. Мойсей ,

„Ну випѣемо за протовреїв и архиврёів !“

Випили.

„Випъємо за христолюбивое воiнство ! Ему

перше місце ! Куди ж нам до іх ! о. Мойсей !"

„Ну, випъте м о ще „на сон грядущих,“ додав

BARBITOR.

Посходив -послався в зеленім садочку

Під вишнею барвінок хрещатий ,

Красуецця пишно, умита росою ,

Чесная заслуга дівчати .

„Одже ж ти, пано́чче, здаецця пив -би и через

сон , одказав о. Хведор .

Полягали паноцці и довгенько гомоніли щось

вже не слухаючи один одного .

Як це твоя Мария Ивановна сама дома?

спитав о. Хведор.

„Що ! що такé, гуска Йвановна, заправляна

на горільці, замолов нісенітницю о. Мовсей та й

заснув .
(Дальше буде.)

Дівчинонька з хати виходе в садочок ,

Під вишнею сіла спочити ...

Ой хто мині буде , барвіночку, с тебе,

Віночокъ на голову вити ? ...

Подруженьки вірні ! ви звийте віночок

Утіху, заслугу дівчини :

Я швидко не ваша усе проміняю

Для вірної серця-дружини.

----

-

И батька покину, и матір стареньку,

И волю зміняю дівочу

На чорнні брови, на личко біленьке ,

На карi зiроньки-очі...

-

Козаченьку серце ! твоя я на віки

Ніхто нерозлучить с тобою :

Барвінок хтещатий сповив до купи

Віночком святою рукою...

Стелися ж барвінку, широко та пишно ,

Красуйся ще й цвітом синеньким !

Подружки, прощайте ! не жить мині з вами :

Серденько моє вже з миленьким,“

Послався барвінок широко та пишно ,

Зацвів-загорів немов воря ,

И любо на серці , як глянеш на ёго :

Велений та пишний ні горя !
-

Оцвівся барвінок ; порідчав в садочку ....

Де ж ділася пишна квітина ?

Щаслива , весела — що воря в погоду

Дівчина віночок наділа .... Ив . Яковенко .

ДОВБУШ
Ъ.

Дивоглядія въ пятëхъ зводахъ* )

Ю. Федьковича .

ОСОБИ У ЦІЛІ ДРАМІ.** )

Князь Образпольский , дідичъ у Печивіжині.

Антонія , вго жона .

Жоржь, его синъ .

Наталія , его годованка , вітакъ чорниця.

Юстина , її служниця .

Отець Єремій , двірский капелянъ православний , чорнецъ.

Ксёндзъ Колошніцкий , двірский капеланъ латинский, езуіть.

Томашь , двірский надвірця .

Василь Довбушь , стрілець .

Катерина , его жона , вітакъ удова .

Иванъ , iхь синъ.

Мігай , іхъ синъ, вітакъ Марфинъ годованецъ, в . оприский калга

Марічка , хъ донька, в . Срібнарюківъ годованка. В. Дзвінки

-

жінка .

Лесь, удови Довбушихи годованецъ , вітакъ оприский ватажко.

Иванъ Городенчукъ , Василівъ побратимъ.

Штефань , Катерининъ братъ .

Марфа , его жінка .

Штефань Дзвінка , богатий удовецъ у Космачи,

Семенъ Срібнарюкъ , богатий ґазда въ Акреторахъ .

Полагна , 6го жінка .

Моргань, старий циганъ, чарівникъ .

Цора , его донька.

Імро , циганинъ парубокъ .

Ілашъ Хресщикъ, Лесівъ побратимъ, вітакъ оприский калфа .

Ивань Уйвань,

Якiвь Несмерюкь,

Митро Леликъ ,

Юрiй Лададинь,

Штеффань Шеденюка,

Гнать Сокирка,

Яківь Джімiрь,

Федірь Джодоля ,

Николай Чегуль,

Гриць Гамайлюкь ,

Езуіцкий провінціаль.

ЖИД. Лiкарь.

Панцiрский старший.

―――

Печиніжинскі парубки , вітакъ

опришки.

люде .

Два циганчуки скрипники . Два горнарі . Два старі

Стрільці. - Парубки .
Двірскі. Дівчата . —

Цигани . - Чорницi . - Нарiдь. - Опришки . - Двоб дітей

въ пелінкахъ . Ангіль хранитель . Гірска цариця .

-- +

Справа ведется въ Печиніжині, въ Космачи , въ Акре

шорахъ, на Чорногорі , въ Маняві , и однімъ челядинскімъ

манастири .

Гідъ : 1720 и 1745.

-

*) Безъ дозволу автора не можна сю драму ві грати ,

ні друковати, ні на инший язикъ переводити . Сі воли ав

торя противнихъ мется правомъ доходити.

*) По волі автора лишаємо у сій драмі всі признаки

гуцульского наріччя . Ред .
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ПЕРШІ ЗВОДИ.

(МУЖИКЪ и Княгиня.)

Князь образпольский .

Антонія .

Катерина .

Міхайликъ,

Особи у першихъ зводахъ .

Отець Єремій .

Ксёндзъ Колошніцкий .

Томашь.

Василь Довбушь .

Шшефань.

Моргань.

іхъ діти , у 5 и 6 рікъ .
Марiдка ,

Ивань Городенƨукъ, въ Буковини .

Пегиніжинский парубокъ.

Цора .

Імро .

Циганинг парубокъ , въ Угорщини.

Два скрипники цигани .

Два горнарі.

Два старі люде.

Панцiрекий старший.

Панцірні.

Двораки .

Цигани .

С

Двоє дітей въ пелінкахъ .

Ангіль хранитель .

Гірска цариця.

ПЕРШИЙ СХІДЪ .

О-передъ Печинiжина.
-

Діло ведется то о -передъ Печиніжина , то въ Печині

жині , то въ Акрешорскімъ плаю .

Гiдъ : 1720..

-

ЦИГАНИ

співаютъ. Ковалі приковуютъ.

Вечерь по заходісонця.

Гой циганинъ шину грів ,

Во зелізо світомъ віє ,

DX

•

1

Циганска стая въ шатрами ! до окола. По середъ

круга ковадло и вогникъ , два цигани кують . Другі ци

гани и циганки мішма до окола , то стоя то лежа .

стаёвъ видко село Печиніжинъ
, а повище села на гірці за

мокъ князя Образпольского
. По далеку гори .

За

"

Зброю си кувати.

Такий світъ :

Той на хлібъ

Вразду шиновъ обертав,

――

A

-

Плугъ окув ,

Світъ годуе ,

Гояжъ моя ! го ой !

Алень гордий эъ горда гордитъ

Вразду обертати ,

Йде до циганъ съ чорновъ шиновъ

-

-

-

-

А той третий

Брата вбитиго

Плаву накладае .

А циганинъ не требув ,

Що хто каже то му куе ,

Тому хрестикъ ,

Тому истикъ ,

Тому въ груди ніжъ ніжъ !

Сонце обзиравсь, у Печиніжині и по другихъ селахъ

дзвоня на вечірню, цигани росходятся красними громадками

по шатрахъ . Імро и угорский циганинъ підходя на передъ .

ЧУЖИЙ.

-

1

В

-

А тамъ у тімъ шатрі великімъ , краснімъ ?

IMPO.

Тамъ нашъ армашъ сидитъ ; вінъ Морганъ звется .

Чужий .

Той Морганъ, богатиръ той, чорнокнижникъ,

Що йде за него слава,що такі

Чарув вінъ хрести, чи два чи кілько ,

Що й гадковъ не вгадавшъ, ані мислевъ

Не вмислишъ , що за силу
вінъ велику

Въ ні учаровує ?

IMPO.

Вінъ, той самий.

чужий .

А кажутъ, що у него и дочка в

Прекрасна, прехороша, якъ та зоря

Вечірная въ погоду ?

IMPO.

·

――

-―――――

О якъ зоря

Заглянула би въ очи їй , відъ разу

Забула би світити, съ того дива,

Що ій перевишили !

-

ЧУЖИЙ.

О чи ти лишъ

Не глянувъ Армашівни за глібоко

Въ ті зорешливі очи ?

-

IMPO.

Глiбше ні

0 глібше ні мій брате , акъ въ могилу ! .

чужий .

1

C

-

-

Въ могилу ! — хто въ сусідехъ Армашівни

Видумавъ про могилу ! - Тажъ хіба

6 не ледінъ за себе, не хороший,

Аби за себе взяти й Армашівну ?

У нась циганівъ претці тесть богатий

Не дожидае затя зъ рівнимъ віномъ ,

Якъ тіі білі люде ? - О я знаю,

-

Що скоро бесь піславъ ти лишь старість .

То Морганъ би ти давъ ій. Ліпшего

Вінъ зятя си не найде , ні она

Гарніщего си хлопця .

..

4.1
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IMPO.

Вже й найшла ,

О вже й найшла мій брате!

Сонце обертався .

Y

У тихъ пишнихъ побояхъ край села ,

Де у дворі ясіне ? - тамѣ сидить

"
-

Оденъ стрілецъ, Василь вінѣ Довбушъ звется,

Вінъ навіть и не відси, а зайшовъ

Зъ Волощини чи відки: того вна

Кохае.

Чужий.

Я би вбивъ го !

Ya

р Н

-

IMPO.

А вінъ жежъ ій кохає ?

――

Не перестережешъ iй ?

Чужий .

-

О и она би вбилась ! - Ти гадаешь ,

Що ту любу добути можъ ножемъ ,

Або дістати кресомъ якъ голубку

У лісі на горіcі ? — О лишь то ні !

Кохане лишъ дается не берется.

-

4

-

IMPO.

.

-

IMPO.

+

·

--

1

Видишь тамъ

"

А она ?
И

――

P

anti!

1

"

О коби

Вінъ хоть її кохавъ, якъ радо я

Єму коханя того бихъ сприявъ,

Бо вна бъ щаслива була ! Да здается ,

Що та его люба не здалека .

Дай Боже , щобъ не такъ се!

ЧУЖИЙ.

108

-

Два скрипники надходя .

Се наші ледіні и скрипники ;

А се мiй гість з Угорщини . А вадь

Добранічъ відограти Армашівни ?

1

[

-

11 .

-

Яжъ би смівъ

li такъ засмутити ? - за ввесь світъ сей

Я тогобъ не зробивъ ! - И на щобъ здалось

Iй перестерiгать ? хіба кохане

Перестороги знае ? - () коли

Здается ій, що стрільчикъ молоденький

Iй любить , а вінъ справдi iй кохае :

На віщо же затроювать любу ту

И зеренцемъ лишъ омпу ? а не любитъ

Вінъ ій по щирі правді : та ще доста

За борзо роскроітся то ій серце ,

Не я аби кроівъ го . Легко брате

Чуже убити щасте , серце , душу,

А серце то лишъ разъ намъ въ грудех бется ,

Лишъ разъ на поки світа !

Добрий вечеръ !

И чимужъ

С

A

!

-

Красi би поклонитись,

СКРИПНИКИ .

Заграйте !

О заграйте !

Нехай би и въ могилу. — А якоi ?

СКРИПНИКИ.

Порадити най ласка ?

-

• 14

IMPO .

О заграйте

Товариші лишъ той , що оногди

Сте грали ! - погодіте що циганка

Любила ледiня , а вінъ iй зрадивъ .

-

#

О чо ті ваші гуси зъ мого серця

Не Вроблені , а мої суми думи

――

IMPO.

На тихъ не струни гуслехъ : сказавъ би ,

Всю правду бихъ сказавъ ій голосами

Зь у самi взятими ! Заграйте !

―――――

-

-

ЧУЖИЙ.

-

IMPO.

Поклонитись ,

―――

Скрипники граютъ, оба цигани співаютъ .

Підъ білоëвъ березоëвъ недоле моя !

Пв Нестерюкъ съ циганкоёвъ въ неділю до дня.

Циганочко Волошечко , анумо : здоровъ !

Чого въ тебе Нестерюк у на поліхъ да кровъ ?

Циганочко Волошечко : я сокола вбивъ ,

А вінъ мені рантухъ -полу да кровëвъ збрудивъ .

Гой гой ти мій Нестерюку : не съ птаха се кровъ ! ...

Цить , цить душко циганочко ! анумо : здоровъ !—

Здоровъ же й ти Нестерюку - ний серце до дна ! -

Поховали Нестерюка въ неділю до дня .

Відспівавше росходятся по шатрахъ . Иванъ Городен

чукъ и печиніжинский парубокъ виступаютъ .

ПАРУБОКБ.

Онъ видите въ ті хаті підъ побоемъ ,

Де у дворі ясiне , тамъ сидитъ

Василь вашъ , Довбущукъ .

.

иванъ,

О дякувать вамъ !

ПАРУБОКъ.

-

И вамъ не було важко тілький світъ

Зъ Волощини сюда дорогу бити ,

Товариша відвідать ?

иванъ .

-

-

Й підъ землевъ

Єго би я відвідавъ , бо не мавъ я

Товарищя надъ него ! Да чи все

Такий ще гордий та пишний якъ бувъ

У насъ на Буковині , та завзятий ?

Бувало якъ заозмется хоть на що ,

То вже не має серцу стриму въ него .

Якъ буря та наважитъ , а учинитъ

-

--

----
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Що хоче учинить. А чижъ му треба

Би було въ чужині шукать притулку

Було, якъ не завзятість та бн була ?

А то то серце! серце !

---

--

ПАРУБОКъ .

Же не по своїй воли понехавъ

Свій край ?

Лишає хліб солодкий въ свояси ,

Та йде шукать гіркого на стороні !

Але якъ кажу : серце !

ИВАНЪ.

Хіба по своїй воли хто

-

-

ПАРУБОКъ.

иванъ .

Василь якъ змалював ъ!

Зъ охотовъ пане брате. Василівъ

Бувъ батько богатирь на цілі гори ,

Якъ царь оденъ си живъ. Да якъ померъ,

Авшились два сини : Андрій оденъ ,

―

То Василь

А другий нашъ Василь , и удова

Стара , слаба , уломна . Да Андрiй

Не вдався въ свого брата , потайний бувъ ,

Лихий та самъ собі лишъ , закимъ нашъ

Василь , хоть и фудуаний , и палкий бувъ ,

То праведна душя и всему щира ;

Й душі би уділивъ.

ПАРУБОКЪъ .

--

-

О васъ прошу !

ИВАНЪ.

О се Василь !

Не такъ Андрій ,

Котрому навіть рідна своя матірь

За много була въ хаті , не аби що.

И що ему робити , щобъ ся борше

По бути матери нужъ зневажати

Стару слабу удову, далі й бити ,

Такъ брате правду кажу : далі й бити !

Але Василь на се якъ надійшовъ разъ,

-
Такъ ніжъ у німъ втопивъ ! за щожъ и мусівъ

Нехати вінъ свій край и свій маєтокъ ,

И въ чужину втікать. Да чую, що

И тутъ ему не згірше ся поводить . —

ПАРУБОКЪ.

0 Василеви добре , такъ що ліпше

Не може навіть й бути . Якъ зайшовъ

Сюда , то стрільчивъ ; а стрілецъ то зъ него !

Що видитъ то убе. Вітакъ в кенився ,

Взявъ жінку си мастну, Господарну,

А що вже добра добра ! акъ той хлібъ

Насущний добра ! И двійко діточохъ

Вже маютъ , величенькихъ. Добре йде імъ.

Худобу маютъ красну, толоки ,

-
Поля , плуги . - А якъ би бувъ хотівъ ,

То мігъ и Печиніжинъ бувъ би мати ,

И дідичемъ остати

ИВАНЪ ,

Безъ жерту : Печиніжинъ.

ПАРУБОКЪ,

IF

Да чий

А Князь ?

ИВАНЬ .

О васъ прошу !

ПАРУБОКъ .

Ви видите той замокъ тамъ пищний ,

Що свој башти въ небо підоймае ?

Въ німъ мешкає великий та богатий

Нашъ дідичъ Образпольский . Вінъ е князь ,

И оженився аж на Україні

Зъ прекрасновъ гетманівновъ тамъ одновъ ,

И буде тому білше ваке якъ рікъ ,

Якъ ій привізъ сюда , на своі добра.

Такъ жили вни що ли , ажъ якось

Поіхавъ Образпольский въ Коломию, 1

Хто зна въ які тамъ требі. Якъ поіхавь ,

А слуги всі на гульки ! лишъ хіба

Лишилась покоёва челяда

иванъ.

Ꭹ
У замку, білшъ нікого . Але тутъ

На разъ якъ ймется замокъ ! .... Доки ми

Зъ села ся позбігали , то вже годі

Й приближитися було д нему. Ажъ

И князь тутъ прилітає . Моя жінка

(якъ крикне), мій синочокъ ! Печинiжинъ

Даю, ввесь ключъ, хто виратує ми

Єдину дружину й дитинку мою ! -

Але ніхто не важивсь, и за два

Ключі ніхто би бувъ ся не відваживъ

У певну смерть пускатись. Ажъ на се

Василъ.

-

-

Печнніжинъ ?

ПАРУБОКЪ .

Въ огонь чи не санувся ?

.
Хіба хто мігъ го смерти або смівъ ?

Да и коли не було , бо въ ту хвильку

Вінъ вже и въ замку бувъ, уже й въ вогни,

А за годночку, що се я кажу,

Вже винісъ и княгиню и дитину.

иванъ .

-

-

V

ПАРУБОКъ.

6му у ноги. Друже, каже,

Бери собі село котре лишъ хочемъ ,

Бери си Печинiжинь. Завтра, каже,

Поідемо до Львова , тамъ тобі

Все випишу що треба.

―

-
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Лишъ подивився погордо на князя.

Я паномъ, каже, бути не умію ;

У гуцула якъ крісъ в и топіръ,

И пара пістолятей за ременемъ ,

Вінъ съ княземъ не мінявсь !

Пішовъ до дому зъ горда .

3

иванъ.

А Василь ?

ПАРУБОКъ.

Фай !

На се ся не огнівавъ?

(Идуть.)

Иванъ.

-

――――

-

а князь

ПАРУБОКЪъ .

Ми боялись,

Що го уб вiдь разу . Да нічо

Му боледь не казавъ, бо въ Василя

Якийсъ такий в позоръ , що вго

Вадь и король боявся бъ . Боже мій !

А якъ осердится то миръ який

Би бувъ усе йде въ ростічъ !

Въ село, бо полягаютъ далі спати .

Не докорняемся. Идімъ !

-

-

ИВАНЪ.

-

Се сказавше ,

-

-

1

Ходімъ !

Да ходімъ

акцен
лися Московського

несло ся на московську почву язикову , або завернуло до того

язика , якимъ у насъ видавано „Зорю ,“ „Галичо -рускій Вѣ

стникъ,“ . якимъ видають ся додатки до Слова , якимъ писали

Шашкевичъ , Устияновичъ , Могильницький, Федьковичъ и д .

Язикъ, якимъ Слово“ пише - то тілько неудала карика

И ми учи.
тура , плюгавий бастардъ, правдиве чудовище .

язика зъ ёго виговоромъ и

томъ, и ми ёго полюбили въ ёго природнихъ границяхъ .

однако язикъ „Слова“ відстоїть відъ московського якъ земля

відъ неба . Ми Галичане мабмо чей право домагати ся, щобъ

проповідники московського язика виучили ся хоть самі язика

того, а не розправляли о німъ якъ саесi de coloribus ,

маємо право домагати ся , щобъ разъ въ галицькій Руся

перевели ся недоварені каліки панруські , котрі въ очахъ

кождого просвіщеного чоловіка тілько смішними себе ді

ми

лають ....

ܕ

Отсі слова списуемо яко сердечнурадунашому ,,Сло

ву.“ Нехай воно залишить діло , писати свої гумористичні

статті о тихъ , которимъ зашкодити уже за пізно . Ми , слава

Богу! станули на тій точці , де насъ розбити уже не можна .

Чехи и Москалі. Ми згадували недавно , що Чехи чимъ

разъ більше починають виступати противъ московської по

літики . Ми наводили съ чеської газети Koruna и съ чесь

кого органу Correspondance Tchèque ті місця , въ котрихъроз

чаровані Чехи порікають лукаві заміри північнихъ своихъ бра

тівъ. „Хто домагав ся одвічає Correspondance TchèqueМосков

ському Голосови въ 8 -імъ числі зъ дня 26. Марця що бъ

нарідъ чеський вирікъ ся своєі народности , той хоче ёго

самоубійства , а до такого народъ нашъ вще до нині неспосіб

ний . " Не що инше а саміські слова адресуємо ими до всіхъ

тихъ, котрі були би раді и нашу индивидуальність , виробле

ну уже за часівъ руськихъ князівъ, знищити и розбити . Ми

въ нашімъ народі чей знайдемъ еще на стілько силъ , щобъ

не допускати ся самовольной заглади....

ВСЯ ЧИ Н А.

Наші московські каліки . Уже третий рікъ иде, якъ за

сновала ся наша правда. Черезъ весь той часъ старали

ся ми заедно уникати полемику съ шими газетами, котрі

неприхильнимъ окомъ на насъ поглядали . Однако вирозумі

лість наша не врозумила нашихъ політиківъ . Такъ „Слово “

якъ и бувший „Страхопудъ“ не мали нічого пильніщого до

роботи, якъ нападати на тихъ людей, котрі посвящали ся

мирній праці литературній на полі народнëi словесности.

А нападали вони , не акъ пристоiть чеснимъ письмамъ, ро

зумнимъ словомъ и чеснимъ оруддвмъ, але брали ся звичай

но за самі прості клевети, обки даючи болотомъ все , що не

по іхъ думці було. Напади ті для насъ , якъ показала минув

шість, не були шкодливі ; ми морально, въ послідніхъ часахъ,

видимо скористали и подужали . Ми пережили щасливо Bi

деньського Страхопуда , пережили нашого антипода св. п.

ВІДЪ РЕДАКЦИІ .

Росписуємъ предплату на „ПСАЛТИРЬ", Пе

Бояна , пережили „Славъянськую Зарю ,“ переживемъ без- респіваний на русько- украінську мову Павломъ

печно и иншихъ недругівъ . Однакожъ зъ обовьязку газе

тярьського винні ми кілька слівъ звернути до „ Слова . “

Ратаемъ. Вся книжка буде обіймати 10 арк .

Ціна одного примірника 1. р.а. в . Речинець пред

плати до 1. Червня с. р. Відтакъ ціна Псалтира

зістане піднесена .""

.,Слово" пропагув у насъ панруську идею въ письмен

ности. Що до того, не много прихильниківъ числить воно

въ Галичині . Міжъ пренумерантами Слова“ нема певно и

сотной части , котра би потакнула такому намаганню лите

ратурнёму. Найбільше Галичанъ, якъ знаємо зъ досвіду,

обрало середню дорогу, бажаючи поміжъ крайностями лите

знайти щасливе medium.
ратурними

якъ
говорять

Найбільше пренумерантівъ „ Слова“ відвертає ся зъ відра

зою відъ того бомбастичного , напушеного язика , котрий

тамъ проявляє ся . Сильніше , чимъ коли небудь, домагався

наша образована публика, щобъ „Слово“ або цілкомъ пере

Головні помічники при редакциi : Є. Згарський . М. Коссакъ, Дрь В. Лугаковський , Ом. Паршицький . Дръ. К. Сушкевигъ.

Властитель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ .
Зъ друкарні Ставропигийської

предплати .

-

житости зневолити .

Зуби на продажь. Одна молода пані , Німкиня зъ роду,

пострадала всі свої зуби . Въ своiмъ горю удала ся до ден

тисти и закупила дві щоки штучнихъ зубівъ , котрі заразъ и

вправлено въ зубові ясла. Гроші за зуби мали бути виола

чені въ протягу одного місяця . Тимъ часомъ минають мі

сяці , а грошей діждати ся годі, — навіть три листи писані

зглядомъ довгу, не могли тую паню до віддання нале

Дентиста взявъ ся тоді на способи .

Въ одній німецькій газеті замістивъ вінъ таке завідомленн6 :

Ein neues Gebiss ist billig zu verkaufen. Täglich zu sehen im

Munde der Frau Mathilde Kopp, wohnhaft in Wien, National

hotel , zweiter StockNr. 47. Цікаві Німчики , одинъ за другимъ

поспішали до Nationalhôtel-у, щобъ побачити зуби пані Ма

тильди и подивляти тихъ же красу. Здивлена Матильда

довідала ся теперъ за цілий підступъ и відослала чимъ-скорше

належитість прибагливому дентисті .

·

66
Предплатники „Правди“ торічні цілорочні,

котримъ була приобіцяна премъя, одержать его за

ціну 70 кр а . в .

CP 3ъ симъ числомъ починаєть ся друге

чвертрочче нашого письма . Просимо нашихъ

Ш. пренумерантівъ о скору присилку дальшой
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На другий день сонце високо підбилося вгору

а паноцці ще одпочивали . Трічі закипів, трічі по

гасав самовар у сінях, и паноцці спали. Вке ма

тушка наготувала снідання , порозсилала людей на

роботу, ходила -нудилася без роботи, двічі моли

лась Богу, а паноцці все почивали. Не втерпіла

таки матушка , пішла побудила паноцців и послала

до їх наймичку з водою и рушником. G 6202

Трохи перегодя в тій самій світлиці, на тих

самих місцях , як и ввечері , сиділи на канапі пан

Оццi и не говорили й слова. О. Хведор, свіжий ,

здоровий , як и попереду , протирав очі, позіхав,

хрестячи рот за кожним разом. одкидав за вуха

мокрі після вмивання густі кучері . О.Мойсей си

дів неповорушно , похиливши голову, трохи скрий

вивши на бік сині губи . Причесаний, мокрий во

лос ёгó прилип до голови . На столі , засланім чер

воною скатертю, стояло три стакани чаю. З боку

стояв той самий грахвин Повний жовтоi чистоi

горілки, тарілка з гарячими пирогами и маслянка

з маслом . от четири вик $ 157 dbLZEYTUDA

„А доки ми будемо продирати очі? промовив

а . Хведор.Рання пташка носок набивае , а пізня

очиці протирае. Матушко! ходи и до нас , та

почастуй нас! .. 1159 57 1. inis jadi

Вийшла , матушка, ще молода на вид, чорнява,

в білому простенькому чипкові. Є такі люде , що и

До смерти не теряють краси, цілий вік цвітуть |

То молодою дівочою красою , то роскішною повною

жіночою , то якоюсь старечою красою. Полиці |

було видко, що Марія Василевна колись цвілипиш

ною красою. И тепер ще не стратила вона ні

чудових чорних високих брів , ні исхраного блиску

в огневих чорних очах, ві червоного цвіту на су

бах , ні румъúнцю на щоках . Здорова на виду,

1
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повна в тілі , навіть огрядна собою,вона говорила

... дуже тоненьким голосом тихим и співучим , вимог

вляючи слова с протягом , ніби пісню співаючи т.н

Добридень, вам , паноцці! Як вам спалось, що

/
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篦
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снилось ?" H2O-] Praia MJRUŠP widow 119

|

„ Гуска Ивановна снилась, тащей нагорільці“,

приснув о. Хведор, од сміху.unish анча

„Добрі смішки , коли повишивав горілку з усіх

бутлів! загримала матушка. „Чого ж ви сидите
ж

та кунаете ? Чому не пьете по чарці? О. Мойсей

Ануже лиш по старинному звичаю - до чаю !“, н

" Маръя Василёвна надила чарку, покуштувала.

помочивши тільки свої свіжі губи, додила знов н

піднесла о. Мойсею . НАМО
З Не
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О. Мойсей піднáв очі с каламутними білками

и зирнув на чарку . Він боровся з своєю думкою

дуже , дуже , скільки було сили , ак борюцца на

смерть два люті вороги .
R , IT C "1

О. Хведор подививсь на ёго , зареготавсь и

во и з

промовив : Еге, о. Мойсей , в тебе в роті наче чу :

маки ночували ! Випий , будеш здоровий. Коли

вчора пив, а похмелитись и Бог велів .

О. Мойсей и не сперичався довго ,

закусив пирогом .

Матушка взяла стілець, приставила до стола

и сіла поруч з о . Мойсеем . Свіже, повне її лице ,

о

освічене ясним сонцем , стало в рівні з блідим ,в з

жовтим лицем її сусіда. Здавалось , що жизнь и

смерть посідали рядочком , щоб глянути , одно на

одного и подивуватись из себе. Дивись, мов, яка

я гарна та свіжа, а ти жовта та кисла , а нами

Тільки що випили вони по стакану чаю , на

дворі гавкнула собака и побігла до воріт , ніби ко

мусь назустрiч . Всi трóв разом «анрнули в вікна .

-В ворота входило два нани. Один товстий , як

бочка, другий молоденький, тоненький , вк хлопчик.

н . ,,Бог несе дуже ранніх гостей, промовив о.

Хведор.Це ж наш .Серед невий ис Хоцiнським ."

II

"

Середінський, як показув ёго прізвище похо

❘див нешь чистой Польской шляхти. Его давній рід

щиро. Украiнський був з давна облашений , колись

давно ,щене за нашою памъяти, прніхав, нан Во

линську Украіну десь на під Варшави один Поль
1
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ський пан -дідич в сви куплений на Волині манток.

С пӑнею наіхала Польска двірня. Польки -покоіван .

Недовго думаючи, зараз дідич збудував костёл на

Украінській землі, знайшов ксёндза, и так швидко

завелась маленька Польща в нашому селі, Пан

звелів набіратн селян у свій двір . Наші хлопці й

дівчата швидко зацвенькали по ляхівській , бо пан

и пані ненавиділи нашеі . Украiнської мови, и зака

зали , щоб люде в покоях або говорили по поль

ській , або й ротiв нерозданкаляли .

.

L. (

Швиденько потім пан вибрав собі до двору

двох хлопців, потомків старих козаків. Обидвабули

високі,рослі, кучеряві! чорняві ! Обидва були одного

зросту , однói вроди , з однаковими чорними очима, з

однаковим чорним великим вýсом и товстими, аж

кудлатими бровами . Одного нан знайшов таки в

своєму селі, а другого довго підбірáв но других

селах як от підбірають під масть паритих коней ,

або волів . Знайшов він такого козака в чужому селі

и зараз виміняв его в того пана за якусь чудер

няцьку собаку.

:
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Попрнізджають

酱

було до пана гості з Вар

шави . Козаки повинні стояти в салi пообидва

бóкн дверей . Повбірані в червону, синю одежу,

пообшивану сріблом , було стоять козаки як вко

пані . Молоді панянки було жахаюцця , що в коза

ків такі страшні брови та вуси и бойцця йти че

рез ті двері .

О

}

Швиденько потім почала панська двiрня цвень

кати по ляхівській, іздила с панами до костёла , а

далі пани звеліли, щоб уся прислуга говiла до ко

стела , а не до церкви, за один раз с панами . По

перевертували пани наших людей на свою кате

айцьку віру. Тільки ті два козаки незгоджувались

стати перевертнями. Одного з іх дражнили Сере

дою, другого Суходолею .

„Вн хлопці, вірні мої слуги “, булó каже пан ;

„вам слід дати добру плату за службу. Говійте до

костёла, дам вам до -живоття грунт и хати , дам по

ставочку, тільки приставайте до нашої віри. "

ським, а Суходола - Суходольським . А через кілька

десятків років два перевертні роспзодили двое Ля

хівських гнізд на Волинській Украіні, тіні дрібнói ,

нижшоi шляхти , що й досі її доволі по-між нашим

народом.
It's

С того одного гнізда вилинув и татунь на

шого знакомого писарця Середiнського. За землею

стало , скрутніше. Вже син старого пана пооднімав ,

кому що було даровано в до -живоття .. Ціла сімъя

розлізлась поВкрані, шукаючи хліба то в писа

рах, то в оконóміях, то в московських канцелярнях.

Дрібна шляхта бідніла н помаленьку вмішувалась

у народ, теряючи свою кателицьку віру и Польську

мову . Батько нашого Яся Середiнського вмер у

бідности , не теряючи одначе шляхецтва и зоставив

сина сиротою .

|

Підпáнок зріс між мужицькими дітьми , прий

няв до волі всякого лиха. Его матн мусіла дати

ёго в суконну хвабрику робітником. Сміюцця було

люде с пана робітника ! Ясь Середiнський не цу

рався нашої церкви , бо костёл був за верстов

шістьдесят, кілька раз сповідавсь и причащався в

церкві , а кілька раз в костёлі, и певне вважавза

однакові обідві віри .

Потомок перевертня очевидачки вертався до

свого роду, до свого племья. Украiнська кров пе

релита кілька раз через Польські жили знов зли

валась из рідною кровью , непереможною силою

историшнего нашого життя.

Ясь Середiнський с поміщиком Хоцiнським

увійшли в хату, привітались из господарем, з го

стем. Хоціньского попросили сісти на канапі, а

Середiнський присів на стільці коло вікна, не по

рогу , напроти дверей до другої хати , де бiгази й

вештались дочки о . Хведора.

Товстий Хоцiнський насилу дихав, одсапував

після дороги. С широкого , мъякого , оперезаного

густими моршками ёго доба знайся краплі поту и

застрягали в густих сивих, кудлатих бровах . Тов

стé, повне, як торбина з борошном, ёго лице бан

щало, неначе маслом обмазане ; очима позирав з

горда , по панській , як звикан позирати в нас на

Вкраіні Ляхи , навiть и тоді, як лестница до чоловіка.

Уперті хлопці не згодились .

|.: Кажуть : де дідько сам нічого не вдів , туди

бабу пошле . Так и тут сталося . Поженив пан на

ших хлопців на лахівках, покоiвках,що панi при

везла с під Варшави . Панавибрав других козаків ,

а Середу й Суходолю одпустив на волю , дав ім

до -животти по хаті, по грунту, по ставку, бо тодi

землі було доволі, а людей було недуже густо.

Д

Сeрeдiнський частенько поглядав за двері ,

сидячи коло вікна . Веселий промінь сонца йшов

через вікно , розсипався поміж зеленим листом ки

тайськоi троянди , що стояла на вікні и проста

гався золотим пасмом проз лице Середiнського на

землю. У тому золотому світилося молоде лице

Уплив рік, и вже козаки говіли до костёла, Середiнського. В его лиці здаецця злучилось до|

молились по польскій Богу , до баранка Божого, купи все , що було аýччого и кращого в красі

били себе кулаком у груди за молитвою , клен- типа Украiнського й Польського. Ще зникла в ëму

чили на одно коліно . Середа став паном Середін- | давня Українська основа. Стиха освічений з боку ,
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-обквічанай зеленим листом рожі, ендів тут неначе | вам , паноцці, правду, ви не знаете, що, а в Рос

предок ёгó, козак Середа . Той же був волос рос- сийській літературі,майлуччою ,и читавте не знати

-кішний, густий, кучерявий, той вус чорний, те ж що. И мiж Россиянами бачу, есть люде вже як

лице з румъянцем , ті брови рівні, блискучі, густі ; | люде, и розумні впросвічені, котрі , зрозуміли , який

той козак Середа, та не той! И волос на голові поклад дiла повинен бути найлуччий. От днвіцця !

був мъакіший у пана Середінського, и кучері бли- яка невелика оця газета а , яка правдива !

щади , як шовк, и брови тонші, н вен наче вима Хоцiнський розгорнув листок газети н почав

лёвані на білому тілі з тонісінькими, як тінь, бе- водити очима за стрічками ,клас

режками. Его тіло було біле , гладеньке , як папір ,

на темновата Украінська свіжина зісталася на іóках ,

Неначе темноватий колер посередині листочкiв свi

тлого чорнобрiвця . С під чорних брів світились

чисто Польскі ясно -сірі великі очі якось по-дитя

чій, трохи з задуманням, трохи з усміхом . Моло

дий був дуже ще панок Середінський . В его очах

це не світилась его душа доросла , ёго серце до -

спиле . А по тому стиха задумливому лиці, по ди

тячих румъяньцях на щоках трудно було вгадати ,

як заблищить его очі , які думи заворушяцця в го

лові, як він прийде до зросту и до душевной сили,

ях заграють у ёго серці принадки.

£.

Середiнський сидів и мовчав, трохи скорчив

мись , як от сидить меньші перед старшими . Роз

мову роспочав пан Хоцiнський. Він говорив но

украінській , але вимовляв слова якось на Поль- й

ський лад . Наше и він вимовляв як польське у

або Московське ы. Нámi голосні -й неголосні лі

тери в ёгó виходили такими жорсткими, ніби він

ставив ъ перед кожною. Уся мова ёгó була якась

туга , лемехувата.

.

|

י

[ V

G

на
..

Вас

4

Н

... ..,Як же вас, о . Хведор , Бог мыльуе !» як жы

въетье ви з діткамы. Як ваше здоровья ?“ розги

Спасибіг так само, як и выше.
.1

и наУсі всміхнулись .

Здаецця наснау носите? додавко. Хведор .

Ой важке, важке мое здоровья, одказав,Хо

цінський , держачи обома руками живіт.

11

1

„Мабуть не погано панам, коли надбали собі

такого здоровъя ! “ промовив о. Хведор , поглядаючи

З

1) Газету сю видає в Петербурзі п . Скарятія . Вона

стоїть за интереси паньскі н при отократишні и ненавидить

народ . Польськашляхта виписує її по 50. и 100. екземпля

рів , щоб піддержати дуже користний Ба-для них орган .

Тепер ще виходить друга газета НовоеВремя того-ж

самого прямування . Московські Вѣдомости и Руе

ский Вѣстник, що виходять у Москві. Держицця . того ж

самогонн A149 1 1 Б $49.
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„Нарікають на нас , на Поляків," промовив

далі Хоцiнський, ніби ми встою мо за паньством .

Дивiцца ! Ось пише те саме русский же, и думае

як раз так , як -н ми !; Пішла в вас мода на;мужи

ків, а панам ніби на світі й місця немае ! А коли

сказати правду, то тільки пани поробили все, що

е на свiтi доброго, іх розумом стоять царства ,

цвіте, наука, цвітуть хвабрики, живе сам мужик . А

мужики тільки пили в корчмах горілки, таоралн

поле , та лаяли панів. До чого мужик вартий ?

Тiльки сіяти та орáти ! та панщину.... чи то, правда

роботу чорну , робити ! А тепер дали ім волю , по

роспускали iх, громада верховодить по селах, далі

будуть верховодити й нами! Повидумували земства,

де мужик сидить врiвнi с па́ном. Це все я вичитав

у Вѣстi ! По моему, хто до чого родивсь, до того

берись. Як не ціп , то й не микайся в ризи.

Всëму дав Господь своє місце в світі . Одним

треба панувати , другим покорятись. Не можна

бути всім панами, то не можна бути всім , н,му

жнками! Що, сам Господь повелів, те й повинно

бути ." 11. 14

---
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мото .1 Broil an 9, will i

г. ,Коли ж то повелів таке диво Господь ?" спи

тав о. Хведор .

але в Библні.“

•

Воно не велів таки Господь такими словами ,

ч: 1. „Чому ж н з мужика не може бути и вчений

к купець, и чиновник ?“

Д 11

на ёгó скоса . „А нехай Бог милує ! “ крикнув Хоцінський

„Ви б уже не питали один одного про здо- ,щосоздав Господь, то не зміницця.“

ровъя,“ вмішалась матушка .

непитоли байн

[ST )

„Але ж Господь создав тільки голого ОдамаAIST 1 О Ть 9

та Єву; и не создав шляхтичів, ні мужиків.Що ж доброго начитали ви в вашому „Сыні

отечества ?“ спитав пан Хоцінський. „ А я от

приніс вам знов кілка номерів Вѣсти. ) Сказати

TIE„В якій же то Библні ? хіба вПольській, бо в

нашій нічого такого не мае,“ промовив о. Хведор,

сміючись.

·

&
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„ Якi бо ви, о . Хведор , чудні, вй Богу ! а що

духовні и просвічені ! Ви знаєте, що не все Бог

написав у книгах, але в ще на світі и хвилозó

хвия .....* Celoget › 11 .

Це якась чудна хвилозохвия ! " ..А 1 .21 25

а I

лихо .·

ж ,долю
довом , на поле до роботи,

підетона

,
T

кан Ну!“ крикнув Хоцінський з гнівом! „ Давайте

вчіть іх на своб

піду й я
підете й ви, о .

Хведор з дочками. Ож побачите! Ож поназдиви

прано во стан

тесь ! Закоштує мужик науки, покине роботу .“

112

6307 21
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-то ! „Чого ж так ? одізвався о. Мойсей ! „В Аме- ! про те знають усі. Хіба ж мало богословів пере

'риці, коли правда тому,що пишуть, и вчені люде було в нас? А чи спитав хоч один? Не оддамо

и нани не цураюцця роботи. Як не буде чого істи , дочки за Середінського, то дамб за дяка . А по мо

муситиме и вчений мужик, та й не тільки один | ему вже лучче йти за панка, ніжза дяка. Все таки

мужик, — робити вели най рупия п sög ditam буде Ганя пані , а не дячиха." 499 J ACASA !

„ Боже ж мій ! Але ж вона буде не духовна !

-Haur piд увесь духовний , одна Ганя наша одріз

| ницин . Та ще б він віри ?

|

. to BRSS

*$* A

Слёзи виступили на очах у матушки. На

- хто его знае! Він здаецця нIlpo Bipy

нашим и вашим, и до костёла и до церкви. Але

мене сваток ёгó Хоцiнський лякае ! Здаецця , не

дурно він став ёму за батька . Нашіптує він ёму .

на уха. Даваймо дочок, поки женихи трапляюцця,

бо потім и таких не стане .“ .

剪 I

** 17 . .

隈

IV

Подали чаю. Середінському мабуть наскучило

слухати політишню розмову. Він узяв свій ста

кан и пішов до другой хати до панночок . Старі

самі зостались у світлиці. 17 ЧА

ܗ

18

NOGTD

}

.молт Заговорили потім про господарство, про врó

жай , про буряки, про робітників. Пан Хоцiнський

- звертав мову на те , що колись-то було добре

всім . и панам , и духовенству, и нáвіть мужикам ,

як мужики були панщанні.

1

7

Н

1

газ Мова мовицца , як кажуть, промовив Хоцiн

ський, „а ми с паном Середінським , до вас, о . Хеё

дор, не в гості прийшли , а за ділом . Я знаю, що

о. Мойсей ваш приятель , и буду и при ëму гово

рити щиро и прямо. У нас молодий, а в вас, о .

Хведор, молода на поготові. Старша дочка ваша

и хороша , й добра , и хазяйка , а пан Середін

ський , як бачите, хлопець пристойний, здоровий, а

“до того швидко буде на другій половині Нестеринець , | - далі мáтн , втираючи слёзи хусточкою. „Буде Ганя

в мого , сусіди поміщика оконóмом , як вибуде рік нещаслива, — скажуть, що ми втопили своє дитя.

-Коли б же він був хоч добрий ! а-то хто ёго знае .

що воно за людина !. Я мати своїй доцці, Чув мое

серце щось не-добре. Чи щаслива ж буде вона з

„Будуть люде нарікати на нас," промовила

.

и

старий оконом . Сказати вам правду , Середінський ,

1 s

fot ним, з чужим племьям ? “

колитільки схочешануватись тане лінуватимецця,

то чоловіком стане, 60 він хлопець дуже розумний

и до всего придатний . . Ви знаете , що ми близькі

сусіди , що я вам не ворог, зле не мислю ні вам, ні

вашим дітям. Коли воля ваша , хліб наш приймайте

и дітей заручайте . А як ні, то й ні . По чарці , та

й до дому ! “

15 . 1„А хто ж ёго, вгадае ? Як -би пак знаття, що

колись буде ! Правда, й Ляхи бувають добрі люде ,

а він таки не цураецця нашоi церкви. Боже іх

благослови ! Між ними в любов , и де любов , там и

༥ །

I
I

251 201

4

щастя. А хіба жми не булищасливі, хоч були обов

дуже вбогі ?“

SFI

*

**

5

Се б то мова про старшу дочку,и промовив

о. Хведор. #1
$ 153

„Еге,“ одказав пав Хоцiнський . „Чого ій сн

діти та хліб батьківський збавляти, коли вона

**

буде щаслива и за Середінським ? “

непот •

Хоцiнський знав, що сім дочок сиділо на шні

}
в о . Хведора , и богослови вже навіть обминали

старших дочок.

1.4 .

„Про мене,“ одвітував о. Хведор . „ Але ж треба

"жінки й дочки" спитати . Коли в їх згода , то про

мене хоч и поклони бити. В мене дочок

продаж !

Хоч на

4 1 HA ава

104

Та молоді вже давно згодились !" промовив

Хоцiнський . Я вже то добре знаю.

") .

2
1,1

„Піду пораджусь из своєю старою,“ сказав о .

Хведор, и вийшов до другої хати .

14 LI

И не говори !“ промовляла стиха матушка в

третій хаті. Не дам я своєї дочки за свіцького !

н

Підождім трохи, може хто навернецця.
1. }

„Нічого нам богословів ждати ! Вони свата

юцця, де сотнями пахне. А які наші достатки,

5.

38 .

-

1
-

„Як хоч. Ганя сама каже , що ій не йти за

богослова. А міні жаль . Першу дитину видавиó ,

та й то Бог зна як , за якогось Ляшка чи недо

вірка."

4

Матушка залилась слізми и не змогла далі

слова промовити .

: . Во

2

I

" 1
Цім словом матушка трохи заспокоїлась . А.

Хведор пішов сповістити пана Хоцінського , що

від старих жадноi претичини не мáн.

(Дальше буде. )

11

"

A

"

•

ДОВБУШЪ.

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ

Ю , Федьковича.

(Дальше).

ДРУГИЙ СХІДЪ.

У Печеніжині. Ніч ..

Городъ коло замку князя Образпольского .

י

3.

--

1

.1

Місячно .

КОЛОТНИЦКИЙ

уходитъ , читаючи листъ .

„Уже два роки , якъ ти капеланомъ у князя"

„Образпольского, а ще нема ніякої пізнаки съ
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Ще тебе разъна розумъ упоминаю : Кня

„гиня не сме житина світі , и не лишъто, що не

„смів жити, але зна муситъ страшновъ, погановъ

„смертевъ гинути, аби вже нніодну козачку некор

„ тiло , зъ Ляхомъ побератись . По друге муситъ

,она передъ своїмѣ мужемъ, компромітована уме

,рати, аби ні одного Ляха вже не кортіло, зъРус

начковъ дружитись . Намъ езуітамъ таке дружіне

„зо всімъ не до ладу, бо не одного Ляха оно вже

„въ руский табіръ перевело . Чернецъ , що коло

„княгині капеляномъ, мусить на кождий спосібъ

„такожъ гинути , аби православнихъпопівъ не кор

„тіло въ Галитчину заходити, бо насъ не мало труду

„коштувало, доки ми сес край відъ православія очи

,стили. А претці в ще въ Галнтчині богато , дуже бо

„гато мужиківъ, що лишь про людзке око уніюприй

„мили а потайма православія ся держя. У Печиніжині

„е іхъ більше якъ чотириста душъ : всі муся ги

„нути ! чувшъ? —олусів ти за (ні законови від

„повiдаешь, житемъ відповідаєшь ! — ати знавшѣ,

„що въ насъ жерту не ма . А дiло муситъ собі

,такъ заспособити , аби не бралася сама, що тр

„ти орудуешъ , але би усімгадали, що то все зъ

„ Князевої волі походить. Намъ треба конечне ля

„ хівъ 3ъ Руснаками розрізнити , бо инакъ ніколи
зъ розрізнити , бо инакъ ніколи

„намъ не вдастся , Ляччину Москві завдати , а то

„конечне мусуть бути, хотівше аби ми у ту ве

„зику Моску приступъ дістали. Не теряйже часу

але назь свое дело ; а за відвдяку ) закону ручитъ

„тобі твій прихилний провінціялѣ.“ а у этоHE Wil

1.Антоніо да Роккавера ." si {

|

23 ()

ya els cia 1701hr di hitoll &

TAUBITOLOJ

1

Гмъ !

Провінціалъ гадав , що то все

гадав,

Такъ легко якъ писати . Кожде діло ,эй

Яке би вно ні було. потребув ,синот ноw оf

VPSHCO 30109) # OÙ , ROP ) AU

Часу, а часъ оказіі , а ся
49 13 GA AISEI 13 .

mammog da }

Зновъ свого коваля, що буде знати
OP Lakjuk BE dotokol ɗrol

Горячу ій кувати . КоваліTRIGGER THIS VAI EG

Такі мн єзуіти, и якъ кажутъ:
Neist es qɔna z bogeli

Не згірші, а мижъ ними може й я

Съ посліднихъ не послідний . Да за
мною незакі

На разъ відъ мене хоче мій законъ ;о снято закі

Князь Образпольский хоть и легкомислий ,

То рицарска душя у німъ ся бе ,
Jo ДОНООДООР сина 37

Неповоротлива . Да зъ нимъ не много

НОЩ ОТ BPreo Hi

Я мавъ би короводівъ: легкомислий

Якъ віскъ даєсь сукати , але та

Княгиня ? О д такимъ невиннимъ душямъ

Не легко приступити ! Що? не легко ?

А д ' комужъ легше приступити , якъ

Не до невиннихъ? — О н своі сіти

Завергъ вже на святицу ту : той гуцулъ ,чон {

Що винісъ їй зъ вогню , ажъ пропадав си

аимен

3 TOUN A Sa Buate ) H

болон зa BAN F 19

dh..ti di

Ч

в

-
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1

За неёвъ , такъ iй любить ! та люба

sirsu ****
Ми муситъ послужити за катиню си ,кого

Невинні ті святі , и як здается : NTAL -ЧИ " HAIR
"

wol Prod quser li

була , що би

на

, (н диво би велике во dva d

||
О

Уже и послужила , бо хіба

Би доля долевъ вже не бут

Та моя штука вдала , що

Я прубувавъ , (н диво би велике,

Аби она не вдалася ! ) О въ насъ

И тi свят зъ небесь вступати муся, на она

Якъ намъ ихъ тамъ не треба! И ти уступишь

Намъ съ тихъ небісъ княгине, дакувать нет .

Ті гуцулскі любі ! - ( ) та люба i drain reineqe, dziko zd

Найборше чоловіка подано !

Єго нещастю въ руки ! та люба

K

|

Дав дитині ніжъ на свою матірь ,

и
CAR¿YM? ed

А мамі на дитину! та любасе одел на

Орудуе царями и краями, сriv , e

И війско побивае : можежъ матиРад adih 0214 day

Остріщу зброю взуітъ на світъ сей ,

Якъ не тоту любу ?

1 .

Се ти тамъ Томашъ?

ТОМАШЬ.

Sizbje

Виступав.кам уч

Мене потребували
добродію .

Колотницкий
.

―――

| И знаешь певне ти , що Довбущукъ

И се ночи прийде у городъ ,

Аби хоть на ті вікна подивитись

Де то его кохане пробуває

Неприступне та горде ?3

!BHI*
ТОМАШЪ,

bii

HT

,

Знаю певне.

Я

dala

Довбущукъ?11

Колотницкий .

01k d

КОЛОТНІЦКИЙ ,
4118)

А знаешъ де циганска стая, и

! тари

редов CP *: 11

Де циганский армашь? - вінъ Моргань зветса ;

У него и донька в гпрехороша ,

Л

А Довбущукъ то иноді заходить . -

До неі.

тура авто

Хіба що паню нашу вінъ кохав ,

То щобъ нічо не діявъ, якъ лишъ тутъ

Скитався та у вікна зазеравъ?

О, Довбушъ молодий ще !

ТОМАШЪ,

1

MAKE"

Да що съ тимъ Морганомъ ?

КОЛОТНIЦКий .
инте

9 С

IL CH

Muzera, dala dunia od

ТОМАШЪ.

2944 42 10 857

38% 25

мла

А ти гадаешъ ?

CORAT

L'."

iptir.

―

BLM ZZ era

132854 *

Розумію.
-

4:39 . &

ЕН

да он

670TVA), 4
Вінъ чарівникъ ,

(Его принаймне маютъ за такого ,

Чи сам ним бути вірить ). Все одно .

Да кажутъ , що такі вінъ два хрести

.

H

•

--

**

Я

1

A

d ",



а то да

до 1

Чаруе , що надівсь ними світъ

Цілий опанувати : сі хрести

Я мушу мати Томашъ !

Чи и васъ

Ввесъ світъ опанувать не закортіло ?

КОЛОТНІЦКИЙ.

Дістати , добродію .

Дістане.

ТОМАШЪ.

Се можна и безъ хрестівъ, принаймне безъ

Тихъ циганскихъ хрестівъ . Але у него ,

Въ старого слабодуха , муся вни

За свiтъ дорощі бути .

ТОМАЩЪ.

Колотницкий .

O

Hi:

-

угадавъ.Чи я іхъ хочу мати ?

Бо чимъ и можна світъ сей поводити

Такъ легко якъ не тими забавками?

А в кождого в забавка така .

у Моргана хрести .

-

C

ТОМАШЪ.

КолотнЦКИЙ .

Итиму

**

* ::

11

Aa 1 .

E

76

КОЛОТНИЦКИЙ .

Колотницкий ,

И чаму то ?

Довбушъ ихъ

ТОМАШЬ.

КОЛОТНІЦКИЙ .

Дістане , лишъ скажи му ,

Що вна іхъ хоче мати , що княгиня ,

Відъ него , хоче мати, іхъ ! Міркуешь ?

Вiдъ него ! Що закоханий длi свого

Би не вчинивъ коханя ? 12 PO *]

Циганки

Є мстиві , ревнівливі. Гмъ ! — Да я —

Да я вам правду скажу , добродію ,

Що ви собі шукайте другого

До вашої послуги.
2.

viru 24.

Н

Тимъ тяще іхъ

,

1659

主

F

Р

J

A

.

... .

wa , kd,

.I.BI !

18

a646 1.

Ба
ТОМАШЪ

GA

MSHORNA 91 ,

"Довбущукъ COBY

Не зробитъ се ніколи , я то знаю. 7th muc], 1.

Бо ннакъ вінъ дістати іхъ не мігъ би ,

Хіба би іхъ укравъ. А Довбущукъ

Лишъ се би не зробивъ.

49 6

A

.

1.1

ни

DUPGENRIN

III

d

#1

-

"

Хіба я кажу,
+12 dx.1 YAL.H

Аби вінъ іхъ укравъ? О не далеко GTTur boj

Gà Bị để ti
Ті твої очи видя ! ..... Не украсти

А вигулить їхъ мав ! розумівшъ

вигулить ! въ циганки ! -

W БТ RT #

ohet
durgonot, 9Ти ?

ТОМАШЪ.

со

1.&

81 ,

531

Paul

•Good af,
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Тиму, що я не хочу свою головъ

};
Cont

9-7

Чи шню зъ вашевъ мiрать. А на решті са

Могло би вийти ще , що моя би

За вашу улетіла .

-1

а я момен

Не знае .

-42: 1

STAN

،،،ܝ

a 22

41 } 1 Х

О такъ , що я не можу уторопать .

На віщо ви тогди вже буде тому

Не девять мiсяцiвъ , такъ, рiвно девять

У

2018

,

dr

Cis

II .

Вже буде , якъ казали ви пустити

Мені Довбущука въ покiй княгині . -

Як се би визналось !....

40 1

FIL

-

1.

i

колотницкий .

Якъ то, якъ то ? -

ТОМАШЪ.

4

--

КОЛОТНІЦКИЙ .

4 11 3 :
ТОМАШЪ .

о я знаю ,що не знае,

-Бо ви такий - казали порошокъ

Ій замішать у каву , щобъ она

Нічо , нічо не знала. Але : Довбушъ

Тимъ ліпше все то знае.

4. 48x .

Mot I d

колотницкий .

к

Що й вінъ не буде знати .

1 11 VT

Гледіти свого діла.

Иде въ оденъ бікъ.

BI

. . . .

I. 806 ПИТОМАШЪ,

.

CE

Она нічо

5.

A

0 ' . '

.

Зробимо ,

( я знаю ,

Що Довбуша бн мовчавъ . Але у него -

Ви знавте ? в знак дивний на твари ,

На мiсяця рогатого
похожий .

{* 4 .

.11 .

А паня въ таготі : хто знае що

КОЛОТНІЦКИЙ.

Могло би съ того бути, хочъ казати ?

То моя тайна друже. А за головъ

Не бійся , бо и свою я сокочу .

А въ решті кiлько чоловікъ не важитъ

Товъ голововъ за дарма, чо абн

За плату вінъ не важивъ ?

Подав му киску зъ грішми.

Г F

1 . А.

* 1 380
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Идімъ теперъ
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1
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16. *1

1 ... ..

.

Ni
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17
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·
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5.

(

ТОМАШЪ.

11.
О за гроші

—
И ангіль чортови би бувъ хороший !

Ви розлучаете дитину зъ мамовъ,

Ви батька кладете живого въ яму,

Ви брату садите ножі у груди .

Лишъ вамъ однимъ я поклонятись буду !

1

Г 11

Иде у другий бікъ , а серединовъ уходя Довбушъ 3ъ Го
da HTIG.

роденчукомъ.

1.ГОРОДЕНЧУКЪ

Не може бути брате ! — тя кНЯГНИЮ
.

Кохавшъ ?
C

.

I

11 .

1 d'

1 .

-
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ГОРОДЕНЧУКъ.

Справді ні .

И якже можу я имнти віри

Такому ? вна княгиня , вна вельможна ,

Ти гуцулъ , ту мужикъ тн чужинецъ .

Довбушъ.

Коби у мужиці не було серця ,

Або коби той чужинецъ нещастний

Лишивъ го тамъ , де все , усе лишае ,

Що серцу було любе !.... а то лихо ,

Що й серце йде за нимъ ! иде за нимъ

Ажъ навіть у могилу, и коби

Не далi якъ въ могилу, а то йде зъ нимъ

Ще и по за могилу !....

ГОРОДЕНЧУкъ.

To ii

Ти відъ тогди кохаешъ , відъ коли

Ій ратувавъ зъ вогню ?

довбушъ.

1

Діставъ вже , сн.ловъ , штуковъ : якъ ся вдало !

Такъ якъ душу ! Такъ акъ Бога! Довбущукамъ однако.

Ще дуще! О коби я вмівъ сказати ,

Якъ а ii кохаю ! .... "Не подоба ;

Танаша бесіда не має слівъ ,

Мою любу вповісти ! и на віщо

Би здалося кому , то моещаст

Єдине , тихе знати ? О Иване !

Нi : ти мені не ввіришъ !....

як

В

-

О брате мій Иване , щоб она

Ти була такъ лежала на рукахъ ,

Якъ вна мені лежала !....

ГОРОДЕНЧукъ ,

доввушъ.

Чикъ мігъ , я инакъ ?

Не може

Нехай и нещастливий .

Мені за щасте стане , бо я любю !

О Йване , я iй любю ! несповіто ,

Незмірно в iй любю ! най и свiтъ

Въ супротивню мн стане я iй любю !

1і , одну на світі ! - А й сей свiтъ

Одень лишень на свiтi !

Довбушъ.

{it .

- О й нещасте
――――――

Ма

Нещасливий !

И вна одна на світі , н
-

-

-

N

ГОРОДЕНЧУкъ .

А она жъ?

Довбушъ.

:

вже моя !

ГОРОДЕНЧУкъ .

Довбушъ.

Ти гадаешъ , Довбущукъ

За хмарами любити буде? - Довбушъ

Що схоче то й дістане , що хотівъMati da verið smekker dan i alt taha

.

N

Довбушъ .

Я молодий ще брате. Зъ рештовъ ксёндзъ ,

Що тутъ в у дворі — конецъ кінцемъ :

Вни дали ій такого ся напити ,

Що вна нiчо не знала , н я бувъ

У неі , зъ невъ явъ хочешь. —

ГОРОДЕНЧУК.

ГОРОДЕНЧУКЪ.

Чи лишъ ти -

.

Зробити се Василю ?

1

――

АРКАЛЫ

Довбушъ.

1 Я чи мігъ!.

А мігже я втолити той вогонь ,

Що палитъ въ мені серце ? 0 мій брате :

Толивъ я го и товъ силовъ що не маю ;

Не утоливъ, не вдалось . - Знаешъ , брате ,

Що я , аби любу ту обманити , от ро

Зъ одновъ циганковъ дівковъ забадився

Въ роскошне женихане ? Не вдуривъ я

Нещастие свое серце ! ....

ГОРОДЕНЧУкъ.

19 .

Василю , ти не гуцулъ !

Иде

Княгиня твоя дома ?

Вженився , да не я , а чужина

Студена мня вженила. Я не знавѣ

Тогди ще , що люба в. О, сей замокъ

Чей въ звіздн не завіся ще , чей найдесь

Кутокъ ще въ сему світі безконечнімъ

Длі мене и длi мене !

-

-

Тижъ жонатий ?

Довбушъ .

ГОРОДЕНЧУКЪ .

Ти же мігъ

-

1

,

Довбушъ.

Чи гуцулъ чи не гуцулъ я , а серце

Нажити хочется у сему світі ,

Нажитися якъ хоче !

3

-

14

Я мушу ій дістати ! J

Хоче йти - Томашъ ему на зустріть.

Твоiжъ дiти ?

Що сей свiть ?

Що доля в у нему ? Світъ е то ,

Що ужиемъ у нему. - Нані наше

А завтра запитайся въ гробаря ,

Чи много верже світа намъ у яму?

Лови го , бо ти люде розберутъ го

Нкъ нічъ , и бiлшъ нiчо тобі не лишутъ

-Якъ лодву ту на трунву !

Світъ на то ,

Аби его ужити а ужити

Якъ свому серцу воля, своя воля!

будь здоровъ !

. - 2

-

Томаше :

1

---
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ся ново вибраний виділъ на те , щобъ скликати другі за

гальні збори, вложити передъ нимъ свой мандати и при

ступитидо новихъ виборівъ,Окрімъ того мала сими дру

гими зборами викликатисьдемонстрация проти давному Гон

лові Бесіди, сов . Лавровському , котрий по думці тихже

політиківъ перші збори , нелегально чи за скоро замкнувъ,

недопустивши, щобъ вие. собранны прияло поміжъ другими

de forma поставленними лицами, п. Краєвського , редак

тора централистичнëго „Голосуй въ почетні члени Бесіди.

Новимъ зборамъ предсідавъ сов. Ковальский, а на порядку

дневнёму повинно -було бути именнованны Краввського по
четнимъ членомъ, а відтакъ можливі интерпеляциi до ста

рого и внесення до нового виділу . Симъ часомъ инакъ спо

діялось . Старий виділъ, страхаючись оппозициi зо сторони

Русинівъ проти звісному централізаторови, взявъ свій вне

сокъ (здаєть ся яко предвчасний ) назадъ, а річъ скінчилась

лишъ на интерпеляциі , поставленій п . Вахняниномъ до ви

ділу театрального , котрий вибиравь ел да сей пори съ по

середъ виділу касинового и постававъ съ проф. Меруно

вича, Дра Добрянського и п . Кулачковського . Интернеля

ция тикалась майна театру руського, съ котрого росчети

睿

Довбушъ.

илівъ въ засідань виділових, траньни
йвъ книжціпротоко

стілько були неточні, що недоставало справоздання зъ 298
――ida

Томашъ шепче .

р. 577г кр. На интер,члена сю не одвічено впростъ, ли

201 1082

Вна хора, кажешъ ? О не ріжъ мня !

Я йду до Моргана! я купю іхъ! тут T4 5 5SIDE I

Я випрошу! я силовъ 3ъ решітовъ си стига едн

шень старались деякі виділу театрального в аргумен

. . 11. азотто С. В боль
тувати некомпетентність , загальнихъ зборівъ касиновихъ

Конечне вигулитк ? - то такъ ворожка nor thi
до розбирання іхъ грошевихъ маніпуляций зъ Фонда теа

Казала ? вигулить !..... Hi ! Hi ! ніколи не к
трального. П. Вахнянинъ освідчивъ відтакъ , що лучче було

бъ , щобъ на будуче не поміщати зовсімъ такихъ росче
Я того не учиню ! п. Павлевичъ ,тівъ у книжці протокольній , а.1 . анондо аб

себе ролю Александра Великого , перетявъ сей гордийський

i molanoq ail вузликъ такимъспособомъ , що ввісьна заключение дебати .

що и принято. Питаннє —
975 H передъ кимъ виділъ театральний

здаватиме на будуще свої росчети , не рішено такожъ , по

тій простій причині, що ніхто зъ старихъ виділовцівъ не
знавъ сказати , XTO есть правнимъ зарядцею Фонду теа

трального, хочъ, позаякъ намъзвісно зъ записокъ „Бесіди“,

передало правительство,по виізді п . Сінкевича зі

ВЗЯВШИ на

dundi

На похоронъ по завтрю .

ТОМАШЪ .

Просим жъ

Хоче йти.

П на адресъ

її виділу . Понеже дебати надъ театральними ділами дальше

вести

3710
не було можна , то и не нувъ театральний виділъ

другихъ ще интерпеляций , съ котрихъ мігъ бувъ дізнати

11 "J PA76F ся вінъ, що деякі декорациi съ театру нашого находить ся

продані театрові въ Каменци Подільськімъ и що множество

другихъ річей зъ репертуара театр . перейшло въ приватне

посіданнє деякихъ людей. Въ прочімъ ми сводіємось , що

виділъ театральний подасть намъ необавомъ докладні рос

съ всего майна ,щопіддастьсяна будучеякійсь

контролі надъ собою и старатиметь ся вести ціле діло съ

більшимъ успіхомъ , якъ до теперъ .

чети

Допись зъ „Народнëго дому.“

H

По интерпеляциі сій , котру попирали Дръ Сушкевичъ,

о . Яворовський и п. Партицький, приступлено до самихъ

виборівъ. Дръ Делькевичъ и другі забрали тугъ слово и

внесли , щобъ давніщі вибори яко легально переведені,

затвердити . Предсідаючий П. Ковальский ощибъ ея при

тімъ въ парляментаризмі; ввінъ допустивъ дебату надъ сими

внесками, а відтакъ доперва подавъ їхъ передъ голосован

немъ до попирання (? ) Вибрати новий виділъ було ріше

нимъ діломъ зі сторони політиківъ ; contr-докази не вистар

чали тутъ, а п. Павлевичъ мусівь знову приняти на себе

звісну ролю Александра Великого , внісъ на заключенне де

бати и приступлено на силу до виборівъ . На 36 притомнихъ .

8 членівъ відказалось відъ голосовання ; на 28-охъ голосу

ючихъ зістали вибраними : II . Меруновичъ ; Яворовський ;

Дръ Добрянський 28 -ма г .; сов . Ковальский и п . Навлевичъ

27-ма г.. сов. Децикевичъ, крил. Петрушевичъ и п . Кулач

ковський 26 -ма г .; п. Площанський 25-ма г. Вмістниками

зістали Дръ Делькевичъ и п . Вахнянинъ, Романьчукъ , Па

вликівъ, Партицький ; и Гошовський. Такимъ , побитомъ ві

стало 3-охъ членівъ до виділу одноголосн о(! ) вибраними .

По виборахъ рiшено(!) на внесення п. Вахнянина да

Не давно тому відбулись у насъ ві Львові вибори

до виділу въ „Руській . Бесіді . “ підъ проводомъ

Вп . сов. Ю. Лаврівського . Членами виділовими на рікъ 1869

зістали вибранімайже всітісамі лиця , що належали до

старого виділу, якъ : п. п. Геровський , Ковальский , Дръ

Добрянський , Кулачковський , Меруновичъ и Лавровський ;

не поновлено лишъ зъ не звіснихь причинъ виборівъ : "Дра

Делькевича . Дра Костика и проф. Полянського, а вибрано

атомість поодказанню ся сов. Лаврівського: сов.де

цикевича , свящ . Яворовського, Павлевича и проф. Вахня

нина . Вибори сі неподобали ся однакъ деякимъ нашимъ

політикамъ, а именно, по тій причині що п . Вахнянинъ ,

сказано українофілъ, увійшовъ уУ складъ виділу . Виборомъ

симъ подумали собі ті люденьки може вінъ зрегабілітува

тись ( ? ) въ очахъ галицької публіки а симъ часомъ треба

сторонництво українофілівъ представляти заедносторонниц

видуманимъ Поляками, на шкоду Русинівъ .. Що

діяти ? Треба було річъ такъ повести , щобъ прийшло коньче

до новихъ виборівъ, або лучче сказавши , до поновлення

сихъ въ виімкою вибору проф. Вахнянина. По довшихъ де

батахъ , рго и contra , псевдодоказахъ и маневрахъ, рішивъ

ཞུ་

П

твомъ , вати що-місячно музикально-декляматорські вечори таки въ

комнатахъ „ Бесіди Руськоi “ а по можности и въ театраль

ній сали „Народнего Дому.

Вижидаемо якъ вивъяжеть ся зъ сіві задачи новий

виділъ . АР L :1 .

1 оловку помічники при редакциi : 6. Згарський. М. Коссакъ , Дръ В. Лугаковський, Ом. Партиицький. Дрь .. К. Сушкевичъ,

Влас титель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ. Зъ друкарні Ставропигийської

A

Шепче.

Се шле мене до тебе — 0904

Шепче му въ ухо, п

Я красти не учився 4а..

…

Я

-

978 12 d .

Вигулить ?
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Дома. Вная а 1ет,

Довбушъ .
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Злодій ?
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-Довбушъ
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Довбушъ.
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По пат во во во во во

ні !

Не пускає го .

Стій , я йду !

То вна би вмерла , кажешъ ? — йду! вкраду!

Якъ хоче ! вна би вмерла ! ... жди, я заразъ

Ти принесу хрести !170 КАР
Иде ,

Enzorow F

« лет !!!

кi

orig sa oll

aun 1 iyade

1

8

12

"Add" : t. 12 Я буду ждати .Na drowni

() взуіцкий треба розумъ мати чи і

Але не гуцулску ту легковірну душу. i no

Розумний ість грушки , а дурень землю мусить.

(Дальше буде.)Иде .
***A ₫ 4 !

ночь бан•
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-
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Виходить 8., 15., 22., и 30 -го

кождого місяця .

•

15.

1

Предплаща виносишь :

33

ОН :Правдуодъ : Ꭹ
на р. 5 р., на

Уг р. 2 р. 50 кр., на 1 , р. 1 р . г.

До за Львоьохъ на30

р. на Тара
з

на по

1 p. 50 xp. æqÈM & Aнou

На саму „Правду“ : У Львові

на р . 3 р. , на '), р . 1 р. 50 кр. ,

на 1 /, р. 80 кр ;
-

P. III.
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(10 %Львові на р. р ., на 1/2 р.

60кр .;
санирав
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ПРАВДА

причина .

Картини з волинськоï Украіни,

. Ивана Нечуя . i

Рiч дальша.

Львівъ, 22-го Цвітня 1869.

она

――

11

•
Не горлиця за дітками літнім вечером в лузі

жалібно воркув : то рідна мати перед заручинами

за дочкою молодою плаче та сумув :

„Иди, дóчко , коли твой добра воля ! не силу

емо тебе. Коли будеш щаслива , дякуй своїй долі .

А як будеш слёзн дити, ввесь свій вік тужити, не

нарікай на мене, не нарікай на батька. Чи я ж не

мати своїй дитині ? Чи я ж не бажаю , Господа не

благаю рано й вечір , щоб моi діти були щасливі,

хоч и не багаті ? Чи я б тебе, моя доню , не об

золотила ? Чи я б тебе,не задала за богослова , як

би сила мой, як би волн мой !

И тепер я за тобою плачу ,“ промовляла мáти ,

обнявши Гӑню, „ и тепер боюся дати тебе в чужі , не

беспешні руки ! Лучче - б я тебе під шум пустила, ніж

мала от-так видавати ! Будеш , Ганю, безталанна, -

не клани, серце , своєі матері,

Не зозуля в зеленім лузі веде перед між га

лочками : то молода зговоренная виходить на зару

чини з молодими сестрицями.

ir

F

.

Обсіли сестри, як галочки навкруги всю сві

тлицю. Зацвіла світлиця о . Хведора дівочими лич

вами, та все чо́рними очима, та чорними бровами,

як горідчик цвіте на весні синім барвінком . Та

всі дочки в матір, та всі хороші, — од старшої

До Найменшої, всі повні, здорові. А молода не

сміливо сіла коло молодого. Горнецця до его сер .

цем , одвертаецця лнцем : її щóки палають, як вес

няний ранок ; довгі в її опали на повні щоки , за

слонивши чорні очі . Ті рівне, бiле чолó кругом об

ступив густий чорний волос. Губи червоніли, як

черешня в зеленім ,листі . Лице було свіже, румъяне,

хоч води з ёгó напийсь! Суставчики повних паль

ців були як ниточками поперевънзувані. Сама Ганя,

повна й здорова була схожа на рослину, що вí

росла на добрій вильготній землі, поливана дощем,

завше освічена сонцем.

С

.14

Молода, кажуть , все бував гарна . Гарний пу

пьянок між зеленим листом , але краща квітка, як尊

розгорне,свiй, увесь роскішний лист и роспустить

навкруги себе пахощі.

"

Гана сиділа коло молодого в повній дівочій

красі як маківка є раннім рáнком , що ті ж ночі

роспустилась из пупъвнка . З іі лици ще не сидиай

чорнобривца : „чи будеш ти, мила, на віки моєю “

ті румъянці, що виступили при однім слові хлопця

|

Мати са проти своєі дочки и очей з неї не

зводила. І старша дочка була достоту така , як

колись була вона сама , тоді як прніжджав бого

слов, молодий , проворний , говорючий, Хведóр Ка

линович и запитав ii : „чи будеш ти на віки моєю ?

Вона згадала свое лице , що майнуло тоді перед

дзеркалом , як вонавиходила в другу хату , згадала ,

той румъянець, що спахнувна їїщоках, свої чорні

брови . Те-ж лице свіже, ті-ж брови и тепер ба

чила вона як намалёвані на диці своєі Гані.
. *

„Брови твої, серце доню, брови чóрні ! кому

ж ви доставтесь ? чи другові, чи ворогові ? чи долі ,

чи недóлі ? Не почорніете ви в роскощі, коли.б. же

ви рано не злинили в нуждi ? “

Взяв жаль серце матерi..

•

Пан Хоцінський блискотів сірими вилупленими

очима на молоду , на молодих і сестер , як той

вовк , що залізе до овечо́к у комару. А Середін

ський сндiв поруч на молодою, хороший МОЛОДЕНЬ

кий наче той молодик на небі. Зза стола вигля

дали ёгó óчі тихі , ёго губи усміхаючі , ёгó густі

кучері. Его раде лице все світилось и блищало

веселістю, мов у хлопчика, тоді, як его або похва

лять , або по головці погладять , або дадуть дуже

доброго гостиньця .

E

Один о. Мойсей сидів, похнюпившись. Не-ве

села думка лежала в ёго́ на серцi ! „Коли ж то

міні доведéцця видавати дочок заміж , женити си

нула в его така думка. Поглядав він ласка

вими очима на молоду теплим поглядом на чужих

здорових хороших діточок , а ёго батьківське серце

аж боліло . В ему прокидалися батьківські ин

стинкти , заворушилася потреба любові до дітей,

невгамована потреба щастя великого хоч и неспо
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кійного, та болячого, — мати й годувати дітей, валась блізькою родичкою. ,Чи далено завовете

тішитись н боліти ними, а потім видавати їх заміж нашу пáнну?" спитала бабуся.

або женити. И заздросно ему стало чужим дітям ,

чужому щастю , навіть чужому клопотові.

1

1 )

Всі сиділи и більше думкою думали , ніж гор

ворили . Бував час, де потрібніше красномовнемов

чанна, нiж говорливе слово. О. Хведор по своїй

удачі був не аугарний наладити мову на тон дуже

поважний, не-жартовливий , и теж мовчав.
-

|

Коли це з другої хати одчинилися двері. У

світлицю вступила стара бабуся , одягнена чепур

ненько , в білу сорочку , в чорну спідницю счервó

ними квіточками, и завъизана чо́рною хусткою .

Поцілувавши о. Мойсея в руку, вона хотіла при

ложитись и до руки Жоцінського. Він не дав руки ,

бо при людях Ляхи не дають руки цілувати . Ба

буся принесла в руках килім и почала розгорту

вати в кутку перед образами . Всі встали. В моло

дих запалились щóки цóлумъни . Мати не вдержала

сліз , як молоді стали на килiм и почали бити по

клони . Iй здалось , що дочка вже ступила на хи

стку владку , звідкіль посунецця в воду . Всі сестри,

дивлячись на матір , и собі поскривлялись .

.

0. Мойсей прочитав тихо молитву . Его го

лос тихий, з недужих грудей, тремтів од жалю .

Зза дверей виглядала бабуся й дівчата . Побили мо

лоді поклони , поцілувались из старими, Гáня поці

лувалась зо всіма сестрами и з бабусею . Пан Хо

цінський надувся , вирівняв спину , щоб наддати

собі ще більше поваги ; ого живіт страшенно ви

цнувсь як здоровенний гарбуз , що йноді напродиво

вродить у городі між меншими .

Та ж самá бабуся ввійшла в світлицю и ви

несла на піднóсі пляшку вина и чарки . Всі почули,

що церемонія скінчилась и почався звичайний час .

Всі загомоніли, сестри почали шептатись , молодий

почав тихо говорити з молодою .

Побрали чарки в руки .

Тепер , Ганю так ! “ промовив о, Хведор, взявши

чарку : „або пан , або пропав ! Будте ж ви ща

сливі вдвох у парі, як и я щасливо изжив свій вік.

А ви , Иван Станіславович , жалуйте мою дочку,

коли берете клопіт на себе, а -тó ще як схочу, то

й не оддам ! “

M

„ Годі вже тобі шуткувати ! И тут не обій

десся без жартів“ , промовила матушка . „Пішли ж,

Боже, вам з неба, чого тільки треба ! Дай Боже

вік довгий и щасливий приказала Марья Василёвна

до чарки , втираючи слёзи .

„ Де ж ви , паничу , будете священником ?“

промовила сміливо бабуся до молодого. Вонавиглн

діла всіх дітей о. Хведора и молоду Гáню, н

була домашнім чоловіком у господі; а дітям зда

-

Всi засміялись.

„Я не буду священником ", одказав Середiн

ський, почервонівши на лиці.

"

»Бабуся очі витріщила. То наша Гáна не

буде матушкою ?" спитала вона в Марыi Василёвки.

„Не буде , Мотре .“

„А чим же вона буде ?“

Вона буде пáні.“»

„Ох міні лихо ! Нехай Бог боронить !" прохó

пилась стара й сама не зоглядівшись . Ви , паничу,

| лучче, вистарайтесь на священника.“

Пан здаецця нашому сільському чоловікові

безпромінно Ляхом, ворогом, або нечистою силою ,

що зъявляецця в ночi панком. Старій бабі зда

леса ,що Гані хочуть світ завъязати , видаючи її

за пана .

О. Хведор кивнув бабі, що б вона йшла собі

до кухні, не соромила панів.

А тим часом у дбалої господині - паніматки

вже й обід постиг . Вона попрохала всіхъ у сто

лову хату до обіда, а бабуся росказувала в кухні,

що iх Ганя не буде попадею , а буде панію . Пі

шла про те чутка по селу; загомоніли молодиці.

И не раз, зострічаючись з Ганею, благали її добрі

люде не йти за пана, а дожидати священника.

3)

ii ,

Не йдіть серце Ганю , за пана“, вговорювали

молодицісусіди. Теперечка ви своi люде , для

нас добрі . Ви зросли на наших очах , гралися з

малечку з нашими дітьми , ми знаемо ввесь Ваш

рід. А як підете за пана, Бог знав , що станецца з

вами . Тоді вже не будете такі прихильні до нас .

Що вже й казати ! Що пан, мовляв, то вже й не

наш чоловік. Ми ще з роду не чули , щоб дочка

священника та виходила не за священника !

|

Тижнів зо три зоставалося ще до весілля .

Тижнів зо три без перестану чути булó весільні

пісні що-дня ; що-вечора до пізнёї ночі в хатах у

о. Хведора. Як ті пташки на весні виспівували

наймички в пекарні. А в покоях шість сестер

Ганіних , готуючи сестрі виправу, перегукувались

з наймичками , як соловейки в гаю . А до іх голо

сів прилуча́в й молода свій жалібний голос, як та

горлиця :

Заручена ти Ганнуся ,

Варученая ,

Та подала свою руку,

На заруку.

Ручко -ж моя білесенька

У батенька !

А чи будеш така біла

У свекорка ?
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| музиками. Нехай гості дулю азідятъ якпонаізджають .

Не здивують, коли я ім дампошклянцічаю та сяку

таку закуску. А вже там тих витребенек , тих

цукрових пирамид , тих вин шампанських...... то

за це нехай вибачать. Я би сам поживився таким

добром , як би пак було. Дочки , правда, шкода;

але шкода, то не вигда.“
$23 . kamaganyagitan

в

„А яка твой думка , пані-матко , спитав о .

Хведор у жінки . Я не думаю справляти такого

бучного весілля, як наші батюшки справляють ."

„Про мою часть! одказала жінка тихо ,

реконавшись в правдивости речей свого мужа.

„ Ти знаеш , що в нас грошей , біг-ма! Коли 6

як одягти дочку, невипуститибосою й неодягненою .

А -тó виходить в злидні, та й з готовими злиднями!

Потім и буде соломою топити, горшком тво́дутно

сити та згадувати веселе весілля . Ти міні там , не
„А що ж ти дӳмавш ?“ спитала ёгó матушка дуже напікай та навірюй ! Я тобі на це й грошей

здивувавшись.

не дам."

заКоли б уже, Ганю . ти швидче йшла собі зá

мiж !" казав батько, сміючись. Так накричали міні

вуха своімн піснями , аж голова болить . Піду в

клуню, ляжу, думаю одпочити, а там під повіткою

наймички коноплі тіпають та вищать, так, що й

спати не можна. А тут у хаті дочки голосять !

И горло ім не заболить !

А тим часом як в одній хаті весела молодість

пісень співав, в другій хаті клопотлива старість

раду радить.

מ

.

„Про мене !" сказала матушка, вийшовши до

другоі хати.

11 I 14

„Я те думаю, що не буду запрохувати гостей

на весілля білетами . Попрошу о . Мойсея, та творб

брата , та свáта Хоцінського , та й годі. Закажу

молодому що б муайк не наймав, коли то ще в за

що найняти . Ти знаеш, які наші достатки. Лучче

дамо доцці ті гроші, ніж маємо втратить на

OТам вона впала головою на стіл в ридала ,

тільки її голова трусилася..

вес

сілля . А то наiде гостей трохн не з усéго

а втрачайся на сотню , або на дві рублів ! Вона

таки, як би дочка йшла за богослова , то не жаль

А в другій хаті панни , нічого про те не ві

світу, даючи , виспівували веселихъ пісень , марили весен

лили думками про весілля , про тих паничів , що

понаіжджають на весілля , про танці та музики.

Кожна панна вже заздалегідь міркувала , як би

було б заходу ! А цей дáтаний затёк нехай про- вбратись и до лица и по моді, и як зачесатись, и
Н

бачае.

1,4чим заквічатись, щоб заполонити серце якого-не

будь богослова. Тільки й мови було в iх, що пе

релічували гостей , паничів и панночок , що мали

понаізджати на весілля.

.

„Добре ! ей - Богу, добре ! Та нас же осудять.

обговорять кругом ! А в нас діти , та ще й дочки !

Не останню дочку видаемо за -між . От - там шість

сидить . "

»А хіба ж весілля справляецця для зятя ?

Чом же не для дочки, та й не для нас?"

„ А хто ж ій винен, коли вона не йде за бо

гослова !“

, Хто-ж бiльше як не отець- мати ! Як би ми

були багаті , не сиділи б наші дочки. Першу ди

тину видавмó, тай то не по людзькій. Яке вже те

весiля буде без музик ? буде похоже на панахиду...

И дочка жалкуватиме . Скаже : випхнули батьки с

хати навіть весілля не справили ."

А хіба - ж ій лекше буде, як випхнемо з му

зиками й таньцями ? "

„Що-ж скажуть люде , гості?

„ Які гості ? “ крикнув о. Хведор.

ТРЕТИЙ СХІДъ.

„А ті , що наiдуть ! “

藏身„Я ж іх не проситиму!

„ Наідуть вони й сами , непрохані.

За Печинiжином .. Нічъ.. …… в

Широкий , дорогий шатеръ , а середъ шатра велика

„То що ж ? Boріт я не запру ! А хто приїде, | ватра въ закопі . По обохъ бокахъ дорогі отомани. На одні

То й так поiде !" отомані стоїтъ велике зерькало въ облукватихъ , золотихъ

рамцяхъприперте, передъ верькаломъ плиткий кошеличокъ

въ усілякими квітками и павами , а на квіткахъ великий

волотий гребінь.

К
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ЦОРА.
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Уводитъ Моргана въ надвіря поволеньки по підъ бока

у шатеръ.На Моргані довгий багровий журавъ и аравский

У одні руці му знахарский бичикъ зо

лотий , а у другі на червонні аксаметові шириньці зъ дов

золотими тороками два золоті хрести на ланцуш

завій на голові .
„Егé-ге ! егé-ге ! Осудять ! Матері іх чорт сі

рий за цев ! Сім дочок , та сім весiлаів. Клади по сто

рублiв, то й сімсот буде . А треба -ж и до дочок щось

приклáсти ! Не здобріють же бучними весіллями та

-

ГИМИ

кахъ .
"



-1132 -

в мааниЛишѣ поволеньки таточку, поволн,

Абисте не упали ! wi

Сажав Моргана на отоману.

Такъ ! Теперѣ
dt.

R I.
ран Припочивайте татку!

... . Иде ,на другу отоману , сідає, росплітаєсь , чешется ,

ваплітавсь , увкітчавсь , аувъ одно призеравсь въ зерькало .

МОРГАНЪ .- 1 . 11

3. 14. 1

ܐܕ

7 .11 .

Знайже доню ,

.
1:Абесъ мене-збудила, на коли

Ме світова сходити , бо ввесъ трудъ

За тричіть рікъ пропавъ би ! чуешъ доню ?

За триціть рікъ ! - а тричіть то богато ,

Богато дуже доню ! — Триціть рікъ ,

То половина віку. К
1

ЦОРА.

1.Таточку ,

МОРГАНЪ.

Що Цоро моя доню ?шари, а

ЦОРА.

-

1

.

-1 1

Що мала я питати вже давно

Які хрести вн лагодите се :

Вже триціть рікъ чи кілько?

Лишъ я запамятала, то нічо

Не діете , акъ надъ хрестами сими

Ворожите въ одно ? - а вiдь велику

Въ ні силу вворожили ?

--

МОРГАНЪ .

-

-

МОРГАНЪ.

-

-

•

…...…. Таточку ,

васъ ? -

6 .

О велику,

Велику моя доню ! Ще три роки.

До триціть тихъ вже збутихъ , а тогди

Щастлива буде моя доня Цора

Въ щастливихъ сего світа.

ЦОРА.

Батьку мій :

Хіба казала вашя доня Цора,

Що вна не е щастлива, прещастлива

У свого бадечка ?

}

Н

ܙ

.

24 X44
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ORG H.

Щастлива, лишъ

Все слёзи утерае. Ти гадавшъ ,

Що я нічо не вижу, якъ, коли

Ти прийдешъ съ погуляна у неділю ,

А слёзи крутятся тобі въ очехъ ,

Въ очицяхъ мої Цорн !... О не разъ

Батьківске моє серце вни пекли

Якъ та червонна шина, тіі слёзи ! ...

Я знаю : вни цураются тебе

'Гі ніжні білі люде ! вни усі

Цураются циганки ! а я хочу,

Щобъ вни на колінкохъ о-передъ неі

Ходили ! не они, не ті раби

1

******** f

відъ коли

..

P
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Рабівъ , але великий, славний нарідѣ ) i

Звавъ Цору своёвъ паневъ, нейл

Корону найдорощу сего світами, но ка

На головъ положивъ ! ... 10.1 " на а

ЦОРА .
1. 18

О батьку мій :

Прапрадідъ мій и прадідъ не ходили

Въ короні, на що Цорі вна би здалась ?

О. Цора й такъ щаслива ! -

"

.

1

МОРГАНЪ.

Моя доню :

-

На найбогатшу тя столицу світа : ..

Егепецку столицу ! - Ще три роки

А ми въ Егепті доню ?... i

ЦОРА .

О намъ и тутъ в добре!

у егепті ?

·

Тi прадіди твої то королями

Разъ були у егепті , у святому,

Надъ народомъ великимъ . — Якъ той нарідъ

Розсіявся по світі , якъ батькамъ

Тимъ нашимъ не лишилося нічо

" I . В да до

-
Да той кавальчикъ

Зъ незмірнихъ їх маєтківъ, якъ кавальчикъ

Старого пергаменту — я тобі

Не разъ вже вповідавъ.

Старого пергаменту вартувавъ

За всі корони світа , бо на німъ

Записана була велика тайна

Хрестівъ сихъ двохъ чудеснихъ. — Ще три роки

Лиъ Цорю моя доню , а усi

Корони сего світа я складу

На твою головъ доню , посажу

31 3

МОРГАНЪ .

-

-

-

Добре , бо

Той стрiльчикъ молоденьки
й

прилюбивс
я

До твого сердечка. - О моя доню :

Давно би я тобі заборонивъ бувъ

Вже твое то кохане , якъ би мігъ

Я що заборонити свої Цорі ,

И якби я не знав , що то кохане

Заборонити годі . О кохайся ,

Кохайся моя доню , доки ще

To серце молоденьке . Да не май

И за зле батькови, що вінъ тебе

Остерігає доню , бо ему

Усе , усе ся видить , що Василь твій

Не такъ тебе кохав , якъ то въ світі

Кохане вірноє кохати має !

Будь острожнаж
ъ

доню , щобъ вітакъ

На мене ти не нарікала ! я

Теперь усну годинку. А якъ буде

Та світова сходити , щобъ мене

Збудила моя доню !

******

да я как ку
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ЦОРА .

Я васъ збужу.

Тимъ часомъ най вамъ сонъ благий та красний

Мій бадечку приснится ! — най ся приснитъ

Вамъ любий вашъ Єгепетъ ! — На добранічъ!
-

усипаючи . МОРГАНЬ.

L
Въ Егепті , у Єгепті , тамъ де Ніль

Святий съ цілої Африки ситноi

Всю манну золоту у даръ приноситъ !....

Въ Єгепті , де женецъ не може колосъ

Годований снтоëвъ , обтякнути

Руковъ широковъ своёвъ !... У Єгепті ,

Де вічні піраміди вповідають

-

Не заразъ.

А якъ мій батько правду каже ? якъ

91

Мене вінъ такъ не любить , якЬ менi

Ce молоді здавалось? Якъ его

Люба лишь забагомъ була на хвильку,

Аншъ Фрашка на годинку , що тогди ?

О світе мій нещастний !.... Да чиму —

У Єгепті ,
Часівъ великихъ славу !

Де у Озipica святого гробу

Нашъ нарідъ , воленѣ , силенъ , пребогатий ,

Чудесний , поклонявся прежде віку !...

О Ізісъ , о Озірісъ ! въ тімъ егепті

Даруй мені приснитись , подивитись

На славу нашу давну ! попослухать

Ті гри святі въ Тебані пісні ! гімни ! .

Прiйтись по тихъ колюмнахъ тавнственннхъ

У Мемфi тi великі! — О Озiрiсь !

Озірісъ !....( Ізісъ , о

усипаб.

ЦОРА .

Чимъ веселитися !

―

-

—

―

-

-

Чиму не запитала я давно вже

Въ его , чи вінъ мня любить ?... Малажъ я

Хiба коли ? хіба люба та нашя

Вже съ тілько ся пристаріла , аби

Було коли питати про любу

Вже було ?... О сама я, я сама

Недоли свої винна ! ... Якъ теперьже

Вінъ скаже що не любитъ, скаже , що

Що вінъ лишъ жартувавъ , що вінъ дурну

Циганку лишъ дуривъ ?.... Підъ воду, Цоро !

Підъ воду бідна.Цоро! Да нехай

Я буду білі щоці й на вечерю ,

А правду мушу знатн ! Цить

Довбушъ.

Уходить у стрілецкі зброі , якъ бувъ и въ городі

Добрий вечеръ циганко ! Чо така

Смутна та невесела ?

Змітує крісъ и торбу, а самъ сідає коло щори .

ЦОРА.

--

*

-

Бо нема

А $3 ,

uhi

-

}

1 .

1:

иде !

11 .

-

A. .

Хіба не молода всъ ? - не жива ?

И чожъ би до житя намъ білше , треба ,

Якъ не зеленихъ літъ , якъ не житя ?

У насъ у гуцулівъ приповідаютъ ,

Що до житя не треба бiлшъ нічого ,

Якъ тілько що житя !

----

―――

Довбушъ...

-

―

--

То білше в за більше. Сокотися

Циганко того білше , щобъ и ти —

И ти не такъ, не такъ да радъ бихъ знати

Якъ вно , то твоє більше називавсь ?

ЦОРА.

Люба !

Довбушъ.

Ха ха ! О правду , правду мавшъ

Циганко ! Охъ люба та ! .... То вже й ти ?

И ти любу ту знаешъ ? той медохъ

Палкіщий відъ отрути ? той полинъ

Цукрований надієвъ ? — А я думавъ

Тебе ще за щастливу ? думавъ, що

Ти въ світа все приймаешъ такъ якъ світъ

Тобі го подав ? О о циганко :

Ти въ него не бажай то більше , бо

-

не бажай

Тобi нiчо вінъ дасть ! - О свiть сей бiдний !

Мені вірь : світъ сей бідний !

Ти въ жебрака того, чого самий

Вінъ жебраючи просить ! .....

Чимъ веселитись '....

ЦОРА.

0 білше треба !

Довбушъ.

-

И вiкъ нашъ дорогий.

---

Ніколи смерть , не кличе .

Довбушъ.

Не відрядитъ якъ прийде .

ЦОРА.

-

-

ЦОРА.

Се бъ чого то?

Довбушъ.

Зъіщеної надіі ! О не мае

Въ насъ білшего на світі ворога ,

Якъ та мана : надія ! та надія ! ...

Надійся ! и надійся ! и надійся !

Тимъ часомъ смерть закралась зза плечей ,

Тай вікъ ти вiдокрала ! ..

Иде, бере хрести що коло Моргана на подушці лежали ,

сідаб зь ними зновъ коло Цори и обзирав приязно.

ЦОРА .

Та надія

―

.

Тай ji

За тотожъ

Довбушъ.

О правда !

ЦОРА .

И вічна ще до того ! За тотожъ

-

―

-

--

Правда !
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Ми мусимъ и ті хвилі дорогi

Собі такъ забезпечить , щобъ вітакъ

Банованя не було. Правда милий ,

Що світъ сесъ не дав намъ білше ,

Намъ може білше дати якъ вінъ мае.

Да то що вінъ дае намъ , то таке

Солодке в и миле , що годинка

За вікъ , вікн вартув ! -

-
Люба. Ти осміхнувся ? Я сподіюсь

Що мій Василь мня любить ?

Вже мої є циганко ?

Довбушъ.

Се би було ?

ЦОРА.

Василю !

Довбушъ.

Сі хрести

-

Менi даруе Цора ?

Що ти ми iхъ даруешь ?

-

--

Убити свого батька?

ЦОРА.

Ci xpecти

довбушъ.

――

ЦОРА.

Такъ ? не правда ,

-

▬▬▬▬▬▬

довбуш
ъ

.

Tо хiба

-

А я думавъ

Що Цора лишъ одного Василя

У сему світі любитъ ?

тимъ часомъ схопивсь , вергъ Цорі хрести въ поли , убравъ

на себе зброю и хоче итн .

На добранічъ

.

А пкъ ти схочешъ знати чи ти любишъ,

И чи вірне любишь, то спитай

У передъ въ твого серця , чи вно зъможе

И то любі офірувать що му

Є найдороще въ світі , а тогди ажъ

Мешъ знати , чи ти любишъ !

хоче йти .

ЦОРА.

ловитъ го за сердакъ и не пускав .

Ти йдешъ ?

---

--

Довбушъ .

Пусти !

ЦОРА .

Василю !

Довбушъ .

1

ДОВБУШЬ.

На добронічь ! -

ICPA .

-

- на добранічъ !

--

На добранічъ !

ЦОРА.

Ще слівце ! ...

―

Довбушъ .

ЦОРА .

Охъ останне

Василю мій, останне !... ти мня любишь ?

ДОВБУШЪ.

Але аби остание ? -

Я

нишкомъ :

Що маю я казати ?... а брехати

Такъ тяжко... охъ такъ тяжко !... та длi неi

Я що би не зробивъ?...

на голосъ :

-

Циганко !

я тебе кохаю! ...

ЦОРА .

При хрестахъ сихъ ?

Довбушъ.

4.

-

..

Охъ Боже ! ... При хрестахъ сихъ !.. ,

ЦОРА .

пхав му хрети силовъ въ руки .

На ! бери !

Бери собі хрести сі! ... що мій батько ,

Що царство ,що корона ? - ти в мій,

То й свiтъ цілий мій ! ... Що ? ти дрижишъ?

О не дрижи мій милий ! притулися

До мого сердечка ! оно горяче,

Відъ разу ся загрівшъ! ... Що чи ти

О ні : ти не вшукавъ мня, ти присягъ

На сихъ святихъ хрестахъ ! ... Не такъ ? присягъ ?

Що ти мня не вшукав съ ?

Довбушъ.

Нещастлива

чуешь ?

---

-

-

.

Не добивай въ ми серце !... Ошукавъ !

Тебе и твого Бога ! - твого й мого!

Бо слухай коли можешь : Не тебе,

А ту княгиню я кохаю, и

Для неi видуривъ сi два христи,

Бо вна бажала мати іхъ, а я

Се добре знавъ, що въ тебе инавъ іхъ

Не вигулю , хіба присяговъ, що

Одну тебе я любю !.... Не кохавъ я.

Ніколи та циганко, я тлумивъ лишъ

Нещастну ту любу до неi въ тебе ,

Якъ той пяниця въ корчмі своє горе .

Въ нещастні чарці тлумить !... О прости

Сли можешъ ! а не можешъ.— Богъ міжъ нами !

А я не можу инакъ!

відходить борзо съ хрестами .

ЦОРА.

нагонится за нимъ , вітакъ зъупинивсь , иде середъ шатра

пстикаючись, и паде на землю,

Небо ! земле !

Се що зо мнове ся дів ?... Таточку ,

Вставайте умерати !....

--

1

I
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промiтуется .

Де моi хрестики ! ....

МОРГАНЪ

Що ти 0

За душу проміняла ! -

ЦOPA.

"

――――

-

МОРГАНъ .

Чи ему

ЦОРА .

-

Не треба й въ світі жити !

штрикав у вогонь.

Де хрестики ?

Я іх не дала татку ? щожъ в мала

6му вже білше й дати ? ... Ви хотіли

Самі щастливі бути ? ви старі вже,

А я ще молоденька ! ...

МОРГАНЪ .

+

ЦОРА.

Тату , ждітъ

ANDA dia.

--

wwwww

1...

.1

**

24

То старому

2+

На доню свою Цору ! ....

, нагонится и собі у вогонь, вітакъ зъупинается и хапав ніжъ :

Та сама ?

вни абиА вни щобъ насміялись ?

Зъ дурної насміялись ? Ні : обов !

Обов въ половiнь ! а iхъ ввесь рідъ

На ніжъ сей острий мій ! О слухай мня

Велика непорочна Присвятая !

Циганка мсту усімъ імъ присягае !

Теперъ до князя въ двіръ ! ...

біжитъ. У половіни показуются великі два хрести , и гаснутъ

раптомъ въ невъ.

(Дальше буде .)

"

допись

"

СИМО,

3 села. До мене заблукало ся сими днями 26. ч.

„ Слова,“ а в нім и допись „ошъ рѣки Пруша “. Говориться

там багато про нашу „Правду“ . Добре Ви, п . Редакторе ,

робите , що самі не відповідаєте ; лишіть нам , сільским ,

Слово переглядатиросправити ся самим між собою :

Вам часу шкода , - а ми на селі и его часом читати му

Отжене маючи инчой , руської політ . часописі .

розписуєть ся якийсь політик з над Прута про Пансловъя

низм и ворогів ёго,—взявши причину до сёго з 8-го ч. , Правди“,

де говорили Ви про ославлений комерс віденський , „Правда"

каже він, — а з нею обі словъянські часописі („ Правда

привела там була дословне два уступи з часописий : „Ко

runa “ и „ Corresp . Théque" ) бояться, як видно з іх бесіди :

1) одноi централизацийной
словъянської держави , а 2) ohs

єдинення , всіх нарічий словъянських. Що до першого, —

радить нам небояти ся вцентрализовання
всіх словъянських

народів в оден одностайний народ , бо се, каже, неможливе

а сеі, той и другої причини . Але, можливе
каже він

и конечне всть утворення Федеративної держави словъян

ської , и переконув нас об тій потребі ріжними , з далека

спровадженими доказами , казав би хто , совершенно . До

селі полемизував Надпрутянин дуже консеквентно - 3 „ei

щраками.". Бояк сам в наведених уступівпересвідчити ел

L

-

}

V

―

може, згадані письма не тілько не боять сп централиза

цийноi слов. держави , але и объединения нарiгvй не боять

ся, - с тоi простої причини, що уважають одно и друге

за неможливе . Що инчого боятись , а що ннчого нехотіти

чогось. Не хотять простувати до такої централизациі ,

и всіма силами против тій гадці виступають , згадані ор

гани, бо уважають її за нещасливу гадку, котра до жадноі

ціли довести не може, а тільки на довгі літа спинить на

роди словьянські в іх внутрішнім розвою, поки всі не опа

мъятають ся. Що же до можливости и конечности словъян

ської Федерацні, то тако ж ані „ Правда“, ані обі . другі

Чеські письма не ставали ніколи противно до сеі гадки .

„Правда ,“ яко письмо литературне , не мала досі навіть спо

сібности, про сю річ широко толкувати . „ Corresp . Tcheque"

виступав в имени молодой Чехиі, яко найрішительніший 60

рець за федеративний принцип в Словъянщині ; „ Коруна“ -ж

то орган , тих самих чеських проводирів , що іздили у 67- мім

році до Москви, що підняли були гадку федерациi словьян

ської вже тогді , — коли люде по над Прутом ледви що

більше „світа заглянули , що в вікні та за ворітьми " т. б.:

знали тілько об вірнім народі , сидячім в восточній части

Галичини и Володимириі. Наколи ті три органи проти чому

небудь „кричать,“ - то „кричать" не против Федерациі,
--

а против идеі панруссизму, маючій на ціли зліпити всі слов .

народи в одно велике царство, де не буде ані правди

ані жадної геської коруни , ані 2вавилонського замішатель

ства язиків,“ де тілько будуть „Московські Відомости" пи

сати на сажневих листах доноси, на однім дипломатично

культурнім „языкѣ“ , котрого милиони русских Словьян

розуміти будуть в той сам час, коли другі десятки милио

вів таких самих Словъян в вічній темноті будуть мусіли

навтішатись щастем, що служать одному всемогущаму

цареви , и що того ж царя культуроносні укази розуміють всі

iх урядники и професори . Що гадка шакого пансловъянизму

существуя в багато головах , об тім може пересвідчити на

вiть кождого Надпрутянина славний той артикул в „Голосі" ,

в котрім той словъянофильський (? ) орган радить Чехам ви

речи ся своєі традициі , и свові відрубности народнëі, по

лохаючи їх , що наколи вони не приймуть московської бе

сіди и не стануть ся як найборше русскими , то піжруть

-

-

iх Німці 30 шкірою и кістьми. На що намі у кінець „Го

лоса"? Знавмо ми и инчі, близші письма, котрі того самого

бажають , хоч и не так отверто. Чи гадка (Надпрутя

нина) „объединения нарiчий“ не простує до тоi самоi

ціли ? В прочім и сам надпрутянин пересвідчив ся о абсурд

ности гадки такого объединення на ріг і у своїй даль

шiй росправі , не доказує він більш конечности „объединення

а говорить лиш об конечности , вибрання або вироблення

одного дипломатично-культурнёго язика. Вибрати оден язик

для порозуміння ся, а объединити веі наріччя словъянські

(мабуть тілько , що перетопити , так як на пр. перетапля

6мо мідь и цину на бронз ) , - то чи не маленька ріжниця ?

Що ж до того „ культурнěго язика, - то наш надпру

тянин здасть ся мати тако ж троха неясні поняття , коли

аналогні до ёго шукав він в исторні німецького Язика .

Нехай же він порівняє стан литератур ріжних німецьких

нарічий за часів Лютра з литературами теперішніми сло

въянськими, котрі мають своїх Шевченків , Мицкевичів, Ка

раджичів , Паляцчих ! Тнх би вони мали відречи ся ?

И чому жто ще доселi жаден словъянський Лютер не„утво

рив" с въянського загальнОГО язика , ХОТЯ насмо уже

славні переклади библиі : на всі майже язики словъянські .

Мині бачить ея , що за для того самого у нас до сей порн

Лютра не мае , що не мае ёго у романських ані у ґерман

99

-

-

--
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ських племен . Есть в исторні аналогия такого загального

културнёго язика , об якім Надорутянин турав. Таким куль

турнім язиком був в середнім віку язик мертвий латинський ,

котрий мав, по гадці деяких, „ знастити “ всі народи евро

пейські в одно перократичне царство ; однак він перестав

ним бути від тоді, від коли не лиш поодинокі монахи , але

цілі - народи є забажали просвіти , котрої доступити могли

тільки в своїм , а не в чужім язиці. Над тим універзальним

arcanum держала уже история свiй суд. Показала вона, що

такий учений, культурній язик для загалу , заховавший ко

жду науку глибоко від профанних очий простого народу,

провадить масу народа до темпоти , ватоплюв науку в ми

стичніх формулах або робить в неруде до посторонних

цілей . Покавала история и те , що аж тоді піднесла ся

загальна просвіта , коли наука покинула томлячi ii пута ла

тинського язика, а кождий став ся учити на интомій мові.

Чн того мав доказати нова, словъянська культура , що вер

немо ся в часи середнëго віку, що будемо писати слово

Боже незрозумілим народови язиком, що зробимо науку на

родови неприступною , що скажемо интеліґенциi ёго гово

рити ненароднім язиком, и відлучимо іі ще більше від маси

народа , що станемо робити розділ у власнім народі, щоби

das ist einполучити ся з дальшими братьми ? Паноньку,

überwundener Standpunkt !
.

Находимо ще одну аналогию такого культурнěго

язика и в новіщій историі : в Австриі , де оден німецький

язик таки мав служити „китом“ до зліплення з австрийськихъ

народностий одного німецько-австрийського народу. Але и

Німці, навчені досвідомъ, покинули вже ту абсурдну гадку.

А тепер витягнули деякі ніби словянські політики той

зъужитий німецький лахман и risum teneatis вони нам ще

можуть закидати німецьке наслідовництво ! „и німецьке

образованє,1) ошь которого года славянскім яко прабаншы ошъ

своего солнца свѣшло получають“

Нас він вивує, що ми, (наслідуюча німецьку образо

ванність), кричимо, враз из „Кроруною и Corrsp . Tche que"

―

-

-

―――

---

-

-

-

"
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против панславъянизмови . — Якого пансловъянизму ми цура

6мо ся, вжесьмо казали и сего не потрібуємо ся учити від

Німців , 60 сами лучче від них знаємо , що нас болить ;

напротив згадані письма політичні (Koruna и Corp. T.)

стоять за словянською Федерациєю, котрої найбільшимя

ворогами суть Німці; а „Правда“ цитуючи ті оба письма,

показала, що з іх тенденцию годить ся. — За те назвав

іх всі три надпрутський дописователь „Слова“: „виродними

славянськими органами, не стидячими ся чужу піснь спі

вати .“ Дякуємо му за честь , яку він „Правді зділав,

ставлячи її поряд з тими обома поважними чеськими пн

сьмами , а щоби ся вивдячити за те за одним разом дамо

ему добру раду: назвавши орган тоi чеської партні, в

котрої честь Слово“ ,» “,перед роком похвальні гимни співало ,

„виродним слов . органом“ показав він совершенне незнание

сёгоднішних славянських відношень , и найпростіщих фактів

тикаючих ся славянських народів, — тому було б в интересі

Слова" найліпше, — коли б не тільки воно само (як до те

пер) але и его кореспонденти з над Прута и з над

рік не виходили по за границі своєі дотеперішної „игно

ранциі,“ и „трактували и на дальше всі подібні факта, и всі

такi „виродні орґави“ „per non sunt " , тримаючи ся тоі

розумної практики : чого не знаю, о тім не розправляю .

-

n
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Останній випускъ I тому „ поезий ТарасаШевченка“

вийшовъ на сихъ дняхъ у Львові накладомъ Др. К. Суш

кевича. Тимъ способомъ закінчилось четвертимъ випус

комъ вже й подавно розпочате виданне поетичнихъ тво

рівъ великого віщуна . Остались вще его листи, поема

Иванъ Гусь и кілька ще праць прозою въ великоруськіяъ

язиці написанихъ , котрі чей не задовго побачать світъ ,

скоро лишъ редакциі удасть ся іхъ до купи позбирати .

Купуючий I и II томъ разомъ платитъ 2 р . 60 кр :

1 р. 30 кр .I томъ осібно

II томъ 1 60
Я

У накладника коштув I и II разомъ
2

1Ино I томъ

Ино II H

.

-що вже нам он1 ) Що до мого німецького образования ,

багше , що ми , (коли вже образование після народів рі

жними маємо ), 620 вище цінимо , як яке нише. Кому ж

що Надарумянин сам свое образование завдячувати має ? Ци

може московському народови ? Чому ж, гишуючи „ старого Ира

клима" не зацишував го за якого московського або Пешербурського

видання , але конге з німецького (Berlin ? ) Чому не поставив

нам на примір якого московського Люшра , але німецького ?

гому не навів нам московського якого публицисшу, аленімець

кого (Goldmann ) гому не вишукае якого Московського исто

рика але Іоганна Миллера ? Чи маємо ми превозносимы

московську культуру , котра наш нарід (на Україні ) обдару

вала в той сам гас крепацтвом , коли німецька (за Іос. II )

скупула з нашого народу (в Галигині) шую саму неволю ?

Мабушь и шепер московська культура тілько шому не дае

нашому народови на Вкраіні ансашн и говорити по свому,

щоб не показати ся „шрабантом німецької культури,“

шра нам сего ( в Галигині) не боронишь ?

ко

Наслідувати образованность німецьку , що не гріх для

народу руського ( а навішь и московського ) , котрий в образо

ванности cmоішь від німецькою богащо нище. Але непогодишся

славьянам наслідуваши німецькі ингі некрасні привички ,

не смолці з образованием в жадній звязи, н . пр. дивну прешен

сию , старшуваши над ингими народами.

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський . М. Коссакъ, Дръ В. Лугаковський ,Ом . Партицький. Дръ. К. Сушкевичъ.

Властитель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ . Зъ друкарні Ставропигийськоі .

"

П О П Р А В К И.
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Н

30ท

"

6019 "

Поединчі випуски въ обохъ томівъ продають ся въ на

шій редакциi и у накладника по 45 кр.

"

ཝཱ ' .༎

Сими днями опустивъ печатню , накладомъ Редакці

„Правди,“ передрукъ поеми „Йов“. Авторъ переспіву до-

давъ ще до свові класичної, праці критичній поглядъ на

старинний сей твіръ єврейської письменности , а зъ симъ

піднісъ Йова дуже високо. Поема „ Йов" буде окрасою на

шоi Литератури и , сподійсь станеть ся любою, поучаючою

и моралізуючою лектирою по нашимъ руськимъ хатамъ.Одинъ,

брошурований примірникъ стоїть 30 кр. и можна ёго на

бути у нашій редакциі. За симъ просимо нашихъ ш . Чита

телівъ вголошатись съ предплатою на „Псалтырь.
«

У 13 -му числі „Правди“ зайшли слідуючі друкарські,

помилки : Сторона 116. переділка 2. стрічка 17 въ долини ,

замість : Юрій Лададинъ має бутя : Юрій Лаґадинъ ; стріч .

16 : Шмефамъ Шеґенюкъ ; стрiч. 15 : Федіръ Джоґоля. На

стор. 117. передъ 1 стріч. 11 зъ долини зам . Во велiзо , мав

бути : Бо зелізо..., стрічка 6 зам : Вразду.... має бути :

Бразду....

ВІДЪ РЕДАКЦИІ.

За -для короткого часу немогло 15 ч . ,св.Письмо"

передъ святами вийти зъ друку ; подамо опісля

15 и 16 ч. „ св . Письма " разомъ.



Ч. 16 .

Виходить 8. , 15. , 22. , и 30-го

кождого місяця.

на

Предплаща виноеишь :

На „ Правду зъ Д о д а т -

кокъ: У Львові на р. 5 р. ,

12 р . 2 р. 50 кр ., на 1/4 р. 1 р.

до за Львоьомъ на30 xp.;
—

р. 6 р ., на 1/2 р . 3 р . , на 1/ р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду" : У Львові

на р . 3 р. , на ' /, р . 1 р . 50 кр. ,

на 1 /, р. 80 кр ;

Львiвъ, 30-го Цвітня 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

причина.

Картини з волинської України,

:

Ивана Нечуя .

Річ дальша.

III.

Перед самим весіллям, у суботу вранці за

тихли весільні пісні. Панни ходили, мов неживі ,

порались, як сонні . Одна насилу володала руками,

прасуючи залізком мушлинову сукню, другачесали

косу, заплітала барашки и с пересердя рвала свій

гарний волос. Навіть маленькі сестри втихли й

не щебетали , а молода сиділа невесела , склавши

руки на колінах. Всім стало відомо, що о. Хведор

не звелів справляти весілля , прохати гостей ; всі

знали , що й музик не буде. Всі надії на веселі

танці пішли марно.

Однá тільки матушка частенько бігала до пе

карні и крадькома шепталася з старостихою. В

надвірній хаті , що стояла коло комори , вона го

тувала печиво й вариво, бо сподівалася богато го

стей .

„ Еге , в нашого дяка недавно шив Борюх

спитав він у матушки .

„ Не знаю, “ одказала матушка , не знаючи, до

чого тут стосувався Борюх.

Пішли наймичку до дяка спитати ! та швидко !

швидко ! Тó-то я памъятаю, що бачив проклятого

Борюха ! От тобі й на ! Таки ж сховались ми з

своїм весіллям ! Та же ж він оцé продзвонить на

всю губернію про весілля ! Бідна моя головонько !"

·
.

Прибігла наймичка и росказала, що Бóрюх

неправді шив днкові каптан и поехав того тижня .

„ Так и есть ! Ганя вже була заручена !“ про

мовив о. Хведор. Пронаще діло ! Тепер . Борюх,
•

нк сорока на хвості ,

про весілля !"

Заворушились дочки, як пташки , забігали по

хаті, прибрали й вптирали . Знов піднялась пісня .

Пооживали панни. А всёму тому був винен Борюх .

4

Той Борюх був духовний кравець ; іздив по

селах и шив священникам ряси й каптани. По

всій губерніі він знав усіх батюшóк и матушóк ,

знав усіх попівських дітей , усiх дочок , навіть

скілько котрій років. Знав він про всі хатні пле

тні , де про що, и про кого говорилось, переносив усь

те далiй , посердив не однусемью з другою . Жадна

газета, жадна пошта не переносила так швидко зві

сток з одного краю до другого, як язик Бóрюхів.

Жидівські кагали , ярмарки , служили ёмý замісь

телеграхвів : широко він роскидав вісті про краёве

духовенство . Всі знали Бóрюха, навiть годили ёму,

що- б часом не понаговорював чого на дочок . За

то ж и Бóрюх не знав міри своїм витребенькам ,

де було шив . Давай ёму и нового горшка и свіжих

яóць, и меду , и воску, и коржів з петлёваного бо

рошна , и курчат, и молока ; так було канючать

хирний Борюх .

Коли це в хату вбіг о. Хведор ! Лице его

було неспокійне , ёгó óчі виявляли таку тривогу ,

переляк так очевидячки малёвався на ёго обличчі ,

що всі в хаті притихли, мов поніміли . Всім зда

лóся, що в хаті або пожежа, або злодіішкоду зро

|

і
били.

P. III .

на Львовомъ на р. ЗПо за

кр. , на 12 р. 1 р.
50 кр ..

1/4 p. 1 p.

.

21На самий додатокъ“ : у

Львові на р. 2 р. , на 1/2 р. 1 р

на 1, р . 60 кр.; по за Льво

вомъ на р . 2 р. 50 кр. , на '/%

р . 1 р . 30 кр., на 14 р. 70 кр .

Редакция и Администра

ция подъ Ч. 453 (Галицька

улиця). — Рекламациі , неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

-

рознесé

О. Хведор взявся обома руками за голову и,

замісь бідкання, дрібно й весело зареготався. За

клопочене лице знов блищало сміхом .

, Радійте, діти ! весілля буде ! “ крикнув о.

Хведор до дітей .

5

-

по всіх -по

P. 50

на

.

всіх - усюдах

Не трудно собі тепер зміркувати веселість

дочок о. Хведора ; а ёгó не дуже любив Борюх за

ёго глузування ж Жидів.

Тим часом о. Хведор , підобгавши поли кап

тана , тихенько сам поченчикував, по за клунею ,

по за стіжками , до старости и вирядив его до мі

стечка за горілкою , за винами та ромом. А, мá

тушка ще частіше вéшталась из покоїв до кухні,

частіше шепталась из старостихою , нанни ще

швидче заворушились по покоях . Вже й смерклося ,

вже й ніч настала , и другі півні заспівали , а сві -

тло не згасало в кімнаті паннів . Там коло двох

дзеркал товпилась веселі дочки о. Хведора одна,

одній завиваючи кучері . А тиха розмова про сусід ,

про паннів и паничів далеко одганяла сон од чор

них очей . ALL 1.9 dia

I
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А Одна молода сиділа, не мовлячи и слова.

27

стей , ні музик . Молоді сиділи , нахнюпившись .

Чого ти, Ганю, така невесела, питали сé- Матушка засмутилась , що дурно тільки пекла
се

стри . „ Чи тобі молодий не до вподоби , чи може

тим , що сама бідна и за бідного йдеш ?"

„Ні, сестриці ! И Ясь міві сподобавсь, а бід

ність здаецця вже на роду міні написана. 11 дома

не знала я роскоші. Тільки як подумаю , що я

останній вечір духовна, а завтра , як звінчаюсь, я

вже стану свіцька, то так міні стає чудно, так

чудно , аж страшно ! Міні здаецца , що я стану або

другою зовсім людиною , або поламаю віру...... Всі

міні з малку говорили , що я буду духовна , піду

за священника."

.

Г

EP

Швидко й світло згасло ; поснули панни тон

ким чуйним сном , а більш того - дрімотою попо

ловині з мріями . Остання заснула матушка : до

півночі молилась вона перед образами . прохала в

Бога щастя -долі своїй першій дитині.

11 署
В неділю по обіді, похожали дочки о. Хведора

по хатах , повбiрані в найкращий убір , який тільки2

.

знайшовся в скринях Марыі Василёвки . Старші

пании скоса погладали в дзеркало на свої таліі, на

білі та рожеві сукні , на вінки з зеленого свіжого

барвінку, що лучче всяких квіток ишов до іх чор

них кіс , до чорных брів : В кімнаті все було на- ,

лагожене до вбирання молодої на вінчання: біла

сукня , білий вінок с троянди, букети з зеленого

мирту . Як рій вилися малі сестри коло того ,

убрання, оглядаючи,ёго з усіх боків , неначе якось

H

1

15

Gl 1

1

,

Ch . 194 10

на кар

святе . 1

Почали зъіжджатиса прохані гості: о. Мойсей

з жінкою , брат матушчин , один старенький ба

тюшка, що просили звінчати молодих. Швидко по

тім вступив у хату и пан Хоцiнський з молодим .

О. Мойсей убрався в нову расу з якоїсь претов .

стоі шерстяної: материі, що стояла дубом на его

сухому тілі, спадаючи рівними негнучкими хвӑлдами

як дошками. Пан Хоцiнський укрив свій живіт и

груди якоюсь дорогóю але чуднóю материєю ,з ла

патими квітками и здававсь великим ліжком під

одигалом . Господарь убравсь у найширшу рясу , а

молодий причепуривсь , як та кукла . Ніхтó -б в

світі не подумав би, що то пана писаря підписарь

Подали чай , переговорили , що треба булó и

замовкли . Поввіходили панни , посідали .... Знов по

гомоніли трохи и знов замовкли.... Вечір набли

жався , а гостей не було . Пан Хоцiнський позі -

хав, щулився на канапі. Его очі налились кровью.

И о. Хведор позіхав и схилявся дуже часто на

бік . Панни засумували та все поглядали в вікна,

ЧИ не котять гості з гори в двір .
з гори в двір . По дорозі

не видко було ані конячки , ані візка. Вже панни

поскривлялись , сподіваючись що не буде нi го

й варила . Навіть о . Хведор жалкував , що не ідуть

гості тоді, коли людський звичай , велить ім бути ,

тоді, коли всего було наготовлено доволі. :

В к
Аж ось наймички принесли звістку , що" на

Паляниківському кутку гості позаймали всё люд

ські хаті , стал в дяка , паламаря, проскурниці.

KƏNİN
Панни загули в хаті як бджоли , молода,по

веселла . й хотілось вийти до вінця не одинокою ,

а з веселими подругами , з музиками , с проводом

гостей . А молодий поглядав та поглядав на двері,

неначе чогось сподіваючись .

Загуркотіло по двору; собаки загавкали . Всі
Bei

кинулись до вікон . С пригорка скотилась ве

повнісінька ! З неї почали вилазити панни , паничі,

лика повозка и стала перед порогом . Повозка була

магушка, батюшка . Панян выхала в двір повбірані

по бальному .

Не встигла повозка одъ хати од "порога,

1 . 1

ТА

ак у двір улетів старий здоровий Хваетон и

розгону трохи не штурхнув дишлем у передню

Ивозку . За хваетоном летів знов хваетон , а за

ним три нетечанки , а за ними новий , хорошай

хвастунчик с хорошими баскими кіньми . Потім

потяглась ціла ваяка позбзок , " хваетонів , нетечанок

всякого хвасону и всякої масті . Все те приїзджало

й одъезджало , даючи місце новим , свіжим гостям . В

повозках було повнісінько гетей, батюшок , ма -

тушок , паннів , паничів , Лящків , навіть охвицерів

И нiмцiв кілька з сахарноi хвáбрики. Гості знаи Німців

комы с хазяйською сiмью понавозили з собою не

знакомих и тут тільки перший раз рекомендовали

іх. Де- які зовсім незнакомі приїзджали прямо самі.

Швидко потім все подвірья и пів огорода було за

ставляно повозками всякого хвасону , хорошими

новими хвастонами и здоровенними, старосвіцькими

перекуплянима у панів . Скрізь стояли нетечанки ,

шарабани дуже чудні, схожі на колішчату скриню .

Всі хати о . Хведора сповнилась гістьми , що й

протовпитись було трудно. Якийсь батюшка аж з

другої губерніі , товариш о . Хведора по семинаріі ,

перечувши через Борюха про весілля , приехав с

цiлою сільью . Семинаристи , ідучи до школи , звер

нули з дороги на весілля цілою валнóю ! Гостей

було сила !

"

1

.
3

·

О. Хведор тiльки стояв , роспростерши руки

и приймаючи обіймання и цілування хто ёго знае

й вiд кого !

Я

А що тепер будемо робити ", говорив о. Хве

дов жінці, викликавши її до комірки ? Чим будемо

приймати гостей ? де візьмемо музик ? Чи не наго

тувала ти чого небудь на вечерю ? “

„А ти наготував ?" промовила матушка сердито.
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О. Хведор замішався и матушка чогось замі- і молода, за молодою всі сестри, а потім и сторонні

матушки . Горе молодой звернуло увагу всіх го

Я знала , що без гостей весілля не обійдецца , стей . Надне прохання близьких приятелёк не вга

хоч ми iх и не просили . Де вже пак ! аби зачули мовувало її сліз . Дами почали шептатись . Всім|

про весілля , прийдуть и не прохані. Хоч сердься , - здалось , що її присилувано йти заміж ; всі знали

хоч ні , а я звеліла вбити рабого бузимка, заколоти о . Хведора як не дуже мъякого батька.

чорного кабана та троє підсвинків, зарубати пъять

индиків, пъятеро гусей , курей , качок ....."

„Чого ви так плачете , Анна Хведоровна ?“ пи

тали її подруги .

Хоч сердься , хоч ні , - а я купив з десяток

відер горілки , вин, рому ......

„Як же міні не плакати, коли як гляну кру

гом усі духовні , веі духовні , одні я одрізняна од

усiх , мов чужа. "

*
I' "

„ А на нечистого ж ти накупив ті і горілки

такого багато ?“ крикнула матушка . „Хто іі випъє ?“ Ніхто не повірив тим словам. “ Всім здалося ,

А я , коли гості не допъють ! Добре бач , що що за тими речами кривиця щось друге. Всі жал

весілла трапилось..... Але на віщо спортила бузимка? кували за молодою . Всі знали , що не з добра о.

Аджей з ёго був би через кілька років хороший Хведор вида першу дочку, хорошу й молоду, не

.

вiл!-
за богослова , а за свіцького .

ܗ

11Бо я знала , що гостей треба приймати . Нe

останню дочку видаємо.“

:

От- так же сáно и я знав , Що не останню

дочку видаемо , та й вей лив цілу бочку, щоб не

сором було перед гістьми . Не допъють гості , то

мой часть. Не ззъідить гості бузимка про мене -

доiдай собі й бузимка , ха ! ха ! ха ! "

'. Коли тут несподівано музики вдарили яко

гось дуже веселого марша на провитання.
::

„От-тобі й музики е !" промовив о : Хведор.

Зятëк таки постарався . Мабуть заставив останню

сіртучину . Не хотів я справляти весілля , а воно

таки само справилось ! ха , ха , ха ! Ходімо ж та

погуляймо ! Біс там бери и твогó бузимка, и твоїх

индиків ! Час виражати дітей до церкви,“

1
Молода вже вбралась до вінця . Вся в білому ,

вона була хороша як біла лілея. Нова сукня сти .

снула її повне роскішне тіло . Густий серпанок ,

спускаючись трохи не до землі , закрúв і повний

стан не перетягнутий , не змучений давлачими гор

сетами . Між усіма паннами найкраща була молода.

Як зірниця з зіроньками у вечері зійшла , так мо

лода, убраная до вінця, с подругами вийшла . Як

хороший місяць молодик на синёму небі , так хо

роший був Ясь між усіма паничами . Егó лице біле,

миле, ніжне ш червоними губами , тхнуло щастям .

11

Хороший твій зять , хоч и не дуже чиновний ,“

говорили батюшки о . Хведорові .

g

J

|

Музики загради жалібну Украінську думку,

ту думку , що може поворушити саме тверде серце,

захмарити найвеселіше чоло , и нявіяти згадуи |

вання про страту якогось щастя, якогось добра ...

Під грання музик молоді посувались и столові,

де іх ждали батьки з образами. Поважна година ,

смутний голос музик зігнали звичайну веселість з

лиця о . Хвéдора и наддали ёго голові дрижачий

жалібний тон. Матушка залилась слізми , а за нею

21

Музики вдарили веселий марш . Молоді сіли

на повозку . Вже стемніло на дворі , як поїзд ру

шив до церкви . Свіжий вітерець швидко обсушив

слёзи молодої, а ясні зорі розвеселили її очі звер

нуті на прехороше лице молодого, на чорні кучері.

Зглянулись вони - и молоде серце молодой швидко

втихомирилось . Не гіркі слёзи молодоі. То не ті

пекучі слёзи , що висихають од погляду милих

очей , од вогню щирої любові ....
156 I

膜

i

**

Вернулись из вінчання : як слід випили за

здоровья молодих ; потім напились чаю. Музики

весело вигравали до танців. В невеликих" хатах

було тісно й душно од великого натовпу. Боярин

на -силу розiпхав гург щоб серед хати поставити

молодих до першоi кадрилі . Всім паничам хотілось

танцювати . Вся молодіж пустилась у танець. Але

все те крутилось , вертілось трохи не на одному

мiсцi, штовхало одно дного ліктями, спинами, нае

ступало на ноги. Вже було розідрано кілька суконь

на паднах , вже не одна, гірлянда на голові потер

лась на сіно , як тут покликали музик, у велику

надвірню хату. За музиками посипались всі паничі,

панни, молодші матушки, котрим ще не одна а

охота до танців. ч ник

.

11.1

**

**

в

I

На подвір і о . Хведора стояла проста здорова

хата, навіть с помбетом , для челяді. Зімою тамс ;

сндули наймати , а літом заганяли туди качки та

гуси. Не гадаючи об весіялі , о . Хведор и забук

про нет . За теж не забули про не его дочки та

жiнка . Там матушка готувала крадькома забитого

бузимка та кабана . Панай заслонили ширмами тә

килiмами , піч , вимагали, вичистили хату, вимили

номіст , обвішали стіни й вікна кругом гірляндами

та вінками в дубового листу, з зеленого моху н з

огороднего зілля , гвоздиків та чорнобривців , не

поморожених на морозі. По кутках и на печі, вони

поставили зелені соснові гільця, уквічади іх кали

А
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ною , чорнобривцями, пучками зернистих колосків

вівса . Коло сосен стояли вазони олеандрів и йн

ших хатніх квіток. Навіть на стелі якось уму

дрились причіпити гірлянди ! То була іх найвесе

ліша робота перед весіллям ; робили вони її крадь

кома од батька , позаслонивши вікна од двору.

Освічена веселим світлом , біла , просторна

хата с повбіраними стінами й кутками , з лавками

навкруги , закритими нерозрізаними рушниками ,

привітно прийняла в себе невиданих зроду гостей.

Музики сіли за ширмами коло печі , а двое малих

музикантів з великими ми витеребились аж на

піч під саму стелю . Швидко потім задрижали

шибки в вікнах, застугонiла хата від танців . Спов

нились надіі дочок о. Хведора ! переважила весела

молоді , пішла марно лиха рада клопотливоi ста

рости !

|

Де ж це у вражого сина ділись музики та

танці ?“ спитав о . Хведор, не чуючи в третій хаті

шуму й стукання закаблуками .

„Пішлй в надвірню хату “ , одказав ёму хтось.

Там грають и танцюють “ .»

Н„ В куратнику! “ крикнув о. Хведор. Ха, ха , ха !"

Моі кури ще зроду не гуляли на весіллі ! Нехай

жке побачать ! А ходiм , паноцці, що там за диво

дієцця в курятнику ! Бігай, паничу , возвісти там,

що мов старі йдуть танцювати,“ крикнув він до

нкогось панича. „Мерщій ! бігом ! “

Хлопець побіг а за ним рушились батюшки

и старі матушки .

„Матушки !“ гукнув о. Хведор , „беріть же

мене під руки ! " Хіба ж я не архиерей на весіллі

в своći дочки !

霸道 1

A

*

0. Хведор насторочив руки. Дві немолоді ма

тушки в хустках на головах , веселі , жартовливі

вхопили о. Хведора попід руки и повели через двір .

Деякi батюшки вели процессію, несучи попереду в

руках свічки . Якийсь диякон, що з ним о. Хведор

цілісінький вечір перекидався шутками , вхопив ёго

рису ззаду и поніс довгі хвáяди в руках. Позаду

висипали всі матушки старі всі батюшки, всé щó

зосталося в хатах, навіть слуги пороздавляли роти,

Дивлячись на процессію .

.

.

-

1

.

.

Темної ночі пізнёі йшла процессія по двору

тихо гомонячи . Посланець дав знати у хаті тим

часом. Всі паничі, побачивши шутку, стали рад

ками, як москалі и крикнули уру. Музики вчесали

веселу метелицю , знаючи звичай старих. О. Хве

дор , а розставленими руками, з головою закинутою

назад , всунувся з процессією в хату.

В одчининні нáвстаж двері полився с хатн

хвилею світ на темний двір. Білі веселі стіни , білі

|

сукні на паннах, зелені гірлянди та гільця надали

тому курятникові такий панський , незвичайний

вид , якийсь празниковий , що отець Хведор ажзди

вувався . Повна веселих молодих гостей, щасливих

з свіжими молодими лицами , повна зеленого зілля

й гiлець - та хата здавалась далеко кращою од

усіх поко̂ів о . Хведора.

О. Хведор вступив в хату гордо й пишно, по

архиерейській, зирнув очима и не втерпів, зарего

тався. Повага не держалась на его веселому лиці,

на великих очах, и спливала , як вода .

„ Отгак , так ! дочки о. Хведора! промовив

вiн ,Хазяйки, нігде правди діти. Я думаю , що

вони заслонивши віконьця, од людського ока, ци

бульку перебірають , або буряки скромадять та ве

сільних нісень співають . А вони витурлили моих

качок та курей.......

„Дивись, брате, куди твої дочки позаганяли

качки та кури ! “ промовила весела матушка блізька

родичка его .

Вона одхилила ширму , а потім , присівше коло

припічка , одслонила заслонку и посвітила в піч .

0. Хведор, так химерно присів коло припічка и за

глядав у піч , передражнюючи свою родичку, що

всі в хаті покотились зó сміху .

В печі в ринках та мисках покотом лежало

посмажене цілісіньке стадо курей качок, индиків ,

гусей ,....

Знов усі засміялись голосно . Музики вдарили

веселу метелицю . Старі матушки порозганяли

паничів и роспочали метелицю . А о. Хведор ухо

пившись за голову , вертівся в крузі та промовляв:

„Бузимки моі , кабани, підсвинки, гуси , индики !!!

А барило горілки , а піввідра рому? одказу

вала Маръя Василёвна, перекручуючись у метелиці .Ꭹ

•

Вже свiнуло, вже й ніч минула, а танці не

переставали , поки сам о. Хведор не порозганяв,

шуткуючи, павнів и паничів спати .

Опівдні другого дня до вечора й пізнёі ночі

знов музики й танці ! Нагулялися в волю дочки о.

Хведора и вся околиця .

Не довго Середінський був писарем на око

номнi. Пiсля весілля зараз Хоцiнський підставив

стільчика старому оконóмові на другій половині

Нестеринців , що належала до другого дідича. Се

редiнський став оконом и недалеко завiз свою мс

лоду жінку.

(Дальше буде.)

1 .

21

-
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ВЕСНЯНІ ГАДКИ .

Весна настав . Свої віти

Садок роспуска — розівъвцця ;

Запахнуть дерева и квіти ;

В саду соловейко заплецця ;

И вечір тихенький настане

И тепло и гарно на дворі ,

И випливе місяць вза хмари ,

И в небі заблискають зорі...

В садочок ми вийдемо впарі ,

Посядемо рядом , мов діти ;

Весняні напоять нас чари

И будемо довго сидіти ....

Нас вітами липа прикрие

Як любо та мило там бути !

И око не згляне нічи6

И в щастя не впустить отрути.

-

Хіба тільки місяць загляне

Из заздрости зиркне кріз віти ,

Та й той заховаецця в хмари....

И будем там довго сидіти !

-

В саду соловейко озвецця

А тихо кругом , як у вусі ,

Так тихо , що чутно , як бъвцця

Серденько в любоi Катрусі .

Я любо ій в очі погляну

Там повно и щастя и муки !

И схилить головку кудряву

Вона мині стиха на руки....

И в очех одрік прочитаю....

Ні слова про горе , про лихо :

„К,Кохаю" тільки : „кохаю !"
--

--

„ Люблю я промовлю iй стиха -

И віра в душі спочиває ,

Що вище щастя на світі !

Щасливі , веселі , як в раю ,

Ми будем так довго сидіти.

-

-

Щасливий и рік той , и місяць щасливий ,

Святився той тиждень , и день и година ,

Коли мої очі вострілись с твоіми ,

Коли вперше серце щастям напоіла !

7

И бъбцця ще й досі палке мов серце

Од погляду щастя любого ;

Душа оживає , и плаче й смівцця :

Ти дар минi з неба Святого.

Трепечецця серце у грудях кріваве ,

Думка , як та галка , високо літав ,

Напоiна наче віщими чарами ,

В далекі години зорить-прозоряв ;

То плаче , що мати любую дитину

Продав за гроші у тяжку неволю ,

――――

-

1

1. ' }*

1

it! ..

У темні темноти сягав , за море :

Бачить вона долю матері- Вкраіни ;

ТО ВОРОНОМ кряче від тяжкого болю ;

То серденько будить в козака , дівчини ; і н

"
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То з вітром на полі оплаче могилу

То , рани на серці козацькому го6... ,

А як стане душу недоля гнітити ,

Тобi а не вітру отдам свое горе :

Умієш ти легко ёго потушити ,

Заспокоїть душу, люба моя доле !

-

И легко на серці, и очі не плачуть ,

И знов я веселий , щасливий :

Душа твоя болі мого серця бачить ,

И ранами серце моїми болів !

Святися ти роче , и мiсяць , святися ,

И тиждень той милий , и день и година ,

Коли я уперше з тобою вострівся

Вперше мов серце щастям напоіла !

---

Як нишкомъ погляну в любі твої очі

В щасливе те море без краю ,

Дивлюся , любую .... а серце шепоче :

Кохаю , кохаю !

Як часом приснисея мині опівночі

Схоплюся я з ліжка , тай знову лягаю ;

Подушку цілую.... а серце шепоче :

Кохаю , кохаю !

―

-

-

Як ти заговориш одмовити хочу,

А що за одмова ? - и сам я не знаю....

Слова замірають ... а серце шепоче :

Кохаю , кохаю !

Друге місце у городі коло вамку .

-

Куди не піду я , куди я не гляну,

Де не обернуся , що я не згадаю

Ти скрізь біля мене.... и я промовляю :

Кохаю , кохаю !

.

-

-

Довбуш
ъ

.

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ

Ю. Федьковича.

(Дальше) .

Томашъ прибігає. 17 :

--

ЧЕТВЕРТИЙ Східъ .

У Печиніжині східъ .

Місяць за хмаровъ .

Колоткий С

Ив . Яковенко .

приходить.

Усе въ дворі въ тривозі, все въ сумі ,

Усе у неспокою , кожде ходитъ

Неначе затровне , по кутахъ

Собі все потай шепче , голововъ

Усе собі киває , такъ ! а Томашъ

Літае неспокійний , наслухав ,

Білів , червонніе , се мабiть :

Уже ій часъ

А що тамъ ?
I

-

11
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томаши шепче му въ ухо :

Вже ?

А що хрести ? Чи будутъ ?

томашъ .

Его не видко зъ ними !

А циганка ?

Піславъ кого до неі , такъ, якъ се

Тобі казавъ я перше ?

-

Колотницкий .

ТОМАШЪ.

Ні ще, бо

Циганка прилетіла вже й сама ,

Уже и въ пана була. Все сказала .

Да відки вна се знае се вгадати

Не легко .

Ну , а панъ ?

-

-

Ще все не довiряе, бо ще діти

Не видiвъ.

-

-

С

Тілько що

КОЛОТНІЦКИЙ.

ТОМАШЬ .

-

Колотницкий.

Охъ теперь хрести ! хрести !

ТОМАШЪ .

Да вна бо іхъ не прийме. Що я скажу ?
.

шепче му въ ухо .

Встікає, да

колотницкий.

Я бувъ бихъ и забувъ ! скажи , що іхъ

Чернецъ ій поселае ! чуешь ? Що

Чернецъ іхъ поселая ! — вна іхъ прийме ,

Бо вінъ не разъ такі забавочки

Iй поселати звикъ . — Иди ! Гледнжъ !

Та лишъ розумно ! чуешь ?

иде у оденъ бікъ, Довбушъ надходитъ зъ другого .

-

-

--

злягла ?

,

Тутъ мавшъ ! Охъ мій Боже, якъ мене

Се голова болитъ !... Кобесъ ти знавъ ,

Що я теперъ зробивъ !... И та люба

-Матбуть не варта того .... Томашу,

Теперь я йду до неi !

-

―

ТОМАШЪ . i

6 хрести ?

Довбушъ .

Хоче йти Томашъ его тримав

Що ти ?

Гадавшъ, що ся душі продаютъ

Безъ баришу ? Могла вна се бажати

Відъ мене , то вна моя , я купивъ їй

Собі душевъ !

-

ТОМАШЪ.

Василюю

Довбушъ.

< * Hi ! -

--

ТИ

7 .

Томашъ шепче . 1 ' f

"

То правда !

Нехай же : за годину я тутъ буду !

Ти пустишъ мня до неi ! а якъ ні

Вириває ніжъ Зза череса , показує го Томашеви , и йде .

ТОМАШЪ .

переполошений

Добродію !

Колотніцкий приходитъ въ другого боку.

Ви чули ? Я пропавъ !

Я знаю го ! вінъ прийде ! а не ставюсь

Я тутъ - вінъ ме мня пасти ! - вінъ убе мня,

О вінъ мене убе !

----

--

Тихо та відвежно !

Идуть оба.

---

Колотніцкий : шепче му въ ухо .

Ви господъ мій !

Ви Богъ мій !

4

-

----

-

--
Вінъ цілує му обі руці .

колотницкий .

-

СОБІ Й НЕ СОБІ.

Не хочу я статку, чималої слави ,

Не плачу, що долі не давъ Богъ мині

(Дальше буде .)

На судъ я не кличу противнівъ лукавихъ ,

И кари не прошу я іхній вині.

Пустéє гуляти съ панами-князими

Порфіри ні злáта душа не жадна

Не хочу щобь били минi головами :

Поклони и статки и слава - мана .

Одного я тільки прохаю у Бога ,

Щобъ проти неправди давъ сили встоять

Душею не скривить й завіту святого -

До скону щобъ вірно мині додержать .

"

---

В

В. Шашкевичь .

КАТЕХИСИСЪ , ИСТОРИЯ И ЗЕМЛЕ ПИСЬ .

(Подане Н. Вахняниномъ. )

Підъ такимъ заголовкомъ подаю

манускрипта , найденого мною въ місяцю Серпню

1868 р. на поді въ попівстві старімъ у отця Петра

Копка въ селі Боршевичі коло Нижанковиць въ

околі Перемиськімъ. Манускриптъ, не цілковитий ,

походить съ початку 18. віку и обіймає 12 кар

тинъ ; списаний вінъ скорописью руською ; а подене

куда латинською ; начальні жъ букви кождого уступа

начертані червоною краскою . На позісталій половинці

13-тоi картинки находилось имъя автора чи перепис

чика, вразъ 3ъ означіннямъ місцевости , и часу , де и

коли росправа ся списаною зістала ; однакъ відчи

тати лишьможна,що скінчена вона въ місточку...

при церкві св.... цаномъ Степаномъ.... 1713 мі

сяця .... Основою книжки суть по части рiчи ре

P

копию зъ
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легяйно-библийні, катихиснзові, по части світові ,

истеричнë-земленасьнi, дотикаючи земель схiднiхъ ,

святихъ . Речі сі розведені суть въ диалогахъ ;

Учень питае про все въ Майстра, а той, беручи

майже завсігди письмо святе за підставу мудрости

и науки , одвічає ёму зъ всею повагою. На трёхъ

першихъ картинахъ розбирають оба нащадь світа

а відтакъ ставить учень свому майстров і другі

ще дотепні питання отъ якъ: кто й тих (людей )

НА ЗЕМЛИ ЖИВин , а сего свѣта красоту и доброту

видѣ ? Кто садетъ вышше да на Престолк ? и

т. др. На третій картині находить ся : Предмова

до чителника , однакъ не ціла . Авторъ заявляе

тутъ , шо зачиравъ вінъ всю свою мудрість съ тихъ

книхъ , шо Ꮛ Ꭲ Ꮒ на Нек , и на Земли , и въ

Wблакахъ ; и Водахъ , и що которїй тїн

книги пишетъ тодръ етiн Wповѣдієтъ ,

Тотъ насърчить ночити, аксмо

правду могли познати , а тїй книги свѣ

тлестемъ свѣтатъ... .

•

: Відтакъ росправляе авторъ объ пеклі н небі

досить просторонно , толку денещо за Одама и

Рай , назначув ёму місце на обшарі земнімб и не

реходить такимъ робомъ до відомостий исто

ричніхъ и Ґеографичніхъ .

Наведу тутъ деякі уступи , зъ сёго ману

скрипта ; нехай звісно намъ стане, якъ високо по

сторонамъ нашимъ галицькимъ процвітала въ по

чатку 18 віку умбетність религийно-світова и якъ

звільненька, втискавъ ся у письменництво язикъ

простолюдний побічъ святобливоi мови старосло

вінськоі.

1. "

Ось вірно знятий уступъ 3ъ части катихи

сисовоi :

С

.....П . Колька ёты имин Хотових

б . Семенъ и двѣ , толко и Бций по

столовъ всѣхъ толкожъ и островъ великихъ

на мори , талко и пазиковъ НА ЗЕМАН И БО

лазнïй в человић .

30

П. Пойду богатый до нишаго и просилъпросилъ єдинаго
Единого

которого немалъ , и далъ ему нишïй

о . Хртось всемогïй пришелк до шана и пpo

сна единаго то сть кршена, и далъ ему

нищiй , то вть Iшiнъ его котиль.

1. Зробь хождаше, і мертвій внемъ по наше,

О. Їманъ въ чревѣ китовѣ ,

паки они деН. Кто родися й мертвий Мтов и

во отробу матернюю

0. Идамъ роднса то втъ рождан д мла

И паки в землю внійде.

П. Кто внїйде съ плотію на нво.

О. Їліп Ївнора İwaнъ Егослова ,

•

-КоА

(Дальше буде ).

всячин А.

"

Олександро Дрейшокъ , родомъ Чехъ , пъяниста все

світнëі слави , умеръ 1. Цвітня у Венециi . Даючи кон

церта по головніщихъ містахъ европейськихъ , заявивъ

вінъ таку виртуозність на фортепьянi, що Крамерь, чуючи

ёго перший разъ у Парижі, сказавъ : „Дрейшокъ не має лі

вої руки але за те дві праві.“ Відъ р . 1862 бувъ вінъ про

Фесоромъ петербурського консерваториума , а відъ р. 1865

царськимъ пъянистою .

Славний хорватський историкъ и предсідатель

южноеловъянської академиі др . Фра . Рачки , именований

дійснимъ членомъ чеського товариства ученихъ въ Празі .

Збори археологичні у Москві почалися . Цвітна и

туди прибуло 112 российськихъ археологівъ. Уже те число

ученихъ доказув , що Россия не есть такъ варварсько-ди

кою , за яку і окричали .

Сиамські близьнюки . Въ Сиямi родили ся р. 1811. два

близьнюки Чанг и Евг . хъ отець такожъ родомъ зъ Си

яму , а маги съ Китаю. Съ помінь численной семъ тільки

вони однi родили ся близьнюками . Зрослись вони надъ жи

вотомъ , въ epigastrium и сполучені зъ собою мьясистою,

19 центиментрiвъ довгою перепонкою , такъ , що можуть си

діти рядомъ ; але тогді операсть ся праве рамъя одного о

ліве другого . Оба брати чують однаково порушення зросне

ного місца ; ту , здаєть ся , змішують ся и iхъ жижки (нерви )

и кровьяні жили. Сполучение кровъянихъ жилъ есть однакъ

такъ слабе , що ліки , подавані одному, ніколи не дотикають

кровълноi системи другого . Все таки занепадали оба кілька

разівъ одночасно въ недуги, якъ : на віспу , лихорадку и т. др.

Родились вони обернені ляцем одинъ до другого; вироста

ючи , старали ея змінити свое положение и теперь ходять

троха бокомъ до себе. За першоi iхъ подорожі по Европi

( р . 1830 ) притикаючі руки іхъ висіли безвладно и були да

леко грубші відъ другихъ двохъ свобіднихъ. Съ того жъ

Очи
часу навчились вони владіти однаково обома руками .

обернені одно до другого суть слабші відъ внішнихъ ; обі

притикаючі ноги далеко слабші якъ внішні , и не знати , чи

змогли бъ вони по операциi ходити и стояти безъ підпори.

Не зважаючи на все те, вони такъ физично якъ и морально

самостійні . Лікарі , пересвідчились , що организмъ Чанга

слабший , чимъ Енга и що вінъ такъ довго не пожив

ёго брать . Майже завеіди думають вони объ одному и од

нимъ дiломъ займають ся . Но вони можуть такожъ одно

часно розмовляти объ ріжнихъ річахъ , не слухаючи одинъ

другого . Міжъ собою говорять вони рідко , хочъ дуже лю

блять са, и тільки неохотно , съ причини родиннихъ сварокъ

на операцию годять ся. Въ обохъ есть своя семья. Оже

нились вони въ двiма сестрами и у кождого есть Нинька

по девъятеро дітей : въ Енга шість синівъ и три дочки , а

въ Чанґа шість дочокъ и три сини . Сподівались вони зъ

своём семъ втіхи та супокою , але надія завела іхъ и ро

динні сварки и незгоди спонукують iхъ до призволення на

операцию. Въ сiй ціли удавали ся вони ще 1830 р. до Ев

ропи, щобъ порадитись въ европейськими хирургами ;

перъ вони другий разъ удають ся до Англиi въ тій же са

мій ціли. Но всі лікарі страхають ся такой операций, котра

могла бъ спричинити смерть вже близько 60- літнимъ бли

якъ

те

----

зьню камъ .

- Яке має бути , Чменів для простаго народа нашего

Унтварська газета „Світь завідомляє въ ч. 12, що вона

свою фелетонову повість перепечатув въ окрему брошуру,

щобъ послужила „чтеніемъ для простаго народа нашего . "

Зк цікавости на те „чтеніе заглянули ми до Фелетонової

повістки н найшли тамъ заразъ съ початку многі цікаві

·
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уступи. Одинъ изъ нихъ подаємо на потіху нашимъ ш. Чи.

тателямъ дословно : „ Всеобщее начало господствовати во

кругѣ, недоумѣніе, недовольствіе, смущеніе, отнечаяніе

когда искусили , что послѣдствіемъ жалкаго впечатлѣнія

никто не въ силѣ , прійдти ко слову . Наконецъ Ословскій

зачѣмъ онъ тремя владѣлъ желѣзно-шляповыми орденами,

повинностью считалъ , вели неиначе то чиновственно про

глаголати.... “ И коли жъ діждемо ся ми , що и наші галяцькі

газетчики - політики стануть для народа нашого перепеча

тувати подібне гшеніе ?— Дійсно , коли не збожеволіли наші

„ русскіе“ въ Австриі, то по крайній мірі станъ іхъ душев

ний перебуває небеспечну кризисъ , котру, давъ би Богъ !

щоби щасливо и съ хісномъ для Руси перебули.

,

віст І.

-

-

-

У хорватсько-сербськімъ, литературно- науковімъ пи

сьмі „Vienac, “ про котре уже згадувано було въ нашій

„Правді , “ поміщено въ 13 -імъ ч . хороший перекладъ Вов

чкового оповідання „Чари“. Перекладця п. St. додавъ відъ

себе коротку примітку про се оповідання , котру и наводимо

тутъ въ дословнімъ перекладі .

ства .

„Въ 8, числі „Vienca" каже вінъ — подали ми хор

ватській публиці одно оповідання того самого автора и

сказали тамъ дещо объ сёму роді словъянського Письмен

Сповняючи нашу приобіцянку, подаємо теперъ ще

одно оповідання, и хочемо опъять похіснуватись добримъ

звичавмъ „Vienca" та подати про его хочъ коротку примітку.

У сімъ оповіданню Марко Вовчокъ неначе фото

графув життя народне, малюючи ёго зъ двохъ, трёхъ сто

рінъ разомъ. Народнiмъ способомъ въображує вінъ зра

джеву любовъ, начертув відтакъ заздрість и въяже съ тимъ

всімъ одно изъ суввірій народніхъ себъ то : вірування у

відьмарство и чари. Всякий побачить , скільки штуки и

правдивости находить ся у сёму начертові , всякий перене

сеть ся, читаючи отсі чари , въ свої дитинні літа й згадав ,

якъ то колись йшовъ въ гору ёго волосъ, слухаючи опо

відань про відьми й нечисту силу. Нема тутъ ні од

ноi черти, котру бъ не могли ми своею назвати , бо крімъ

спільности всесловъянської , въяже насъ Сербівъ и Хорва

тівъ ще й отчина сихъ оповідань ; бо нинішня іхъ отчина

була колись-то и нашою попередъ отсеі , въ котрій ми те

перъ . “ И справді , не тільки старосвітська наша история,

нашъ язикъ, а именно гуцулський говіръ , але такожъ усі

вірування , звичай , духъ и майже цілий світоглядъ народній

ясно доказують , що ми Русини міжъ усіма словъянськими

племенами найбільшъ споріднені въ южними Словъянами ,

найбільшъ похожі одні на другихъ , Доказъ , що колись

наші прадіди изъ прадідами Сербівъ та Хорватівъ жили ,

наколи не разомъ , то поручъ въ дуже близькихъ B336

минахъ . Нехай же ся наша старосвітська прадідівська звъязь

межинародня ніколи не розриваєть ся , а потужнішає у ве

лику силу моральну, коли не здужали її и віки затерти !

Якъ процвітає у насъ псевдоетимологичня право

пись, доказомъ сёго най буде намъ наступуюча подія . П.

Моленцкий , акторъ колишнёі групи театральноі О. Бачин

ського, теперішній директоръ новозавъязавшого ся „това

рышества рус( ! ) ко - народной сцены ,“ заповівъ плякатомъ на

День 23-го Цвітня перше свое театральное представліннє

у Перемишли .

--

―
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на

„Е: Четвер на 23. Цвѣтна 1869 представлено БОДЕ ПО

первшый разъ : „ Слово до нашыхъ Родымцева . “ Выголошен , 11. Н.

Моленцкимъ.“ ( отже Слово буде представлено и выголошене) !

„Последвє : Для одного лыко , полна хата крыкі ! ..... Закончитъ :

Мѣшанына азыковъ молдавского зь французскимъ . Комеда въ

1. актѣ зо спѣвамы .... Курчыкей , трактерныкъ.... и т. др.

Ми похваляемо заміръ п . Моленцкого : збудити

родною сценою “ народнего духа , и жичимо ёму що най

кращого процвіту, наколи зістане нінъ вірний своїй про

ґрамі и не зійде на манівці , на котрі ёго наші „політики “

занаджуютъ ; однакъ ми яко 21. літні Русини воскресші въ

р . домагаємо ся , щобъ будителі того духа ТЯМИЛИ

хочъ одну правопись въ двохъ у насъ уживанихъ и не со

ромили насъ передъ світомъ . Вижидаемо отъ нашихъ Пере

миськихъ кореспондентівъ скорихъ справоздань съ теа

тральнихъ виступівъ , а поки що тішить насъ се , що перше

представліннє , позаякъ ми чули , хорошо випало и що п .

Моленцкий гарно и зъ рутиною свою ролю відогравъ.

1148.
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рн .
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би- су- нела

роз

6i

то

ЛИ

Я

Ма

лю

во

не

Ми

по

Го

щобъ

ла

а

Го

би

лю

ди

ку

вмі

ла

Ан ди

ЛИ са- лю

0

хо

ЩО

ра

По

роз- хо- розъ- не

Ма

’дно

сті

доч

ма

не

ди . Де

ДНО

не

АН

не

Го

бу

са

и

Розвъязаннє у слідуючому числу .

ВІДЪ РЕДАКЦИІ.

Питають въ насъ зъ деякихъ сторінъ ,

чому ми „ отвертий листъ до Голови „Про

світи “ подали на московському язиці ? На се

одвiчаемъ , що здіяли ми таке по тій простій

причині, щобъ вороги наші увірились объ ав

тентичности листу. У насъ въ Галичині не

втне ніхто и одної стрічки по московськи .

2 Просимо тихъ П. Т. Добродіівъ, що по

вижичали книжки до читання зь редакцийноі

библиотеки, щобъ ласкаві були звернути іхъ

до 1-го р. Червня.

I

Зъ симъ числомъ розсилаємо 15. ч. ,Пи

сьма“ св. , 16 и 17. вийдуть, сподійсь, зъ 17 -мъ

Оповiстка дотична списана нашою и польскою мовою

и грішить сильно не лишь проти синтактики ґраматичнëі, але

и проти правописі , прозваної у насъ етимологичнёю . Ми пода

6мо тутъ части въ ней задля оригинально ети въ вірній копъ числомъ „Правди." ...:
:

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссакъ, Дръ В. Лугаковський , Ом . Паршицький . Дръ К. Сушкевигъ .

Властитель подвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ .
Зь друкарні Ставропигий ськоi

-



4. 17.

Виход ить 8., 15. , 22. , и 30-го

кождого місяця.

Предплаща виносишь :

На „Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р . 5 р . , на

¹ , р . 2 р. 50 кр. , на 1/4 р . 1 р.

Львоьомъ надо за30 кр.;

р. 6 р. , на 1/2 р . 3 р . , на 1/4 р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду" : У Львові

на р . 3 р. , на 1/2 р . 1 р. 50 кр. ,

на 1 /, р.50 кр ;

-

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

Львiвъ, 8 -го мая 1969.

ПРИЧИНА.

Картини з волинської Украіни ,

Ивана Нечун.

Річ дальша.

IV.

P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р . 50

кр. , на 1/2 р. 1 р. 80 кр. , на

1/4 p. 1 p.

1На самий додатокъ“ : У

Львові на р. 2 р . , на 1/2 р. 1 р .

на 14 р . 60 кр.; - по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр . , на ' 2

р . 1 р. 30 кр., на 14 р. 70 кр .

Редакция и Администра

підъ Ч. 53/4 (Галицька

улиця) .- Рекламациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

ция

В перше літо після весілля, літнëго дня перед

обідом сиділа Ганя перед столом проти вікна, и

чесала косу перед дзеркалом .

час.

Оглядiла Ганя хати и зрівняла iх з батьків

СЬКИМИ . Не багато кращий убір був и в хатах

батьківських. Правда , в іі думці мигнув, як картина ,

хороший дом , як от вона бачила в панів , багатих

священиків , або читала в книжках . Зъ явилася ій ,

як на картині , хороша мъяка мéбіль покрита ро

жковою, свіжою матерівю, по стінах и по долу хо

рошi килiми с трояндами та гвоздиками , зъяви

лося ій навить велике дзеркало в золотих рамах ,

де її булó видко всю , — молоду та хорошу, її свіже

лице . Майнули перед її очими великі картини на

стінах в золотих рямах, хороші завіси на вікнах...

Чи щаслива я тепер за своїм чоловіком ?“ Швидко опамъятувалась вона , аж засміялась сама

думала Ганя . „Чи плакати міні на свою долю , чи з себе, що її думка залетіла так далеко. Не зро

сміятись до неї ? Чи нарікати міні , чи дякувати слá вона в роскоші и не гадала вона об роскоші.

своєму таланові? Казала міні мати перед весіллям, Мари об таких хатах роскішних здались ій пу

плачучи : „Нейди , дóню , за ёго заміж ! Лучче б я стими. Як от покупель з невеликими грошима

тебе під шум пустила , ніж мала оттак видавити !“

Помилилась моя мати , що не згожувалась за ми

лого заміж ддати . Чи щаслива я з своїм милим ?

Передобіданий час - то був задля нет вольний

Вона впоралась , поприбірала в хатах , нава

рила й непекла и почала вбірáтись , дожидаючи чо

ловіка обідати. Немолода сільська господиня за

вбiранням Богу молиция або наймичок лае , а мо

лода веселенькі думи думав .

66

вибірае в дуже багатому магазині , що стусуецця

тільки до его грошей , так и її помірна думка за

пинилась тільки на хатах, на мебелі, трошки крá

щих, які вона тепер мала.

хаті що була ніби світлицею , стояла проста ка

напа з спиньою , прикрита килімом. Тільки шість

нових стільців , покритих світо-синею матерією ,

веселили чисту хату з білими, як сніг стінами , з

великими , чистими вікнами , и наддавали хаті щось

панське .

Даремне то було питання молодої жінки . Чи

тó ж не доля , хто спаровáвся з мидим ? чи тож не

талан , коли довелося з любим вік вікувати ?

Обернула Ганя голову и зирнула допитливим

оком по хатах, держачи в руках росплетену косу.

Хати були такі , які звичайно бувають на око

номиях . Дві хаті було більшихъ, а одна маленька .

Через сіни була пекарня с комірчиною. Дом був

не новий , але чисто вимазаний білою глиною з

новим сосновим помостом , дуже чисто вимитим . В

хатах було просто й убого. О. Хведор не зміг на

ділити свою дочку багатим приданим . В одній хаті

стояло широке ліжко с подушками а на стіні за

ліжком висів не дуже новий килім домашнёі роботи

ш червоними та зеленими квітками невідомими в

натуральній исторні . Коло стіни стояла старо

свіцька скриня на коліщатих кована залізом вся в

червоних квітках но зеленому полі. А в першій | сидить вона, як багата пáні ўбрана в багатий убір.

И знов неначе iй хто сь показав на картині :

|

„Роблю я й тепер , як и в батька робила “ ,

пішла далі думка іі , та роблю я для себе и дла

свого милого . За -для ёго міні й робота неважка .

Міні здаецця , що й та страва не буде ёму смачна,

що не я готувала своїми руками и той хліб не

буде смачний , що не я своїми руками вчиняла , и

постіль буде тверда, що послана чужими руками.

Робота міні не страшна .“

А тим часом глянула вона на свої руки. Од

ліктя було тіло біле, як скатерть , котрóю був за

сланий стіл , а пальці почорніли , поморщились , по

шерхли, щиколотки стали горохуваті. Якій моло

дій женщині не схочецця білих мьяких рук, та ще

тоді , як іх цілóють гарні , гарячі, румънні губи

милого !

|
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Перед нею чудовий туалет в золоті та сріблі. В ючись , при збрях , полями та лугами до дому з го

дзеркалі свiтицця, як повна троянда, и повне лице . стей .

В пекарні стукотять ножі, кухарі обід готують .

Лёкай підносить ій снідання й чай . Слуг у покоях

багато. Вони бігають и прибірають , а вона сидить

та тільки порядкує . Вона не встав рáно с теплой

постелі, спить до схочу....

Нi! робота міні не страшна ! На я

до лінощів. Я б и не всиділа без роботи и навить

скучала- б ! хоч би в мене булó и тря наймички .

Не люблю я того поганого панькання , тих паску

дних лёкаів , обгодованих, мов кабани , що виляють

кругом тебе , мов підлесливi пси."

И спинилась її думка на двох наймичках , на

роботі не дуже тяжкій , яка буває перед святками ,

на ті ли , щоб не так дуже рано , до світа вставати .

Хто б не схотів би , щоб и робота була лекша й

рідша, щоб довше спати , не вдосвіта вставати !

-

Гана кинула бком в вікнó . На дворі проти

самісінького вікна стирчав трохи не драбинчастий

візок простий , в одноконку з оглоблами . Подертий

старий лубок , котрим був обшитий візок, висів ,

як подерті шматки староі одежі. На візку в рос

кинутому сіні греблись кури. Сiно повистромлю

валося в дірки . Ряба здорова поросна свиня , зіл

нувшись на візок передніми ногами , всунула голову

в сіно , шукаючи поживи .

Не знати міні роскоші, думала вона далі ,

заглядаючи в огород .

-

|

А там друга сива свиня , вже не пороена , апру

дка, як хорт, поралась коло картоплі, вивертала один

кущ, хапала картоплину и зараз кидалась до дру

гого , мабуть користуючись часом . Наймички не

було дома , Ганя вхопила кочергу, взяла пасмо не

дочесаной коси в рот и полетіла прожогом в ого

род и така добре засáпалась , пока вигнала свиню

з огорода .

29Не зазнала я в батька - роскошь, я зросла ,

ввесь вік паняньський звікувала небагатою . Бiлие

я працёвала, нік гуляла , білше я коло печі туп

цяла , ніж на вечорах танцювала . Двічі танцювала

я на весіллі , тричі - на храмах , раз на своему

весіллі, тай .... годі .... [здила я в батька трохи не

на драбинчастому возі , поганими , худими кіньми ,
Причесаласьаня , наділа простеньку буденну

харчували мене борщем та кашею . Я рідко пила сукню и оглядала себе в дзеркалі. Заткнула вона

чай . Не весело пролетів мій вік дівочий . Мати за косу червону макову квітку н ... викинула 116

крадькома купувала міні стрічки та сукні, що й

батько не знав. Нічого міні нарікати на свою

долю . Не гірше міні й не лучче міні. “

,

тiм .

21От -таке щастя булó и в батька !“ промовила

сама до себе Ганя , вертаючись у хату и дочісуючи

косу .

„Ні! лучче я завъяжуся хусткою попросту , як

позавчора . Він же мене звав чудовою хорошою

молодичкою !

И знов, як на злість , майнула перед її очима

сімъя сусіднёго дуже заможнего священика , де дві

дочки, вчені в пансіоні , грали на фортепьянi, iздили

на хороших конях , вбiрались дуже хороше, не ро

били чóрноі роботи . Згадала вона той дім багатий ,

роскішний, як повна чаша, повний вейного добра,

Сміючись до себе в дзеркало , вона наділа на

... Любить мене чоловік . Та хіба-ж и нема за

що ? Не зазнала я роскоші за те ж зазнала кохання .

Коли б же йшов милий обідати зо мною !

веселий. Згадала вона гостинну в тому домові,

убрану богато по панський , ті веселі До танців

музики, веселий вечір , де було дуже багато гостей ,

паничів ; згадала як ій було там весело , хороше, шию товстé різане добре намисто !

любо між молодими людьми , як коло неї увивались

паничі, не давали iй спокою , просили її до танців.

Веселий промінь літнёго сонця, зелена вишня ,

що заглядала гіллям в вікнó , біле , свіже лице ,

чорні брови її , що виглядали до неї з дзеркала

все те викликало веселі мрії веселі думи. Почу

лись ій , мов принесені вітром на промінях сонця

з зеленого саду, веселі музики, пісні ; майнули пе

ред нею танці, сміхи , жарти , повна хата веселих А яр той був глибокий и не дуже широкий ,

гостей, хата висока , освічена й убрана квітками , ввесь зелений , веселий як рай . Одним кінцем він

потім майнули перед нею коні, баскі, високі, прудкі простягався до села, де на взгірі було видко ве -

с крутими шиями, як у лебедів, хваетóн критий, селі , білі хати в садочках, де блищав проти сонця

а в хваетóні сидить вона поруч на милим, верта- великий став з двома млинами, з високими вербами

Немає там справдешнего горя, де панує щира,

гаряча , за все надаряюча, щастям наділяюча любов ! ...

Пішла Ганя виглядати чоловіка , ввійшла в

сад и сад собою закрасила , по садочку похожала

а очима на веселий яр поглядала .

Ганя вийняла з скрині велику хорошу пер

сидзьку хустку, ще матерінську , по білому полі

ш червоними як жар квітками и торочками и не

дбало завертіла голову . Білий шовк чудово при

став до чорних брів до чорних очей, до румънного

лиця . Червоні торочки, що спадали аж на білу шию ,

не перемогли червоних як калина губ .
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коло греблі. Изза гори виглядала церква трёма

верхами , трёма хрестами . Другим кінцем ар ишóв

між горами далеко , далеко , доки не зустрівся з ви

сбкою крутою горою , укритою до самого верху

старим зеленим гаем , розійшовся перед нею на два

боки двома рукавами знов поміж горами , обмина

ючи під самою горою на росході чималий ставок ,

світлий блискучий, як око . Кругла , мовКругла , мов попиль ,

гора, обквічана гаем , мочила зелений подiл свогó

убрання в самім ставочку, а другий такий самий

шпиль , одкинутий в тихій воді , висів униз, у синю

глибоку безодню , звісавши зелене верхівън сто

літніх дубів та лип . Вздовж по ару блищала сму

жечка синёі води між гостроверхою осокою . Попід

горами виглядали кринички -жолобки або плетянки

при самій землі, під зеленими вербами . На однiм

узгіръі того яру стояла економія, вся в зеленому

саду, розісланому по косогору. По другий бік яру ,

на горі , між зеленими житами , стояла скарбова

клуня , волових тік , кошари и довгі , почорнілі од

дощу, стіжки хліба .

Не на шпиль погляда Гана , не на три верхи

сільської церкви , що ніби плавали в легкім туманi

проти сонця : Поглядала вона на сірі верхи току,

на чорножовті стіжки . Там коло робітників був її

Ясь . Звідтіль її око звикло стрічати милого.

Вже вона й по саду нагулялась и квіток на

рвала , та все на гору поглядала, а милого немав .

Вже й квітки зовъяли в руках , сонечко с півдня

звернуло , а милого немає. Вже Га́ня втомилась , по

саду ходнчи , вже óчі од ясного сонця втомились ,

милого виглядаючи, а милого немае !

Боже -ж мій ! що це з ним сталося ! де це

він забарився засумувала Ганя за чоловіком , не

наче він десь поїхав у далеку сторону, неначе він

десь блукав по безкраёму степові, на безбережнім

морі .

»Може вiн поiхав до козаків -лісовиків , може

заблудив де в лісі , а там усякого звіря , а там вовки

и в день нападають ! “

Засмутилась молода Ганя , опустила руки . Зо

въялі квітки посипались из руки по траві.

И страва перепрів в нечі, думала вона .

„ Лихо нам з чужóю роботою ! За нею и шматка

хліба не ззість у пору."

Од скарбового току, летіли з гори три най

менших сестри Ганіні, як три ластівочки .

« Ясь обідає в нас,“ промовила одна щебетуха ,

и казав, щоб ти сама обідала и не ждала его, бо в

нас гості.

Не прийшов обідати , “ .... говорить iй думка.

„Може я ёму чим не догодила ; може, не добре обі

дати варила ; може, не приголубила его коли,"

„ Ясь внів аж дві тарілки , а мама сміюцця та

кажуть мабуть тебе жінка держить на голодному

столі , “ говорила далі щебетуха .

Знов задумалась Ганя , аж червоні торочки з

голови звісились на щоки .

Сiла вона сама обідити . Страва в рот не йде,

iсть вона знехотя.

„С ким же він там говорить ? “ спитала Ганя .

Може, з гістьми, з якими паннами ? “

Зо всiма говорить , а зо мною найбілше. Він

мiнi казав , що нема й в світі кращої од мене, що

в мене брови як снурочок, очки як терночок , и по

цілував мене та так поколов вусами ! бо в ёго вуси

як счетина ...... И досі болить !“

,

Глянула на неі Ганн , и щось не добре заво

рушилось в її серці. Чудне людзьке серце !

А мала сестра побігла до дзеркала , роздивля

лась на свої бровината, лизала пальці и приглá

жувала ними свою косинята .

Не стiльки iла обід Ганя , скільки іі сестри.

Довго ще вони щебетали, забавляючись нарваними

квітками та куклами, а Таня сиділа коло вікна та

все поглядала на яр , на тік , на гору, чи не йшов

і милий .

Вже сонечко спускалося над гай , як вернувся

до дому Ясь и застав Ганю засмучену коло вікна.

„ Оце , як же я засидівся у батька ! " промовив

Ясь . „Приіхав о . Мойсей з жінкою , аяй забала

кався з ними . А ти, серце, сама тут обідала ? Ви

бачай міні , моя люба ! "

Ляце іі знов засвітилося , повеселішало .

„ Кров з молоком ти молодичка в хустці , в

червонім намисті ! " промовив Ясь обнімаючи ii .

А я тебе ждала в вікна виглядала ! протоп

тала в саду стежку , по саду ходячи . Не кидай

мене саму. Обід той міні не смачний и день той

невеселий , як тебе дома немав . "

.ܶНе тужи Ганю ! Як би воля моя, сидів би я

коло тебе и не одступав би від тебе , та запрода

ний час мій !“

Посідали вони рядочком на канáпі . Ясь узяв

ii за руку.

„Почорніла твоя рука од роботи , серце Ганю!

Жаль міні тебе, що то робиш за для мене як най

мичка. Достатки наші невеликі. Нетреба було б

тобі йти за мене замiж ! " .11

,

„Рука мой ночорніла , для тебе роблячи . А

глянь , як ти запалився, для мене працюючи на полi!

„Ти , Ганю , молода. Невесело тобі одній марно

літа проживати на цім яру . Тобі треба веселих

гостей, веселой компаніі, музия , танців . А я неба

гатий ! не зможу розважити твою молодість . Шкода

мiнi тебе ! Робота одривае навить мене од дому, од

тебе!
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„Цить уже ! годі ! “ промовила Ганя, затуляючи

свобю рукою ëго рот. „Ти оце передумуви моi

власні думки недавні.“

ײ

кінця ,

тебе ,

„Що-ж ? ти дýмала ?“ .

„Думала я багато , и дійшла до такого

що я щаслива и дуже щаслива , бо я люблю

а ти любиш мене . Чого ж нам білше треба ?"

-Ходімо, Гáню, на яр, та погуляемо : Ждала

Ти мене довго ..... Не піду-ж за те я сегодня до

скарбу, що- б ти не скучала . “

Пішли вони через садок вздовж по яру , по

бравшись по- під руки . Густа неспашена трава

плуталася під ногами , як найгустіше руно.

Вечір надійшов тихий та ясний. Яр увесь

світився зеленню проти сонця , що пронизувало

косим промінням лист трави подорожника . Ганя и

Ясь йшли и мовчали . Краса місця мов одібрала од

iх думи и розмову . Перегодя Ясь промовив :

Знаеш що, Ганю ! "

„А що ?"

„Поно робимо , попрацюемо , поки молоді, а

там , Бог дасть , забагатіємо , зберемо грошенят ,

візьмемо посессію , або купимо хутір . Будемо якось

хитрувати та мудрувати и таки добудемо ТОГó

щастя . Адже ж люде з бідних поставали багатими

Раяли міні люде ," промовив далi вiн,,щоб я брав

священикову дочку, коли хочу мати добру хазяйку.

От я и взяв тебе ; и щасливий кругом , тільки

шкода міні твоїх білих рук , “
дяки , як волося на сиріцькій миршавій голові,

обскубляне руками лихо і мачухи. Сохнуть наші

ярі , висиха наша вода , горить од сонця наші гори,

„Гóді вже, Ясю, с тими руками ! Було брати

Польку, коли хотілось тобі дуже білих рук. "

„Білі руки не принесли б міні щастя.... Ябгадинюстанню силу нашої землі наш

не ззів смачного шматка шліба з білих рук . А ворог, без сліду ілять Ляхівські сахарні нашу бла

як зберемо трохи грошенят, тоді матимемо білше годать, наші „зелені діброви “ , наші „темні луги,

прислуги . Тоді я посажу тебе в убраній світлиці,
що так любо виспівано іх у піснях .

одягну тебе в шовк та в аксамит, не дам тобі взя .

тись и за холодну воду, накличу веселих гостей ,и

даватиму по нашим достаткам бали з музиками,

щоб тебе тішили гості молодіі , щоб тобi нiколи

було скучати. А настане зіма , заглянемо и в Киiв ,

пойдемо на контракти накупимо всякого добра. "

Коли б ти знав, таке саме міні верзлóся не

давно в ранці, як я чесала косу. А знаеш, що роз

Віяло всі мої веселi мрii?

А що, моё серце ?"

„Сива свиня ! Насилу вигнала з огороду. Скач

через тин, як добра собака. Завтра загадаю людям

стреножити.“

Кинь , серце , тих свиней хоч на цей час !

Боже ! Боже ! як би нам удвох завоювати те ща

стя !"

„Мабуть ми будемо думкою багатіти . Чи ми -ж

не щасливі тепер ? Чи не гріх же нам нарікати на

свою долю ? Наша робота не важка. А чи мáло -ж

на світі людей , що позавидували- б нам ?"

К
-Хіба одні мужики позавидують, одказав Ясь.

„А чому мужик не позавидує ?“

„Хіба ж мужики не люде ? Дасть Біг лучче,

буде лучче ; и тепер-не погано..... “

Повернула молода пара коло ставочка и пішла

долi яром , поміж тими горами , укритими гаем.

Знов вони обов замовкли . Несказана краса тогó

місця одібрала в іх думи й розмову.

Дивні Українські ярі гаёві між невисокими ,

та крутими горами та шпилями , між дубовими та

грабовими, гайми, що роскошно поросли на крутих

ребрах, на вершках гір та шпилів ! Ще недавніми

часами йшли тими ярами стави за ставами . А ліс ,

не спиняючись ворóікою людською рукою , обсіяв,

обсадив деревом усі гори й неглибокі долини . Те

пер ті веселі ставочки знать уплили в якусь кращу

сторону ! На iх місці поросла тонка, як нитки , гу

ста як повісмо , зелена трава, услала ярі й долини ,

мов килімами . Колись у веселі ставки заглядали з

гiр столітні дуби та граби, свідки слави козацько

та гайдамацької, а тепер іх внучата обступили рів

ною межóю ті зелені ярі . А білш того , що пань

ська - Ляхівська виража сокира без жалю облупила ,

обголила милі гори нашої Украіни . И білш там

тепер стерчить іжаком малоросла ліщина , колючі

Идеш ярами , як чудовими покóями . Чие -ж в

свiтi покоi кращі од тих арів ? Під ногами стé

лецця зелений травъяний поміст ; по обидва боки

йдуть стінами гори з зеленим деревом . На шон

лях стоять дуби зубчáгою стіною, розіславши мі

цне гілля з широким листом по синему небу . Над

головою стеля з глибокого , безоднëго неба , синëго,

аж темного . А по тій стелі не малёвані, а живі

птиці перелітають з гори на гору : то раба гор

лиця , то сивий припугень, то синя сиворакша, то

перенизують небо низкою дикі качки, дрібно трі

паючи гострими крильцями , то пересунецця тяж

кий бусел , простягнувши назад свої довгі , ак ло

маки, ноги.

1

В тихих закутках стоять там пасіки, идуть

там бджоли, пахне свіжим медом, гаёвими квітками ,

свіжою травою, грибами . З дерева на дерево пе

релітають білочки . Сидить там пасішник з білою
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бородою , в білій сорóцці , цюка сокирою , або ди

бав старечою ступью попід гаем с тиквою по воду

до копанки . II стежок там не протоптала людзькаИ

нога, и тишина там як в небі , як між збрями , не

мертва , хатня тишина, а повна повага , торжест- |

вена тишина спочиваючої натури . Тільки часом

жалібно несуцця по гаю туркотання горлиці, одда

śцця луною по кілька разів цюкання сокири па

сушника .

„Втомилася в , хочу пити, промовила Ганя .

„Ходім до кринички . “

"

Поки Ясь шукав широкого як сито лопухо

вого листу , Ганя припала лицем до води , ставши

навколішки и опершись руками об траву. В кри

ниці, як в дзеркалі між синім з надвірнім небом и

синёю безоднею , зъявилось її свіже лице , іі біла

хустка, а червоні уста з води впилися в її червоні

уста и цілували її довго , довго , аж поки вона

напилась води . Червоні торочки шовкової хустки

полягли на кришталеву воду и , легесенькі, навать

не ввігнули води під собою .

Я

Но дивлячись на сонце , не лічачи години ,

йшла молода пара довгим зеленим яром , що гаддю

кою вився поміж горами , то на право то на ліво .

то на всі чотирі сторони світа . Яр кінчився узи

рем між двома шпилями . На самому узирі між осо

кою блищала вода, а вище трохи під кущами ліски

та калини , мов управлена в зелених рамцях , бли

щала криничка в траві оплетена лозою . Вода сто

яла чиста , як слёза . Все дно , всі піщинки на днiвались

було видно через воду . Вода була погожа холодна .

Як напъьеся то аж поздорови :аеш .

Втомилася я. Сядьмо на час під липою на

взгіръі , та одпочіньмо . "

Сіли вони й замовкли . Почалась вечірня ти

шина в небі чистому , на землі , в гаю. Дерево

стояло як камъяне . Сонце зайшло за одну гору.

По яру полягла густа тінь. Дно ярів зроби

лося темно- зеленим . А з верху на дубах та липах

тихо світило сонце, роскинувши своё червонувате

проміння по листу. Тільки десь далеко в гаю сту

кало калатайло на шиі ватажка-вола , а потім десь

у полі зарева корова , скучаючи за телам .

„Щаслива я с тобéю , Ясю, тут на економіі.

Як хороше в цім вру ! Я- б рада тут и вік віку:

вати ."

небо . И на двóрі шпиль , и в воді шпиль пере

кинутий до гори, як зелений пучок квіток . А коло

ставка стоять лози , зеленіють коноплі, а за конó

плями знов червона вода , як вогонь горить .... Бай

дуже міні про панські будинки ; тут би я н вік звіи

кувала . В ряди - годи тільки поїхала - б до міста ,

щоб на людей надивитись , подивитись , яка нова

мода , як люде ходять, як убіраюцця . "

„ Гарно й тут на яру, а ще краще між людьми

Та ще й багатшими убраними ; а ще краще в ба

гатому , великому домові, де все блищить и ссяе ,

як сонце на цім яру. “

,А як ось через тиждень поiдемо до Хоцiн

ського на бал, де в великих покоях будуть горіть

по стінах свічки та лямпи де блищатимуть дзер

кала, де танцюватимуть молоді паничі та панни ....

Що скажеш тодi, Ганю ?

Дивись лиш , яка он картина ! В ставку блн

щить червоне небо , и знадвору горить червоне

-

Знялись воНИ з місця и вертались яром до

дому. Сонце вже згасало, яр темнів , ставок по

крила чорна тінь берегами, тільки середина синім

темним цвітом . Як наближились до ставка, з осоки

схопилось дві качки , тріпаючи крильцями, и схо

за шпилем . Скрізь було тихо й пусто

Всяка жива душа з гаю, с поля пішла до села або

прилягла на спочинок під зорями .

Дома наймичка вже наготовила ім вечерю .

Після вечерн підлестивсь до них мовчки сон, той

сон сiльський , міцний, що й не снить чоловікові

нічого, а обійме тебе в сëго, мов мати дитину та

й не випустить, поки не відпочинеш од роботи, од

усякого клопоту, од усякого горя и щастя .

(Дальше буде. )

НА ВЕСНІ.

И знову сонце припіка ,

Веснянимъ промінëмъ сияє ;

Журчить потікъ шумить ріка ,

А рибка Филёю гуляб.

И вновъ розвили ся гаі ,

И первіснóчки зновъ процвили ,

Пісень завели соловъ ,

На хаті бузькі склекотіли .

Прокинулась природа вся ,

И я прокинувъ ся изъ нёю

И вь мóімъ серденьку цвіття

Розпукло ся опять весною .

А въ мóіхъ грудёхъ такъ луна

Одъ співаночокъ , наче въ гаю,

Повеселішала душа ,

Якъ рибка въ синёму Дунаю.

И гадка въ небо такъ лине

Неначе жайворонъ на весні ,

То въ глубінь рибкою пірне,

Якъ вечеромъ зірки небесні,

То сумно закуб упять

Зазулею у чистімъ полі

Й пита : чи довго дожидать

Новой весни Вкраіни волі ?

Деревня 9. (21.) Цвітня 1869 .

-

--

Володимиръ Шашкевигъ.
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О кожанахъ.

(Написавъ Иванъ Верхратський .)

нко

Відь всіхъ иншихъ ссачівъ (Mammalia ) piж

нять ся кожани (Chiroptera ) тимъ, що въ нихъ межи

передними и задними кончинами розпъялена кожа ,

Два

за помочею котрої можуть літати . Тая кожа в тонка,

въ діткненню товстава, просвітчаста и поперепі-

тана кровними судинами . Вона сполучав передні

кончини (extremitates ) , впридоблені довгими пальцями

съ кончинами задними и хвостомъ, лишаючи віль

ними пять паньцівъ кончинъ заднихъ и коротень

кий палюхъ (pollex) переднихъ . Кожани проводять

значну часть свого життя літаючи в воздусі . По

переважній части увивають ся они при тімъ за всі

ЛЯКИМИ комахами ; тому то по переважній части

можъ ихъ и вважати літаючими хижаками . Одна

кожъ не належить думати , що крила въ кожанівъ

такъ само устроєні, якъ у птиць . Противно вони

лишъ служать кожанамъ до тої самої ціли, що и

птицямъ, але своїмъ устроеннемъ значно ріжнять ся

відъ крилъ послiднихъ. И тәкъ : снасть підтриму

юча крилову кожу көжанівъ складаєть ся у переднихъ

кончинъ зъ довгого и тонкого рамени, еще тоншоi

вiдъ него кости лучевой , відтакъ зъ шість кісто

чокъ припустковихъ (Handwurzelkuochen )

рядки уложенихъ, ( въ первімъ рядку дві , въ дру

гімъ чотири кісточки , ) до котрихъ зуставлені ко

сти середноручні палюха и дуже довгі , тонесенькі

и далеко одинъ відъ одного розтопирені пальці.

Тамъ , де кість Лучева зуставлена до рамени,

примічаємо коротеньку и тоненьку кісточку. Есть

то кість ліктева , у кожанівъ дуже скарлючена

кикіть (Rudiment) проявляючасн . у

пальцівъ нема пазурівъ ; лишень у декотрихъ ро

динъ есть перший палець закінченъ маленькимъ,

гачковатимъ кістикомъ . У палюха-жъ мають усі

розмірно досить сильний пазурь. Такъ устроений

помагає вінъ тимъ звірятамъ лазити по землі , коли

згорнуть кожу крилову, и чіпляти ся по стінахъ

печеръ, старихъ мурівъ, церковъ и др . , въ котрихъ

найраднiйше звикли пробувати . У декотрихъ ро

динъ перший палець лишь одночленний ; прочнi

же завсегда тричленні. Палюхъ короткий, зложе

ний зъ двохъ членківъ и одної кости середноруч

нёі. Передърамя зуставлене такъ , що може лишъ

до гори и въ долину порушати са .
Рамя же може

и

Лише

обертати ся въ плечній зуставі, подібно якъ у чо

ловіка въ половині около своєі осн. Грудні н раи

менні кости и мъязи (мушкули ) у тихъ звіратъ

дуже сильні. Ключиці и лопатки великі . Грудниця

(sternum ) вправді узка , але на ній и на ребрахъ

суть кістляві вирістки, котрі служать до кріпшого

присилення мязівъ груднихъ, такъ важнихъ у зві

-

рятъ въ воздусі літаючихъ . Заднi кончини слабо

розвиті ; вони такъ якъ и хвістъ, котрого однакожъ

у декотрахъ родовъ нема, призначені, якъ видить ся,

хіба лишь до піддержовання и лучшого розпъялення

кожи . У заднихъ кончинъ пальцівъ пять зъ закри .

вленими пазурами. Дуже примітною є у кожанівъ

нігтевята кістка , на кости пъятевій уміщена . Вона

піддержув кожу межи задними кончинами . Понеже

крила въ кожанівъ складають ся лише зъ кістокъ ,

на котрі розпъялена кожа, то прозивають ті живо

тини тако -жъ и костокрильцями .

стивимъ ихъ елементомъ

ють

Спочиваючи обертають ся кожани головою до

лівъ и завішають ся пазурами заднихъ кончинъ. Якъ

лазять, загортають ся у кожу мовъ у плащъ, и чіп

ляють ся на переміну то однимъ пазуромъ у палюха

переднихъ кончине , то другимъ . Задними кончи

нами лише слабо собі підпомагають. Однакокъ

суть они въ лаженню дуже неспроміжними и не

проворними . Тое послідне посвiдчае , Що вла

Вонивоздухъ.

криють ся въ день , и доперва зъ вечеромъ почина

декотрі роди скорше , декотрі пізнійше

літати летомъ вправді скоримъ и шибкимъ, одна

кожъ , якъ видаєть ся , похитнимъ и неправильнимъ .

Кожани комахоідні ловлять при тімъ комахи, котрі

побічъ дрібненькихъ мъякунiвъ становлять ихъ

головну поживу . Будучи страшенно пажирливими ,

спрятують они дуже много изъ тихъ непоказнихъ ,

но часто дуже шкодливихъ звірятокъ . Якъ вели

кою ихъ істовитость, можъ пізнати изъ слідуючихъ

примірівъ . Помічано, якъ Нічвидокъ вчасний (Ver

sperugo noctula) ззівъ тринайцять звичайнихъ , мав

вихъ хрущівъ ; а найменший изъ всiхъ кожанівъ

Нічвидокъ Квилякъ (Vesper. pipistrellus) потребуе ,

щобѣ наістись до сита , найменше зъ 70 мухъ .

-

110

Слухъ и нюхъ ихъ въ високімъ степени роз

витий . Многі роди впридоблені для скріплення чув

ства нюхового на носі листёватими наростами рі

жного утвору. Многі мають тежъ великі и тонкі

конхи ушні, котрі иноді зъ собою болонкою спо

лучені , и осібні закліпки , котрими уши можуть

замикати . При великій дразливости ихъ нервівъ

слуховихъ всть таке урядженне дуже одвітне ; не

разъ бо при лоскоті дуже голоснімъ затворяють

уши закліпками , и охороняють оттакъ нерви слу

хові відъ впливівъ надто сильнихъ. З другої зновъ

сторони бистрий слухъ для тихъ животинѣ конче

потрібний , що-бъ могли учути и найлегше брен

ненне и бзеньканне комахъ . Для того тежъ при

рода дала многимъ великі , насторошні конхи ушні,

що-бъ могли тимъ лучшезвуки переймати . Въ горі

згадано, що летъ кожанівъ видаєть ся намъ похит

нимѣ неправильнимъ . Те походить відъ того , що
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вони по більшій части кермують ся після слуху; де

задзначить комаха, тамъ и звертають ся роззівляючи

СВОЮ широку, венаісну насть . Такъ отже та не

правильність 19ту не зънемоготн літати ; противно

признати треба, що кожани , літають дуже зручно

и спосібно ; а маючи чутте дуже ніжне , уміють

летъ свій такъ вимірити , що навіть , коли ихъ за

перти у тісну кімнату, плавають По воздусi не

вдаряючи ні о стіни , ні о які другі предмети . Тою

спосібностю перевисшають ВОНИ и птиці. Кож

дому бо звісно, що коли зъимати пташку на про

стоволи , та відъ разу пустити въ кімнату , що -бъ

вільно по ній літала , вона , німъ привикне, бьеть ся

не разъ такъ сильно о стелю (повалу ) та вікна ,

що ажъ закрівавить собі голову и крила. Учений

вислiдовачъ природи Спаланцані робивъ 3ъ кожа

нами многi и дуже цікаві досвідчення . Вінъ помi

чавъ, що вони въ кімнатахъ , въ котрихъ зовсімъ

було темнісенько , літали не торкаючи ні о стіни

ні о котрий предметъ . Що -бъ звірити докладно

тую спосібність тихъ уваги гіднихъ животинъ,

розпъяливъ вінъ чорні , шовкові нитки на пере

хрестъ , и повстромлювавъ у кутахъ кімнати кре

щасте галуззя та позасланявъ вікна , що - бъ було

темно . Пустивши кожанівъ у кімнати такъ улад- лодi

жені,помічавъ вінъ зъ удивленнемъ , якъ вони въ

найзручнійшихъ викрутахъ и вихилясахъ переліто

вали межи тими розпаленими нитками , та пороз

ставлянимъ галузземъ зовсімъ не торкаючи .

Відтакъ осліпивъ бувъ Спалянцані кілька кожанівъ ,

Du .

пляють ся до сосокъ матери , а вона носить ихъ зъ

собою підчасъ лету , подібно , якъ мати свої діти ,

Коли лазять по деревахъ . Примітно у кожанівъ.

що самочки по заплідненню збірають ся громадками

и живуть окремо відъ самчиківъ , доки ажъ но

кохають своїхъ молодять ; а відтакъ знову оба

поли лучать ся . Підъ оний часъ живуть и самчики

осібними громадками и то въ місцяхъ досить да

Леко положенихъ відъ сідилищъ самочокъ . Зви

чайно суть самчики и самочки однакоi краски ; мо

же часто ріжнять ся відъ старихъ.

По переважній части суть кожани звірятами

громадно живучими . Декотрі роди копишать ся дуже

численнО на місцяхъ , де звикли спочивати . Зъ

краєвихъ кожанівъ заслугують на згадку зъ того

взгляду именно : Леликъ Мишь- пиргачъ (Vespertilio

ихъ

и пустивъ ихъ у кімнати подібно уряджені , и бачъ! | murinus ) и Нiчвидокъ вчасний (Vespcrugo noctula ).
и осліплені зовсімъ не стратили того ніжного

чуття и тоi дивної спосібности літати . Відтакъ не

тiлько очей позбавлявъ вінъ тиi звiрата, але та

кожъ и иншихъ органівъ —, але вони усе зарівно

зручно літали . Тиi помічання були прич

славний той учений заключавъ, що у тихъ звірятъ

в осібний , досі ще нікимъ не пізнаний органъчув

ства въ ихъ летній кожі и въ ушахъ, котрий имъ

служить до розпізнавання и найменшихъ измінъ

въ воздусі . Уваги гіднимъ есть и те , що кожани

стало тримають ся місця, разъ за промешканне об

раного, и навіть , коли имъ вилупити очи, вертають

они , вiдай природникомъ (инстинктомъ) кермовані ,

до своїхъ сідилищь опять ,

Въ тропичній Америці суть печери дуже численно

замешкані Листёносами (Phyllostomata) . На остро

вахъ Индийського Архипелагу живе великий рідь

такъ званий Крилонiгъ калёнгъ ( Pteropus edulis) .

Калёнги завішають ся такъ густими купами на де

ревахъ и въ печерахъ, що необзнакомлений зъ ихъ

норовомъ, ледви чи бъ ихъ щитавъ животинами .

(Конень буде) .

У многихъ в зовзи виділяючі товсту, непри

емно вонючу материю . Тую відражаючу воню чути

вже здалеку, именно въ місцяхъ , де ті звірята гро

мадно пробувають. Зовзи находять ся у нахъ на рі

жнихъ частахъ тіла , а именно на голові або и підъ

очами и т. п .; часомъ суть такъ великі , що ними

майже вся голова вкрита. У Нічвидка вчасного

(Vesperugo noctula) на приміръ є кромі зовзъ на го

лові вще й два въ кутахъ челюстей , и одна боро- + О.

}давчаста и значно велика на карку . Помічано, що

великість зовзъ и ихъ вонючість залежить відъ

місця пробування тихъ ЖИВОТИНъ . И такъ у ко

жанівъ въ вохкихъ погребахъ ( пивницахь) , або коло

водъ живучихъ зовзи більше розвиті, якъ у про

мешкуючихъ у сухихъ місцяхъ .

Узубленне кожанівъ совершенне т . б . у нихъ

всі три роди зубівъ : передні або сікачі , кутні або

кла и черенні . Сікачі горішной челюсти щербою

розділені. Обі кости творячі челюость долішню въ

середині сильно зроснені , подібно якъ у чоловіка

и у малпъ . На грудяхъ в дві соски. Кожаниця

родить разъ въ рікъ , и то лишь одно , найбільше

два молодята , котрі заразъ по уродженню причі

КАТЕХИСИСЬ , ИСТОРИЯ и ЗЕМЛЕПИСЬ .

(Подане Н. Вахняниномъ.)

П.

0 .

(Дальше.)

Кто родися не сумеръ а кто
неродис

т
а

омерь ,

Ілаi родился не меръ , Идамъ неродися а

оумеръ ,

Кто по потопѣ первй попъ былъ ,П.

ө. Мéлхиседекъ былъ первой попъ,

П. Кто б женъ мужъ иже найде на совѣтъ не

ЧЕСТИВНYБ

Їшенфъ Багобразній ,
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П. Которое мѣсто дороги дО СЕБЕ немавтъ

О. Ковчегъ ноєвъ стоит на горох й немает . -

РОГИ ДО СЕБЕ

П. Окуду зачатся, в постельвъ

о. ё ҳа Стars ,

П. На чомъ зьмʌй стоить ,

HA
О. На вода , і вода на каменн , а камеНЬ

Wгни, а тгень на четирехъ столпѣхъ , а че

тири стольпи , ча Ежой совести , еже стъ

на сиʌахъ Божïнхъ,

Н. Кто два рази смерти вкSCH ,

0. Лазарь праведнии ,

А

П. Коли сотвори нбо, й Землю

0. В понедеʌакъ, зотвори Бъ ибо, й землю днь

и ношъ ивсю вселенную , вѣ второкъ сотворилъ

или насадилъ Рій въ среду на стави воду къ

мори , и кепкее склай и вылів, й древо

творашее пʌ ему же сѣмъю его внем по

роду й по подобію , в Четвертокъ сотвори

Иць разлучающееся между ДНЕМЪ И МЕЖДУ

ношию також де й звѣзди, в питекъ сотке

онд гади й птица , лѣтающий по тверди

Неной и благослови ихъ в GOROTS сотвора

Йдама йд’чати злини и Еву, пдд ребра

Дамова в неделю спочилъ їдъ всѣхъ дѣлъ

своихъ и щётн й . ( Дальше буде. )

་

-

ܙ

BICTI

Товариство „Січъ“ у Відни даб що Суботи вечор

ниці въ своїй хаті : Stadt , Gonzagasse , Ч. 14, II . сходи , 4 .

пов . , 23. двери. Такимъ побатомъ Русинъ, заіхавший у Bi

день , може не лишъ побачити Своихъ, але и весело пожити

кілька хвилинъ у дружнёму, ріднёму кружку.

-
Росписуєть ся предплата на дільце : „ Вѣсти про

землю и дѣи Русиновъ съ картою малоруського народу“ .

Книга перша , написавъ „Денисъ въ Покутья . “ Те дiльце, маб

задачу пояснити дії нашого народу такожъ и нищимъ вер

ствамъ читаючимъ , буде виходити випусками або книгами,

и обійме съ часомъ всі важніщі дії внутренні и внішні на

роднёі жизни . Предплату принимае дръ Ом. Огоновський,

професоръ при гимназиі академичній ві Львові .

― Комисия для уложення руськихъ книжокъ до сихъ

поръ заявляла ся більше негативно акъ позитивно. Головне

дiло комисиi проявило си въ тімъ , що вона , заразъ на пер

шихъ засіданняхъ , відкинула дві праці важніщі: Букварь

Ю. Федьковича и Руську Граматику О. Парщицького . Зъ якихъ

причинъ се сталося ? ніхто до нині не зна6....

Виділъ приступивъ до свого уконституовання . Ви

брано секретарями п . п . Романьчука и Партицького , касив -

ромъ п . Борковського, котрольоромъ п . Коссака , библіотека

ромъ п. Устияновича.

Виділъ , відповідно статутамъ , розділивъ ся на два від

діли : на відділъ для справъ народнёї просвіти'и на відділъ

для етнографиі . До першого вписали ся пп .: Борковський ,

Вахнянинъ, Комарницький , дрь Огоновський , Партацький ,

дръ Сушкевичъ, К. Устияновичъ ; до другого відділу : Бор

ковський , Вахнянинъ , Партицький , Романьчукъ , Устияновичъ .

Изъ взгляду на те ,що до слідуючого загального со

брання (въ Маю , 1369 року) часъ за короткий , щобъ оба

відділи могли достаточну діяльність розвинути , рішено :

виділъ теперішній за весь часъ свого дійствовання всю

старанність зверне на те , щобъ позискуватя для заснова -

ного товариства якъ найбільше членівъ на всіхъ частяхъ

Малой Руси, понеже тілько черезъ переведення сильноі ор

ганизациі будуща діяльність „Просвіти“ плодною бути може;

видавання популярнихъ книжокъ и писемъ вже меперь , закамъ

така организация въ краю переведена , не принесло би ба

жанихъ користий , и задля того зъ видавництвомъ

книжокъ передъ Маёмъ наглити не треба.

такихъ

Виділъ принявъ дальше :

1 ) Внесення , щобъ книжки популяркі печатати такою

правописью, яка въ школахъ народніхъ уживаєть ся ;

2) Внесениб, щобъ діла наукові печатати , по волі автора ,

въ одній изъ двохъ уживанихъ у нась правописей :

дра Осадци , або П. Куліша ;

3 ) Внесення, щобъ Виділь до руської публики виладивъ

Відозву , въ котрій була би виложена ціль нашої Про

свіщи , а вразъ и дорога, якою товариство на будуче

ити наміряє ;

4) Внесенне, щобъ Справозданно съ першого загального

збору напечатати въ 1500 примірникахъ и вразъ зъ

статутами товариства розіслати попри Відозві межи

руськихъ земляківъ .

До уложення Відозви вибрано трехъ членівъ виділо

вихъ, пп . Романьчука, Устияновича и Партицького.

Наконець відчитавъ Голова , п . Вахнянинъ , телеграми

відъ всіхъ словъянськихъ товариствъ Віденськихъ , які були

вислані підчасъ першого загального збору Просвіти , котрі

однако задля ушкоджений телеграфичнёго дроту ажъ по збо

рахъ на третій день наспіли . Виділъ згодивъ ся на те ,

щобъ телеграми тоті при кінци Справоздання напечатати

вразъ въ віршомъ Федьковича , котрий бувь присвячений

товариству , однако , задля пізноï пори, не мігъ вже бути

відчитаний на першімъ загальнімъ зборі .

Львівъ 8. рус . Грудня 1868 .

Секретаръ :

Наршицький .

Голова :

Вахнянинъ.

РОЗВЪЯЗАННЕ ,,ШАХОВОГО КОНИКА" .

СПРАВОЗДАННЄ зъ засіданий віділу товариства „ПРОСВІТА“.

Засідання перше дня 8. рус . Грудня 1868.

(У 16. ч . „Правди " )

По садочку походила ,

Сама собі говорила :

Нема того що любила .

Нема , нема и не буде

Розраяди ёго люде.
Нритомні члени видiлові : Вахнянинъ (голова ) , Борков

ський , Комарницький , Михалякъ , дръ Огоновський, Пар

тицький , Романьчукъ , дръ Сушкевичъ , Устияновичъ ,

Розраяди ; розсудили ,

Щобъ ми въ місті не ходили ,

Одно 'дного не любили !

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссакъ, Дръ В. Лугаковський , Ом. Партицький . Дръ . К. Сушкевичь .

Властитель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ. Зъ друкарні Ставропигийськоі .
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ПРИЧИНА.

Картини з волинської України ,

.

Ивана Нечуя .

Річ дальша.

V.

Через кілька місяців Ганя сиділа коло вікна

и колихала сина , поглядаючи на нр . А менші сé

стри по черзі жили в Гáні и помагали ій у роботі,

доглядали дитини . Через рік нан Хоцiнський вже

спевнив свое слово . знайшов Неевi лучче місце в

недалекому селі. Попрощалася Га́ня з своїм рід

ним селом , зеленим яром , ставом ; роспрощувалася

плачучи з матірью , з сестрами . Неначе виiзджала

за сине море , так плакала вона . Кому не жаль

того місця де родивея и зріс, де жили наші батьки

и дiди ? Ясеві було байдуже . Не рідною землею

була ёму наша Украіна !

письмо наукове и литературне.
81-1 11 REN0

.Ой Боже мій , Боже мій !" перекривляв о .

Хведор дочку й жінку, затягаючи жалібним голо

сом, на зразок жіночого голосіння . „ Куди- ж це я

внiзджаю так далеко , на чужу сторононьку аж у

Кушнірівку ! за пъятнайцять с половиною верст !!

Так далеко , що звідсiль и не видко ! Хіба вилізеш

на вербу, то тоді побачиш ! “

„Господи ! що ти за людина !" промовила з

серцем матушка . „И дитини ёму не жаль . Оддав

дочку, як с хати випхнув , ще й емiцца ! Буде

оттак нещасна . цілий вік тягатись з економії на

економію , не надбав ні хазяйства , ні птиці, ні ху

доби . А що тіві шкоди ! А скільки перетовчéцця

посуди ! Хвалити Бога , коли трапицця , добре місце ;

а як-же сидітиме на бурку?

UGUA

Маръя Василівна заплакала, а о . Хведор пе

редражнював іі хлипаючи :„Ой Боже мій, Боже ! потов

чуцця дорогою всі горшки , миски , макітри ! ... Коли

тобі Ганю буде скучно до дому, то вилізь на вербу

тай подивись на свої Нестереньці . Ха , ха , ха ! "

Переіхав Середінський в Кушнірівку. Місце

було трохи лучче . Вже Гана купила хорошу ка

BREGRANIH толкуни в THE SHILOC
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напку , справила одежину , найняла наньку, держала

корову, мала доволі молока й сира и була ща

слива по своёму, не нарікала на свій : талан. По

скучала трохи за домом та й перестала. За ха

зяйством, за дитиною , за любим чоловіком и ску

чати було ніколи . Жили Середінські не багато и

не дуже вбого .

Минулися ті часи, коли було дуже добреслу

жити економам, управителям у великих панів. Кого

лись було йде с поля панська отара овець , череда

волів , корів , а з нею разом йде и економська трохи

тільки менша від панськоi ! Птиця на економіях

тільки звалась панською , а користувалась нею еко

номська сімъя . Молоко, масло, сир, яйця - все те

йшло на економiю и тiльки четверта, або там шо

ста частина доходила до пансякого двору. А було,

як почвецця возовиця, закладае економ и свої

стіжки на своєму току , и починав вершити своi

стіжки панськими снопами . За добрий могорич , те

мної ночі завертають було возовики с панськими

снопами на економський тік. Тепер панам стало

скрутніше. Повертались вони зза границі до го

споди , покидавши там тільки жінок та дочок , по

чали сами входити до всего и ввірвалось економам

с того часу .
Hey

Пан Хоцiнський частенько приїзджав в гості

до Середінських, став ім великим приятелем , за

прохував до себе в гості . Хоча він був и вдовець ,

однак же любив закликати до себе веселих гостей ,

а найбілше молодих дам и нáвить справляв бали.

Серед Польських ёгó гостей Ганя и собі мусіла

промовляти де- які слова по Польський. Всi ля

хiвки без соромá хвалили її ввічі, за те , що вона

так чудово говорить по Польський , хоча вона на

силу, велику силу змогла зліпити до купи кілька

Польських словець . А Ясь , не вважаючи на те,

що вже говiв до нашої церкви , в домі Хоцiнського

знов ставав Ляхом , говорив по Польський , радів

радістю Поляків , смуткував іх горем . Хоцiнський

допомагав Середiнським , нáвить годив , коли в чому

була недостача . Ганя дякувала ёму , хвалила перед

усіма ёго добрість , а все таки було здвигне не

раз плечима, не вгадуючи , чого вiн аж надто вже

добрий , прихильний ак рідний батько !
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Середінський не лінувався , пільнував коло

панського скарбу . Пан ёму дякував за добрі по

рядки . Перепадала Середінському не одна зайва

копійка . Пішла добра чутка про економа Середін

ського по всій околиці.

Одного разу в літку пан Хоцінський прніхав

до Середінських в гості . Тільки що переступив

поріг , Ганя зараз постерегла на ёго лиці незви

чайну веселість. Его сірі очі блищали сміхом,

губи сміялись , ноги швидше й проворніше пере

ступали поріг, аж ёго живіт колихався . Здавалося ,

неначе поруч из ним вступало з ним саме щастя,

ведене ёго власною рукою.

Поздоровляю вас пáнею управительшою ма

етностi князя з Камъяного !"

„Добру звістку несу в вашу хату, Ганна

Хведоровна !“ промовив він , підступаючи до неі и

цілуючи іі в руку . Я вгадував , що ви будете щаЯ

сливi за Ясём, що ви будете панею. "

|Гáня так и замовкла : серце в іі якось чудно

заколотилось, мов що недобре віщувало . Тим часом

вона ніби й зраділа, що панство таки наближилось

До неі.

Тут сам вчинились двері. В хáту ввійшов

Ясь. Хто б тепер пізнав Яся с тими дитячими ласка

вими очима, з боязькою несміливою ходою ! Не

ждане, негадане щастя вже піднялó ёго голову на

плечах, зморщило ёго брови, надулó ёму губи , ви

тягло ёго зріст. Ясь вступив до хати вже паном,

гордо й поважно , без ознаки жодної трівóги на

лиці , наче він достягнув тільки того, що було ёгó

надбаним .

Пан Хоцінський аж побіг ёму на зустріч, ухо

пив его, обнімаючи й цілуючи и поздоровляючи з

новим місцем, з новою долею .

Хоцінський про князя , про те , який в ёго золото

верхий дворець, які в тому дворці покої , зали з

мармуровим помостом, які кругом палацу роскішні

сади, оранжерéі ...

Ясь слухав , очей не зводив з лиця Хоцін

ського, неначе вперве на віку чув про такі дива .

Не раз и не два Середінський марив про панську

роскошь, про якесь лучче життя. Не раз и не два Ясь

до півночі не стуляв очей після розмови Хоцінського

про те, що Ясь веде свій рід од панського Польського

коліна, щов ёму плине кров шляхецька, Польська,

а не мужицька Украінська , що ёго діди й пра

діди , були заможні, були панами й католиками, мали

поля, села , людей. Звичайне як Поляк, Хоцінський

любив де- чого багато й прибілшити , прикинути

зайве , маючи на умі піднести вгору, піддержати

нижчу Польську шляхту , падаючу, приймаючу

Украiнську національність и благочестиву віру .

Хоцiнський досягав до своеi целі , розмалёвуючи

Ясеві ясними хварбами ёго давній рід, паньство ,

заможність и нáвить небувалу славу ёго предків .

Молодий хлопець приборканий ззамолоду айхом

молодий хлопчик зорив очима, слухаючи речі свого

благодітеля , втішав сиріцьке серце образкамилань

ства, роскоші, золотими надіями на богацтво, на

славу и честь. И все те він мав за страчене , за

минувше, що малось дістатись ему, та обминуло

ёго, пішло марно, а ёму покинуло бідність, сиріц

тво, чóрну працю. Хто - ж заа́молоду не жив наді

ами ? хто не грів серця золотими думками ? а най

білш тоді , як придавляло лихо ! Золоті, чарівничі

мрії молодости, ті сміливі надіі на талан правують

молодими силами, и красять собою літа молодні .

,

4

-

Хоцiнський своїм підмалёваним оповіданням

про минувшість Ясевого роду, розбуркав у ёму гор

дість своїм родом , пишання своїм паньством , ту

гордість , те пишання , що лежить на самому дні

Ляцької шляхецької натури , плине в зливку з ёго

кровью . Не Бог-зна яке минувше було у Середін

ського ; от же доволі було навить одного слова -

пан, Поляк , щоб розбуркати в его серцi и на стинкт

щиро Польський, що взявсь из довгого панування

над пригніченими и прямує до такого панування

над усім нешляхецьким .

„Ну Ганю ! “ промовив Ясь, „кидай тепер своі

ярі зеленіі, свої коноплі, гуси та кўри! Рушаймо

до Камъвного . А за все те подякуймо панові Хо

цінському , моєму названому батькові за ёго добру

рекомендацію перед князем. "

Ясь знов обняв Хоцiнського и поцілувався з

ним тричі одначе не в губи , а по Ляхівський , ти

каючи губами на повітря проз ёго́ щоки, а потім

поцілував Хоцінського в плече и нижче плеча в

рукав .

Пішла весела розмова за самоваром. Всі трое Гана сиділа як у диму, як у чаду. Мов які

були веселі й щасливі . Пан Хоцiнський росказу- чарі розливали вони вдвох кругом нéi . Слухала

вав про маєтності князя, про ёго багаті економіі , | вона іх розмову и не вірила своєму нагаданому

про цілі череди волів, овець, коней , про користний щастю . Згадала вона, що колись маленькою iздила

урад управителя. Росказував він Гані про той бу- з батьком на ярмарок у Камъяне . Згадала вона про

динок, де вони будуть жити , про високі багаті те Камъяне, як про хороший сон , що снився, та не

покої з великими вікнами , з дорогóю мéбілью, зостався в памьяті, и тільки якісь невидані місця ,

про багаті, родючі поля, сади , звідкіль можна за- якесь пишне забудування, якісь гарні обличчя нó

грібати гроші лопатою. А найбільше розводився сiцця перед очима, ніби витканіі с тонкого туману

,

•
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А як силкунсся іх піймати, на іх роздивитись, то „Горшків не варто брати, а макітри заберу.

вони ще далі одлітають , та все манять своїм нео- Макітри новісінькі, великі, платила по злóтому, ку

краіним видом. Мрiло Гані як у тумані якесь мі- пувала в Будищах на ярмарку. Таких макітер не

багато й там знайдеш . Обмотаю соломою, повти

каю в кадівб та й довезу, хоч и за сто верст ! “

„Ха, ха, ха !“ зареготався Ясь. „Управитель

з макітрами ! Ха, ха , ха ! О простото , простото !

О хазяйко моя дороra!|

„Чого це ти регочесся ? Ніби управителям

макітер и не треба !“

сто , якась висока гора , чи скеля , вся в зеленому

дереві, а на самому вершечку якесь будування , не

церква и не хата , а білше якась чудова цяцька з

золотими верхами. И здавалась ій та цицька то

великою аж до неба , то маленькою , хоч у руки

візьми. Коло того будинку знов вона згадувала

якісь стовпи, якісь стіни зубчаті, як оборка, а пó

тім пригадались iй якісь сади роскішніі, доріжки

поміж деревом ніби жовто помалёвані , дерево пош

чіплюване гіллям , мов стеля , скрізь під деревом |

білі люде неживі, скляний дім, а в ёму знов дерево

и квітки, як и на дворі , цілі стіни й купи чудових

незвичайних квіток. Все те вставало перед ii очима,

як в тумані . Бачила вона потім золотоверхі собори

в Києві, велике міське будовання , а все таки давня

Дитяча мрія не зникла з її пáмьяти .

Довго розмовляли вони, поки не потомились .

Далеко за поріг випровадили хазяіни Хоцінського,

дякуючи ёмý, як рідному батькові .

„От и завоювали щастя , Гáню !" промовив

Ясь , зачинивши двері за гостем .

„Не завоювали , а самó вонó прийшло , до на

шоі хати. Щастя , блукав сліпе по світу “ .

,,Нi, се ти, мое золото , приманила долю до

нашоi хати ! Поки я сам жив, поти бідував. Ти,

моя хазяйко, мене обшила и обмила . "

Ясь розгорнув лист князя до пана Хоцiнського ,

та ще раз голосно прочитав запроханя себе в упра

вителі . Князь просив через Хоцінського, щоб Се

редінський прибув не найскоріще обіцяючи ёму

річню плату з скількох тисяч карбованців .

„Завтра -ж поіду я попереду сам , а ти лагодь

ся тим часом у дорогу. “

·
Чимало підвід нам треба ! Ми ж таки вже

розжилися ; маемо доволі добра , маемо птицю ...“

„Яку птицю думаеш ти оце брати ? "

„А индики та гуси..... та ....

„Ще вигадай щó !“ крикнув Ясь.,Та нас люде

обсміють , як ми притарабанимось с качками та з

ИНДИКАМИ !"

„А посуди хіба мало ? и на два вóзи не за

беремо..... "

29А яку-ж ? Не кидати -ж нам сипанок , діток ..."

„ Свят, свят, свят ! “ аж перехрестився Ясь.

„Нас люде обсміють ! назвуть нас харпаками , обі

дранцями . Під такі палаци вона підъіхала- б з

дiжками, рогачами ! Можеб ти забрала горшки й

миски ?“

„Чудна ти , Гáню , ей Богу ! Яку ж посуду

думаеш ти перти до Камъяного ?

|

„Ха, ха , ха ! Ти наробиш сорому на ввесь

світ. Твой думка об макітрах, а я думаю , чим я

завтра поіду до князя .“

„А вiзком ? "

,Де-ж таки вiзком !"

„ Візóк -же новий, малёваний !“

„ Але -ж до князя , памъятай собі ! “

Неначе він бачитиме, чим ти прихав ."19

|

„От що я зроблю ! Заiду до Хоцінського , по

кину там свій візок , а в ёго попрошу хваетóна та

пару коней. "

„Як собі знаеш . А на мене, то я -б поїхала и

візком ."

„ А я не пѳіду. Скажуть прихав якись без

штанько на драбинчастому возі . "

„Станьмо-ж, Ясю, попереду панами, а потім

уже будемо паніти. Поперед вънтiра не ловімо

риби ."

Полягали спати . Довго не спали вони роздра

товані негаданим не сподіваним щастям. Тікае сон

од очей безталанного ; не приступае -ж и до щасли

вих. Ясь тішився паньством . Гані зьявлявся якийсь

якийсь сад, повен квіток, де поміж деревом гуляли

чудовий образ чарівничого місця, якийсь палац ,

марморяні люде . А Ясь бачив себе великим паном

в золотих палацах, де горіли тисячі свічок, де во

рушились сотні веселих и великих панів.

Через тиждень шляхом до Камъяного iхав

хваетóн Хоцiнського, а в ёму сидів Ясь из Ганею .

Коло погонича сиділа наймичка. На руках у Гані

спала мала дитина . Підвода з де- якими хазяйськими

причандалами іхала десь по заду . Гáня таки по

ставила на своему : забрала кадовби, діжки, сипанки

и денку посуду. Одначе макітри з горшками мӳ

сіла покидати матері . Підвода мала приїхати до

Камъяного в ночі , щоб заховати від людзьких очей

попередню бідность управителя.

Коні витягли хваетон на гору. Из-за гори

разом устало все Камъяне . Ганя аж крикнула од

дивування ! li давні дитячі мріі тепер стояли и

справді перед і очима. И ак багато справдешні

дива кращі , пишніші від тих неясних дитячих дум !

Високі золотоверхі палати, збудовані в чудо

вім готицькім стилі , стояли на високому скели
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Ясь.

стому шпилі над самою річкою и дивились у тиху

воду чотирьма золотими дзвіничками , веселими вік

нами, високими стовпами . Той шпиль був на ос

трівці , а через острівець лилася вода, розбившись

на рукавці, падала с каміння на камінь , шуміла по

під боками високоі скелі . И шпиль и острів були

вкриті чудовим садом. Неначе поясом був оперé

заний той шпиль високою камъянóю стінóю з чу

дними зубцями . Саме проти плавного широкого

мосту стояли високі башти , з зубчатим він

цем а через се ийшли широкі ворота , прямо в

сад . За стіною скрізь виглядали кунштовні верхн

оранжерей , мов висіли над зеленим деревом. На

тім же острові , коло самої води стояло дві хвабрики ,

оперті стінами об скелі . Проти палáт по другім

боці річки , на високім березі стояла хороша цер

ква, з тонкою готицькою дзвіницею . Камінне

будовання йшло по над берегом , задля убрання

виду . Все те місце облите навкруги тихою ас

ною, як дзеркало, водою, залите промінням сонця

було незвичайно хороше, веселе ! наче в ëму жили

не люде, а якісь безтільні духи райські !

Вгадай, Гáню, де ми будемо жити:" спитавײ

„Мабуть в цім домикові,“ одказала вона , по

казуючи пальцем на чималу камъяну хату.

С

„ Тут живе княжий лакей, промовив Ясь, ос

міхаючись . Дивись, - он далеко, за княжим садом ,

на тій горі стоїть палац : отó наша оселя . "

На горі , по другім боці саду, стояв палац

хороший , високий, убраний в карнизи , заквiчаний

на покрівлі решóтками та химерними дзвіничками .

Очевидачки дім був збудований для хорошого виду

по другім боці княжого дворця.

Ганя не йнялá ëму віри.

„А де туть , дядьку, управителива хата ? спи

тав Ясь так грізно, аж Ганя жахнулась .

„Он-дечки на горі за дворцем, “ одказав чоло

вік, знехотя , показуючи пальцем .

Гані стало якось ніяково, неначе нехотілось

ій іхати до того пишного дому .

Перебігли вони міст, зъіхали на острів , поі

хали попід самим садовим муром. Золотоверхий

палац висів у iх над головами . Ганя , погонич , най

мичка и сам Ясь втирили очі на золоті башні, на

колони , на заморське дерево , доки все те не схо

валося за скелею. Серце в Гані стукотіло в гру

дях. Ясь надимався, взявшись у бік рукою, супив

брови, морщив свой молоде лице, щоб додати собі

білше панського виду. Підкотили вони під дом и

Ясь , взявши Ганю під руку, гордо й пишно пере

ступив поріг свобi панської квартирі.

Слуги забігали , загомоніли , забраскотіли клю

чами. Старенький лакей в синій лівреї одімкнув

двери, одчинив іх , одступившись с поклоном .

Ще гордіше , ще пишніше Ясь хати ,

ще вище підняв він голову, проходячи через цілий

рад просторих , високих покоiв . Сердито кидав він

очима на всі боки , оглядав стелю . Очі ёго ніби гово

рили всім, що все те було невдивовижу, що навить

все те було не дуже хороше , не дуже задовольняло

ёго . Через годину сиділа сімъй в одній окромній

світлиці за столом , накритим тонкою білою ска

тертю коло самовара .

пътяеотма

--

„Якого тут багато хат! промовила Ганя .

,Эт и багато ! Перва хата буде передня , друга -

пріемна , третя
гостинна,

заля , четверта

твоя спальня , шоста моя спальня,

сёма - твоя убірна , восьма - мій кабинет , де

въята столова , десята дитяча , одинáйцята -

Дівоча , дванайцята канцелярія , тринайцята .... та

щей мало ! Коли б ти знала . Ми -ж тепер не аби які

пани. Хіба-ж ти не бачила, скількі покоїв у панаᎩ

Хоцiнського ?"

--

„И навіщо нам такого іх ? 3 нас було -б до

волі трёх , за для себе, для гостей.....

M
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Ти, серце, виросла не в панських будинках,

ти не тямиш , що за потреба луччого життя.“

ЯТа коли -б ти знав, міні чудно й сумно буде

жити в багатëх та дуже просторих світлицях.

Чогось міні здаецця , що я не в хаті , а на дворі ....

Хожу по тим покóям , як по двору. Де-ж пак ! од

кутка до кутка цілі гоні!

Бо ти жила й досі в малих хатах , як у

скриньках . А міні ще й мало ! Я люблю розвер

нутись , розгорнутись широко , на всі боки ."

Ясь роскидався на широкій канапі мов справ

дешній панюга . Наука пана Хоцінського показала

свою ознаку .

А Ганя ходила по хатах , придивлялась до

всего , огóртувалась , оглядала мебіль , високі дзер

кала , завіси, килімп . И чудно ій було серед такої

роскоші. И багато де-чого здавалось ій и зайвим

а и непотрібним на очі хазяйки . Ті канапи , крісла,

котрими були заставлені світлиці, щоб кутки були

непорожні , ті дзеркали поначіплювані , щоб стіни

широкі не були голі, те широченне старинне ліжко ,

де лягло б десять душ , та ще було б місце , - все

те здавалось ій чудним, непотрібним , все те зда

валось ій паньським вередуванням , що розвернӳ

лось би на ввесь світ , готове-б простягтись на

всю землю и ще й кричало-б , що ëму й землі

мало !

и

На другий день Середiнський налагодився йти

До князя показатись его , мовляли , світлості , по
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благословитись на господарство , на панування, над

его добрами. Та сказано ёму, що князь приймав

тількі почавши від дванайцятої години . Иоки та

година наближниця , повів Середінський свою мо

лоду жінку огледіти той рай , що сняв на сонці

кругом княжої оселі .

|

Краса того раю , тогó мiсця несказанно зди

вувала Ганю . Рідко трапицця знайти таке чудове

мiсце , де до краси натури прийшла на поміч люд

ська вигадливість . На острові річка розлилася ру

кавцями поміж купами каміння , мік тісними рос

колинами високих скель . Все те місце було за

росле зеленим деревом , заставлене оранжерейними

вазонами в чудових купах, залите квітками . Скрізь

крутились жовті широко посипані тертим каменем

доріжки поміж купами зеленого дерева ; були вони

роскидані з великим смаком по зеленій траві , по

над водою , під скелями завішаними заморським ли

статим хмелем . Через річечки з острівця на ос

трівець були перекинуті над кипучою падаючою

водою легенькі місточки , обвиті крученим зіллям .

В темних закутках, попід навислими скелями сто

яли марморяні статуі . За високою скелею, плавали

пишні лебеді , по зеленому, рівнесенько стриже

ному дерну похожали пави й павичі, пороспускавши

своі пишні хвости . Тут же були роскидані кру

жала квіток ; а в річку заглядали легенькi як цяцьки

верхи високих оранжерей. На скелях скрізь були

поставляні статуi , вазони столітників, бесідки. Все

те було оплутано густим крученим зіллям , щоспа

дало вниз густими зеленими гірляндами , китицями ,

висіло разками и цілими гніздами .

Великий пан , згадуючи стару шляхецьку

Польщу, позаводив таку роскіш на нашій Украіні

ще тоді , як можна було людзькими , мужичими да

ремними руками орати й сіяти , сади садити , ка

міння перевертати , и гори рушити з місця. Диву

ючись, не шчулась Ганя , як уплило дві годині , та

Ясь як раз у свій час привів її до дому и пiйшов

сам до князя .

Тихо пішли вони по саду до самої води по

широкій доріжці обсаженій оргинією саме в цвіту.

Над самим берегом одного струмочка шклу

чого тихим шумом розлігся цвітник з одних рож,

закопаних в грядку на літо . На тих кущах цвіло

сортів з сорок всяких рожових квіток. Князь ма

хнув на садовника и звелів нарізати великий пу

чок пахучих рожк , білих пахучих додур и взявши в

свої руки , подав букет Гані з додачею уштивих

компліментів Н ласкавих поглядів на її зачерво

ніле лице . Потім звелів нарвати з велику миску

морель и звелів однести на іх квартиру . А після

всего провів Ганю до хваетона сам посадив її в хва

етон, ласкаво попрощався з Ясем и просив до себе

в гості як найскоріше .

Вернувся Ясь до жінки веселий , росказував ,

який князь був до ёго ласкавий ; яка ввічлива ёго

княгиня ; далі чогось насупився , помовчав, и про

мовив до Гані :

„Оце я дивлюсь на наше нове житло, а перед

очима в мене князькі світлиці . Там , Ганю , при

хожа краща від нашої гостинной . И досі я не

таке я там бачив. А памъятавш , Га́ню, той яр в

опамьятаюсь ! наче мiнi снився якийсь чудовий сон

Нестериньцях, де ми часто гуляли, ту бідну еко

номію, де ми жили ? Чи думали ми тоді , що нам

трáпицця такий талан, що ми житимемо поруч из

великимими панами ! Щó за багацтво, що за рос

кіш у тому дворцi ! Якого там срібла , злота , кві

ток, мармору ! Побув я там годину и наче аж по

здоровшав , наче зазнав якогось невідомого щастя .

Неначе душа моя була в раю, в небі , и закушту

вала якогось луччого життя . Поки жив не забуду

я цëго дня. А князь ! Що за добра , привітна лю

дина ! А ёго книгиня ! Так мило , так просто

обійшлася зо мною , дарма що велика пані. Вже й

не молода, а як на iй усе лежить до ладу, яка рі

вна її постать ! нáвить вона ще гарна . Ото вона

сидiла на балконі, як ми йшли мимо палацу .

Яка ж вона гарна?“ відказала Ганя . „Мабуть

ти на неi дивився гарними очима. Вона стара як

гриб , и оддалеки видко.

יי

-

1 ,Одже-ж ти , Ганю, мабуть дивилась на нéi не

гарними очима. Сказати правду, на тобі одежа ле

жить далеко не так гарно , як на і , хоч ти й краща

од не . Не сердься тільки на мене моє серце.

„За що тут сердитись ? До князів нам далеко.

„ А хто - б не хотів бути од іх недалеко?

,Я -б не хотіла" , промовила Ганя, осміхаючись .

Замовк після сëго Ясь, и не знати було що

він думав. Ганя вже й жалкувала, на що так ёму

відрізала, та не вміла поправитись.

|

И зажив Ясь из Гáнею вдобрі та щасті. Ви

сокі , просторі покоi були непишні тількі врівні з

княжими, а самі по собі були дуже гарні ! В пер

ших , парадних покоях стіни блищали білимишпа

лерами з срібними квітками. Ганіні світлиці були

обсипані по стінах по завісах чудовими букетами

троянд хороших , ніби свіжо нарваних у саду.

Скрізь по світлицях простяглася довга стежка до

рогого килiма закиданого оберемками лілей, хвіялок ,

рож, як на грядках . Під оком украінкн -хазяйки

все заблищало, залиснiло, засвітилось, засміялось

з усіх боків весело й провітно. И нераз Ганя, си

дячи на мъякому креслі задивлялася на хороші

покоі . А Ясь, заклавши руки за спину, закинувши

гордо голову, спустивши віка на очі , тихою сту
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пою похожав по покоях. По одній поставі тіла ,

по одному лицю можна було бачити неоднаковий

вплив несподіваної зміни життя на дві натури з

неоднаковими и далекими задатками.

(Дальше буде. )

С ПОЕМИ

,,КНЯЗЬ ЯРЕМА"

1648.

1.

Ой у місті в Білоцеркві

Ставь Хмельницький тихо....

Летять , летять сумні вісті

Що гуляв лихо .

Ой у Лубнах князь Ярема

Та людей катув ,

- Губить матiрь , ріже батька

Й дітей не шану،....

По риночку в Білоцеркві

Пан Хмельницький ходить

Не сокола , Кривоноса

Попід руку водить.

Попід руку ёго водить

-

-

До его говорить :

„Кривоносе , мій ти друже !

„Що ся в Лубнах робить ?

„Ой чи чув ти ой чи бачив

„Коли таке в світі

„Як то робить князь Ярема

„В нашій Украіні ?"

„Гинуть діти козацькиі

„На колах в Яреми ,

Гине мати , гине батько

„Й діти малі з ними ,

„Кривоносе , мій ти брате !

„Сідлай вороного ,

Та поiдь же воювати

„Вороженка того.

„В тебе серце козацькев

„Сила молодая ,

Ой подь же та в Порбісці"

„ Воля дорогая ! " Морозенко.

О кожанахъ.

(Написавъ Иванъ Верхратський.)

(Конець) .

Въ хаті держати кожанівъ дуже тяжко. Осво

iти не дадуть ся ніколи . Противно в неволі калі

чать одинъ одного и зажирають. А й надто навіть

осібно держані нноді себе самихъ на смерть заіда

ють . Те именно дієть ся , коли ихъ держати въ тіс

ній клітці , або въ пуделку. Коли надходить нічъ,

хочуть сі звірята літати але тому перепиняв имъ

тісна кліть чи пуделко. Вони впадають в певний

станъ розпуки и глодають навіть своє власне тіло .

Якъ сказано, кожанівъ тяжко держати ; вони зви

чайно не хочуть приняти ні котрої поживи , худні

ють та въ кілька дні гинуть . Однакожъ Daniell-ови

вдало сн сi звiрята трохи довше переховати*). При

родовпитъ той діставъ бувъ въ Червцю р. 1833 .

пять тяжкихъ самочокъ Нічвидка Квиляка (Vesper.

pipistrellus ) и помістивъ іхъ въ просторій клітці.

Були дуже неспокійні але досить охотно прини

мали кормъ. Пожирали мухи и сире мъясо ; варе

нимъ нехтували . Якъ муха случайно влетіла до

кліти , то ю оголошували крилами, и розтопиривши

лётні кожи кидались на ню, мовъ би хотіли ій за

ступити дорогу до втеки . Однакожъ ковтали и

пролигали дуже поволи такъ , що потребували

кілька минутъ часу, що- бъ спожити більшую муху.

По 19 дняхъ всі погинули. При секциі показало ся ,

що мали тілько по одному молодяти. Въ Маю

1834 р . повторивъ Daniell досліди на Нiчандку вча

снімъ (Vesper. noctula ) . Въ подібній клітці , якъ

перше помістивъ самчика и штири самочки . Сам

чикъ бувъ надзвичайно дикий, глядавъ безпрестанно

місця , зъ відки бн мігъ уйти а по 18 дняхъ зги

нувъ не приймаючи ніякого корму. Скоро по тімъ

пали и три самочки . Тую, що вще лишилась жи

вою, кормивъ печінкою и серцемъ дробу . При ід

женню вживала вона до помочи заднихъ членівъ ,

и мала надзвичайний апетитъ ; однакожъ ціліськими

днями пробувала учепившись до верху клітки, и

Лише вечеромъ опускала свое становище , що - бъ

приняти поживи. Зъ кінцемъ Червця сталась та

самочка дуже неспокійною , чимъ звернула тимъ

більшую увагу Daniell-a и небавомъ породила . Такъ

годину передъ тимъ , причепила ся передними ко

жами , розчепірила задні члени и піджала хвістъ въ

той спосібъ , що зъ кожи межиудовой утворивъ ся

буцімъ мішочокъ , до которого відтакъ дістало ся

молоде зовсімъ голе и сліпе. Матка начала майже

сей часъ его лизати и обгорнула его такъ старанно

кожами , що не можъ було помічати , якъ кормила.

На другий день рано самочка здохла а маленя було

бще довгий чась до неi причіплене. Відтакъ про

бовано его кормити губкою наповною въ молоці ,

але то не здалось ні до чого , а по осьми днях зги

нуло и молоде не отворивши навіть сліпокъ.

Кожани суть винявши най зимнійші краі , на

цілій землі розпросторонені . Однакожъ найчислен

нійші и найбільші живуть въ теплівщині. Наші

кожани живлять ся лише комахами , суть про тоб

пожиточними звірятами , и тому повинно ихъ

всюда щадити . Помеже жителями теплихъ краівъ

е и такиі хоть розмірно не много котрі жи

влять ся и овощами и навіть значну шкоду роблять

ся

- -

*) Encyclopedie d'Hist. Nat . черезъ др. Chenu crop. 53.
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на садовннi и городовині. Въ Бразилиi в кілька

родівъ , що страшенне опустошенне наносять въ

плянтацияхъ Фиговихъ, и навіть влазять підъ сіти,

котрими нарочно для охорони передъ непрошеними

гостями закривають дерева . Шкодливими момна

те-жъ вважати и .Листёноси (Phyllostomata ) въ Аме

раці южній живучі , котрі не тілько комахами жи

влять ся, але такожъ мовъ тні вади або бомки ско

тині а иноді и людямъ підъ часъ сну кровъ виси

сають. Хотяй рана задана тими звірятами не в не

безпечною, завсігда однакожъ , коли скотина більше

ранъ отримала , То зъ причини упливу керви на

ахъ опадав ; именно ялівнику (молодому скоту)

шкодять ті кровососи. Рани відъ листёносівъ по

ходячі суть такожъ и зъ того взяляду небезпечні,

що въ нихъ якъ се намъ розказув Гумбольдъ

въ своихъ „Образахъ природи“ ведучи річъ про

степи и пущі — заводить ся черва, а такъ вони ажъ

кишять москитами , гипобосками и роями ИНШИХ

-

комахъ колючихъ .

G

-

Въ простімъ народі вкорінена гадка, що лишь

став кожаномъ покушавши напередъ
свяченої паски ;

або що 7 літъ живе мишою, а відтакъ, якъ поста

рів, то вже и кожаномъ. Такожъ думають , що кожани

закручють ся у волосся и споводовують ковтунъ,

для того передъ літаючими утікають накриваючи

капелюхомъ голову. У відёмъ одгривають кожани ,

по мнінню забобоннихъ людей, важную ролю . Вони

якъ думають запорпують задушеного кожана у

саму глуху нічъ у муравище великихъ лісовихъ

муравлівъ, та відтакъ за кілька дні, коли муравлi

объìдять мясо до чиста, що йно кістки лишать ся,

виберають о півночи одну, що на вилки подобав ,

и уживають іі при чаклованняхъ та чарахъ. Суть

то, коротко сказавши, смішні басні, котрі лише зъ

буйної фантазін свій початокъ взяли. Въ містахъ | птиці, вони зовсімъ не спосібні .

*) Те звірятко було однимъ живущимъ створомъ, що

у тій печері проходячи , якъ само собою розумієть ся зъ

світломъ, бачивъ. Сама печера узка ; вхідъ до неї досить

широкий але такъ низький, що треба причикнути до землі,

що-бъ ввійти. Відтакъ дальше печера висша и дозваляе

одному випрямившись итн. Однакожъ на декотрихъ міс

цяхъ значно знижав ся такъ, що треба прикучнувши сува .

везши его ще тоговезши его ще того самого дня домівъ , пустивъ я

вго въ кімнату. Справді подивляти мусівъ , якъ

зручно той кожанчикъ літавъ по покою. День пе

ресиджувавъ на рамахъ відь вікна звичайно підъ

желізною засувою, звертаючись головою на ділъ ;

колн смеркло ся , починавъ літати. По рамахъ

лазивъ досить справно ; на гзимсі бувъ дуже не

порадний . Коли го брано въ руки, проквилявъ,

мовъ та дитина, коли сонна розквереть ся, нно на

турально голосомъ тихшимъ и слабшимъ. Мухъ

не хотівъ iсти . Я помітивъ, що вінъ дуже спраг

нений, бо отвиравъ часто писочокъ и висолоплявъ

сухий язичокъ. Тому омочивъ я указуючий палець

въ воді, такъ що рясно капали краплі и приложивъ

до ротика Квиляка. Мій кожанчинъ дуже много

пивъ ту воду хлептаючи язикомъ. Відтакъ взявъ

я на палецъ трохи свинячого смальцю та давъ му

кушати . И бачъ ! Квилякъ лизавъ смалець. Примі

тити належить , що я тиі висліди робивъ зъ тимъ

кожаномъ въ день (по полудни, близько коло тре

тëi години.) Я тримавъ его три дні. Четвертого дня

черезъ неосторожність одчинено кватирку, а мій

кожанчикъ висунувъ ся підъ вечіръ и полинувъ на

волю. Взявши на увагу, що и у Daniell -a V. pi

pistrellus и V. noctula кормили ся мъясомъ , мушу

признати , що не можу зовсімъ відмовити кожанамъ

моготи споживати мъяса а відтакъ и солонину. Ино

тяжко таки приходить ся вірити , що-бъ кожани

черезъ обгризанне ажъ шкоду робили.

Більше приписати належить тов щурамъ, якъ ко

жанамъ , котрі певно далеко раднiйше за комахами

глядять , якъ за мъясомъ служачимъ имъ хіба въ

потребі до заспокоiння голоду. Замітити тежъ на

лежить, що в природі , на простоволи имъ мъяса не

подибати , а полёвати на більші звірята, ссачі або

|

СОЛОНИНИ

Кожани ділять ся на Комаходи (Entomophaga) и

Овочеiди (Frugivora ). У комахоїдівъ зуби черенні

остро суковаті . Ихъ поділяють опять на Гладконосі

(Gymnorrhina) зъ носомъ гладкимъ, безъ наростівъ ;

и Листёносі (Phyllostomata ) впридоблені на носі лис

твердять , що кожани шкодять черезъ обгризанне

солонини, триманої на поді. Всі новійші природо

зпити рішильно тое заперечають , уважаючи цiлу

сю историю, яко видуману повістку. Що мене ти

кався, не можу зовсімъ прихилитися до послідного

мніння, а то зѣ причинъ слідуючихъ . Будучи въ

першихъ дняхъ Вересня 1867 р. въ Страчу (коло

Львова ) та звідавши тамошну , уваги гідну печеру,

зъимавъ я одного Нічвидка-Квиляка (Vesper . pipis

tecllus) на стіні реченої печери сидящого" ). При- Страчь" розказувавъ мені провідчикъ отъ-що: Ще у ті

тись або й на череві повзати . Уйшовши може въ чверть

маленької милі , приходить ся до місця такъ узкого, що вже

дальше годі. - О тій печері , яко те-жъ о причині назвища
-

часи, коли Татарва набігала руські землі , сховали ся люде

одного разу підъ часъ нападу въ тую печеру. Та злюща

Татарва вивітрила той сховокъ, а не можучи вигнати люда

въ печеру забігшого , взяла підпалёвати смоляні скипки та

лушницю и прикладати до входової ями, та такъ підкурила

вечеру, що весь народъ тамки задусивъ ся. Для того то ,

понеже такъ много людей стратило ся поганими Татарами ,

прозвано доколишне місце, а відтакъ и село на німъ пов

ставше,Страчемъ". Relata refero .
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тёватими наростами . У Овочеідівъ корони зубівъ

череннихъ або зовсімъ плоскі або тупо суковаті .

Д

Доселі знають о много більше, якъ сто родівъ

кожанiвъ. Въ восточній Галичині помічано зъ кіль

канайцять родівъ, котрихъ списъ низше подався.

Кожани въ восточній Галичині помічані .

Rinolophus ferrum equinum Schreb. Підковикъ ве

ликий Grosse Hufeisennase . Въ Підгородцахъ , въ

окрузі Стрійськімъ відкритий знаменитимъ вислі

довачемъ краєвої природи п . Пітруськимъ .

Plecotus auritus L. Нетопиръ довгоухъ . Long

ohrige Fledermaus. Въ цілій Галичині, однакожъвсю да

рідкий .

--

Synotus barbastellus Schreb . Kyчопиръ коротко

пиский. Kurzmäulige Fledermaus . Коло Львова .

Miniopterus Schreibersii Natt . Пиргачъ довгокралий .

Langflügelige Fledermaus. Після Дра Завадського на

Букорині . Здаєть ся , буде и у насъ въ Чортківськімъ

окрузі .

Vesperugo noctula Schreb . (proterus Kuhl. ) Нічвидокъ

вчасний . Frühfliengende Fledermaus. Належить у насъ

До Кожанівъ найзвичайнійшихъ .

V. pipistellus Schreb . (pygmaeus Leach.) Н. Кви

лякъ . Zwergfledermaus , въ цілій Галичині . Любить

именно въ дупловатихъ деревахъ пробувати. Иноді

находять ся тежъ и въ печерахъ .

V. discoler Natt . Н. писаристий - Zweifarbige Fle

dermaus. У насъ досить рідкий .

V. seretinus Schrer . Н. пізнакъ Spätfliegende

Fledermaus . Всюда зовсімъ звичаний , однакожъ

рідко го коли бачити , бо на жиръ вилітає дуже

пізно .

Vespertilio murinus Schreb . Лиликъ Мишъ-пир

гачъ. Gemeine Fledermaus. По містахъ и селахъ зви

чайний. Пробуває найраднiйше пiдъ дахами церковъ

и дзвіниць .

V. mystacinus Leisl . Л. вусатий . Bartfledermaus.

Въ лісахъ , однакожъ въ рідкость попадаєть ся.

V. Daubentonii Leisl . 1. Водомеръ. Wasserfleder

maus. Любить пробувати по надъ водою ; криєть ся

въ діри берегівъ або въ дуплавні дерева . Наел

житъ до рідшихъ .

V. Nattereri Kuhl. A. picaтий Gefransete Fleder

maus. Piдкий .

BICT I.

СПРАВОЗДАННЄ зъ засіданий віділу товариства „ПРОСВІТА .

Засіданнє друге дня 11. Лютого 1869 .

Притомні члени виділові : Вахнянинъ , Борковський ,

Комарницький , Коссакъ, Михалакъ , дръ Огоновський, Пар

тицький , Романьчукъ , дръ Сушкевичъ , Устияновичъ.

На порядку дневнімъ : Читанне уложено черезъ п

Романьчука, и перегляненої черезъ пп . Устияновича и Нар

тицького , Відозви до руськихъ земляківь.

Відозва въ своїй цілости узнана за добру и принята

за підставу до специяльної обради .

При специяльній обраді , мимо припізнено пори , пе

рейдено тілько пъять першихъ уступівъ Відозви и , по дов

шихъ розправахъ, принято первісну стилизацию безъ даль

шихъ перемінъ.

члена

При закінченню засідання заявивъ Голова , що Виділъ

на будуще буде позбавлений лично участи одного

( п. Михаляка ), котрий яко адъюнктъ судовий переселивъ ся

До Черновець , и тілько случайно нині на засіданяю Виділу

мігъ бути притомний . Мимо того заявивъ п . Михалякъ , що

зъ Виділу не виступає , а старати ся буде и въ віддаленню,

вложенимъ на себе обовьязкамъ Виділового по змозі відпо

вісти .

Львівъ дня 11. Лютого 1969 .

Секретаръ :

Паршцькиий .

Засідань треть дня 14. Лютого 1769 .

Голова , п . Вахнянинъ озаривъ , що на ёго руна при

слано зъ Украіни рукописний зборникъ до напечатання яко

книжочку для народу , однако підъ тими вимінками , щоби

правопись тоi книжочки лишена украінська и щобъ не змі

нати у вій нічого .

Голова :

Вахнянинъ .

Виділъ рішивъ зглядомъ тоi книжочки порозуміти ся

зъ авторами , и препоручивь п . Вахнянинови упросити ав

торівъ , щобъ вони відъ застереження свого вглядомъ пра

вописи и нашихъ поменшихъ перемінъ відступили и виді

лови , хоть на шеперь , лишили свободу , усакі книжки такъ

видавати , якъ тутешні потреби и стосунки того конечно

вимагають .

Приступлено опісля до дальшихъ розправъ надъ Ві

дозвою и принято , въ малими перемінами дальші уступи

першої части , уступу 6- ого до 20- ого .

Львівъ дня 14. Лютого 1869 .

Секретаръ :

Паршицький .

-

Голова :

Вахнянинъ .

Предилата на першу книжку дільця : „Дѣи Руси

новъ“ виносить 30 кр . а . в .

Сими днями поступить въ печатню „Катехисисъ для

дѣтий греко -католицкого обряду авторизований Влади

кою Перемиськимъ Киръ Іосифомъ . Язикъ у ёму есть

стонародній , а весь укладъ приноровлений до поняттий ди .

тячого розуму .

чи

Псалтиръ уже печатаеть ся .

ПЕРЕП И С К А,

*) Для означення поодинокихъ родннъ кожанівъ уживъ

я назвъ, котрими загально нашъ нарідъ въ ріжнихъ сторо

нахъ именув кожанівъ чи леликівъ . Думаю Шановні чита

телi не поремствують за тое на мене . Вправді признаю , що

кожде потеп маб мати и омеп , однакожъ хочу відносити

TOS виреченне лише до назвищъ ново утворенихъ . Призна ю

ся , що милійше мені народне названня , хотьби въ німъ

пробивала ся лише буйна фантазия , якъ назва утвореня ,

книжкова . У народнихъ названняхъ дивна сила и могучість ;

вони живуть въ устахъ милионівъ ; а утворені назви , хотьби

и найліпші ледве кількома ученими повтаряють ся .

Ч. п . О. К. учитель в К. на Ваше бажанне „,Правду"

й дальшъ посилатимемъ .

Вп . п . Ю. Ф. чъ в П. посплку Вашу отрималисьмо ,

за що великий спасибіг .

Ве . п. І. Г.... въ Волі Великій : „Правду“ висилатимемъ

Вамъ ; на вимінки Ваші годимось ; про друге дізнаєтесь въ

самої „ Правди ."

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссак,, Дрь В. Лугаковський , Ом . Паршицький . Дръ К. Сушкевичь.

Втитласель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ . Зъ друкарні Ставропиг ийськоi.
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Виходить 8. , 15. , 22., и 30 -го

кождого місяця .

Предплаща виносить :

.На „Правду зъ Д одат

комъ : У Львові на р. 5 р. ,

12 р . 2 р. 50 кр . , на 1/4 р . 1 р.

Львоьомъ на

на

3
по за30 кр .;

р . 6 р ., на 1/2 . р. 3 р . , на 1 р.

1 р. 50 кр.

На саму „Правду" . У Львові

--

на р . 3 р. , на 12 р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;

1

-

Львiвъ , 22 -го мая 1969.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

ПРИЧИНА.

Картини з волинської України ,

Ивана Нечуя .

Річ дальша.

Одного разу, с кухні влетіла до покбів при

везена з Нестеринець наймичка и почала роспйту

вати Ганю про якусь куховарську справу , держачи

чималий горщок у руках . Наймичка весело й го

лосно щебетала до Гані , як було колись и в Не

стеринцах . Голосна луна од її мови смілової и

дзвінкоі розлягалася по світлицях и вразила Ясиве

ухо. Аж почервонів увесь .

Г

Вон у кухню !“ крикнув він на наймичку .

Наймичка злякалась и випустила с переляку вели

кий горщок из рук . Горщок безневинно гепнув

на паркетний поміст и розлетівся на шматочки .

.1

P. III .

по за Львовомъ на р..3 р. . 50

кр.. на V2 р. 1 р . 80 кр . ,

14 р. 1 р .

на
"

to

: уНа самий ,,Додатокъ

Львові на р. 2 р. , на ' /2 р . 1 р .

на 14 р . 60 кр .;

вомъ

по за Льво

на р. 2. р. 50 кр ., на 1/2

р . 1 р . 30 кр., на 1/4 р. 70 кр.

Редакция и Администра

Галицька
ц и я подъ Ч. 453

улиця).- Реклямациi неопечатані,

приймають ся на почті безплатно.

шануватимуть . Годі нам з мужиками куматись ! З

нас люде сміятимуцця .... люде кращі.... Розумівш

Ганю ?

--

-

А попереду -ж не сміялись . и Хоцiнський

бачив , як я балакала з наймичками , як я сама ча

сом и обід варила, та й не сміявся . "

Вперве з роду заблискотіли якось чудно Ясеві

очі . „Вон у кухню !“.... крикнув він у друге . Най

мичка призвичаена в Нестеринцях завше приходити

вранці до пані , роспитувати про обід, про страву ,

невимовно здивувалась , и , ні жива, ні мертва , ти

хенько потягла до кухні, зрозумівши свою нову

провину, нечувану й невидану в Нестеринцях .

„Ганю ! " промовив Ясь зараз утихомирившись ,

пора нам знати свою місце між людьми, а слу

Гам свою честь.

Наймички не сміють с тобою от-так

и сюди в покóі ходити, швéндати тут з горшками .

Пробігла , нагуркала , налепетала , як у корчмі ! И

страху немав у цëго подлого народу ! Тай ти ,

Га́ню, не дуже балакай з робітницями та наймич

ками ! Найшла гарну кумпанію ! Треба , серце,

знати свою честь, шанувати себе, то й тебе люде

шануватимуть . "

„ Тішся , моя мила !" було каже Ясь . Ми дуж

Тут тобі не Нестеринці! | дались щастя. Проси , чого душа твой забажав !

це Камъяне , а ти управительша и пані . Нехай Все тобі буде . “ И залисніло на столах сріблó та

балакати | злото, зацвіли на Гані дорогі квітки та сукні. Сама

Ганронилась, як та троянда повна. Неспо

дівана рóшкіш , безклопóття , спокій , заколихали іі як

малу дитину, наддали спокій рисам лица чистого,

білого , як мармур. А ті загорілі колись руки знов

побіліли , зійшли , ак на дріжчáх , пухкі , и кру

гленькі , як у її батька. Одна її душа зосталась ,

яка й булá , така -ж добра , тиха , до всіх при

|
.

А хіба-ж мене люде не шанують ?" промо- вiтна .

вила Ганя . А хіба-ж тобі ввiчi не хвалили мене

нестеринські люде ? "

„ Стидалась би ти , Гáню ! Які -ж люде ? му

жики ! .... Шануватимуть мужики , — то пани не

«Т

„ То було попереду, одказав Ясь.

Задумалась Ганя, сидячи в креслі , задумався

Ясь , ходячи по покоях . З її думки не сходило

Ясёве лице, гнівне , люте ; з думки Яся не входив

вид смирной , тихої Гані, балакаючої з наймичками ,

Як з рідними сестрами. Та нічого не показалось

далі між ними досадного. На хвилинку тількі у

серце Гані зазирнуло якесь недобре віщування , та

й знов окрила его веселість. Бо про що тут було

журитись у сëму рái ? Не раз и не два молоді го

сті, всі багаті , всі хороше повбірані вилися рóем

по блискучих світлицях, по дорогих килимах. Кру

гом молодói, хорошоі хазяйки роздягались веселі

сміхи , жарти сеяли щасливі лиця , блищали ясні

óчi . Не раз и не два музики розливали чудові гар

моніі по покоях, облитих світлом, канделябр , и вн

кликали до танців невгамовані роi панянок легень

ких , летючих нк бжілки, паничів жвавих , як

метелики. И часто Ганн з Ясем при збрах верта

лася до дóму з гостей на баских княжих конях в

хорошому хваетóні . Думки її нáвить не достягали

такого щастя.

----

.

27Знаеш , Ганю, яка в тобі недостача 7 гово

рив не раз Ясь , сидячи коло неї ввечері.

„А скажи, чоловіче мій, яка в міні недостача?“

питала вона ёго , жартуючи.

.

•
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„В тобі нема ні кришки гордости . Дла пані, - ючи ёму попередне життя в Нестеринцях . Хата з

то велика недостача ! Пані повинна бути горда, ганком похилилась на обидва боки , наче перело|

поважна, а коли не горда , то принаймни повинна | мившись по половині, як раз на середині . Старий

знати , хто ій рівня, а хто й ні ! Якось ти до всiх | ганок розхилив своі стовпи внизу, неначе розставив

однаково привітна и до великого пана , и до пй- од старості ноги , щоб лучче встояти . На старих

саря , и до наймички. Чи вже-ж тобі великий пан обідраних повітках світились крокви , наче сухі

и драненький писарéць усе одно ? До одних треба ребра. Вікна с темними старими шибками здава -

бути звичайно уштивим , а до других
так собі.... лись темними очима сліпця , що дупае зза тину

и щоб люде з боку постерегали тее. А ти - як страшними більмами . По двору валялись купи

говориш , так говориш зо всіма однаково ! Гор- неприбраного гною , бігали собаки , никали худі

дість — то ознака розуміння свобi чести . Гордість шкапіки . Голодні корови смикали стріху. Один

то прикмета й краса аристократіі . “ садок старий и густий розрісся кругом хати, стані ,

|

-

|
повіток, позатикавши гілля під обідрану покрівлю

повiток.

Ясь підвисав голос и замовк. Він пригаду -

вав слова свого вчителя Хоцiнського , як школяр

пригадує вивчену лекцію .

Мiж двома стовпами до котрих давно колись

були , знать , причепляні ворота , вбігли баскі коні

Яся и ях зміі полинули попід повітками .

Лихі, худі собаки опали санки и смикали Яся

за ведмедячий комір . Біднота , пустиня , голодні ,

дикі собаки все те так вразило Яся , що він трохи

не гукнув до погонича : „вертайся назад кіньми,“

одначе була вже не можна вернутись . Ясь мусів

недбайливо ступити в ганок. Тільки він сту

пив у Ганок , звідтіля на всі чотирі боки , по

кинувши просо та гречку , шарахнули кури,

гуси , индики , качки, голуби , горобці, нáвить по

росята . Півень кинувся ёму в лице ; поросята

та индики поточились ему під ноги. Все те кри

чало, верещало, киркало , кудакало , покидаючи па

шню и втікаючи , будою було можна втікти. А по

заду Яся завзятий сірко вчепився зубами за шубу

и немилосердно тягав на всі боки нещасного вед

медя , тільки шмаття летіло , тим часом як инші

обступили погонича, що хвиськав ім батогом. Про

рвавшись через таку орду , невидану навить у свого

тестя о . Хведора , Ясь насилу одчинив сінешні

двері и сховавсь за ними од собак , що вили як

Раз зімою , якось при обіді згадав Ясь, що не скаженi и гризли од злости двері . Ясь прожогом

зробив візити одному економові якомусь Леміш- одчинив ті двері в хату, котрі були саме проти

ковському, про котрого ему усé нагадував Хоцін- | сінéщних дверей , и влетів у хату як той заіць ті

ський , и не так про ёго, як про его семью.
каючий од череди хортів . А там у хаті знов ша

рахнуло від ёго усе живе , вже не кудкудахкаючи,И кілька разів я був коло тібі Економіі, та |

,

й не заiхав . Вонó тута й недалеко , у Тхорівці ; а кричучи : „ Ох ! ах ! ой ! ай ! Езус ! Марія ! " По

буде мабуть верстов з сім або з вісім . Економія | хаті , як густий сніг , літало гусяче піръя та пух,

бідна . Мабуть там живе якийсь куценькай Ляшок и заліпило Ясеві очі .

Страх не хочецця їхати до его!

,,И батько мій не був гордий , и мати моя не

була горда , не буду й я горда . И не люблю я на

вить людей гордих, що до них ані приступу !“ од

казала Ганя .

И не раз заступалася Ганя за безвинних лю

дей, за писарів, не раз булó , жартуючи , посилала

ёго до людей, що ждали ёго по півдня , сидячи без

шапок у ґанку, як звичайно бував в Ляхів. Як дó

брий геній, Ганя придержувала шкодливий Ляхів

ський вплив Хоцінського . По любові и добрій згоді

між ними, Ганя завше потрапляла до своєі цілі .

|Н

Мати з сестрами частенько одвідувала Ганю .

Не забував дітей и о . Хведор . Гáня дарувала бід

ним сестрам гостинці, давала ім свої дорогі недо

ношені сукні . Не раз сам Ясь купував своим зо

вицям стрічки та квітки, до котрих всі дівчата

дуже лáсі. Часто Ганя брала до себе на кілька

місяців сестер. Довго й довго дочки о . Хведора

згадували про ті веселі бали, де ім доводилось ви

танцëвувати з молодцями -паничами зручнішими й

кращими од богословів.

,,Не забувай , Ясю , що й ми недавно були бі

дні . Поідь -же, поідь, не лінуйся ! “ прохала Ганя.

„ Біда міні с тобою ! Що міні гірке , тобі сo

лодке. Поїду , поіду , тільки цить . "

И поїхав він одного дня зрана,

Економія стояла серед невеличкого, бідного

села, належачого до якогось небагатого дідича. Бід

ность оселі неприємно вразила Ясёві очі , нагаду

|

|

,

-

Отуманяний , він стояв серед ха́ти и не знав,

що робити. Нова сцена в хаті здалася ёму тільки

протягом першоі. Аж ось, кріз літаюче пірѣя при

мітив перед собою чотирëх маленьких хлопчиків,

знать, хазяйських синків , що сиділи над горшками ,

повними гусячого пiръя . Тоді тільки він догадався ,

що сполохав економську семью, котра, вкупі з най

мичками и малими дітьми , дерла піръя , як бувас

| зімнёю порою .

.
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Наймичка показала Ясевi другі двері из сіней / надто, що він недавнечко , раннім простацьким зви

у право в залю . Перша хата Лемішковського, сво- чаем , пообідав и тількі що хотів лягти спочити,

єю бідністью, нагадала ёго попередне життя . аж тут принесло пана в ведмедях ! Заспоковне

Довго ходив Ясь по хаті , оглядаючи стареньку лице Лемішковського трохи поблідло и виявляло,

й простенькумебіль, дешевенькі картинки на папері, для цікавого, досвідчивого ока , якусь пережиту й

польські образки Ченстоховської Богородиці та

перебуту скорботу, якесь горе. Та не Нееві було

читати таьмничі начерти. Він з огйдою запримi

Єзýса з барáнком . Ніхтó не виходив до ёго . Вже

тив сонний погляд хазяіна, одначе сидів и дожи

Середiнський скучав, позіхав, сідав и вставав, знов

сідав. За стіною в другій хатині було тихо. Тільки дався, оглядаючи через вікно пару своїх баских

коней , бъючих копитами сніг під собою .

дитина маленькими — ніжками прибігла до дверей и

висунула зза дверей трохи не всю головку, в пев- Коли це зразу, неначе вітром , одчинились

ній надіі , що гость ii не бачить . Коли одчинились обидві половинки дверей. В залю вступила с пова

бокові двері. В залю вступив хазяін Лемішковський , гою тихою ходою и трохи по театральнëму пані

чоловік високий , повний , плечéстий, з довгим чо́р- | Лемішковська и пишним поклоном привитала Яся,

ним роскішним волосом на голові, ш чорним вусом , що схопився до неi назустріч. Зараз за нею всý

шї чорними великими очима. Як саме его прізвище, нулась , як возом въïхала середніх літ дама з ли

так и его постать объявляли его натуру зовсімъ нее цем незвичайно чудним и нехорошим. Лемішков

Польську, а щиро Украінську. Одначе Лемішковський ська назвала її губернанкою своїх дітей - паяною

- По- |.Теодозею .звав себе принаймни при жінці й дітях

лаком и в своїй семьi говорив по Польський.

-―――

Лінивою ходою підступив він до Яся и при

витався з ним. Вся его постать , цілий обвiд ёго

повного , кругловатого лица мъякі повні губи, ла

скавий погляд великих очей , тихий , симпатично

мъякий голос, все те виявляло зразу ёго мьяку

натуру , ласкавість душі, невважаючи нáвить на те,

що его роскішний , шерсткий як дріт, волос , мов

грива у лева, и велика будівля тіла , натякали на

захований десь глибоко твердий характер и здо

рову енергію .

,

—

Посідали вони на каналі и почали звичайну

внзітну розмову нікому непотрібну, нікого незаймá

ючу. Після першого слова, зараз позіхнув хазяін

а потім — и гість. Ще кілька слів було промó

вляно, и розмова перервалась... Ясь звисока погля

дав на Лемішковського й думав : „И чогó меме за

несла лиха година до цёгó Лемішковського сóнного,

вбогого з головою й одежою , в гусячому пуху ?“ А

в хазяіна вертілася така-ж сама думка : „И яка

чортика принесла цёгó пáна Середінського, багача ,

управителя в мою бідну хату? И чого ëму треба

од мене ? И навіщо я ёму здався ! Це вона ! це

жiнка затягла его !"

|

Обидва вони сиділи й мовчали без соромá,

давши сміливо волю своїм думкам . Хознiн в ряди

годи промовляв слівце, а Ясь ще з білшою неохо

тою одвітував ёму , одначе не смів прощатись , спо

діваючись виходу семьі, про котру ему торочив

Хоцiнський .

Ні шелестіння шовкових довгих суконь , ні

слова привитання не розбудили Лемішковського.

Він собі дививсь наче крiз сон на сю сцену мовчки

и нерухомо . Лице пані Лемішковськоі спахнулопó

лумъям від соромá , що ii чоловік не знав своеі ролі .

Та вона зараз поправилась и повела таку розмову :

Довго вони сиділи й мовчали. Рівне стукання

маятника коло годинника тепло в хаті , тишина

навкруги все те наводило не переможну дрімоту ,

тількі не на Яся , а на Лемішковського , — ще й- ще й

в

„Вчора мали ми хорошу компанію в себе, не

спали цілу ніч и дуже потомились забавляючись .“

Лемішковська говорила по Польський, бо була

Полька.

Швидко потім одлетіла одна половинка две

рей и в неї влетіла в куценькій сукні старша дочка

Лемішковського , легенька , жвава , як пташка. Вона

сміливо присіла серед хати до Середінського , пур

хнула до матері и причепилась за іі спиною на

кінчику стільця , як часом пташка чипляецця ніж

ками на тоненький висячій гіляцці. Незвичайна

схожість дочки з матірью дуже вразила Яся. Зда

валось, то були дві рідні сестри, а не мати з доч

кою . Однакові лоби білі и чисті як мармур, одна

кові носи тоненькі, рівні з прозорими рожевими

ніздрями , однакові губи повні , свіжі , однаковий

цвiт лиця сніговий білий. Тільки мати мала ве

ликі, щиро -польські, сірі очі , нагадуючі каламутну

воду, або просте скло прапале порохом. Яка б ні

була в Польки краса, ій бракув одного - темних ,

або синіх очей. Карi ж очi коли й бувають у ко

тóроі, то не з рідноi расн, се Украінська позичка .

Оце ж дочка Лемішковської мала очі батьківські ,

великі, карі , блискучі, на чистих гарно вирізаних

білках .

|

Панна Теодóзя хоча була найкраще прибрана

шовкову сукню , та неприемно разила очі своїм

чудним лицем. Треба було довго привикати до его,
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щоб освоїтись . Ясь трохи не пересів на другий

стілець . Тільки,чуття шаноби людзьких звичаiв

вдержало его на місці. А вона так и впилась у ёго

своими очима, сірими-жовтовáтими , совиними. Все

1 лице складалося з одного носа. Дивилась вона

прямо на Яся , а він бачив перед собою один тільки

ніс. Повертала вона голову на бік -- він и знову

бачив тільки ніс. Из маленького , як у кошеняти

лобка виступав іі ніс , неначе погнавшись навздо

гінці за якимись ласими пахощами и геть випере

див малісінького підборідочка , що зовсім не було

й видко, як вона нагинала голову трошки вниз.

Не дурно ж бо ся околиця звала її губер -но

la

сом .
1

3

"

Т

...

на
FreЛемішковська кокотно обперлась ліктем

вишиту подушку , закурила папіроску. Теодозя

вирівналася , и бадёрилась наче на смотру. Маленька

панночка вертілась та обсмикувалась, як пташка ;

а Лемішковський насилу моргав сонними очима ,
Так вертілася розмова коло матерій високих,

що здипались як на то -теж , наче карюком прима- поважних , дуже не гармонячих з бідною , дрáною

зані .

A.

B'

Ах ! мiй пане !" крикнула тоненьким , тільки

не природнім голосом Теодозя , „ коли -б хто відав

мою тугу по нашій милій Варшаві ! Що то за ми

лий край , що там за люде ! Ах ! ах ! що там за

веселість . Там люде нáвить не відають нудьгй.

Цілий день біготні, стукотна! Та все те повбiрано

по найновішій моді . Чи вірити , пан ? Хіба тільки

в Парижі можна знайти таку громаду веселу, за

бавну , маючу тільки смаку в убрані, в манерах.

Один мій знакомий князь у Варшаві казав міні,у

що Варшава навить краща Парижа, тiльки іцо про

Варшаву мало знають. Ой Матко-боска ! При од

нім згадувані міні став весело в сільській тиші .

Я тілько й живу згадуванням ..... Ох!

А чом же ви там не зостались, в вашім па

рижі, та приїхали в нашу Тхорівку ? спитав Ле

мішковський ,

Жінка, кинула на его не ласкавим оком . Вона

все сердилась, що він своєю простотою завдавав

брехню Теодозі , як вона починала прославляти

Варшаву. Лемішковський замовк ,

4.

nice... 12 A

2

BY 1.'1. " . act

t ... 4 ) .

1

„А тим прибула сюди , що невідомий голос

долі , велів міні сюди їхати , промовила Теодоза ,

тяжко здихнувши , и схилила голову, закриваючизакриваючи

носом усе підборіддя....

Чи виiзджае вáша жона, чи не скучае ?" спи

тала хазяйка ,

Див ¦

10
99

Мало маемо знакомих. Була вона кілька раз у

княгині," промовив Ясь . 1.

„Що за хороша женщина княгиня ! що за до

бра, янгольська душа ! яка вона привітна ! “ промо

вила хазяйка , наче вона с княгинею вкупі зросла

И Вiк жила.

.

1

,

Таких дам тільки в Варшаві можна знайти ,

таких милих, ласкавих , хоча й належачих до ви

щого стану, додала Теодозя . Остатній бал кня

гині зрівняєцця з балями наших луччих Варшав

ських аристократів, “ промовила Теодозя, наче вона

й справді гуляла на тих балях.

обставою старої економської хати.

Хазяйка спитала в Середінського, чи сподóR.

.

бався ему цей край, а далі разом з Теодбзею по

вела розмову про Варшаву, про Петербург . При .

кинуто було кілька слів навить про Париж и Фран

цузькі моди .

Э

7

„Чи не чули ви оркестра нашого князя

слитала хазяйка . Варто послухати ! Хоч тут и

село и дичина, але в нас можна почути начлуччих

Италійських німецьких артистіви — и Бетговена ,

и Россияi, и Белліні. Як чудово недавно грав ор

кестр Травіату й Норму!й

II

1.

1.

Ясь підвівся и почав прощатись. Дами заво

Рушились и просили навідуватись до іх запросто

в iх сільську пустиню . Лемішковський не просив

и слова не промовив. Дf 1 .

Дві наймички з коромислами одганяли собак.

Ясь під обороною коромисел вийшов з ганку и св

на санки., Лемішковський мовчки поклонився до

ёго . З усіх чотирëх вікон виглядало на двір кіль

канайцять голов и великих и маленьких , котрі по

притулювали, лоби до шибок, щоб подивитись на

багатого гостя, на коней , на погонича,
1

..

}"

3

4 .

Через кілька годин при обіді Гана роспиту

вала Яся про его недавній , визіт, про нових знакó

мих, а Ясь регочучись росказував ій про економію

хазяінів ......

.

I

13

} .. или в ra 1 .

..

ах ! Згадай, що ми були недавно бідні. Коли ти

„Не смійся, Ясю , з бідних людей , не цурайся

Не хочеш знатися з ними, то я сама пойду до іх

и запрошує до себе. " ...
.. . . . . . . .

Поiдь Ганю, то побачиш , як Лемішковський

спатиме: при гостях у залік3. Н 1. h.

„ Годі тобі на бідного видумувати! відказала

Гана . I. Psd 68;504)

„ Лемішковська, нігде правди діти , гарна дама,

тільки вже дуже багато говорить про високі речі ...

А діти деруть самі пiрън ! Та певно й сама пані з

панночкою дерла пiръв , як, а прніхав. Міркую, що

й Лемішковському загадує жінка піръя, дерти .

Не подякую я Хоцінському за таку рекомен

дацію !

. $

1 ... ..

А я пойду до iх , коли на те пішлó !" знов

i одказала Ганя . H -17

.
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„ Iдь ! про мене ! Тільки бери двох козаків

гаёвиків з рушницями, щоб обороняли тебе в тому

З МОЇМИ
звіринці . Подивись лиш ,

ведмедями !
J.

* GONA du

T Т

иде .

З

·

i p

2015 2

Якъ я тобі казавъ ?

■

"D 1. }, ༄ ༅ །

i

AD

2014

Er

b :'

Довбушъ.

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ

Ю. Федьковича .

(Дальше).

#Aiba

2 x

34 919 1.1 .

У Печинiжині. Нічь .

Колотніцкого кімната въ замку. Світло . По стінахъ великі

образи папаримскихъ , де які чорними васловами закриті.

КОЛОТНІЦКИЙ ...,
ST S

27

уходитъ зъ одного боку, Томашъ зъ другого .

А що ? -хрести подавъ вже ?

ТОМАШЪ

КОЛОТНІЦКИЙ .

' I5.8 MILLI

Спосібне все .

1

yaaral H

-6.14 ። And

―――――――――

21

"

J

657 IX

пятийПЯТИЙ СХІДЪ .

-

сталосящо
. . .

}

-

ТОМАШЪ.

... ..

КОЛОТНІЦКИЙ ,

К

ТОМАШЪ.

колотницкий.

Липіъ хитро .

ТОМАШЪ.

.

(Дальше буде .)

IT he Ep

.

-

Вже подавь...

.

1 .

"

Якъ ви.

**

U : ..

Не викрутишся ти пишна княгине ,

Що шизматиківъ розвела село !1

Hi вни

" .

А решта ?

foru

11

. . . AV I

dye ,***

Не журітся.

Э.

Колотницкий .

Я ажъ зачавъ боятися , такъ гарно

Ведется мое дело ! И княгиня

Злягла близнятами : хлопчикъ и дівче .

И хлопчикъ — якъ би зъ ока му го вибравъ!Is

Самъ Довбущукъ ! и мiсяць на лици ,
Ist H

#

·

Ті езуіти вмілися сміяти ! ..
H в н

Да ми не дурні , душу на лици

Носити, що бъ всі люде въ ні читали !...."
. будов 1

Не покажи
себе , не май за мало*

всігди чуйнимъ.Найменшу річъ у світі

Покірнимъ середъ миру а пануй нимъ!

Цить — Образполський йде!

3

I

I' 1

281 .

11 4.

И очи чорні, асні! ні у князя ,

Ні въ неі їхъ нема ! а въ мене трумфъ! ' '
42 В

***

""

1)
ні вашъ чернецъ ! а що найкраще

Вінъ за годину прийде у городъ ? ....

Качавъ бихъ зо сміхівъ ся я коби

*

,

1.9

1. * . .

I'

3 .

IT '

1

для рук

i

1

1

.

5

}

князь.
CIT

уходитъ якъ остеклий,

Я одурію попе !....

Колотницкий .

нишъкомъ съ хрестами , мече іхъ на столикъ,

дается въ крісло.

Ляхъ хіба

Коли розумний бувъ ! →

на голосъ,

8. Ясновельможний ?

КНЯЗЬ... на

Васъ лаю годувати ! Васъ платити !

Якъ писанки тримати , а й одного

Приятеля не мати !... О чиму

Я не мужикъ, шизматикъ !...

КолотНIЦКИЙ .

і Пане мій :

Не можна запитати

***

____

КНЯЗЬ .

А

Га, попе ! попе !

71

15 ..

Про віщо запитати ?

Запитати ?

про тото,

Що й воробцi вже знають? О лишъ я ,

Лишъ я нічо не знаю... бо я князь,

15

J

Бо маю сорокъ сівъ ... мені не жожна

У грудехъ серце мати такъ якъ другимъ ! ....

Не треба й слави мати !... на що слави ?

Приятеля ? сопруга ? вірного ?

Коли вінъ князь ся пише ?...

--

Нічо якъ пане любий ! пане любий !

Що слово пане любий ! але що

Вна зъ мужикомъ ся любитъ , про тото

Най панъ ся любий самъ довідує,

Г

1 FI

Коли му треба знати ! ...

―

11

Колотн
ицкий .

•

.

JAA A

яде во зле рим и подк 1

Колотницкий .

Пане любий
werf,

AAP . 1 правда обр

князь .

Сказати я не можу, що нічо

Не зачувавъ про те я, да я думавъ

•
Для вашої се слави , якъ ми Богъ !

Я думавъ, що, якъ въ світі то бував ,Ass is chi

Усе пусті обмови. ΑА по тому

Якъ мігъ гадати я , аби така

Ясновельможна паня , да

ANY P

такого

RF 1.

1

О

"

а самъ ки

avi

""

"

...

Та вельможна

князь .

„* % £ 9 , enesВінъ чинится , що вінъ нічо не знає ! ...

"
О тамъ передъ хрестомъ тимъ присягни, її RU

"".
Що ти нічо не знаешъ ! .... видишь , га?

Якъ борзо всъ умовкъ ?... О ви котюги !

Жерви ! вовки ! гадя ви!...

551

M
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ES PAI

на нов мод
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Атаанда
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Колотницкий. Би й т :

Ясний пане:
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Вітцями князя славного, посмiла

Си накладати зъ мужикомъ ? — Не мігъ

Имити мовамъ віри , ясний пане !

А ще до того всего вна ! она !

Тота лелія чиста ! ангiль тотъ

Святий , неприступний -

князь.

0 — й ти , и ти

Нічо не виненъ попе !.... Не тобі —

А й Богови не давбихъ бувъ я віри ,

Якъ бувъ би ми казавъ !... тота свята !

Той образъ матидіви !..

КОЛОТНИЦКИЙ ,

Пане мій :

А може вна не винна ? - може люде

Пусті лишь бесіди —

КНЯЗЬ.

Пусті ? — иди ,

Иди та подивися на бенкарти ,

Чи вни въ Довбущука ся не удали ?

О люде правду кажуть !.. то лишъ я

Лишъ я нічо не вижу ! ...

КОЛОТНІЦКИЙ .

вривается .

О я її очистю ! —

дзвонитъ

Довбущукъ

Жежъ мав знакъ на твари , съ кiлько знаю

князь.

-

А якъ ти добре знаешъ ? йди дивись

Чи знакъ той не пізнавшъ ? О дивися ,

Диви , дивися попе , та заплачъ

Надъ моëвъ головоëвъ ! ...

КОЛОТНІЦКИЙ .

Таку величну славу! прадідівъ

Ту непорочну славу що й царi

Єі ся покланяли ! то слави ,

-

Томашъ убігав .

―

Що шість коронъ носила... такъ зваляти !

Та такъ онечистити !....

плаче .

князь.

-

Постиваю !

―

Я очистю !

-

-

-

-

Заразъ пічъ

Зелізну мн покласти на подвію .

И такъ ій натопити, щобъ черлена

Ціла якъ вишня стала ! вонъ !

Томашъ иде.
Сюда !

Томашъ вертавтся, князь мече му хрести передъ ноги.

А тi вi бенкарти заразъ ми

Въ найгущий лісъ віднести и вовкамъ

Веречи , да съ хрестами симн ! чуешь ?

Съ хрестами , я такъ хочу, от цими !

Що вна відъ него мае іхz ! циганка ,

Що все ми уповіла и хрести

:

(

Відъ разу сі пізнала ! — Прочь ! Чекай !

А хто би півъ слівцемь кому коли

мій мічъ
Сказавъ , що тутки сталося -

А того горло, чуешь ?-рушь !

Томашъ иде.

Иди вi скажи що завтра гине !

иде.

КОЛОТНІЦКИЙ.

А ябъ радніщий бувъ , коби вже нині ,

Але аби сама не йшла собі до Бога ,

До князя !

Иде .

-

―

То треба дати їй ще й чинчика старого.

И знаю навіть вже , якъ приспособю дiло !

Падітже грушечки бо вже сте переспіли !
-

A TH

愛好

F

-

(Дальше буде. )

Лист Русинів до автора брошури :

Un peuple européen de quinze millions oublie

devant l'histoire.

Високоповажний Добродію !

Ваша брошура : Un peuple européen de quinze

millions oublie devant I' histoire, принята була в столь .

нiм городі червоноi Руси, Львові , дуже радо - по

своему заголовку . Ми винні Вам подякувати в имени

всіх, кому дорога Русько- Украiнська народність,

основана на признаних заслугах наших предків

перед Европою и чоловiцтвом. Предки наші пере

несли на собі всю неделю Татарського находу, коли

сей відвернув ся від Силезні и Угорщини . Видобу

ваючи ся на свободу від Чингис-ханових иБатнів

ських Татарів , вони через кілька віків тяжко під

лягали Кримській и Буджацькій орді, а тим самим

стояли яко передова твердиня Европи проти звір

ської сили Турків . Ціла довга линия від Карпат

на поперек Дністра , Буга и Дніпра до Білгород

ських пустинь колишнëго Московського царства,

довго була театром безнастанноі борби Русинів з

Азнйцями, — до той порн , поки европейська циви

лiзация, розгостившись у Польщі, зайшла наново

на ті місця , що під часъ великого татарського

лихоліття обернулись в безлюдні заросли и степи.

Не зараз узнав світ заслуги поодинокового чо

ловіка , ще пізніще заслуги народів , за те голо

ситимуть про іх благородні органи просвіченої ин

телігенциі . Тепер, Ви , Добродію , пошанували своєю

увагою нашу бувальщину славну , а через те

объявили перед Европою , на яких гуманних за

сновках спочивав Ваша учена праця .

Н

L

Але ж предмету, що про ёго европейська на

ука так довго мовчала , годі було Вам від разу з

усіх сторін пояснити . Чесно Ви думали з ділом , одняк

здужали лиш дещо у ёму висвітлити . Вірно зхарак
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терроизували Ви духа и здужанне московської полі- | королем, недужним на старість, польські магнати .

тики, готовою знiвощити усе, що не дав ій розши

рити границі державні, політики , що не дивить ся

на интереси загальні чоловіцтва, и що торопів лиш

перед механічною силою. Однак характеристика вза

6мин Русинів с Полаками, оперта у Вас на працях

историків , що або не знали доконало жерел , або

мали собі историю яко орудде, а не яко світича

політики . Ви висказали историчню правду по Ва

шій думці, а ми2 - кажучи Вам : спасибіг !

винні знову Вашу увагу звернути на деякі похибки

проти дійсним фактам, котрі щодибали ми у Вашій

брошурі.

14

А

---

На стр. 17- й Ви кажете, що Русини, поселені

на Червоній Руси , и Русини, що ввійшли у склад

великого князь тва Литовського, зъєднались с Поль

щею добровільно, и в цілій брошурі не згадуөте

за ту кроваву, многовікову борбу, що тривалапро

між Русню и Польщею . А ту глибока невсипуща

вражда тих двох народів зачала ся геть давно , доки

не зъявивсь новий ворог Руси — царство москов

ське. Ростворіть на 83-ій стороні літопись Ка

Длубка , видану недавно в Кракові по латині и по

польски. Там вже всть бесіда про ненависть Ру

синів ид Полякам , про іх бішену сердитість к за

коснілу жажду пролити польску кров." Що писав

за Русинів Кадлубек в 11 - ім віку, те писали за

них другі польські літописці н державні люди до

самого кінця політичнëго тривання Польщи. Ми би

могли навести вам цілі сотні точнісенько таких

самих цитатів . Взаємна вражда ціхує навіть историю

Русинів и Поляків : вона неначе та червона ниточка

переходить її навскрізь . Тая ниточка непорвалась

и досі....

แ

-

орудували неначе дитиною и вони то зладнали так

звану Люблинську унію 1569 р . Против сëi

політичнëі униi репрезентанти руських земельпро

тестували на тім же люблинськім соймі, На іх

протести відказали ім Поляки грізьбою смерти .

Віттак деякі з руських депутатів повтікали з Лю

блина, щоб не підписати договорного акту, дру .

гих Поляки принудили до підпису грозьбою . Не

слухняні зістали позбавлені своїх чинів. Тільки

де затрівожились люди на Литовській Руси , зараз

и давила іх Польща ружнёю силою. В діарнюшу

Люблинського сойму 1569 , виданім гр. Дзялин

ським нема ні протестів , ні грозьб , незгадано ні

про утечу депутатів, ні одбирання чинів , ні наро

дню трівогу ; но повний примірник того важного

свідоцтва схоронив ся в С. Петербуржській публич

ній библиотеці ; выписки • ёго вже напечатані , а ,

повний дневник приладжений до видання .

З всего того (не говорячи про богато дещо

инчого) Ви, Добродію , ласкаво пересвідчитесь , що

першими ворогами и гнобителями Руси були по

лаки и що Москалі тільки ндуть за iх слідом . Ввер

шаючи над Русинами неправду за неправдою, поль

ский ряд довів" подніпрянських оселенців до рос

пучливой революциi, котра почалась в 24. роки пі

сля звеличаної польськими публицистами Люблин

ської униі , тривала більш як пів віку , ззіла по

обох боках сотні тисяч народу и закінчилась пе

реходом зъєднаних доброю волею с під коруни

польскої під коруну Московську.

Чому в Вашій петициі до Французького сенату,

Ви про ту революцию и про її важні наслідки не

+

й

О добровільнім зъвднанню червоної узганули ні словом ? Чи не тому, що польска пу

с Польщею не мож й слова сказати. Ми покликуемо ся

на наилучшого с польських историків, Шайноху . Те

зъеднанне було зачате и довершене воiвними похо

дами , зрадою руських аристократів и утечою па

триотів з батьківщини. Що до вигнання Татарів

з червоной Руси , то не Поляки їх вигнали , як ска

зано у вашій брошурі , а таки Русини , об чім мо

жете навіть пересвідчитись з монографий суча

сного нам польского писателя гр. Стадницького.

|

блицистика стараеть ся як ино може заховати її

перед очима Европи ? В такім разі робить вона

одно дiло що й интелигенция московська . Народню

тривогу від одного кінця до другого добровольно

зъвднаноi с Польщею руської землi кличе вона

хлопськими бунтами, а козаків, що стояли попереду

в тій віковій війні , не признае ні Русинами ні Сло

въянами . На стр. 20- й Вашої славутно петициі

напечатані слова, котрі ми багато разів поднбували

в польскiй публицистиці именно : що козаків не

можна змішувати з Русинами , що вони становлять

Фракцию Черкесiв, таких самих Туранців як иМо

скалі, від котрих переймили вони и словъянський

язик и християнську віру. Наколи би Ви схотіли

прочитати в Українсько -руськім журналі „ Правда "

( 1868) монографию про первой период украінського

козацтва , списану пильненько після польских

жерел, Ви би пересвідчили себе , що козаки були

Сім | найперш міщане руських городів , віттак дворяне

$Зъеднанне великого князьтва Литовсько-ру

ського с Польщею также не було добровільне.

Вибравши на польский престіл Ягайла, Поляки тим

лишень заявили охоту прилучити ид Польши Ан

товсько-руську территорию , однак ся охота не

стала ділом на яві . Литво-Русини правили самі

собою, називали Поляків в державних актах наро

дом чужим , непризволяли ім набувати в свой

державі земель и недопускали іх до ніяких чинів .

Так стояло дiло до часів Зуґмунда Августа .

1

|

*

... F ** *} 1 }



168 ---

русских областей и
на конець крепаќи тих

самих дворянів. Позвольте нехай и те Вам ска

жемо , що у нас есть обширний збірник так зва

них дум (рапсодни) и пісень народніх, котрі зає

дно толкують про козаків , їх війни , іх станове и

родинне життя ; що сі пісні до сеï порн жиють в

устах нашого народу ; що у того народу козак есть

идеал лицарського духа и себевиречи , и що навіть

діти наші , коли кого небудь за юнацтво звеличати

хочуть, називають его козаком , а всі дівочі лю

бовні пісні ( романси ) постають з розговорів ко

зака и дівчини.

―――

" F

Игноруючи все те , польська публицистика

показує Европі заедно тях козаків , котрихмосков

ський ряд зъорганізував по границям державним для

своіх заборчивих операций , и нароком мушае іх

с тими , до котрих, підчас їх війни за политичню

и личню свободу Русина , писали : німецький импе

ратор Рудольф II . , шведський король Ґустав Адольф ,

англійський протектор Кромвель , и котрих , виби

ваючись на свободу, указували Полякам на осво

бодженне Нідерландів , як на образець своїх здужа

ний. Сі краснорічиві посвідчення... напечатані в

польских историчніх жерелах ; однак Поляки ,

недобачаючи iх, твердять перед Европою про свое

зъвднання з Русинами и сміло голосять , що Русини

враз з ними ишли боротись проти Москви навіть

в 1830 и 1863 р., як про те написано и в Вашій

петициі. Куди там ! Антаґонизм Русинів був одною

з головних причин , що подавлено Польске по

станне, и знайте чому так ? Задля того , що По

лаки нічим не ослабили тої вражди ид собі , котра

застарілась в руськім серцю уже в часах Кадлубка ;

а за те всюдий де обявляли себе яко силу на руській

землі , вще відновляли її новими неправдами и від

новляють її до сëго часу, як се міркувати можна

с краски Вашоі петициі.

.

-

Кладучи се вище сказане на суд европейської

пресси , ми просимо Вас , Вп . Добродію , щоб зво

•

але и

лили придивитись и нашим учено литературним

працям сучасних наших писателiв Костомарова и

Куліша, висвітливших польсько - руське питанне на

підставі не одних руськИХ И МОСКОВСЬКИХ

польских и инших европейських историчніх до

кументів . Перейшовши сі документи по іх ска

зiвці , Ви здужавте видати свій суд над тим важ

ним в зучасній політиці питаннем , независимо від

авторитетів польськоі публицистики .

Прийміть, вп. Добродію, наше поздоровлiнне .

У Львiві дня 15. Мая 1869 р.

СПРАВОЗДАННЕ 3ъ засіданий віділу товариства „ПРОСВІТА

Засіданнє четверте дня 21. Лютого 1869.

15. членівъ Просвіти зложило на підставі $-у 7, уступу

4, уставу Просвіти - на руки секретарівъ письменний вне

сокъ до виділу , домагаючий сл:

2 )

3)

** Jai 1

1.
1 ) щобъ всі прилюдні заявлення виділу печатались въ

тій правописи , котра всіми ученими узнана за най

лучшу и за найдогодніцу для народнëго образовання ...

т в . въ правописи Фонетичній ;

шобъ виділь детайличні протоколи своїхъ засіданий

въ Правді обвіщати зволивъ ;

|

Виділь, обговоривши ті внески, припоручивъ уложение

відповіди дру Сушкевичу и візвавъ тогожъ , щобъ готову

відповідь на найближчімъ зборі виділу предложи въ.

Приступлено опісля до дальшихъ розправъ надъ Ві

дозвою и принято послідні уступи після предложеного тек

сту. Потімъ відчитано Відозву въ другий разъ и принято

въ цілій основі безъ дальшихъ змінъ.

Підъ конець засідання завідомивъ Голова, що акаде

мики Львівські утворили комитеть , котрий власне займав

ся улаженяемъ вечеру декляматорського въ роковини смерти

Тараса Шевченка . Виділъ принявъ тоту вість радісно , а

члени виділові : Устияновичъ и Вахнянинъ , заявили свою

готовість взяти чинний уділъ въ сімъ вечері будь въ де

кламациi будь при співахъ .

I

. " ...

Львівъ дня 21. Лютого 1869 .

Секретарь :

Паршицький .

2

0

щобъ видјл Просвіти оголосивъ програму, післа якої

вінъ до просвіти народу взяти ся тадаб и пiсля якоi

книжки видавати буде, а дальше подробне поучення,

після котрого кожда книжка , маюча Просвіщою друко

вати ся , укладана бути повинна .
3.0 11

1

2)

3)

41 °.

Голова :

"1 Вахнянинъ .

Васіданнє пъяте дня 11. Марця 1869.

Принято Відозву въ третімъ читанню и припоручено

секретареви ( Партицькому) заняти ся її надрукованнымъ .

Датумъ поставлено той день , коли Відозва принята була

въ цілости,закимъ ещеприступлено до снецияльноi обради .

Дрь Сушкевичъ предложивъ відповідь зглядомъ зві

сного внеску деякихь членівъ „Просвіти .“ Відповідь , зъ

поменчими змінами , принята, и рішено in въ справозданню

въ сего засідання помістити. Звучить вона :

1 ) Виділъ пересвідчений , що правопись звукова есть

найвідповідніщою для народнего образовання и улек

шав науку, однако зо взгляду на те, що въ школахъ

народніхъ такъ звана етимологичня правопись уживає

ся ; що велика часть нашоi интелиґенциі тоi право

писи придержуе ся ; що многі передові люде въ Га

личині, Просвіщу до задержання тоi правоциси взи

вали :

... .

•

.

Постановивъ виділъ придержуватись у своїхъ видан

няхъ популярнихъ такоі правописи , яка въ народніхъ

школахъ уживає ся ;

Видiлъ поручивъ своимъ секретарямь , щоби всі про

токоли обрадъ оголошували ся въ Правді; 3.

11.1 .

При видаванню популярнихъ книжокъ буде виділъ

держати ся въ вагалі тої програми , яка зістала ви

сказана на першімъ загальнімъ зборі товариства и

просить всіхъ членівъ и любителівъ народу о надси

Ланне праць по тій програмі. -

1.1

Голова :

Вахнянинь.

Касиеръ товариства, проф. Борковський , завідомляв ,

що зъ причини многихъ занятий , трудно ему приходить

Стояти въ безнастаннихь зношенняхъ въ всіма членами

Просвіти , и що для того вкладки місячні відъ многихъ

членівъ не впливають правильно, або стоять въ залеглости.

Виділъ рішивъ , візвати тихъ членівъ , котрі въ вале

глости ва три місяці зістались , щоби свої вкладки якъ .

най скорше сплачали тимъ більше , що виділъ при скромнихъ

засобахъ грошевихъ не може приступити до печатання по

пулярнихъ книжокъ.

t

"

Львівъ 11. Марця , 1869.

Секретарь :

Паршицький .

#1

r

.

Головні помічники при реда циі: 6. Згарський . М. Коссакъ . Дрь В. Лугаковський , Ом. Партицький . Дръ К. Сушкевигъ.

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ.
Зъ друкарні Ставр о пигийськоi.
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Виходить 8., 15. , 22. , и 30-го

кождого місяця .

Предплаша виносишь :

На „Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р. 5 р. , на

V2 р. 2 р. 50 кр. , на 1/4 р. 1 р.

30 кр.; по за Львоьомъ на

р. р., на 1/2 р . 3 р . , на 1/4 р .

1 р . 50 кр.

6

На саму „Правду" : У Львові

на р. 3 р. , на ' 2 р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р . 50 кр ;
――

Львiвъ , 30-го мая 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

ПРИЧИНА.A.

Картини з волинської України,

•

Ивана Нечуя.

Річ дальша.

渣

P. Ш.

по за Львовомъ на р. 3 р . 50

кр. , на 1/2 р. 1 р. 80 кр ., на

14 р . 1 р.

вомъ

На самий додатокъ“ : у

Львові на р. 2 р. , на 1/2 р. 1 р .

на 1/4 р . 60кр.; по за Льво

на р. 2 р. 50 кр ., на 1/

р. 1 р. 30 кр., на 1/4 30 кр.P.

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 4534 (Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

VI.

Озирнемось тепер на Лемішковського рід,

звідкіля він узявся. За панування царя Миколан

1 - го на Заходній Украіні в одному повітовому мі

сті жив міщанин Лемішка . Між бідними невелич

кими міщанськими хатами високо виносилася по

крівля его чималоi хати з білими цегляними виво -

дами. Чималі вікна и двері , вiкониці помалёвані

зеленою хварбою , ганок коло дверей

дуже одрізняло Леміщину хату од других. На ціле

місто не було такого роскошного садка , таких ви

соких верб на леваді , такої густóі дерези на окопі

свідкові давнëi заможності Лемішок . На ціле мi

сто у міщан не було такої чистої , простороі світ

лиці з кімнатою , великих , нових образів на всі

Bсe · TO

„Добре діло й то ! Але міні хотілось , щоб він

вивчився тай зостався на господарстві. Миж и не

вчені, а маємо хліб - сіль . Нехай би він був добрим

стіни , картин на папері , міцних дубових столів ,

добрящих лавок. Уся оселя стояла, "як звичайне

стоять міщанські хати , далеко од жидівського ба

зару , над річкою , на височéнькім пригорку . З гори

до берега простягся старий, здоровий садок , зе

лена левада та зелені верби коло криниці на са

мім низу. З огорода видко було недалечко водяний

млин Леміщинш , чотирьма колесами , з густим за

iздом возів , закладених мішками , з гуртом людей

застоюючих черги. Лемішка звався в місті богачем ....

Рідка заможність між міщанами Заходнěі Украіни, хазяіном , як я с тобою ; нехай би вiн ишóв бать

в границях панування шляхецько-жидівськоі Польщі , ковою стежкою. А то як він одірвецца од старói

так шкодливої для місцевого народу, - наводила господи , то піде марно наша праца! В нашій оселі

людей на здогад, що Лемішка накладае ш чортами, | будуть жити чужі люде . Наше добро перейде в

що Лемішка знайшов гроші. З тяжким натиском | чужі руки . Хтось чужий буде істи ті овощі, що

зумів Лемішка пропхатись між жидами и шляхтою ми садили своими руками . Оддамó ёго лучче в

до свого талану . Одначе протисса , - не крамар- свіцькі школи."

ством , а білше промислами . Лемішка випасував на

степах товар до різниць , а Лемiщиха закуповувала

садки , пильнувала там ціле літо и висилала під

води з овощами в степові міста на продаж.

icm

HA

1

Одного ясного літнëго вечора сидів Лемішка

з жінкою в Ганку . Сива смушева шапка зъіхала

ёму на потилицю и одкрила ёго високе и широке

чоло, чорний, побіланий сивинóю , як сріблом , во

лос, густі брови . Синій жупан розстебнувся и через

пазуху виглядали пасма чорного волосу на ёго

мужніх, міцних грудях . Его повне , колись гарне ,

Лице поверталося разом с поглядом карих очей

оглядуючих свое добро . Леміщиха в шовковій

юпці, в шовковій хустці на голові , стара, але кре

мезна женщина , сиділа проти ёго и вела з ним

розмову. Як той старозавітній Захарія з Ялиси

ветою , вони втішалися одним живим сином Яким

цём , котрий бігав з чужими хлопцами коло млина.

-

„Добра в нас , хвалити Бога, чимало и грошей

доволі . А Якимце вже підростає", промовив Ле

мішка. „ Чи не одати нам ёрб в школу ? Візьму ще

оце літо ёго з собою на степи, а , Біг -дасть, діж

демо осени - одвезу в школу. Нехай вчицця ! може

з ёго якісь білші люде вийдуть , нік ми, стара , с

тобою. Слава Богу ! вчити в завіщо ."

ܗ

С

Ꭹ

„То й оддаймо, “ промовила стара. „Я б хотіла ,

щоб наш Якимко був священиком. Оддаймо ёгó в

духовні школи. Може доживемо , побачимо ёго

в ризах у церкві, коло Божого престолу , на службі

Божій . Мати божа ! здаецца - б вмерла од радости,

як би побачила его в ризах ! А як помремо ! хто ж

лучче за нас старих молитимецця Богу, як не син

священик ?"

..

The

Тодішніми часами міщанських и мужичих ді

тей не приймали в гiмназi. Тоді на нашій Украіні

тільки одні дворяне,- тоб-то одна Польська шляхта

мала право просвіти" в школах и прямування до

1
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вищого уряду . Середній и низчий стан не мав |

права вчитись далі казенної міри . Одному тільки

духовенству була вольна та трохи дорога. Укра

інський народ мусів на віки зоставатись вматеръ

я нiй и розумовій неволі.

Незабаром прибіг до ґанку и Якимцë засáпа

ний , гарячий, червоний и притулив гарячу головку

до матері.

-

Недавня розмова ш чоловіком вже навела на

Леміщиху смутну думку розстання з своїм дитям.

Вона прибiлшила свою ласку : вдвое ласкавіше ii

рука гладила синову головку, вдвоє ніжніше диви

лась вона на ёгó запаляне, червоне личко.

іі

сина.

Чи хочеш, Якимцю, вчитись ?“ спитала матиИ

„Не хочу, мамо !"

Чом же ти не хочеш ܗ“?

„Бо досадно ! Адже ж, мамо, наші хлопці нев

чяцця ! ні один. А на віщо-ж міні загадують вчи

ТИСЬ !"

А до школи појдеш ?"1

,,Нехай ii бiс ! Мiнi й так остобiсiв той Часлó

вець та Псалтиря !"

„Хто видав так говорити! Мати прикрила

ёго гарячий роток пальцями . А ми тебе одвеземо

в школу," промовила мати потім .

„ То я втоплюсь !"Я

А ми тебе витягнемо."

„ То я заріжусь , абó повішусь , а в школу не

поіду. Добре чустрить нас дяк и в нашій школі.

„Цур дурного, навісного ! Хто видав так гово

рити !“ промовила мати .

А старий Лемішка засміявся с тиха , незво

дячи очей из сина. В карих очах ёго світилася

любов до мазуна - сина. Тихий вітер обвівав ща

сливу семью, обстáв опадаючим листом квіток рож

и бузку головку дитяти , одежу матері, обвівав пá

хощами недалеко ростючої мъйти родітельську

любов.

Невесела думка засмутила головку Якимову

серед самóі веселої гульні с хлопцями,— то думка

про школу , що недавно казала мати. Нічим так

не допікали Якимцëві наймити и наймички, як лн

канням тією школою.

„Тривай , Якимцю ! пустуеш ти ! Прийде й на

тебе школа ! " було кричить наймичка розсердившись

на пустуна хлопця .

дитяті охоти до науки ! Бідний Якимів розумок на

даремне силкувався знайти які -небудь зрозумілі

мислі та образи в тих Китайських , мертвих сло

вах и не міг постерегти нічогiсiнько ! Иномовні

чудні слова тільки пробуджували вёго дитячій голові

часом незвичайно чудні , покручі привидія.... Сліпав

було Якимко по Часловці : „Вскую шатáшася язйцы

Ледві дитя спробувало науки, и вже вонó не

любило науки, ненавиділо школу. Вчення Граматки,

Часловця, Псалтирі, вчення, тих складів, тих тма

мна вдо тло , тих псалмів писаних не зрозумі

лою, мертвою, церковно -словъянською мовою,кому

те вчення не вдалося в знаки, не одбило змалку в

а ёму здаецця , що по всій хаті долі шатаюцця

людзькі, волячі , овечі поодрізувані язики , як ті

курчата коло проса, стрибають, скачуть ! „Сін на

колесницяхъ, а сіи на коняхъ“ читав він далi а ёго

напружана фантазія , шукаюча образів у словах,

показуе ëму якихсь людей то верхом на конях, то

верхом на одному колесі сіють жито та гречку.

И думéя здавалось ему якоюсь здоровéнною макі

трою , Амалик здавався мамалигою з кукурузи ,

Коноб-казаном, а Моав-собакою бровком .

Тiльки було й тішить хлопець свою думку й

Фантазію чудними , кучерявими картинками с по

чатку и на кінці кожно кафизми та першими ве

ликими розмалёваними червóно літерами .

Після такої твердої науки в школі у дяка , ко

трий надавав до того добрих стусанів Якимкові , ёго

посадили за гражданську граматку, тоб-то заМосков

ську як звичайно вчать у нас дітей на Украіні. И знов

у друге силкувався Якимко постерегти розум тіві

чудної для Украінця мови и знов постерегав тільки

пъйте через десяте ! Московські слова, схожі тро

хи з нашими Украiнськими , знов підіймали в ёго

головці на другий лад - покручі фантазіі , якусь

каліч образів. Московська „авца“ здавалась ёму таки

вівцею, тільки якоюсь чудною, - ніби з одрубаним

хвостом, з одрубаною мордою и безухою. Чита

ючи, замість Украiнськогоконя, лó шадь, він мимо

волі доходив до тієї думки , що в гражданських

книжках и в кацапській стороні немав коней, тiль

ки все лоша, та лоша. Крысы (пацюки щури)

здавались ему крисами коло горшка або коло ми

ски , а не пацюками. И поки -то дитя, освоілось из

мовою чужою ! И тільки то воно перегéрпить го

ловнói муки од фальшивой педагóгіі , накидаючоі

нам чужу мову ! И як дитя покалічить мозок по

крученими образами . А таку муку терплять діти

нашого духовенства, селян, міщан , та й ще за своi

злиденські гроші !

|

|

Минуло літо . Якимко прогуляв его на воль

них степах. Повернуло вже на осінь .

Одного буденного дня безжадно причини рос

почали пекти й варити ніби на якесь велике свято .

Лемiщиха готувала торбинки з салом , крупами,

сіллю, горщок з маслом, насипала яблука , сливи,

навіщось складала Якимові сорочки й одежу в
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скриньку. Наймит викотив новий різок на серед

двора. Якимові ніхто не говорив про те ні слова,

для чого все те робицца, але він сам роздивився

и зараз постерiг, що все те робицця для ёго, що

то ёго мають виражати з дому . Не довго думавши,

дав він драла через огороди до млина, а потім ехо

вався в лози, що росли густо понад водою . Вже

сонце високо підбилося . в гору все булó наготó

вляно, а хлопця не було ! Наймити , наймички ро

зійшлися шукати ёго по огородах, в дерезі по ро

вах, и таки знайшли его в лозах и принесли на

руках до дому. Мати хотіла өдягти ёго в козачину ,

в нові крамні штанці ; та ні прохання ні гостинці

нічого не помагали. Якимко кричав , дримав ногами,

маҳав руками , зачіпаючи по виду матір , и найми

чок. Насилу всі гуртом вбрали ёго , держачи за

руки й за ноги . Сам Лемішка: взяв ёгó на руки и

сів на віз . На перевозі через річку дити силку

валось вирватись и кинутись в річку, так що Ле

мішка на силу ёго вдержав. Так- то завезли Якима

в духовне училище, що стояло за кілька верстов

на другому боці того-ж міста, и покинули ёго

одного між чужими дітьми, між чужими людьми .

Сумно булó дитині в чужій хаті, а ще сум

ніше в училищі . Наўка там була та ак сама, що

и в дяка : та-ж Псалтирь з Идумéвю и Амаликом ,

теж вчення на памьять и без памьяти, без жадного

розуміння церковно - Словъянської и Московської |

мови. Вчителі тільки назначували нігтем , доки

було лекції , школярі мусіли вчити все те на па

мьять, а того хто не вмів катували різками , а к

увесь класс румав.

.

❤

ак

„Хліб наш насущний даждь нам днесь " про

мовив Лемішка и зараз додав, голосно кричачи на

двір : Параско ! нечуєш , бодай оглухла ! Одлучи теля

од корови.

„И избави нас од лукавого. Яко твое есть

царство, и сила и слава .... А, прокляті свині! Па

раско! свині в городі !“

1.. И Параска ставила дійницю в ганку в бігла

виганяти свині.募 1

„Господи помилуй , Господи помилуй , Господи

помилуй, Слава Отцу й сину.... А бодай чорти спину,

городили Шпаченкові , як, він , міні, погородив тини !“

Коли зирк у вікно, в воротах йшов Якимко .

Лемішка вийшов , на ганок , не перестаючи бубо

ніти : „О всепітая мати, рóдшая всіх святих свя

тійшее Слово .... Чогó це ти прийшов ?“ спитав

батько сина грозно.

Син залився слізми. Вийшла мати и почала

питати сина ,

Не хочу я, тату , вчитись у школі ! Візьміть

мене до дому." говорив син крiз слёзи .

Чом же ти не хочеш ? Може тобі хазяйка

істи не дае ? може, тебе хто обiжан ?" спитав батько

хрипким голосом ,

Не видержу, тату , я в тій школі . Така мене

нудьга берé, що вмерти треба. Учителі бъють та

катують , кажуть вчитись, а я нічого не розберу,

нічого не тямлю . Ніхтó міні не показує нічого .

Чорт ёго зна як и вчитись ! Лучче , тату, я піду

в пастухи, піду в степи, наймусь наймитом , а вчи

тись не буду.... "

Мати почала й собі плакати , а батько запріг

коничку та й одвіз ёго того -ж таки дня знов до

школи.

1

+
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Раз якось старий Лемішка стояв коло одчи

наного вікна и , згорнувши руки на грудях , мо

лився Богу. Лемішка любив молитись Богу довго

й голосно, кілька раз одривався од молитви, ходив

по хазяйству, вертався и знов починав бубоніти,

перевертаючи листки товстого акахвистника . Вi

кно було одчиняне. Осінне ранне сонце піднялося

над садом. Біла снігова роса, лежала в тініна траві,

Поки Якимко був малим в нижчих классax ,

доти батько и мати не примічали в ёму ніякої

зміни . То був добрий, слухняний хлопець , не цу

рався гульні с простими хлопцями, не цурався

простих родичів , навить з охотою кидався до

на покрівлях загород од двору. В вікно потягало всякої простої роботи звичайної в семь простих

свіжим повітрям. Лемішка, молячись, поглядав у |

вікнó и , не думаючи прогнівити Бога, перемішував

слова молитви з хазяйською клопотнею .

---

Зломила дитину школа як лиха година. И

почав Якимко вчитись. Не раз тішив він батька , и

вчителів незвичайним поступанням у науці. Було

підіймецця вище всіх товаришів, то це зразу, ди

вись, и опаде нижче всіх, опйстить руки , похилить

голову. Стала потім гимназія доступніша для

простих, нешляхецьких дітей, и Лемішка перевів

сйна в гимназію. И там булó учителі не надиву

юцця незвичайній охоті до науки, а потім швидко

незвичайній страті енергіі до роботи.

Д

міщан. Було прийде до дому на святки, скине свій

мундiр , сховав его в скриню , вдягнецця в просту

козачину и ганне з батьком по степах за скотом,

аж піт ему з лоба капае. И не раз мати спиняла

ёго, одривала од роботи.

&

,,Оддихай лучче, моя дитино ! говорила вона

часто. И в школі не гуляеш, ще й дома бу
-

деш робити ! “ .

Швидко Якимко скінчив гимназію и вернувся

до дому вже великим паничем, чорнобривим, тонким ,

в новому суконному мундирі, в картузі. Він почав

говорити до батька, до матері, до наймичок и су
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сiд по Московський , соромився свові Украiнськоi

мови и видимо величався тією Московщиною перед

домашніми и перед сусідами.

Через кілька днів по приізді, сімъя Лемішок

сиділа ввечері в світлиці. На столі стояли недоïдки

вечері , лежали качани кукурузи , ложки , полумиски .

„ А ще, синашу ?“ сказав батько ; „чи спочив

ти після школи ? Пора -б нам и до роботи. Наймит

на степу . Я завтра раненько побіжу на базар, а ти

напій коня , вставши раненько , та випусти его на

леваду, нехай трохи попасéцця .

„Хто, тату , я ?" спитав Яким , звісно по Мос

ковський .

А до кого - ж я говорю ?

„Як же я в сіртуку буду коня напувати та

пасти ?"

„ То скинь сiртук , та одягнись у жупанок.

Де ж ви , тату , бачили вчених людей у жу

пані або в свигі, та ще й коло коней ? "

. А хіба -ж давно ти ганяв конем до води и ви

чищав станю , що було аж мати тобі заборонив ?

„Бо тоді я був малим и дурним , а тепер друге

дiло. "
*

Батько так подививсь на сина , неначе вперве

бачив ёгó . Перед ним сидів панич , як маківка, в

сіртуці , з роскішним кучерявим волоссям зачеса

ним на бік . На білому панському лиці грали ру

мъяниці . Шія була завъязана шовковою хусткою.

Довго й пильно дививсь на его батько, а ëгó

брови супились нижче сунулись на очі, а голова

хилилася од нової невеселой думи . Зразу и вперве

батько одгадав, що вигодував и вивчив сина не на

поміч собі...... Та дума блискавкою мигнула в ёгó

голові , збурила всю его кров. Лемішка схопився

рукою за голову , одначе рiвним и спокійним голо

сом промовив, глибоко ховаючи свій здогад :

„Коня тобі можна й не пасти и не пости . На

поіть твоя мати . Так везн -ж завтра борошно на

продаж до Ямполя . Та торгуйся добре з жидами

и не давай набор . Зараз бери гроші."

„Як же я поіду на мішках ?

„А хоч би й на мішках . А деж я тобі візьму

карети ?

Я, тату, одвик од такої роботи. Де -ж таки !

я скінчив гімназію и буду везти борошно на прó

даж ! Якось ніяково... “

„А що -жк ти в мене робитимеш , Инчоi роботи

тобі тут немає.

Яким замовк . Мати сиділа нишком и мовчки

погладала то на чоловіка , то на сина, догадуючись,

у чому тут річ .

„ Я , тату, в школі одвик од роботи. С того в

нас у школі смію цця . Міні стидно робити.“

,, А хлiб iсти не сором ? спитав Лемішка, и

голос ёгó затремтів.

Явим осміхнувся. Мати сиділа ні в сих, ні

в тих.

„А хіба ж люде ідять хліб тільки з волів , з

хазяйства ?" промовив Яким.

,,Ми , хвалити Бога, імó хлiб тільки с того, и

хліб не черствий , як знаєш ! А коли ти думаєш

матн хліб з чого другого , то немає тобі роботи в

моій господі. Чи хіба будеш цілий вік сидіти,

згорнувши руки та дивитись на батьківську працю ?"

„Годі тобі , старий, “ промовила мати , здержу

ючи чоловіка . „ Хіба-ж ти не бачиш , що синмоло

дий, набрався трохи хванаберіі од тих дворянсь

ких дітей у школі , а підросте - до розуму дійде. "

„Годі вже міні, мамо, до розуму доходити. Вчé

ному, просвіченому чоловікові не слід піклюватись

коло худоби коло борошна . Наука , бачте, прова

дить зовсім не до того

"9„А до чого-ж ? " спитав батько . Не повинна -ж

таки наука допровадити до голоду ! Бо то була -б

якась скажена наука ."

3

„Наука. повинна допровадити до хліба тільки

через чини , через царську, казенну службу . Щӧ

с того, тату, що я матиму хазяйство, хліб . То пу

ста річ , коли я не матиму чинів ! Мене ні один пан ,

ні один охвицер, нi Поляк, ні Русский,нáвить и Жид

не поважатиме , не схоче говорити зо мною."

„ То дай ім усім дулю під ніс ! На бісового

батька вони тобі здались - ті пани , охвицери ?"

„Е, тату ! на бісового батька ! .... То було мене

не давати до школи . А як я поступлю на казенну

службу, добуду чинів , обвішаюсь хоч маленькими

орденами ... о ! тоді друге дiло ! Тоді на мене ніхто

не плюватиме , тоді міні не сором буде по улиці

пройти ; скрізь мене прийматимуть и поважатимуть .

А то
що с того , що я вчений у школі ? и дяк

наш вченийще й дрюкований, а дуже-жповажа-

ють дяка ? Міні треба йти в урядники , або в вій

сько, добути охвицéрських эполетів , хрестів...

,,Бий тебе , дурню ! “ Хоч ти й вчений ! крик

нув Лемішка . „Чи ти хліб істимеш ис тих хрестів,

чи що ?

-

»Та ви люде прості , ви того не розумівте “ ,

промовив син розсердившись .

น

Та й ви стали щось дуже криві в тих шко

лах, промовив батько, „бо щось дуже багато ро

зумівте. Дав я тебе в школу , та й жалкую. Міжв

панськими дітьми и ти, бачу, нахапався панського

духу .“

„ Ні тату ! Що правда то не гріх ! Вченому

чоловікові сором возитись коло господарства."

НА я думав , сину , що ти розуму набересся ,

та ще придбавш до того, що ми с твоєю матірью
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в білій , а в рожевій сукні з вінком рожевих квіток

на голові . Знов стояла вона проти сонца на ко

лінах , склавши білі руки на грудях . Знов так само

нахилила вона голову наче кланяючись до сонця ,

котре обливало іі всю рожевим промінням. Я не

втерпів , сидячи над водою , не знав , що почати,

що діяти ! Серце мое затремтіло , душа похолола .

„Сердицця на тебе батько , та й сам не знае

Ти б ёму так не відказував круто , то вінчого.

Х

би й байдуже, що ти собі иншої дороги в світ | Коліна самі підотнулися, и я став навколішки на

шукатимеш .“
; | траві , не зводячи з неї очей . Коли дивлюсь, вона

Ма́ти пригорнула ёго голову до себе и почала одчіплює одну квітку од вінка в , піднявши руку,

гладить рукою .
пускав вниз . Троянда впала передо мною. Я за

троянду. И знов якась сила поволокла мене на

гору ! Вибігаю, дивлюсь нічого не має...."-

То якась панна жарту с тобою, мій ясний

красавець,“ сказала мати, обнімаючи сина.„Куди ж

тобі робити діло сими білими панянськими руками!

„Не буду я, мамо, тут господаровати ! піду я ,

мамо , лучче в військо та буду охвицером . Буду

конем вигравати ! А на міні золоті еполети бли

щатимуть, коло боку шаблюка бризкатиме, на міні

шпори аж говоритимуть ! Всі панни подуріють, як

піду я мазура , як забрязваю підковами, як засту

каю закаблуками ! Ех , мамо ! "

заробили ; я думав, що ти міні станеш у пригоді !

Пропащий той день, коли міні прийшла думка за

везти тебе між панічів.“

Вийшов с хати Лемішка . Син зостався з ма

тірью

Обов довгенько мовчали. Мати наче вгадувала

що в сина є щось не звичайне на думці . Аж ось

почав він їй стиха казати ; не піднімаючи лиця до неї .

„Позавчóра , мамо, сидів я иґ вечору над річ

ко́ю , низче нашого млина, коло верби, закинувши

удки. Ви знаете ту високу вербу, що стоїть над

водою , під високою скелею и достягав зеленим

верхом до самого верху скелі . Сижу я, задумався.

|Сонце вже спускалось низенько . Підняв я голову,

зирнув на го́ру , а там .... там мамо, на горі, на вер

шечку каміня стояв йнголь. Увесь він, був білий

и сукня на ёму біла, и личко біле и волос ясний,

кучерявий , золотий вився по плечах , бiлих , як

мармур. Перед моїми очима, упав він на одно ко

ліно проти сонця , склав на грудях руки до моли

тви и нахилив голову . Густі коси спали ш шиі

и звісились двома пасмами . Вітерець гойдав ними

стиха гойдав стиха білою сукнею . Здавався він

духом , прозорим , при рожевих проміннях сонця.

Над самою водою стояв янголь на скелі, и з боку

коло скелі коло самих ёгó колін вилóсь густе

гілля зеленой лози. Я протираю очі , коли ж гляну

на воду , а там не стояла , а плила на перекину

тому небі та сама истота, як літаючий херувим.

Я встав .... Якась сила потягла менé на гору. Ви

біг я, дивлюсь .... нічого не мае .

с

„Я вже догадуюсь який то був янголь ,“ од

вітила мати .

А вчора, мамо, я знов сидів там цілий день

сливе.... "

И не прилітав до тебе янголь з неба ? спи

тала мати, осміхаючись .

„ Сонце знов стало на заході, вечір був тихий,

чудовий. Сижу я над удками , а на удки й не ди

влюсь, и не одриваю очей од того місця в світлій

воді , де я позавчора бачив чудову мрію. Коли

Дивлюсь разом , наче з неба , злинула и сіла її

тінь.... того янголя , над зеленою вербою , на

одкидi скелі. Тихе гойдання води гойдало ту тінь ,

и вона виглядала до мене з води , наче літаючи на

новітрі. Піднімаю в голову, дивлюсь, а на скелі

знов стояла та ж сама неземная истота тільки не

-

И Яким знявся з місця , взявся в боки и ві

шов по хаті мазура. Мáти водила очима слідком за

ним, любувала его лагенькими скоками , тихо смі

ялась с пустування молодого хлопця .

,,Не дурно, сину, купала я тебе в любистку. "

„Ех, мамо ! тісна міні буде ваша світлиця !

Було мене не давати до школи. Страх міні хó

Коли -6 міні музики греміли , бўбни та барабани

чецця розвернутись , розімъятись , розгулятись !

били, кругом мене літали наний як метелики, що

постав на долото та дмух ! а вони й полетіли пý

хом .

Замість ванни Яким ухопив стілець и почав

з ним вертітись по хаті .

Двері рипнули. В хату заглянув Лемішка .

„ Лягай , паничу , спати ; годі крутитись . А ти ,

стара, не дуже потурай своєму мазунові. Завтра

треба рано вставати . Лемішка грукнув дверима

и пішов спати .
(Дальше буде.)

ДОВБУШъ.

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ

Ю. Федьковича.

(Дальше).

ШЕСТИЙ СХІдъ.

У Печиніжині. Нічъ .

Инше містце у городі коло замку. Місячно . Довбушъ

уходить въ одного , Томашъ зъ другого боку .

- -
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довбушъ.

А що ? - віддавъ хрести ?

ТОМАШЪ.

го стримує.

Довбушъ .

ТОМАШЪ.

Ти двкус.

Довбушъ.

Нiчо бiлшь ? то я даромъ

Затративъ свою душу ? за даремне

Сплюгавивъ свою славу я бріхневъ ?

Ха ха ! ... Да се хіба лишь перший разъ ,

Що панъ ошукує ? Се треба було

Мені у передъ знати ! ... То дві души

Затративъ я за слово : Дякувать ?

Гадавшъ ти ? - О ні : я Довбущукъ ,

А душі дві за дорогий баришъ ,

вна е моя !

―

Щобъ купно дарувати !

Ти чуешъ блюдолизе ? вна е моя !

То вна не хоче мня пустить до себе ?

Томашъ мовчитъ , Довбушъ бере мисливску трубку в хоче

трубити.

ТОМАШЪ

Ти що се ? -

-

-

-

Ми виростутъ , а що я си купивъ

То мое !

Трубитъ

----

О не твоя Довбущуку,

Бо сеi ночи маютъ їй палити

переполiшений .

Віддавъ ,

довбушъ,

Ледінівъ тутъ двісті заразъ

Не може бути !

приходитъ.

Дворакъ иде.

Чи ввірите ви се ?

-

панцірні вибігаютъ въ усіхъ бсківъ и вяжуть

Довбуша.

ТОМАШЪ .

Въ печи, а черезъ тебе. Панъ все знае ,

А щобъ ві не скучно було , то

И ти горіти маєшъ зъ невъ у разъ !

Въ темницу зъ нимъ !

А вна ?

ДВОРАКъ.

Спитайте іхъ самихъ лишъ.

КОЛОТНИЦКИЙ

―――――

Довбушъ.

Аби зъ коханемъ любимъ :

То и въ вогни мені солодко буде !

Я бувъ вже разъ въ вогни ....

Панцірні відводя Довбушя. - Одень дворакъ набігав и

шепче Томашеви щосъ у ухо.

ТОМАШЪ,

-

КОЛОТНІЦКИЙ

Яке ?

Що тамъ ? що ?

ТОМАШЪ,

―

――

-

кажи ! -

ТОМАШЪ.

Ви знавте добродію , що панъ

Мені казавъ , близнята ті узяти ,

И зъ обома хрестами тими

Ви вже знаєте у пушу іхъ віднести ,

И кинути вовкамъ . Я такъ зробивъ,

Двохъ двораківъ узавъ старихъ, ретеннихъ ,

И давъ імъ росказъ, діти ті віднести

Ажъ у космацкий плай . Они пішли ;

Да сесъ уповідає, що лишень

Они зъ дітми вчинились край села ,

Якъ тутъ показуется імъ мара ,

Тота гірска цариця ; зо страху

Вни мечуть діти на середъ гостинця ,

А сами утікають !
-

КОЛОТНІЦКИЙ .

И того

P

Ти такъ переплошився ?

Вiке доконали діло. А бенкарти

Коли iх пси не розiдя - нехай

Годув хто си хоче ! - й Довбуші

Здаются въ сему світі , ·Hi ? ·̧

Мені оденъ ся здавъ. Да то початокъ

Лишъ е , да ще кінчати треба діло.

Посіяно вже 6, теперь цобъ спіло .

идутъ.

-

-

4

Ми своб

-

―――
принаймне

(Дальше буде.)

ПРО ИСТНУВАННЄ И САМОСТІЙНИЙ РОЗВІЙ

поодинокИХ ЛИТЕРАТУР .

(Вступ , вийнятий з „Филозофиі у Сербів" Миляна Куюнджича. )

СЛІВЦЕ ВІД РЕДАКЦИІ.

Преважне се діло , увнавати , Як задивляюцця

поодинокі словъянські племена на гадку словъянського

споріднення и взаимности чи те с політичнёго , чи з лите

ратурнёго становиска. Все ж те частенько річи релятивні,

на котрі великий вплив має політичне положінне поодино

ких племен словъянських. На приклад всть ее дуже важною

річчю , порівнувати все те, що думають про Россиян Чехи

(диви 9. Ч. Правди с . р .) , котрі , борючись з вічним ворогом

свові народности , прихиляюцця ид ним и тою прихильно

стю засиляють себе в своїй боротьбі , - из гадкою Сербів,

котрі , здобувши одну часть свого краю, управляють собою

независимо и не мають в себе жаднёі внутрішнёі боротьби

з ворогомъ своєі народности. Се стоїть в тісній звязи с

питанням про словъянську взаiмність , про котру ми вже

вище згадали ; и тому то подаемо тут переклад вступу до

-

стать „Философја у Срба“, поміщеної у вторічнімъ Білго

родськім „Гласнику српског ученог друштва ,“ де висказаний

погляд Сербів дотично питання про словъанську взаімність.

Автор тоi стать , поета и философ сербський, п . Милян

Куюнджич, належить до ліберальной народнëi партий серб

ськоі , котра уорганизувалась під имъям : „Српска уједи

ньена омладина" (сербська сполучена молодіж ), широко

розширеного товариства , В загалі Серби дуже обрушуюцця
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на того , хтоб важився притемняти самостійність іх гарного

язика и живої народности , незважаючи , чи то хто споміж

чуженців , чи зміж московських словьянофилів ; а все ж вони

(вийнявши невеличке число клерикальних и консервативних

голів) стоять за взаимностю словъянською , основаною на

братній свободі и самостійности кожнём словъянськоi на

родности. Хто очитаний, особливо в найновіщім чаеі , в іх

журналистику , той може и легко за те все пересвідчитися.

Один Сербин, що в Россиі учився , п. Ж. Жуввич, писав ще

вторік у „Сербији ,“ часописі либеральноi партні вкнязь твi,

оттак про взаемини Сербів до Россиян : Тільки той , для

котрого наше духове життя terra incognita , може допускати,

що наш геній сербський може витати около Москви попри

своїм Косовім полю и Обилигу . История сербська свід

чить об тім найкраще. Хто її тільки щось трохи учився,

побачить, що ми крок за кроком ступаємо , щоб відомсти

ти ва Косове поле. Наша история, се хвиля морська роз

бита о скелю, котра тепер мусить рунути під ударом тож

самоi поновленої хвилі. И чи ж можна допускати , щоб ми

Серби, котрі бажаємо свого власного сполучення, оспівуємо

Марка и Милоша , идемо изнов на Косове поле , віруємо

в свою будущину , пишаємось сербським имьям , влiчаемо

себе культурнім осередком будущого щасливого Балкана

чи ж , питаю ще раз , мож припустити , щоб ми могли

те понести на чужий , на московський вівтарь ?! “ И знов

на другім місци каже п. Жуєвич : Тим -то заявляецця ин

телигенция сербська розлично попри розличних товариських

громадах росийських. И тому ж то нехай и симпатиі наші

нахиляюцця до демократичніх засновок и демократів в Рос

сні. Кажу до засновок , щоб обзначити тим словом иншели

ґентний демократизм , котрий розріжняцця від просман

шва. У Россиi н . пр . 6 демократамн не тільки прихильники

,Современника“ , але й прихильники „Москви “ и „Москов

ських Відомостий. “ А все ж не йде в душу нашій интели

генциі ні пансловъянизм с клерикализмомъ „Москви,“ ні

абсолютизм „Московскихъ Відомостий,“ себ то :

симпатизуємо с такими демократами . Державної свободи

и товариської справедливості отсего бажаємо ми собі и

Россиянам. Тільки с такими Россиянами будемо могли за

всіди ділитися дружнім колачем. Словом : ми всмо братами

Россиянів и останемося братами на віки, але не инакшими

Все

Також дуже потрібна й свобода, щоб литера

тура могла истнувати. Котрий же народ не може

инакше удержатись яко народ , як тільки насиль

ними способами, у того литератури бути не може,

хіба тільки по приказу; насильцем її ніхто не вко

ренить. Така ж , на приклад, турецька литература,

Ci три конечности : материяльна сила, исто

ричня окремішність и свобода рішали и рушатимуть ,

чи истнувати самостійно якій небудь литературі.ми не

3. Там, де не мав тих природнiх вимiнок, де не

має у народі доволі материяльної сили, доволі исто

ричнёго типу , доволі свободи, там приймаєцця зви

чайно литература того народу, що политично по

як тільки братами відособненнми и вільними (див. „Србија“ | тужніщий и в котрого в широка литература. Так

1868 p. 4. 42-43). діялось до недавна між де-котрими словъянськими

галузями а Німцями .

Ce

Доводицця и так — що навіть природніще,

що малі племена шукають найблищого , найрідні

щого народу и лучацця з ним в одну семью .

лученне в поодинокі семьi може бути и бував при

роднім усюди , де потреби двох або трёх племен

одні и ті самі , де язик одного племени другому з

невеличким трудом присвоїти даецця, де историчні

нахили тих племен однакові. Так повстали у ро

манськім народі семъі : талиянська , французька , и

ишпансько - португалська. Так и в словъянськім

народі одні племена лучацця в семъі, другі ж ста

і раюцця свою литературню жизнь відособнити , як

де вимагають того природні іх потреби .

1.
--

--

Все те, що тут висказано словом практичнім и отвер

тим, найдуть наші читателі висказане чисто науковим спо

собом у сій статъі, що оттут її подаємо .

Hi.

--

-

Наука.

Чи Серби винайшли тую науку ?

――

-

"

Що се философия ?

――

А маемо ж приклади , щоб у Сербів сотні

учених займались тою наукою , та щоб нею тік

всесвітнёго розвою порушили ?

Нема.

Так нащо ж тоді й говорити про филосо

Фию у Сербів ? Хто хоче науки , нехай вивчить

який „европейський“ язик , в котрім уже сотні уче

них пишуть . А для таких , що не уміють чужого

язика , нехай переложить хто для принади по од

ному лучшому ділі, щоб и вони якого славного та

ПИСЬМЕННого язика навчались....

Не так же ?

Побачимо.

2. Питание се, питанне про истнуванне и само

стійність поодиноких литератур на родніх , найперш

треба розібрати, коли хочемо , щоб яка галузь на

уки розвивалась у котрій литературі.

Від того, як се питанне рішицця , зависітиме

не то що важність отсего діла, а конечно також

и мірило, після котрого оцінюватимуцця загальна

вдача и поодинокі плоди якоїсь литератури .

Що-до истнування , то над сім нема-що ба

гато розводитися . Народи самі візвані рі

шати про истнуванне своїх литератур.

Як-тільки народ не-в- силі піддержувати литера

тури , вона сама собою не підноситимецця ,

тільки в исторнi полiтичнiй и громадській не об

значив ясно свого типу, тоді и не матиме годящих

плодів литературніх , котріб ёго до окремішнёго

духового життя будили.

и як

---

Сі природні потреби розрішать отже наконечно

и те, на кілько и в яких галузях литератури народ

вестиме самостійне життя , а о скілько буде воно

мусіло перейти в життя обще, в життя нової семъі.
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Тому ж то нема ніякоi противорiчности в тім

двоякім нахилі словъянського народу, бо розвій

мусить одну и другу дорогу спізнати. О скільки ак

розміркували поодинокі словянські племена про

свою потребу , то можуть вони с користъю лучи

тись в широку громаду .

И сербсько - хорвацьке плiмъя роспочинало

свою литературню жизнь противно свому теперіш

нёму прямуванню ! Одні1 ) писали яким - то общим

язиком , котрий на стільки був „общим ,щонікому

не був догiдний и що ним ніхто не говорив . Другі )

.

же писали малим якимсь и не значним ВИСЛОВОМ

Г

(диалектом) . Як же ж видано народню устну сло

весність, то почала нова литература коло неі, не

мов на своiй заснові кристализуватися , бо найшла

свою поживу й своє поле .

4. Ми казали , що у двоякім прамуванню сло

въянського народу не знаходимо противорiчности .

Що більше ! ми можемо навіть сказати и так , що

те прямуванне в своїй сущності не двояке а одно ,

и то : просте здужанне до личности и индивиду

альности.

Вже сама вспiльна „ словъанська " идея нее ніщо

инчого , як бажанне , щоб ми и там , де не наша

сила устоятися , Н там не пропадали в чужому

турті, а держалися своїх найблищих племінників ,

щоб опісля изнов единиця словьянська, яко

дичність перед лишнім світом виступити .

ЯКО

Де-котрі гадають, що ми повинні не тільки с

конечности , але й по охоті намагати до того, щоб

зілляти наше духове життя в одну литературу ,

щоб и ми могли віттакъ велику ролю в світі грати ...

Нетямущі!

Який же хосен для нас по тім , як ми захо

дити и трудитимемося коло чужой литератури ?

Чи ж .
на приклад , московська литература пере

стане бути таки московською и для н а ш о го

народу ?

遗

--

Або , хоч би ми ёго и відучили від ріднëго

язика , чим процвіте тоді отся наша МОСКОВСЬКО

сербська литература ?

Насупротив !

Ми б мусіли зМоскви всего дожидати , зовсім

так , як Французи с Парижа дожидають! Наша ді

яльність около отчини звела б ся нінащо . Ми , ску

пившись всі на одно місце , сварили би ся, бо не

було б для всіх місця. И похожі були б ми тоді

на чужинців и литература наша була б для на

шого народу чужою хотай би народ и виучився

сёго одного обще-словьянського язнка а була б

тому чужою , що не могла б вона пристосуватися

до поодиноких потреб нашого народу....

-

-

Идімо дальше. О скільки б більшала маса чи

таючих , о стільки більшало б в число писателів,

а споміж сих декотрі , богатіли б аж надто , а другі

голодували б , як и у Німцях ; бо так ріжні потреби

народів остали б ся ті самі, як и стосунок до пи

сателiв такий самий .

Правда , на московські книжки найшло б ся

більше купця ; але за те було б ёго далеко менче,

як тенер , зібравши усіх читателів дотеперішніх ,

при віддільних литературах словьянських.

Томуж -то тільки тоді , коли загрожене

буде наше индивидуальне истнуванне , шукатимемо

найблищих племінників , намість скласти руки або

пійти в чужий гурт. Як же ж треба нам буде з

якою галузею нашо Литературнёі діяльности ви

ступити на трибуну европейську, то виберемо ту

одну словьянську литературу, котра найбільшу

снагу матиме, щоб поруч першої всесвітнëi лите

ратури стати могла.

Оттаку з братную любовью и пошанованнем

волі, бажаємо ми взвести словъянську взаимность

по духу и серцю .

Тільки ж, гадаємо, не безусловне зъвдноченне,

а „гармония“ буде отсим сонцем , котре в світ вве

сти покликаний народ словъянський , тая гармония ,

в котрій взаимность тільки на индивидуальнiм роз

(Дальше буде .)
воеви основана. •

BICT I.

похоронилиВъ минувший понеділокъ (26- го мая )

ми тіло помершого нашого митрополита Спиридона . Мужь
сей вельми спосібний и талантливий розпростивъ ея въ

симъ світомъ , не лишивши по собі значнихъ слідівъ свобі

діяльности въ народній справі , котру вручане по давнёму

звичаю метрополитамъ галицької Руси. Причину до того

належить шукати именно въ констеляциі політичній , а віт

такъ и въ сій обстановці що покійникови , окруженому сла

бенькимъ крилосомъ, недоставало заедно на людехъ такихъ ,

котрихъ можна було бъ ужити до щирого діланнявъ хосенъ

тої жъ народнëi справи . Позаякъ намъ звісно , то окружаючі

его лица не толкували ніколи въ нимъ объ ділі народнімъ,

що гірше вони представляли ёму усе въ невірнімъ

світлі, и спиняли такимъ робомъ всяке хосенне діланне по

кійника . Ми зганемо лишь тутъ за те , що коли ставъ вихо

дити перекладъ Библиi на народнiмъ язиці, люде сі такъ

уміли повести діло , що метрополить клонивъ ся уже до

анатемизувания такъ спасеноі праці. Мабутьрозбилась тутъ

интрига объ оглядність и здорову думку покійника , аинтри

ганти мусіли почути правий докіръ , що коли вони и дальше

дивитимуть ся зь заложеними руками наокіль себе и не

старатимуть ся порозуміти зъ авторами перекладу , то нехай

імъ колись и дивно не стане , що усі священиi книги пере

ложать імъ люде на народну мову може и не такъ , якъ би

імъ того хотілось .

ба --

-
похоронили такожъНе давно тому- бо 11 Мая

Хорвати и Словінці свого метрополита - кардинала Юрия

Гаулика Варалського , 81 літнёго старця . Хто освiдомленний

зъ литературнімъ розвоемъ у Хорватівъ , той и знатиме ,

чого стоявъ вінъ для нихъ . Віковічній поменникъ здвигъ

вінъ собі добрими ділами своїми . Свідчить объ сімъ не одна

церковъ збудована его кештомъ , свідчатъ объ сімъ 800.000

зол . , що іхъ щедрою рукою роздавъ на школи и другі ин

ституциі . Поки триватиме народъ Хорватський , поти и слава

Гаулика не вмре не поляже !

→

Виділъ „Просвіти “ подавъ въ печатню першу кни

жочку популярну , підъ заголовкомъ : „ Зоря . Чиалогка для

сельскихъ людей . " Другимъ разомъ поговоримо объ ній

ширше.

ПОПРА В К И.

У 19. ч . „Правди зайшли слідуючі друкарські помилки :

Сторона 197, переділка 1. стрічка 1. з гори ; замісь : терро

изували, має бути тероризували ; стор . 168. перед . 1 стріч,

1. а долини : Львові; стрч. 4., сугасній . стр . 20. в гори котрі.

1) Серби, восточной православної віри .

2 ) Хорвати , римської віри . Примітка Переклад .

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський . М. Коссакъ , Дрѣ В. Лугаковський ,“ Ом . Партицький . Дръ К. Сушкевигъ .

В1ас ти тель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ . Зъ друкарні Ставропигийськоі.
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Виходить 8. , 15. , 22. , и 30 -го

кол. до кождого місяця.н д so

сии Предалата виноситькопиры isy posteron As

На „Правду зъ Додат- 2

комъ:"У Львові на р. 5 р., на

303,P. 50 xps a 1/4 p. 4 p.st
кр .; по за Льводомъ на

р. 6 р. , на 1/2 р. 3 р. , на 1/4 р .

1 р. 50 кр .
На саму „Правду : У Львові шімsl. паўнqовоп

на р. 3 р., на 1/2 р . 1 р . 50 кр . ,

на 1/4 р . 80 кр ;

Львівъ, 8 -го Червця, 1869 .
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ПРАЧКАА.

Картини з волинської України,

.1

ниць и житнëго хліба , покришена ковбаса й сало,

на папері лежала сіль , стояли плашки с пивом. —

Після перших чарок вся кумпанія загомоніла , по

чала змагатись про всякі наўчні речі , про своїх

професорів . Після других и третіх чáрок всі за

співали великоруської бурлацької пісні : Внизъ

Да па матушкѣ , да па Волгѣ. Потім співали

хто що вмів . Були тут и романси , були й польскі

На другий день Лемішка пішов до священни пісеньки , навіть и на́ші туди ж між гурт попали ,

ка порадитись , що ëму робити з сином. Священ
тількі не ті, що будать спасенні думки про долю

ник порадив дати ёго в університет, щоб він ста
рáвся на доктора , або на урядника. Не пожалував рідного краю , що підіймають у гору занедбану на

родність Украінську , а сміхотворні й сороміцькі ,

батько грошей, запровадив сина в Кінів, в універ- зложені по городських шинках та по роспущених

.

ситет.

-Ивана Нечуя .

Рiч дальша.

.

Веселе , молоде товариство почало знакоми

тись из Якимом , котрому ще в гімназні змінили

Фамилію Лемішки на Лемішковского , щоб не

здавалась мужицькою . Раз якось у вечері затягла

его до себе весела кумпанія . Випили по чарці,

пробалакали цілий вечір . Яким вернувся пізно до

дому , ліг спати , спав довго, а прокинувшись у

ранці почув , уперше лінощі в тілі . Взявся він до

кайшки, непішовши на лекціі , книжка випала з

рук , очі , неначе втомляні , дивились через книжку ;

через вікно у синю далечь . На другий , на третій

День він и не брався вже за книжку . Охота до

вчення одплила так швидко , як и припала . Яким

почав залежуватись.

по за Львовомъ на 3
50

2011 T5 мин оти никако накр. , 1/2 p. 1 p. кр .. на

ng и 14 р. 1 р. код ишан соя

Львові на р . 3 р. , на ' /2 р. 1 р .

й на 1/4 р. 60 кр .; - по за Льво

вомъ на 50

крузакоP. 1 p. кр., на 1/4 р.

Boran mesopaties

- 1 101.Виной,эттРедакция и Администра

ция подъ Ч. 453 (Галицька

улиця ).Рекламациï,неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .и литературне. .....

—

W

P. III .

своїми професорами , опріч хіба Німців , да й ті

працювали білш для свові ерудиції , ніж для під

Яким видав вкзамен в університеті , дуже до

бре . З незвичайною горячкою кинувся він до науки .

З рана до пізнёї ночі не виходилакнижка з его рук.

И не раз пізнёі ночі, лягаючи на постіль , жалкував

Якимко , чому день не довший , а ніч не корочча, няття вгору духа молодіжі. Российські ж професори

чому не можна разом усе вивчити , все постерегти.бували або затуплені перейнятою на віру в Німців

Він чув у собі якийсь огонь у грудях, якийсь гó- | наукою, або псевдо-учені бóлботи, абозовсім ледачі

лод науки й науки ! Кинувся він на науку , як го

лодний на хліб .

"

:

пройдохи , що втирились у професорство мов у яку

канцелярию задля жалування та чину. От же дарма ,

що наука на катедрах кульгала або дрімала, між

молодіжжю бували невеличкі сказати так брацтва,

що кохались у ій щирим серцем и серед офицiяль

ного університету робили свій університет, живий,

багатий надіями. Хто встрявав до такого брацтва,

той на всю жизнь набравсь у ему шани до про

світи и зневаги до безглуздого буйния учених не

уків. Та було таких дуже , дуже мало! Лемішков

ському судила доля опинитись між тими , що не

дбали про високе, про велике , про святé , а жадали

тількі молодого буйння , широкого якогось розмаху

слова, голосу, сили, на що, про щó , ніхто про

се не думав !

V

-

вечірницях . Хто знае наш університет недавніх

часiв , той догадаецця, куди се затягнуто Леміш

ковського. Ніколи сей університет не стояв високо

1 )

"

Хто не пізнав би тут потомків старого Запо

Як раз підпав тоді якийся студенський праз- рожжя старої козачини одягнутої в мундіри з синіми

ник . На одній улиці Старого Києва , в низенькій, комірами ! Тут була та ж запорозька одвага, сила на

чималій хаті , де жили студенти , зібралося ввечері | тури , та ж гульня до краю, та ж неповага роскоші,

молоде товариство. На ліжках , на стілцях кругом нечисть и грубиянство . Тільки не було тут запорож

стола сиділи студенти . Де які грали в карти , де ських скарбовень серця : не було любові до свого

які бренькали на гітарах . На столі серед хати народу , не було й сліду думки жити й помірати за

стояли бутлі з горілкою , валялись шматки паля- свою Украіну , за народ , за свою волю й віру .

}



Р

to r "
1781.

Скажемо виразніще. Виявлялось тут не те Запо

рожжя, яким воно було здавня а те, яким сталось

розпившись без своєі спасенної роботи бороття

3 невірними, оборони земляків од Ляцькоі нахаби,—

не те Запорожжи, що приймало всику нужду задля

дорогоi думки свобi, а те , яким ёго намалював не

тамущий Гоголь , на втіху ще менш тямущої Мо

сковщини .

..

"

-

-

Хто с Киян не памьятае часу перед Севасто

польською войною? То був тяжкий час для Укра

ини, то було її лихоліття . Простий народ стогнав

у тяжкій неволі під панами , мусів мовчати й тер

піти , гірше як до Хмельницького. А за кожний стон

ёго московським звичаем катовано . Украіна забула

историчні перекази , и не могла наукою дійти до

страчених думок. На обох боках Дніпра опинились

у чужих порядках , в чужій шкурі , набіралися чу

жої мови , забували свою. Згинула наука , впада

просвіта , зоставшись тільки в схоластичних ла

тинських духовних школах. Університецька наука

була тільки азбука европейської просвітиобрізаноi

по казéній мірі . Та наўка хотіла повиýчувати собі

людей на москалів , до війська , до уряду. З украін

ських університетів и других школ повиходили

ті хаптурники, хабарники урядники, неправедні

судді, що правого робили винним , а виноватого

правим , — ті консерватóри вчителі й професори, службу , щоб дослужитись до чину. Не смачна була

що вертіли историею по московському наказу, й служба писаря . И нераз булó сидячи за столом ,

ті охвицери- москалі, що забивали свій же народ гнучи трохи не цілий день спину над папірами,

на закуціях . А народ робив панщину , а поміщики- Яким поглядав в одчиняне вікно на вольний світ

ляхи й москалі дерли останню шкуру з Украіни, божий , на зелені степи , и пригадував ту тяжку

тим часом як наші щиро -украінці, за свою молоду | науку в бурсі як ёму привиджувались у классі зе

украінську, идею сиділи вже в неволі , на далекій лені степи , вольні пастухи , як завидував навить

московській півночі. То був тяжкий час , бодай він Вольнiй чередi , що паслася на вольній сіножаті по

не вертався ! над берегами світлої річки . Одначе Лемішковський

Працював як віл у ярмі , с тою раптовою енергією

з якою працює українець , поки ёгó охоти й сили .

Якима надихувала надія чинів, надія вислужитись

у люде , дойти до панства . А мати нераз сидячи

вечірнёю добою коло сина , втішалась его надіями .

---

Нашу молодіж вчили в школах бiлш салдаць .

кого муштрування , ніж наук . Тим Університецька

молодіж и гуляла с козацьким запоем. Хто с Киян

не памъятав їі розгардіяшу ?

пом . Щвидко застукали киі, забрязчали вікна. Крик ,

галас, регіт розлягався серед ночі понад Подолом

и сполохав сусід. Набігла поліція . Студенти по и

ли й цоліцію . Одначе іх усіх позадисували . Дехто

одбувся карцером . Якима, разом з другими , випро

вадили з університету .

На студеньскому вечорі був и Яким , вже не

Лемішка , а зовсім Лемішковський . Лице его булó

бліде ш червоним румьянцем , ёгó óчі посоловiли,

волосся на голові було роспатлане. З чаркою в

руках стояв він між студентами и з усікі сили

пер : „В низъ да па матушкѣ , да па Волгѣ.

Повернувся Лемішковський до Лемішки .

„А що сину ? довчився до якого чину ? питан

старий батько , осміхаючись ..

,,,,Коли -ж , тату , пропала охота до науки ,

чорт его зна де вона , дiлася ! Але доволі з мене

буде й цëго . Поступлю я , тату, в суд, або де инде

в урядники таки в нашому місті . И од дому не

одібъюся , и до чину дослужуся.

44

„Хазяінуй , сину як и батько твій хазяінував “ ,

одказав ёму Лемішка .

,,Нѣтъ ужъ нельзя ( годi ) ! Було мене не да

вати до школи . Не приходниця міні братись до

такої роботи.

„То просовуйся в пани ! Бог тобі на поміч.

|

Яким поступив на службу в урядники в тому

самому місті , де жив и ёго батько. Невесела дорога

в стрибi лежала тоді перед чоловіком не дворян

ського роду. Трохи не пів віку треба було такти

,,Не довелось міні побачити тебе сину, в 30

лотих ризах. Коли - б же, сину , я тебе побачила в

золотому мундірі , в хрестах та стрічках увелико

му чинi ! Тодi мiнi будеш слати шовкові хустки

та оксамити . “
18

Яка-б мати не озолотила свого сина , не схо

тіла - б побачити его в щасті, добрі та в повазі од

добрих людей ! 1,

•

Опівночі знялося з місця товариство , яке ще

стояло на ногах , позабірало в руки страшенні киі

и потяглось по улицах , лякаючи спокiйних жите

лів своїм гамом та свистом. Всі люде по дорозі

звертали далеко набік . Проти студентів ийшла.

валка охвицерів . Слово по слову и закипіла на ули

ці война . Охвицери дали драла и втекли в першу

публічну хату . Студенти почали брати іх присту- 1 ном великого грунту , звернув на себе ёгó увагу ;

Раз якось у началника Якимового був бал. -

Він мав багато дочок вже дохожалих и негарних,

то затягував до себе на вечорі молодих хлопців .

Лемішковський , як маючий бути після батька па

f
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запрохано к ёго на вечір . Цілий день не було ему

спокою . Увесь день він чистився, мився , виглядав

ся в дзеркало . Старий Лемішка дививсь, дививсь

та й плюнув, вийшовци с хати , а мати сама на

ливала синові свіжої води , подавала білий рушник,

служила ёму як наймичка.

„Дай , синку,я розділю тобі проділь, завьяжуя

табі шию , приберу тебе , як куклу ! Як- би я хотіла

побачити тебе в гостях, як коло тебе будуть роєм

витись панни , дивитись на твої чорні брови !

» n

„ Одчепіцця , мамо !" Відказав синок з доса

дою. Вмієте ви проділити проділь по панський !“ “

„ Не буду , не буду , тільки не сердься ," ска

зала мати , одступаючи назад з гребінцем . f

Вона стала оддалеки и згорнувши руки, диви

лась на сина. В невимовною любовью слiдком хо

дили її очі за сином по хаті , за его чорнобровим

лицем у дзеркалі .

Вже пізно рипнули двері голосніще ; вперед

нiй хатi почувся великий шелест , наче через неï

тягали сіно копицю за копицею . У двері було видно

трі сукні,котріповерталися од кутка до кутка и за

крили собою мало не всю хату. В залі замовк го

мін . Всі дивились на двері и ждали довго появи

нових гостей. Коли це ширше одчинились обидві

половини дверей, и в залу вплили три панни , як

три пави , три дочки станового пристава пана

Пшепшинського. Між широкими іх спідницями

плутався маленький, старенький , лисий як коліно,

панок. То був іх батько. Він був в старенькій,

притертій сіртучині . За те ж дочки тягли за собою

хвости мало не на аршин и шириною своїх суконь

замостили мало не всю залу . Голови гостей, сиди

чих наккруги хати, изза тих , мушлинових суконь

виглядали неначе зза білих хмар . Ніхто не вмів

1.

„ Чи пішов панич, спитав Лемішка, одчинив- увійти в залу с такою повагою , як паньство Пше

ши двері . пшинсьтво ; ніхто невмів так держати себе , так

важно поставити лице , очі , губи , як

панни.

ті три

-

,Коли- б мiнi глянути на тебе в гостях хоть

через віконце! сказала мáти.

,,От-ищé ! наробіть сорому ! покажітесь там

ис хусткою на голові ! “ “

,,Он пішов через двір відказала жінка , не

одриваючи лица од шибки .

1

"

А через двiр ийшов гордою ходою Яким, рiв

ний дужий ж широкими плечима . Чорні кучері бли

щали проти заходу сонця, як наведені лаком. Довго

слідило за ним материне око по- за тином , попід

зеленим гіллям садків. Мати була горда красою й

розумом свого сина , а батько все миркав супивсь

мовчки , хоч и ёгó óко не втерпіло , щоб не пійти

через вікно слiдком за годою ходою сина .

Лемішковський виглянув з
другої

сати и спи

нився на порозі од великого дива . Серед зали сто

йла та панна, котру він колись, рік назад , бачив

на скелі , перед заходом сонця, котру він бачив в

прозорiй ріцці в синій безодні одсвіченого там неба .

То була найменша Пшепшинсківна . И тепер вона

стояла як и тоді вся біла в білій сукні, в білих

рукавичках, в білих квітках на голові. Тільки те

пер широка стрічка червоно - кровьяного колеру

|

Не твердими ногами підходив яким до дому обхоплювала її тоненький стан и червоними стеж

свого началника . Вікна були освічені , на двóрі |ками вилася по білій сукні на обидва боки. И те

іі

коло ганка стояли коні приїзжих гостей . Невперве пер, яки тоді, ясні, мьякi, коси лежали кучерями

траплялося ёму бути в гостях , але вперве він

ийшов до свого началника в гості.

навкруги тоненької, білої , як сахар, гні. Чарівнича

споминка разом устала перед ёгó очима , у всій

Гостей в світлицях було чимало та все по- красi тодішнëі обстави, серед роскішной зелені ли

ляків, як звичайне буває в повітових містах Захід- сту , на фоні темно синëго вечірнëго неба. Мимо

нёі Украіни . Сам началник . Якима був Поляк, бо волі Яким повів очима навкруги , ніби шукаючи в

Поляками тоді був закиданий ввесь урад. Нашим | прозорній воді її чарівничого одевіту, що так при

людям не булó ніякого ходу . Ніхто не привитав | надно зъявивсь колисьна хвилину перед ёго очима.

Якима ласкаво, ніхто не подав ёму руки , окрім то

варяшів по службі, хоча вся шлята знала ёго дуже

добре. Одначе панни були далеко ласкавіі до его,

як пани. Его хороша врода, краса ёго очей, краса лица

засланяли собою ёгó просту матір, міщанина батька

ёго нешляхацьке породіння . Хазяйські дочки об

31 д

(Дальше буде.)

| ступили ёгó зо всіх боків . Тості сходились. Поя

вились дами, повбірані роздуті, показуючі з себе

великх баринь . Появи лись молоді панни и чорняві

и біляві . Між матеря ми вились як бжілки маленькі

дiвчатка , й хлопчики. Ввесь повітовий город насу

нув у світлиці началника , з своiми сèмьями , с

погоничами , з горничними .
19
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Довбушъ.
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Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ

Ю. Федьковича ,

(Дальше). . 1

VER

СЕМИЙ СХІДЪ.

11 "

#1

На

Добранічъ бозiньцi! -

Т

14

LA

1 .

КАТЕРИНА .

Підете заразъ спатки, але треба

У передъ бозінькамъсказать добранічъ .

..

У Печинiжині. Нічь .

Світлиця въ Довбушеві хаті . На столі каганецъ го

ритъ . На стіні образи Ісуса Христа , Матери Божоi, Анголя

хранителя . У запічку стоіть колиска.

'1 КАТЕРИНА

уходить , ведучи Міхайлика за ручку , и несучи маленьку

дитинку на рукахъ . Марічка иде біля Катерини , держучись

Увійшовше кладе дитинку въ колиску и заколи

суб: Марічка и Мiхайликъ позiваютъ .

що ? Ви здрiмали дузіньки ? -

за ню .

MAPIЧКА

до Міхайлика.

Аби та Бозя дала ?
1:

-

24

***.

X :

- } 1.

И я ту съ крильцями !

... Добранічь!

КАТЕРИНА

веде іхъ опередъ образи. До Міхайлика

A

"1

Котру ти Бозіньку найліпше любишъ ?

МІХАЙЛИКЪ.

f . ✓

О ту тамъ съ крильцями !

1

МІХАЙЛИКЪ.

D

МАРІЧКА.

C

11.

КАТЕРИНА .

$ 14

Великий, острий ножикъ!

МАРІЧКА .
П

-

—

BIKA

КАТЕРИНА

1 1*.

МIХАЙЛИКЬ.

--

OX

J 1

КАТЕРИНА.

I

..

КАТЕРИНА .

曹

Ara!

NIONDITO 1 .
-об капетан Крізь се жить пусте ! - Мiхайличку :

А що тобі ся снило тоi ночи ?

Забувъ уже ?

МІХАЙЛИКЪ .

Велика гадина ! така страшна

Та чорна !...

А ти Марiчко ?

}

ді . М

}

Та що тобі

А тобі ? 1

МАРІЧКА." 1

Мені на шию хрестикъ , красний красний !

Та золотий, та....

.

(t

Т

:

Ножикъ, мамко !

A

....

26 127

?

Діти : о просіть

Ви ліпше въ Бога ласки, та аби

Васъ сохранивъ на світі, та аби

Руковъ своёвъ провадивъ крізь житє васъ ,

1

1

..

1

1.

I.

--

т

T

J

4:1

11

1 .

Ся снила гадина, така , яку

Міхайликъ вповідає !

h

4

**

I

Ми просимъ

.

Ми Бозю просимо!

Ви бозіньки, аби вна відъ гаді.1

Васъ тоi сокотила !

Тоту съ крильцями

3. B

Аби насъ боронила

МАРІЧКА.

#

―

МАРІЧКА и МIХАЙЛИКЬ.

Просимо !...

14
О ні : мені ся снила

КАТЕРИНА,

* ; ·

Тай мені ! охъ тай мені

.. " . " ! 1

Ми
просимъ

МАРІЧКА Я МIХАЙЛИКЬ.

КАТЕРИНА.

Бозіньку

МАРІЧКА и МІХАЙЛИКЬ.

КАТЕРИНА.

&

То просітже

КАТЕРИНА .

МАРІЧКА Я МІХАЙЛИКЪ.

Відъ гадинки лихоi ! -

Кажіть :

-

... Ми бозіньку

МАРІЧКА и МІХАЙЛИКЪ.

боронила

"

КАТЕРИНА .

КАТЕРИНА .

Ми тоту съ крильцями

1 .

1

МАРІЧКА и MІХАЙЛИКЪ.

Вiдъ анхој !

КАТЕРИНА . : .

1 .

---

-

la ty I

2 .

да

:

укладаючи іхъ спати .

О Боже сохрани васъ !... да не такъ

Відъ гадини лихої, бо то кажутъ ,

Що гадині відъ Бога призначений

Є той , цо вна го мав зісти !

Відъ тихъ людей лихихъ — о сохрани іхъ

Ти ангелю хранящий!матеръ божя!

Исусе Боже слова ! о вiдъ тихъ

Іншъ ихъ людей спаси , що ночами

Якъ ті вовки вни ходя, щобъ пожерти

Яку тамъ людзку душу ..... О та Боже :

Ти батько 6 сиріть — ти імъ поможешъ ! ...

Бо діточки отці нещастні моі,

Сі мої кришенятка, моi пави,

!

-1

!

----

J

5:

1

1
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Сі моі рожеквіти, моï - моi г/

Сi душечки едині, незабуті,

Малёвані , святіі , мое щаста ,

Надія моя въ світі, мое небо

Мій рай , серденька моi ! ... о вни е

6 сироти на світі , бо іхъ батько

— о ... іхъ ні :
Забувъ, їхъ відцурався !

Бо вінъ ихъ щире любить , іхъ надъ душу

Вінъ свою рідну любить ! лишъ мене

Мене вiнь відцурався ! лишь сама я

Нелюба в єму , сама чужя,я ....

1

:

"

-

By кая доля вело

уходитъ зъ ліхтарневъ.

GA

!e mounaga 19 Žak

-

.
I.

18.08.1
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IV

-

Кана

145

&T/T 4

M fa

1

J

II " Cazaine u cari

POOHKY994 B

Ти роду не такого , щобъ са мавъ

Aq YUP

Да и сама я винна !... бо не МОЯ

STAL

Пишний та гордий гуцулъ була пара, : 4.4.Хто кепкуват
и

надъ тобовъ ! - Скажи!

Ти нещастлива в ? - () ти гадаешъ
}

"MC4 28 ... 11M47

TU
Але хіба царівочки якої

Зъ чільцемъ на голові ! и то ні навіть !

Бо то лишъ ми си баемъ о любі

О вічні , вірности , о шлюбахъ, о

Хто зна май ще о чімъ, а въ гуцула

Усе то є мамона, й то, и все

BIGN

Що волю ломить , важе! 0 У него

Лишъ то одно святе є, то го рушитъ,

До чого не повиненъ, що не муситъ !

BETON , IN ),

219JU

Ангелочки мој ! ластовенята !

Вишневі галузочки ! квіточки

Ви һалиневі моі ! най вашъ батько

Шукав свого щастя, де гадае

Найти го ! Боже му допоможи лишъ

Найти го, а я буду фишъ для васъ

У сему світі жити ! мој зері!

Ви мої пташенятка — райскі , моє
Єдине сподіване ! хоть васъ тато алу т буй Ге люде ! люде ! світла ! борше ! борше !

Покинувъ : я ! я , я , я вашя мати !...

Давайте борше світла ге !...

обнімав и голубитъ ихъ довго , вітакъ иде до колиски.

11 44

А ти мій Йванчику ? — мій зайчику !

Мізинчику пишний мій ! мій ... 8 мiйн да

Ти мій румъянчику ! васильчику ,

Любисточку ти мій ! самбірчику :

тебе

Павляне пюречко ! ... а хтожъ те

Би доглядавъ на світі , акъ мене би

Не стало ?... охъ мій Боже серце вяне

Згадати навіть гадковъ ! ... Иваночку !

Иванчику мій срібний ! золотий мій !

А хтожъ тебе би серце дозеравъ АБО С Але ті вічні,мудрі Божі суди

Якъ мами би не стало ? - О ти світе7

Небесний - не остави мої діти !...

Ні Боже : ти не лишишъ! —

11

ШТЕФАНъ

"

4.42

7..

1 ) Дороги в беспечні слава Богу,

Бо відъ коли прийшовъ той ксёндзъ у двірь ,

Село собі якъ въ гробі ! й на сутки

Ніхто ся не відважитъ .
Василя

Нема ?

" BI

{ *** £ $

ite

Br 11

..

16: 1

! ...

2 .
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TIRA Briti

11 191

' o1 -

Добрий вечеръ ! —
:/ Rod Bang.!.

КАТЕРИНА, Гародын ишкой зн

Охъ братікъ мій єдиний ! , да такъ пізно ? —

А якби що дороговъ

0162

Ay H . Is

от коли чолачи ат

―

Вінъ заразъ прийде .

ШТЕФАНЪ .

-

КАТЕРИНА .

То помівки пусті лишъ

А вінъ у мене добрий !

Не вигадавъ теперъ ?

3

-

-

ШТЕФАНЬ.

Що я далеко сижу, та нічо

Ні чую та ні знаю ? — вінъ тебе

понехае ? Катерино !Не любить ?

Я брать якъ тато рідний є: скажи

Усю мені ти правду , бо й безъ тебе

Я ій довiдаюсь ! --

"

#

ና

О у насъ

КАТЕРИНА .

――

-

-

11

.::

Катерино! —

є на него,

-

КАТЕРИНА.

1

T

Но

!

14 ..

-

Штефаночку :

Що би світъ

О вінъ є добрий ,

-

"

-

―――

Т

7

1

Хоть и мисливенький ся трохи вдавъ,

А ти Штефаночку теперъ відъ дому ?

Якъ моя тамъ невісточка живе ?

Охъ тамъ що ?Якъ вамъ обомъ живется ?

На дворі далеко чути коляску що іде а вітакъ на

разъ въупиняется и крикъ :

爱 вила о о

люде.що люде
Научують людей

нехай и въ небо вни сягаютъ
И що

Та сила все владав,

И що то право, правда, снота, божі,

И чоловікъ столочить іхъ не може, н

А хто поважитись на ні посміє

Загине ! Чоловікъ ажъ тамъ доспів !

МАТЕРЪ БОЖА.

Будь Бо мжнǝлостив
ий

!

134 .

И зъ вічнимъ обичаемъ стати въ брани.

Б

-61 1 .. Біжімъ!....

!! Штефанѣ хапае ліхтарню и вибігаютъ. Образи зачи

наютъ говорити : 1. 2. 1 .

# :

a

*.......

€ 1.

ROOKS 6.4
МАТЕРЪ БОЖЯ. 06 54

И се такъ мусить бути , сину й Боже ?

ІСУСЬ ХРИстосъ.

Такъ муситъ моя мати ! не поможесь .

Бо люде хочутъ зъ нравомъ , съ правдовъ,съ хра

19

14 " 16

новъ ,
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Двійко такихъ пишненькихъ анголятокъ

Лишити на гостинци ! ... Матеръ Божа ! ...

Сокiвку мій ? ледіню ? О чиму

Та паня въ радвані и дівчинку

Менi не облишила ?....я би була

Іхъ згодувала обiйко собі !...

Да що то би могла, за пана бути ?

Штефаночку, не знаешь ? -

ШТЕФАНъ .

АНГІЛЬ ХР .

КАТЕРИНА

уходитъ въ маленьковъ дитинковъ на рукахъ. Штефанъ ва

невъ въ ліхтарневъ. — Катерина зъ дітьми о передъ образівъ.

Якежъ пишне та красне !... бiднятко ....

И то сумліня було въ тоi мами,

wit

вавше

2

-

читав :

----

Хто би збагъ !

Чи въ насъ тутъ мало тихъ паней гостинцемъ

Минаютъ ридванами ? Да здавсь

Що то якась добренька в бабуська,

Якъ рідко міжъ панями,

-

-

Божi сили !

ШТЕФАНЪ

-

иванъ

I

Штефаночку мій брате !...

вибігає , Штефанъ за невъ .

КАТЕРИНА

понесла дитину и поклала коло свої въ колиску. Роспови

находитъ хрестъ и цидулку на грудцяхъ.

Охъ Штефане !

Дивись — який у него хрестичокъ-

Прекрасний на грудцяхъ !... Ще й цидулка

Штефаночку тижъ вчився у дяка,

Ти може прочитавшіъ ?

бере цидулку .

-

КАТЕРИНА.

D

"

U

Довбушихо !

24

Ч 4.2

• 19.

F 2

Охъ мій Боже !

7 Т

471

F. I

----
| Не дай вi пропасти! -

ІСУСЪ ХРистосъ.

Не загине .

1.

Ce ПО РУСКИ .

Сей хлопчикъ хрещений у православні вірі н

звется Олекса. Котра душа го найде - най буде

у Бога благовірна и зъмилуется надъ найнища

стлившовъ сиротовь найнещастлившоi матери. М.О.

Хлопчикови и дівчинці є на грудехъ хрести. Коли

іхъ Божа воля виратує відѣ вовчої пащі , а доля

іхъ розсів по світі, то по хрестахъ сихъ пiзнают. У плай ! -

ся що брать эъ сестроëвъ .

Ꮐ дуже далеко :

У плай !

О ! тутъ мабуть якийсь великий грiхъ

Зробився , н здается ; що не мати

Усему тому винна ! ... Але Богъ

На небесахъ свідитель, и святая

Єго увежде воля !

убігав :

Василь твій у неволи ! сеi ночи

Ме панъ его палити !

вибігав .

т

I

•

f..

МАТЕРЪ вожя . 7.

далеко на дворі :

! У плай !

I
Замахуб ножемъ на Міхайлика и Марічку

янется.

Ні : за мало кари ! инакъ зѣ вами!

Відотну руки вамъ — вітакъ

У плай Довбущуки !

хапає діти и біжитъ въ ними.

У плай !

ще далі :

Дітьми опікуется Божя сила !

Мій ангелю благий !

12 41

ЦОРА ,

страшна и розхрістана, убігав зъ ножемь у рукахъ.

То тутъ вінъ мешкав ? его се діти ?

la! ...

-

-

AY

МАТЕРЪ Божя.

Охъ мій сину

0.1

ІСУСЪ ХРИСТосъ ,
30

Й невинности святої вічні други .

ЦОРА

-

1 На горахъ и на долахъ!

АНГІЛЬ ХР .

10

АНГІЛЬ ХР.

ЦОРА

1

#

7.1 .

АНГІЛЬ ХР .

д

світами !

41

ІСУСЪ ХРИСТОСЪ

от 12

TOPY Krak

Син мин
-

t . D E

О Боже й сину!
ct
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ВСІ ОБРАЗИ:

У гори!
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Ми твої слуги,
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1 VALME

Божа воля .
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МАТЕРЪ БОЖЯ.

Змилосердися на невинні душі! - расск

ЦОРА

1. (Дальше буде.)
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Амiнь друже ! -
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ПРО ИСТНУВАННЕ И САМОСТІЙНИЙ РОЗВЕЙ

поодиноких ЛИТЕРАТУР

(Вступ, вийнятий з „ Филозофиі у Сорбівк Миляна Куюнджича ) .

(Дальше и конець.)

5. Тільки ж питаннём про истнуванне ще не рі

шене питанне про самостійність литератури .

С

„Правда “ кажуть „усюди правдою. Споміж

найбільших народів виходять учені в чужі найпри

вітливіщі міста и видають там свої утвори або

учать прилюдно. Нехайже там йде всякий , чні очи
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вспіють видержати велике світло науки. Ниіз

очи до того не вепіли , нехай той не мутить чужого |

діла , а переводить те все що найрозумніще , на свою

мову, коли в ёго народі нема такого, котрий би міг

ёго переклад лишнім зробити .... Одним словом ; не ,

хай тiльки самостійні в образованi духи входять в

найвиобразованніщий кружок литературній , а другі

нехай лиш переводять .

...А ..

Се не було б нічого нового ! Цілий середній вік

був також так уорганизований . Як що не годилося

с тим, що в Царгороді або Римі на світ появлялось,

то було воно „ еретицьке ." До недавна н Німці ви

глядали науки тільки с чужини . И до недавнего

часу а ще й тепер діецця таке и у Словѣян.

lT

+

Однако ж наука не пійшла в зад с того часу

якзалишила латинський язик , с того часу, як ёго

бюрокрация роспадатись почала

Прк одній спосібности * ) сказали ми , що ко

ристи людськости завсіди між собою въязались, що

поступ науки на однім місця хісновито впливав на

сотні сусідніх місць , и що образованість одного

освітляла другі сусідні місця .

11

#

14

А иншим разом, в росправі про „историю фиг

ДОСОФНі, мали ми спосібність сказати, що скепти

цизмъ и освобожженно від середновiчнiх автори

тетівъ,* в матерью нинішнёі проспiти европейської.

И гадаемо , що в тім нема ні крихти проти

ворічности ; а нема тому , бо правда" в сущности

своїй не есть привилеëм одного тільки народу або

одного місця, або часу, дальше тому, що гадки ще

заодно борюцця між собою и в найвиобразованіщій

всесвітній литературі , и що учені й найпотужні

щих народів пошукують часто по найоддаленіших

місцях за природними формулами, котрими б могли

оживити свою боротьбу в хосен поступу.

К

Ми не хочемо через те сказати , що наука мо

гла б без свого историчнëго розвою проявитися ,

щоб вона нараз являлася.

Щоб яку гадку збивати мусить вона вже жи

ти, вже тривати; а чим більше доріг роспiзнаемо и

попорiвнуемо, тим легше нам вибрати що найпра

віщу.

4

И тому то не може скупитись уся наука на

одно місце и звідтам окрушинами роскидатись по

світі , а мусить объявляти ся всюди и при всіх об

ставинах .BI
Т

}
6. Окрім того образования, культура чоловiцтва

нині вже не означае того самого , що означала за

блаженних часів німецькоi философиі.
14

У Гегля, чоловiцтво було получене з одним

вибраним найбільшим народом и як тільки одна

людина в тім народі поняла найбільшу тайну

*

,,Научна светска скупштина. Виля 1865 ч . 52.

47

.

, деi" тоді вже и чоловiцтво було найщасливішим .

А нині поступ людьскости не хоче, лиш одного

намагання до чогось вищого , але й розширенне

того ж В масу ! Сепослiдне такоі ж великої ваги як

и се перше ; бо тільки воно гарантуе що образо

ваність людьска устоiцця , що опісля вже

ступить темнота після найясніших днів , як до тер

пер, поки образованність тількн сю першу річ на

оці мала.

.

не на

Кожний чоловік и кожний народ есть відпе

чатком природи и всёго, що ёго окружав, а ми раз

вже й про те згадували1 ), що „реформация“ кори

стна тільки там, де сама с потреби виходить, там ,

де розвиваюцца або защіпляецца на жизнирідній ,

вже розвитій. А там, де народній тип на зустріч

її не виступає , де нема потуржнëго народнëгожит

тя , де . нема доконалої віжи об своїй историі ,

щоб сю реформацию до свого лона пригорнути ,

там вона не звецця реформациею а рвистим по

током и потопом ....

К

Як же ж би наука на однім тільки найбіль

шім мiсци розвивала ся , як же могла би вона роз

ділятись по всім усюдам и пристусоватися до всіх

обставин и до всіх народів ? И найздоровіщий зра

зок годі нам розумно нащіпити, наколи не знати

мем під ёго доброго дерева.

.

Изъучати и пізнавати засновок свій народній,

та пересаджувати з виобразованого світа тільки те ,

що з ним схоже, споріднене , и те тільки , що справді

хорошим и доконало розвитим зовецця, значить по

ступати у виобразованню . Защіплювати ж те , що

не зовсім здорове , або що не споріднене, значить

надурно трудитись и , що більше, зсушити свою

питому овочеву деревину !

! .! .

.

Т

Задля того ж то слово,народність виставляли

На своїй коругві и найпросвіщенніщі люде ,

більше світа вони зійшли и чим лучче вирозуміли

світову боротьбу.

7. Из природи людського розвою можемо тепер

сей закон поставити : "

i

―――

3

Зуповна , осущена правда чини або факти,

суть историчнім добром усёго чоловiцта и хто

ними не може погодитися, для такого нема ні бу

дущини ні життя в чоловiцтві . Але розбір тихчи

нів, іх вдача, як и викликуванне нових мусить бути

самостійним, після поодиноких обставин и потреб.

Литература, нового часу ріжнитнмецця отже від

литератури середніх віків тим , що давніще у всіх

творах в світі уживано одного язика, хоч були рiжнi

авторитети и рiжнi личнi,пересвідчення,“ отже и

ріжні факта ; а тепер суть ріжні язики я пооди

1

Чим

1) ,Свет хармоније." Прво Предавання, говорено у Вели

кој Школи .
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3

нові вольні люде усяких народностей шукають , на

ходять и осущують одні и ті самі факти, посту

паючи віттакъ усе блище ДО ОДНОi и тоi ж правди ,

котрої проміння в ріжних красках одбиваюцця .

До того треба и те сказати , що осущенне

историчніх фактів, або перероблюванне, а не впрост

переводження чужих творів , мае двояку сторону:

одну дуже темну а другу дуже світлу .

!

11 .

1

Наколи сей , що перероблює, має в науці вуз

чий погляд від автора первотвору , тодi вiн уйме

литературній стійності твору. Як же ж в него

ширший погляд , тодi вiн в тім творі , що переро

блюв ёго, вироблятиме все нові и нові світлі сторони.

Задля сеі перші можливости годі опрокидати

зовсім перероблюванне, бо й сам розвій литерату

ри есть нічим инчим, як тільки свобідне перероблю

ванне понятий и фактів, котрі одно покоління дру

гому в спадщині лишае .

1

Легко нам тепер приходить увільнитися від

тих многих похибок , в котрі н найславніщі люде

необачно попадали . А легко се тому , бо маємо

бiльше средств під рукою, бо в нас есть ширший

погляд, бо стоiмо , так сказати ім на раменах.

t

. Машиниста при паровій машині звершенн

далеко більшi дiла , чим сто Геркулів, а все ж таки

він не буде сильніщим чоловіком від Геркуля .

8. Наука всесвітня ні- с -чим не дасцця так до

бре порівняти, як з живим деревом .

5

Корінь дерева постав з многих засібних жив

чиків. На верх виходить лиш одно кільце и пере

творюецця одно в билó. Ся загальна вдача била не

губицця в галузях, а повстають лиш задля

своєі потреби, повстають самостійно . У листю ці

лого дерева бачимо знов цілком самостійну вдачу

и два листки не будуть однакові з собою .

ВОНИ

I

Живчики в коріню, се суть поодинокі само

стійні народи в исторні природній и громадській .

Вони текуть з ріжних сторін, але и стремлять н

знов щоб в одно злучитися . На верху коріння схо

дицця разом уся природна наука . Химия або физики

не зважає ні на окремішню вроду місця, ні на час,

її мож учитися й на кождiй горстці землі, н всюди

вона однака .

Психология становить билó . Всюди мож іі учи

тись и всюди наука о чутиві н о віжі мусить бути

однакова ; з неі виробилась опісля логика а из сеi

знов математика. Наколи б тут повстало більше

ріжних бил , дерево перестало б бути поединчим ор

ганизмом и стало б ся корчем .

Згадані науки громадські вихиляюцця кожна

на свою сторону,бажаючи самостійностіи світлості .

реві науки . Як би хто хотів и веі живчики и все

галузя в одно получити чи не знiвощив би такий

цілої краси .
дерева и не зменшив би ёго простору,

ёго поживи й ёго плоду ?!
1544
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9. Оттак розгалузена виглядатиме и мусить ви

глядати наука як будуть у ній всі правди розрішені.

.

А в тім розрішуванню головна ослуга, котру

малі литератури великим роблять, лежить в тім , що ,

з далека приглядаючись іх борбі, розмірковують

вони безпристрастя и присуду та , приклонившись на

одну сторону, зміцняють її и помагають ій розви

ватись так як и віжлива публика багато причиня

вцця до розвою доброго прямуваннн в литературі .

А де десяток народів трудицця на полю Литера

турнiм , там не так легко виробниця односторонне

прямуванне.Просвіта нинішнëго часу всть, можна

сказати , вдиним наслідком обопільноi ревности

суперництва , котре почалось між французькою ,

англiйською , німецькою и иншими литературами !

И

1

Розумівцця , що у малiм народі вимагаецця

ревноï участи и свободи , що до литератури без

великого педантизму. Малий народ дивуєцця зви

чайно похибкам великого. Се, що у ёго находицця,

буває звичайно сам цвіт с чужини. А в тім пома

гає дружба и народня свобідна вада ; бо ми вжепе

редше казали , що без того не може й истнувати

литература .

И як повстають у котрім народі такі обста

вини, що и у других , великих поновляюцца, тоді він

своею боротьбою дотикавецца „культури " вспільноi

людської, тоді він яко еднниця вступає в громаду

вспільного току всесвітнëго .

Г

J
Се мірило и прямуванне , котрого придержу

ватись будемо при розбору и оцінюванню нашої

Философичнём литератури ..... И. Григоренко .

4

BIC T І,

СПРАВОЗДАННЄ зъ засіданий виділу товариства „ПРОСВІТА"

Засідання шесте дня 25. Марця 1869 .

B

Уже на третімъ загальнімъ зборі товариства звернена

була увага на те, що уставъ товариства есть недостатач

|

ний,потребув деякихъ змінъ идоповнений.Виділъ, въ цілю

вироблення нового , потребамъ товариства и духови часу

відповідніщого у ставу , вибравъ въ поміжъ себе комисию

статутову, до ко троi ввійшли правники : дръ Сушкевичъ и

драндъ Комарницький ; до помочи приданий проф. Романь

чукъ . Припоручено компені виробити уставъ найдальше до

червця и предложити до оцінення Виділови , щоби опісля

яко внесокъ ви діловий на загальнімъ зборі товариствупред

ложити. (

Принято внесокъ , щобъ удати ся до руськихъ писа

телівъ зглядомъ надсилання материялівъ для укладання

популярнихъ книжокъ для народу Материяли можуть бути

укладані по части науковій , белетристичній , господарській

и лікарській .

1 Члени виділові: Вахнянинъ и Партицький, взяли на

себе трудъ заняти ся порядкованнемъ пісень пародніхъ , які

прислані до виділу товариства . Постановлено также , удати

ся до членівъ Просвіщи и просити тихъ же о помагаине при

сій праці , котра довгого часу вимагав , закимъ укінчить ся .

Наконець обвідомивъ п. Партицький, що зложивъ чи

танку для сільскихъ людей и предложить і на найближчімь

засіданню до наконечного перегляду и обсуження .

Львiвь 25. Марця , 1869.

Секретаръ:

Паршицький .

I

.

Наконець нучки листа, се вже єсть умъєтність

единиць и осущенне науки в життю .
. . . .

Живчики и галузя разом представляють поо

динокі литератури , що виростають на одному де

Голова :

Вахнянинъ .

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссакъ , Дрь В. Лугаковський , Ом. Пиршицький. Дръ . К. Сушкевичь.

Властитель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ. Зъ друкарні Ставропигайськоi .
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Виходить 8., 15., 22., и 30-го

11 кождого місяця.

Предплаща виносить :

На „Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р. 5 р . , на

12 р. 2 р. 50 кр., на 14 р . 1 р.

30 кр.; До за Львовомъ на

р. 6 р. , на 1/2 р. 3 р. , на 1/4 р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду“ : У Львові

на р. 3 р., на 1/2 р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 50 кр ;

TEHTISDE 2025KO TIMP, BU OLSPUJI SAML

.

Львiвъ, 15 -го Червця, 1969.

ПРИЧИНА.

Картини з волинської Украіни ,

Ивана Нечуя .

Річ дальша .

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

KATOKKAAKNA

Гості вже пили чай . На столі стояли печені

на маслі бублички, сухарці, варення и повен пiднос

великих , добрих , червонобоких груш. Хазяйка по

просила панночок Пешинських сісти до чаю коло

стола. Дві старші вже дохожáлі сестри сіли по обидва

боки стола, а найменша як раз проти Якима . Все

в хаті стихло . Всі вважали дочок станового за ро

зумних, добре вихованих , але цікавих , злющих,

лепетух обсуджуючих увесь повіт . Дами iх боялись;

а чоловіки звали красивими гадюками .

-

Розмову повелá хазяйка с старшими сестрами.

Обидві вони цiлили слово за словом з невиданою

Повагою неначе на ввесь світ промовляли закони

Доброго розуму и високого смаку.

Найменша сестра не схотіла чаю (мабудь, щоб

одрізнитись чим - небудь од йнших ), а взяла най

більшу, найчервонішу грушу, за довгий , загнутий

хвостик двома пальчиками, підняла до світла , зо

гнула трохи набік голову и, з невимовним кокéц

твом запишавши губки , оглядала її червоний бік ;

а потім , як уже дала на себе подивитись гостям ,

мов на картину, промовила до сестер звісно по

польскій :

―――

„Що за чудовий овощ натури ! що за краса !

Здаецця ніякий маляр не вдав би такого любого

румъянцю на людськім ляці, як тут природа нама

лювала на щоках груші ! “

HELHE

|

|

Вона схилила голову на другий бік , огляда .

ючи ту грушу, мов яке невидане диво , з другого

боку . Густé пасмо русоі коси скотилося с плеча .

Великі синюваті очі розкрились, веселі брови під- |

нались угору. Усміх блищав на рожевих устах ,

дуже мько, але виразно обведяних навкруги . Вона

підняла руку з грушою до самого світла . Рукама

ленька, як у дитини, з одного боку забіліла , як

найбіліший мармур, а проти світла вся світилась

P. III .
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ъдна Ро кр., на

По За Львовомъ на

кр ., на 1/, р.1 р.

1/4 p. 1 p. „VROJENIA

На самий додатокъ“ : у

Львові на р. 2 р. , на 1/2 р. 1 р.

на 14 р. 60кр.; - по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр. , на ' /2

р . 1 р. 30 кр., ва 14 р. 70 кр .
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подъ Ч. 4531/4 (Галицька

улиця ). - Рекламациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .
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наскрізь , як налита калиновим соком . И рука з

грушям и сама панна здавалась гарною цяцькою

серед гостей .

Яким не зводив очей с тіні ручки з грушею ,

с того червоно -рожевого просвіту іі перед свічкою .

Після чаю старші ванни Пшепшинські почали гуляти

по залi и зашелестіли свіми сукнями . Найменша не

пішлá , а покотилась до дверей , дріботячи ніжками .

Коло Якима вона ніби ненароком випустила з рук

хусточку . Яким в одну міть нагнувся и подав їй .

3 невимовним усміхом вона подякувала ёму, зупи

нившись на лёту и полетіла до другой хатипоправ

ляти на голові коло дзеркала.

Вертаючись назад, вона промовила , дивлячись

на Лемішковського : „Ох , як міні хочецця пити ! “

Мов несамовитий кинувся він , и приніс їй води.

Вона кокетно взяла шклянку двома пальчиками,

ледвi помочила свіжі губи в чистій воді и вернула

Якиммови: „Який же пан ласкавий и звичайний."

Яким не втерпів и прямісінько промовив:,Чи

не вас то я бачив торік на скелі над водою в цій

самій сукні ? Ви стояли на вколішки так над ве

чори и молилися Богу, згорнувши руки . “

Панна трошки почервоніла , а Лемішковський

спахнув полумъам до самих брів : ёму здавалось ,

що він її зневажив.

„ Ні , я ніколи не лажу по скелях ,“ промовила

вона осміхаючись . Може то була мрія вашоi дуже

палкой фантазіі ?

Я

„ То була мрія , котрої я ніколи не забуду,"

промовив Лемішковський прямо, аж кокетлива па

нянка здивувалась.

Свою розмову панна вела по польский , а панич

по московськй , Таке диво частенько трапляецца в

нашій Украіні .

Почалися танці. Лемішковський раз по раз

танцював з нею під бренкання розбитого клавикорда .

Старі дочки хазяіна понадувались , а Лемішьков

ський літав по хаті з своєю панною , забувши про

все и не зводячи очей з її білого лиця.

Як танцювала вона з ними, вiн водив очима

слідком за її легким літанням , за тонким станом,

за ясними пáтелками розвіяними по голові в танці .
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Чи пак не скучает у нашому невеселому

місті ?" спитала Зося , так звали найменшу панну

Пшепшиньску. Може ви мáете доволі забав у семьі

з братами з сестрами

міні всюди світитиме моє сонце ."

Лемішковський почервонів увесь від сісі на

гадки , та переміг себе и відказав :

Моi батьки старі а сестер немаю. Моє жит

тя дома не веселе ."

„Чому ж пан, не шукаєш знакомства ? “

„Тепер міні не треба більш ніякого ! Тепер

Зосі не сподобалася така швидка побіда над

хлопцем. Ій хотілось любовної тяганини на довгий

час. Наче ёго не зрозумівши , повела вона таку

розмову :

„А пан думає , що міні весело жити в семьi ?

Одна музика, читання любимих авторів та молитви

до Бога, от и всі мої забавки.
க
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„Чи не прийдете ви знóв молитись на ту

скелю, де я вас бачив? каже Лемішковський .瀑

Зóся осміхнулась .

Тільки й мого щастя," промовила вона, що

Молитва серед роскошной природи , де мене нiхто

не стривожить тим матерiальним клопотом. Я лю

блю молитись під небом,під збрами, де душа прямо

обертаецца до Бога ."

„Який би я був щасливий , ще раз побачити

вас на молитві ! Як ссне тоді краса вáшого лиця !"

Зося аж облизнулась , а старша сестра вже

давнó примічала за Збсею та Якимом . „Зосю ,“

сказала вона : „ чи не час нам до дому ?"

„Нехай же пан не тревожить моći набожності ,

як часом побачить мене на розмові з Богом ," про

мовила вона тихо до Якима на прощанні.

Вже почало на світ благословитись , а танці

не переставали. Вже Лемiщиха вернулась до дому,

лягла на постіль , пославши попереду синові най

мъякіші подушки , а Якима не було до дому . Стара

мати не спала , щаслива щастям свого сина,

горда ёго красою, ёго вродою, его танцями.

Вже на дворі було видко , як Лемішковський

прийшов до дому. Рання роса присипала срібними

краплями ёго чорні кучері , а ранній вітер , тихий

щастям и любощами, одганáв дрімоту од очей и

и свіжий , прохоложував его горяче лице , палаюче

навівав милі думки . В голосах щебетання птичого

він чув дзвиніння Фортепьяна , а червоне небо на

схід сонця, а блискуча зірниця на синёму небіма

лювала перед ёго очима вид румъйноі Зóсі з синю

ватими тихими очима, с привітними устами .

Яким рипнув дверима , а мати вже й схопи

лась ёму назустрічь з жартовливим наріканням на

пізне вертання до дому .

„ Лягай , сину та спи до півдня. Може тобі

присницца 3óся Пшепшинська ."

син .

Мати ненароком потрапила на ёго мрію .

„А ви , мамо , як знаєте про Зóсю ?" спитав

ЯА хто не бігав цілісінький вечір слідком за

тобою, як не та жирна Зося . Ще й хусточку ви

пустила з рук !"

„ А хіба ж ви, мамо , там були ?"

Хоч не була, та бачила ...“

Чи не заглядали ви в вікна , промовив син .

Кров кинулась ёмý в лице . Темнота досвіткова

заховала румъянець сорому на ёгó лиці .

„И прийшла вам , мамо , охота на старість

слідком бігати за мнóю , тертись попід вікнами,

між погоничами .“

Мати замовкла.

Старий Лемішка вже давненько встав и хо

див коло хати, згорнувши руки и бубоначи молитву .

Через одхиляне вікно до ёго вуха долетіла розмова

матері з сином.|

Тоді, як Лемішковський літав из Зосею в тан

цях, впивався красою іі лиця , саме тоді пара так же

щасливих очей ходила слідком за ним до півночі ,

слідила за ёго чорними кучерями и за білим лич

ком Зści . То були очі ёго матері . Вона не втерпі

ла, сидячи дома , пішла до дому де Яким гуляв на

балу . Під світлими , незакритими вікнами стояла

купа простих людей , дивлячись як гуляють и тан

цюють пани . Стара Леміщиха вмішалася міжпо

гоничів, між молодиць , знайшла очима свого сина

и милувалась ним до півночі . Вона не втерпіла,

щоб не торкнути ліктем одну бублейницю , при

казуючи : „ от - так наші верховодять ! от- так мій

Якимко командуе паннама ! Сучi тобi панни ! при

чепились до мого сина , як бжоли до меду ! Тай хо

Роша -ж ота русява панночка ! Се менша Пшепшин -

ська . От- таку-б міні невісточку добути !“

.

Лемішка всунув голову, в вікно знадвору :

„ А що се, волоцюго ! думаеш матір вчити на

старість , чи що ? Спи, коли даю тобі пристанови

ще в моїй хаті, а то про мене на всі чотирі ! “

„ Не звавсь до его син. Він боявся батька ,

ёго крутого твердого слова .

Довго не будила мати сина . Вже в церквах

задзвонили на пізню службу , а Яким усé спав.

Ему вже снилась Зóся то на високій скелі , то в

тихій прозорній воді, вся біла, як перший сніг, то

являлась вона ёму з грушою в руці , то стояла

вона перед ним вся прозора й рожева, мов огняна,
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в вінку червоних зірок на голові, то являлась пе- р Ах ! які солодюсінькі години переживаю я , сидячи

ред ним в золотій короні , як малюють святих на

образах.

там, або гуляючи ранком , а часом вечером !"

„Тепер и я буду любити те місце , де ваша

бiла ніжка покинула слiдочок."
Промінь пекучого сонця впав ему на лице и

розбудив его . Він швиденько вмився , одiгса и побіг

до церкви в надіі побачити там Зóсю ; хоч не в

церкві , то може десь на улиці . Вже кінчали службу,

як Лемішковський протовпився наперед до иконо

стáса и , на свою велику радість, побачив там Зосю .

При недостачі католицьких церков на Захід

ній Украіні Поляки не цураюцця православнихцер

ков. Зося стояла навколішки перед образом Бого

родиці, по польскому звичаю , и , опустивши віі на

щоки , схилила голову над молитовником . Густий ,

чорний , вуаль затуляв і білий лоб и прибiлшав

білину її лиця трохи блідого після вчорашніх тан

ців. Ні разу не підвела вона очей , ні разу не по

дивилась вона на людей .

-

Люде заворушились , виходячи с церкви . Нe

дивлячись на Якима пішла Зóся за людьми. За гу

стим гуртом неможна було протóвпитись до неі .

Вихопивсь він у бокові двері и обійшов кругом

церкви, в надії, що наздожене i по за народом .її

Зосі нігде не було видко. Мов привиддя зникла вона

кудись у бокову, улицю . Довго він зиркав сюди й

туди по місту , ніде не було Зосі . Коли це -

підняв він очі на взгіръя , що тяглось ступними

понад кришами ; щось біле майнуло між кущами

орішника . То була Збся . В одну минуту оббіг він

поза дворами и наздогнав її на зеленому взгірьі .

Щоб одсапатись трохи зайшов він за кущі и по

чав стиха ходити по горі , ніби оглядаючи чудову

околицю , що розстилилася внизу з цілим містом .

з домами , хатами , сіножатями , городами! Далі, мов

|

несподівано зустрівся з Зóсею . Вона вжахнулась ,

побачивши ёго перед собою, чи зробила такий вид,

ніби вжахнулась ; а про те хутко оговталась и

почала базикати :

2Чи ви любите гуляти по цім взіръям та лю

бувати круговидом ? “ спитала вона ёгó , и не ждучи

одповіді , додалá : „О, як я люблю, природу ! Тонай

ліпший час мого життя, як зайду я в тиху долину,

в тихий гай, зостанусь сама з моїми думами, моi

ми мріями, або с книжкою та з Богом . "

„ Як мило слухати що гарна панна та

любить те , що найкраще на світі ! “ сказав Ле

мішковський .

ще й

2Чи бачите отой зелений гай на долині ? Там

є криниця там є каміння , там повно квіток . Мій

Боже ! " промовила 3óся тоненьким голоском, згор

нувши руки як до молитви и піднімаючи очі до

неба . „Якé там хороше місце ! Там птиці цілими

хорами виспівують концерти, там травица зеленіе...

Так, розмовляючи , Лемішковський геть-геть

провів Збсю трохи не до її господи.

(Дальше буде .)

ДОВБУШЪ.

Дивоглядія въ пятëхъ зводахъ

Ю. Федьковича.

(Дальше).

осмий східъ .

У Печиніжині. Нічъ .

Православна каплиця въ замку. Всі трое дверей зачинені.

Передъ образами світло . Запахъ кадила вів по цілімъ те

атрі.

ОТЕЦЬ ЄРЕМІЙ

уходитъ зъ вівтаря у патрафіли , съ книжковъ у рукахъ, и

став о передъ Ісуса Христа.

Тай на вогонь всудивъ ій !... О мій Боже !

А я iй на смерть мушу споряжати !

Я Боже ! я ! ій на смерть !... о теперѣ лишъ !

Теперъ лишъ сили дай мій спасе, бо

Загубю свою душу , о ей Богу

Загубю ! бо за тяжко испитавъ всъ

Раба твоего Спасе ! ... на смерть ! ... iй ! ...

И то коби невинну хоть ! да боюсь

Що грішну грішницу ! ... Icyce сладкий :

Колижъ караешъ насъ карай по людзки !

|
Карай насъ такъ якъ люде

лишъ не такъ

Не такъ спасителю ! бо не тобі

-

―――――――――

Ми грішніі є пара !... ти в Богъ ,

А ми слабі є люде ! ... Да и ти

На ті горi оливкі перерікся

Зъ вітцемъ небеснимъ твоімъ ! а то Богъ,

Не походитъ
Ти господь бувъ, ми люде !

――

Слузі до Господа и Бога свого

Такі казати речі... да прости

Прости премилосердний, бо не можу

Ти правду не сказати , хоть убий

Идутъ !Ту душу непокірливу !

Боже ! СИЛИ !Теперъ о Боже сили !

Обертается на церьковъ , Княгиня уходитъ у чорнихъ

ризахъ яко черниця , чорновъ заслоновъ заслонена, за невъ

двірска челідь такожъ чорно убрана , зъ восковимъ світломъ

у рукахъ . Допровадивше княгиню до середъ церькви

вертается , княгиня припадав опередъ чирця на коліна.

Не заразъ :
|

Чого прийшла всъ доню ?

―/

--

-

―

--

КНЯГИНЯ.

―――

――――

Отче мій

Зъ небеснимъ попрощатися , бо йду

Такъ кажуть
що вмерати .

-

-

-
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Що то вмератн, чадо ?

Де білше не вмераютъ .

-

ЧЕРНЕЦЪ.

КНЯГИНЯ.

-

ЧЕРНЕЦЬ.

-

Тамъ ити,

Де треба буде оправдатись съ тимъ ,

Що лишь оденъ святий и праведний .

Де треба буде здати саму, чо -

И якъ ми въ світі жили. Бо душа

Є дорогий скарбъ божий , що его

На часъ намъ позичає вседержитель,

А тамъ рахубу зъ него остру правитъ ,

Рахубу справедливу ! Здай , о здай

Рахубу ту ще тутки , щобъ святий

Тамъ въ тебе ій не правивъ, бо тамъ тяжко,

li здавати буде !

КНЯГИНЯ.

ЧЕРНЕЦЪ .

Про Довбуша говорить ? -

КНЯГИНЯ .

И тамъ и тутъ готова в я здати

Рахунокъ тотъ великий : якъ ëму

Небесному на небі, такъ тобі,

И всему світу отче.

-

Нічо священний отче !

ЧЕРНЕЦЪ.

Княгиня.

-

Хіба про того отче, що мене

Вінъ ратувавъ зъ вогню , якъ замокъ сесъ

Горівъ ? О правда отче : я купила

Му поле , домівство, худобу, плугъ ,

И грішми надарила ! Може й се

6 грiх священний отче - то простітъ ;

Я йду за се горіти.

――――

ЧЕРНЕЦЪ

Нічо білшъ мое чадо ?

Княгиня.

Нічо священний отче ! -

ЧЕРНЕЦЬ .

О дякувать ти Боже !

благословитъ княгиню .

-

Я на смерть сповідаюсь.

1

КНЯГИНЯ .

-

А ти знаешъ,

Тамъ ити ,

ЧЕРНЕЦЬ .

Отче мій :

Світь собі

Довбуша ?

Білшъ нiчо ?

Бiлшъ нiчо ?

Ради Бога :

-

Отче мiй -

Дякувать !

A тебе

Най спась мій благословить, й покріпитъ

На су тяжку дорогу моя доню ! ...

Погано прислужився тутки хтосъ

Тобi и твому другу ! ... да нехай

Проститъ го милосерний , але ліпше

Ему мабуть би було, щобъ млинский

Вінъ привязавъ до шиі камінь си,

Та зъ нимъ пішовъ въ пресподне !... Боже мій ...

О білше вже не можу !...

припадав до тетра поду.

Князь

убігає зъ голимъ мечемъ, за нимъ взуітъ, двораки , панцірні ,

люде , челідь . Люде и челідь въ світломъ. Єзуітъ шепче

князю въ ухо

Чирче, що

Она ти сповідалась ?

Она ти сповідалась ?

----

--

ЧЕРНЕЦЬ .

-----

Князь.

--

ЧЕРНЕЦЪ,

князь .

――

Мій батечко єдиний ! ...

паде на чирця .

Она ти сповідалась ?

Мовчижъ на віки вічні ! ..

пробиває черця мечемъ . Чернецъ хочется на ногахъ три

мати, вітакъ не змогав и паде на райскихъ дверехъ.

О ти добре

Казавъ ми езуіте ! ... Не багато

Мені лишъ короводівъ !

вибігає съ церкви -

у церкві.

за нимъ взуітъ . Решта усі лишаются

-

КНЯГИНЯ

-

――――

що доси увъ одно придивялась умерающому черцеви ,

трому колпакъ упавъ зъ голови .

Jii очи !

Рись твари ! щирани ті на чолі !

Ні ! ні ! я ся не милю ! я не можу

Милитися ! се вінъ в ! се в мій

ЧЕРНЕЦЪ ,

Твій батько моя доню ! 0

умераб.

КНЯГИНЯ .

Сповідь

Що

Пане

Що

ти мовчишъ ?

-

-

--

-

-

умерав. Усі, що въ церкві

ДВА СТАРІ ЛЮДЕ.

――

мiй Богъ !

виходя въ вівтаря .

И чо ви здивувались ? Се ді правди

Атаманъ в Мазепа , що доньку

Віддавъ за сего князя , а віддавше

Пішовъ у манастирь, щобъ припочити

-

-

Матеръ божа ....

даются трохи назадъ .

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

ко

"

"

•
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Відъ трудівъ тороннихъ. Не припочило

Tо серденько вітцівске затужило

За донечковъ єдиновъ. А відъ неі

Приходитъ въ манастиръ письмо , що проситъ

Вна о капеляна старенького

а поневажъ

Душі спасеня ради !

To серденько вітцівське

Говiне, риза, борода, и старість

Змінили старця скоро вінъ прохався

Въ сей двіръ за капеляна , и діставъ

Позвілъ въ Єгумена . Що далі сталось

Ви видите теперъ. О щобъ та кровъ

Свята та неповинна ще не впала

――――

-

-

―

--

-

---

―――

Издригнулось

На винні голови !.. бо кажутъ, що

Богъ ангеля одного на земли

Поклавъ аби, де кровъ невинна ся

Розсипле вінъ волав ридавъ ажъ доти ,

До неба доки ажъ та мста не зийде !

Вна зийде й борзо . Бо о тотъ надъ нами

И правий и святий в !
-

-

НАРIДЬ.

Амінь ! амінь .

челідь виноситъ княгиню , два старі люде черця съ церкви.

Всі виходя за ними.

(Дальше буде .)

ДОПИСЬ.

..........

ського Ю Федьковича , запрошуючи ёго до спору

дженя першої читанки до народніхъ шкілъ

зъ увзглядненнемъ признакъ буковинського вислову

и життя домашнего. Вис. міністерство лишило при

сімъ споруднику до волі , чи схоче вінъ давню чи

танку лишень переправити , чи поставить намiсть ii

зовсімъ нову, прибавивши однакъ, що ли шень тоді

винагородить працю , наколи читанка одобреною

зістане.

На се одвітивъ нашъ Юрий Федьковичъ таке:

.... ,Я пересвідченний объ прихильности п . міністра

„ просвіти" до се справи , однакъ я не вірю ні въ

прихильність ні спосібність Цензора мов праці , а

тому и думаю що найлучче зроблю, наколи уперше

подамъ вис. міністерству два кусники на стрiбу :

одинъ оригінальний, винатий зъ мого Букваря , а

другий ако перекладъ 80 кусника зъ читанки , ко

тру міні подано до переиначення. Коли в . міністер

ство одобрить іхъ, тоді и є надія , що я виповню

ёго наказъ. "

Ви вирозумієте, чого жахаєтъ ся нашъ коб

заръ ; вже поміжъ словами можъ добачити, що най

бiльшъ ему ходить о те , хто одобрятиме ёго читанку

для народу, хто справляти буде працю его , розу

мієть ся доконалу, чисто народню. И не дарма кладе

вінъ натискъ на сю обстановку. Послухайте ли

шень .

Люблячи щиро свій народъ, послухавъ п . Ю.

Федьковичъ оклик ва Ради школьной, коли ся

зажадала матеріалівъ до учебниківъ для народніхъ

шкілъ и зложивъ и вручивъ ій нечайно Букваръ свій

для першої кляси . Рада школьна передала ёго підъ

осудъ комисиi „для уложення руськихъ книжокъ,"

Що жъ здіяла комисія ? Отъ вона, не сказавши ні

словечка, звернула его по довгімъ часі авторови,

а сама .... та Ви лучче знаете, що вона тамъ робить.

Відкидати праці та на те не легкі праці, а не по

дати критики на іхъ се легковаження . такъ ав

тора акъ и свові питомой задачи. Хто жъ віритимеи

теперъ, що комисиі лежить дійсно на серцю про

ствіта народу на народніхъ основахъ ? а ми , що

розгледіли добре Букваръ Федьковича, ми скажемо

що ш . комисия тому ёго відкинула, що вінъ спи

саний на чисто народній мові , тим більше , що ш.

комисия не подала ніякої причини , котрою би о

правдалась передъ автором зъ свого поступку .

якъ ваше и

(Зъ Буковини ) Хочу поділитись зъ Вами одною

вісткою, котра , можъ сказати у нашихъ сумнихъ

взаєминахъ стала намъ по части відрадою. Такъ

якъ Ви , Галичане , такъ и ми Буковинчики маемо

своїхъ непрошенихъ ворогівъ ; такъ

стнуваннє неґували до якогось часу Поляки такъ и

наше на Буковині раді би Волохи знеґувати . Вонипра

влять заедно , що ино імъ, неначе тому вибраномуна

родови , ялося розвивати свою народність и стара

ють ся усіми силами и усіми способами поставити

загороду, крізь котру наше слово украiнсько - руське |

не мало бъ приступу ні до шкілъ, ні до урядівъ.

Розумієть ся , що ми боремо ся заедно съ такими

дикими забаганками и думаємъ, що сконсолидова

ними силами випросимо колись на все зъ своєі хати

непрошенихъ гостей . Високе міністерство стоить

мабуть такожь по нашій стороні н раде би підпо

мочи намъ въ ділі подвигненя народнëi просвіти и

образовання нашої мови . Доказомъ того нехай по

служить Вамъ фактъ, котрого важність для насъ

Буковинчиківъ Ви самі осудите .

|

IКоли жъ теперь в . міністерство мав за пле

чима опъять таку ш . комисию , якою Ваша намъ .

представилась , то и не дивота що закликаний до

праці Ю. Федьковичъ не вірить ні въ добру волю

ні въ духовні спосібности свого нового цензора .

Спитаймо себе навіть, кому би поручити таке

На сихъ дняхъ (8 л . Мая.) відозвалась краева

наша власть, идучи за розпоряджінням в . ц.к. мі

ністерства Просвіти и Науки (зъ д. 29. Цвітня с. р.

до ч. 2870.) до славного нашого кобзаря Буковин- цензорство у насъ ? Консисторському якому ? Тажъ

-
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наші консисторські добре що тямлять читати Єван

гелие. Може якому професору руської мови та ще

и исторні литератури ? А чи мають наші Черно

вецькі професори , коли не зачислюють себе до

„убожателей аднаво языка, " хочъ слабеньку моро

ку , що се наша мова , та до того Гуцулський ви

слівъ ?

Л.

0.

И що жъ зістає намъ теперъ діяти ? Нічо більшъ

якъ подати раду вис. міністерству просвіти, щобъ

воно поручило Ю. Федьковичу ціле діло укладання

книжокъ шкільнихъ, а сей нехай би собі прибравъ

до помочи, кого знае. Тоді ажъ повіримо, що добра

воля вис. міністерства не злине , що народъ про

світить ся и що на завсіди положимо гать такъ

романизуванню, якъ и москаленню нашої молодежи .

II .

0 .

П.

0.

II .

0.

II .

0.

П.

0.

II.

0.
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КАТЕХИСИСЬ , ИСТОРИЯ И ЗЕМЛЕПИСЬ.

(Подане Н. Вахняниномъ.)

(Річь дальша ; диви число 17) .

С

На колко чати различн Бръ Ядамовы чать .

На седма части , а даʌь ему Богъ любовъ

Ивраамову , в чӑть далъ ему Егъ снɅ$GaM

соновS, і чать , даʌъем Бiъ богатство

Iwaново, д чать даль ему Бра красоту Їw

сифовS, в чать далъ ему гъ крототы Да

видовS , з чать далъ ему гъ мудрость

Саламонов , 3 часть далъ ему къ Ив СО

домови власн его сн $ Давидове.

Кто с детъ вышше Гда на престолѣ .

Ядамъ егда ему далъ Бгъ душу .

Юк Ду зачатся Аза , квiта, хула , заоть ,

ненависть.

Їегда застрѣлилъ Ламехъ Кайна тогда злый

взлѣ да умретъ.

ДЕСАТЬ КЛЮЧОкъ замокъ в иджанъ , заць

ОТЕЧЕ à Ловецъ овпзнать .

Монсей Море жезломъ пресѣче , и людий про

Ведь , а фapашна во сакда его пожене й

ойтоне .

Горе тому граду , внемже Цръ младъ рано

порше й душе.

Градь есть чав къ серце й омъ Цръ того

рече души и тела,

Колко жиды работали в Египтѣ .

Штноста трïйцать й двѣ лѣтѣ .

С колко части Ядамъ сотворень .

С шемій , а чӑти идъ земли тѣло, в чатн

мора кровь , i чати дъ камене кости , Д

чати , дъ санца шчи , в чатн идъ облака

П.

0.

П.

0.

Or .

М.

мисли , з чатн идъ игна теплота , з чатн

йдъ вѣтра дыханів , й чӑтн шдъ свѣта

Бодрность , по семъ самъ вдихнувъ Гд

духъ свой стый .

Oy .

М.

Где йгнь со мразомъ собираетс

Въ содомѣ й гоморѣ .

ОР (ЧЕНЬ ) . Къ есть пікло сотворенно .

Майстера ) . Пекло есть йма то етъ NA семъ

свѣтѣ, а преднимъ етъ мгла й тьма то

чится , ижь жадний чловек живый неможеть

тамъ дойти .

Кто чавки есть врага домашній .

ЗɅай жена всегда со м $жомъ всовок пъʌй

етса на единѣ, а въ сердцу своемъ шка

анномъ здов êMS мисʌнтъ.

Чи маетъ пекло дно .

Пекло стъ зверху,озко, а высподу широко.

а той широкости не можетъ дойти конца

кромѣ Бга единого , а такъ ет глубоко же

много дшъ летитъ завжди , а дна никоЛИ НЕ

་

M

P

долетитъ .

Колко именъ маєтъ пекло .

Первое зовете въ писмѣ сватóмъ локусъ

мортись, ложе смерти , бо дшы тамъ то

нуть :. Другоезовете станом и нисъ, то

етъ : wзеро WTHEHHCE Бодшы грѣшнїн го

рать внем :. Третое зоветс : Терра Тенебро

ва (-ар8мъ ) то ета зема темности , бо та

Стежка который идеть до пекла полна втъ

смолы, и сирки диму , и смрада: Четверта

Зоветс терра Блоïонѣсь (oblivionis ) , то eтъ

3мл заламаталага , бо тïн дшы которiнЗЕМА

їдятъ въ пекло , не ды небудутъ предъ Ца

ремъ всемогущимъ : . Патоє зоветсй тартаръ

то втъ мука , плачъ ичный и скрежеть 38

Бовъ , о той земли и горачоти никто неможЕ

повѣдѣти , который етъ въ піклѣ :. Шiстай

Гена то стъеть йгнь пекельный , нашъ йгнь

противъ пектєднаго акъ ткн. : . С мое зовут

са ахир нь :. Семов зовiтей Барратр $мъ ;

Двитое то вть темность и мученïе , БО СА

тамъ даволи мечѣтъ сюдай туда искрамъ

wгни:. Дейтов зовете церебросъ червъ не

Srachmiй , Бо черен пожираютъ тѣло , а пекло

пожираетъ душы злые :. Одинайцитов зо

вiтей фресóтремъ , то втъ рака который

лежить скрозь пекло , тай вода смердить

смолок и скркою, а такъ зимнай же гнь

пекте нïй перемагавта : (Дальше буде. )

1

t

#
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ДУМКА.

(Морозенка ) .

IV .

-

Пане- брате, товаришу

Сiдлай вороного !

Та піду до Дунаю

Синëго -старого .

Може прийме жаль тяженький

Й мого серця горе

В свої води и понесе

Іх у чорне море.

Моi слёзи русалоньки

Оттам позбірають

И рядочком на шовковий

Шнурок поссиляють;

А дівчину чорнобриву ,

Що мене любила,

А теперки сиротину

Мене израдила,

И другого до серденька

Тулить пригорта6 ,

На присягу міні дану

Зовсім забував,

Там осудять , щоб блудила

Вiд зорi до зорі,

Ридаючи блукаючи

Та по Чорногорі ;

Щоб там косу роеплітала

3 відьмами гуляла,

Щоб спочинку на сім світі

По віки не мала .

Осідлали вороного.

Легінек прощавсь

3 рідним батьком сивоусим,

В сідельце сідав .

И заплакав молод -Гуцул

Ревними слëвами :

„Всі здоровий бувайте

Богъ най буде з вами !"

И полинувъ чагарами

До битого шляху ...

Більш ніхто уже не бачив

Молод- сiромаху.

Літ вже трийцять проминуло

Молод не вернувся,

3 горя з туги нри Дунаю

Сердешний
минувся .

Вража дівка ще й до нині

Чорногоров
блудить,

―

Русу косу росплітав,

Білим світом нудить.

Сумний голос і пісень

Лісом розлягаесь ,

А як третій півень вчує

Не знать де діваєсь.

BICTI

„Зоря, " Чиманогка для сільскихъ людей вийшла уже

съ печатні и містить у собі : Дещо про письменьство ; Два

псальми ; Дещо про землю ; дещо про людей : Зазуля ку

кавка ; Кінь и вiлъ ; Богъ знав, чимъ чоловіка карати має ;

Панькова кобила ; Иванъ Брехунъ; боднаръ; баламутъ; вовкъ

и кравець ; жидъ и циганъ ; цигани ; швець и ёго наймичка;

вілъ и оселъ ; ворона сорока и сова ; ластівка и воробець ;

птахъ, щупакъ и ракъ ; згода ; дідъ и камінь ; дідъ и смерть ;

барабанъ ; всячина ; порадникъ лікарський и
Важне для

братствъ церковнихъ."

коКнижочка обіймає 6+ стор . 16- ки , мед. аркуша, а

штув лишь 5 кр . а . в .

"Хто хоче чи одну чи більшъ взяти , нехай ласкаво

зголосить ся до заряду товариства „Просвіта“ на имъя п.

Партицького підъ ч. 4531,. Примiчаемо ще и те що книжочка

друкована есть у 2000 прим. и що першого заразъ дня ро

зійшлась у 700 примірникахъ . Добре було би , наколибъ ш.

члени Просвіти зъ сілъ позамавляли іі сотками а віттакъ

доперва старалися її по всімъ куткамъ нашоi Галичини

розповсюднити .

ܐ

--
Довідуємось 3ъ вірного жерела , що подана нами

вість про граматику п . Партицького и її судьбу въ комисні

для укладання руськихъ книжокъ, основувала ся на неточній

информациі. Комисия не брала граматики еще підъ обраду , а

просто граматика десь запропастила ся . - Цікаві ми теперь

якъ рішить ся справа дальше. О скілько знаємо, авторъ не

мав охоти задоволяти ся тимъ простимъ аргументомъ, що

въ комисні рукопись закинула ся, тимъ більше , що грама

тики пишуть ся не для забавки приватної , а для публич

ного ужитку.

--
Відъ часу до часу появляють ся въ польскихъ га

зетахъ статті про реформу полькоï правописи въ направлінню

якъ найбільше фонетичнімъ. Dziennik Lwowski въ дня 1. Чер.

порушивъ сю справу на ново , и домагаеть ся, щобъ навіть

въ тихъ кількохъ случаяхъ, де задержана досі етимология ,

здіяти дальші зміни на користь фонетики . Недавно тому

державъ польский учений , язикословъ Trzaskowski, публич

ний відчитъ у Львові, въ котрıмъ яко лингвистъ и грама

тикъ , и ссилаючи ся на першихъ авторитетівъ на поли науки

виказавъ недорічність нинішнихъ етимологій , и сконстату

вавъ, що всі народи образовані намагають чимъ разъ біль

ще до правописи Фонетичнёі ,

При тій спосібности звертаємо увагу читателівъ на

Діло німецького ученого Raumer- a , котрий въ книжці „ Uiber

die deutsche Rechtschreibung" Фонетичну правопись яко едино

можливу и розумну ставить. Для нашихъ етимологівъ , въ

роді п. Браніка , наведемо деякі місця зъ діла Raumer-a.

Стор. 2 : Man schreibt keine laute , die man nicht hört. Es

gilt der grundsatz : schreib wie du sprichst. Darüber sind alle

einig ." Стор. 4 .: Man scheibt das mittelhochdeutsche in einer

streng phonetischen weise , wie sie Grimm und Lachmann

festgestellt haben : Стор. 7.: Die deutschen grammatiker des

16 bis 19 Jahrhunderts , denen wir die ausbildung unserer bis

her gültigen rechtschreibung verdanken , haben den weg der

phonetischen schreibweise eingeschlagen . Стор. 7. и 8.: Wenn

Adelung die regel : „ Schreib wie du sprichst" für den höchsten

und vornehmsten grundsatz der rechtschreibung erklärt, so bringt

er damit keineswegs eine neuerung auf die bahn , sondern er

wiederholt nur , was seine einflussreichsten vorgänger gleich

falls gesagt hatten. На стор . 10 наводить Raumer слова най

більшого язикослова англійського (Sir William Jones), котрий

о етимологичній правописи Англичанъ такъ виражае ся :

Unser englisches alphabet und unsere englische orthographie

sind abscheulich und fast lächerlich unvollkommen . CTop. 21. :

Gerade die kenntniss der geschichte spricht gegen die einfüh

gung der historischen schreibweise . Стор . 41 : Unter den be

deutendsten romanischen völkern besitzen die Italiener schon

seit lange eine streng durchgeführte phonetische schreib

weise. Die Spanier, schon seit den anfängen ihrer grammatik
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einer phonetischen schreibweise zustrebend . haben dieselbe in

neuerer zeit fast mit der strenge der Italiener durchgeführt.

Стор. 44 : Man sieht, das auch die Franzosen die Vorzüge ei

ner phonetischen orthographie wol zu schätzen wissen.

Нехай же теперъ хто заперечить , що етимология не б

Добра !

-

С

Драма : „Роксоляна.“ Въ 20. ч . „Современно Літописі

(часописі-додатку до „Мовковськихъ Відомостей ) “ читаємо

вість, що „помiжъ театральними пъесами , які надсилають

зъ всіхъ кінцівь Россиі до дирекциi Императорськихъ те

атрівъ для оцінки , прислано недавно и зъ Червоної Русн

пъяти вводову „политично-историчню"
Гната Никодраму

Лабвича Якимовича ,,Роксоляну." Въ письмі своїмъ до ди

рекциi згаданої , заявлює авторъ сеі пьеси, що ему до сихъ

поръ за ёго літературні праці „ кромѣ внутренного удоволь

ствія въ прочомъ только гоненія отъ чужихъ и своихъ до

свѣдчати лучилося ,“ говорить дальше що почув себе „все

достаточнѣйше вознагражденнымъ,“ наколи дирекция„знай

детъ тую драму достойною представленія , “ и що ніякої

нагороди відъ дирекциі вінъ „ не домагается.“ хочъ и „не

находится въ блистательныхъ обстоятельствахъ . " Хочъпо

рушує насъ (пишуть далій въ „ Современ . Літописі) всякий

відкликъ зъ рідної Червоної Руси , то на біду , годі намъ

вволити волю п. Якимовичу. 6го Роксоляна зовсімъ не дра

ма, а просто лиричня пісонька въ диалогахъ , и ввести її

на сцену не можна не задля того , що написана вона на га

лицько-руськімъ вислові (наріччю ) , але и тому, що не від

повідає вона ні одній зъ сценичніхъ вимівокъ и немає у ній

ні крихточки драматичнёт акциі .... Читаючи Роксоляну, за

женешъ ся поневолі гадкою въ старину и дійсно чита

тимешъ який - небудь утвіръ сучасний зъ Словомъ о

Пълку Игоревѣ .“

ܗ

-

Роксоляни“ , що годі писати такимъ людямъ драми, котрі

окрімъ Євангеліа та Псалтиря нічого більшъ не читали и

не бачили на своєму життю. Sic !

27

Сими днями вийшов зъ друкарні Ставропигійської

перекладъ „Протагора Платона .“ вистачаний Омеляномъ

Гороцкимъ. Слово“ и „Учитель, по глибокій мабуть розваві ,

припоручили сей утвіръ яко учену лектиру. Ми жъ не бу

демо запускати ся въ широкий розбіръ сеі , по нашій думці

нової покиди въ нашій литературі , а , подаючи зъ сего пере

кладу одинъ лишень уступъ лишимо осудъ надъ цілимъ

дільцемъ ш. нашимъ читателямъ . Отъ и вінъ :

-

„Ради того никогда я что возможное не есть He

взискивая въ ничтожну вѣкъ мнѣ сужденъ безполезну

надежду не вержу. Чоловѣка пренепорочна ,

колико пространной жнемъ овощъ , - Се потомъ обрѣт
ши я вамъ возвѣщу. “

земли

-

-

-

--

Очевидно , що вирозуміти автора перекладу тутъ годі ,

и намъ нічо не лишило ся якъ зробити зъ сего уступу заг адку

съ такою чемненькою добавкою, що визначаємо , за щасливу

розвъязку її , розумієть ся безъ тексту оригинального

одинъ цілий примірникъ сёго преславного перекладу яко

гірко заслужену премью .

22- го Цвітня с. р . померъ въ Новімъ Саді Дръ

Иванъ Хаджичъ (Светичъ его псевдонимъ) , 70 літній

старець , можъ сказати Несторъ сербської литератури . Въ

1826 році засновавъ вінъ Машицю Сербську , товариство до ви .

давання „Српског Летописа“ и другихъ хісновитихъ книжокъ .

По смерти Магарашевича видававъ вінъ ею літопись до

1831 р . Відъ 1831-1839 р . видававъ въ Білгородi „Голу

бицу.“ Бувъ вінъ и значнимъ филологомъ , однакъ голов

нимъ ёго заняттемъ була история , а найкращимъ діломъ

историчне діло : Дух српског народа ." Якою то любовью

кипіло ёго серце до народу , доказують его слова, де вінъ

каже : „Любити свій народъ не значитъ ёго хвалити и попідъ

небеса виносити та слабости и недостачу ёго закривати, а

хвалити ёго тамъ , де на похвалу заслугув , а слабости и

недостачи справляти и щиро придумувати способи , щобъ

за помоччю сихъ , народъ стававъ дущимъ , докональшимъ ,

розумніщимъ , норовственніщимъ, щасливіщимъ , просвічен

віщимъ и довговічніщимъ.“

―――――

-

-

-

Сею оцінкою „Роксоляни есть кинена критика на всі ті

утвори въ нашій литературі , котрі носять на собі признакъ

„галицко-русскихъ,“ сочиненій се значить : що списані суть

мовою , котра именно зістала скомпонувана за часівъ бл . п .

Денися Зубрицького , розжилась гарно , підъ правліннємъ Я.

Головацького , въ утворахъ Матиці, котрою Б. А. Дідицький

списувавъ колись-то свой поклоносні „стихотроренія тезои

менствующыя“ котра віттакъ принесла богаті плоди въ „Нау

ковімъ Зборнику “ и котра ниньки въ „Протагорахъ“ „Времен

никахъ“ „Учителяхъ“ „Словахъ“ и „ Народніхъ Историяхъ“

віку свого доживає. Позаякъ намъ звісно то у цілій Россиі

дивлять ся учені люде на такъ звані галицько-русскі утвори

литературні такимъ же окомъ , якимъ подивився критикъ

великороссъ на Роксоляну , и часто буває , що въ товари

стві одинъ або другий стане на глумъ декламувати уступъ

съ ,,Конюшого" або наведе яке - небудь місце зъ „Басно

словія ." Тамлючі московську мову люде кажутъ заедно, що

симъ язикомъ , котримъ деякі наші галицькі писателi до

нині ще пишуть , писали школярі та паномари ще въ 17 и

18 віку , и що ёму до московської мови такъ далеко , якъ

далеко відъ жерелъ Дністра до жерелъ Оки. Часъ би на

віть уже нашимъ псевдолитератамъ роспроститись на віки

зъ сею язиковою сумішкою , а часъ тимъ більше , що у Рос

сні навіть немає на її покупу. Такъ на пр . розходить ся

„Слово“ по донесеню самого ,,Виленсько Вістника“ на цілу

Литву лишъ у однімь „ казённімъ“ примірнику. При сімъ

пригадаємо ш . Читателямъ нашимъ и те , що зі сторони на

родовцівъ (диви „Правда 1, ч . 8.) зістала драма „Роксоля
на богато стариннихъ и жиючихъ мовахъ .

на“ точнісенько такъ обсуджена , якъ и відъ „ Современноі Ціла оправлена библия стоить 42 кр . и висче ;

Літописі .“ У бл . памъяти „ Руси “ сказавъ критикъ авторови Новий завітъ 12 кр . и висче .

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссакъ , Дръ В. Лугаковський , Ом. Партицький . Дръ . К. Сушкевигъ .

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ. Зъ друкарні Ставропигийськоі.

ПОПРАВКИ .

У 21 ч. „Правди " зайшли слідуючі помилки: Сторона

179 , перед. 2. стрічка 3 з гори ; замісь: Появи лись, маб

бути : Появились ; стрічка 4 ; матерями. Стор . 180. перед. 1 ,

стрiч . 20. з гори : бозінькамь сказать ; сторона 181. перед . 2,

стрічка 1. з долинк : Будь Боже милостивий . Стор . 184. пе

ред . 2 , стріч . 27. 3 долини : Уже на першімъ загальнімъ зборі.

ВІДЬ РЕДАКЦИI.

Съ причини , що первий редакторъ св.

Письма занедужавъ , перериваємо на якийсь

част печатанне додатку до „ Правди " ; опісля

приступимо заразъ до друковання нового за

віту.

РАЙХАРАЪ & COMP.

спродав у Львові на Валовій улиці ч. 288

БИБЛИЦ и ЗАВІТИ

.
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Виход ить 8. , 15., 22., и 30- го

кождого місяця .

Предплаща виноеишь :

На „Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р. 5 р. ,

1 % р. 2 р. 50 кр. , на 1/4 р. 1 р.

на

30 кр.; по за Львовомъ
на

р. 6 р., на 1/2 р . 3 р. , на 1 р.

1 р. 50 кр.

На саму „Правду" : У Львові

на р. 3 р. , на '/, р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр .;
――――――――

-

Львівъ, 22-го Червця, 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

причина.

Картини з волинської України,

Ивана Нечуя .

Річ дальша.

Вернувшись до дому , Яким застав чималий

гурт гостей у свого батька. Назавтра лагодився

Ярмарок у близькому містечку . До Лемішки заiхав ,

прямуючи туди, брат у перших из жінкою, та заi

хало двое міщан приятелів з недалекого міста , да

двое мужиків -крепаків из жінками давніх знакомих,

що Лемішка ярмаркуючи по повіту , попасував у

них коні .

,

Яким довго не приходив с церкви . Треба було

підкидати ёго з обідом. Лемішка сидів насупив

шись . Він давно почав примічати що син не пова

жає ні єгó, ні матері , дивицця на іх згорда , эне

важае іх просту мову, цураецця іх при людях, хоч

дома на самоті, ще як-так обходицця з ними.

„Давай лиш стара , по чарці!“ промовив Ле

мішка, „витай гостей ! Дóки ж нам ждати нашого

Панича ! "

Гості випили по чарці и розговорились. Мо

лодиці зацокотіли про своі хатні справи. Чоловіки

говорили про ярмарок. Коли це двері одчинились

н на порозі зъявився Яким . Він окинув здивованим

оком усіх гостей , нездіймаючи картуза, стоячи на

порозі и держачись за клямку.

„Просимо до хати ! не лякайся ! " сказав Ле

мішка . „Не вовки ! не ззімо !“

Син скинув картуз, вступив у хату. Ёго пáн

ське убрання и біле лице дуже одріжняли ёго од

чоловіків и молодиць. Він на силу привитався до

гостей своим звичаем по московський.

Леміщин родич Охрім , високий и плечистий

міщанин , сміливо підступив до ёгó и тричі поці

лувався з ним . Другі гості, як знакóмі, підходили

до его и цілувались з ним, навить молодиці.

Лемішковський видимо з досадою одбував той

простий але щирий звичай привитання.

P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р. 50

кр. , на 1/2 р. 1 р. 80 кр. , на

1/4 p. 1 p.

На самий додатокъ“ : У

Львові на р. 2 р. , на 1/2 р. р.

на 1 , р. 60 кр.; по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр. , на ' /2

р . 1 р. 30 кр., на 1/4 р . 70 кр.

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 453 (Галицька

улиця).- Рекламаций , неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

В наших краях давнó час обідати, “ промовив

батько.

2)

―――――

Посідали гості за стіл , а Яким майнув у кім

нату и довгенько невиходив до гостей. Зоставляне

ёму місце за столом дожидало его .

„Просимо , сину , обідати ,“ гукнув батько з

досадою . ,,Иди хоч посидь з нами, коли після пан

ського балу не хочеш істи . “

А

Яким вийшов и сів коло дядька. Гостімовча

ли, ждучи розумного слова од чоловіка вченого .

,,,Як же вас небоже, Господь милув ? ак жи

ветé ?" спитав его дядько Охрім .

"
29Так , як бачите, “ промовив Яким , потупив -

шись у тарілку.

66

А наш синки дуже скучають завами, дода

ла весела Охрімова жiнка. Все згадують про вас !

А теперички, як би побачили вас , то й не пізнали -б .“

Яким нічого не говорив ; ів мовчки , що ëму

мати присовувала .

ײ

мовчав .

"

D

Мій Василько и сегодня споминав про вас,"

зацокотіла весела дядина. Вже й виріс , а такий

тобі памъятливий, що й Господи ! И досі все па

мъятав, як ви булó приізджали до нас у гості с тá

том своім, як годувала вас , наша покійниця мати

| горішками та медовниками , як ви булó пустуєте з

нашими хлопцями . А ви мабуть , вже позабували

про те в школах ? Чи памятаете , як ви з нашим

Васильком забрались у город та нарвали повнісінькі

пазушки огірків пупъянків з огудинням , та ще й

принесли нашій матері ніби гостинця ? Не знали

тоді старі , чи сміятись, чи досадувати !“

Яким незнать чого почервонів.

„И наша Варка Макотрусівна , таки колись

ваша сусіда , що вийшла заміж у наше село , " озва

лась одна молодиця, - ,и досі згадув про вас. Кá

же, що бачила вас недавно на ярмарку та незосмі

лилась, підступити . А колись, каже, ви так з ними

вигравали в хрещика та в киці-баби ! Єй Богу , и

тепер всім росказуе ! "

Яким навить не звернув уваги на її слова ,
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Ча́рка пішла навкруги стола . Яким не випив

и тим показав очевидячки неповагу до гостей . Гó

сті загомоніли, повеселішали, не обертаючись з роз

,мового до Якима , и почали , як кажуть , наздогад

буряків“ судити панича .

. В

Чом не одвідаєте нас старих ?" спитав дядь

ко ласкаво. ,,При хали б коли небудь,небоже, - по

сиділи б, побалакали -б . Ви люде вчені, а ми прості ,

темні. Ви - б нам дещо розсказали , а ми раді послу

хати доброго слова.

„ Коли немає часу, “ “ буркнув Яким . „„Я на

службі.“
С

»Цураетесь ви нас , як я бачу !“ одрізала по

просту , щиро дядина . „А доки були малим в мен

ших школах , то булó и в руку мене цілуєте . “

-"

Лемішка сидів насупившись . Він бачив , що

не дожидати вже ёмý втіхи од сина .

Так то, так !" промовив Лемішка., Ми й не

багато вчились, а цілий вік працювали , то й маемо.

Хто дбав, той мáв ! Не дуже гонимось за тим пан

ством . Бог знае , як воно далі буде з нашими до

статками . Я таки не дозволив своїй жінці одягатись

„Господь гордим противицца, промовив він

"

словами святого Письма. „Коли, сиву, не хочеш з ❘Усукню.Ходи, було,кажу, в спідниці. Бо надівати

сукню чесно, але , як би прийшлося після сукні знов

улазити в спідницю , — як би то воно здавалося ?

А чи мало ж я знаю хоч би и в нашому місті, та

ких що ходили в тих капелюшах , а тепер я боа и

сенькі ходять ! Бо, звісно злидні не за горами .“

нами розмовляти й пити, то ми й сами випъемо

й побалакаемо. Давай стара, по чарці ! Будьмо здо

рові ! Помершим душам царство небесне , а нашим

родичам нехай легенько гикнецца ! “

„Поки маленькі діти , дóти й шанують батька

матір ,“ сказав дядько Охрім , а повиростають , то

вже й дивляцця в ліс . На що ім тоді батька й ма

Tip ?"

„Воно, бач , не те ! " промовив старий Лемішка.

„Поки дитя невчене, доти й поважає батька матір .

А як закуштув школи , вже й одвертав пику , вже

й кирпу гне ! И робити не хоче , бо , бач , ручки білі,

що- б не почорніли .“

,

„Ей Богу моему правда !" додав селянин . „ Дав

я дочку до школи . Оджеж песька дитина тобі вже

й до роботи не кидаецца ! Схопицця раненько , за

раз мнецца , прилизувцця до дзеркальца , каже : треба

йти де барині , чи до тібі навчительки ."

ток

молись и до хліба берись ! Наш дяк вчений , а сно

пи на полі верне , як и наш брат, тільки коси ёму

тилiпаюцця , та борідка трясецца . "

Знов пішла чарка навкруги стола.

„Пошли Боже нам щастя й здоровья ! помер

шим чарка а нам горілка ,“ приказував Охрім : „Не

хай нашим ворогам легенько гикнецця , як собака

с тину ввірвецця !“

19
Все то прецца в пани , аби закуштувало

школи, “ промовув Лемішка . „Все то лізе на служу ,

до того дворянства . А господарство марнуецця , бо

до его треба догляду ; до хазяйства треба хазяй

ського ока. Не дурно -ж, кажуть , що хазяйським

óком худоба сита , або , що хату руки держать.

Всім хочецця того паньства, неначе не до бісового

батька в тих панів на світі ! “

.

1

С

„Я б и зрóду - звіку не ходила простоволоса,

хоча б ти мене й силував, обізвалась Лемiщиха .

Чи слід же молодиці , світити грішним волосом

проти Божого сонця ? И мати мой носила очіпок

на голові, и я носитиму вже й до смерти :"

,

,,И душа моя ненавидить тих панків -голодрань

ців !" промовив Лемішка. Остатню копійку зана

пастить, аби здаватись наном . Сёгоді пан , а завтра

пропав !"

Яким слухав, мало ів , нічого не пив . На вся

ке питання він одрізував по московський, коротко

й звисока. Его вже ніхто не став и займати. Се

ред кумпаніі свого народу , серед свові семъ він

сидів мов чужісінький чоловік . Московська школа

на нашій Украіні багато одрiзнила луччих людей

од свого народу , од свого племън, од семь , од бать

ка й матері . А знов народ дуже одрiанив сам себе

од панів , од вчених украінців и косим оком спогля

дав на iх ! Між ними викопана велика безодня ! И

потрібно великої , великої праці не одного генія ,

щоб засипати ту провалину , почату Лахами, скін

чану Москалями , що б звъязати те , що порвала

наша недбайливість , та стидка, украінська байду

жiсть, та лежача пічкурська недобачливість .

Якимко , колись , коханий син свого батька ,

своєі матері , втіха своєі родини , цурався свого

роду, свого племъя , тікав од матері, соромивсямó

ви свого народу, нелюбив батька. От куди привела„А хто -ж буде свині пасти, як усі постають

панами ?" додав один сiльський хвилóсохв. ,Цебудеёгó наука без народности ! Почали істи всяку страву ,

гаразд , як усі вивчяцця та покинуть роботу ! Хто - ж а після вареників Лемiщиха винесла добрий глек

настачить хліба на ту панську голоднечу , коли варенухи , пахучой,солодкой, аж губи злипались . Пі

всі пазакладають за спини руки та свистітимуть , шла ча́рка з варенухою кругом стола .

ходячи по хаті. А міні здаецця , що книжка-книж „ Та випийте , небоже, хоч раз до нас !" .про

кою, а робота-роботою. И книжку читай , и Богу | сив дядько Охрім Якима! Сама ж пані матка ваша99
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Чварила, а я васъ сам почастую . Коли ж не вицъе .

те з моїх рук , то я білше до вас и не прийду.“ ,

, Ми думали, що ви нас потішите вченою роз

мовою, " говорив далі дядько. „ Ми раді- б и до ве

чора слухати розумного слова за чаркою доброi ва

ренухи , “

|

Всі слухали , обернувши очи до Якима , ловили

кожне его слово ; усiм здавалось нáвить , що вони

розуміють ёго а справді кожне слово Якимове було

для іх тайною, потайнішою од християнських тайн.

,,Скажіть нам , коли ваша ласка , чи правда

тому, що під землею в риба -кит , котра, часом, тра

се землею ! спитав селянин .

Яким хилив йноді горілку незгірше свого дидь

ка Охріма. Але що скаже Зóся, як довідаєцця, що

він пъянствує з мужиками ! Ся думка не давала

ёму спокою . Піднесена близенько варенуха так

гарно залоскотала ёму в нóсі , що він не втерпів,

привитався попісменному , випив чарку , другу. Га

ряча варенуха трохи вдарила ёму в голову .

"

Якимови сподобалась річ селянина . Варенуха

трохи загрунтовала ёгó пиху . Він почаврозказува

ти про те, як Библия помогла всім народам вийти

с темноти , а потім повернув на розмову про бли

скавиці, про грім , про дощ . Спершу почав був таки

говорити по украiнський, але сам язик привчений

московською школою , зараз повернув на велико

руську мову . И потекла ёго мова книжня, школяр

ська, нерозумна народові .

1

, Молнія (блискавиця) праисходитъ въ слѣдствіе

скаплѣнія , элѣктрічѣства въ воздухѣ . Это вiдiтье,

такая агнѣнная сiла , каторая скриваяцця в зѣмлѣ ,

въ воздухѣ а патом разряжаеца...

„Господи ! як хороше ! як гарно! промовляли

молодиці, киваючи одна до однiвi головами .

66

,,Кагда электричества скапляецца и начінаеть

разряжатьса, гарѣть тагда воздухъ съ страшною

сілою устремляецца въ бѣзваздушнае прастранства ,

прастранства то есть мѣста пустие, прімѣрна какъ

эта комната. Патом гром ! ... "

"

Яким тарахнув кулаком по столу, аж пляшки

задзвеніли. Варенуха почала ёго гарячити.

«

„Нехай Бог спасеть и нашого батюшку , та

й ёго синів, промивив селянин. ,,Оце було якприй

дуть на проводи на громадський обід , то так на

слухавсся всёгó , що й Господи ! Булб роскажуть

нам , як и на тім світі буде людям , що буде гріш .

ним, а що праведним ; роскажуть булó и про Адама

и про пекло , и про рай . И малі ті паничі, а так тобі

росказув , та все попросту та все понашому мов

шовком гаптує ! Що то пак , пісьменний чоловік ! „Це, все ..... Бог з ним.... А скажіть нам , па

у книжках все написано. Роскажіть , будьте ласкаві, де- ничу, коли те добре буде людям ? Бо вже лихого

що,а ми послухаемо ! Адже-ж кажуть, и ви колись натерпілись ми доволі. Ви чоловік пісьменний , мо

вчились на священника , та вже опісля повернули

тобто на пана . “

|

же де вичитали в книжках .K

„Господи ! як хороше ! “ промовила одна мо

лодиця з слізми на очах. й здавалося , що Яким

росказував про пекло . „ То грім битиме всіх грі

шних ?“ спитала вона Якима .

А

•

,,Не вірте ! Тому неправда " одказав Яким .

„ „Земля крутицця кругом сонца и вертицця на

CBOiй óci . " "

„Осі ? чи вже - ж то ? Хіба-ж земля крутицця,

як колесо ?"

Всі засміялись зглядуючись.

2 ,,А так,"" говорив далі Яким . . ,,Двіженіе бы

ваетъ центрастрѣмитѣльнае, тоб - то ...."

Яким постерегáв , що ёгó нерозуміють , хотів

говорити по просту, то й не вмів. Піт виступив у

ёго на лиці . Его розмова мабуть не дуже вдоволь .

няла слухачів, бо один мужик покрутив головою и

сказав :

,,А якого-ж добра ви ждете ?" - спитав Яким ,

нерозуміючи , що ëму одвітувати на тен .

"А якого-ж добра нам ждати ?“ Чи ми вічно

будемо робити панщину ? Чи не полегшав нам на

податі на хліб "...

,,,,Про це я не вiдаю , навить у книжках ні

чого про те не начитував."

Яким утомився , силкуючись розмовляти зна

родом . Розмовляти з народом він не вмів , хоч н

жив щасливе між простими людьми.

(Дальше буде.)

ДОВБУШЪ.

Дивоглядія въ пятëхъ зводахъ

Ю. Федьковича .

(Дальше).

ДЕВЯТИЙ СХдъ .

За Печиніжuномb.

Нічъ зорешлива безъ місяця. -Чорний дикий плай у лісі .

Вовки вютъ и евiтя съ по за колодя очима. Гадя сипитъ,

то по корчахъ у кочила ввита , то коло дерева оповита .

Ящурки шарахотя въ листю .

ЦОРА

убігав съ кривавимъ ножемъ у рукахъ.

Вогонь пекельний ! муки ! кари ! лиха !

Змні що сонце пютъ то ! вовкуни ,

•

А

B

IP
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Що місяць обгризають ! все на тебе

Непевна ти планіто ! .... въ перший разъ

Довбущуковой криви покоштувати

Хотіла я сегодня та тота -

Тота гiрска цариця ! .... О богдай

На тебе царь зелізний , той твій братъ,

Що въ чорногірскімъ озері сидить

Та градъ веде та тучу, та стріляв

Нічми въ хрести дорожні ! ... такъ мене

Переполошити !... переполоши тъ

Саме тогди якъ я ті руки імъ
-

--

Хотіла утинати ! вже й надеяла

А та мара гірская ! ... О нехай

Васъ сто , васъ тисячъ буде ! най ввесь світъ

а я мушуВъ поперекъ, въ здовжъ я схожу

Я мушу відшукати васъ ! я мушу

Покушать ще криви Довбущуківъ

Нехай би й світъ запався ! . , лишъ покушать ?

лиже ніжъ.

Півъ каплі серце не вгаситъ ! .... Напитись !

Напити мушу ся я іхъ криви

Якъ съ кадоба въ кирници ! о напити ! ...

-

А ще и тихъ обохъ пошукати, що

Іхъ паня породила сеï ночи ,

Бо й то его в діти ! ... я іх найду !

О я іхъ відшукаю ! съ підъ землі

Іхъ видру а дістану ! Добре що

Ми Томашъ уповівъ, що вни живі ще,

Що въ ихъ хрести в мої !... О я знаю

Ту долю ажъ за добре, щобъ боялась

Що вна ми не подастъ іхъ ! ... И планіта

Гірска імъ не поможе ... Ухъ Она !

утікав.

C

-

-

――

-

О набікъ ! набікъ ! набікъ ! сизі на бікъ

-- о я знаю :

На три малi минутi ! На що ви

Усі ся тутъ зібрали ?

Мій братъ недобрий васъ сюди піславъ

На непогоже дiло !

гадя дуже сипитъ .

Я знаю що голодні, да мiй братъ

Се васъ не погодує, якъ сама я

Не погодую васъ !

сипле помеже ні молока.

-

-

ГІРСКА ЦАРИЦЯ

приходитъ, у праві руці вівчарска киржя, у ліві збанокъ въ

молокомъ . Вовча в6 , гадя сипить , она іхъ киржевъ від

вертав.

―――

А се тобі голубко !

на й тобі !
На мене роззіпалась ?

Й тобі на моя кришко ! о коби

Ти знала що за писана та файна ти,

Tн мого брата бесъ не слухала !
-

одна гадина сипитъ дуще всіхъ.

――

Ви голодні ?

чо ти такъ

На ! се тобі !

-

-

Та й ти голубко красна ! - Й ти ! и ти !

Тай ти ! ви всі є красні ! ти не хочешь ?

Се молоко є свіже ! о я вижу

Що нимъ тебе не впрошу !

Зазулько упросити ?

старша гадина вется дивно.

- ▼

-

Му душку закропити ?

здоймає киржу дʻгорі

Ото спалижъ васъ земле !

-

Такъ ?

Учиню твою волю ! завтра рано

Ме дівка йти у матридуну
слухай бо!

Щобъ парубка строіти . Я вамъ всімъ

Даю на ню путерю : можете

Рознести міжъ собоёвъ, лишъ кістки

Лишітъ святі землици !

гадя сипитъ увъ одно и киває головками .

-

――――――――

-

―――

―――――

То ще даю вамъ у богачки тоі

Корову, що сегодне удова

До неi приходила безталанна ,

И молока просила для дитинки ,

Для хворої свої, щоб передъ смертевъ

й се ще ні ?

-

M

МІХАЙКИКЪ .

МАРІЧКА.

А я би такъ вже спала !

АНГІЛЬ.

―

-

..чимъ тебе

-

-

--

Ще не доста?

зъ землі зачинаютъ искри сипатись, гадя свище и утікав .

Вовки вютъ . Цариця проходитъ .

Міхайликъ и Марічка приходя въ плай, у лівихъ ручкахъ по

хлібцеви , у правихъ довгі бичики съ хрестиками на верху.

Обоімъ праві ручки криваві и позавязувані. За ними

ступав

АНГІЛЬ ХРАНИТЕЛЬ,

у білихъ ризахъ и крилах, зъ зоревъ надъ головоёвъ, у праві

руці довга киржя зъ хрестомъ. До дітей :

А не болитъ вже бубка ?

-

нехай !

-

―

―

-

Не болить .

Заразъ синку.

О тамъ вівчарска стая , тамъ васъ приймуть

Благі та добрі люде ! Чо то варе

Людей тихъ такъ богато йдутъ у світъ

Шукаючи за щастемъ - а потому

Го ніде не найшовше, нарікаютъ

Несправедливимъ судамъ ? О коби

Они лишились тамъ, де Богъ святий

Поклавъ ихъ : у натурі ; и по ій

Законахъ правихъ живъ би

Би му шукати щастя, бо оно

Би зъ нимъ и въ нему було, якъ та мати

Зъ дитиновъ своёвъ рiдновъ. Да то такъ :

Покинувъ чоловiкъ небесного

Благого свого батька му осталась

Натура якъ та рідна мати ! вінъ

И тую покидав , а по тому

то не треба

―
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Щастливимъ хоче бути !... О немав

якъ у раю !У світі того щастя

А рай то в натура !

А тамъ о, небо в ?.
-

1

――――――――

――

МІХАЙЛИКЪ.

-

―――――

А небо въ серци є . 0 що ті люде

Шукаютъ того неба хто зна де,

На облакахъ, на зоряхъ, въ азіі ,

уходитъ.

-

АНГІЛЬ .

Въ святого блюда церкві , а то небо

Лишъ въ добрімъ чистімъ серци. Вно само

6 чашъ криви святой , що скупила

Сесъ світъ відъ беззаконій ! вно само

Є церковъ того блюда, и лишъ въ собі

Вно рай той пострадавший найде ! лишъ

Само у собі надгороду за

То добре и недобре ! въ німъ в рай !

Въ нiмъ Господь пробував и де инде

За дарма го шукати, бо не мае

Его на облакахъ ! у серци рай в .

-

-

Бозiнько :

Тамъ облаки,

--

ВОВКИ Вютъ .

Я знаю що голодна є ти лаб

Зелізного царя ! да щожъ поможу ?

То лихо годi наситити, бо

Вно ситности не мае въ собі , и

Во вікъ не буде мати ! за тото

Само вно, доти жресь та жре, ажъ доки само

Себе само не жіжре , а тогди

Вно найголодне в ! - о то проклінъ

Недоброго на світі : жерти й жерти,

А въ посліди себе !

вовкъ старий в6.

--

И то в прокляте лихого , що

Оно зъ устеклости на решті сліпне !

Ти е сліпий ?

И що би зъ світа було , якъ не такъ

Оно би въ світі було ? десіть лихъ

На здають лишь одно ,

Одном маленьке добре, такъ якъ васъ

На ягнятко одно велика лая .

Але гiрска цариця : та свята,

Та благодатна сила у натурі,

Вамъ видно відберає, й біжите

Проходя у свою пропасть сами ! -

ГІРСКА ЦАРИЦЯ

--

-

-

-

―――――

Амінь амінь !

иде. Вовки вютъ и зачинаютъ утікати. Все слабше и

слабше чути іхъ вите, нарешті утихав зо всімъ.

(Дальше буде. )

На риночку въ Перъяславі

Козацтво зібралось

На пораду на відраду,

Волі сподівалось.

Мовъ те море розгойдане

Козаки завзяті

Гомоніли клекотіли

Въ гетьманській палаті.

Мовъ те море гомоніла

Козацькая рада.

Відтакъ втихла

Здалася принада,

ДУМА

(1654.)

-

――――

---

99

-

Московськая принадонька

Злато та таляри ,

Московськая принадонька

Князі та бояри...

заніміла...

А Богданъ нашъ излякався

Лестной принади,

Та въ полковниківъ питався

Розумної ради .

Обізвавси Богунъ славний

По- вікъ незабутий,

И розумний у пораді

И у битвахъ лютий.

,,Нащо жъ тобі ище слави

„У Москви шукати ?

„Хіба жъ козаки не всилі

,Слави добувати ?

-

-

Чи жъ не били Ляхівъ лютихъА

,,За Вислу не гнали ?

„Святу волю боронили

„За ii вмiрали ?!

,,А Москалі лицеміри

,,Наварять намъ хріну,

„Не додержать свого слова,

„Вдусятъ Украiну !"

Не послухавъ ти, Богдане;

Богуна поради,

Бо не знавъ вси, гетьмане ,

Московської зради...

Задзвонили въ усі двони...

Празникъ наступає ;

Козаченьки бъють поклони ;

Гетьманъ присягає.

Вірність царю присягав,

Златий хрестъ цілує ;

Самъ Вкраіну рослина ,

Самъ ii катув...

-

На Вкраїні не весело,

Всюди тихо стало ...

Все козацтво все лицарство

Живе повсипало ...

Мури міста Петербурга

Трупомъ підперають,
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Мутні води у Ладозі

Кістьми зъупиняють,

А колись-то , може буде ,

Издрігнутця трупи,

Завалятця ті палати ,

Мармурові групи ;

-

Изъ сну свого побудятця

Вздріснутця небоги

Ті козацькі білі кості

Въ глибиняхъ Ладоги .

Покиваю ть головами

На тебе , гетьмане ,

И загробними голосами

Проклянуть, Богдане ;

И не знесуть того горя

Изновъ полягають,

А надъ ними мутні води

Гробну піснь заграють .

Наумъ Шрамь.

ВИКОХУВАННЯ ДІТЕЙ

за пiдмогою

школ. И.

не

Щасливий той народ , що мае добрі школи .

Спромогтись на добрі школи трудно не так через

недостатки , так черезъ убожество , як через

передсуди , що йдуть из давніх давен из народу в

нарід . Плакали колись батьки й матірки , одаючи

дітей у школу, а яковóж то булó дітям ! Чого вони

плакали ? Того, що в школі починалось иншежит

тя, не те , що дома. Учителі , набравшись пополам

з гріхом науки по чужих землях , або й щирі чу

жоземці, вважали домівку своїх учнів якимся вер

тепом зла , котре вони б то оце мають повикоре

нювати в своїх учнях .

|

Тим часом сам чорноризець Печерський, писавши

свою літопись , оповідував про гарні норови й звичái

Полан Дніпрових звідкіля ж вони взялись , ті но

рови й звичái ? Не с книжок , бо не було іх тоді

в Русі , а з самого серця людського . Людське серце

творить шанувитий побить, а письменнi люде зна

ходять у ëму правила життя людського, та й нака

зують и в будущині тим робом жити, так само ,

як людський розум творить мову, а граматики зна

ходять правила мови и забезпечують ii на дальше. Ле

дача буде та мова , котру б збудували à priori гра

матики . Оттака ж буде й жизнь, як й вихвормують

наставники людські , не вважаючи на те, як іі люд

ське серце окроме від науки хвормувало .

-

―rt

Наші старосвіцькі наставники думали инше.

Вони думали , що чоловік сам по собі звіря , а

чоловіком починає бути тількі с того часу , як

вони ёму нададуть свое письменство . Отож пози

рали вони с погордую на своїх учнів и тількі на

казували ім , а як вони що розуміють, як вони що

серцем чують, про се не дбали. Тисячу років иде

вже така наука , та й до сёго дня діти плачуть ,

идучи в школу , плачуть не самі пустуни , не

самі попсовані , а найбільш такі , що викохані коло

найкращого материного лоня , за приводом найро

зумніщого с природи батька . И в которої ж матері

не болить серце, як дійдецця до оддавання дитини

в школу ? Чорноризець Печерський насміхавсь ис

тих , що тужили над дітьми за тисячу років до нас,

бо , бачте , вони були азишники , не взнали ще Хри

стової науки . Чого ж тепер тужить серце в мате

ри , а в иншого й батька , хоч вони вже й знають

Христову науку ? Мабуть шкільні передсуди зіста

лись такими , як и за часів Византийських .

А чого ж би ім зникнути , Школа й досі зі

стаецця в тих самих руках що й тоді, у руках

так званої правоправящої чи предержащо власти.

Всеучилищем орудуе министерин, а всеучилище ,

своіми презентаторами, подає закони й тим почат

ковим школам , що ніби зовсім собі заводяцця по

волі , надає закони навіть хатнёму ученню по за

школами . Поки всеучилище не станецця творивом

самосуднëi , вiльноi розумом и правом громади , по

ти й початкові школи не підійдуть під семью и

и домівку так , щоб ні дитина , йдучи в школу, не

плакала , ні в матери серце не боліло .

Хто ж у сій святині стоїть коло жертівні ?

хто священствує ? Чим він переважкув серце и ро

зум тих , котрих дитина вважала за святих у до

мівці , за найдобріщих у світі, за самих правдивих

між людьми , чим ?... Де в ёго той огонь, те чи

сте , невгасиме поломъя, що горить у серці в батька

й матерн ? И невже сяке- таке письменство розум

ніще від того ладу, котрим вони держать семью и

господу изъ дня въ день , из року в рік ? Сеїї

дiло ; се

|

слово

тика .

теория , а то прак

Тепер між сімьею й школою лежить якась

безодня , що дитині страшно й переступити . Чуе

дітяче серденько , та не вміє сказати , що все его

природне право за щось напастуецця , що его святе

чутиво зневажуецца. Се вже тобі не домівка ! "

промовля до его все, що дитина бачить и чує в

школі , так, ніби домівка , з любим матернім го

Лосом и ласкавим поглядом , була чимсь грішним ,

негодивим , а ось тут то вже святиня добра и ро

ЗУМУ !

.

"'

―――――

а то

-

―――――――― ― --

--

Дитині сказано, що учитель вельми розумний

чоловік , та вона ёго тількі боіцця, а розуму ёго

не бачить , бо самого его не любить . Розум бать

ків та материй розумний ій , а сей ні , се якийсь
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нерозумний розум ! От у сёму то й лихо , що

днтина и серцем и умом жахаєцця свого учи

тела, замісь того, щоб ёго любити, а любивши

розуміти .

-

?

Вину сëго складують на самих дітей , а годи

лось би подумати , чи не ті винні , хто споруджує

школи. Що таке школа ? Хата, тільки вже така,

куди й инші діти сходяцца. Чого вони сходяцця ?

Учитись . Чого учитись ? Письменства. На що те

письменство потрібне ? На те, щоб , виросши дер

жати семью и господу своїм розумом . То не саме

письменство чоловіку потрібне , а те , до чого воно

служить ? Певно що ні : воно тількі вказує , щó,

звідкіля и як засягти до найкращого порядкування

в семъ и в господі. Коли так, то виходить, що се

тількі знаряддя до життя семьею и господою, аго

ловна річ
те життя. Зазнавати

усе таки саме

ёго починає чоловік у рідній хаті ; ту ж саму хату

мусить він колись своїм розумом порядно держати .

То виходить так , що коли б чоловік навчивсь

у домівці письменства, то ему й школи не треба ?

На се питання розум наш и пересвідчення одвіту .

вати муть , що ні . Чом ні ? Ось чому . Ти живеш з

оццем матіррю до- часу : порядок природи нака

зує ім колись умерти , а тобі бути таким до

рослим, а далій старим, як вони. Всі їх ровесники

також перемруть раніщ ніж твоі ровесники . С кім

ти тоді знатимешся ? Тількі с тими , що бували в

ТВОИЙ Отецькій господі, або котрих убачав вси по

близу своєі рідної оселі, чи на полі , чи в дорозі ,

на якийсь там час . Добре ти їх не взнав, и ВОНИ

тебе добре не взнали, бо в купі ви мало що робили .

Оце ж школа дасть тобі взнати ровесників твоіх,

щоб ти знайшов між ними товаришів на ввесь вік

твій. Розгортуючи вкупі розум свій при науковому

світлі , ви найкраще себе взнаєте , и свогопочатко

вого життя громадського до віку не забудете.

.

Коли так ( спитав, читаючи се учень которий )

то ака мусить бути роля учителівъ , и які повинні

бути ёго прикмети ?-Учитель мусить бути учням

за батька серед шкільнëi семьi и за матір середшкіль

неї малечи . Де ж ему взяти батькового й материного

серця ? Бо без серця не можна ёму мати й такого

розуму, дітворі розумного , як у батька-матери ,

де ? На питання одвітую питанням ; А де брав лю

бов до своїх учнів , до всіх жадібників правди , та

до діток маленьких , той кого звали Учителем

благим ? Не ради чого иншого обертаюсь я тут

до Христа, як ради того , що сëго великого учите

ля знають усі більш, ніж которого иншого ;

було багато на світі... Я хочу тільки сказати , що

дiло учителя велике діло , а й надто - учителяпо

чаткового . Коли университецькі городи закликають

до себе всякими вигодами знаменитих прохвесорів,

a ix
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то сільскі громади мусять чинити так само спочат.

ковими учителями. Не гимназия и университет му

сять бути головними ступнями до того , щоб

кохана дитина ваша сталась чоловіком достотнім,

а перш усёго ідна хата, потім початковашко

ла. Колиб котора громада спромоглась своїм ко

штом заложити десять гимназий , то зробила б вона

дуже розумне діло, спорудивши тількі одну гим

назию , а девять (коли б не можна було більш ) по

чаткових шкіл .

――――

ПО

Се не утопия , бо он - в Американських шта

тах найбільш мають нагороди за свою працю по

чаткові учителі . Там уже давно завелась між

вони своїх оцінщиківними конкуренция и мають

громадах . Нам далеко до Американських

штатів , а про-те мусимо пъястись до їх високо

сти : мусимо, бо пропадемо ; коли сëго не допнемося,

переродимось ув инший народ, у такий що має ви

сокий взоровзір громадської просвіти перед очима,

а не за плечима . На щож би й писати нам оце, коли

не на те, щоб хоч на грядущі роки зрозумів де

хто, як вно в нас есть, а як повинно бути . Саме

вже зрозуміння -ступінь у гору. Знайте ж, батьки

и матірки, знай кожне чисте и благе серце, що

школа не мусить лякати дитини . Поки во на ляка

тиме, поти в ій стільки буде добра на буду щину ,

скількі ми здобулись его за тисячу років , від по

чатку письменства на Русі . Перестане ж вона ля

кати тільки тоді , як зробицця дитині новою домів

кою, з новими вже не семъяними , а громадськими

Чого б и як би треба вчитиправами и втіхами .

дітей у такій школі , про се поговоримо иншИМ

разом.

--

--3

G

Опанас Прач.

BICT I.

ги може

Нагеркъ словьяньской философиі. Підъ такимъ заго

ловкомъ вийшовъ сими днями на німецькому язиці перший

випускъ се широкой и трудної праці Дра Клима Ганкевича.

По переднімъ слові , въ котрімъ авторъ питання :

буши философия народнём ? piuas позитивно , переходить

вінъ до пишоменносшей духового жишша Словьянь , а віттакъ

до философиі у Поляківъ . Вся праця заснована и оперта на

ціннихъ ділахъ словъянськихъ авторитетівъ, якъ : Шафари

ка, Гануша, Нарушевича, Либельта , Максимовича, Караджи

ча, Челяковського, Паляцького я др. , показує ясно , що нашъ

родимець широко познакомивъ ся изъ всiмъ, що появилось

До сеi пори на поли красной и ученой литератури словъян

ської, именно митологий и праводавства, и дає намъ певну

поруку , що знайде собі поважне місце поміжъ творами уче

НОГО СЛОВЬЯНСЬКого світа . „Начеркъ“ залицять ся дуже

порядкомъ гадокъ и ядрностю стилю. Устунъ проийшомен

носши духового жишшя , Словьянъ подав намъ перспективу,

крізь котру добачаемо, якъосновно, а при тімъ вірно и

щиро, думає авторъ подивитись на словьян ську филозофию .

Сподійсь у дальшихъ випускахъ зустрінемось зъ оглядомъ
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и розборомъ нашоi украiнсько-руськоi филивоФиi , до котрої

окрімъ Максимовича поглядівъ на народні пісні , положивъ

И. Нечуй въ своїй праці ,Світоглядъ Украінського народу"

(диви „Правда“ II . р . ) добрий засновокъ . Ми чванимо ся,

коротко сказавши, працею Дра Клима Ганкевича, а при сімъ

осміляємось подати ш . нашимъ читателямъ у перекладі

уступъ , надписаний : Про питоменности духового жишшя

Словьянъ .

На стор. 9-13 каже авторъ :

",Спосібъ думання и чуття , світоглядъ и поглядъ на

життя словъянського народу визначають ся въ ёго мірку

ванняхъ и узображенняхъ (въ вузчімъ змислі слова), позаякъ

сі становлять дійсно народнє и первісне майно духове , по

заякъ въ нихъ добачаємо свіже , живе , вірне життя ипочат

ки культури въ природнімъ розвитку. Передъ всімъ треба

покласти вагу на те, що кожда идея мусить бути зібрана

въ одиницю, всяке абстрактне зведене на конкректне и ин

дивидуальне , и що мусимо признати невидимому світови

безнастанний впливъ на видимий світъ. Богъ и духъ не

суть у Словъянъ чимъ-то мертвимъ , безподобнимъ (gestalt

los ), але противно жиють вони повнимъ життємъ въ певній

подобі . Словъянинови не есть Богъ идеєю , доконалостю

(absolutum ), але жиючимъ, творючимъ лицемъ, котре не цу

расть ся материі , а прибирає її на себе, щобъ могло віттакъ

заявити черезъ її духа свого . Ботъ и широкий світъ духівъ

наповняють землю и правлять справами чоловіка. Хто жив

по законамъ норовственнимъ , той зайде до Бога , той без

посередно получить ся въ світомъ духівъ ; Словъянинъ чув

сей світъ духовий и примічає ёго своїми змислами . Немав

у ёго дуализму ; начатокъ злого підходитъ підъ начатокъ

доброго. Рідъ чоловічий осягав свою достойність и ща

сливість , коли осущує (реализуе) добро , правду и красоту.

Безсмертність не встъ идеальна, але индивидуальна , чинна.

Природа , яко боже твориво, есть святою , и въ ній захова

ний лежить скарбъ таємниць.

Що найважніщі плоди духового життя суть настроєні

підъ одинъ ладъ. Природня поезия визначають сяроскошно

стю , чистотою, сердешностю и теплотою чутивъ, а безсто

ронний чтець зъувидить на диво духа Анакреона и Гомера

въ жіночихъ и лицарськкхъ співахъ Словъянъ. Коли Словъя

нипъ поверне гадки свој до Бога , коли стане прославляти

діла лицарські, коли заведе обрядову пісню та любощами

повіне, заедно заявить вінъ тоді сумне чутиво свого серця

котре пригане намъ индийську банливість , щобъ вернути до

Бога и получитись въ нимъ. Красна литература , крімъ пи

томої поетичнëi вдачи, носитъ на собі ще той словъянський

типъ, котрий въ певній мірі у всіхъ словъянськихъ племенъ

находить ся , себъто : есть вона лагідна , сумирна , тепла и

узмисловлена .

чі признаки находимо и въ ёго истории . Словъянинъ готовъ

до ділання, коли ориентальникъ безъ самовіжи життя свое

переснить, а западникъ біля мети исторні пробіжить. Тра

вало довго, вакимъ Словъяне въ більші громади погромади

а словъянські держави позакладали чужинці ; пова

гомъ и обачно поступають вони теперь за скоримъ ходомъ

европейськоi историі ; більшъ пассивно заховують ся вони,

але не казали ще свого слова, не прогуляли ще свого духа .

лись ,

Шшука здужав переважно идъ романтизмови , котрий зая

влюб себе въ строгімъ пониманию идей , чутивъ и способівъ

узобразні християнської , а въ поезні и митологиі не при

держуєть ся исторично -ученой точности и звязлости ; хри

стиянськимъ толкамъ доводить ся черезъ те певна и поваж

на вдача . Плястика визначаєть ся природностю и висловною

правдою, гармонисю , силою и принадливостю.
Именно ди

внимъ всть религийний освятъ , котрий наданий зіставъ

скульптурі такъ християнизмомъ , сериозною традицию я

типікою, якъ и щиростю, сердечностю и сумовитостю Ин

дивидуальности узображаючого и узображеного . Тi самi

ціхуючі признаки находимо такожъ въ полішигніхъ и релиґий

то знову въ народній вдачі Словъянъ. Вже

найдавніщі писателi представляють намъ іхъ яко хлібороб -

ний, супокійний , лагідний , побожний , сердечний , повагомъ

але зъ натискомъ ділаючий народъ, а коли порівнаєможят

тя духове въ Європі зъ организмомъ , то можемо , по мину

лихъ и теперішніхъ ділахъ судивши, доказати, що Словъяне

у ёму ще по ниньки займають місце серця, германські на

роди місце голови, а проте до себе стоять у такихъ взає

минахъ, у якихъ стоїть чуття самовіжне до духа .“

нихъ законахъ ,

Примічаємо тутъ що ш. авторъ „Начерку“ засилявъ

торікъ нашу „Правду философичними статтями и що те

перъ приславъ намъ росправу про „Фантазию,“ котру неба

вомъ помістимо въ нашімъ часописьмі.

ВІДЪ РЕДАКЦИІ.

Зъ 25 ч. зачинаєть ся 3 - те чвертьрочче

нашого письма. Запрошуючи до предплати ,

просимо о скоре надсиланне грошей пренуме

рацийнихъ , а тихъ П. Т. предплатниківъ , ко

трі ще съ предплатою въ заляглости остають

ся , по крайній мірі о присланне належитости

за часъ минувший . Хто не схоче більшъодер

жувати наше письмо въ новімъ чвертьроччю ,

най зволить намъ звернути 25 - те ч. назадъ .

РАЙХАРАЪ & COMP.

спродав у Львові на валовій улиці ч. 228

БИБЛИI и ЗАВІТИ

Лиричність всюди перемагав , а епичні и драматичні

утвори суть заедно переплетені лиричніми епизодами . Му

зика и співъ, коли суть народні , дишуть супокоѣмъ, лагід

ностю, навіть часто сумотою , а моль - голоси ще ниньки

звучать переважно въ словъянськихъ мелодияхъ. Въ миті ,

котрий узображує въ дрімоти вибиваючого ся духа чолові

чого, визначав ся природний Словьянинови и нимъ викоха

ний характеръ : лучити въ одно ориентализмъ зъ западнимъ

и годити суперечности ; словъянський народъ не получивъ

на богато стариннихъ и жиючихъ мовахъ .
те, що на дорозі життя свого яко придане діставъ , въ

мертву, безподобну одиницю , але зробивъ съ того живу,
Ціла оправлена библин стоїть 42 кр. и висче.

гармонийну цілість ; вінъ сплівъ съ поодинокихъ цвітівъ ві

вець, котрого своімъ духомъ скріпивъ и украсивъ . Сіціхую- Новий Завітъ 12 кр . и висче.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссакъ, Дрь В. Лугаковський , Ом. Паршицький . Дръ . К. Сушкевигъ .

Властитель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ. Зъ друкарні Ставропигийськоі .

2



4. 24.ч.

Виходить 8., 15., 22., и 30 -го

кождого пісяця .

Предилища виносишь :

да

На „ Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р. 3 р. ,

2 р. 2 р. 50 кр. , на 1/4 р. 1 р .

30
„ Львовомъ на

- до за

р. р. , на 1/2 р. 3 р ., на 1/4 р .

1 р. 50 кр.
H
a
саму „Правду“ : У Львові

на р. 3 р. , на 1/2 р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 30 кр ; - а

RPH

Львiвъ, 30-го Червця, 1869.

ПРАВДА

OPEN HOPIQE) 005

письмо наукове и литературне.

причина.

Картини з волинської України,

Ивана Нечуя .

Річ дальша .

104NT луд Эн

Такі думки пролітали в его голові, тоді як ёгó

óчі дивились на той гай, де Зося любила гуляти

ранном та вечером . Верхове гілля тогó гаю вити

калося зза -зеленоi гори. Над гіллям миготіло бли

скуче мáрево сонця , слалась тонесенька намітка

сивого туману . Той гай здавався ёму зачарованим,

тягнув до себе всю ёго́ душу, приволікував ёго́ очі,

ёго́ думи. Чи не під тим дубом вона тепер гуляе,

що óндечки розіслав гілля, як ті руки ? Чи не та

лина зелении мистом , дивицця на ii красу ? Вже

сонце наближалося иґ заходу , як Лемішковський

встав и поволікся до того гаю.
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Місце, де любила гуляти Збея , було найкраще

на всю околицю міста . В свято або в неділю туди

йшли на гулянку не одні панночки Пепшинські

але й другі городяне, навить міські наймички . Не

широкою зеленою долиною між двома крутими зе

леними боками гір крутився маленький струмочок

води, переливиючи воду з одного ставка до другого.

Подекуди попід горами росли густі гаі, роскидані

Вже звернуло з півдня , як гості почали про- букетами. По долині росла осóка по над водою, цвіли

щатись, Старий Лемішка повеселішав тим , що

таки ёго вчений син показав гостям хоч трохи

свого розуму. Мати була рада , и все говорила та

говорила. Дядько Охрім з дидиною теж були раді ,

що небож не гордує ними. Всі вийшли на двір ,

всі обнімались, цілувались , обнімали й міцно цілу

купами лісові квітки . З боків гори місцями висту

пало сiре каміння . В одному узирі яру блищав

ставок обсажений високими вербами , чорнів млин,

узенька стежечка крутилася гадючкою по зеленій

а другий узирь вганявся в зелену дубову діброву.

траві и доводила до криниці с погожою водою .|
"вали Якима, потім посідали на вози и під гарячим

промінням південного сонця рушили в дорогу . За

ворітьми знов стали. Стара Леміщиха з пляшкою

Вернувшись до дому, Зóся до словечка роска

зала сестрам про своє спіткання з Лемішковським

и навить про те , що Лемішковський повинен сë

годня стрінутись з нею на долині . Зося була певна
в руках частувала гостей на дорогу, подаючи чар

ку на вози. Ще раз перецілувались, и роспрощав

шись остатній раз, рушили на ярмарок. Старі вер

нулись до хати , а Яким пішов в садок , ліг у хо

лодку під гіллястою яблунею и міркував про ви

падки цëго дня . То ëму згадувалась его мати до

ганяючи ёгó по дорозі с церкви и гнів на матір

надимáв ёго́ лице ; то згадувалась ему розмова з

гістьми и гордість збурювала в ёму злість ,

в тім , що Лемішковський любить ii . Ій хотілось

допекти старшим сестрам за тяжку опіку над нею.

Моі сестриці кохані !“ промовила найстарша

сестра Люцина. Давайте , пожартуємо трошки с

тим чудовим мужичком !“
.

Добре , моя дорога, одказала середуща, Рузя.

„Він такий гарненький хлопчик, хоч и мужичóк ! “

Кожній хотілось приворожити серце молодого

й гарного мужичка .
„А щó буде як Зóся почув , що я пьянствую

з мужиками та міщанами , веду з ними кумпанію ?

Чи знáв вона , чий я син , хто моi батьки ? А якъ

дознавцца, чи буде мене любити ? Чи схоче вийти

за мене заміж ? “

|

„Знаете що ?“ промовила Люцина. ,,Уберімось

так, щоб підійти під ёго міщанський смак Пона

діваймо сукні , які в нас в найясніщі! щоб так и

різали ввічи .

.
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Панни кинулись до гардероби. Та думка стала

ім привідом и до забави, и до кокéцтва, без котрого

Полька анi тхне, й не дихне !

|

Люцина знайшла недуже модню сукню, ясно

червону, без всяких квітóк . Червоний цвіт був ій

дуже до лиця ! Вона знала тéв. Поверх червоної

сукні вона підперезалась ще червоніщою широкою

стрічкою , на голову наділа якісь квітки з бархаток

огневого цвіту, похожі на червоний мак. Іі чорні

брови , карі очі , повне румъяне лице с повною ши

ею, серед червоного цвіту були кращі вдвое . Вона

взяла в руку пучок найчервоніщих оргиній.
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Рузя убралась так само в зелене . Темно- зе- - - Шондон не потім вийшли сестри з дому н

лена сукня дуже пристала до іі не дуже темних пішли до гаю глухими переулками, щоб сховатись

кіс . Своі роспущені кучері вона перевила зеленою од цікавих очей городин . Люцина вся червона го

аксамитовою стрічкою. Іі повне біле лице з дуже ріла, як огонь и несла в руках великий букет ор

ніжним румъянцем ш червоними губами здавалося гиній червоних, як жар . Червоний убір на голові ,

пишною квіткою серед зеленого листя. похожий на дівчачі квітки , наддавав ій вид сільскої
1

Зося убралась в нову ясно - синю сукню , синю , і дівчини в квітках. Рузя, вся в зеленому уборі, не

як небо . Без жадних квіток або стрічок на голові слá в руках роскішну гільку рай - дерева. А зося

й на шиі , вона зливалася з синім небом , тоді як синя, як небо, держала в одній руці книжечку ,

йшла на горі. Тільки її русіва головка е кучерями - другою вела невеличкого сусідського хлопчачка ,

та з білими як сніг оделóняними плечима , здава- гарного як янголятко .

дасы, літала по небу , як той двокрилий херувимчик.

Саме вбирання коло дзеркала було для сестер |

такою втіхою, таким проводом безробітнёго свят

кового часу , що панни безперестанку реготались

из своєі вигадки, з своїх театральних суконь .

„А знаете мої сестриці, яка міні думка прий

шла ?“ промовила Люцина, дивлячись на одну кар- | червонобока жабка. Прихожі люде , припадаючи

тину , де були намалёвані три богословські добро- коліньми на камінь , нахилялись и пили воду . Густі

дітелі : віра , надежда й любов , у постаті трёх | кущі ліщини , бузини, чорнокмiну , понависали звер

панночок , сндичих під пальмовим деревом . Одна ху над криницею , а трохи набік росла широко

панна була намалёвана с хрестом , друга ш чашою гілляста груша. Коло груши повитикане з землі

а третя з малою дитинкою. Чи памъятавте ви, се- каміння робило природні лавки для спочинку . Те

стриці, ту високу грушу що схилилась над самою місце обібрали панночки Пшепшинські для свобі

криницею ? Ми посідаємо під групою достоту так кумедіі . В театральній покладi тiла сiла Люцина

як оці панни намалёвані , и будемо дожидати Ле- нід самою грушою , коло стовбура , широко розі

мішковського. славши червону сукню по траві . Трохи низче на

камъяних східцях по обидва боки посідали сестри .

Рузя обмахувала лице зеленою гількою рай-дерева ,

а Зося посадила коло себе хлопчика в білій сорочині

підперезаній червоним пояском. Вона розгорнула

книжку и почала читати. Вид дуже нагадував кар

тину трёх добродітелів и тільки тим одрізнявся ,

що старші еéстри , з гарними але злими лицами

білше отілили собою гріхи, ніж добродітелі.

А справді посідаймо ! посідаймо !“ крикнули в

один голос сестри , припліскуючи в долоні.

,
Тільки що ми позабіраемо в руки , щоб до

стоту спевнити оцю картину промовила привідни .

ця Люцина. Тут одна панна держить хрест, друга

чашу, третя дитинку. Не позабірáти -ж нам у руки

таких штук ! Ми й без того в цих патріярхальних

сукнях похожі на якихсь святих , преподобниць ! И

бес того ціле місто чудує з нас. Дитину ще сак

так .... Хіба взяти того опецька нашоi наймички ."

„ А хто -ж ёгó візме ? спитала

Всі прохожі , навить селяне , задивлялись ва

панночок , на іх чудний поклад тіла, на одежу , на

сукні , стрічки . Деякі міські шутники назвали

„„ Збоя ! а хто -ж білше, одказала Люцина . старших сестер гарними колёрованими гадюками

Всi засміялись .
на зеленій траві . Але всі задивлялись на Зóсю з

малим дитям . Гарна й тиха , з малим дитям коло

себе , вона здавалась Янголем , котрий на образах

проводить на небо праведну душу .|

Панни не помилились . Лемішковський приблу

дився до гаю и тихо ступан стежкою , шукаючиочи

ма Зосі . Червона постать Люцини, як та огнепальна

купина серед зелені, звернула на себе ёгó óчі . На

ближився він и остовпів . Картина дуже вдарила

ёго очі. Збся здалась ему якимсь незвичайним дӳ

хом, котрому б жити тількі на небі .

Не дотягаючи до самóі білшоі добродітелі,

вiн сiв коло Зосі, поклонившись сестрам . Зося ледні

підняла на ёго óчі и знов спустила іх ніби несмі

ливо до долу.

Ю.

Той регіт долетів до ушей сонного батька,

що спочивав по обіді в другій кімнаті, завертівши

голову білою хустиною , щоб по лисині не лазили

мухи . В довгому шляфроці , в патинках , з білою

хустиною на голові , котра до того прехимерно стир

чала на голові , якось ріжком , виглянув Пшепшин

ський з дверей сліпаючи сонними очима .

„Що тут діецца? спитав він з гнівом .

Дівчата з реготом кинулись до его и почали

цілувати зо всіх боків , просячи пробачення .

„ Смійтесь діти , аби неплакали ! та коли- 6 ви

собі йшли або гуляти, або заміж , або що ! Жених

трапляецця ..." 1.

На ару коло криниці було найкраще місце .

Високий камінь трохи виступав з гори . Спід ёго

лилася вода с холодного джерела и стікала в ши

року криницю с природнім камъяним дном . Чиста

як кришталь вода стояла вшчерть с камъяними

краями криниці. В воді тихо плавала криничана

|

|
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Чи й нан любить самотність, як и ми ?“ спи

тала ёго з гори Люцина .

„ Я недавно полюбив цей гай . Вiн од нас

дуже далеко,“4 одказав Яким,

܀

Люцина

комплімент .

Ч

„Що ви знайшли тут таке принадне ? чи по

гожу воду в криниці ? чи тутешне чисте повітря ?

чи може , тутешніх людей ?“ спитала Люцина.

,,, И вода добра , як видно , и повітря чисте,

и яр зелений , але люде далеко кращі одусеі краси

природи !

/2

двома руками загарбала собі той

ܗ

e

d

Очі в неi заблищали радісно.

„ То пан не любить краси натури ?“ спитала

Рузя тоненьким не своїм голоском . „О стид ! осó

ром не розуміти краси синёго неба ! Дивіцца !“

-промовила романтична панна , „ яке тут дерево рос- | Лемішковського. Як раз тоді ёму трапилось під

вести очі в гору ! Оргинія потрапила ему в самі
кішне , небо хороше ! А той струмочок що тихо

дзюркотить коло ніг наших по каміньчикам , ніби | сінький ніс, ляпнула свіжим листом по лиці , од

мале дитя ремсав ! а ті квіточки , що он на долинi скочила и тихо впала в криницю , розіславши чер

насіяла Божа рука, а те зелене бадилля ... “ воний лист по воді , и ніби сміючись жовтим осе

редком з незручноі панни .

Всі засміялись . Дитина аж покотилась од сміху.

Люцина почервоніла и почала просити пробачення ,

додаючи однако , що панна яким би способом не

дарувала паничеві квітку , не повинна просити

пробачення .

„„ Тим -то ви й сукню добрали до свого смаку.

Вона зелена як те бадилля..."

R

Рузя прикусила язик , трохи зобідившись ...

Яким простяг руки до дитити , не знаючи, як

зачепити 36сю. Дити сміливо обняло ёго шию ру

ченятами, притулило головку до его лица, свое бiле

як ляні пачóси , волосся — до ёго чорних як воро

нове крилó, кучерів . 藏藏着

,Ви дуже любите дiтей ? спитала Зься и за

червонілась .

„ Дуже люблю дiтей и всіх людей добрих вк

1

5г.

Червона краска розлилася на лиці Люцини .

Другі сестри осміхнулись .

А мiнi здаецця що панна, хоч трохи путна ,

зугарна и погадати подумати головою , и пожити

серцем , душею помарити гулячою, як метеликмрі

єю, и погадати про сукні, та стрічки, “ сказала Лю

цина, остерегаючись , щоб яким не прийняв її за

великорозумну, черству , павную

„Вважай, пан ! . дівочий розум зугарен посте

регати навить философські тайни и складати от

такі прехорошібукети , вк оцей, додала Люцина,

штучно піднімаючи вгору свій букег ... „и навить

жартувати з молодими хлопцями...

Щоб показатись молоденькою, трохи вітреною

дівчиною , и підійти під смак простих дівчат, вона

одірвала найбілшу оргинію и кинула з гори на

1

діти.“

Тим часом як старші сестри пускали на ёго

свої стріли , щоб вразити ёго серце , Зося розгор

нула книжечку , и почала читати . Лемішковський

не зводив з неi очей . Яка вона здавалась ëму гарна ,

добра , тихенька, ласкава поруч с кокетками сестра

ми. И одначе вона не подивилась на его, не заняла

словом... и тим ще білше сподобалась ему.

|

й

แ
Незабаром потім всі встали . Яким зараз при

„Діти, то те саме , що й натура ,“ перервала

Рузя. Вони нікому не заподіяли зла , як ті квітки,

що ростуть óндечки на долині. То земні янголi

послані Богом для втіхи людям. "

„Я , здаєцця , бачу вас тӳчечки в перший раз, | став до Зóсі , взявши на руки хлопчика . Доріжка

спитала Люцина з гори. „Чом ви сюди не прихó- | була вузенька . Старші сестри тулились до ёгó ,

дите гуляти ?“ спихаючи одна одну одначе мусіли вдвох ступити

» „Бо не маю часу . Тепер нас закидали ро- вперед и зоставити позад себе Збсю з Якимом .

Вже починало смеркатись, як Лемішковський

„А як мило після важкої роботи зостатись з проводив панночок до дому. На ганку сидів іх

своїми думами в такій чудовій околиці ! промовила | батько. Вернутись назад Якимові було незручно ;

Люцина. „Яке це місце придатне для Филозофських він мусів підійти до самого Пшепшинського ипри -

витатись до его .

3.

ботою." "

11

У

Аум !"

,, А ви тут част
о
фило

зофс
твуе

те

?“ спит
ав

Яки
м
. „„ Мене дуже бере ціка

віст
ь

знат
и
, про що

мол
ода панн

а
дума

є
, та це в лісі ? " "

Р
ЭЧи вже-ж ви думаєте , що панна незугарна

нáвить думати про щó путне ?“

„, міні здаецця , що панни тільки вигадують

модні сукні, та всякі убори."

1

„Добре даруєте ! Мабуть од щирого серця, бо

в мене аж ніс заболів .

Становий, не подавший ëму руки на балу , те

перички трохи не обнімáв ёго, побачивши коло

своїх дочок , и просив зайти в гості . Яким тільки

й того ждав.
L

18

(Дальше буде .)

1.
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ДОВБУШЪ.

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ

Ю. Федьковича .

(Дальше).

-

ДЕСЯТИЙ СХІДЪ .

Нiчъ.
У Печиніж ні,

Подвi ре въ замку, а на подвірю велика велівна пічъ нато

плена ажъ черлена . Два горнарі зъ довгими зе лізними

кочергами пересуваютъ жаръ у печи .

ПЕРШИЙ ГОРНАРЬ.

Братчику : коли у пеклі такъ горячо якъ тутъ ,

то не знаю, якъ ті люде тамъ можутъ витримати ?

ДРУГИЙ ГОРНАРЬ .

-

-

--

Овва !
коли тутъ витримуютъ, то чиму би

не мали тамъ витримати ? ба я навіть гадаю,

що тутъ чоловікъ на разъ муситъ білше витримати

якъ у пеклі ?

ПЕРШИЙ ГОРНАРЬ.

На прикладъ ?

ДРУГИЙ ГОРНАРЬ .

кло ?

На прикладъ : якъ лиху жінку має . Чижъ она

ему сто разъ гірше не допече , якъ настояще пе

Я знаю дуже богато хрещенихъ людей,

що би сто разъ радніщі у пеклі горіти якъ зъ

своїми жінками жити.

-

-

-

--

ПЕРШИЙ ГОРНАРЬ.

А я зновъ знаю дуже богато такихъ жінокъ

що би сто разъ радніщі чорта зъ рогами передъ

собовъ видіти якъ свого чоловіка. И справді : мат

буть и чортъ рогатий не такий бридкий та гидкий

якъ де який чоловікъ, а ще тогди , якъ прийде съ

корчми пяний та запахне въ хаті якъ ґуральня , а

вітакъ стане григоря кликати на цілу кімнату !

Шкода що ти не жінка : я би тобі зичивъ зъ рад

ної душі такого чоловіка, або зновъ другого такого,

що якъ стане жінка коло стовпа , то вінъ заразъ

біжитъ на зирці, чи она не буде що зъ стовпомъ

говорити , а якъ кашне , то півъ рікъ у неі питати

ме чого вна кашнула тогди и тогди , въ четверь

дві неділі о перед пущеня , якъ сонце на півтора

пяди ще не дійшло було до рога відъ попової хати .

О справді , ті жінки маютъ право , коли часомъ во

ліли би чорта зъ рогами видіти якъ свого чоловіка

такого .

-

мені відъ первихъ первоі тітки непота синъ ?

Зъ родами треба пізнаватись чоловіче !

ПЕРШИЙ ГОРНАРЬ .

А чоловікъ хіба ій слухае ?―

-

ДРУГИЙ ГОРНАРЪ .

Ану най не послухав , чи не буде зъ руский

мiсяць ходити и голодний, и чорний , и не змитий,

и не обдерганий ? — а то ще трафится часомъ, що

жінка съ туги за родичемъ своимъ близкимъ захво

рує, та ще муситъ сердешний бігати по примівни

цяхъ та по бабахъ, аби золотінникъ брали та на

слання відвертали , а то би тобі и півъ року зъ

Ліжка не підвелась. Да цить ндуть ! горни !

горни гарно , аби и намъ такъ не довелось нагріти

якъ тому сердешному гуцулови , що го маютъ у

сi печи палити ! горни ! горни !

.

-

---

КНЯЗЬ.

Га маю тя мотелику пишний

-

Ти гуцулский , що ажъ въ кімнати ти

Літавшъ до княгині ? - О не будешъ ,

Не мешъ уже літати ! туть тобі

Тi крильця обгоря, у сi печи !

То за тото Василю, що тобі

Поля я давъ и хату, за тото

Менi ти се зробивъ ? Га ?

Ти звiвесъ мою жінку ? за тото

Знівечивесъ мій світъ, и мою славу

Ти за тото столочивъ ? Довбущуку !

О вражий Довбущуку : замокъ сей,

Всі добра ті моі , усе, усе

за того

Й жите то мое навіть бувъ бихъ радо

Ти давъ, абесъ лишь бувъ мені отце

Отце бувъ не зробивъ ! ...

въ одного боку виступав князь въ Колотніцкимъ, за нимъ

богато ляцкихъ панівъ и уеі двораки , а въ другого боку

ведутъ панцирні вязаного Довбушя. Миръ.

Lin

-

-

--

-

―

Довбушъ ,

Я що зробивъ

То я зробивъ вже Ляше, a si

Любивъ я , я любивъ ій , щобъ ти знавъ !

И вна мене любила ! Ти гадаєшъ

Що князямъ лишъ любити можна, а

А мужикові ні ? - 0 Ляше, Ляше :

У кождого однаке серце въ грудехъ,

И та люба однака ! я ій винісъ

Зъ вогню и вна моя ! Чомъ ти не важивсь

У половінь за невъ ? Така люба ,

Що у вогонь не піде за коханемъ ,

Така люба студена ! А поля

Не беру я зъ собовъ, они твоі,

ДРУГИЙ ГОРНАРЬ .

За тежъ они своїмъ чоловікамъ и вміють

гарно роги приправляти
! На прикладъ : явится

який гарний урлёпничокъ у селі , такъ жінка заразъ

чоловіче : а чиму того ледіня не закличешъ та не

приймешь гарно ? хіба ти не знаешъ що вінъ

по світі бувъ та щось видівъ та щось знав, не такъ

якъ тн дудзумане старий ? - А то ще вінъ берется | Ще вишний погодув ! Чо я стою ?

И съ тими навіть , що я іхъ придбавъ !

Бери собі ! а мою жінку й діти

—

----

――

-

--

.7
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КОЛОТНІЦКИЙ.

То Богъ твій шизматицкій такъ тебе

Се вивчивъ Довбушуку, за добро

Невдяковъ віддавати ? - О негідний

Той Богъ вашъ мусить бути !

ДОВБУШЬ.

Щобъ ти й Бога

Ще зъ Божества не скинувъ ? - То хіба

Той Богъ вашъ римский ліпший, що вамъ каже

Гноти світь сесъ кровëвъ вiри ради ?

О чули ми не мало, якъ ви тамъ

На наші Украіні Ґаздували

Та якъ людей пекли, ви людо дн

(Чи якъ тамъ ? езуiти) ! ви ! а Ляхъ

Роженъ тримавъ безумний !

-

У пічь его нанцiрнi !

панцірні пускаются до него .

князь.

―

-

-

Довбушъ.

рве петельки на собі, виривав князеви ганчаръ зва паса и

пускается до панцірнихъ. Панцірні даются назадъ.

ануПрічъ !

Нехай мене кине хто ! ... Я пічъ
У

Самий дорогу знаю и безъ васъ,

И хочу въ ні горіти ! не тиму

Що симъ тутъ двомъ забаглось,

Що хочу ! а тиму я хочу , бо

И вна въ вогни згоріла, якъ ми кажутъ,

Хоть и вмерлу спалили ! Ляше Ляше

А ти ся не соромівъ , умерлу

тиму

――У пічъ казати кидать ? — о и звіръ

Надъ трупомъ не збиткуется, лишь Ляхъ

Одень такий на світі !

князь у роспуці.

-

ДОВБУШЪ.

Назадъ ! ще далі ! далі !

всі даются назадъ

КОЛОТНІЦКИЙ,

Въ пічъ зъ нимъ, въ пічъ !

панцірні пускаются зновъ до Довбушя .

Я сорому діждуся ? ...

Ще кепи ?

--

князь такожь .

Менi нi крока зъ мiсця ! бо....1

иде и гладитъ князя по підъ бороду .

―

-

Такъ !

--

-

Небійся

думаєшъМій пане Образпольский !

Що вікъ не в твій довший акъ сей нiжъ ?

О, того лишъ не бійся ! въ гуцулівъ

Хто пса би ти убивъ то й до стола

Би того не приймили ! О не бійся

Відъ мене ти лишъ смерти !

князь .

-

-

***

Ще якого

теперь

-

―

Довбушъ.

Ти ?

Ти видівъ, щобъ на ляцкому лици

Ще соромъ сівъ коли ? Ха ха ха ха !

За розривку спасибігъ ! ...

КОЛОТНІЦКИЙ .

Ся Довбущукъ смів, бо другихъ ви

Не найдете котюгъ такихъ якъ сі ,

Хоть въ Німці ви сходітъ !

ИВАНЪ.

прибігав .

Бачъ на яке се вийшло ?

Я вдурiю !...

Довбушъ.

Безъ мозку ? - 0 Ляшки : за сей вамъ жертъ

Прощаю мою смерть ! - да тимъ скажітъ,

Нехай вни не сміютжеся, коли

-

-

-

―

Довбушъ.

――

на який

Ба !

Якъ кождий би питався

Конецъ му діло вийде, то и діла

Ніколи би не було !
Знаешь ти ,

Якъ садъ ти насадишъ , чи яблукомъ

Хто не удавится ? таке й тото :

Ми діло зачинаемъ та гадаемъ,

Що добре скінчимо го. - Часомъ такъ,

А часомъ ні . Да треба вже за нимъ

Журитись, банувати ? О лишъ то ні,

Лишъ то ні побратиме ! банувати

Є гіршъ якъ умерати !

-

-

--

-

-

ИВАНЪ.

―――

У пічъ метати хочутъ !...

Да смерть не рівна смерти ! ...

Довбушъ .

Иванъ.

-

О брате мій

На яке ?

иванъ.

нди !

Якъ яйце

До другого подібне, такъ та смерть

Одна до другої . Тотъ гине въ лісі ,

Тотъ гине на печи , а тотъ въ печи .

А тотъ въ зубахъ медвежихъ : да усімъ

Імъ на одно виходитъ .

Умерати !

Довбушъ.

Я й самъ ще скочить гаренъ !

штрикав у пічъ .

Да тебе

-

-

-

-

Хто ти каже -

Жди мене !

штрикав и собі въ пічъ. Горнарі запераютъ двері .

князь .

Га ! се що ?....

-
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Колотники й.

Упрамість шизматицка ! вигріли

Гадю у пазусі - а вна теперь

Вамъ душу, серце не !...

князь .

Не буде зуіте ! - Томашъ мой !

Томашъ прибігає .

До сеі печі дві ще змурувати !

И тутъ ріжнівъ зелізнихъ два ряди

Накласти тутъ кітлівъ зновъ на смолу.

А тутъ на олово , олій, оливу !

до Колотнiцкого

А ти мені що днини на письмі

Передавати маешъ тихъ шизматівъ,

Що тутъ печися маютъ ! ... Тілький соромъ ....

КОЛОТНІЦКИЙ

нишкомъ

Вiкторiя ! ти Ляшку въ нашихъ шпонахъ !

Заслона паде.6.

О ні : не ме вже

------

До К.

Як сонце сховає за кручі, за скелі

Лице свов ясне , правдиве ,

А місяць на-зустріч, дідусь білолиций ,

3 -за хмари густої пливтиме ;

Як зорі , мов очі блискучі , зассяють

И мир утихати вже стане,

Виходь у садочок зелений

Любим мене словом спомъяни !

--

Згадай ! .. Привіт пошли зорі вечірній

Привіт той я серцем почую :

Зрадію, мов долю побачу й до тебе

Таємко привіт одворкую ;

-

и стиха

Як місяць на небі геть - геть таки стане ,

Вітрець - шепотать подихати,

Прислухайсь ; то серце мое из далека

Тобі буде вісточку слати..

Пв . Яковенко.

―――――

КІЛЬКА СЛІВ Про ПОТРЕБУ

„НАРОДНЕГО МОЛИТОВНИКА. “

Також в над „Прута. "

/

Епоха самовіжнëго життя нашого народнëго

доста ще коротенька собі (бесіда про Галицьку

Украіну ) та все ж таки не трохи добра можна було

б здіяти, коби не тоті перепони, на які за першою

таки ступóю набристи нам припало. Висока та да

лековидна політика , що мов би тая зараза обгор

нула всю нашу „образовану “ и недуже-то образо

вану верству, и що її не одна людина часом хоть

би лиш тому вхопилась , що з нею , як у новомод

ній журналëвій сукні дуже „ до лиця," та що навіть

и неповажнёму лицю багато додав поваги, а и за

едно неперечне да право до виступу, хоч би тобі

лиш осьтакого : що „знай , не сам з себе я се гово

рю , а научає так найповажніца и пайполітичніща

у нас часопись !“ — отся політика стала зараз не..

милосерно на нас лютитися, що пасміли ми при

гадувати собі початкову частину її біографні, що

посміли те найперше и майже в кожнёму рядочку

тоі біоґрафні стрічавме слово : „народолюбів,“

„народолюбецъ, “ „просвѣта народа“ и таке

инче розбирати , та над тим роздумувати , чи неда

ло б ся предцінь с того , там так багато намеле

ного, яку паленичку упекти , и чи не стрiбувати 6 -

нам слова тэті ділом справдити . От и довелось

нам замість позитивнëi праці марнувати предоро

гий час у сварці домашній та на пригадуванню тій

славетній політиці питоменной таки нi науки , яку по

перед сама так голосно проповідувала. Хоч правда,

що й тая доба безхосенно попри нас не промах

нула, бо подала способність до усëбочнëго висві

чення нашої идеі , и обчистила її від слабодухів ,

що з них ніколи хісна нам не було 6 , а загарту

вала и утвердила при ній на віки тих , що її те

пер придержуюцця , — то все ж таки , як сказано, не

одна горяча днина змарнувана зістала.

Тепер , славити Бога, настала пора сумирнëі

праці, а хоч коли и кинемо собі по слову , то се

обходицця без крику, и не уйма праці дорогого iй

часу.

У запопаднëго та огляднëго господаря , хоч він

сам усюди загляне , незваляецця ніколи також и

щира порада сусідська , тому маю й я надію , що

під сю пору отсих кілька слів моїх про потребу

народнëго молитовника хоть дé - на - що кому при

дасцця.

Не раз се тай не два уже сказано , що нива ,

на котрій нам тепер працювати припало , дуже за

недбана , ба й не лишень те , але по тім боці де

граничитъ из школами , чи то б низчими чи висчи

ми, уже й буряну пустого дуже густо по ній на

сіяно . Ми стали іі споряжувати , тай роспочали наше

ділання від викоренювання того пустоцвіту Вида

єцця у нас літературне часописьмо ; одкрито тис

ком предорогий скарб, лишений нам безсмертним

нашим Ґеніем - пророком Тарасом , не одна щира

рука працюв над перекладом або и укладом книжок

школьних доста того, ми заходимось тим ча

сом майже лиш коло ниви забураненоі. Гріхом бу

ло б, говорити що се не гаразд дівиця ; захід се

не пустий , бо то захід коло розсадника народнёі

просвіти , без котрого вся нива пусткою лежала б .

Але ж бо предцінь наша идея носить знаменозбли

--
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_____

ще

ження до тоi бідної верстви, що од віку свої до

рогi скарби для нас переховувала , що кровавим

своїм потом усіх годує, а за всё свое добро и кри

хитиночки вдяки дотепер не мала . Правда завя

залось щасливим помислом на той конець товари

ство „Просвіта ,“ але ж Воно може не борзо ище

буде в змозі свої сили сповна розвити ; та хоч и

розівъв, то тая просторонь , що ёго рук жде , аж

надто велика, щоб ій скоро мож раду дати . Та

кож заходицця достойна редакция „Правди " коло

видавання народнёі библиі , але й тая робота пода

ецця на тепер ще лиш ако коректура . А поки що ,

народ визира , щоби ему хоть що-небудь подано

Та вже нiчо так не надобило б са ёму на разу як

розумний молитовник . Хто лиш крихитиночку сно

собові життя его придивився , несперечить міні

сёго. Славити Бога , під ёго стріхою непостав

ніякий Ренан ; віри в Бога не придавила в ёго сер

ці віковічня недоля . „ Коби можк

„и лягаючи и встаючи на Бога тямити , бо лиш

тямливого и Бог не забуде .“ Из школа , що до неі

дитину свою шле , не бажає вінъ майже білшого

хісна , як лиш , щоби вона хоть Богу , як треба, по

молитись уміла. А до того ще, хто з нас, Панове ,

хоть раз колись на своёму віку не чув, як тяжко

поперекручувані молитви переходять з батька на

сина безпохибно у білшой части народу ! Хто не чув

н . пр . „Во мніоца ,“ „ оченаш ,“ „жиес ,“ „де світиці “

„мосіондзанієм " (зам . осязанієм ) , або тоі сумішки

зъ молитов „Отче наш , Богородице Діво,“ и других

одну хаотичню нісенітницю , котру слухаючи ,

розумному на плач, а дурному на сміх збиравция !

А де сему нора ? - Певно, що лиш в одній незров

зумілости язика молитовнёго .

говорить народ

B

Знаю на перед, що стара політика й горішня

и долішня „съ крайнѣйшимъ огорченіемъ таотвра

щеніемъ сесю гадку повитае , и наперед вже i

,яко вресь, яко новый расколъ“ зъанатемизує ; та

щож діяти ! за правду гріха немав.

-dat

Щоби захиститись проти всяким заміткам, які

проти сёл гадки поставлені бути можуть, постара

юсь наперед сам іх відтанути , а віттак по змозіна

них одвітити .

Ось би вони й були : 1 ) Така рада заміряє

відчужити народ від церковно - святобливої мови;

2) наслідком її буде профанация богослужебнëiпо

ваги ; 3) истнуючій недостачі може без всякоï но

вациі зарадити школа, катехизиция, та передслюбні

допити женихів, а в кінци 4) й зрозумілі молитов

ники будуть лишень письменним доступні, а сесі

Й без того нервотворні молитви добре знати мо

жуть.

Одвітую до 1 ) . Розумінне богослуження не те

що не одчужить, але ще й зближитъ та при

хилить до аго, бо зрозумiлость до загрiтку бого

мілного чувства найбільше причиняецця. Борше

одчужув незрозумілість ; бо неодин с тоi причини

хапае за полські молитовники . Та що казати : не

один ! Скорше б запитатись , багато у нас жiнок,

самих таки родин попівських , що б мали церковно

руський молитовник ? Коли де сать у цілій Галича

ні, то ще дуже багато , тай тоті чинять се лиш з

упертого патриотизму, але в думці безпохибно проз

мiняли б его на полський , добачаючи безхосенність

своєі молитви. А се ж привертае до церковно-овя

тобливоi мови ?! Впрочем народной молитовник не

поставить заказу, щоб народ щоденні молитви свой

не говорив первотворнею мовою ; молитви тоті мо

жуть в нему лишатись незмінні , а ля переклад

треба до них долучити.

До 2. Як скоро народня наша мова мае с проч

Ф а н у в а т и богослужебний язик , тоді той язик,

Давно вже спрофануваний мовою німецькою, чеською ,

полською и начими . А може то лиш наша мужицька

мова зозневажила б повагу церковнёі ? Тут сучок !

Та скоро се найголовніша річ, то скажу, що тим

часом бідному мужикові буде доста и мужицькоï

мови ; бо що ж він тому виноватий, о ні ляцьке

пануванне ляцької, ні росийське - росниськоï

мови в тупу ёго голову вкласти не зъуміло ?

Н

До 3. Школа наша, поки в ній , як досі , всёго

разом, а „ех toto nihil учитимуть, остане народові

все без хісна. Уряження i пiсля наших потреб,

ще бачу далеке , незараз отже й добра від неі на

діятись, а на катехизациях на самий перед не

заедно кождий бувати може, через що така наука

повною ніколи не буде, а духовний бодай с кiлька

місяців на одному місці в своїх викладах оставати

б мусів , хотівши по своёму званню неспустити

нікого з ока. у друге хто лиш раз на своєму віку

подобною працею займався, той певно доконався,

що увага и стямливість у нашого народу такане

вправна, що й за десятим проказом неодин и слова

не повторить . По тій причині всі заходи духовного,

щоб невмілого ще й до того привести , щоб у мо

литву, у котру через кілканадцять або й кiлкадесять

років по своему вправився, пропущені слова вложив,

зовсім неможні. Додаймо до того той широченний

обсяг катех . науки бо до неi належить и часть

историчня , и догматичня и етичня якже тут

займатись ще безхосенною працею механічнёі на

уки ? Се сказано вже й про допити передслю

бні, лиш тут ще взяти б на увагу короткість ча

су . Про инче сюди належне замовчу , щоб нікого

правдою не розсердити ...

До 4. Народні молитовники були б письменним

приступні безпосередно, а неписьменним --

посередно. Не один, уміючи сам молитви , поправив

→

―
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би охотно невмілого, коби свою поправку знав ро

зумним толкованням поперти ! Дальше : письменні

люде з народу люблять рано и в вечір молитви с

книжки, тай то наголос говорити, а всё в хатіму

сить тоді тихо заховатись бо се знай розмова

з Богом ! Додаймо до того звiсну похопність шко

лярську , кожнëго навіть и родичів своїх в тему

поправляти и научувати, що сам добре тямить, то

кождий признасть , що таким робом молитовник

став би неначе домашнім учителем народу, а звісна

річ, що домашня чи приватня наука борше голови

берецця, як: официозна. Щоже тикаэцця другої ча

сти сëi замітки, то признаю , що письменний пер

вотворні молитви добре тямити може, те лиш не

знати , чи тим самим и розуміти іх мусить. Я

вмію молитви и дещо тямлю, але більшой части я

в пень нерозумію,“ признаєцця не один письменний .

Але нащó того ! Одна річ звісна кожнёму, аж про

сицця, щоб про її тут зганути . У семінарні заведена,

яко наука домашня, т . зв. „Слявоніка.“ Впр. Віце

ректор Ильницький переводить , було, кожде слово

з3 еврейського молитовника , а хто при допиті нке

слово витолкувати не вмів, тому дав, було, церковно

полський словарь до помочн . Чи учених з сільскої

школи мав би хто за ученніщих держати , від Бого

словів.

-

Чи борзо чи не борзо діждецця народ тоіщас

ливої пори , щоб у школі питоменною мовою ёго

учено , а про домашній вжиток чувствув він потребу

молитовника що-разу, скілько лиш почувствув по

требу до щирої та розумної розмови з Богом стати.

Чи хутко чи ні инчі які хосеині книжки ёго рук

дійдуть, а сеся книжка непохибно найборше ёму

попадецця , та ще й другим до нëго дорогу устелить.

Инчим разом постараюсь висказати мою гад

ку про уклад та грасть такого молитовника , а тим ча

сом рад буду, як осі слова моїми земляками ласкаво

привітаюцця, и в сій спасенній річи умніщі увагиви

кличуть ; а ще радніщий буду як дізнаюсь , що чия

праведна рука може вже й ділом іх випередила.1)

П. Л. Гусарчин .

1 ) Ділимо ся въ Вами сею утішною вісткою , що сими

днями видало товариство „ Січъ“ у Відни , молитов

никъ на народній мові. Обіймає вінъ 18 арк.. а про

дасть ся неоправний по 25 кр . , оправний по 32 кр. а.в.

Ред .

"
«

До „ Світогляду укр. народу .“
Якъ собі народъ

нашъ кепкув въ усіхъ тихъ, що говорять и пишуть не для

„пастуховъ,“ и не „грубимъ простонароднымъ
нарѣчівмъ “, а

уживають для віддання своїх частенько дуже низькихъ га

докъ високопарної мішанини чужихъ, и своихъ кованихъ ви

разівъ, покаже намъ ся дотепна приповідка, изъ збірника

умотворiвъ народніхъ, В. Навроцького .

„Зайшовъ школяръ до одного господара нанічъ . „А,

коли ти школяръ (каже господаръ ) , то скажи мені , що ТО

осьтото ?" тай показавъ на студню .

(каже школяръ) .
-

-

--

-

--

-

―

-

―

-

-

--

-

BICT I

Чишаногка для сільскихъ людей ,“ видана товари

ствомъ „ Просвіта, “ розійшлась уже у 1800 примірникахъ ;

400 лишніхъ дістануть ся тимъ, котрі іхъ скорше замовлять.

Небавомъ вийде друга читано́чка, яко продовжінне першоі ,

однакъ треба буде її найменшъ у 4.000 пр. печатати .

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський . М. Коссакъ ,

Властитель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ.

-

―

Студня ,

To керниця ?

„Hi. “

Ну, то вода.

„Hi."

А щожъ ? ( питавсь школяръ) .

Влагодать.“ „А що осьто ?“ (показавъ на хату).

Хата . (відказув школяръ ).

„Hi."

Н

То може дімъ ?

Hi."

»

л

To Камениця ?

,,Hi."

-

-

――――――

-

--

--

А щожъ ?

„ Храмина .

Драбина .

„ Hi. “

То схо
ди

?

„Hi."

А щожъ ?

“
„Лазишва.“ А що ось тото ? (вогонь въ печи ).

Вогонь .

„Hi."

Ватра.

„Hi .“

-

-

-

А щожъ ?

Теплота А що тото ? " (показавъ на кітку) .

Кітка.

Hi."

-

.

То кiтъ ,

„Hi.“

А що же ?

„ Ловищва ."

Hy, нічо ; полягали вони спати. А школяръзло

вивъ кітку, привъязавъ ій запалений патикъ до хвоста , тай

пустивъ ; кітка вибігла драбиною на вишку , тай хату запа

лила , а вінъ будить господара : „вставайте , ґаздо , ловитва

вибігла в теплотою по лазитві на храмину, теплота роз

горі ся и храмину запали ! А господаръ радъ , що той

такъ добре ёго науку переймивъ, съ просоня и каже „добре

добре. " Той зновъ до него : „ ґавдо , ловитва вибігла по

лазитві на храмину, теплота розгорі ся и храмину запали !“

А вінъ зновъ : „добре , добре. " Ажъ якъ той крикнувъ ,

„вставайте , хата горить ! “ вінъ схопивъ ся тай ставъ

кричати : „ води, води ! "- (Забувъ відай, що то не вода але

благодать).

―――

-

-

А що тото." (драбина в сінёхъ) .

„Hi."

-

-

―――

-

Чи треба намъ луччоі сатири на наше СЛОВЕСНе пи

танню въ Галичині ?

Не будемо ми вправді (и насъ називали давніще шко

лярами ), уживати на нашихъ ґаздівъ такнхъ доказівъ ад

hominem якъ той розумний школяръ, але вогонь самъ прийде,

а тоді стануть вони певно кричати своiм питомимъ язикомъ:

щобъ тільки тоді вже не було запізно ?„води ! “

Дръ В. Лугаков
ський , Ом. Паршиць

кий
. Дръ . К. Сушкеви

гъ .

Зъ друкарн
і

Ставроп
игийськ

оі
.
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Виходить 8., 15., 22., и 30 -го

кождого місяця.

Предплаща виносить :

На „ Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р. 3 р. , на

Уг р. 2 р. 50 кр. , на 1/4 р . 1 р.

кр.;
Льво онъ на- по за

р . 6 р., на 1/2 р. 3 р., на 1/4 р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду“ : У Львові

на р . 3 р . , на 1 /, р. 1 р. 50 кр. ,

ха 1/4 р. 80 кр ;
-

Львівъ, 8-го Червця, 1869.

причина.

Картини з волинської Украіни,

Ивана Нечуя .

Рiч дальша.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

--

В хатах у Пенського було бідно , але з

великою претензією на панську обставу. Над ка

напою висіло дуже велике дзеркало в золотих рí

мах, але позолота була вся витерта. На столах, на

канáпі, лежали всякі штуки повиплітувані й пови

шивані з ґáрусу . Глиняні и фарфорові кукли по

кутках на столиках нагадували про статýі . Плете

них з ниток завіс коло вікон , плетених скатертів

на столах , столиках - було так багато , що зда

éцця самі науки не змогли б понаплітати іх стільки .

Під столом був розісланий старий килiм , з полн

нялими квітками . Забігала , завишталась прислуга,

задзвоніла посудою, забрязкала ключами. Поляки

люблять , що -б коло iх прислуга дзигою бігала, хоч

дуже часто буває , що нема коло чого й бігати.

Кінцем усёго того вештання був стіл , накритий

дуже білою скатертю, серед стола самовар, а кру

гом ёго посуда розставлена с таким смаком, с та

ким розміром , над котрим здаецця треба булó-б

ламати голову цілу годину . Сахар, паляниця - все

те було понакривано плетеними покрівцями , над

котрими працювали невтомно три парі гулячих рук.

Люцина сіла коло самовара на місці хазяйки,

щоб наливати чай, хоч другим часом та повинність

належала до Зóсі . З незвичайним кокецтвом нали

вала вона чай , згинаючи свою білу руку , держачи

чайник трёма пальцями и піднімаючи ёго високо

над шклянками , вона ростягувала золоту , нахучу

цівку чаю, ніби гралась своєю роботою. За кож

ним поворушенням чайника , за кожною поданою

шклянкою вона вигинала стан, шию , поверталаго

ловою так мило й легенько , неначе вона вся була

на пружинах .

Розмова розливалася весела, жартовлива, зай

маючи молодого хлопця, - та розмова, яку вміють

провадити веселі Польки, та ще й тоді , як ім спо

MED 27

добаецця гарний хлопець . Навить Збса розговори

лася и показалася зовсім не такою тихою и безмов -

ною, якою вона вдавала себе при старших сестрах.

Яким зоглядівся тільки тоді , як батько , трохи

кректачи, піднявся зза стола и тим дав знати, що

гостеві час до дому .

ײ

P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р . Бо

кр. , на 1/2 р. 1 р. 80 кр.,

У р. 1 р. 14

да

вомъ

На самий „Додатокъ“ : у

Львові на р. 2 р. , на '/2 р._1 р.

на 14 р . 60 кр .; по за Льво

на р. 2 р. 50 кр. , на 1 ,

р. 1 р . 30 кр. , на 1/4 р. 70 кр.

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 453 .(Галицька

улиця).— Реклямациі, неопечатані ,

приймають ся на почті безплатно .

Батько вийшов до свого кабінету . Лемішков

ський пішов до дому. Сестри зостались колó стола.

Самовар погас. На столі стояла пороскидана по

суда. В хаті всі вікна були поодчиняні нáвстаж .

На далекому небі червонів вечір . Зелене гілля ви

шень и груш заглядало в хату . Через поодчи

нані вікна було видко темно сине небо з ясними

зорами. Через усі вікна небо здавалось чудовою

завісою , затканою золотими й срібними зірками .

Тихий вечір , свіже повітря , краса неба ,

навівало мрії трём сестрам , з очей котрих недавно

Хлопець .
щез чорнобривець

все те

--

----

Пішов же наш гість.... и певно жених, про

мовила Люцина . Котра з нас , сестриці вибирає

собі цëго жениха ?“

Меншi сестри мовчали .

|

„И що -ж нам с такими женихами ?“ говорила

вона далі. Цей вже не перший такий. Нам щó ні

трапляецця то все півтора -людзького. Один був н

поміщик , та Бог зна який ; другий був и капитан

та голодранець . Цей и хороший и молодий , мáе

там сяку-таку маєтність, та за те міщанин , коли

ще не сірий мужик .

Менші сестри слухали и знов промовчалн .

„Як подумаю, що мн такі нещасливі, то мене

жаль бере ! промовляла далі Люцина. Здаецця між

нашими Поляками немає таких бідолашних, як ми !

Всі наші Поляки богачі , мають богаті землі, ліси,

фольварки повні хліба, скоту . Мій Боже ! що там

того добра в наших сусід Зайончковських ! В іх

економ живе далеко лучче, як ми . Що там на еко

номіі корів, гусей , молока, масла , хліба ! Які там

чудові горóди,садки! Ах ! 6зус - Марія ! Не знаю

завіщо нас Господь кара ! Всі Поляки живуть по

панський, мають повен двір прислуги, іздятъ в ка

ретах . Ой Господи ! за щож ти нас

караем ?"

так тяжко
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Люцина аж ногóю тупнула , ніби викликаючи

якогось духа чарівничого готового ій до послуги .

Зося мовчала й слухала . Старші сестри мали

Пан Ншепшинський сам вніхав на Вкраіну з - багацтво смаку , раскоші, порядку . Одназала вмене

Польши. Его дочки родились у Польщі , але зросли на була-б голуба, як небо, з зорями на стелі , - друга

Вкраіні и тут вони втягли з мáтернім молоком и бла- біла з золотом , а третя червона, як пекло ! В бiлiй

годатним повітрям нашої землі тушляхецьку идею , залі, я поставила-б мебіль з покритям блискучим ,

що ніби кожний Поляк повинен бути паном , бага- золотуватим ніби до матерні пристав промінь лі

тим, значним, мати землі , ліси , Паннам не бачив- тнëго сонця. Що-б міні вікна були довгі й широкі

ши Польського мужика и в голову не приходило , | Що б міні дзеркала були на всю стіну, столимар

що на світі є Ляхи - не пани а просто ляхи мурові , канделябри срібні ; щоб міні всюди бля

мужики , в сiраках , в простих чоботах , котрі так щало й лисніло по світлицях и на слугах ! Я лю

само роблять и бідують , як и наші Украінські се- блю багато світу , багато простору ."

ляне. Дурненьким паннам , як усім Украінським

Ляхам, здавалось , що сам Бог призначив Поля

кам панство , землі , роскіш , просвіту , а - Укра

інцям мужицтво, нужду, сіру свиту , мазані дігтем | її за невеличку дівчину, хоч вона лічила сама собі

чоботи , непiсьменнiсть . Вже з одніóю идеью Ляха

паннам зъявлявся панич, приличний и примáзаний,

протхнутий пахощами , багач, роскішник , з вата

гою собак позад себе, с купою ліврейних лёкáів....

На самім краéчку збідніння , перед очима в чорноi

роботи , а часом и в мужичій свитині , Лях на У

краіні все таки марить про пануванна , про роскіш .

„Нам зосталась одна надія — вернути втраче

ну долю ," прикинула Люцина : „ вийти заміж

за багатих людей. Ох ! роскіш , роскош ! як я тебе

люблю ! Ох ! паньство, паньство ! мой золота мрія !

Рузю ! як би ти себе обставила , бувши багатою

панією ?“ спитала Люцина.

рік назад скинула дитячу одежу, куцéньку сукню и

девятнайцять років . Невважаючи на теб, вона тільки

штанці. Вона все слухала розмову старших сестер

и як та бджола збірала с квіток мрій своїх сестер

найсмашнійший мед. Iй, сказати правду , хотілось

и багатих покóів обмалёваних фантазією Людини ,

и багатих оранжерей з образом Матки Бóској.

„Яких би ти суконь нашила собі Рузю ?"спи

тала Людина .

――――

-

„Та вже-б обставила себе не погано , " одка

зала Руза . „В мене була-6 гарна велика зала зро

жевою мебiлю . з дзеркалами. Свою опочивальню

я - б убрала , як квіточку ! Над вікнами , над ліжком,

я повішала -б тонiсiнькi рожеві завіси . До завіс , до

рожевого шовкового одіяла я попришивала-б тоні

сіньке кружево , як павутиння. Над ліжком и під .

ліжком и скрізь по світлицях я розіслала- 6 килiми,

обвішала- б стіни , обставила-б столи й вікна вся

кими , квітками и мармуровими статуями . Квітки й

мармур, рожевий и білий колёр, то моя страсть . Мій

Боже ! якой мой воля , а с половини свого дому

зробила - б оранжерею кишним зімовим садом де б

од осени до весни , цвіли - 6 , непереставали всякі,

всякі квітки .... А в тій оранжерéі, на першому мі

сці , в самім кінці найкращої аллеi високого зеле

ного дерева, я поставила- б олтарик Матки Бóскоі,

ввесь у мармурі й золоті , обвішаний рожами й лі

леями . По аллеі я послала-б квітчастий килім и

приходила-б туди кожнісінький ранок бесідувати з

Богом .... "

|

A я не маю смаку до твоєі дуже ефирної

обстави ...“ одказала Люцина. „Квітки , та квітки,

та й ще квітки ... Я воліла- 6 собі збудовати при

наймни три великі залі, — довгу, квадратову, й кру

глу . И як би я їх убрала. Я туди впакувала - б усé
|

,Я-б собі пошила білу атласову сукню, а стан

обшила-б золотóю сіткою . По сукні я покидала - б

рожеві банти, “ одказала Рузя.

„То й була б похожа на ксёндза. А я люблю

оксамит ! € зус-Марія ! Яких-би я собі суконь на

шила з аксамиту, мъякого, густого ! а по тій сукні

брильянтову діадему. Я люблю убір поважний, ко

я готова розсипати ясні зорі. На голову я- б наділа

ролівський. Якá- б з мене королиха вийшла, коли- б

мене була дола кинула в рід Замойських , або

Чарторийських. Коли -б хоч в театрі прийшлось

раз на віку вийти в ролі цариці або коронованої

княгині . "

Люцина встала и поважно пройшлась по хаті.

„ А ти , серце Зóсю , мабуть мариш о тироль

ських пастуших спідничках , та солóмъяних брили -

ках ?“ спитала Зосю Люцина .

Зося засміялась. Не в брилику вона бігала

на скелі , що- б зачепити Якима . Всі мрії старших

сестер передумала вона років зо три попереду. Ii

фантазія не мала гряниці в панській роскоші.

„А як би я хотіла жити в великому роскішно

му місті , що - б можно було кожний день по мага

зинах , по вулицях нагодувати свої очі роскішними

матеріями , сріблом ,золотом,бровами й очáми и ву

сами гарних молодців !" промовила Люцина.

66
„А на мене, " „промовила Рузя, „то я- б зімою

тільки жила в місті, а літом жилá- б на селі, в гу

стóму лісі, в зеленому саду, над річкою .“
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„Е ! не люблю я лісової вовчої та лисичоi

кумпаніі. Я- б и літом не виізджала з міста . Бо в

великому місті и літом у вечорі мило пройтись по

улиці. А потім я поехала-б у театр , зайняла б ло

жу, гордо обвела-6 очима ті місця , де сидять дами ,

ласкаво подивилась и на партер де сидять пани та

паничі .... “

Люцина показувала , як би вона обвела театр

гордими й ласкавими очима .

,,Ой світ великий панський , блискучий ! як до

тебе лине вся мой душа !" промовила Люцина, вашко

зітхнувши .“

Зося аж росчервонілася од палкóі речі сестри.

li груди хвилювалися бажанням достаети до того,

про що марила сестра.

„ А теперички ми марно тратимо літа наші

молоді , дівочі в цім паскуднім місці ,“ промовила

Люцина. „ Літа минають, час пливе , час дорогий ,

бо молодий , коли тільки й можна - 6 пожити на

світі ! "

Так Люцино ! так ! “ додала Рузя. Тепер

тільки й мило нагулятись у зеленому садочку , на

слухатись пташиного співання. Тепер тільки з

милим чоловіком и голос пташиний був - бимилнiй

шим, и сад здавався б зеленішим . "

ײ
Яка ти чудна. Рузю крикнула Люцина.

Богу ти чудна с твоими садами та пташками ! В

цім паскуднім місті нема с ким поговорити по

людзький . Все простота , міщане та якісь писарці

з московською мовою . Господи ! як важко бути чо

ловікові найрозумнішому од усiх, як недобре, коли

стоим вище всіх. От и цей міщанчук ! Піди за ёго

заміж ! Яке життя він тобі дасть? Сам омоскалений

писарь , батько й мати прості міщане, говорять по у

краiнський , по хлопський .Ніхто й слова Польского не

ТЯМИТЬ . ПО неволi и сама станеш такою , як и та

сімъя . А поки -ж то повернеш ii на Польський лад!

вивчим их говорити по Польский , трохи іх обі

треш Чимало води втече для такоi хоч и високві

але недуже веселої миссіі для молодой женщини ,

тіві миссіі , щобілшезруки якому Францишканові...

Люцина задумалась и позіхнула , за нею по

зіхнула Рузя, а потім — и Зося .
•

Час до постелі, сказала Люцина . „ Коли - б"

хоч приснилося те , про цó ми тільки щомарили!“

(Дальше буде .)

.......
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ПЕРЕКЛАДОМ З ОСТАННЕГО ТВОРУ

H. Космомарова .

Послѣдніе годн Рачи посполитой ." (Вестникъ Европы , 1869 г.

Март . кар. 178).

.

Камъянецький епископ , ёго брат Михайло,

Ёсип Пулавський з трёма синами зібрали в Барі

конфедерацию проти сойма 1768 року , проти змін

поставляних на ëму , а найбілше, против надання

прав не-католикам и проти московської гарантіі .

Вони вирадили своїх післанців до Турціі. Сам

епископ поехав в Саксонію , Париж : скрізь розбу

джував чуття жалости до лихої долі свові батьків

щини , благав помочі для Польщі проти притиску .

А тим часом зібрана конфедерація швидко розро

слась . По зборищі в Барі в других місцях зья

вились такі самі зборища. Зформовались військові

громади. Московське військо почало з ними битись .

Вiйна мала партизанський характер .

...

•

В краю почався неспокій ; торг перестав , пе

реiзди звичайні в спокійнім часі задержувались ;

вербунки в конфедерацьке військо , жебрання гро

шей и харчі дуже армували городський и СIЛЬСЬКИЙ

народ.

ра

}

A

Тоді фанатична злість конфедератів обер

нулась на православних. За іх скоiлось приниження

Польщі, за іх, як за одновірців оступилась Кате

рина ; вони прикликали й до вмішання через свой

жалування и проханна без перестану в Петербурзі.

В полуденній Русі , де віками розкоренилось во

рогування з поляками и католицтвом, Украiнський

народ ставпокидати унію и приймати віру праотцівъ ;

одна парохія за другою стала приймати благочестие;

в одних священники , показували привід ; в других

парафіяне силували священників , проганяли тих,

котрі не хотіли и на іх місце вибiрали инчих . Осе

редком православной пропаґанди зробився Мотро

нинський монастир, де игуменував невсипуче - ро

бочий Мельхиседек Значка - Яворський, котрого

благословив на подвиги переяславський архиерей

Гервасій. Мелхиседек iздив до Петербурга, витуп

цяв у цариці заступлінна и в Варшаві дістав од

короля привилей , що-б.до его монастира нiхто не

смів доторкатись. Самовільний фанатизм не хотів

знати ніяких привилев. Ми и тобi и твоєму ко

ролеві зітнемо голову , що-6. Вiн не давав прав

схизматикам , собачій вірі 1“ говорили ёму поляки .

Найбілшним фанатизмом одрізнявся од других офи

цiяа уніяцького митрополіта Мокрицький , що си

лою пригортав до унії тих , котрі в остатній час

вернулись до благочестія . Над священниками , ану

сікли

щались : спрягали іх в плуги , били киями ,

терновими різками, насипали в холови горячого

|
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вугілля , забивали в колодки , морили в заперті, в

тюрмі , одіймали од іх всі достатки и покалічивши

пускали по миру. Самого Мельхиседека піймали ,

знущались над ним и держали в тюрмі . Барські

конфедерати , не маючи сили чим заподіяти Россні,

зганяли злість на правосавному народі підданному

Польщі. Пильно одлічуючи нагайки по спині свя

щенників и мирян , котрі змінили унію на пра

вославие , або не хотіли приймати уніі , вони

приказували : „оце тобі за царицю, а це за короля,

а це за архиерея, а це за вся православныя

христіяны !“ Варварські мукимлієвського титаря

Данила Кушніра зате що він не віддав плащаниці,

навіяли страху на всю Украіну. Єго обмотали пá

чосами з конопель , привъязали до дерева и спалили .

Але на Украіні имъя Богдана Хмельницького було

звістно и старому и малому, звісно не с книжок ,

а з живого подання, поданого дітям батьками. Укра

інські матері за панською пряжою співали дітям

пісні , як давно колись їх предки козаки гатили

греблі панським трупом . Потайна надія на визво

дiння з лацької неволі не покидала украiнського

народу , як Израиля за часів пліну. Він шукав и

ждав спасіння від одновірної Россиі де ёго манило,

де ёго піддержувало панування тіві віри, що в ёго

батьківщині знайшла прізвище собачої віри. Очі

народа прямували на північ до „великого - світа ма

тері ,“ як він звав Катерину. Ёму здавалося, що на

став час помсти , за вікові -давні муки. Він піднявся

нк колись піднімались его діди.

-

―
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|

Повстання розпочав Максим Залізняк , запо

рожець. Він був покинув вже військове життя , сто

яв на послуханні в манастирі и готувався до нно

чеського чину. Знущання над православною вірою,

збитки людського беззаконьства , викликали его в

мир. Він зъявивсь під Мотронинським монастирем

н заклав стан на урочищі Холоднім -Яру. Тут

він оповістив, що в ёго в грамота царицина при

вликаючи народ иҐ повстанню. Мотронинські ченці

поблагословили ёго замір . Сам Мельхиседек довго

здержував народ між межами покору и терпіння ; |

але теперички , попрубивавши муки , благословив

задумане діло, як подав голос подання. Одначе ще

й досі зостаецця недоказаним ділом чи втручався

Мельхиседек в те встання ?

Народ почав з усіх уходів сходитись до За

лізняка . Ченці и вигнані з парохій священники ,

натерпівшись од уніятів муки , ходили по селах

и підіймали народ до встання. Разом зъявилось.

навіть и кілька атаманів над ватагами : Нежи

вий , Уласенко , Бондаренко , Шило , Тимченко

й инчі н почали різати панських управителів и

жидів. Засуджені на смерть народнім правосудом

втікали в твержі и в глибоку Польщу. Нарізно |

1

ходячі ватаги пристають до Залізняка. Скрізь було

розіслано викликання до визволу панських хлопів .

Коронні обивателі було оголошено TİM

викликанні „живучі в панських и духовних ма

стностях ! Настав час вибитись з неволі , визволи

тись з -під ярма и ваги, що ви терпіли до сëго часу

од ваших панів ! Бог з високого неба зглянувшін

на вашу недолю , почув ваше ридання в сій мир

ській недолі и послав вам оборонителів, котрі пом

стятъ за ваше горе. Приставайте до тих, котрі хо

тять поробити вас вольними , надарити правами н

вольностями . От тепер прийшла пора требоватн

росчоту од ваших урядників за всі кривди , муки,

за всі невимовні здерства. Посилаемо до вас

манів. Вірте ім и йдіть за ними, узброівшись чим

хто може. Покидайте свої хати , жінок , милих ді

тей ! Не будете жалкувати об тім , як побачитесь

з ними знов . Бог нам подасть побіду и зробитесь

ви всі вольними панами, коли вигубите змінний рід

панів своїх, котрі до цëго часу ссуть вашу кров !

Ви попереду нам не вірили, як до вас обзивались,

а теперички йміть віри, коли вже ваші брати на

Украiнi и Подолі почали щасливо викручуватись

з ярма. Кличте Бога до помочі и прибувайте до

нас !"

ата

―

―

B

На знакомий для украiнського серця заклик,

обізвались тисячі . Залізняк оповістив гетьманщину

давню, а всіх сво спільників назвав козаками.

Він напав на Лисянку : там заперлась шляхта

жидами . Містечко було дуже кріпке , але украінські

его обивателі раділи повстанню и домагались од

свого старшого Кучевського здачі . Все одно"

говорили вони , „гетьманщина буде ; не встоішь!

Лучче тобі здатись по добрій волі : живий зоста

несся ! “ Кучевський одчинив ворота. Козаки покла

ли ему на спину сідло , сiдали на его верхом иси

потім закоЛОЛИ .
лували ёго, щоб він возив іх , а

Повбивали всіх католиків и жидів, котрі збігались

туди з околиць и шукали оборони в замкові . Над

дверима костёла Францисканьского манастиря по

вісили ксёндза, жида и собаку, а зверху написали :

„.1ях , жид та собака : усе віра однака ! “ Здаецця

це була не нова вигадка , а передражнювання ста

рини : Украінці таким поступованням очевидячки

помстились за те , що поляки звали православну

3

-

віру собачою. Білше як коли небудь збіглося

шляхти и жидів в Умані , що належав до Кіев

ського воеводи Потоцького , Залізняк прямував

туди . Правителем чи губернатором Потоцького

в Умані був Рафаил Младанович. В місті булапан

ська двірська команда з козаків під рукою Обуха,

а під ним стояли сотники . Між ними був один по

Фамилii Ґонта : він мав ласку у пана дідича Уманя.

Младанович вирядив цих козаків проти повстання,
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але Гонта пристав до Залізняка, а за ним пішли н

ничі козаки.

В Умані народу було як напхано , а води не

було ; приходилось пити вишнівку та мед, а од того

всі повпивались и були незугарні оборонятись.

Младанович був не дуже сміливий, а тепер став, як

несамовитий . Ксёндан готували всіх нг смерти

Гонта викликав Младановича на розмову, оповістив ,

що йде с товаришами по наказу Катерини и тре

бував її йменням покору.

―――

Один з товаришів Младановича, Ленарт , ска

зав : просимо на хліб—на—сіль ! Але другий, Рога

шевський , закричав : стрілять шельму ! Младанович

не дозволив стріляти а сам з переполоху втік в ко

стёл . Гайдамаки вломились в місто и вбігли в ко

стел , куди разом з Младановичом сховалась шляхта

шукаючи оборони в молитві. Побачивши входячих

козаків , поляки падали на землю и просили зми

лосердитись над ними. „Гарненько Лашеньки про

сяцця : треба перепустити !“ промовив один козак.

„А що с тобою буде , як ім перепустимо ?“ од

казав Гонта. Ватага розлютувалась, кинулась вби

вати й мучити усіх : іх кололи спісами, різали но

жами, рубали шаблями и сокирами , не розбираючи

пола й зросту. Де-котрим обрубували ноги й руки

и покидали на муки , не слухаючи іх прохання до

конати іх . Дітей проколювали наскрізь и підіймали

в гору на списах. Ксёндзів запрягали в ярма , го

нили по улицях, закладених трупом , потім приво

дили в церкву , загадували іх читати „вірую“, при

читанні бали іх по щоках, а потім виводили іх з

церкви и вбивали . В базиліянському монастирі ви

різали духовних и школярів в школі, що там була.

3 сусідніх сіл назбігались хлопн н тішились му

ками и погибіллю Ляхів. Вони знущались над като

святинею , вбiрались в богослужебну

одежу, плювали на роспъятого и на образи, пере

дражнювали службу, висипали з ковчега и топтали

ногами св . дари , приказуючи : „ото Бог лядський ! "

Небагатëх помилували, и білше дітей, але приси

лували прийняти православів и вчинили над ними

обряд хрещення , ніби немаючи римської віри за

христіанську. Тіла побитих повкидали в одну гли

боку криницю . Поляки доказують, що іх пропало

в Умані з двайцать тисяч, число, сказати правду

дуже прибілшене , може разів в десять ...

•

|

личеською

По такій росправі оповістили поновлення геть

маньщини. Залізняк назвав себе гетьманом, Гонта

уманським полковником . Московський еднорал Кре

четников, довідавшись, що діялось в Умані, послав

на нову гетьманщину русского охвицера з ватагою

донських козаків. Охвицер , Кривой на прізвище.

запрохав іх разом з московським військом воювати

проти барських конфедератів , а напхану в Умані

громаду людей просив роспустити. Залізняк и Гонта

повірили и пристали на те. Тоді Крiвой, перед ви

ходом з Уманя попрохав їх на бенкет на прощан

ня, и як вони попились , звелів іх повъязати и при

вести в московський лагер . Звідтіль Залізняка за

слали в Сибір, побивши кнутом, як кажуть , а Гон

ту з другими товаришами видали тому польскому

війскові , котре воювало разом з москалями проти

конфедератів.

В містечку Сербах , по приказу региментаря

| Ксаверія Браніцького , з Гонтиной спини здерлн

Дваннайцять полос шкурн .дваннайцять полос шкури . Терплячи таку кару,

Гонта промовляв : „от казали, буде боліти, а воно

ні кришки не болить ! так наче блохи кусають."

|

Потім ёго четвертували .

Другі гайдамацкі ватаги лютували в инчих місцях

разом з Гонтою и Залізняком. Подія похожа на уман

ську діялась в Дашеві, Гранові, Гайсині, Манасти

рищі, Босовці, Ладижині и в инчих. Але по забранні

Залізняка й Гонти , запевнившись в тім що цариця

зовсім неблагословить повстання, народ за спокоївся .

Після того огородженні від пімсти украінського на

рода московською царицею , поляки здумали наля

кати украінський народ и поставили военний суд

під назвищем : Judicium statarium . На тому суді був

головою полковник Стемпковський , котрий дістав

од короля неомежоване право меча (jus gladii), право

карати и викорчувати мятеж.

и

Містом того суда було містечко Кодня .

Туди зводили на кого доносили шпіони. Як

тільки було хто не обережецця н ёго запримітять

в неспокійнім характері , того зараз и тягнуть в

Кодню, а з Кодні вже ніхто не вертався здоровим :

одних вішали , других четвертували , а не стільки

винним, обрубували руки або ноги и пускали ла

зити и тягатись по світу , щоб своїм тілом наво

дить на украінський народ страх и послухання .

Ще в кінці XVIII віку бачили калiк, просячих ми

лостині старців , що носили на собі сліди одвіду

вання Кодні . На Украіні довго ходила приказка : „а

що- б тебе свята Кодня не минула !" Так говорили

хто сердився на кого.

|

Гайдамацьке повстання випадком поставило

початок до вартовних змін в политичних ділах .

Один з гайдамацьких голов, Шило , погнався запо

ляками до містечка Балти , що стояла на тодішній

турецькій границі. Поляки втікли за річку Кодиму

в турецькій землі . Шило погнався за ними ; турки

почали iх боронити ; Шило розбив Турок , напав на

татарське село Галту и побив поляків котрі там

поховались. Туркам в той час треба було за що

небудь зачепитись , щоб причепитись до Россні .
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Конфедерація вже давно благала Турок о помочі.

Турція оповістила Россиí войну ..

8 MIREBBETA.

I.

РОЗМОВА.

Моя ти кохана ! на що нам розмова ?

Що минi с тобою казати , чинити ?...

Душі я не можу перелити в душу,

А її повинен на слова дробити,

Котрі не досягнуть до серця , до уха

На вітрі застинуть – а вітер послуха !

Казав уже сто раз: кохаю, кохаю ,

А ти засумуєш и гнівно споглянеш ,

Що мого кохання ніяк не здолаю

Вимовити щиро, виспівать словами,

Наче в летаргіі що живий

Як мусять у хату глибоку ховати.

――――――― ―

Натомив даремно словами уста я

Тепер іх стопити з твоїми бажаю ,

Тільки стуком серця свого розмовляти ,

Та тихим зітханням, любим цілуванням,

И так розмовляти години, дні , літа

Аж до кінця світа, и за кінець світа !

Ив. Яковенко .

+

сказати ,

а ти ми е решила при

ГРИГОИЙ САВИЧЬ СКОВОРОДА.

(1712-1794) .

За Данилевськимъ корошко предсшавивь О. Т.

Поминувши деякі менчі замітки по журналахъ

и збірникахъ немав еще доселі нігде такоі розправи ,

котра бъ висвітлила и якъ найдокладніщепредста

вила становище Сковороди въ украiнській літера

турі, котра бъ хороше розвела рiчь про ёго життя,

и показала чого вінъ , чоловікъ свого часу такъ

славний, въ розвою товариства украiнського стоїть .

Попробуемо взятися до трудного діла .
Byw

Сковорода представляе намъ украінське ду

ховне життя тодішного віку. - Незалежний відъ

нікого , твердий у своімъ моральнімъ переконанню ,

виступавъ вінъ заедно проти надуживаннямъ тоді

шнимъ, стававъ заедно по стороні правди . Зате

усі приклонники темноти и всякої моральної не

правди переслідували его и гонили . А хочъ ёго лі

тературні твори за-для свого мистицизму , свого

трудного, незрозумілого слова Д.18 гурту майже

ніякої стійності не мають , то однакъ своимъ чисто

стоічнимъ життямъ ставъ ся вінъ популярнимъ

чоловікомъ на цілій тодішній Украіні.- Общество

украінське при кінці 18 віку представило въ німъ

свое пробудженне зъ духовного сну. Въ слідъ за

нимъ постали школи , Гимназиі , универзитетъ ,

и третій периодъ української літературн .

Яке жъ було тодішне обчество украiнське ?

По указу цариці Катерини П. основано р . Б.

1765 зъ вольнихъ слободськихъ полківъ Слобод

ську Украінську Тубернію . Губернськи S

городомъ поставъ Харківъ . Полкові міста перенка

чено на провинциональні. Щобъ уленшитигромадян

Ську управу , поділено кожду провинцию на 6 комись

сарствъ, а полки козацькі перероблено въ гузар

ські. Войськові обивателі платили подушний окладѣ .

Хто мавъ право винокурні, плативувідъкождой ка

зенної душі по 95 коп,; хто жъ немавъ плативъ 85 коп.

Такъ було до р 1780 .

Того року, 29 вересня переиначено Слобод

ську Українську губерню на Харьківське На

місництво . Хороша хочъ пустинна земля Харь

ківського Намісництва напроваджув поволи посе

ленцівъ зъ полуденноi и западнëi Россия - и краіна

майже зовсімъ дика и не заселена поводи заселяєть ся.

1654 р . у цілому Х. Намiстництву не було більшъ

80.000 жителівъ мужеського полу1); 1782 р . Сло

бодська Украіна має уже 600 церквівъ , при де

котрихъ церквахъ в вже й приходські школи , де

селянські и поміщичі діти читати и писати внучу

ють ся. Поселенці сь тогобічноі Украіни подоби

равши собі хорошихъ земель місць на пасіки ви

нокурень, лісівъ , и сіножатей , розводять у себе

гарне хазяйство - а відважні запороські шайки уже

передъ самою кончиною Запорожжя часто- густа

находять на нихъ розбоëмъ .

Уже минають ся часи , КОЛИ то Запорожець

пишавъ ся на Украіні лицаремъ прадідівщини ; теперъ

украінець кладе ёго уже до татарськихъ ордъ, що

зъ ногайськихъ степівъ изрідка набігаючи , нищать

понасаджувані по берегахъ Донця и Ворскли віль

хові та соснові ліси .

·

Обчество украінське еще тільки на новіщихъ

підставахъ засноване, тільки дуже звільненька упо

рядковуєсь ;|
по одній стороні селяне и міщане

тільки поверховно щасливі, по другій стороні вла

сти усе зміняють ся , перекидують ся , а богачі н

| сміливіщі чужинці допускають ся деякихъ насиль

нихъ и неправнихъ ділъ .

Село украiнське, маючи наокругъ себе стіль

ки хорошого , поля видаєть ся на перший поглядъ

бідне . Посередъ орного поля богато частинъ
не

оранихъ , лежить облóгомъ ; а будинки хозяйські

хворостяні , слабі ; хліба у стіжкахъ дуже маленько .

За те акъ лугові сіножаті гарнимъ зарунились сі

номъ , за то жъ на пасовиськахъ повно рослого н

У

•

1) Историко-статистическое описаніе Харховской епархій

преосв . Филарета.
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гарного товару Украiнський хозяiнъ , абогачу

ючи ся по головній части такимъ побитомъ , не

велику кладе вагу на будинки ; до такого госпо

дарства, яке вінъ провадить , дорогихъ и міцнихъ

будинківъ навіть шкода класти . А на те , що бъ

охоронити товарину відъ непогоди та відъ дикого

звіра , стануть и хворостяні . Липові світлиці по

сто літь стоять цілі , чисті, здорові .

|

кн . Голіцина зъ Відня на памъятку, що батько его

школу ту основавь . Білгородський архиеп. Петро

Сміличъ наказавъ еще учити Французькинімець

кој мови, математики , Геометриі , архітектури , исто

ри и географиі. Записавъ вінъ до того зза кордону

| професорівъ, книжки и ґеометричні знаряди . Однакъ

1741 р. коли відлучено ёго відъ архиепископства ,

відпала Французька мова , история и математика

а зъ знарядівъ лишъ кусні до нині остались . 1773

за Катерини наказано зновъ учити Французькој и

німецької мови , инженерию, артиллерию и геоґно

зию , а вiдчити iхъ відкрито 1778 року безплатно.

Бiдним позволено и другихъ предметівъ слухати

безплатно , 1773 р . долучено науку инструменталь

ноj и вокальної музики .

Честолюбие характеризує майже усіхъ жите

ловъ, и не робить iхъ підлими рабами , заставляе

іхъ слухати старшинъ добровільно, безъ рабства.

Стараючись одинъ другому зрівняти , спиняє Укра

інець дорогу до деспотизма и МОНОПОЛЮ . И най

бідніший чоловікъ не обійдеть ся на весіллю безь

скрипокъ.

На Украіні уживав простолюдинъ горяче вино

відъ дитинячого віку . ( Воно єдиний лікъ на золо

туху , на лихорадку и на инчі хороби убиваючі

діти ), — Въ свято кiлькоро людей пересидить півъ

двини за розмовою попиваючи малими чарками из

рідка вино.2)

Закимъ відкрито Харківський унивезитетъ

(р . 1805 ), було Харківське духовне колегиумъ єди

нимъ осередкомъ просвіти въ Слободській Украіні.

Основане після виданого р . Б. 1721 духовного ре

глементу Білгородськимъ епископомъ Епіфаніємъ

Тихорськимъ підъ именемъ епархиальной се

минариі въ Білгороді, и перенесене нимъ са

мимъ 1727 р . въ Харківъ : піднесло ся воно дуже за

помочю генералъ Фельдмаршала кн. Голіцина , що

тоді бувъ головнимъ командующимъ на Украіні .

Прозвали ёго пізніще ХарківськимъПокров

ськимъ училищнимъ монастиремъ . Цариця

Анна Ивановна грамотою з 1731 року наказує

учити дітей , всякої народности и всякоГО зван

ня, не тільки піітики , реторики , але й Филозофиі й

Богословия по словено-гречески и по латині . Вона

наказала также старати ся, вводити поволи и „соб

ственний россійский языкъ “ нко викладовий - При

кінци затверджуе вона еще осібною грамотою мо

настиръ , „ и въ немъ школы, и въ нихъ свободное

ученіе ."

Всі книжки покійного Степана Яворського ,

метроп . Муромського й Рязанського, наказано від

дати на библиотеку до тоi Харківської школи .

1788 р . було въ ній 2000 книгъ ; рукописі окрімъ

літописі св. Димитря Ростовського не було ніякихъ.

При ній е ще и бронзові медалі, що приславъ синъ

-

2) Такъ оповідає намъ про Україну 18- го віку „ Топо

графическое описаніе Харьковскаго Намѣстничества

и т. д. Моска 1788 года." .

-

(Дальше буде.)

BICT L

Teampъ нашъ и Виділь шеатральний. Звісно , що в.

Намістництво передало , по роввъязанню нашої народнëi

сцени , увесь зарядъ майна театрального Руській Бесіді у

Львові . Ми згадували уже, яке справозданне здавъ нарокомъ

до сёго вибраний виділъ театральний на сёгорочніхъ за

гальнихъ зборахъ членівъ Бесіди. Теперъ же , запросивъ не

давно сей виділъ театральний п . Моленцкого до отворення

наново сеі народнëi институциі , заявивши ёму , що вінъ

согласний ввійти з нимъ в дальші пересправи , наколи „онъ

будетъ въ состоянію ( ?) “ давати представління у Львові .

На сей завивъ прибувъ дійсно п . Моленцкий зза кордону и

удавъ ся віттакъ , понеже саля театральна небула свобід

на, а винаймлена до 15 Липця товариству краснихъ искуствъ

на виставку образівъ , до Перемишля , де удалось ему

дати 14 представленій . Будучи у Перемишли користувавъ ся

п . Моленцкий такими прирядами театральними , які заставъ

случайно въ тамтошній театральній сали . Отсими днями

задумавъ п. Моленцкий удатись въ Дрогобичъ и зажадавъ

відъ виділу театрального випожичення деякихъ сценичніхъ

прирядівъ . Щобъ рішитись въ тій справі , мавъ виділъ Бе

сіди ( чому не театральний ?) на сихъ дняхъ засіданне, и не

видавши ніякого рішення , віддавъ всю справу підъ голосо

ванне поодинокихъ членівъ Бесіди. Члени Бесіди мали під

писуватись або на внесокъ п . Меруновича , котрий жадавъ

відъ п Моленцкого кавци 50 р ., або на внесокъ п . Ковал

ського, котрий хотівъ безъ такой випожичити згадані при

ради. Більшість1) членівъ підписалась на внесокъ п . Меру

новича , а понеже п . Моленцкий , яко початковий директоръ

театру , до того руського. не бувъ въ стані зложити таку

кавцию , то и примушений вінъ відкликати на теперъ своі

представлiння театральні у Дрогобичу. - Се есть чистий

Фактъ, за котрий ручимо , а теперъ зробимо уважними на

шихъ ш. читателівъ на деякі неконсеквенциі такъ виділу

Бесіди Руської , як и виділу театрального, котрий вийшовъ

съ посеред членів виділовихъ тоіжъ Бесіди. Сягнемо па

мъятю у недавну давнину.

-

1) О два голоси більше.

Коли въ Цвітню с.р. відбувались загальні збори чле

нівъ Руської Бесіди, тоді на интерпелацию , поставлену до

виділу театрального зглядомъ неточности предложенихъ
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рахунківъ, заявила більшість членівъ Бесіди , на внесенна

одного члена тогожъ виділу театрального , що члени Бесіди

немають права слухати и розбирати справоздання виділу

театрального въ орудування майномъ театральнимъ. Съ

того вийшло , що посередъ Бесіди Руської повставъ виділъ,

котрому не казано одвічати за своє ділянке передъ членами

Бесіди а реr consequens передъ виділомъ Бесіди , хочъ зі

ставъ вінъ вибраний тимижъ самими членами Бесіди, котрі

на підставі уставу мають право вглядати у всяке діланне

виділу свого. Коли вже сей поступокъ товариства бувъне

консеквентний , то більшу ще неконсеквенцию поповнивъ

виділъ Бесіди заразъ на першімъ своімъ засіданню , вдав

шись хочъ некомпетентний въ пересправи съ п . Моленцкимъ,

зглядомъ випожичення ёму прирядівъ театральнихъ , до да

вання представленій въ Перемишли . Ми думаємо, що коли

члени Бесіди зрекли ся права контролювати виділъ теа

тральний , то тимъ менче право до того прислугує виділови

Бесіди ; коли виділъ театральний есть собі , на диво галиць

кому миру, незалежний відъ нікого . то якимъ побитомъ мігъ

виділъ Бесіди вдаватись въ пересправу съ п. Моленцимъ?

Но на сімъ ще не скінчилась ціла річъ ; се все діялось въ

Цвітню, а треба було видiлови Бесіди ще въ Червцю до

пуститись нової , третëі, неконсеквенциі. Розуміємо підъ

тимъ сей поступокъ найновіщий виділу Бесіди, коли-то по

дано питання , чи пожичити приряди театральні п . Моленц

кому, за зложеннымъ чи безъ вложення кавциі , до рішення

членамъ Бесіди Руської. Бо питаємо: якимъ світомъ діста

ють ті члени наразъ рішальну власть въ ділахъ театраль

нихъ , коли вони самі відказались відъ сеі власти на сёго

річніхъ загалнихъ зборахъ? Чи має може виділъ Бесіди,

коли вже самъ ставъ вмішувати ся въ ділання виділу те

атрального , абсолютну власть , однимъ помахомъ пера ни

щити те все, що називаєть ся порядокъ ? Ми сёго посту

повання вирозуміти невсилі а могли бъ вибачити ті некон

секвенциі виділови ино тоді, паколи бъ вінъ бувъ на котрімъ

небудь засіданню своїмъ по сёгорічніхъ загальнихъ зборахъ

ударивъ ся въ груди , сказавъ собі щиру правду , що зле

зробивъ, эрекшись власти назиральной надъ діланнымъ ви

ділу театрального, и віддавъ її назадъ членамъ Бесіди ,

котрі на загальнихъ зборахъ , не розуміючи цілого діла и

маючи на думці затерти згадану интерпеляцию, голосували

безъ самовіжи , що вони не мають права слухати ирозбира

ти справоздання зъ ділання виділу театрального. Однакъ

ми до ее пори не бачимо подібного рішення въ протоколахъ

хъ васіданій виділу Бесіди, а тимъ самимъ уважабмо най

новіщий сей поступокъ виділовцівъ яко сильну неконсе

квенцию н відмовляємо такъ ёму якъ и членамъ Бесіди

право втручуватись въ діла виділу театрального.

Стрібувмо однакъ ще и зъ другої сторони подивитись

на всі пересправи виділу Бесіди съ п. Моленцкимъ зглидомъ

вижичення ёму прирядівъ театральнихъ . Ми виходимо съ

того становища , що виділъ театральний , чи якъ всть де до предплати , просимо о скоре надсилання

facto виділъ Бесіди , обовълзаний всть дбати объ тімъ , грошей
пренумерацийнихъ, а тихъ П. Т. пред

Зъ симъ числомъ
зачинаєть ся трете

чвертьрочче
нашого часописьма

. Запрошуючи

щобъ запропропащенний нашъ театръ навово одживъ . А що

жъ здіявъ у сімъ згляді виділъ сей ? Вінъ закликавъ зва

кордону п. Моленцкого, хотівъ ёму віддати въ руки одбу

довання народнёі сцени, а теперъ обертаять ся до его не

лишень въ найбільшимъ недовіремъ , але крімъ того ста

вляє ёму такі перепони въ дорозі , що сей готовъ на завше

відказатись відъ загаданого діла. Ми думаємо , що въ

Дрогобича такожъ приходили складки на театръ , и що ш.

Дрогобичане мають право домагатись вижичення прирядівъ

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссакъ, Дръ В. Лугаковський , Ом . Партицький . Дръ К. Сушкевигь .

Властитель й одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ.

платниківъ , котрі ще съ предплатою въ за

ляглости остають ся , по крайній мірі о при

сланне належитости за часъ минувший . Хто

не схоче більшъ одержувати наше письмо въ

новімъ чвертьроччю , най зволить намъ звер

нути нинішне число назадъ .

Зъ друкарні Ставропигийської .

•

,

театральнихъ . Коли виділъ недовіряв п . Моленцкому, то не

хай вижичить куліси и завіси ш . горожанамъ Дрогобицькимъ .

Бувало, у 1868 році вижичавъ виділъ приряди театральні

людямъ въ самімъ Львові за ремунерациею 4-охъ рен .; чо

му жъ теперъ не иде вінъ тою дорогою. Виділъ не повиненъ

держати ся пасивно , але на виворотъ вінъ самъ повиненъ

придумувати способи , щоби нно ш, Дрогобичане побачили

хочъ на хвилину руське життя на сцені , тимъ більше , що

певно останнёю целею прирядівъ театральнихъ не всть бути

на смерть запорошеними . Подумаймо, що самовіжа народня

и заохота до смілихъ гадокъ и ділъ розбуджують ся най

скорше народнёю сценою и що нема другоі рівнокрасної в

більшъ хісновитой институциі для народу , якъ театръ,

то н увіримо себе, що виділъ театральний не вивъязавъ ся

ні на крихточку зъ принятого на себе обовьязку. Коли такъ

и дальшо піде, то ми напередъ кажемо , що уважатимемъ

весь виділь яко неприхильний сій нашій институциі народ

ній и будемо домагати ся , щобъ діло театру нашого або

перейшло въ другі руки , або щобъ самъ виділъ старавъ ся

означити своб становище до Бесіди руськоi и розпочавъ

віттакъ вести діло такъ, щобъ не дававъ нікому поводу до

подібнихъ наріканій.

Чиминогка для сільскихъ люди розійшлась уже зо

всімъ. Теперь поступивъ відъ имени Просвіти Календаръ

въ печатню . Обіймати буде окрімъ звичайної части кален

дарсько-астрономичнёi, вще и наукову , белетристичню, го

сподарську и лікарську, въ долученемъ типику, скаль стем

плёвихъ, и т. д. Сподіючисъ , що такъ внутрішня основа

якъ и ціна Календара всімъ вимогамъ нашої публіки відпр

вість, припоручаемо ёго якъ найлучче нашимъ ш. читателямъ.

Нинька надійшовъ зъ Відня „Молитвословъ,“ ва

котрий ми уже згадували . Виданий вінъ не , якъ ми доносили

товариствомъ „Січъ, але Впр . О. Людовикомъ Доніномъ,

консисторськимъ совітникомъ и кураторомъ катедрального

дому с . Стефана у Відви. Печатаний вінъ у 3000 пр. съ ко

трнхъ 1500 пр. призначено для Русинівъ въ австр. війську.

Товариство „Просвіта “ займеть ся, сподійсь , розпродажжю

ёго , а ми не залишимо объявити ціну и спосібъ въ який

буде можъ такъ хосенне для нашого народу діло набувати

Поки що най буде відъ насъ честь и подяка Впр. О. А.

Доніну .

"

-

}

ПЕРЕПИСКА.

Пр. О. Са . Предплату на Псалтирь одержали . Шість

прим. „Зóрі“ зволітъ відобрати собі ласкаво въ Чернівцяхъ

у члена „Просвіти пана М ........
----

ВІДЪ РЕДАКЦИІ.
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р. 50 кр.

На саму „Правду " : У Львові

на р. 3 р., на ' /z p.

на 1/4 р. 80 кр ;

р. 50 кр .,

причина .

Картини з волинської Украіни,

Ивана Нечуя .

(Piч дальша.)

I

"

Щасливий и веселий вертався Яким до дому,

проведений ласкою хозяіна и горячими поглядами

дівочих очей. Дорогою випадком він положив руку

в кешеню свого пальта . Там зашелестіли папірці.

З великою цікавостю він розгорнув папірці . Іх

було аж три. В однім було написано :
I ** )

P. III.

индх HHB

по за Львовомъ на р. 3 р. 50

кр. , на 12 р. 1 р. 80 кр., на

1/4 p. 1 p.
"

.На самий додатокъ“ : У

Львові на р. 3 р. , на 1/2 р. 1 р.

на 14 р. 60:кр .; - по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр ., на ' 2

р . 1 р . 30 кр., на 1 % р. 10 кр.

Редакция и Адиннистра

ция подъ Ч. 453 (Галицька

улиця ).— Реклямациі , неопечатані,

приймають ся на почті безплатно, т

1

Сëгодні ввечері жду в тім самім яру, де мн

гуляли в неділю . Там стремить під горою най

більший камінь, з гострим верхом , високо над ку

щами. Там жду мого любого ."

VI.

Через тиждень , в неділю вранці, Лемішков

ський убрався в свій писарський Фрак , надiв най

тоншу сорочку, купив навить нові, білі рукавички

и пішов з визітом до станового. Нанни знать его

ждали , бо повбiрались в гарні легесенькі літні

сукні, простенько, але дуже до лиця. Старші сестри

пороспускали по плечах своі роскі ні коси , мон

ті гриви и, скільки мога , постигували своі стани , глий

щоб здаватись и тоненькими и молоденькими . Ра́н

ним, церемонним вазітом Яким дуже пiддержав свою

репутацию йко чоловіка розуміючого заведені скрізь

звича

Сам батько прийняв Якима дуже ласкаво, стй

снув ёгó руки, навить обняв и поцілував , запроху .

ючи до себе в гості . Всі посідали и почали балакати

про звичайні визітові пусті речі. Лемішковський ,

убраний в чисту нову одежу, в білих комірчиках

дуже идучих до лиця чорнявим людям , дуже вдá

рив панночо́к своєю оригинальнею красою Укра

інського типа , того типа , що виходить с по-між

народу, шляхетнів од цивилізацні н приймає форми

и здорові, міцні , и разом ніжні , панські. Біле ру

мъяне Якимове лице , чорні очі обведені тугими

віками , цупкими як ріг , рука жилава й чиста з

блискучими, міцними як сталь нігтями , ёго щоки

цупкі , здорові , припалі пушком , ёго волос шерст

кий як дріт, - вся его постать, міцна и нiжна ,

тхнула здоровьем селянина , чистотóю и ніжностю

пана. Після тих тонконогих як журавлі, худих як

очерет , рудих як куделя , Польських панків , Яким

здавався Греком , Италіянцём , и зачарував усіх

трёх сестер. Панни вставали , бігали , сідали и знов

чогось уставали, вертіли, головами й хвостами су

конь, чогось шептались , червоніли и видко було ,

що й сами невідали, як ступити , як сісти.

—

|

|

В другому папірці , такому -ж тонісенькому,

було написано :

|

„Красó моя ! сёгодні над вечори я буду в зна

комім нам обом ару. Там в найкраще місце . Ёго

не довго шукати. Там зелені липи обступили кру

камінь , посхилялись над ним зеленими гіль

ками . Там тиша и поетичня темнота. Кругом чу.

Довi квiтки , а на дереві співають пташки . Там,

там , серед краси того місця, серед пахощів квітóк

и співу пташиного побачимось,

Яким розгорнув третій папірець,простий, на

вить оддéртий на швидку руку. Там було напй

сано :

|

»Сëгодні над вечір гулятиму коло криниці,

де ми недавно стрічалися , буду сидіти на тім сӑ

мім каміні , де ми сиділи в неділю ...."

По кокетливих папірцях налитих пахощами ,

по самих словах записок, Яким зразу вгадав , що

першу записку писала Люцина , другу Рузя , а

Зося .

третю

-

Над вечори Яким вже прямував до криниці

на яр, навить не пробуючи шукати других сестер

десь між камінням та лицами . Усю дорогу з ёго

думки не счезав вид причепних старших сестер

так нецеремонно лізучих до его з непроханим

коханням. По всему було видко , що дохожалим

паннам , скучаючим в малому місті , була не пер

винка затягувати гарних хлопців до яру и опові

щщати ім про свое кохання . А Зóся ? якою вона

простою и молоденькою дівчиною здавалась ёму !

И чи не мала ж вона рáцні написати до ёго після

щирої розмови з ним ? И який би він був щасли

..

1
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вий, коли б вона хоча слівцем натякнула про свое

кохання ! 1
wly kn

Б

.

На старому місці, коло криниці , Яким най

шов Зóсю. Він не помилився. :

2

14

Вузiсiнькою стежкою пішов він з нею між

густими липами та кленами , між зеленим листом

бузини та калини. Зося то червоніла , то блідла.

И яка вона здавалась ёму тиха , спокійна , як диI
И"

тина , в міру весела , в міру поважна!

ײ

1

.

!
Зрозумівши одна одну, не говорячи й слова ,

пішай вони на гору. Коли - зирк ! поперед іх нцюв

Яким по-під руки з Зóсею . Назирцем за ними пі

шли вони до самого дому и зараз побігли до батька

жалітись .

1
Чи ви папо , знаете що таке зробилось?

промовила.Люцина до батька бліда як смерть.

Щиро и нáвстаж Яким розгорнувперед нею

всю свою душу, своі думи , росказав про свою

службу , про свої надії, про своє життя , нáвить не

посоромився розказати про своїх батьків, простих мішковським !“ , крикнула «Люцина.

міщан , про свою добру матір и крутого батька.

На кінці всеі розмови , тоді як сонце погасало и

обзолотило цілий яр червоним полумьям , він ро

сказав про своє кохання, виритав про її любовъ

ёго и натякнув про свою надію на іх сватання .

Зося зблідла : Вона не ждала так швидко почути

ёго останне слово , просила трохи заждати и попе

реду запитати батька. Одначе дала ему надію ....

До

J

Веселий и щасливий Яким вів Зосю під руку

до дому. А тим часом Люцина и Рузя , сидячи в

своїх місцях між кущами , мали певну надію , що

Молодий хлопець нiколи не поцураецця таких ла

сощiв , як дівоче кохання . Вони вже знали тее по

власному досвідові , и кожна з великою нетерпъяч

кою ждала Якима . Вже почало смеркатись , а па

нич не приходив. Люцина почала сердитись, а Рузя

похилила голову, не слухаючи навить пташиного

щебетання. Вже добре стемніло . Люцина почала

біснуватись . Руаю почав брати страх. Для її по

лохливой фантазиi здавалося , що розби маки шеле

сгять за кущами , ще зеленоокі русалки , рогаті

дідьки , витріщають на неі очі зза зеленого листу .

Руан дуже полохлива зроду не поетично стрибнула

с каміня , прожогом полетіла через сіножать и

трохи не загрузла на монарі, натрапивши на его .

Як птиця вилинула вона на стежку зза кущів на

спіткнулась з Люциною , котра повагом йшла до

дому, люта , як гадина

1

,Чи ви напо , ждали б такого ?" підхопила

Рузя, червона , як жар.

„Що таке ? що ? говоріть бо , ради Бога , не

мучте мене ! " одказав батько , сам трясучись, не

т

мовляв би ним пропасница траела Lod napua- odËnó vúpua- cé

вiсть часто полохала его. " 1 к

Вона ! така мала, и таке робити! " запищалн

обидві сестри, трохи не скрегочучи зубами .

В батька од серця одлягло ,
10..

.ܶ

Ще в дитячих штанцях, а вже водицца по

ярах ш чужим чоловіком !" крикнула Рузи через

слёзи видаючись на батька.

„Говоріть бо якслід,або идіть собі вон!

крикнув становий , вже сéрдячись на бабів, як він

звав своих дочок .

„Ми , напо, застали . Зосю в ару одну з Ле .

1

Вона йшла з ним по-під руки ! “ прикнула

"}

Рузя.

Вiн нáвить обнімав ii !" додала знов Люцина ,

маючи себé за матір ніби маленькій сестрі .

О ! так то погано !“ крикнув батько розгні

То він у мене повинен зараз женитись

из Збсею! ....

Я

ВАВШИСЬ . 19
Hs at - h

1

.

.

Сестри стали , як укопані, Чого вже, чого, а

цëго iм дуже не хотілось, щоб через Зосю втра

тити жениха , гарного , молодого и небідного, хоч н

міщанина .

1

„То так , папо ?“ крикнула «Людина .

То так ? промовила Рузя.

1

салда

А то ж як ! хiба нехай в ii люде обговорю

ють, як и вас ославили ? А що міні с того, що ви

всі три посивіете на пні ? Нехай иде ! 3 Богом,

Парасю, коли люде трапляюцца! ак наші хлопи

кажуть. "

1

[ In ts "! " до d

1 . C 1
Сестри мовчки вийшли з батькової хати

вернулись до світлиці , де сиділа Зося коло вікна,

*

Опершись ліктем на одвірок и втопивши очі

в далеке полумъяне небо , дала вона волю -думам

про свою розмову з Лемішковським .

„То так - то , Зосю ? промовила саркастично

Люцина, цiлячи слово за словом.

„То ти вже пустилася на амури? прикинула

Рузя, співом протягуючи мову.

Ей же Богу добре ! ",,

It

„ Ні Бога не боiсся , ні людей стидаесся !

Чого вам од мене треба ? спитала iх 36ся н

при своїх словах так сміливо подивилась ім у вічі ,

що сестри и здивувались и абісились .

.

Непiдхильність Зосі в семьі , як найменшоі

сестри , була ім дуже досадна .

1 4

Мати вмерла давно .

Старші сестри не були ій рівнею, бо вона й

зазнала іх вже дорослими. В семъї її всі звали ди

тиною , тоді , як вона була вже дівчиною , а дівчи

#

CALEN Zon 18 1.) В . . . -
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ною звали тоді, як вона була вже панною и стала

"На порі. Вона мусіла слухати старших сестер , як

опікунок , при людяхмовчати, тоді ,як вони розмо

ваяли, слухати , іх розмову , носити перешиту одежу

з іх плечей . Розумна з роду, тиха поневолі, вона

терпіла свою долю , не жалілась нікому , але за

теж ненавиділа сестер . И iй прийшла пора ко

хання , а сестри заступали ій дорогу, силуючи

ждати черги , коли серце черги, не може, ждати.

Тим часом вона вбiрала в себе , силою своći МОЛО

доі натури , всі думи й мрії дохожалих сестер, які

ій доводились переслухати довгими зимніми вече

рами, вибирала , що варто було вибрати по вла

сному серцю , прикладаючи и свої молоді надії . Ма

ючи вже певне слово Лежішковського, вона , аро

зуміла,що виходить з -під опеки старших сестер .

. „ Чого вам од мене хочецца ?“ спитала вона

вдруге...

W

Н

"

•

1

… Хто ёго знае,щоб сказала ! Пером земля над

матірью ! Не тревож материного праху, одказала

спокійно Зося. сіль.

F

"

...... Слёзи виступили з очей у Рузі.

# 1 !

„Що скажуть люде, як почують, що молода

панна , трохи не дитина: ходить пізнім вечером з

зала Зося.: II .

-молодим хлопцем десь по прах , по байраках ? ска

зала Люцина в тоні матері. H

.

1

墨

H ' : "

„Те, що й про тебе, сестро, говорять, одрі

1 191 11

C

" 1

A12 : " и уче о1

1.А.

„Чом же и не пiйти з тим, кого я люблю, а

Добре робиш Зосю , ей Богу добре ! така він мене любить ?"

мала ...." почала говорити Люцина. a fox ", " a A: ** ,, Одна , сама ?

... da : "M

нами

"

201 12„Дай покій , сеструню ! Міні швидко двадцять

років . Якак я дитина ?

1

Як же сама , коли ви обидві ганяли за

слідком ? промовила 3 ся, чудно регочучись.

„Безстидница ти ! ти псуёш и нашу добру

славу . “

малки від а год

6. 22 "
„ А що- , сказала наша дорога мати , як би

була жива? спитала Рузя .

IF LI in или надя

48

„Нікуда вже псувати ! А за себе небоюсь, б

„Вибачаю тобі, як дитині, Збею ! ти ще мо

лода для того, щоб поводитись тобі самій собою ,

не порадившись из старшими сестрами . В нас мá

тері немає. Хто -ж тобі дасть лучҹу пораду, як не

Люцина стойла здивована. Слухняна Зося

IK

смів неслухатись її и навить глузувати з неї !

Зосю ! де ти була сегодні ввечері?“ спитала

.

1

„Знаю я твій розум ! Як би я твоім розумом

ходила, то би свій талан минула.“

вир

Б

„ Зосю ! Дивись сюди ! “

„ Чому пак ні !“

„Зóсю ! я тобі велю ! " крикнула Люцина, пі

діймаючи голос.

„А я тебе не слухаю“ .

Люцина .

Зося .

„ На Куришковім яру“ .

$

С ким же ти там ходила229
49 1 /

„З Якимом Лемішковським “, одказала сміливо

1

рідна сестра 2. Хто-ж білше має права доглядатиський

тебе, наставляти на добрий розум !" ...

за да

том до до

Мiй Боже мій Боже ! сама , одна, с хлопцем !

закричали сестри, бігаючи по хаті и ламаючи руки .

,що-ак ти там з ним робила ?“ спитала Рузя .

„Милувалась , розмовляла любенько та гар

ненько“ , одказала Зося , дразнячи сестер.

1

"I

Т

..

„Єзус – Марія ! “ зарепетували сестри ,як

жке ти сміла сама, без нас пійти до лісу с хлоп

Цем ?"

ܕܐ

ךי

У

LIS

я ходила з женихом" . " I a 1/2

Сестри опустили руки, наче на іх хто линув

холодною водою. 11 I ..1

N7 ID 40
„В нас и весілля швидко буде. "

Сестри , ламаючи руки, вийшли с хати .

Через кілька неділь Яким почав присвáтува

тись, а потім спитав Пшепшинського. Становий

давши, що за ним жадної притичини небуде , аби

поблагословив ёго на радощах обома руками , до

тільки дочка згодилась. Лемішковський просив

Дозволiння слати старостів а становий обіцяв зайти

до старого Лемішки , що- б поговорити про щастя

благополушне життя своїх дітей .и

1

10

24

...

мав довгу розмову , з своїми дочками, варту ,

Того -ж таки дня за гаем ввечері Ішепшин

що біі наслухати .

ETS

Старші сестри вже притихли и були дуже

вважливі до Зосі . Люцина ласкаво промовляла до

неі , подаючи ій чай. Рузя подала ій сухарчики на

11

„Зóсю ! що то ? що то ?“ крикнула Люцина .

„ Те , що чувш “, одрізала Зóся повернула го- тарільці. Сам батько присунув до неі мисочку зва

лову до вікна, задумливо дивлячись на небо. ренням . Однá Зося пе змінилась ні кришки . Така

* спокійна , тиха , задумана сиділа вона и тепер

коло столу, як и попереду .

,,

2Так Зосю ! почав батько ! Ти вже нас

швидко покинеш , підеш в чужу семью , між чужі

люде. Ніяково тобі буде привикати до чужої хати,

таще такій молодій. "
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Ta ще й до таких людей , якихсь мiцан та

перекупок . То не мала буде дан тебе жертва . Не

знаю, чи по твоїй силі буде вона спитала Лю

цина .

„По моїй силі ,“ промовила спокійно Зося .

„Лемішка богатий , говорив далі батько. Як

би ёго добре струснути то посипалось би богато

карбованців. Один грунт, сад, хата, млин коштув

не одну тисячу карбованців. А окрім того він и не

без копійки в кешені.“

„Ах ! який же сад в его гарний ! Яке дерево

велике ! вкi яблука ! Чистий рай !- сказала Рузя . А

поклад грунту, на гірці над водою ! як намалёваний !

Там завжди чути , як вода шумить під млиновими

Колесами." .

„Все те добре при чому йншому, моя се

струню," одказала задумана Зóся.

Як би на мене ," сказала Люцина, „ яб зроду

не пішла в таку семью, просту, мужичу.

л

Лемішковський , папо , з універзитету, озва

лась за жениха Зóся : „він чоловік з розумом , за

служить чин, матиме й дворянство."

К

„Ти розумна дитина, хоч и молоденька, ска

зав батько, цілуючи її в чоло. А поки що , ти пе

реверни Якима на Поляка . Він омоскалився в школі,

базікае по московский , вдає ніби Москаля. Але все

те дурниця ! Украінську натуру я добре знаю . Все

те Москальство лежить на іх , як на воду сiдлó ;

все те вовча шкура, котра ніяк не приросте до

Украiнського тiла . Вмiн тiльки добре прийнятись

за ёгó, то стигнеш з ёго ту шкуру. Украінець - то

чоловік добрий, мъякий , та недогадливий и неба

чить далі свого носа. Зъумій підластитись до его,

вiн дурень и повірить тобі , дасцця тобі в руки,

нáвить жизнь свою оддасть за тебе!.От-тоді вже

натягай на ёго шкуру, яку тільки тобі завгодно :

чи телячу , чи баранячу, чи Польську , чн Московську ,

чи Мадярську, чи Турецьку ! він туди влізе , буде

очима лупати , ще й чванити мецця ! Тільки роби

T
1

F

С

Все те нічого , мой кохана : и простота ні

чого, промовив батько , тільки горе , що вони не

шляхецького роду ! Є кк на світі богато и наших

Поляків и бідненьких, и простеньких , але ж за те

, ་

вони природні шляхтичі , з батьків з дідів с прӑ- діло помалісіньку, петихісіньку , що-б він не роз

дідів. В іх , бачиш , вже кров йича, панська , що не

тхне дігтем та смолою. "
шолопав ; бо як розчовие , так тоді пропаще діло !

Тодi вiн лю гійший од звiря лютого , вбън тебе

псавора ! не помилув ! А найбільше той мужик

Украiнський ! Мужик то гадюка , як кажуть

жидки ! С пісьменними дурнями далеко легша

справа ! Ого - rol

8

„ Ти , Зóсю , дáлебіг , богато розумні а й прак

тичніща, ніж я думав до цего часу, сказав батько,

осміхаючись . Правда твой, що він сам дослужицця

До чину, до дворянства, але ж его батько й мати

міщане, та ще й живі и довго житимуть. А коли-б

и померли , то памъять про їх нешвидко помре .

Всі тутечки знають и довго памъятатимуть , хто

були ваші батьки, всі знатимуть, що Лемішкатор

гував скотом , а ёгó жінка була перекупкою , як

жидівка. А вже наші Поляки, наші знакомі сусіди

поміщики всі одкаснуцця од тебе, не приймуть тебе

в свої хаті за рівню...."

ак

Всі почервоніли . Зося сиділа , червона , як жар.

В очах Люцини засвітився гнів , на очах Рузі ви

ступили слёзи . Батько сидів засмучений ....

,,И Бог ёгó святий знав , чому воно нам не

ведецца !" говорив далі батько. „Здаецця, вже нам

от н жених трапився н гарний , и розумний , и мо

торний, а нáвить вчився в університеті , а все таки

дiло йде не полюдзький ! Молода ти дуже , кохана

Зосю ! И не знаю я, чи зрозумівш ти , як себе по

ставити в твоїй новій семьи , в твоему новому
в

життю!

it

f.

Батько похнюпив голову. Всi мовчали та про

„Ти католичка, говорив батько далі, ,але

ваших дітей похристять по московський .
db..

แ

1

Знаю , папочко ." відказала Зося. Але під

Московською покривкою , можна рззвинути щиро

| Польський дух . Моя сімъя , тату, буде Польська, як

би її не охрестили ."

9155

/ :

"

+

1

1,

,,Це дiло , папочко, поставте спритності жі

ночій ,“ промовила Зося.

„О Польська женщина ! “ додала Люцина , пі

діймаючи вгору своі гарні очі , „чого вона не зрó

бить ! чого вона не досягне ласкою, підлестивостю

н коханням !“

ረ

Ч

1

,3 батьками Якима тобі треба обходитись

ласкаво , не дуже гордувати нимú,“ навчав батько .

Мій Боже !“ крикнула Люцина . „ Та вони ж

мужики ! та в іх же збіраюцца родичі , гості такі

ж прості , як и вони! Та вони ж пъють горілку !

Велика твой жертва , Зосю ! "1

xiбá
Т .„ А хіба ж ми не пъемо горілки ? “ сказав

батько . Хто її на світі не пье ? li пъють н пани ,

й мужики, и царі, и князі , и бискупи .“

„ Ти , Збею , не живи з старими,“ радила Руза .

„Я , на твоєму місці, найняла-б собі гарнісіньку ,

малісіньку квартиру, с хорошим садочком и жила б

там собі , а старих я покинула-б ."

“

„И втратила - б наслідство, “ одказала рівним

голосом Зося. „ Од гостей Лемішки можна де не
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Люби , коби перепалене серце

Могло ище любити !... все за дармо!1

Д’невірному стрілцеви. Да минуло ;

Поклала и пропала . Але за що,

О ти мій щирий друже (сли намъ можна

У щирість вірувать ), аза віщоти , палов
ста
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Твій молоденький вікъ всъ приковавъ

ніби доДо моего странного ,
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| Не вимагай відъ мене того, що
3

Не въ мої силі є ! а якъ тобі

Люба та моя тиха в за прикра

Ти носишь острий ніжъ при собі всігди ,
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ЮСТИНА

прибігав зъ водовъ .
1. 1 1

Ану напийтеся! вода якъ лідъ

Студена ! яжъ хіба се не казала,

Не іхать въ манастиръ ?.., Охъ да й богато

Тутъ печиніжинскихъ в ледінівъ !.
11
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Ви виділи пишного того , що
: 1 .. .f

Єму неначе місяць на лици ?
1

То Лесь нашъ, Довбущукъ. Охъ пане моя ,
1

Ви справді є недужі ? Біжу я ,

Щобъ знати де ридванъ !
18 19

иде .

НАТАЛІЯ.
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О на що, на що;

Сказала всъ мені , якъ вінъ ся зве ,

Що душу мою взявъ ! .... Небесні сили !

То и въ святиняхъ Господа люба

Орудув ? — и чо би ні въ святиняхъ ?

О й та люба святоёвъ муситъ бути ,

Вiдъ Бога муситъ бути !.... Якъ я го

Сегодня перший разъ уздріла, чи жъ

Святі не просвітились, и всі люде

Святими чи не стали ? Але хто

Мені казавъ, що то , що я длі него

У серци своімъ чую , є люба?

И що жъ оно би було як люба ні ?

О лишъ она такъ може людзке серце

Порушити , розбити го на пилъ,

А съ того пилу, що зъ его в кождий

Атомецъ раемъ, небомъ , на ново ,

Нове сцілити серце : о то чудо

Люба одна лишъ сотворити може ,

Одна лишъ та люба ! .... О милий мій :
Vai :
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А въ твоімъ серци чижъ оденъ атомецъ

Люби той упавъ ? - Я божевільна !

Хіба мене вінъ знає ? вінъ хіба

На мене подивився ? Якъ той ангіль

Стоявъ у церкові, и ангеламъ

У вічн,іхъ, малёвані дивився ......

О якъ я ангелівъ тихъ ревнувала,

Якъ завиділа імъ, якъ кляла я

Ту долю нещастливу свою , що

Мене не сотворила ангелемъ,

А паневъ ! . .. О мій Боже : на що паневъ ? --

Або и ангеломъ? - Чему мене

i
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Не сотворив съ Господи мужичковъ ?

Мені би можнабуло глянути .ち

Хоть на его — ту землю обробити

Що вінъ обробюе, на тiмъ танкур

―
А я тебе любити милий буду !

О змилуйтесь на мене божі суди !
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Гуляти де и вінъ !.... а такъ .... да,що ?..
"

Хіба мені не можна и любити?
С

Любити и его ? щобъ вінъ не знавъ :
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приходитъ зъ Імромъ.

И ти за певне знаешъ Імре, друже,

Що и Довбущуки тутъ ? кiлько їхъ ?

IMPO.

Іхъ братя два : Олекса и Иванъ ,

И, якъ я ся довідавъ, то и'мати

Жив іхъ ще.

―――――――Гмъ ! то Иванъ

Що бувъ у пелiнкахъ тогди , коли

Я тихъ старшенькихъ двое уфатила .

Але Олекса гмъ ! Да все одно :

Коби лишъ Довбущукъ. - Да що ми съ того ?

Коли тихъ двоє, що я руки імъ

Надтяла, такъ пропали, якъ підъ землю .

Хоть двацiть рiкъ и бiдше іхъ шукаю ?

А тихъ зновъ двое, що іхъ мавъ съ княгиневъ,

И пощикъ заподіявсь ? - Да коби

-

-

-

ЦОРА.

T

Олекса та й Иванъ.

вінъ може бути той,

-

150

Я знала що загибли , що вовки

Або котюги ззіли на гостинци,

То я бъ спокійна була, а то можутъ

И ті обоє жити ще, бо Томашъ

Ми уповівъ , ще й за великі гроші,

Що іхъ казавъ съ хрестами мого батька

Віднести въ чорний плай , але післанця

Тота гiрска планіта, що й мене

Вна перепудила , й післанця того

Переполошила, и мусівъ вінъ

Веречи ті бенькарти Довбушівскі

Ажъ тамъ десъ край села , а самъ втікати,

(Дальше буде.) :

PRE !
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Новий погляд на великоруський

богатирський епос.

Влад . Спасова .

(Вѣстн. Европы за 1868 г. перві книжки).

1

Билинами звецця великоруський багатир

ський чигероїчний епос. Звичайно ділять багатирів

чи героів епоса на старших и молодчих .

Старші багатирі маютьмають на собі дуже ясні при

кмети митологичнёго часу. То стародавні боги, тількі

одягнені в людську постать , в людське тіло, хоч

и незвичайної , нелюдською великости и сили . Iх

багато : Святогор , Змій Горинчище, Вольга

Вуслаевич , Калеки перехоже , Микула

Селянинович и его три дочки-багатирші. Всі

вони ходять по землі, бьюцця , побивають один

другого ; всі вони мають незвичайну силу, котра

навить імаж заважав . Святогор на зріст вище

6.

}



227

| -

10

ричні писання для розвиття его национальної сили .

Билини можна зрівняти з луччими листами літо

писі1 ). Такий погляд на епос став твердо и ввій

шов в школьні книжки . В Христоматні Филонова

прямо сказано : „Билини часу Владимира найлучче

читати разом з першими листками Нестора. И

там и тут зовсім однаковий тон , спосіб погляду и

навить 7. мова , однакова (ч. 1. 129 лист ).“ На би

.
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лини вже дивились, як на минувшу, трохи прима

лёвану историю старої Русі , як найправдивіще,

щиро - национальне, минувшџе,житт виявлене

епичніх творах, напечатаних щирим национальним

великоруським духом . Московські славъянофаги

а за ними и всі школярі и школярки в гимназиях

товкмачили що Владимир Краснов - Солнишко

в билинах и Св. Владимир князь Киівський —один

чоловік , а Киів в билинах мали за той Київ,що

тепер стоїть в серці Украіни на горах , над рікою

Дніпром. Вже десь понаходили , хапаючись за лі

тери народніх билин , що в їх виявляюцця всякі

стани громади, на котрі розпався народ. На Илию

Муромця дивились ЯК На передовика селян ,

Добриню — як на багатиря з князів, на Ставра—

як на боярина, на Алёшу (Олексу ) , як на бага

тиря -поповича , з духовного стану. Ивана гостин

ного -сина , Соловея- Будимировича, новгородського

Садка мали за передовиків и виявителів купець,

кого роду . В кожному багатирі вже познаходили

Чит
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лісу стоячого : и як би мавзавіщо вхопитись, то

перевернув би всю землю . Идолища Поганого го

лова , як пивний казан в гуральні, плечі на сяжень

шарини , меж бровами три пьяді. Адать багатирі по

цілому волові , пьють по казану пива, по півтора

відра горілки. Де-котрі, як Соловей Розбойник и

Вольга свистять соловійний, шиплять по змнi

Ний , ревуть по звіриний . Всі вони бьюцця заліз

ними палицями; од іх свисту обсипаецця лист

по лісу, од іх голосу земля стогне . Очевидачки ті

богатирі , антропоморфовані сили натури: гори,

хмари (каліки), вода, звірі... на к вот като к дети во

... : Менчі багатирі вже люде, хот и незвичайні,

не прості, деякі прилучені вже до историчніх лю

дей, до историчніх місць старой Руси . 1х отаман,

Владимир , Красное — Солнышко, ласкавий

князь кнівський . Алёша Попович родом з

Ростова, Илия Муромец. родом из Суздальськоi

землi, Добрина. Никитич з Рязані , Садко и

Буслаев. з Новгорода Де-які , з іх записані в

Несторовій Літописі. Місто іх аборища и подвигів

старий Киів , Чернігів , Новгород ; центре іх звізду ,

дворець князя Владимира, куда вони зъізджа

юцця, де вони гуляють, бенкетують, показують

свою силу . Владимир витае своих гостей , сідав з

ними за столи, частуеіх зеленим вином , тiшацца

як вони бьюцця в теремi, або на дворі, а часом

и ему самому дістаецца од дужих багатирів . Всі

вони зКиєва розізъджаюцця в чисте поле,шукати

битви, так німецькі лицарі, бьюцця меж собою н

обороняють землю руську од ворогів, од-татар.

Садко он Буславв тільки й одрізняюцца од киів- загребущі;и

ського цикла ; то багатирі новгородськi м мають на

собі сліди тамошнего, крамарського життя. Так

Садке виражае корабель (на море н ) іде торгувати

в далекі сторонню н

в . Збірачі народніх великоруських билин: Риб

ников , Безсонов , Кирієвський дуже тішились ними,

як продуктом народнëго , великоруського життя, а

вчені люде«московської, национальной партні, (так

звані словъянофіли, хоч іх треба б звати словъдно

фаги ), як . К. Аксаков , Орат. Миллер, Буслаев . По

лакова за ними и инчі , поставили іх незвичайно

високо , «придаючисім повний вияв историчнего,

давнёго, национального життя московськогонароду,

Ка Аксаков , казав,що билини, то давна история,

хоч конечне не можна,так од початкує и до кінця

вважати всі ті оповідання за историчні, що все

те , лоб : чим ресказуецца в билинах , и справді дія

лось , хочазапевне де -які дрібосткимають характер

митичній. Але викинувши все надприродне, всі ті

зміі , перевертання , чарування , так зостанецЦЯ

суття историчне, котре для простого народа може

мати більше вартости ніж школьні книжки и нето

h
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риси характеру , подобаючі ёго
его роду ий племени . На

Алёшу– поповича напали з мокрим

риадрядном , за

що в ёго ніби то попівські очі завидющі и руки

10

загребущі; Добрині
Добрині наддали князької шляхет

ности . А найбільше
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Илнею Муромцем ,сыномъ,крестьян-,

скимъ! Він

тън Він здався ім найдужчим, найкращим ,

6- M

найчесніщим меж усіма багатирями. А Аксаков

Милер,
Буслаев аутан наставили ёго отаманом

над усіма багатирями котрих він
КВН веде на войну,

над
кон

какопо своїй простоті, глузує , за ко

трих він, по своїй добрості, йде на войну с пога

ними . Илья Муромець часом и
самому Владими

рові не давав спуску, докоряв єму словами и сту
7 SA 2010

санами .
1941 88orng fearoq BENTELN VATAN 66 До ни

(Дальше буде.)
Jo0qVERH cùs

1

|

1

1

3

19 1

•

1

1.1

«

17

.

41

T

.

1

4

C

н

r
B

OPCC

ܕ

C RAdhat, by dt spalæop fuaR ÆGRISHA

14) К.Акс. Соч. 1,401. Бусл. Очерк а 1,420 кні

Бону SH BICH THNB O!IE . droreNi inca

© ‚çakonqr ko pontig bingo 4 INSDZTRE RO, Jass Toik

-OT BAKĮ, KAPON299H ...Indigg. DHOBRO 44 Quanqor

P. 9 20910 TMBO ZANTO

NI P AC - 1 имкання oil. ( +



228

...N

-57 17 В.

- sata [

4)

ГРИГОРИЙ САВИЧЬ СКОВОРОДА.

(1712-1794) .

A

11 180

*!!. d! 1,35 356

За Данилевськимъ корошко предсшавивъ О. Т.

fra utse

Ahm

Дальше.......
e.

-

F

; 3 - " напути.

I. Str

-

Инадка

н
и
щ
е

дер
жал

ась

тод
ішн

я

Укр
аїн

а

коз
аць

ких
ъ

19 .

и запорозькихъ звичаївъ и гетьманськихъ пере

казівъ , и дуже, дуже змаленька покидувала ся їхъ

для новихъ порядківъ и обичаïвъ . Видимо се зъ

Записокъ Илиi О.Маньковського пiдъ з . ,,Моб опре

дѣленіе въ службу 1) Хороше ту описаний спо

сібъ образовання дітей у краю, що немавъ ище

ні Гимназий ні инчихъ шкіль висчихъ . Ось що по

відав Тимковський про свое образование :

H а за да го

F

1) Москвитянинъ 1852 г. ч. 17. –

A.. !* 1! 9446

14

13 .. 15 .
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Читати по церковно славъянський вивчила

мене мати и дядько мій Андрей Кулидъ . Зъ нимъ

ходивъ я до церкви , зъ нимъ гравъ ся я ,

нимъ ходивъ на сінокоси , за ягодами .
Часто ry

сто гравъ вінъ мені то на сопівці то на трубці

зъ бузини Нудивъ ся я неразъ надъ тими ти

тлами та буквами , и намість книжки учивъ ся бі

гати . За те привъязували мене неразъ довгимъ ру

шникомъ до стола та заставляли учити ся сило

мiць. - Опісля вiддали мене въ жіночий монастиръ

до Золотоноши на науку. Учили насъ тамъ черниці.

Ми складали тутъ гейби маленький пансионъ.
} уника

#it
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коли підрісъ я , віддано мене въ науку до сіль

ського дячка. Дивно жъ виглядала отта школа дя
Но ка

ківська ! Намість клясь стояли по хаті столи ;

кождімъ столі вчили чого инчого , букваря , часо

слова, псалтиря . При часослові и псалтирі учили

й письма . Хто тільки -що починавъ учити ся,пи

савъ розпущеною крейдою на чорній деревьяній

дощецці; хто ж уже знавъ перші початки писання,

писавъ чорниломъ на папері . Хто уже скінчивъ

науку псалтаря, мігъ ити въ осібну клясу, „ермо

лойну,“ и учивъ ся тамъ співати церковного співу.

Співъ сей відбувавъся три рази на тиждень : підъ

зиму въ осібній кімнаті, а підъ літо на дворі въ

холоді . Можна собі представити, який тамъ крикъ

бувъ у тій школі , де кождий для себе голосно

учивъ ся. За науку платили родичі дячкови грішми

сол

О

2 2

T

або натурою.

I TH

J

i
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Коли жъ школяръ який покінчивъ усі дяків

ські науки, тоді приносивъ вінъ повенъ горнець

каші. Платокъ , що нимъ
нимъ каша накритою була ,

дістававъ ся Дячкови ; кашою ділили ся школярі , а

горнець розбивано на дрібні черепочки. Дяка го

стивъ самъ отець школарн .

зъ

11 "3

ТН

1

Та не она тімъ кінчилось а образование шко

даря. - Еще суджено вму було набирати просвітн

відъ перехожихъ , нереяславськихъ семинаристівъ.

И у сихъ школахъ бувь Тимковський Побочнвъ

я " , оповідав вінъ, „акъ разъ на веснi зайшли до

мого батька дві голубі киреі, два семинаристи . Одинъ

зъ нихъ рослий , чорнявий , волося въ его коротке ,

другий білявай , доброг постави ... Изъ записаного

паперу прочитали батькови.орацию . Батько по

говоривъ изъ ними , заглянувъ у іхъ письма и ка

завъ імъ співати ,Блаженъ мужъ“; чорнявого зро

бивъ моімъ учителемъ а білявого обдарувавъ го

стинцемъ. Ученикъ незабавки мігъ уже уходити за

ученого , и по латинській Геллертовій грамматиці

ворожити бабамъ всілякі небелиці.ария ,

6691

1

Слабо йшла наука тоді и небогато хісна було

зъ неi; ще слабше змінялись тоді обичай и при

вички давні, м за да на нозе и ча

4. Ми видимо, якъ діти поміщичі відъ дачківъ

переходили на науку або въ монастирські школи ,

або до семинаристівъ перехожих . А хочъ и въ

Києві и въ Харкові були духовні коллеґиюми , то

ніхтонеславъ туди своіхъ дітей , хиба тільки попи .

Та и ту наука якось не вела си.Хочъ ученики цильні

осiбнi похвали діставали , такъ званi laudes," хочъ

и на дверëхъ самихъ семинарий знаходили са сим

воли тодішнёï науки (мудрець въ долотомъ и мо

лоткомъ, котрий обтесу , прихожого школяра , щ

*
<

несе книжки підъ пахою , бувѣ символомъ гра+

матиківъ ; керници зъ журавлемъ зъ двома ве

драмит— одно опущене порожне, друге горі під

тягнуте такъ повне, що аж вода виливаеть ся, -
有

H

була символомъ віітівъ иіреторівъ ; орелъ, що роз

махнувъ ся далеко летіти и просто до соньця на

пустивъ я , бувъ символомъ Филозофівъ ), — то

все такі граматики були собі неконьче мудрими ,

нііти и ретори такожъ небогато почерпали науки ,

а филозофи и богослови були зовсімъ не похожі

на орлівъ.

" . l

Adqpd At 54 oat WorAZ SA Z
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Головна на найбільша часть народу була 30

всімъ не просвічена . Селяне хозяйнували и жили

собі спокійно ; тiльки часомъ по причинi свобiДНОЙ

винокурні спокiй той колотивъ са пъяннченемъ.

Щобъ хочъ троха спинити ёго, заказавъ ,послі

дній Гетьманъ Украіни, гр. Разумовський вино

курню всімъ, окрімъ поміщикамъ и козакамъ, що

мална ліси и грунта. Повідає вінъ , що У краінці,

намість хорошо хазяйнувати , пускають ся тільки

На ВИНОКУРНi, нищать ліси що си въ хаті нічимъ

затопити , дорого хлібъ купують, апѣютъ и тимъ

бідніють1). ' трация доч

11

1

.1 *1.7

EINSTA $4,5JETËS SË 4467 , ки

A). Маркевичь : Исторія Малороссін 1842, томъ И стор.

647, відъ 1761 р . и томъ II від стор . 651-2 . К 1 ... 4
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Еще жъ 1763 р . появились на Вкраіні пі

кинерия и вербунки. Мельгуновъ іздивъ, зъ шайкою

вербовниківъ , стававъ по коршмахъ , вербовники iли ,

пили , співали , поіли козаківъ и мужиківъ , и пълнихъ

вербували въ пікинери , Півнцерна, мов нан, лiтна

якъ козацтво , бо пікинеръ , нікого не боiть ся и

передъ нікимъ шапки не здіймає, Бідаки и опилки

великі записувались ; письменні шинкарі и пала

марі становились ротмистрами и поручниками. Та

коли прийшло учити ся строевоі служби, навер

бувані розбігались по всімъ усюдамъ.....П

2.

1
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|
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Дрібні чиновники, дерли и грабили простий

народъ по змозі. Грубше дерли вони съ поміщиківъ; |

що усе тільки тягалисьпосудахъ, и одинъ одному

спокою не давали . Шляхта видiла и давила під

данихъ своіхъ. Опекуни грабили повіренихъ своий

опіці , сирітъ. А хочъ Катерина нові порядки вво

дила , то таки ті порядки не конче скоро прий

мали ся . Шляхта мусіла служити ,або въ війську або

въ суді . Тільки богаті , дослужувались дечого , а

бідняки пхались акъ змога, на передъ , протирали

на зеленому столі лікті и совість , крали и гра

били, що імъ підъ ихъ нечисті руки попалось . Имъя

комисара а имья розбійника : уважалось тоді за

одно . Судъ и розправа купувались и продавались

по назначенихъ цінахъ...

.... Додаймо ще до того упадокъ Запорозької

Сiчи, якъ до крайного ззобижені Січовики розбриʌись

по широкій Украіні, поопановували більші н менчі

дороги йочерети, та побирали оплату за произдъ, то

будемо мали вірний образъ тодішнёі Украіни.

... : Та отсi розбишаки-Січовики ще були единимъ

прибіжищемъ святой справедливости. Вони карали

тяхъ , що допускали ся тяжкихъ здирствъ на бî

дному народі - а не знаходили заслуженої кари

3
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у такихъ же чеснихъ судцівѣ , якъ вони самі. Съ | Старцѣ Сковородѣ оповідав, що Скоровода підъ

тихъ розбишаківъ вийшовъ Гаркуша, iхъ найзнат

ніщий и найкращий представитель . на X

...... И ось посередъ такого неладу и непорядку

появивъ ся на Украіні Сковорода, Филозофъ и поетъ.

Своімъ життямъ, словомъ , дiломъ и характером

здіянъ вінъ великий вплив на дальший розвій

Украінського народу и стоить труда, пізнати и

праці "'éro.. 1 243. 1 NO ANCHNO
И

- Григорій Савичъ Сковорода родивъ ся на Укра

іні, въ селі Чернухахъ, Киівського Намістництва,

Лубенського округа — р.Б. 1722. Батько й мати Его

були козаками, хочъ бідними , та чесними, тостин

ними и щиро прихильними до вождого. Уже на

семімъ році. Показала ся въ німъ велика охота

до наука и співу. Самъ, бувало, ходив вінъ

по лісахъ. та гаяхъ , приграваючи собі на со

півці; — дома заховавшись у куточокъ, повто

той часъ поклавъ пісню Хирувимську на новий

голось , а Квітка додав , „що голосъ той напеча

таний и розісланий бувъ по всiхъ церквахъ. Окрімъ

того мавъ Скоровода еще,Христосъ воскресе“ и

канонъ Пасхи; Воскресені день покласти на го

лосъ уживаний теперъ намість давного ирмолойного

голосу,и прозваний всюда „Сковородиннмъ “. Можна

биКвітчиномуоповіданню повірити,тимъ більше,що

Квітка знавъ ся особисто зъ Сковородою. Та Ста

совъ , которого донски въ придворній конторі , на

якъ

У найбільшу увагу заслугують , иинспекторъ,
співочої капелi Бѣликовъ не конче згаджають ся

съ тимъ оповіданнымъ. Сковорода, здаєть ся не

клавъ сихъ пісень на голось. А коли Квітка при

писув ему ті пісні, то воно мабуть зза того, що

вінѣ вернувши домівъ,учивъ їхъ пісень,що самъ

вивчив ся при капелі,вивчив ся при капелі, — и що ті пісні задержались
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равъ собі звичайно съ памяти що Чувѣ або чи

тавъ . Въ церкві , до котороi дуже часто заходивѣ ,

співавъ заедно въ крилосі. Вволивши его волю ,

батько віддавъ его до школи у Киівську Академию.

Молодий хлопчина ставъ швидонько першимъ міжъ

своїми товаришами! Мудрий опісля и дуже уталан

тований Метрополить Киiвський Самійло Мислав

ський бувъ ёго товаришемъ и завсігди остававъ ся по

заду . - Его хороший , милий голосъ сподобавъ ся

дуже дерижерові співочої капелі, котрий ёго и заразъ

таки прийнявъ у хоръ. А коли царица Елизавета

вступила на престолъ, затягли и Сковородууіі при

дворну капелю . Ище за царя Алексея Михайловича

Добирано завсігди голосівъ до придворной капелі

зъ Украіни, а царица Елисавета , ще закимъ всту

пила на престітъ , мала хоръ співаківъ , зложений

майже зъ самихъ Украінцівъ. Хористамъ, що уже

потратили голоси позволено було вертати ся до

мівъ. - Имена хористівъ знаходимо записані въ

письмахъ контори надворноі. Не довелось же найти

прізвища Сковороди у нихъ. Єсть тільки на двохъ

місцяхъ има Григора : 1740 р . въ Серпни, стоїть за

писано дать награду за славленіе и поздравленіе къ

рождеству робатомъ Калоніку .... Григорию , по

66 р. каждуму." Міжъ тими що мали дістати по 10

р. стоить прописано „Григорія Сивоевичъ“ (може

Савичъ?). Въ указi съ 1741 р . , 21. Грудня стоїть

прописано:

Вновъ
"привезеннымъ изъ Маизъ Маллороссіи

нѣвчимъ сдѣлать мундарь. А каковы имена боль

шнхъ и малыхъ пѣвчихъ , о томъ взять за рукою

уставщика , іеремонаха Иларіона, реестръ." Зда

вться міжъ сими бувъ и нашъ Сковорода . Того бо

року, оповідав Ковалинський словами самого ъ

Сковороди, прийняли ёго у надворну капелю ,от
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его коли побачивъ вінъ здалека деревьяну дзвін

ницю села свого ! a805,75,79il den.70gsf

Зъ слёзами въ очахъ глядівъ вінъ на нові мо

гиян ,.... гірко плачучи відходивъ вінъ съ кладовища,

побачивши, що окрімъ брата, у него уже ні батька

ні матери , ні сестри на сімъ світі немає. Ще знай

шли ся знакомі та приятелі, що безпомочного, бід

ного филозофа приняли теплимъ словомъ и нежа

лували ему свові хати . Та саміжъ ті знаком не кон

че то й маючими були. Шукали вони ёму проте

такого становиська, котребъ ему самому и наро

довн ёго хосенъ принесло , и его трудамъ ученимъ

відповідало. Знайшлось незабавки таке місце. Въ

Переяславі отворилась катедра на науку поезні .

Никодимъ Сребницькій Рамовний епископъ заві

звавъ Сковороду і викладати .

-... Сковорода, якъ на ті часи дуже учений чоло

вікъ, написавъ для школи; „Руководство пое

зні . Та написавъ вінѣ те „Руководство“ по такъ

новимъ, правниамъ, що Епископъ приказавъ ему

змінити ёго зовсімъ . Сковородане хотівѣ , Епископъ

казавъ ему здати черезъ консисторъ справу , якъ

вінъ смівъ его непослухати. Сковорода, покли

куючися въ своїй відповідн на усіхѣзнатоківъ , ска

завъ привінци Aliares sceptrum , alia plectrum ." E

пископъ на справозданню консистора написавъ вла

сноручне : „Не живаме по средѣдому моего, имѣяй

гордыню ." SM GAT ht ABC79PREÇ× ei, dar , my" >

грн . Сковорода лишивъ ся теперѣ безъ становища

н хліба. Та не такий вiньбувь, щоби ледащо

могло , а гнути его твердого духа. Живъ вінъ у свого

приятеля що знавъ вправді науку ёго велику , але

біди ёго не знавъ. Сковорода не смівъ проситипо

мочи и живъ тихенько, обходячися двома старими

..

18.Сковорода небувъ тамъ довго, не більше акъ

два- три роки по 123.1 T.L dri

.... 1744 р.въ Серпіню, цариця Єлисавета приїхала

у Киiвъ зъ цілимъ дворомъ. Міжъ придворними
Міжъ придворними

співаками приїхавъ и Сковорода. Зъ чиномъ при

дворного уставщика, оставъ ся вінъ по вiдiздi

двора , увільнений вiдь служби въ , Киiвi щобъпро

довжати свою науку . Ту взявъ ся щиро до вну

чення жидівського, грецького и латинського язика,

учивъ са при тімъ красноріччя , Филозофи , мета

Физики, математики, природноi историï и богосло

вня. Київський Владика хотiвъ его висвятити въ

поги. та молодий Сковорода немавь зовсiмъ охотн

до того. Про те й удавѣ вінъ божевільного, аВла

дика взявши се за правду,віддаливъ его зъ бурси

и позволивъ ему
ему жити, де самому захочеть сн.

Toro й хотілось" Сковороді. Самою волею вінъ за

доволивѣ себе за"ихъ в тяжкихъ літь . Ніхтожъ

изъ близькихъ его незнавъ,як вінъ ті шість ро

ківъ уживъ,ніхто не знавъ , що вінъ за "той ч

богато дечого изъ тодішнихъ наукъ навчивъ ся :

Та незабавки замало ему було Киіва и наукъ его.

Забажавъ вінъ зобачити чужину, и въ нійи вънній довчити

ся того , чого не було въ Киiвi. Скоренько и вво
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волю«Генералъ-майоръВишневський ,

посланий відъ Двора до Угоръ
Двора до Угоръ у Токайські сади ,

хотівъ для тамошної православної церкви подобі
;

рати собі церковниківъ , що знають хороше співъ

сорочками, и одними чоботами,, Та не могла тепе

рішня нужда, не лишити , ніякого впливу на душі

H

сол 1

и службу. Легко Сковорода
Сковорода потрафивъ дістати ся

мінъ нихъ. Зъ Вишневськимъ звідавъ вінъ більші

міста Угоръ и Австриі

и на Kиттjo ëṛo, vaqul dusanien đubralnisej dzni

Незабавки діставъ вінъ за помочевъ своїхъ

знакомихъ місце учителя у поміщика украінського

Стефава Тамари. Гордовитий бувь собі сей помі.

щивъ, и хотяй доста учений , таки зъ гордади

вивься на все, що тільки не було гербовне, шля

хецькен:Синъ его, ученикъ Сковороди , скоро по

как у

|

"}1.1.1.солить и ту познакомивъ ся

зъ ученими и знатними
мариознатними людьми, у тому помогло

У .

ёму хороше те , що він

вінъ дуже добре говоривъ,по
1

ი

6.11.91 J. Pha

НІМЕЦЬКИ и по латині ,

ні, що зрозумівъ докладно; полюбивъ свого учителя , однакъ старийшляхтичъ ні

грецький . Само собою розумієть ся, що знакомство; разу не поговоривъ изъ Сковородою , хочъ той що

зъ ученими богато
CH in

|- 5

ОТОЧ НАПУНИ 3'2

и богато розширило кругъ ёго, відомо- | дня обідавъ , зъ нимъ за однимъ столомъ, Не зва
стей. Зъ палицею въ

палицею въ рукахъ, крайне бідуючи зві- . ||жаючи на те , постановивъ собі Сковорода додер

давъ вінъ ище Польщу, Прусию Німеччину Ита- | жати року. Не додержавъ же вінъ вго, та, не , своєю

лию, звідавъ Римъ и пізнавъ римську старосвіччину . виною .Розмовлявъ вінъ разъ изъ своимъ ученникомъ

Вона дужебогато вплинула на ёго душу и на життя и спитавъ віттакъ ёго , яка ёго думка , объ тімъ,

ёго! Наконець назбиравши богато
ID'.01 Tac назбиравши богато , хорошихъ відопі| объ чімъ вони говорили. — Ученикъ відповівъ троха

мостей изъ цілого світа, вернувъ са Сковорода у нечемненько.„Тожъ бо твоя думка, якъ у свинячій ,

свою рідню Украіну. Якъ же застукотало серце - голові ,
и застукотало сердец . голові " сказалъ Сковорода. Зачувъ отсе слугвни

at
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разомъ, зъ его именемъ. — У кінець сказавши ,за

водивъ Сковорода нiснi на голось , тільки ті пісні

не співались въ церквахъ , лишень въ приватнихъ,

звичайнихъ зборахъ кнiвського дуговеньства .
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Тоді як Сковорода бувъ у придворній капелі,

придворні співаки хорошеньке вели собіжиття. У

той часъ Разумовські, Украінці по крові и по души,

були въ зениті своєі слави . Тожъ и співаків-укра

iнцiв тоді голубили и пестили .
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и приповів пані,, а ся , и почала заразъ наперати

на старого Тамару, щобъ геть нагнавъ такого учи

теля , що іхъ синка коханого смівъ прозвати сви

нячою головою . Хочь жаль було Тамарі лишати

ся такого ученого учителя , та все таки уступивъ

вінь жінці , и прогнавъ Сковороду . Пращаючись изъ

нимъ, Тамара у перше промовивъ до его : „Прости,

наноньку , мені жаль тебе!

1

I.

1

И за „свинячу голову оставъ са Сковорода

знову безъ хліба, безь одежини , та не безъ надіі .

Сковорода пішовъ теперь до свого приятеля,

переяславського сотника. Звідси удалось ëму ді

стати ся въ Москву зъ однимъ каліграфомъ , що

Діставъ бувъ місце проповідника въ московській

академні. Зъ Москви почали оба до Троицько-Сер

гиевськоі Лаври . Намістникъ Лаври , Кирило Фло

ринський хотівъ Сковороду для Лаври задержати.

Але Сковорода не хотівъ для місця доброго ли

шати ся своєі Украіни . Відіхавъ вінъ домівъ , оста .

вивши по собі въ Лаврі памънть ученого чоло

Тамара дізнавшися, що Сковорода уже

вернувъ ся зъ Москви, хотівъ его зновъ до себе

затягнути, Сковорода не хотівъ . Знакомi жъ его

силоміць завезли ёго сонного до Тамари . Ледве не

ледве давъ ся вінъ намовити и ставъ въ друге

учителемъ молодого Тамари .

віка.
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Ту й пішовши неразъ у поле, або заховавшись

де въ лісі або въ - темному куточку въ саді, вінъ

передававъ ся думкамъ та гадкамъ— У нихъ тільки

вінъ живъ, и коли часомъ вони просились на па

піръ , тоді ставали зъ нихъ вірші. Тамарі діставъ

ся бувъ одинъ его стишокъ у руки . Перечитавши

его вінъ сказавъ : „Друже мій !. Богъ благословивъ

тебе даромъ духа и слова."

3

1 ) 1

Епископъ Іосифъ Миткевичъ, прийшовши у

Білгородъ, покликавъ за порадою свого приятеля

Гервазия Якубовича Сковороду 1759 року на учи

теля поезні въ Харківське кодиґиюмъ.

.
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Хоч троха усміхнулась теперь доля нашому

Сковороді. Ходить вінъ въ простій але чистій

одежині, біда не докучає ёму , ему становить ся

лекше .

100

Та уже теперь годі не добачити у німъ на

слідківъ самотн . въ вінъ ажъ по заході сонця и
;

тільки овочи , або молочні страви ні мъяса ні

уживавъ ніколи.

3

риби ні горячихъ напитківъ не
..

На добу спавъ тільки 4 годинъ
Раненько встав

1
ши виходивъ далеко у поле , веселий , рухавий ,

розмовний , до всего находячий якусь моральну

науку , ра
Futuro.
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Дальше буде.
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„Съ признанівмъ“ заявляв Галичанинъ (въ ч .зъ 9. (21 )

Липця), „що завязавшоє ся изъ молодшихъ Русиновъ обще

ство „Просвѣта“ роспочало свою дѣятельность съ похваль

нымъ безкористіемъ“ и т. д. — Річъ ту о „Зорі“ . Дальше слі

дують необходимі „намеки“ ,,про вдинство всен Руси “, а

закінчено такъ : Если однакожъ , чего сохрани Боже!

Фонетики общества„Просвѣта“ ужили въ изданой ними„Зорѣ“

правописанія етимологичного не то съ увѣреніемъ о лучшомъ

его принципѣ , а только зад .адля яковой холодно розсчитанной

приманки , то най будуть они пересвѣдчены , що тогда и за

10.000 листовъ ихъ труда Русь наша недасть и одного край

цара“. Що за наївно -протекцийний тонъ ! пригадуючий намъ

часи триумфівъ Слова , коли то его слова уважались у ёго

читателівъ неомильними. Але tempora mutantur, et nos

mutamur in illis . Инчі часи , инчі люде.... а хочъ и ті самі ,

та розумніщі. Чи поділитись зъ Галичаниномъ одною дуже

важною звісткою ? - Ото : Просвіта въ самій річи „уживає

въ изданной нею Зорь якъ бы у всѣхъ иншихъ своихъ выданяхъ ,

правописанія етимологи його не шо съ увѣреніемъ о его лугшомъ

принципѣ , а только за -для холодно розсгишанои пригини,“

moi- що відъ давна , та ще й досі учать въ школахъ на

роднихъ читати на правописі етимомологичній. Ніхто (хиба

Галичанин або Слово) не може сказати ,що би о тімъмніню

„Просвіти* не знала Русь , — щоба Просвіта якъ небудь ся

маскувала ; бо висказали те явно на 1. заг. зборі Просвіти ,

люде , де мігъ се чути Галичанинъ , Слово и всі Русини Львів

ські ; — мігъ читати кождий въ еправозданню съ того жъ

Збору, котре друковалось въ 1500 екземплярахъ ; такъ само

и въ справозданю съ 3. и 4. засідання Виділу, поміщеннімъ

въ Правді. Знала о тімъ Русь : а преці Русь, о горе !

розхопила перший утвіръ виданя „Просвіти“ въ 2000 екз

плярахъ въ протягу 2. тижднівъ. Мусить то бути инча га

личанинова Русь , якъ та, що куповала ,Зорю “ . Коли тая ,

Галичаниномъ названа „наша Русь не дасть на Просвіту

и її видання ні крайцаря , то не буде намъ жаль ,бо ми до тог

такъ званоi „нашо, Руси непосилали просьби о жаднусуб

венцию : ані на адресъ „моск. благотворительногокомитета

ані черезъ віденських депутатівъ, на адресъ О. Рабвського .

Коли слово и Галичанинъ стосуб ся до волі и захотінокъ

тоі Руси , то мав своїпричини; а ми своимъ власнимъ розу

момъ будемъ просвіщати нашъ нарідъ , и хочъ би то й нe

лежаловъ интересі галичаниновой Руси, будемо печатати

наші видання надійсь и въ 10.000 листахъ, и при тімъ, що

до правописи , будемо ся тілько оглядати на пожитокъ , по

треби и сили нашого народу .
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Понижше подаємо заголовокъ збірника пісень,при

співіпого сими днями зъ Гетм . Украіни . Тутъ запізнаємо ш.

читателівъ 3ъ нимъ троха близше. Збірникъ красний, обнимав

(в 1. випуску) 55 пісень , кожда въ голосомъ (до співу) ,

зібравихъ по найбільшій части въ Білоцерковщині

ращанськімъ уізді. Шкода, що підъ кождою піснею не по

дано село або хочъ сторону, де записана; водиться те у

всіхъ добрихъ збірникахъ народнiхъ умотворiвт , до якихъ

ми и сей збірникъ полічити мусимо. Особливо маємо ёму за

заслугу, що у правописи старавъ ся віддати усі відтінки

1

виговору.

Одно, що вражує немило очи и слухъ кождого Русина ,

То Московська мова в „предисловіяхъ“ до укр. збірниківъ.

Особливо жъ таке примащування страви дуже не смачне

намъ въ Галичині, де (ще разъ кажемо), межиРусинами

нема нікого, хто бъ мігъ що-небудь добре прочитати -по

rigzsí arstall aqorisio% incon,ing # 21statin
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московськи ; а Читанн6 московСЬКОГО нашимъ виговоромъ ,

то такъ якъ іздити по камінистій дорозі , ще й не маще

нимъ возомъ, Дивна консеквенция Московської цензури !

Дільце великої стійности науковој вийшло въ сімъ

тижни зъ друкарні ставропигійськоі , П. Ив. Верхратський ,

проф. Гимн. въ Дрогобичу, членъ тов. „Просвіта“, знакомий

ш. читателямъ зі своїхъ праць коло наукъ природнихъ ; ви

Давъ другий випускъ свові терминологні до исторні приро

дописної. Хто читавъ 1. випускъ того діла, виданий передъ

трёма роками , (и тоді такой весь розхоплений ) , той буде

мавъ вближене понятте о тихъ скарбахъ , які ш , авторъ въ

нинішній книжецці , на розмірно малімъ місци намъ подає.

Терминология зоолёґичня уже майже повна ; а назвиека, які ще

найдуть ся міжъ народомъ, будуть по більшій части тілько від

мінні имена тихъ самихъ родівъ.— Ботанічня номенклатура не

менче спірна хочъ ціле її богацтво у насъ не легко даеть

ся вичерпати. При кождімъ майже слові всть коротка при

мітка цікава , часто дуже важна : про повіря , якi съ котрою

звіриною або рослиною у народа въяжуться , про ліки, на які

котру рослину нарідъ уживав, и др. Дільцемъ симъ (въкупі

съ 1.вип .) положена основа науковій номенклатурі природо

писній у нас ; воно становити буде точку виходу усіхъ при

родно-историчніхъ вислідуваній и стане ся необходимою

підручною є книжкою для кождого будущого природоспита

Про стійність лексикографичню не треба й говорити богато.

Але и для людей не віддаючихъ ся самій тілько науці, буде

воно діломъ дуже цікавимъ и хосеннимъ, особливе такожъ

при сілськімъ господарстві , котре въ нинішніхъ часахъ зъ

науками природними що разъ тісніще въязати ся мусить .

П. Верхратський поміщувавъ своі цінні праці такожъ и въ

„Правді“ , у всіхъ 3. рочникахъ. Въ загалі вінъ перший съ

поміжъ більше нашихъ многонадійнихъ молодихъ природо

спитівь виступивъ на поли литературнімъ. За ёго примі

ромъ , сподійсь , незабавкомъ побачимо цілий кружокъ при

родоспитівъ на поли руської літератури.

—
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Не чванимось , але в уже довершенимъ дiломъ , що

товариство „Просвіта " викликане потребами часу , сталось

уже саме доконечною потребою для нашого народу. Воно

зъуміло знать підойти ёму підъ смакъ , а доказомъ сёго в

те, що не ино по всіхъ закуткахъ Галичини любують ся

Чиманогкою але и звісні намъ популяризаторове науки , якъ

Вп. О. Наумовичъ и другі , приобіцяли по силамъ засиляти

її своїми працями . Просвіта народу є головною вимінкою

добробиту его , тому и радо витаємо тихъ веіхъ щирихъ

людей , котрі не зважаючи на злобні клевети недругівъ

нашихъ , именно Слова, котре силилось заразъ въ зароді

придушити патриотичні заміри народовцівь , куплять ся

ниньки до спільної, хосенної праці на поли народнём про

світи . Товариство „Просвіта повискув щоденно новихъ

членівъ для себе , воно розширить свій уставъ заложить

по всімъ усюдамъ чи то филиі , чи аґенциі свої , и стане ся,

сподійсь , для Русинівъ небавомъ такою институциєю , якою

в для Чехівъ Matica lidu. Навить и наші сусіде, починають

добачати далеконосність его діланій . Що ино стала гадка за

въязання„Просвіти“ наяві, а уже допитувалось черезъ людей

краківське товариство „Oswiata “ котре поставило собі за

задачу просвічати и народъ руський, чи не схотіли би ми
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получатись въ нимъ нъ одної тіло . Вимінки до получення

були дуже привадливі. Казано тоді, що товариство „Про

світа“ буде собі у товаристві „Oswiata“ независлою , сек

цивю, котра би мала заходитись лишъ коло вистачання ,по

пулярнихъ книжочокъ , котрі би віттакъ ,Oswiata ' за своі

гроші видавала . До официальняхъ пересправъ якось

прийшло , а товариство ,Просвіта" було и е вдичне Кра

ківському , що не перебило ему варазъ въ зароді само

стійного розвитку. Найновіщимъ часомъ однакъ приси

далось до „Просвіти“ и львівське товариство „przyjaciół

oswiaty ludowej“ съ тимъ чемненькимъ питаннемъ , чи би

не схотіла вона вступити зъ нимъ въ ,,stosu nek kączności i

wzajemnošci.“ На той кінець и на случай притакнення були

съ польської сторони уже и пересправці офицально делего

вані : п . Романовичъ , давний редакторъ .Dziennika lwow

skiego“ и п . Меруновичъ, авторъ „ruskich szkiców . .

4 (
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( що ту именно ріть розходити ся мала , намъ не

звісно , такъ , якъ и нелені суть намъ слова: stosunek la

cznošci i wzajemnošci“; те намъ лишь ввісне, що виділъ то

вариства „Просвіта“ рішивъ на засіданню «своімъ въ 2 (44)

Липца , що черезъ завъязання подібнихъ взаєминъ съ то

вариствомъ „przyjacioł oswiaty ludowej“ нарушили би ся

кардинальні основи ,Просвіти“ а проте и года ему при

стати на подібну пропозицию и виелати зъ свобі сторони

делегатівъ до дальшихъ пересправъ

"$ "

1 .

·P!" 7,8

Ми згадуємо ту нарокомъ за сей фактъ уже теперъ ,

щобъ люде , судячі по слухамъ , не зводили підсувати на

шому товариству закулісові акі гадки и пляни а віттакъ и

тому, щобъ поділитись зъ нашими ш . читателями звісткою

про несподівану и незаслужену прихильність , зь якою

такъ короткімъ часі обернулись оба товариства польські до .

нашот ,,Просвіти.“ да
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Молитвословъ и корошка наука о Хрисщіяньско -кашо

лицкой вѣрѣ. Въ Вѣдни , тискомъ и накладомъ Мехитаристовъ.

1869, кирилицею . - Стоіть 25 кр . брошурований ; розпро

дажъ приняла „Просвіта на себе .

2

Народні Украінські Пісні зьголосомъ зібрани , споряжени

и видами Олексиемъ Гулакъ Аршимовськымъ. Въ Києві. Въ

книгопечатні 6. Федорова , 1868 року . Можна набути ,въ

Ред. „Правди“ и у Н. Димета по ціні 80 кр.
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Погашки до уложеня номенкляшури и шерминологиі

природописної народнёі, (Въ додатку : декотрі повірки, забо

бони и пр.) Н. Написавъ Иванъ Верхратський ,членъ т

риства ,, Просвіта" . У Львові. Друкарня ставроп . 1869. Ціна

одного примірника 25 кр . - 859 1.57

бу в одно
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ПЕРЕПИСКА,

Bu . О. Ф ...у Путиллі. Спасибі за присилку . Съ почат

комъ Серпня ждіть листу. Вп. Данило Млака. Спасибі за

гостинець.Помістимо радо . Не забувайте на насъ.коло

2011
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1
Пр . О. Сел.... въ Любачові. Ваше діло готове. Приiв

жайте и зякінчіть его . ANAR JORDAт

1) Книжечка не буде обіймати більше як 21/2 арк. би Пр . О. Слю..., .. въ 3. Манускриптівъ , котрихъ Ви"хо "

чете, у насъ нема.того друку .

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський. М. Коссакъ. Дрь В. Лугаковський , Ом. Паршицький, Дръ К. Сушкевигъ .

Зъ другарні Ставропигийськоі.
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Властитель и одвiчаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ.
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будь сховатись ; а тим часом колись прийдер и

мой пора.
* . .

* .i . »

*
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Зося вже давно збудувала в своіх думах план

прийдішнëго життя з Лемішковським . Облишити

чоловіка и свою семью , загарбати спадок од ста

рого Лемішки , перевести все на чисті гроші, по

тім іхати в Киів або до Одесси и шукати в вели

- отó був
кому місті служби своему чоловікові

її плян ! Вже ій показувалася перспектива щасли

вого життя в великому місті ; вже вона бачила

перед собою богатий салон з богатою мебілью

критою аксамитом , балй , теá гр, оперу . баскі коні ,

пишне убрання, до котрого так охочі Польки , и в

көтөрому мають дуже богато смаку . Не маючи

потреби в жадній пораді , вона трохи не сміялася

з батька, з сестер , котрі наводили її молоденьку

на добрий розум.

790
оде "
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Тим часом, якъ сімъя Пшепшинськихперево

дила на гроші маетність Лемішки и бажала як

найшвидче заспівати ёму „вічную памъять", -то

го-ж вечора в світлиці в Лемішки йшла така-ж

цікава розмова .

А що, тату й мамо! промовив Якимдо ста

рих , благословіть міні під вінець стати . Я хочу

сватiв слати :
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„До кого, сину ?“ спитала мати .

„До Зóсі , найменшої дочки нашого станового

„Я вгадувала тев давно от же и вгадала !“

сказала весело матн. Кращі від неї нема на ці

лісіньке місто, тай не тільки на однó наше місто! “

„ Стара, стара ! ти й досі з молодою головою,

як я бачу ! промовив неласкаво Лемішка.

""

„Чого там тобі стара...

А яка тобі недогода в Зóci ?

. #

Его понуре лице, насуляні брови , низький н

тихий голос зараз дали знати, що батькові не по

добавцця таке сватання.... 1

༄ ། 21. i ..

крикнула Леміщиха .

взявшись за потилицю , став никати одкутка до кут

ка ,То був нещасливий, тяжкий день, коли я тебе

оддав до школи !“ додав він сумуючи .

... ga

П

Чого ж, тату ?" спитав син . Хіба ви жал

куете, що я чоловіком став ?“

I' 11.

„А ми ж хіба вже й не люде ?“ гримнув батько

на сйна , піднявши голову. „А се ти знаеш , що в

твого тестенька Пшепшинського довгів на ціле

місто ? Чи не хоче оце він моіми грішми роспла

титись из жидами ?"

1

**

„ Тату ! так не годицца говорити. го

»
Чому ж не годицца говорити, поки ще до

вінця не дійшли ? Ні, сину свдь лиш та порадься

з батьком , з матірью . Хоч я чоловiк и простий

але я тобі не ворог . Я твій батько , хоч ти знева

жавш и мене, и ввесь наш простий рід . Пшепшин

ський — голий як пень. Він иість, и лъв, и дочок

своїх зодагáe набор , поки жиди ёму вірять и ёгó

бойцця. Од мене він не покрепицця ні на один

шаг. Дулю візьме од мене під самісінький ніс !

д

.

... Як і звуть ?" спитав Лемішка підіймаючи

один край рота .
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แ„Зóся,“ одказав син грубо й твердо.
»

Який же піп дав її таке химерне ймення ? “

спитав батько.

„ Та вже-ж не православний піп хрестив іі ,

коли вона звецця Зося . Але що міні до того , коли
"
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На твої , сину , достатки не можна зодягти

доброі наймички, не тільки жінки , та ще й Ляхівки.

Глянь на Пшепшинськів
ен ! яких вони суконь тільки

не носять ! чого вони на голові не поначіплюють !

Хіба ж ти не знавш Ляхівок ? Та вони б тобі по

натягали на себе всі магазини , всі крамниці , які в

на світі ! З своєю Зосею и тн сину, будеш таким

голодраньцем , як и ii батечко. Вона панського та

ще й Ляхівського заводу. А та Польська шляхта

готова пнутись з остатніх злиднів , що-б тільки

напустити ману на людзькі очі .

„Зося дуже розумна , тату . Вона того не схоче

зробити ."

Я ще не бачив таких розумних Ляхівок . Вони

до розуму доходять, як волосъ посивів. Прості

Польки , не пани ті гарні люде , хазяйки : слова

нема ."

3) 1170

11

я i люблю ..?"
в! .. .

IP -

То ти й справді її любиш и хочеш ожени

тись из нею ? Я думав , ти жартуєш .

1

Ні, тату , не жартую ,бо вже питав

діло , и вона міні дала слово.“
12 518

ן"

031

її про те

„Тату! коли не дастé, то й не лайте. Я беру

жінку на свої руки и буду сам її зодягати и году

вати на своi достатки.

15

.

ܕ
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1

Стара ! нам час про домовину дбати , а тобі

й досі на думці не знати -щó ! Якиме ! Твоя Зоська

схоче по панський жити . Я те добре знаю. Спа

Тиме вона допівдня, снідатиме в наші обіди , обіда

Тиме в наш полудень . Коло неї треба панькання

та біганини : Вона наставить коло себе слуг, заведе

тих паскудних лекаiв, щоб вони подавали , на що

тільки впаде іі око . Та готуй ій чай , та готуй ін

ad

[ 79

Чому так и недати ... Гм!,одказав ледві , чу

Dтним голосом Лемішка , потім устав а місця и, / каву , та пундики , та лагуминки ! А в нас наймич

: 19

Чого це ти старий, росходився ? “ промовила

мати . „Чомуж и не вбірáтись молодій женщині та

ще й хорошій ?“ ....
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рками не поле засінно. Одна в нас наймичка, та й

та вмiе ходити тільки коло нашой печи. Будеш ти

синку, для своєі пані шукати и наймичка-пані, и

лёкая - пана. Ось побачиш ! “ Т

„Не журись , Якиме !- сказала мати . Коли

вона буде нас поважати , то я сама , наварю їй и

Кави и чаю ."

„Чи потрапиш же ти на старість служити за

наймичку для своєі невістки ? спитав грізно Ле

мішка .
...

"

14

Г

П

„Вона тепер ходить пішки , або iздить на гро Ті жидки були всім відомі конокради . Через

мадських та злодійських конях, котрим можна їх неможна було ніяким способом устерегти добрих

ребра полічити ; а від тебе сéну вона вимагатиме коней на всю околицю . Ті злодії навить не раз

добрих коней , панського погонича ; вона тобі схоче попадалися в руки, але все зоставались невинува

бити баляндраси та Ляхівські витрембаси, а ти ій
тими , на диво , всім людям . Вони ділились краденим

тільки настачай ! О, я придивився на своему дов- добром пополовині з самим же становим , котрий

гому віку, до всяких людей , и Ляхівську натуру , частенько через іх таки руки переводив крадені

Добре знаю ! А як помруть твої батьки, піде тоді коні.

наше добро, наша свята праця марно ! і легка рука , Десятники постягали жидків з бебехів серед

сину , розвіє , як полову, ту копійчину, що ми з ста- ночі, без жадноі причини , и повели до станового.

рою цілий вік складали , добували потом , заробляли | Iшепшинський наробив галасу на цілий дом , ланв

простими,чорними руками . Коли -б . же дав Господь , | iх , кричав, совався до іх с кулаками , виноватячи

що-б я помилився , що-б моє ні однісіньке слово їх у свіжій кражі сусідських коней .

несправдилось! Коли -б тобі, сину , не прийшлось

Догадливі жидки тут таки вийняли с кешені

горювати и в чинах, и в хрестах ! Оженися, синку , гроші и дрижачими руками поклали на стіл кўпу

з нашою дівчиною , таки з міщанкою ! Чи мало-ж

тепер їх ходить вже и в сукнях ! Вона буде проста ,

трохи не така, як була й твоя мати. А хто -ж скаже ,

що Лемішка небув щасливий с твоєю матірью ?

Вбереш її по панський
ii

вона тобі и привчицця

до панських звичаїв , навчинця токати по москов

ській . Чого вже, чого, а панувати , то наука душе

легка ! Аби грошей доволі!

1

асигнацій .

,

8

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

„Е ! ні тату ! Чи зумів-ж міщанка , хоч и в

сукні , повести себе так , як природня пані ?“

1!

„Не вмітиме так вертіти хвостом,та крутити

головою , як уміє Люціна та Рузя , “ перебив синові

батько. „Про мене ! Вольному воля ! Я не вижену

тебе з жінкою с хати , прироблю з боку хати вам

кімнату . Живіть собі з Богом . Тільки душа мой

щось не віщує добра , бо я добре знаю тих Ляхі

вок ! А старий голодранець становий не покрепицця

од мене ні на комареву ніжку !“

„За те-ж матимемо невісточку, як перепілоч

ку! приказала мати.

ти ? ніхто не позичить . Чи не попросити б у ста

рого Лемішки ? Але я Лемішку знаю : то дідуган

завзятий ! та й сором трохи . Піде чутка помісті....

А! закричав становий, ляпнувши себе з усіві сили

по лненні. Покличте міні десятників !“ гукнув він

Одчинивши двері, в передню хату .

Десятники прийшли......

ned. 404

. ANT

Пепинський , того ж таки вечора , погово

ривши з дочками, одійшов до свого кабинету и по

чав песпокійно бігати од кутка до кутка так швидко

ніби ним яке лихо кидало по хаті .

„Де -ж я в світі Божому візьму грошей наве

сілля , на виправу ?“ промовляв він сам до себе и

плескав сам себе рукою по днсій голові. Позичи

我

11*

2Бiжiть вимiнi до міста та зараз, зараз аре

штуйте Ицька, Борюха и Янкiля . Зараз же, зараз !

Чи чуете ?

In

Пшепшинський полічив спокійненько грошики

и повелівши подержати жидків черезъ ніч , а вранці

випустити, ліг спати далеко спокійніший.

EL

В холодній під арештом сиділо ище кількажид

нів злодіїв и конокрадiв . Ицько и Янкiль заґеготіли

до іх по своему н оповістили всіх до чого добуваецця

становий. Визволяний Ицько на другий день при

ніс арештованим злодіям гроші. Ті гроші дійшли

до кешені станового и кілька душ злодіїв знов пі

шло по світу шукати на великих дорогах и в чу

жих коморах собі поживн .

|

На подвіръ станового передержувалось ище

кілька пар крадених коней, до котрих не знаходи

лись хазяіни. А знайтись хазяінамъ було дуже

трудно ! Становий мав дуже вірного конюха, пáруб

ка Хтóдя, котрий зрiс и вигодувався коло станового

и розумів думи й кожне слово свого пана . Попсó

ваний честивно змалку до самих пъят , до кісток,

як и вся панська двірня , Хтодь умів дуже штучно

перероблювати крадені коні и послі перепродував

iх сам , або через жидків на сусіднёму злодій

ському ярмаркові.

1 .

Тоді саме стояли на подвір і коні, вкрадені у

сусіднёго священнка , вже знакомого нам отцяМой

сéя, котрий нáвить був приятелем станового . Отець

Мойсей одержав од станового бумагу, щоб іхав до
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стану пізнавати якісь перехвачені у злодіїв коні.

Отець Мойсей недавно давав оповістку в стан пропшинський !“

свої покрадені коні , . 1 - 1 ;

1 Ще не родився на світ такий чоловік на Вкраїні,

що -б ёму вернулись» покрадені коні . Знаючи тев

добре отець Мойсей послав до стану свого старо

сту, аби тільки сповнити форму. Хтодь вивів саме

опів дня на широкий двір пápy коней , високих , чи

стих , ши чорною лисничою шерстю гладких и

баских.

„Чи вáші коні, староето? спитав становий .

Староста ходив, дивився , заглядав ім у зуби и

став , не знаючи, що й казати.

·

# * : * 17 21
Hi .

„Чи твої ? “ спитав становий у друге .

„ Не скажу , ваше благородие ! Нехай сам ба

тюшка приіде та подивицця , що б я небув вино

ватий . И наші, й не наші ! Трохи неначе б то й

вони ; але й наші були не такі. Становий повелів

записати ёго слова в бумагу.

отець Мойсей

•

„ А що, стáросто ! наші коні ?“ питав чоловіка

Мойсей. "

Староста и справді протирав очі.

„Які ж коні показували тобі ?“ спитав отець

学生

%%%

„Наші коні булй трохи гніді , а міні показувано

зовсім чорних. Наші були тонкі, високі, худі , як

драбина, а то якісь товсті як печі , баскі, зовсім

панські . Ідьте, батюшка, щоб я часом не був ви

нен, та придивляйтесь добре ! бо щось вони міні

таки по знаку ! Либонь я бачив іх у якогось пана,

чи хто ёго знав.

„Чи не заізджав ти, старосто, поперед того до

кума ?“

„ Ні, батюшка , хранив Бог ! Ей же Богу, ка

жу правду ! “ САЛАТ

Поiхав сам отець. Мойсей.

.

1

От гроші на весілля и знайшлись. В першу

| неділю після того Пшеншинський після обід,зави

тав до старих Лемішок . Лемішка убравшись до

вечерні, ходив по світлиці и голосно бубонів мое

❘литви. Теміщиха вивъязала вже голову хусткою и

и почала одягатись у шовковий халатик . Коли це

рошчинились двері , становий шубовсть у хату ! В

Лемішки рот закляк на якомусь слові молитви , а

ёго жінка стояла , натягнувши тільки один рукав

ኑ

Бог же его вiдав ! Ідьте , батюшка, сами, та

гаразд роздивіцця ! Бо міні або полуда на очах сiла , халатика . Поліцня звичайне віщун якесь лихо.

або менé отуманено.“

„Не моi конi ! дурно я їхав до вас, панеПше -

. . . 8.

Серед літнёго дня вивів Хтодь на показ из

під -повітки пару коней . Баскі, гладкі коні , чорної

блискучої масті , с підрізаними трохи хвостами и

мичками , з блискучими , оскромадяними копитами ,

в нових уздечках , обкладаних срібними цвяшками,

били копитами землю , насторочили вуха , на силу

T

стояли на місці .
1.0

Отець Мойсей згадав свой коні, худі, миршаві,

з запалими боками , з сухими ребрами , кудлатими

гривами, пелехатими мичками, вгадав іх звислі

до долу вуха и похнюпляні морди и зараз махнув

рукою .

„От же й дурно ! Спасибіконям,що заволокли

до мові хати дорогого гостя. А без того багато в

Дніпрі води утекло б, поки отець Мойсей навістив

би свого приятеля ,

«

Становий , обняв отця , Мойсея и тричі цмокнув

ёго в губи гаряче й щиро, дякуючи ёму думкою за

пару коней . Хтодь постаравсь , як бачимо . *NEN.

Швидко потім веселий и щасливий становий

пив могорич з отцем Мойсеем за коники ж отця

Мойсея, бо сему без коней пробути було не можна ,

а вороні ему вподобались ,
،ܐ

ВИ

„ Мов вшанування моiм любим , дорогим сусі

дям ! 3 святою неділею будьте здоровенькі, про

кукурікав становий, розмахуючи картузом. „Як же

Ви живете на старості? ак же вас Господь милув? "

ський, як щирий. Украінець .

Пшепшинський говорив так добре по украін

А я оце гулящим часом до вас . Піду , кажу

собі, та одвідаю старих знакомих !"

Прошу ж сідати в моїй господі , коли вже

так, промовив хазяін.

1

Стара завещталась по хаті , не знала чим и

приймати такого гостя. А тим часом її руки самі

не питаючись її розуму , застилали стіл білою

скатертю и ставили пляшки з наливками та запі

канками .

H

3

Яка з вас хазяечка паніматко ! Яка з вас

господиня !" лестивсь до неї становий. Дай Боже ,

що-6 мог дочки повдавались у нас !“

Почалось поштування . Становий пив та знай

похваляв господиню и господаря .

1

!!!

саба
„ Які у вас хороші світлиці! казав він . „Які

чудові образи на всі стіни ! А скількi в вас усякого

Добра ! ваш двір повний мов тая чаша. Аж через

край лецца ! Повітки в вас хороші, загороди ве

ликі, комори дубові, а сад то правдивий рай ! А в

з старенькою паніматкою живете тут, мов Адам из

Євою в простоті, в чистоті, невідаючи доброго й

лукавого . "

|

Wath wal,
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,,Може мой стара й невіда одказав Лемішка,

„а що я....
с

1

Становий перебив его:

3
„Прошу-ж , як найласкавіше, до мене в гості .

i

Не цурайтесь и мого хліба й соли. Хоч я и вдо

вець, але мої дочки як голубочки : и напечуть и

наварить и добрим словом привитають."

И„ Ми люде прості, промовив Лемішка , насӳ

пивши брови.

„Господь з вами ! не жартуйте , пане Лемішко и

ви пані Лемiщихо."

1 .

з„Який з мене там пан !" миркнув Лемішка .

Чого вже, чого , а од цëго Господь милував."

Становий жартобливо засміявся .

Я

1

Які бо ви , Охріме Сидоровичу ! ей Богу,“

крикнув він, и поцілував го в колючу щóку . „Те

пер не той світ настав. Тепер всі рівняюцця ! И

в книжках всюди пишуть, що на світі всі люде

рівня, що не повинно бути ні старшого німеншого,

ні панів ні мужиків. Всі рівня та й годі ....“

Лемішка покрутив головою .

*

мішка.

-

Догадуючись , що з Лемішкою плоха справа,

Пшепинський прямо приступив до діла .

„Де-ж ваш первенець ? “ спитав він , підроблю

ючись нарочне під церковну мову, що б як небудь

ублагати старого . Чи во здравні обрітаецця ? Як

ёгó Господь милув ?"

„ Та здоров собі , нічого, одказав понуро Ле

224

К

1.

F

"

-

„Гарний у вас син , розумний, “ говорив Пше

ошинський. „Рвецця в гору . мов той орел у сине

небо. Скажу вам правду : Ваш син не цураецця

мого дому. Не годицца и вам , старим, одсовуватись

коли молоді присóвуюцця : Я таки прошу вас до

себе на хазяйську хліб- сіль , и на пораду .“
#

„На яку-ж це пораду спитала цікава Лемі

щиха .

,Чи говорив вам син ваш що небудь про мою

Дочку ?"

,щось торочив там старій матері," промовив

Лемішка, „та я не дуже то дослухався. “

If

„Старá !“Стара Миркнув Лемішка .

99Та що тут таітись ?“ сказала Леміщиха . „ Син

говорив, що ёму дуже сподобалась ваша найменша

дочка. Та й хорошаж бо нівроку ій ! “

„ Так моя люба матусю ! вхопився за її слова

Пшепшинський . Ваш син нáвить питав мене про

діло . . . ;

Батькам треба б підождати трохи, поки мо

лода думка переграв, сказав Лемішка .

«

„От про себ -ж то я й хотів би порадитись из

вами, каже становий . Наші діти молоді , а михва

лити Бога, вже підтоптались на віку . Кому -ж білше

| іх наставляти на добрий путь ? 3 щиримшануван

ням одхожу од вас и прошу як найласкавіше, од

відати старого вдовця в его господі. Там про все

й переговоримо. Прощавайте ! зоставайтеся здоро

венькі !“ та к

11

Вклонившись привітненькои таки гетьнизько ,

Пшепшинський одступив до порога та й зоставив

самих старих у хаті. Стояли вони и дивились

одно на одного. К

И я колись .

У діброві , надъ водою ,

Тамъ столітний дубъ стоявѣ

Зеленівъ и красувавъ ся ;

Въ сине небо зазиравъ ,

Спочивали на гилястімъ

Сизокрилнi вiрли ,

Розмовляли съ кучеравимъ

Буйні , степові вітри.

Люта осінь изъ вихрами

Зняла зъ него всю красу,

Сумно , мовъ той старець ,

Такъ витав вінъ виму .

**

-

Дальше буде .
wi

"

Князь Образпольский .

Нашалія .

Колошніцкий .

Томашь.

Юстина .

Кашерина Довбушиха , удова

1x4*

И я разъ мовъ дубъ въ діброві ,

Гордо въ небо зазиравъ ,

И гадками и думками

Мовъ орелъ той підлітавъ.

Но и мої всі надії ,

Мої сни прикрасні всі

Позмітали . мовъ те листе

Ті вихри , осінні , злі....

Я оставь ся, мовъ пень голий

Безъ надіі , безъ любви ,

Де лишъ гляну, то лишь бачу

Жаль и тоску , лють , сніги.

14. Липця 1869.
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ДРУГІ ЗВОДИ

(Люба ще й за Любоëвъ).
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и ставете я в хоро

' . 1 1

.......

довбушъ.

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ

Ю. Федьковича .

(Дальше ).
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Динило Млака .
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Ч. 28.

Виходить 8. , 15. , 22., и 30-го

кождого місяця.

Предилища виносишь :

На „Правду зъ Додат
комъ: У Львові на р. 5 р. , на

Уг р. 2 р . 50 кр ., на 1 /к р. 1 р.

Львоонъ на- по за .30 kp.;

6

1 -р: 50 кр.

р.,на 1/2 р. 3 р. , на 1/4 р .
. "

На саму „Правду“ : У Львові

на р . 3 р. , на ' /2 р . 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;
-

Львівъ, 30 -го Липця , 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

RPAZIRA.

Картини з волинської Украіни ,

Ивана Нечуя .

(Річ дальша .)

VII.

Не вважаючи на прохання станового, Лемішка

ні разу не ходив до его в гості и не пускав на

вить свбі жінки. Він думав , що все те сватання

перетрéцця , премнéцця та й так минецця . Однак

же син не кидав свові думки . В цілому місті він

не знаходив кращої молодоi для себе.

.

„Тату ! “ говорив часто Яким ; я в вас один

син . Не робіть нещасним ! Благословіть міні

старостів слáти . Я служу, гроші заробляю. Коли

хочете, я в вас не візьму шага на свою жінку. На

своі гроші н зодягну и прохарчую себе й жінку .и

Не треба міні нічого вáшого! "

P. III .

50
II

u
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HHGH INORGHE по за Львовомъ , на р. 3 р.

кр. , на 12 р. 1 р . 80 кр. , на

74 р. Тр.

Halinst. Львові на р. 2 р., на ' /2 р. 1 р.На самий „Додатокъ" : У

споднява ,р. 60 кр:; — по за Льво

вомъ на р. зрво,кро, токрана

С

р. 1 р. на 1/4

302ESU 3олный Редакция и Администра +

ция підъ Ч. 453 (Галицька

улиця ).- Реклямаций, неопечатані,

З приймають ся на почти безплатно.
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А кому ж достанецця все мое добро , коли

тобі нетреба ? В мене ж дітьми не поле засіяно. Шли

старостів ! Нехай тобіБог благословить ! Даруй

Боже тобі щастя. Колиб же моя стара голова по

милилась у тім, що я тобі говорив про Зосю ! Ми

помремó , тоді буде твоя хата , твоя й господа. А

тим часом я тобі пристрою до хати ще одну кім

нату. Там будете жить з молодою жінкою.

<
селість сплила з гордих брів Люцини , а Рузя на

вить заплакала.
Pa

Коли ж , батьки , назначите весiлля спитав

один староста з міських урядників.

,„ Про мене , хоч и в першу неділю , одказав

весело становий .

1

„ Але ж, пане свату, наша кімната не достро

ена, одізвався Лемішка. Голубъят ми вивели , а

гніздочка не збудовали ,“ додав Лемішка иронично.|

„Е !, чи то iм тепер в думці ваша кімната !“

промовив становий . „Ми вже старі, позабували , як

женились . Чи правду я кажу , пані свахо ?“ обер

нувся він до Леміщихн .

,,Через місяць гніздечко молодим буде звите,

а ви , свату, тим часом наготуєте скриню й перину,

нашій княгині , сказав Лемішка.

BERNAR

-

S

„Годі вже тобі , старий , допевнятись ! сказала

Леміщиха . „Нам треба доброї дочки, а синові вір

ної дружини . А про скриню байдуже ! “

, Так, моя свашко ! так ! свята правда к ска

зав становий , осміхаючись. ,,Не дурно ж співають

все те поздихав ,
у пісни , що „воли та корови

а біле личко, чорні брови По вік не злиняв.

Ех ! пане свату ! давно те діялось , як ми бралися

та вінчалися !"

Д

---

1 мин

--

Пізненько вже хазяін випровадив гостей и

молодого далеко за двір, цілуючись та обіймаючись.

|

Швидко росла нова кімната пристроена до

хати . Яким пішов с старостами на заручини до

станового . Тихо й смирно побили молоді поклони.

Сторонніх гостей, панів, панянок , окрім своєі сімъі ,

нікого не було. Молоді помінялись перстнями. Ли

це молодого палало полумьям, а Зося була спокійна,

тиха , неначе вона мала якусь думу на серці. Тільки

становий радiв за всіх ! Веселий , жвавий, вiн то

чив якісь теревені , частував старого Лемішку ,

старостів и все обнімався та цілувався зо всіми,

навить з старою Лемiщихою . Тільки Люцина та

Рузя сиділи цілий вечір смутні та невеселі . Менша

сестра побила поклони, а вони старші зоставались

у дівках и на який кінець и на яку прийдість ? и

для яких женихів зоставались iх бiлi руки ? Ве

Поздоровляю тепер тебе , Зосю ! промовив

тановий , вернувшись з дочками до хати . „От-те

пер ти вже пані Лемішковська ! .. Коли правду .

сказати , то прізвище не дуже лéпське , але що ж

маємо робити , коли краще не трапляецця. Сядьмо-ж

тепер мої дочки милі , та порадьмося об весіллі .

Люцино ! ти моя старша дитина, ти в нас хазяйка.

Що нам діяти з весіллям ? Як нам обійтись з Ле

мішками и iх міщанським родом ? Чи кликати їх

на весілля, чи ні ? Та дуже ж у старого Лемішки

е брат, а в того брата є жінка й діти . Є в іх ще

й.більше родичів . Все то люд простий , міщанський .

Жінки позавiрчувані хустками чи намітками , чо

ловiкн в чеклонях чи в жупанах . А нам треба кли

кати на весілля сусідніх знакомих дідичів, багатих,

4 .

.
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просвічених ,Поляків.А мене отрах боре, пи -тільни- |-Лемішок суконний , синій жупан старого батька

и шовкова хустка на голові ёго жінки, а ще білше

подумаю ,що скажуть наші знакóмі пани , лицем до

лиця стрівши таку громаду в моєму домові !“ од того, що вони тільки вдвох були в міщанській,

впростій одежі. Молодий стояв між паничами в ку

точку и не зводив очей з дверей , звідкіль мав ви

линути ёго анголь и покликати ёго до вінця . Всi

мовчали й ждали , в ряди - годи перемітуючись кіль

кома слівцями .

|

„И Бог з ним , с тим родом Лемішок! одка

зала Люцина. Нам не прийдецця з нами жити й

брататясь . Коли вже таке діло скбiлось , то попро

снио тільки Лемішку з жінкою , та й годі. Засадн

мо їх десь у куточку, що б не дуже було видко.

Замолодого — не сором .. Вiн панич, хоч куди ."

1.

|Зося чула як говорили про батьків її жениха ,

и байдужість виявлялася на її лиці, неначе мова

мовилась про наймитів и наймичок .

|

|

Коли це обидві половинки дверей одчинились.

Червоне проміння , що одпочивало на білих дверях,

полягло через двері в другу хату , впало ніби ки

лимом підъ ноги молодóі, обсипало поділ білоі су

кні, білі ] черевички, и подало одлиск на її лице ,

на білий вінок из троянд , на тонкий серпанок , що

спадав з іі ясних, золотих кучерів и окривав її білі

плечі, тонкий стан, огортав сливе іі всю до самого

долу. Легенько вона оперлась на руку боярина. Лице

їі здавалось трохи втомляним ; румъянець наче знé

хотя виступав на щоках . Віка були спущені на

очі . Вся вона легка, тонка , в тонкому як пух бі

лому убрані, здавалась ніжним , безтільним духом ,

котрий тихо плив на білих хмарах , по повітрі.

„ Ти й добре радиш Люцинко,“ одказав батько ,

„а все таки наші пани й павни крутитимуть но

сӑми ...... Булó -б найлучче, ак би Яким ніби викрав

Зóсю з мого дому и повінчався собі десь на селі......

Потім вони приіхали б до мене, ... я б ніби простив

усе молодим людям и поблагословив іх . От и обій

шлося б и без весiлля ! А тепер вже пізно . Треба

справляти весілля и поневолі скомпромітува
ти

себе

и свою семью . Ох! горе, горе на світі !

2B

Становий тяжко здохнув, а за ним дочки .

99
Вам , тату , нічого ! “ промовила Люцина . А

нам - то , нам ! Як люде подивляцца на нас ? на Зó

сю ? чи будуть по старому пускати нас у своіса

лони , чи одкаснуцца від нас , як од зачумляних ? "

.

На очах усiх дочок виступили слёзн. Зося

впала на плече Люцини и заридала. День заручин

Зосі з Лемішковським скінчився смутком и слізми .

Швидко збудувалася кімната позад Леміщиноі |

хати ; швидко висохла вона на гарячому Спасів- |

ському сонці. Хороша, простора , весела, на помó

сті, кімната стояла вікнами в садок. Під вікнами

розстелялася зелена трава. Поблизу стояли старі

вишні. Через тиждень після посвячіння хати опо

вістили в церкві про вінчання Якима з 3óсею .

1

|Передъ Другою Пречистою стамовий розіслав

билети до знакомих , запрохуючи їх на весілля

свое найменiпо дочки Зосі .

В неділю над вечір почали зъїжджатись гості

на весілля .

В одчиняні вікна світлиці станового заглядало

сонце згасаючими, червоними проміннями и освічу.

вало ряд панянок у весільних , білих и рожевих су

княх , що сиділи чепурно радком попідъ стінами.

Мійські паничі и панки то сиділи , то стояли ку

пами коло порога и в кутках. Всі мовчали и по

глядали на двері до другої кімнати , де сестри й

подруги вбірали Зосю до вінця . Коло стола з обра

зами , хлібом и сіллю , сидів старий Лемішка зжін

кою . Між панянськими сукнами и вiнками , міжфра

ками и сіртуками дуже видавався простий убір

La

При виході молодої всі в одну міть піднялися

з місця. Лемiщиха трохи нескрикнула, як побачила

Зосю в гарнім убрані молодói. Навить старого Ле

мішки серце затремтіло и прихилилось до невістки .

Гордо глянув він на людей , як ёгó син чорнобривий

підступив до Зосі и разом з нею пішов до образів.

Малий , сухорлявий , лисий становий взяв у руки

образъ и перехрестив молодих католицьким хре

стом . Потім поблагословила молодих якась родичка

замісто матері. Лемішка , роблячи своiм огрядним

корпусом и ростом великий контраст из дрібним

становим , перехрестив молодих православним хре

стом . Дойшла черга и до Леміщики . Сміливо й

голосно промовила вона , через слёзи прості , на

родні приказки и голосно рознеслося Українське

слово по хатах, скрививши сміхом не один поль

ський и Московський рот.... Лице молодої и її сé

стер почервоніло од сорому. Де-які Польки закри

вались хусточками , де-які Ляшки ховались поза

спинами ..... Де -ж так ! Лемiщиха благословила мо

лодих попросту, ніби проста Українська молодиця !...

1

Зараз за молодою виплили старші сестри . Рос

кіш іх рожевих суконь и білих вінків була не

гірша од убрання молодóі. Іх здоровий, повний вид,

іх білі, пухкі , одслоняні плечі притягували до себе

очі своєю дуже вже материйною красою.

Поїзд вернувся с церкви вже при свічках . 1ë

каі в білих рукавичках розносили чарки згампан

ським , котре в наших повітових містах більшепо

хоже на поганий квас. Всі привитали и поздоро

влади молодих , станового. До чарок Лемішки и L

•
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Леміщики з гостей не доторкнувся ні один Поляк, бачили , що їх цурались білші пани , и розуміли за

окрім сестер молодоi, котрі зробили ту церемонію | -віщо....

з якимсь химерним поклоном ....
А в ствітлиці , де були всякі гості , не дуже

аристократичні, почалися танці, без перестану ,
Ще вся сімън стояла й сидiла коло стола з

-

образами, ще всі пили чай, як на дворі загуркотіли без утоми. Швидко Зóся , а потім Люцина и

- жолеса великих екипажів . На весілля звізджались Рузя, забули про аристократію , закрутившись

сусідні поміщики , Поляки , — панй чистої крові .
з молодими паничами в танцах. Леміщица слі

Одчинилися двері . В світлицю вступив високий ,
дила очима за своїм сином , за невісткою , сиділа

тонкий пан , держачи під руку рудоволосу паню,
спокійно и роздивлялась тільки , як справляють у

убрану в багату сукню. На її руках , на шнi блищало просвічених людей весілля . Ні одним словом , ні

золото . На грудях у пана тилiпав ся золотий важ
одним незвичайним поступованням вона не ском

кий цепок. Публіка розступилась перед значними промитувала себе в домі, де були заведені европей

гістьми . Хазяін підбіг до іх назустріч . Пан и пáні
ські звичаі. Украінська женщина, навить сільська

почали поздоровляти молодих и станового. Рудо
має свою прирождену грацию , прирождене розумін

брова пані видимо придивлялась до Якима и милу -
НА й цінування цивилiзованого луччого обходіння з

валась гарним , здоровим ёго лицем . Коли ненаро- людьми , и ніколи не поведе себе тривѣяльно між

ком звернула вона увагу на старих Лемішок , котрі
панами . Леміщисі було не в думці, що цілий вечір

сиділи тутечки ж радком .... Пані так и жахнулась
ніхто до неї не промовив слова , не дивився на неi,

аж одскочила , ніби вкололась , або опеклась.... Мі
не сiв -коло неі. Поруч з своїм старим вони сиділи

щанський жупан , просте убрання Леміщики в тім цілий вечір осторонь , и тiльки роздивлялись на hi

салонi, куди вона приехала на вечір , так її здиву тáючі в танцях пари . Iх простий убір лежав на іх

вали , ніби вона побачила тут між людьми ведмедів . ніби печаттю Каіновою , хоч на весіллібуло багато

- Одначе те жахання і засоромило . Краска запалила
iм знакомих панків , урядників , синів деяких мій

ii щоки.... Вона стояла ні в сих , ні в тих , поки ських міщан, таких простих , як и Лемішка. Були

не взяв іі під руку чоловік и не повiв ii , до другоi навить такi панки , котрі стояли вище Лемішки ,

тiльки европейською одежею , дедві знали читатии

-писати. Але вони говорили Московською абó Пóль -

ською мовою , и вже цурались своїх батьків , котрі

не знали йнчої мови , окрім своєі Украінської ; н

вже соромились при людях сісти з нимипоруч,роз

мовляти з ними .

#

1

"1

- гостинной комнаты .

L

4)

ts
·

Прніхало ще кілька багатих панів . Прибув

нáвить якийсь Польський грабъя , в котрому мабуть

зосталось небільше двох кропелёк старо - шляхецької

крові . Всі ті гості конфузились, запримітивши Ле

мішок, и мерщій втiкали до гостинної , де їх ви

тали Люцина з Рузею и сама молода... Здавалось ,

ніби коло Лемішок стояла невидима сила , з огне

вим мечем и страхала значну Польську шляхту .

Грабън, десята вода на кисіль , надув свої товсті

губи , сидів мовчки, не выпускаючи з рук шапки и

поглядаючи на двері. Поміщиці ледвi перекидались

словами з хазяіном и его дочками и все хвалили

молодого .

Гарно обставила . Зася свою кімнату в домі

своïх нових батьків ! Здавалось , що Европа сіла в

-сусідах у Лемішок , притулилась до стародавнёі іх

хати ! На всіх трёх вікнах своєї кімнати вона по

чипляла завіси плетані с тонких білих ниток. То

був подарок старших сестер . Ліжко було васлане

червоним шовковим одiгалом . Над ліжком висівки

-лім хвабричної робити, с квітками, багато близчи

ми до натури , нiж той вилiм , що висів над лішком

Лемішки . Коло стола , засланого червоною перстн

ною с китицями скатертю, стояло чимале кресло з

високою й широкою спинкою , критою малиновото

материаю. На столі стояло дзеркало на точе

них ніжках, подарунок Явймів. На вікнах сто

Яли зелені вазони . Під стіною лисніла політурою

нова шкахва .... Хатина мала зовсім европейський

вид .

|

4

Музики заграли . Молоду попросили до танців .

Зараз таки вся ватага високодумной Польськоiшля

хти , що одрiзнилась од усіх гостей, разом устала,

зашелестіла дорогими шовковими сукнами и , мá

ючи на переді тонконогого грабью, почала проща

тись з хазяіном и дочками, просячи вибачення за

себе. Всю провину вони склали на якийсь бал , куди

вони були давно ніби занрохані. Гордо и чер

ство попрощалось паньство з молодими и посу

нуло в двері, зоставивши по собі в гостинній пá

хощі дорогих парфюмів, на споминок про свій ви

віт . Людина , Рузя й Зóся трохи не заридали, трохи

не протягли в слід ім своїх прохаючих . рук ... Вони

....

Швидко европейський вплив показався на всё

му битті старосвіцького дому . В світлиці Лемішки

стіл стояв уже не в кутку під обрав мн, а перед

канапою . Попереду всі образи були стовпились в

один куток під стелю и в чотирі ряди вкривали дві
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стіни ближчі до покута . Зося зоставила в кутку

зотри образи, а другі картини розвішала симетрич

но по три, по чотирі скрізь по стінах, на Европей

ський лад . За обідом почали зъявлятись на столі деякі

нові страви , печення, лагуминки . Зося навить вмо

вила стару Леміщихунадіти на голову чинок з білими

оборками , стуливши ёго, як можна ближче до хвор

ми хустки, так , що він закривав усю голову. Ле

мiщиха, по народнёму звичаю , мала за великий гріх

H ****

d

світити волосом.

-

Одначе Зóся во всёму була покірна в новій

семьі, змовчувала, годила старому свекровi и ви

димо силкувалась постерегти звичай старих и не

йти на перекір ім . Хазийство Лемішок було без

міри білше, ніж у станового, де зося звикла на все

готове . Комори й хижки , лёх - були тут багато

повніщі всякого добра ; скоту й птиці було далеко

білше ! Зося нічого не розуміла в хазяйстві н на

вить просила свою свекроху вчити її н показувати ,

що до чого стосуецца . Одначе Зося , лучче своеі

свекрухи , вміла с простих припасів , що купами

лежали в коморах, зготувати щось смачне и гарне.

Леміщиха на все місто хвалилась свобю невісткою !

Освоившись у новій семьi , Зося почала по

стерегати характер и норови своїх нових родичів .

Вона зразу вгадала , що Лемiщиха в її руках . Вона

бачила , що Лемiщиха гордиция , хвалниця нею пе

ред людьми, поважає її за паньство , за красу , за

розум и просвіту, готова ій служити й годити , як

коханій жінці свого сина. Зося говорила з нею

завжди по польській .

H

!

-
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| жóю мовою , не маежадной твердói основи під своїми

ногами и схиливцця туди, куди повівдужчий вітер.

Свою любов, ёго любов до себе, вона вважала як

велику силу. Одначе хотіла ще вивірити правду

своєі думки.

1

.

•

В осени , пізнім вечером , тихо й привітно сві

тилася нова кімната .Лемішковських чистими сті

нами , чистим помостом , білими завісами и черво

ним ліжком . На столі стояв ще не знятий самовар.

Чай пили молоді в своїй кімнаті . Старий Лемішка

не любив чаю н доказав своїй невістці, що чарка

доброі горілки, далеко лучче грі старого чоловіка .

Зося дуже була тому рада: вона ніколи не напилась

би в смак чаю вкупі з свекром . В кімнаті було тепло .

В кутку коло груби, на лежанці з зелених кахлів, си

діла Зося. На маленькім, круглім столику коло неi

стояло світло . Як той павук в павутинні, Зося сн

діла в своему нитяному плетінні, котре закривало

її колiна и сіткою висіло аж до долу . Вона виплi

тувала скатерть на стіл - гостинець своїй све

крусі. Якимова кучерява голова спочивала на 3é

сіному коліні, на жмутах білоі скатерті. Він одди

хав од канцелярськоі роботи и тішився білими ру

ками жінки, котра швидко вертіла пальчиками, ро

блячи легку роботу.

-

дою , вона що- дня пересвідчувалась у іх правді,

білше й білше, постерегаючи характер свого чоло

віка. Своим тонким розумом вона швидко постере

гла, що Украінець, вчений на чужому грунті, чу

Розмовляючи ш чоловіком, Зося пересталавер

тіти гачком и поклала білу руку на чорноволосу

Якимову голову. Вона пильно придивлялась на

его лице .

X

" Н

За те ж вона страх як боялася Лемішки ! и

не знала з якого боку підступити до его . Насупля

ні брови , гострі, чорні очі, твердий погляд , тов

-стий голос, — все те обсипало її спину дрожан

оним. Розумна и добра назираючи над усім , Зося

постерегла, що Лемішка і не любить, хоч н жа
,Москалі руді , пикаті, та бородаті, такострю

aye ii. Зóся почала гвворити з ним по великору
баті, або чорно -жовті , одказала Вося. А в тебе

ський . Лемішка . хотів и собі закидати по Москов- чорні брови, вк шнурок , твої очи , як терен , твояк

ський ,розмовляючи з нею, але замолов таку коверзу, лице, як мак. Та гарний мов той Волох, або Грек.

-що тільки сам махнув рукую а всі в хаті зарего

тались. О того часу , він говорив до неi по-украін

сський . Зося втратила надію мати вплив на такого

- гайдамаку", як вона нишком в думці звала свого

свекра , втiкала вiд его , ледвi висижувала з ним за

ообідом .

Ти не Москаль зроду-з віку. "
1 .

DЧого ти, Зосю , дивисся на мене ?“ спитав

він її . „Неначе ти мене бачиш перший раз.

4

„Дивлюсь на тебе, бо право маю ; дивлюсь на

тебе,бо ти гарний! Жартуеш ти Якимцю,коли звеш

себе Москалем ! Чи Москалі ж бувають такі як ти?"

•

А

,,А хто ж я по твоему ?" 11 1 011.

„Нема в світі кращого народу як наш По- .

ляки. (Так здавалось Зóсі ). „Ти , серце мое, Полак !

-От хто ти ! “ LPG (

Але ж батько й мати моі тутешні!“

А чому ж ні ? “ спитав Яким , осміхаючись.49

* if.

齋

За те ж у своїй кімнаті, вона була всёму го То що ж ! Вони люде прості, то й не Поля

сподиня. Намъятаючи слова свого батька об Укра--ки . А коли Украінець вивчицца и вийде в люде ,А

Дінцяхъ пісьменних и вчених , помоскалених шко- так вiя уже Поляк т

Яким осміхнувся прийнявши в жарти жінчані

слова .

ܬܪ

Ca ...

Коли я Поляк , то вчи ж мене, моя душко,

говорити по польський .... JE
С 管道 GUI
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И Зося почала словами кохання , солодкими

виразами лобові, промовляти до Якима по польский .

Вiн промовляв за нею, як малий школяр потрапляе

словами за своім учителем. За помилки Зося леге

сенько скубла ёго за вухо,

Швидко Яким, слухняний, як дитина , вивчив

ся кілька фраз польських .

„Поцілуй же- мене , Вóсю , за те , що я тебе

слухаю.“

„Чи любиш же ти мене , Якимцю ?" вивіряля

в ёго Зося. Чи я білше подобалася тобі тоді , як

я весела , чи тоді, як я спокійна ? вивіряла в ёго

правди цікава жінка.

„Все це ти сама добре знаеш ! На що ж мене

питаєш ? Люблю тебе веселою , як ти пустуеш , мов

мала дитина. Люблю тебе, як ти пташкою літавш

в таньцях, сама легенька , як пух , жвава , нк бiлочва

на зеленому дереві. А як сидиш тихо, як дума схи

лить твою молоду головку, ти всю душу мою тя

гнеш до себе ! Тоді моi очі цілий вік спочивали - б

на твоєму личкові. Чи перейдеш ти сад повагом,

мов та тава , чи побігнеш ти по траві ягнятком,

мої очі слідком за тобою ходять !"

Зося осміхалась, дивлячись ему ввічі з неви
. 42 0 3 1

мовною любовью.

IJE

|

„За це я тебé поцілую ,“ промовила вона.

„Мой мила , мой кохана ! Для тебе в стану

чим тільки хочеш ! Чини з мене, що твоя любов

скаже ! Бо я для тебе живу й дишу, працюю и на

чин служу."

a o't dl

"

1
Як ти мило промовляеш про свое кохання "

сказала вона. „Ще ж воно буде миліше , як ти ска

жеш оцé все по-польський !“
: 31 12 4

27321: 晶1

Яким чинив її волю .

„А бач я тебе слухаю ! Бий мене , я й тоді

нічого не скажу. Чом же не похилитись під таку

білу руку!

d.p d ...

Яким узяв її пухку руку и почав ляпати себе

по щоці , попереду стиха, а потім дужче й дужче

аж одляски йшли по хаті . Зося сміючись, назирала

чи витерпить то він таку муку од її руки . Яки м

вдарив її рукою так по своїй щóці, що аж Зóся

закричала , вхопивши пальці другою рукою .

„Ну ! скуби мене за чуб !“ промовив Яким, за

горнувши її руку в свої кучері.

Зóся , жартуючи , таки добре цуприкувала за

ёго патли... Яким тільки осміхався . Все те, одначе,

FA"I da Fвидимо тішило Зóсю . 1

с „Я вже старий , Зóсю! навряд я вивчусь по

польський . Агякъ будуть у нас дітки , то гляди,

вивчи їх по -польський ! а я по московський ! добре ?"

1.

„Hi ! я лучче вивчут іх тільки по -польський .

Доволі й тогó , що їх школа вивчить по Москов

ський.... "
'? 1

vin 1 .

Про Українську мову не було й слова про
1

мовляно.

Сам Яким , не вважаючи на свою старість,"

як він казав , вивчився по -польській и балакав з

своею жінкою завсігди по-польський. В іх закутку,

в іх кімнаті панувала вже Польща.

ДОВБУШЬ .

4 1
Дивоглядія въ нятëхъ зводахъ

Ю. Федьковича .

(Дальше).

ЦОРА (Дальше ).

Але що та сновида відобрала ,

То доля ми подасть ! душа віщуе,

що на ми хъ подастъ! у двов, въ трое и

Ми іхъ подасть ; у десіть! рамашицу

Не любитъ доля винна ся лишати !

О.вна ми iхъ подастъ ! — тожъ питиму !

Тожъ сорбать муліхъ кровъ !... а ти шинкарковъ

Ми моěвъ будешъ доле ! бідні Цорі ....
¿

Убиті, бідні Цорі !... Охъ ти доле !..

паде до землі и побивается страшно. Тимъ часомъ вийшовъ

нарідъ съ церкви и становится красними громадками до

окола . " )

...

МАРІЧКА

виступав въ громадки. До Цори .

ДРУГИЙ СХІДъ .

3

.
И що тобі небого ? — ти недужа? —

|
Що въ тебе такъ болитъ ?

ЦОРА .

Дальше буде...

11

И чо оно болить ?

МАРІЧКА.

A AP

"

• 19

Нічо акъ серце !

Лишъ серце, сердечко болитъ у Цори !

Лишь сердечко у Цори ! сердечко ! — -- < 1

А щожъ би въ Цорн ще й боліло ? въ Цори

Одно лишь сердечко !...

ЦОРА .

| О не питай , чого, щастливе дівче,

Бо ще за борзо знати будешъ, чо

H 1. *

----

}

Эт

.!I

1 .

Farid

Сердешна ти !

Чого болить ! ...

" 1

*) Черезъ ( помилку ве надруковався сей конець пер

: 1 Ред.шого сходу въ попереднімъ числі.
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Тi сердечка боля . При твої вроді

Не забарится доленька сказати

Тобі, чого боля вни !... видишъ кілько

По цвинтаряхъ гробів тамъ ? -
И одно

Ти серце не накрило віко трунви ,

Не вбите.

Не розумію .

МАРІЧКА

ЦОРА

Такъ тяжко въ світі бути, якъ гадаешъ ?

Дай, подаруй ти свою віру, серце,

Родину, батька, маму, добру славу ,

Усе, усе що маешь дорогого

У сімъ безціннінъ світі, а дістань

За все то зраду въ надгороду, а

Ти в ворожка певна .

МАРІЧКА

ЦОРА.

О будешь розуміти дівчино ,

Лишъ най ще твое серце сь ровiве

Якъ тая стократьрожа мая, и

Усю свою красу , усі роскоші

Покаже свiтови , що въ собі крие.

Вітакъ най вітеръ буйний прибуле ,

Най зъ рожев на розмову стане , най

Присягами вповную пригорне

Руками дикими, а обгорнувше,

Цвіти ві обірве й рознесе

По полю на поругу чирсакови ,

Вітакъ мешъ знати , дівче ! ...

1

MAPIЧКА

Она ! она ! Ану?

Она ! 0 доле щира !...

―

Ти ворожка !

Чижъ ворожковъ

---

МАРIЧКА

О матбутн

4

Ти дуже нещастлива ? -

подає Цорі руку , Цора бере, а уздрівше знакъ відъ ножана

руці , зриваєтся.

ЦОРА

Ta!...

дивится то Марічці въ тварь, то на руку .

Она!

- за певне

1

Она !

Я тебе

-

---

Переполошила !
p

Ти

- Се хто я ?

ЦОРА

Тебе найшли у лісі ? у плаю ?

Въ якої може стаi ? О кажи !

О змилуйся кажи ! —

МАРІЧКА,

Будешъ розуміти ,

Ти мене

-

Хіба цілий повітъ не знае, що

-

―――

―――――

—

-

И що таке ?
-

Се такъ ? Ти божевільна!

иде міжъ дівчата. 1. по неода

МІГАЙ .

виступав зъ громади и подав Цорі руку ,

Нуко я ?

ЦОРА.

глянувше на руку, въ остеклі радости ,

И ти ! и ти! й тебе

шепче Мігай ви въ ухо и утікав.

ПАРУБКИ

МІГАЙ

Се диво не циганка !

ПАРУБКИ

МІГАЙ

Вгадада братчики , бо й съ правди такъ . —

Мене найшовъ у стаі хлопчикомът

Загiрский чоловікъ , що випасавъ

У нашихъ полонинахъ вівці, и

Узявъ мене зъ собовъ и агодував .

Вітакъ якъ вінъ померъ, рідъ не схотівъ

Мене тримати білше, и зайшовъ я

Слуговъ ажъ въ Печиніжинъ , тутъ наймивъ са

У Марка Штефана, у Довбушихи(

-

Старої брата . Якъ Штефанъ померъ ,

А я у нихъ лишився по росказі

Покойного , бо въ нихъ дітей не було,

Якъ лишъ одна донька. О такъ я взявся

У Печиніжині.

--

ПАРУБКИ

А ми теперь

У Маняві и въ землю не вросли,

И въ церьковi настоялись до волі,

Годило би прійтись по базари ,

Розглянутись по людехъ .

Цілий нарідъ зачинается прохожати .

СРІБНАРЮкъ

З 11

-

А що вгадала ?

до Дзвінки ,

вижъ не чули ?

Cе й справді такъ, якъ та циганка каже :

То такъ булó : я бувъ въ полонині .

Ажъ тутъ одной ночи чую я

Підъ стаёвъ плачъ якийсь . Я вибігаю

отсе МарічкаАжъ тутки дівчинка

Стоїть зъ завязановъ рукóвъ тай плаче .

Я заразъ ій въ халашъ . Чия ти душко ?

Насъ воваЯ дядева , та ненина !

Украда ! Ми не мемъ вже пустувати ,

Лишъ не робітъ намъ бубку ! - Хтожъвамъ бубку

Робивъ би ? A ! a Boka ! - о’адітѣ !

Тай ручку намъ показує криваву .

Я дивюся а ручка въ неі бачъ

-Ножемъ надрізана. Нам бубку, насъ,

Я ставъ надъ симъ гадати , тай питаю :

" А вова лишъ тебе саму узяла ?

--

Угадала?

-

-

•

---

---

―
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Ні, бо й Міхайлика,узяла вова ...la

Тачужа насъ не дала, та пишна .

Ви видiли ту чужу ? та чiчана,

B 2

1."

-
Чічана чужя була! - Де Мiхайликъ ?

Явий Міхайликъ душко ? - Таже нашъ !

И ему зробила вова бубку . — А.

11

BJ Ah⋅

*

Де чужа го : поділа ? — де Міхайликъ ?

Его узяла чума -- таттуда

Туда десь повела го !

Та отъ туда !

Товна Мiхайлина туда узяла !

Ту чужю треба бити ! - або най !

Не треба чужю бити, то чiчана !

не знаю . -

Вна й хлібця намъ давала ! - Більше я

Що и не діявъ вже, якъ не питавъ ,

Нічо не мігъ зъ дитини ся довiдать .

Тай на що ? - Богъ давъ : щасте намънастарість,

Слава. 6му во вишнихъ ! — Богъ поможе

Подружима вi: - и проживемъ

Супокоемъ при зятю ! - Білше я

У Бога не бажаю !

минаютъ .

--

A

Та куда?

I

МАРIЧКА

-

--

Бати чужю!

1 :

f

*

Охъ любки !

Який пишний же гиціль ! відки варе ?

ДІВЧАТА .

Не съ турківъ то съ татарівъ !

.

МАРІЧКА

--

ДІВЧАТА .

Діправди що съ татарівъ ! а якъ ні

То йди у Печинiжинъ та спитай ся

Въ староі Довбущихи, що синівъ

Хорошихъ чорнобровихъ два ажъ мав :

Одень ся зве .lесё ! --

?

МАРІЧКА

МАРІЧКА

ай

А якбизапросивъ его до дому ?

БОБИНА И

ASU

1.1 не

gs" . 4

Та дi правди ?

-

Щожъ красний злодій !

Менi любки са видить , що такий

Лишъ той царевичъ красний бувъ въ казкахъ ,

Щоде ноговъступивълишъ там и ружа

Відъ разу ся росцвила !-- Охъ любки :

.

А вінъ чи прийде варе на базарь

Сегодне нашъ гуляти ?

ДIВЧАТА

Довбущукъ ?

1
А того хто коли на базари

Ще видiвъ де гуляти ? въ того тілько

Лишъ гульки що лісами за тетеремъ,

За оленемъ, ведмедемъ або туромъ.

Ануко будешъ видіти , якъ заразъ

Домівъ почиМЧИКУЕ .

Or want of an Hafa A

IT

#lu

Охъ любки:

1220 500 1.

1

Не правда, що прийаротъ би? -
蔡 -

Прийшовъ би ? - не прийшовѣ би?

0%

N

Умерла, акъ би вінъ ми відповівъ !

Вiдь разу бихъ умерла !

31

Его що полюбила ?.

Рокин

ДІВЧАТА

-

1.

1

МАРІЧКА

ДІВЧАТА

Йдімъ , люди мутъ сміятись !

Ходімъ, ходімъ Марічко !

берутъ ві силовъ зъ собовъ,

О якеЕго чи полюбила ?

Се ви холодне слово ми сказали !

Не полюбила ! а пропала ! вмерла !

•
Загинула за нимъ ! Охъ посестриці :

Лишъ глянула на него тай на віки

На віки я пропала !...

-

Охъ кажіть бо

Ябѣ відъ

разу

Ти хiба

–

Полюбила ?

-

Що се ти ?

"

-

йдімъ Марічко !

(Дальше буде. )

Новий погляд на великоруський

богатирський епос.

Влад. Смасова .

(Вѣстн. Европы за 1868 г. перві книжки).

"
В зъізді багатирів зо всяких краiв Русі до

Киева вбачали збиранне всеі землі руської до одн

ного центра , монархичного Киева, злиттяпровинцій

в одно царство , серединою котрого був Киів ,

але Киiв не украінський , не малоруський , а

великоруський чи московський . Всі билини за- ;

писані на далекій московський півночі , в губер

нях Вологодській , Костромській , Ярославській ; и

Всі вони мають характер велико-руський , и збере

глися в племені велико -руському. Ergo ..., тягли далі ....

московські вчені, багатирі означені оригиналь

ними и самостійно -национальними риса

ми , конечне великоруськими. Ergo ... Стародавна

Киiвська Русь була великоруською , а не украiн

ською Руссю ; Киiв був город „русскій ". До та

кого розуму дійшли згадані учені.

С

»

За тим усiм билини були поставлені рядом и

на одній вижині з Одисеею и Илиядою Гомера.

Багатирі звались нашими Гекторами , Ахи

лесами !“ В билинах десь познаходила национальна

пересолоджена любов незвичайні краси поетичні,

незвичайну високість творчого духу великоруського

народу ; ними хвалились, пишались , носились з ними

яксписаноюторбою , набивали ними школярські

голови. Як нам відомо, и галицькі вчителі напхали

ЧЕ

Char

U
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не одну школярську голову тівю грубою ,твердою 1 хотіла ззісти Птиця -чудовище , Путана ; він одкусив

начинкою , котру найліпший великоруський поет

Ив. Тургенев мав за грубу и дуже непоетичну .

ій груди. Потім другий раз, пасучи стадо на березі

озера, де жив цар зміiв, дишучий вогнем з пъятьма

головами . Кришна кидаецця на ёго и вбивав ско

чивши , так як и Добриня , на ёго груди и визволяе

сина свого учителя. Марина чарівниця в московській

билині, то Путана индийська. Обидві вони зѣявля

юцця то птицею то жінкою , то чудовищем.

не

Пан Вл. Стасов первий приклав до билин ме

тоду зрівнюючу зрівнях з епосом индийським ,

с піснями монгольськими , татарськими в Сибірі и

и дійшов до ті і думки , що великоруські билини

Не руські , не национальні , не самостійні,

не мають нічогісінько историчнëго. Вони

забуті шматки индийського епоса , компиляциі с

пісень середнëi Азиi и далекого востока. Багатирі

в руських билинах индийські боги , татар

ські герої ; а историчнім , киівським , літописним

лицям вони рідня така як „Василь бабі сестра

в первих ."

К *

..

Пан Стасов поперед усёго зрівняв дуже зві

сну великоруську казку про Єруслана Лязаревича,

с персидським епосом и показав що та казка пе

рероблена с персидськоі Шах - Наме , що Еруслан

Лазаревич, то Рустем персидський, тільки по де

куди вкорочений , вборканий , часом и окарика

турений . Руський Еруслан зовсім не мае те пое

тичної краси, якою ссяе персидська поема. Потім

автор зрівняв з десяток багатирів руських , почи

наючи з Добрині Никитича , дядька св . Владимира ,

по літописі .

―――――――

Як прийшов час народження Добрині, почали

чуда творитись на землі : пробігло стадо звірине

потім змііне . Попереду летів лютий Скимен-звіръ.

Він закричав, запищав , завистів , и в Дніпрі водаза

хвилювалась , темні ліси похилились до землі . Ски

мен хотів ёго ззісти .

(

В однім вариянті о Добрині росказуецца , як

він приїхав в орду з двома товаришами и цар ве

лить ему натягти здоровий лук . Лук такий важкий ,

що ёго несуть на носилках трёх багатирів. Добриня

натягнув лук и потрощив ёго . Зовсім такий епизод

6 в Рамаяні , де багатир Рама з братом приходять

до царя Ганака. Цар велить ему натягти лук, таки

здоровий, що привозять его на осьми колесах. Рама

почав натягати лук н розламав ёго пополовині.

У Минусинських татар е така сама пісня , де

споминаецця дуже здоровий лув. Хан Мірген одбі

раб у другого хана ёго сина. Як він виріс , тоді

Мірген звелів ёму зробити такий здоровий лук , що

ёго насилу вносять шість чоловік , а стріли ледвiпри

волікують пъять других молодців . Ні один син Міргена

не зміг стріляти з того лука . Тоді Аг-Ая взяв лук,

натягнув ёго, стрілив в скалу, од котрої не зоста

лось и сліду, потім побив всіх синів свого ворога

а старого хана Міргена вхопив за бороду, брязнув

ним об землю и вбив. Така ж сама пісня є и в те

леутських татар.

Так то великоруський багатир Добриня—не

Добриня Несторiв , а бог индийський Кришна , Аг

Ая татарський и инч . — А Хомяков запевняв , що

в билині про Добриню народ співавъ про Добриню

варяга, чоловіка високого роду, сміливого наiздника

героя . Аксаков и Безсонов сміливо писали , що до

бриня-давний князь, добрий , великодушний, лицар ,

в котрому навить его товстота булакняжа, мабуть

тим , що всі князі та пани гладкі й товсті . То наш

Гектор ,наш Милош , казав Безсонов . (Дальше буде.)

|

Добриня був роду княжого, з Рязані . Став він

рости, старі люде пророкували , що він побѣе змія.

Раз в петрівчину спеку ему схотілось купатись в

Израп-річці . Мати пустила его , але наказала не

плисти на другу хвилю . Добриня не послухав, по

плив , а там ёго вхопив змій Горинчище. Добрина

зисипав ему очі , вбив ёго и визволив багато царів

и царевичів и молоду Занаву Путятину, и вернув

її Владимирові . Потім чарівниця Марина чарує ёго

в вола и за те ій послі Добриня одрубуе руки й

ноти . Такий Добриня в народнiх билинах .

Такий же самий був и Кришна индийський, в

котрому проявився сам Вишну. Старий пустельник

Нарада напророкував индийському цареві Канзі,

що осьме дитя ёго тітки Деваки убъе ёго самого.

Канза згубив з свiта семеро, як народилось осьме-

и то був Кришна. Тоді вода в морі заколисалась,

гори задрижали, ліси зашумiли ; з неба почав па

дати дощ с квіток . По волі богів Кришну односять

до пастуха , де він и росте. Кришну в колисці

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссакъ ,

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ.
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BICT I

Дня 28 лат . Липця упокоївся въ Празі , въ глибокій

старости, горячий патриотъ чеський и учений европейської

слави, проф. Иванъ Пуркинв . 31 -го Липця відправивъ ся въ

Праві похоронъ при нечуванімъ уділі народу чеського. Ві

Львові відбула ся такожъ поминальна відправа въ костелі

Доминіканівъ , на котру тутешні Чехи запросили пляка

тами въ чеськімъ, руськімъ и польськімъ язиці . За числен

ний уділъ , який взяли въ тій відправі Русини и Поляки

оповіщають теперъ Чехи подяку.

БИБЛИОГРАФИЯ .

-

---

Protest der ruthenischen Nationalen gegen die all

fällige Deutung der Lubliner Union als eines rechtlich zu

Stande gekommenen Actes . Lemberg . Staurop . Druckerei 1869 .

цѣна 30 кр . книгарня Ставропигійська .

Дръ В. Лугаковський , Ом. Паршицький. Дръ . К. Сушкевичь.

Зъ друкарні Ставропигийськоі .
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Виходить 8., 15., 22., и
кождого місяця.

Львівъ, 8 - го Серпня, 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.
14478155

и 30 -го

Предплаща виносить :

На „Правду зъ Д од ат

хомъ : У Львові на

V2 p. 2 1 на р. 1 р.

P. 50 xp. , HP., Hа

30 кр .; по за Львоомъ на―

p. р., на 1/2 р . 3 р. , на 1/4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „Правду" : У Львові

на р. 3 р . , на ' г р. 1 р . 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;
-

причина.

Картини з волинської Украіни,

Ивана Нечуя .

(Річ дальша.)

11-1

VII.

Настала зіма. Минули Різдвяні Святки. Пішли

дні за днями однакові, буденні . Зося , живучи на

всёму готовому , рідко заглядала в кухню и не по

казувала вже охоти до хазяйства . Вона все шила,

або плела, абó книжку читала, сидячи в своїй ха

тині. Луччі панки, її знакомі , не приходили до неi

в гості , цурались не так її , як старих , простих

Лемішок. Гості Лемішок були ій дуже не пóнутру.

Прості ті міщане, знакóмі Лемішки , нáвить не

приходили до ёгó в гості, а до других вона не ви

ходила з своєі кімнати .

,Hi! мой мамо кохана . Спасибіг вам ! Є що

я
мені істи й пити, а здорова й щаслива. То я так

собі задумалась ."

Мати росказала все синові .

Раз Лемішковський вернувся до дому з кан

целярні трохи рáнше, як він вертався . В одчиняні

двері він вглядів Зосю. Вона сиділа кінець стола

опершисъ на одну руку. Перед нею лежала рос

крита книжка. Друга рука лежала на книзці. На ii

молодім лиці лежала дума , а в очахъ стояли

слёзн.

Яким довго дивився на нéi и примітив слёзи .

Всю ёгó душу перевернув жаль до самого дна.

Ёму здалося, що батько чим небудь обідив Зосю .

„Ти плачеш, Зосю ! спитав її Яким, а в са

мого голос затремтів.

„Нi , Якимцю ! то мiнi .... так .... "

Зося закрила книжку и залилась слізми .

4.12

Зóся задумувалась, сидячи за роботою.

„Що ви думаете ?“ питала часто іі Лемiщиха.вання

Чого ви задумувтесь ? Може, вам у чому недостача ,

Може, вам чого треба ? Може, в вас що болить ? "

»

P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р.
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Яким зблід и кинувся до неі . Ему здалось

що він вже теряв Зосю на віки.

да.

„Зóсю ! моя мила, моя дорога ! скажи ж міні

всю правду ? Чого ти сумуеш та плачеш нишком

від мене ? Може тебе хто обідив ; може, тобі чого .

треба ? Скажи, и я продам остатню свою одежу,

щоб тобі тільки догодити ! “

„Та то я так собі заплакала... Ти на службі ,

а я дома сама скучаю".

·
Що ж робити, мое серце ! Не можна ж нам

цілий день бути в купі . Ти пішлá-б до сестер в

гості , абó покликала б іх до себе... Ти скучавш.

Скучнá моя хата за-для тебе . Ти молода.... дуже

МОЛОДА !"

Книжка, котру читала Зося - то був томПуш

кина. Вона причитала Евгенія Анѣгина, про

читала на самоті, серед мертвої тиші, дуже штучне ,

геніяльне обмалювання столичнего життя, столич

нëго балу. Блискучий салон, повен веселих гостей,

гусари, паничі , пишні дóми, ніжки на паркетовім

блискучімъ помості , весела мазурка—все темалю

генія встало , як живé , перед її очима, и

встало саме тоді, як Лемішка ляв на дворі най

митів так голосно, що ёго товстий голос доходив

до ушей Зóсі ! Зóся прокинулась , як від сна, за

колихана спокійним сімъяним життям и горячим

коханням. Вся її легка, танцюриста натура стре

пенулась. Ій забажалося життя світового, гучного ,

салонного. Вона вперве запримітила, що одно ко

хання, самé щире , саме горяче , не задовольнить

| її веселої натури . Вона побачила , що незможе

довше жити, в самотині , хоч би з найлюбішим

чоловіком ; вона почула серцем , що її душа не

може оддагись одному чуттю, одній думі —и почала

журитись.

Настала весна. Сонце кинуло в вікна ясніший

гарячіший промінь. Річка розлилася по луці. Ле

міщин млин стояв по пояс у воді. Бруньки в саду

на дереві понабрякали , а з грядок повитикались

червоненькі шпичаки пивоніі та півниківъ . Жайво

ронок піднявся до неба , співаючи . Почався час

коли з натурою оживав й думка й серце , коли ,

разом з пташиними піснями голоснішає пісня ді

К
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Зося все сиділа коло вікна, поглядала на той

млин , що купався в воді , на сине небо , на зеле

неньку траву , а невесела дума ще білше наполя

гала на її чоло, наперекір , веселій природі .
С (

„Не сумуй, мой Зосю , бо й я зажурюса“, вті

шаві яким. „Дам я тобі грошей . Піди в лавки,

ба
накупи собі материі, стрічок, яких твой душа -

жав . А прийде літо , пойдемо в Киiв , трохи світу

побачимо та й завеземо й закинемо твій смуток !"

воча, коли скоріший пульс природи тпвидче трi- 1 себе щасливою , не чула землі під собою н- бігала

поче людським серцем.

по аллеям , розглядаючи и неминаючи очима жод

ного гарного чоловічого лица , жодного гарного

Дамського убору . В вечері пускали фейерверки на

одній долині саду : співали Московські цигане, грі

міли музики . Зóся загулювалась до світу , ще й

тягла Якима на високу го́ру, — глянути на пишну

зірницю , що піднімалася за Дніпром , за темними

Черніговськими борами . Втомланий, ледві волочачн

ноги , вів яким свою жінку в гостинницю и роздӱ

мував про іі легку, веселу натуру, липку до розри

вок , до гульні , до світу, до гучного гурту людей....

А на другий день вона вже сама побігла по мага

зинах, розглядаючи и людей и всякий крам жінó

чий .... Яким , с побитими ногамн ждав не діждавея

своći жiнки ,

Зося зраділа , як мала дитина ; кинулась на

шию чоловікові и почала прохати , щоб він узяв

„ отпуск “ и повіз її трохи по світу . Лемiщиха обi .

цяла ій випрохати коней у „свого старого" , як

тільки потеплішае на дворі . Зося заспокбiлась и

почала себе тішити думкою про Киiв.

}

Почалися Великодні Святки . Зося побувала в

гостях, а гості побували в неі . Вона розвеселилась

И нераз марила з своїми сестрами про Киiвськi

роскоші , сидячи з ними в садку Леміщинім . Стала

весна на всій красі , яким випросив одпуск , ви

из Зосею допросив у батька коней и поха

Киiва .

В великому місті Яким у перве постеріг щиру

натуру , свові жінки и запримітив , що слова ёго

батькамали дещо правдиве. Вперве , серед веселого

тлуму городян , він побачив , що Зося не придатна

До самітнëго , тихого життя, що її природа лине

туди , де багато людей , багато мійського гуку, де

музики вигравають, а паничі рдем въюцця коло

панянок. Цілих чотирі дні Зóся не давала ëму спо

кою, не давала ему присісти й одпочити, облітала

з ним по всіх усюдах, тягала его по вулицях, ма

газинах , церквах , виводила его по всіх Киiвських

горах , де тільки ворушився гуляючий гурт людей .

*

Царський киівський сад стояв у своїй дивній,

весняній красі, пишно роскиданий по високих гó

рах, над самим Дніпром . Вода въ Дніпрі спала , н

між ёго́ рукавами й рукавцима виступили зелені,

плисковаті острівці, вкриті високою травою, квіт

ками та лозами . Не можна було одірвати очей од

чудової картини, що розстилялася внизу за Дніпром

на кілька десятків верстóв лугами , сосновими бо

рами , оболонями и світлими, покрученими рукавами .

Між темними пущами було видко блискучі хрести

и баньки сільских церков. По шоссі, що оперезала

поділля Киівських гір и вилася понад самим бе

регом , далеко до чудового мосту, снувалися люди и

вози . В ранці и в вечері, в саду , грали гарні музики.

Доріжки кишіли убраними, веселими громадами . Краса

Зосі була зразу примічена. Коло неi товпились

молоді паничі ; на неї прямували біноклі. Зося чула

Якимцю ! серце ! Побудьмо в Киiві ще хоч

денёк ! Чогó нам хапатись до дому ?"

Не можна , 3бсю ! Грошей немав . Нам ледві

стане до дому вернутись . Конам нічого істи . "

„Що б тих коней чорт забрав! Аж налаяла

Зося .

Вернулись до дому . Зося перестала журитись .

Од ранку до вечора вона росказувала сестрам и

приятелькам про Киiв . Як найкращий писатель пiром,

вона обмалёвувала словом и людей, и моди , и всякий

крам , и театр , и гуляння .... И тим жилá , и тим

годувал
а свою думку, тішила свою фантазію. Сливе

кожного дня вонá виймала з скрині накуплян
і ма

терні , стрічки , черевичк
и , примірюв

ала , тулила до

лиця ( не самі стрічки та матерні , а й черевичк
и

таки ), показувал
а

, всім гостям ....

3

А тим часом Яким , повернувшись до дому,

не вставав з ліжка цілий день , не ходив на службу....

Чого тиЧого ти лежиш ?“ питала жінка . ,

валяесся ?"

Одпочиваю ; хіба ж не бачиш ! В мене ноги

після Киіва, як одрубані ,“

С того часу Яким почув у собі велику нужду

„одпочивати“ . Надія, швидко достати чин навела на

его думку,не дуже гаряче братись за діло, робити

поволі , частіше одпочивати. Яким , проти Украінсь

кого звичаю , почав по обіді спати .

На що ти псуеш постіль кожного дня ? го

монiла Зося. „Дивись, як замазав моé червоне оді

гало своїми чоботищами ! Вставай ! Годі тобі ка

чатись ."

Зося зганяла ёгó з ліжка ; він примощувавсь

на лежанці. Зося стягала ёго и звідтіль ; Яким

тікав у батькову кімнату, або до пекарні, до клуні,

на сіно .

Якимцю ! вставай , серце ; гості прийшли.

Иди, бо йди, та поговори з ними трохи ! " будила

| ёгó й там жінка.
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„Які гості у вражого сина !“ гомонів Яким

сердито. „Скажи iм , нехай вони йдуть иг . бісу" .

„О ! Фе ! Хто тебе вивчив так погано лá

Ятись ? "

И Зóся тягала ёго за руки , шарпала

одежу , поки таки не розбуркувала его и приводила

до гостей .

за

Швидко Зося забула про Кнів , перестала гово

рити про ёго. Пишно нарядився Лемiщин сад!Високо

піднялася од землі зелена трава. Кущі цвітучих

тройна , ром , півоній , лелій , півників заквічали

грядки понад доріжками. Соловейки між вербами

не давали Зóсі в ночі спати . А ,Зóся знову зажу

рилась.

1.

„Якимцю, серце ! Мiнi знов скучно !“ промо

вляла вона , сидячи коло вікна та поглядаючи в

садок.

Яким лежав на ліжку .

"Вже знов ! так швидко ! “ одізвався він з по

стелі : , Киева стало тобі тільки на тиждень !"

„Що то значить раз побувати ! От як би ми

жили в Кніві ! то друге діло ....“

„ Ти пішла бу сад, погуляла , дивись як на

дворі чудово .“

,, Я в твоему садку всю траву витолочила, гу

ляючи ! Ходжу я по саду,- не находжуся ! Скучно

міні.“

То послухай соловейків !

„Я б тим соловейкам голови поскручувала !

Кричать, лящать, аж вуха болять ! "

,Оце, лихо міні с тобою, та й годі!

Підн бо Якимцю ! я тебе прошу !“ примазува

лась Зося.

Як же я тобі поскликаю молодіж зо всëгомі

ста ? Хіба вилізу серед базару на віз , підійму

шапку на палиці, та й буду скликати !“

В мене ноги не кінські ."

,Пiди, серце ! Я тебе поцілую . А підеш ?"

„Поцілуй, то вже піду ."

Зося поцілувава ёгó и тим підняла ёгó с

постель, и випровадила по місту скликати молодіж

на гулянку.

Стара свекруха , як певний ходатай за 3бсю

перед Лемішкою, обіцялась випрохати на завтра

коней. Люцина й Рузя закликали музики , и опові

стили збірáтись на другий день по обіді на Хода

кову долину.

Дальше буде .

ܟ

•

Довбушъ.

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ

Ю. Федьковича .

(Дальше).

ивань.

до парубківъ .

Що се ему ся стало ? Мій Мігай ,

Мій братікъ нещасливий! - А бувало

Чи обійшлось де гуляне безъ него ,

Або яка охота парубоцка ?

Да відъ тогідь, відъ храму въ Маняві -

ПАРУБКИ.

-

„Другі люде гуляють , іздять у гай , а Ми

крячкою сидимо дома . Поiдьмо й ми в гай на гу

лянку ! Теперичка в гаі така благодать . Погода

тепла, тиха. В ставай лиш ,чоловіче ! Піди по місту,чоловіче ! Піди по місту,

та поскликай міні всю молодіж , всіх панянок, всiх

паничів. Та не клич тих старих, тих цокотух. З

них немав жодної веселости . Потім підеш ,наймеш

музики. Завтра по обіді виідемо в ліс та погуля

мо . Вставай же, вставай ! Завтра ж недiля , не пі

деш в канцелярію" . Зося тягла Якима за руку.

·

А й паня була була би то ди

Страшенну смерть пожила !

що вінъ тамъ нагодився !

龠

-

Ми знаемъ, відъ тогідъ ! тогди , коли

Съ княгиневъ коні утекли , а вінъ

Имивъ іхъ, тямимо такъ якъ сегодня !

иванъ .

-

Х.

Бо я его сумоване таке

Иначе обяснить собі не можу!

Hy

|

И вигадув Бог -зна що ! Підеш попереду до

сестер, а потім до моїх приателёк , а там до своих |

товаришів , хто молодчий , бо я танцювати хочу !

Вставай же, вставай! Годі тобі валятись ! "

И вінъ би бувъ полетівъ у скалу ,

То й воронъ кости бувъ не позберавъ би !

То братчики не жертъ ! пять сотъ сажінь

Летіти якъ стіноёвъ у безденний :

Страшний та чорний клекітъ !

Би могъ переподошитись , не то

Що чоловiкъ ! тожъ не дивниця, братя,

То може и Мігай ся перепудивъ ,

|
*

1Зося тягла ёго за обидві руки потім за вухо .

Яким опинáвся ліниво, як сонний кіт.

„ Ой не встану, бо лiнуюсь ! А ти ще хочеш, |
•

що б в збігав усе місто ! Ти міні плати й пере- Я кажу, братя милі --7

плати, то я тобі не піду !“
минаютъ . .

А я знаю ,

мае щастя

---

-

- а якъ

того й чортъ

點

33
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до Дзвінчики .

Да найби й такъ голубко,.

Що як її за Штефана я дамъ ,

За сина вашего вінъ удовецъ ,

По противъ неі старший ,

Ревновувать голубко ;

Й словечкомъ не убита , роспещена .

а она

А вінъ би ій сказавъ що

СРIБНАРЮЧКА .

-

-

di

-

7

-

-

Що вна ще молоденька , ій світокъ

Ще рожеëвъ гаiтся , вна би вмерла,

Якъ вінъ би ій сказавъ що !

Я боюся зазулько !

отъ чого

Штефанъ?

ДЗВІНЧИХА.

Хто ?

Штефанъ би ій сказавъ що ? Охъ лебідко !

Спитайтеся людей лишь, люде скажутъ ,

Який вінъ въ мене простий, роботящий ,

Вінъ господарство лишь пилуе, вінъ

але я

Въ ряди- годи лишъ дома

Усе лишъ въ полонинахъ !

Де лишъ схотівъ би дівку

Марічку вашу лишь влюбила, якъ

Дитину мою рідну ! - Ревнувати !

Лишъ того ся не бійте !

минаютъ.

Яжъ бо знаю ?

я лишъ боюсь

вінъ ій буде

-

МГIАЙ

--

-

-

видкося ,

— все з маржиновъ ,

вінъ узявъ би

--

до парубківъ .

Всі однакі !

О всі однак брате ! - я iхъ знаю !

Що въ нихъ мужикъ ? отъ рабъ лишъ, білшъ

нічого !

-

Безъ права и безъ Бога ! и безъ серця !

Худоба до упряги въ плугъ, кліщі

До грітого зелiза ! въ нихъ душя лишъ !

лишь пара въ нихъ лишъ

серце !

що ногоëвъ

А въ насъ нема

А въ насъ лишъ камінь въ грудехъ

Відтручуютъ зъ дороги ! Імъ лишъ можна

. И бити, и не скажу !..

. оденъ въ ЛЕДІНІВЪ .

-

-

---

4

Добре , брате :

По правді іхъ малюешъ , але претці

Не всі одної хіри. - Ти не дуже

Давно се въ Печеніжині -, але

Ми деякi се тямимъ, акъ бувало

У насъ печутся люде на ріжнахъ ,

Та въ смолахъ ся готовя . Чо теперь ні ?

О лишъ направду брате ! відъ коли

Прийшла та панна въ замокъ, що сегодне

Тутъ була въ церькові — аж відъ тогди

Вогні застановилися -" бо кажутъ,

Що панъ ій дуже любитъ ! такъ ій любитъ,

-

Що не відмовивъ би ніч ій въ світі !

А вна якъ стала пана підходити,

Якъ стала підходити та просити,

То переставъ той нарідъ бідний мучить,

И зо всімъ инчий ставъ. А ти гадаешъ

Що ми би не горіли всі а всі,

Що съ Печиніжина въ сесъ Манастиръ

Прийшли, у православний , акъ не вна би,

Не ангелска та панна ?
вна, она,

Застановила наші муки !

Намъ и нові завдала !

минаютъ .

Та на що ?

минаютъ

-

до другого.

Се крісло печинiжинский ледінь

Що о теперъ минувъ поклавъ ?

-

ОДЕ НЪ СТАРИЙ ЧОЛОВІКЪ.

МІГАЙ .

--

-

-

ДРУГИЙ .

ПЕРШИЙ .

ДРУГИЙ.

Отъ та на що ! якъ вінъ каже :

Хтось може часомъ въ церькові заслабнуть,

Бо миръ великій сходится, то буде

Де мати припочити .

11

ПЕРШИЙ.

Спасенне діло брате ! и княгини

Се довелось сегодне перші

··

-

Довбушъ .

до того ледіня що зъ нимъ прохожавсь.

--

-

―

---

-

Срiбнарюкова кажешъ ?

Йди за водоëвъ думо !

Йди за водоёвъ, кажу !

Оно якось на світі , що не треба

Аби оно такъ було !.... думаешь ,

Що богачівъ тихъ треба ? щобъ пишились

Та біднихъ убивали , Най вбивають !

Чо бідний імъ ся клонить ? чо імъ лиже

Підошви ? О ! - а ябъ имъ не клонився !

Й за дівку не клонився ! й за Марію !

най убю го !Гадаешъ що вбю серце ?

А серце за водоëвъ !

Що дівка, хотьби й люба ?

-

――

а я думавъ

вна богачка :

О то такъ

---

Кажешъ, що

ПАРУБОКъ ,

-

воля брате !

Що тамъ е що любити ?

Довбушъ

---

Що я Марію любю ? Ти гадае шъ

Може

А спасенне,

А такъ.

―

-

To

Ти гадаешъ —

Хто казавъ ти
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Коли она найкраща в на світі ,

То мушу ій любити ? Я не мушу

Тото що я не хочу, а не хочу

Тото що я бнхъ мусівъ ! Нiби я

Що виненъ сему, що она богачка .

Коли я богачокъ любить не хочу ?

Ти чуешъ ? а це хто питавъ са въ тебе,

Чи я чи я їй любю? Хто казавъ се ?

О я би му не радивъ !

-

―

Ти самъ казавъ ми перше

――――

--

-

-

-

---

вибіга въ ножемъ :

ПАРУБОКЪ ,

Коли я такъ казавъ

A TH тобі ми було плюнути

У очи ! чуешъ ? въ очи ! най они

Хто мене

―

-

Довбушъ.

-

Не кажутъ що неправда !

Усилує хотіти , що не хочу ?

А я любить не хочу ! то скажи ій !

Ба ні то не кажи ій ! ба скажи !

Скажи ! Нехай вна знае ! чо я маю

Ій правду не сказати ? О ходімъ

Ходімо ся дивити де вна в !

Я ся таiть не маю !

**

-
Усіхъ, усіхъ іхъ маю ; —

Синівъ ёго проклятихъ !

Та що ? ножемъ ? мінута !

кидає ніжъ .

то я брехавъ ?

-

A

-

идутъ . въ манастири зачинаютъ у великій дзвінъ дзво

нити. Нарідъ иде увесъ у церькву.

ЦОРА.

ААААА

Таже ти

Такъ казавъ я ?

-

AAAAAI

Маю ! Маю !

всіхъ тихъ трёхъ

Га ! мій ніжъ !

прічъ !

mmm

――

капельками !
Зъ васъ маю кровѣ цідити !

Дрібними капельками ! въ Печиніжинъ !-

иде.

---

-

--

капками

-

→

(Дальше буде .

ГРИГОРИЙ САВИЧЬ СКОВОРОДА .

$

(1712-1794).

За Данилевськимъ коротко представивь О. Т.

Дальше.

Побувши рікъ професоромъ поезні , поïхавь

Сковорода до Іосифа, щобъ відпочити відъ трудовъ .

Іосифъ хотівъ его дальше при Харківській школі

задержати . Черезъ Гервазия старавъ ся вінъ ёго

намовити до чернецтва , обіцюючи ёму незабавки

високий чинь. Сковорода не схотівъ. Гервазий за

те прогнівивъ ся на его. Догледівшись того, Ско

ворода заразъ віддаливъ ся зъ Білгорода, и пішовь

до села Стариці , до свого приятеля. Ту припали

+

|

ёму до серця густі, темні ліси , хороші долини, що

акъ разъ відповідали его задумчивій натурі. По

чавъ вінъ ту пізнавати самого себе, и написавъ

підъ той тематъ пару утворівъ ,

словомъ

Почувши за него, сходились люде до Стариці

пізнати Филозофа и ученого , до котрого стреми

лась уся духовна жизнь Украіни. За него писали,

говорили, спорили, ёго хвалили , и непохваляли

вінъ мимо волі спонукувавъ земляківъ

своїхъ до духовної праці , и недававъ імъ нидіти,

морально упадати. Вінъ бувъ гейби живимъ , ҳодя

чимъ университетомъ тодішнихъ Украiнцiвъ. Не

маючи ище жадної такої висшој школи , котра бъ

лучила в собі усі духовні сили , а почуваючись уже

до потреби такої, Украінці утворили собі изъСко

вороди таку висшу школу , академию, ажъ поки въ

10 літь по его смерти безсмертний Каразинъ не

завівъ въ Харкові универзитетъ .

-

-

Якъ уже прописано, листи що писавъ або самъ

Сковорода або ёго приятелі, дуже слабенько по

повняють 20літню прогалину въ его биографні .

Вони тільки декуда показують виразніще ёго ха

рактеръ, або его життя . Зъ листівъ самого жъ

Сковороди представляється намъ ище виразно и

ясно духъ ёго мистичној Филозофиі.

що краю
cëro

1794 року вернувъ ся приятель Сковороди,

Ковалінський съ Петрограда, зі служби, на село .

Ту шукавъ вінъ супокою відъ столичнего шуму

й гуку. До ёго прийшовъ и Сковорода , уже 73

літний старець . Небачились вони 19 літь, и Ско

ворода, змучений вікомъ и хоробою тільки зъ любви

идъ свому приятелеві прийшовъ у Хотетово село ,

на 20 верстъ відъ Орла . Незважавъ вінъ ні на те ,

ненавидівъ , незважавъ на сло

тливі и студені часи , а прийшовъ поділити ся

зъ недолею та горемъ свого щирого приятеля,

що безъ родини , безъ дружини безъ знако

михъ тільки въ німъ однімъ мавъ вірного , приві

тливого брата. Читавъ ёму Сковорода майже усі свої

твори , докладаючи до кождого ище судження ипра

вила, якихъ сподівати ся можъ було відъ чоловіка

що ціле свое життя шукавъ правди и волі не пу

стословними мовами але діломъ , що полюбивъ

правду святу для неі самої , що ціле своє життя

терпівъ и гонений бувъ для неі . „Високомудрству

ющіе дуже бо сердились на сковороду, що про

стотою свобi жизні, довголітними своїми ділами , н

своїмъ висшимъ умомъ нівощивъ ихъ високопарні

мудрощи.

Не довго однакъ побувъ Сковорода у свого

приятеля. Серце старече забанувало за рідною

Украіною , чуло може недовгий уже вікъ свій н

забажало спочити у рідній землиці. Нічого не по



246

I.

могли просьби и слёзи приятеля . „ Духъ мій " , ка

завъ Сковорода, „ кличе мене туда" . Жаль було Ко

валінському лишати ся свого найщиршого друга,

та мусівъ вводити ёго волю . По вiдходi вiдь Ко

валiнського побувь Сковорода ще якийсь часъ въ

Курську , въ благочестивого Архимандрита Амвро

зня , а віттакъ зайшовъ до Иванівки , до поміщика

Ковалевського. У кімнатні, що показувала вікнами

въ садъ , переживъ вінъ своі останні хвилі. Ча

стенько заходивѣ до хозяина на розмову або хо

Дивъ самотно у поле, у садъ , кохаючися заедно

- своїми думами . Самоти и думання вінъ не поки

-давъ ся до самої смерти.

C

*

Разъ насходилось до Ковалевського богато

гостей . Раді , що Сковорода розмовлявъ зъ ними,

ëro 1прислухувались вони ёго мудримъ речамъ, щи .

рому слову. Десь и ті жарти взялись у ëго ; але

по обіді зникъ заразъ , пішовъ у садъ и роздававъ

ище ягоди хлопчикамъ, робітникамъ . Такъ минула

днина. Вечеромъ пішовъ за нимъ глядати хозяинъ ;

вінъ подибавъ его пiдъ розложистою липою. Сонце

клонилось уже икъ заходови , послідні лучи проби

вали ся крізь густе листя . Зъ рискалемъ въ ру

Сковорода вузку , довгу яму. Що

отсе ти робишъ, брате , поспитавъ ёго Ковалевсь

кий . „Пора , друже , пора , закінчити уже ман

дрівку , и такъ відъ біди зсипалось волося зъ бід

ної , замученої голови ; - пора уже успокоїтись“ .

„ Етъ , жартуешъ , брате , доста жартівъ , ходімо

звідсіль " . Піду , але упередъ проситиму тебе,

щобъ оттутъ , на сімъ мiсци моя могила була ...

"

кахъ копавъ ,4

Ч

.

-

1.

―

1.

-

Пішли до хати . Черезъ хвильку пішовъ Ско

ворода до свові кімнати, убравъ чисте платте , по

моливъ ся Богу поклавъ усі свої твори и свою

сиву свитку підъ голову и лігъ, зложивши руки

навхресть . Довго ждали на его до вечері. Сково

рода не приходивъ. И на сніданню й на обіді ёго

не було. Здивувало се хозяіна. Пішовъ вінъ у

кімнату розбудити ёго, та.... за пізно . Студений ,

закостенілий лежавъ уже Сковорода .

Ище до смертя просивъ вінъ Ковалевського

щобъ поховавъ ёго на підвисшенімъ місци и по

клавъ на могилі написъ : „Світь мене ловивъ и —

не зловивъ“ . Отже прийшовъ и на те часъ и по

ховано Сковороду на тімъ міеци , де найчастійшъ

вигрававъ собі на сопівці.собі на сопiвцi. По двайцять рокахъ

перенесено ёго могилу у садъ священика.

(Дальше буде.)

1

ДУМА.

VII.

Ой галочко , галко ,

Чорні крила маєш ,

Чого в стени безлюднні

Часто налітавш ?

-----

(Читаючи Хмельнищину.)

Якъ не налітати ,

Степів не вкривати ,

Та не бенкит на крівавий

Подруг не скликати ?

Всі поля безкраі

Трупами укрито ,

И царини и могили

Кровію полито !..,

Ой під Бересточком

Стежечка крівава ,

Там судилась Украіні

Доленька лукава ,

Там козацьким трупом

Греблю загатили ,

Десять тисяч синів вольних

В річці затопили ,

Й степами розлили

Ляхи кров рікою

-

И себе там напоіли

Козацькою кровью ;

Напоілись кровю

И шляхом пігнались ,

Степ широкий, шлях далекій

Трупом устеляли ,

Та пігнались шляхом

Трилісь обступати ...

„Ой що маєм Украінки

3 вами починати ?

А чи в вашу хату

На- ніч прихождати

А чи вашим вольним трупом

Поле устеляти“ .... ?

Лучше нашим трупом

Поле устеляйте ,

А ніж нас , дівчат козацьких

Слави набавляти ,

Лучше нам за волю

Трупом полягати

А ніж з вами ворогами

В хаті ночувати....

Й козацькиi жони

Стали из косами....

Засвітилось запалилось

Трилісся огнями

Й вся жонота пала

В руках из косою ,

Вкрила слава жіноцькая .

Польщу неславою....

Ой томуж то налітаю ,

Поле й степ вкриваю ,

Вольних дітей славн

Крильми покриваю ,

Понахиду похоронню

В степу відправляю .

"
Данило Млака .
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Новий погляд на великоруський

богатирський епос.

Влад . Смасова .

(Вѣстн . Европы за 1868 г. перві книжки).

(Дальше.)

Московські учені мали багатиря Ставра- боя

рина за лице историчне, бо в літописі під 1118

роком записано, що великий князь Владимир Мо

номах заточив новгородського боярина Ставра , а

в билині також говорицця о заточенні Владимиром

боярина Ставра , котрого визволяв его жінка Ва

силисса.

Билина оповідує, що Ставр на бенкеті уВла

Димира князя київського дуже чванився своею

жінкою. Князь звелів вкинути ёго в глибокий по

гріб . Тоді ёго жінка вбіраецця за молодого парубка,

сідлав коня , приізджае до князя и сватав Владими

рову небогу Любаву Путянилину. Всi догадуюцця,

що то жінка , випитують її , але вона стріляє по

молодецьки з лука , перехитрює всіх и раз, засму

тившись , бажае , щоб Ставра привели до неi н

заставили грати на гуслях . Потім Василисса вті

кає з чоловіком до дому. В сій билині бачили по

чаток ворогування дружини з давними київськими

КНЯЗЯМИ .

Перебіранне молодиці за парубка , каже п .

Стасов , знаходимо и в сербських казках, и в ита

лийськихъ , и в Німців, и в Греків и в Татар . Би

лина об Ставрі найблизча до пісні сибірських ал

тайських Татар на річці Катуні. Багатир:Алтаін

Саiн- Салам , појхавши на влови, впав с коня и вбив

ся на смерть . Кінь біжитъ до ёго сестри . Сестра

закладав Алтаіна в скелю а сама перебіраецца за

брата , iде до другого хана и сватаецця за ёго

Дочку. li випитують, вона стріляє з лука , кілька

раз и стріляє лучче багатирів . Тоді хан видав за

її двоє дочок . Сестра Алтаіна вертавцця до скелі,

оживляє брата и дав ёму дві посватані дівчини.

В одній альбанській казці княжа дочка Феодора пе

ребіраецця за парубка, іде до Царя, у котрого був

син Феодор. i випитують всяким способом, чи не

дівчина вона . Потім казка кінчицця весіллем. П.

Стасов приймає татарську пісню за оригинал, а

великоруську за копию , бо в татарській билині

говорицця об двох жінках Алтаіна, а в руській-об

одній . Тут він примічає пізніщий вплив христи

ЯНСЬКИЙ.

1

рами . Тут народ утворив тип купця- багатира,

купця напів воіна, ватажка свові дружини ; тут

вималювалось, як на картині , все краёве життя … .

давнëго Новгорода, всі місцеві интереси, без най

меншого впливу другого, чужого краю. Так думалн

всі вчені московської старої партиі, так думав на

вить сам М. Костомаров. Багатирь крамарський

міг зъявитись тільки в крамарськім Новгороді,

казали вони .

Метода арiвнаюча допровадила п . Стасова зо

всім до других виводів . Всі думки московських

вчених ,
певні до сего часу , як Бог на небі

11. Стасов зве Фантастичними и неправдивими .

От та билина !

,

-

،

|

Садко , богатий новгородський купець , раз

зібрався за далеке море. Єго дружина наробила ему

багато кораблів, наложила на іх багато дорогого

краму, и всі вони ВИПЛИЛИ на море . Коли це . ра

зом кораблі стали , и — не з місця ! Тоді Садко

промовив до дружини : „ Вік ми іздили по морю, а

Морському -цареві податку не платили. И кинув

він в море бочку чистого срібла-кораблі не йдуть

Кидає він в море бочку щирого золота-кораблі ні

3 місця ! Тоді Садко звелів кинути жереби , що б

довідатись кого Царь хоче собі взяти в жертву.

Двічі жереби випадають на Садка. Тоді Садко бере

своi гусла золото- струнні и его спускають в море .

На дні мора Садко знаходить палац-білокамінний,

ав ему сидів Морський царь. Кораблі зрушили з

місця , а Морський - царь загадав Садкові грати на

гусла, а сам пішов танцювати. Вода в морі коли

салась , розбивала кораблі так, що всі люде почали

молитись до Миколая . Можайського. Тоді Миколай

зъявився Садкові , звелів ёму покинути грать и

навчив его, котру дівчину він має вибрати собі за

жінку в палацу морськім. Потімъ Морський царь

звелів єму вибирати панну. Пройшло их триста,

він не вибрав ні жадної; пройшло и в друге три

ста , він не взяв ні жадноі. Позад усіх йшла Чер

Нава-красавиця : він її взяв, не доторкувавсь до неi

після вінця и его Миколай переніс з нею до Нов

города.

I

Таких самих достоту билин е богато в ин

дiйських книгах. От одна в iх збiрникові Сомадеви

(брахманської епохи ) . Багатирь-Брахман Відушака

з купцем Скандадазою зібрались плисти за море ,

наклали на кораблі незліченну силу дорогого краму,

напнули паруси и виплили в море. Серед моря ко

рабель а разу став нерушимо на всім ходу !

Тоді вони почали кидати в море дорогі каНовгородську билину про Садка всі вчені

мали за щиро-руську , де виявилась Вся жизнь міння, щобъ умилостивити море. Не помагав. Тоді

Новгорода з своими передовиками , з купцями , з | Вiдушака спускаецця в воду , обвъязавши тіло ві -

одвагою вольноi молодіжі , з ріками , озерами,мо- |-рëвною. Корабель стояв , зачепившись за ногу ле
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жачого велетня. Відущака одрубав ёму ногу, а хн

трий купець, зобачивши , що корабель рушив з

місця, одрубав вірeвку и поплив далі . Потім ба

гатирь припливае в палац небесніх дів . Перед ним

йде іх ціла громада за водою до озера. Він бере

собі одну з остатніх.

Є ще друга буддійська легенда о Саміхні

Ракшиті, ще більше похожа ва билину про Садка.

Пъять сот купців з багатирём духовним Ракши

том ідуть за море ; корабель став серед моря . З

моря виходить голос, що б купці оддали Ракшнта.

Багатир падае в море ; там Наги, морськi змii

ведуть его в палац. Другий цар индийський Яду

поіхав , гуляти на море, ёго схопили змії и повели

в морський город під водою , в дворець з кришталю

и дорогого каміння. Там цар зміів видає за его

своїх пъятёх дочок, з котрими він и вертаецця до

Дому, на вемлю.

--

-

Є ще инчі вариянти про садка . П. Стасов

познаходив такі самі и в индийських оповіданнях

и доказав, що всі руські вариянти походять один

Дийських .

Илья Муромець то намобіщий багатирь

московської партні . Єго хлопство , ёго мужичий

рід, ёго неповорушність, незвичайна сила разом з

незвичайною добрістю , ёго шляхетність и сміливі

речі проти Владимира все те наводило московських

вчених на ту думку , що Муромець „чистий рус

скій багатнр“ , що то в правдивий тип самого мос

ковського народа. Але все те тільки годилось для

іх патріотичнëго чуття, а не для науки .

Цілого оповідання в нійськім епосі и в та

тарських билинах похожого на билину про Му

ромця п . Стасов не знаходить. Але за те вінпозна

ходив частини з оповідання стеменно такі, які є

в руських вариянтах.

Илья Муромець був мужичого роду и сидів

на однім місци 30 років . Раз ёго батьки пішли на

роботу, а до его прийшли Каліки -перехожiн и дали

ёму випити відро напитку. Він почув в собі ве

лику силу. За другим и третім відром у ёго при

бував така сила , що сами каліки злякались и оді

брали половину сили, давши ёму ще відро другого

напитку.

(Конець буде. )

-
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Врочище се лежало серед гаю. Кругом ёго

стояли шпилі укриті густим деревом Воно було

дуже добрим місцем для гуляння . В лісі було бо

гáто паші для коней, а під одною горою блищала

криниця с погóжою водою . Вся долина була вкрита

квітками, жовтими, білими, червоною смілкою, сй

німи дзвониками. З усіх боків широке гілля дерева

приманювало одпочити під густою тінню . Там шиф

роколистий кленок , простягнув гільки з листом

похожим на долоні з розчепіреними пальцями ; там

купи лип, обнявшись гіллям мов рідні сестри, ки

дали на зелену траву темну тінь, а під високими

дубами притулилась тонка ліщина , посплітавши

своі верхи .

،

Львівъ, 15 -го серпня, 1869.
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Картини з волинської Украіни,

Ивана Нечуя .

(Рiч дальша. )

VII.

На другий день пишно зійшло сонце , ніби

прислужилося 3óсі. Погода стояла в дивній весня

ній красі, як дівчина на первій порі . Обіди в пові

тових містах бувають заранні, в одннайцятій або

в дванáйцятій годині . Молодіж рушила на гулянку

О пів дні. Після недавнëго дощу на дорозі не пі

діймалося й пилиночки . При окопах на дорозі, зе

леніла свіжа трава ; за окопами слалися зелені по

сіви, а на горах зелена діброва приманювала до

себе холодком.

1 . Весела й щаслива Зося iхала з Якимом. За

ними котилася повозка з Люциною й Рузею. Яким

навить почав пісню, а Зося потягала за ним, як

уміла . Пеперед їх одна повозка вже добігала до

гаю и швидко сховалася за деревом , тільки пани

чівські картузи майнули здалека.

Швидко ліс прикрив зеленим гіллям Якима й

Зосю. Очi Зосіні блищали таким дитячим щастям .

зi бiле лице од свіжого и чистого гаёвого повітря

так світилось , так палало румъянцями , ще. Яким

не зводив з неі очей . Як весела пташка , вона

щось розказувала , щебетала, сміялась,жартувала

без перестану, перекидала словами до сестер. В

гаю співали пташки. По дорозі, в коліях, видко

було сліди дощової води . Зелений лист на дереві,

пронизаний зверху промінням сонця , блищав ясно

зеленим світом . Скрізь по-під кущами цвіли сині

квітки сону, з жовтими осередками ; пізній ряст,

білий и червоний , позвішував до долу важкі ки

тиці квіток. Коні бігли з гори на долинку, а з до.

линки на гору , доки Зóся перва не побачила на

долині паничів и малих хлопчиків , що грали вже

в гилки , розсипавшись по під гаем . To
То була

Ходакова долина.

|

-

THNE.OA

Люцина й Зося пішли вибірáти місце для

гулянки и застановились під зеленою ліщиною.

Стара ліска , сплiвшись гіллям, зробила ніби при

роднiй високий курінь . А поверх нéi лапатий лист

кленків та дубів кидав найтемнішу тінь . Паничі

замостили гільцями один бік того курiня, вбили

чотири кілки серед куріна, а на іх привъязали дві

дошки . Люцина розіслала скатерть и на такому

невисокому столі поставила самовар и посуду . Ба

рильця з водою стали замість стільців и три се

стри , як три гаёві грациі сиділи в зеленому куріні

и витали гостей.

Почала зъізджатись молодіж, як бажала Зóся :

молоді урядники, канцеляристи , студенти , панни

и молоді дами. Швидко курінь став повний одними

паннами , а долина вкрилась паничами и цілями

юрбами малих хлопців, що гуляли в гилки . Приiв

жало пъять музикантів – міських Жидків. Трохи

пізніше притарабанились и старі -батьки й матірки,

на великий смуток Зосі, котра ненавиділа старечу

компанію. Приіхав Суддя Товстий пан , потім

сам Пшепинський , казначей ж жінкою и прото

попшею. Кожну повозку стрічали музики веселим

мáртом . Зібрався чималий гурт людей , урядників ,

багатих, цивилізованих міщан.... Тільки не прніхали

багаччi Польські хвами ii ....

-

Швидко запалало багаття, закипіли самовари.

Музики вдарили веселий кадріль, аж одляски пішли

далеко лісом . Паничі почали просити паннів до
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затихнуть у ëму гармоничні мелоди ....

|

,

танців, а наний опинились , соромились танцювати | дзвенітиме и густиме довго , довго, поки замруть

на зеленій траві , так , що паничі мусіли самі по

чати танці . Одначе швидко взяла охота и паннів .

Попереду пішла Люцина з збсею, а за нею и другі.

Старі сиділи під деревом , дивились на гуляючих,

балакаючи про старовину , а хлопчики , як зайці

літали за мъячем по долині . Швидко потім лю

цина а Рузею в куріні наливади чай, а в куріні и

під курінем сиділи на килiмах паничі без картузів

ш червоними щоками, паний свіжі, палаючі після

танців . Кругом не переставала весела розмова,

любовинки, сміх, жарти. Старі прикидали слівце до

жартів молодих . И нігде не було видко ні одного

блідого , мизерного лица. Повновиді панни, повні,

румяні дамські лица були в великій гармонії з мо

гучою природою , с цупким дубовим та кленовим

листом , з соковитими квітками, с травою . А па

начівські чорні брови та кучері, а ті овецькуваті

хлопчики з загорілими щічками — все те підхо

дило до темно- синего неба , що крило долину, мов

шовкович шатром .

Т
Після чаю рушили й старі до гулянки .

хто пробував силу в гилки , бив мънча вище шпа

лів, вище дубів на горах. Товстий суддя попросив

не тоншу, від ёго протопопму до кадрила . Паничі

почали вже скакати в довгої дози , давши білше

волі гулянці , а потім стали с паннами грати в

кота и мишки, в хрещика , як от грають прості

дівчата на майдані або на цвинтарі. Гулянка прий,

мала вид білше сільський, демократичний . Швидко

–

"

старі повитягали з возів, пляшки,з ромом , з ви.

нами, и почали такти пунші.... Веселий суддя затяг

якийсь Московський романс , до его пристала про

тополша, потім қазначейша и гай оголосився ме

додіями старинної Московської пісні :

„Звукъ унылый Фортеняна

Выражай тоску , мою.. , .“

Сонце не звичайно красно сіло за горою при

двайцятій , чи трийцятій пісні, Шпиль поклав свою

довгу тінь через долину . Останне проміння палало

на горах. на високих дубах та липах . Вже дити

потомились бігаючи, а наймити - носячи воду на

самовари . Десь далеко в гаю ревли корова, верта

ючись до міста . Вже це згасло и на дворі по

чалб темніти . Серед самого неба зайнялася перша

зірочка . На килімі знайшлася десь закуска: печене

порося, индик , кілька курей. Паничі й панни, на

співавшись и натанцювавшись , кинулись до іжі .

Швидко на долині запалало велике багаття .

Меж двома шпилями , зза темного чубчатого лісу

виглянув здоровий , повний , червоний як жар, мі

саць. Всім було так добре, так весело, що про го

споду ніхто не мав и гадки. Паничі попарувались

ис паннами и балакали тихенько. Суддя приставав

до протопонщи, котра одхилялась усé за кущі.

Хлопчики вже спали поколом на вилiмi, прикриті

Де- одежою. А пунщі пилися , а внно лилося. Паничи

поштували паннів, гостинцямн, апельсинами , горі

хами , цукерками. Музики грали й непереставали,

а молодіж знов пішла в танці. Збея , хороша, як

весняна квітка, літала при місяцеві , як той легень

кий метелик.

|

Я

6

„Грай козака !“ гукнув суддя на музик .

Музики вчесали козака.

,

.

Повний , оградний суддя , потягши за собою

Янима , пустився козанá , розстебнувши жилетку;

Яким, узявшись у боки , пішов у танець проти

ëго . Всi панни, всі погоничi збiглись дивитись на

ix. Не вважаючи на свою товстоту й огрядність,

суддя садив тропака так легенько , пускавсь нав

присідки, так штучно, як щирий сiльський пару

бок , ain yei погоничі дивувались . Яким , красивий ,

рiвний , приймав незвичайно штучні позн . Зося ми

лувалась ним , слiдком водила очима за ёго легкими

скоками .

*

2

1

Одначе „ звукъ“ виходив справді „унылый “

(смутний ). Всім хотілось пісні голосніщої, смілі ,

вішої, у всіх зьявилась охота співати . Музики до:

гадались, чого треба и вдарили ,Петруся ". Двай

цять дужих голосів підхопило пісню и мододі

груди покотили по арах , по горах голосами, мов

тими дзвонами, розливаючи між деревом , по-під

небом незвичайно , чудові мелодні рідних Украін- зака

ських пісень. Всі голоси злилися в один , хор ; дами

пристали до других ; навить Люцина и Рузя , за

бувши, що співаецца мужича, пісня, підтягували в

хорі гуртового сніву . Пісня лилася за піснею . За

„Петрусем “ почали співати Грица “ , потім ,Бур

лаку, „Чоботи Гречаники, ... “ Натура Украінця- се

музичний инструмент. Зачепи одну струну, зараз

обізвіцця друга й третя. Заграй на ёму , н він

塹

„ А йди , поміряємось“ , гукнув Суддя.

|

Парубок, в одній білій сороцці , підперезаний

червоним поясом, в брилі и в простих тяжких чо

ботах пустився, як та птиця, як бистрий орел по

траві . В швидких рухах ёго ніг ті чоботища зда

Червоний вогонь багаття освічував ту кар

тину з боку, а місяць кидав ясний світ зверху .

На долнні було видко, як у день. Швидко до ко

поприставало багато паничів, та ніхто не зу

мiв зрівнятись не суддею та з Якимом .

}

Я потанцюю краще, як ви , пане !" одiзвався

наймит Леміщин , Тарас.
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вались легесенькими паничівськими чобітками. Его

широкі рукави здавались яструбовими крилами , що

носили его , кидали ним мов кулею на всі боки.

Суддя виробляв дрібушки,-щедріб.

ніше . Его ноги и руки тремтіли на повітрі , ак

лист на дереві. Суддя пускався навприсідки,-- Та

рас издалека падав птицею ёму під самі ноги и

відскакував ув одну міть на добрий козацький сá

жень . Суддя скинув с себе сіртук потім и жилетку

и все не переставав танцювати , одначе знемігся и

впав на траву, а Тарас літав и гукав до Якима,

Яким виступив до его . Не раз и не два, ще

хлопцами, вони вибиваля на полі тропака. áTapác

видимо зрадів , ставши в танцях з достойним себе

танцюристою, свиснув , гукнув и почув нову силу

в ногах . То гнались вони один за одним , то смій

лись и кепкували , то хапались за руки и перекрӳ

чувались через голови , вивертались, то зачепив

шись правими ногами , передками чобіт, летіли на

лівих ногах , розмахуючи руками . Наймити підки

дали сухого хмизу в багаття . Полумья палало, и

Тарас из Якимом, здаецця плавали в червоних хви

лах свiта . Всі стояли навкруги и дивилиеь , як на

дивовижу. Місяць из неба щедро лив ясний світ

на гори , на гаі , котрі здавались чудовими декора

ціями тіві незвичайно хорошоі картини . Сама Зося

забула , що її муж танцю з наймитом , и давилась

на танець наймита, нк и на танець Якима , доки

вся громада не крикнула браво ! и не заплескала

в долоні. Сам суддя почастував Тараса двома чар

ками горілки .

К

2

29,Чи надовго ж стане тобі , Зóсю, цієі гулянки ?“

питав Яким жінки.

Та надаремне питав її чоловік . Зосі вже було

не до гулянки . Леміщиха лагодила все до родин.

Баба -повитуха вже днючала й ночувала в Ле

(Дальше буде.)мішок .

|
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Дивоглядія въ пятëхъ зводахъ

Ю. Федьковича.

(Дальше) .

Четвертий східъ . 1

Наталіі кімната въ замку. — У обіди . —

ЮСТИНА.

Уводитъ Наталію недужу, и садовитъ у крісло :

О пане моя мила, чи я вамъ

Не служу вірне , чи упечалила

Васъ чимъ , що ви ми не приповістеся

Що в вамъ , що болить у васъ ,

Запечалились такъ , неначе гори

Ті темні та далекі тамъ ? О пане !

Єдина моя пане ! хоть слуга я ,

|

TO серце поділити и зъ слуговъ

Полегку му приноситъ . —

Пане люба !

О правда, що не мае тутъ чого

И веселитися у сему замку ,

.

Да вно не буде вічне такъ , васъ ждутъ

-

A

-

чого

H

-

Ще роскоші на світі , ще васъ жде

| й вінецъ , и милий другъ , що щастемъ васъ

Обсипле , акъ росоёвъ й вибавитъ

Васъ и зъ неволi сеi золотої ,

О лишъ розвеселітся , усміхнітся

Якъ доси , розженіть ті тумани ,

Що душну вашу вкрили , такъ якъ сонце

Ті тумани розгонить , сходячи,

4

dui

I

И знов почались пісні з музиками , тільки вже

де-які голоси дуже різнили . Суддя з яким -сь сто

доначальником духовного правленія вили вже направленія вили ваке на

вить вовчими голосами , и побравшись у боки,

пританцëвували до дам. Панни почали вже сторо

нитись на бік.. Столоначальник , з доброго дива , ро

зігнався и плигнув через багаття , суддя полетів

за ним, Яким скочив слідком за суддею , а там

почали плигати паничі. Всі реготались , а панни

втікали и сідали на вози. з . позапряганими кіньми.

Пішла по руках остатня чарка , и остатня пiсня :

„Час до дому, час ! в останній раз розляглася лу

ною по сонних горах. Наймити загасили багаття .

Матірки понесли й повели , за руки сонних дітей

до повозок. Увесь поїзд рушив у дорогу , а позаду

зосталася тиха долина залита мертвим світом мі

сяця . Одні дуби та липи та ясний місяць дивились .Не вамъ ?

на місце шумливоі гулянки городян. Зося цілу

дорогу згадувала про танці Якима й Тараса и ди

вувалась де набралось стільки жвавості , спритно

сті , живописнэсті в тому неповоротному, непро

ворному Тарасові ! ....

Ходімъ зо мновъ въ городъ ! вшакъ ви любили

Такъ рожі та лелії, вни теперь

Усе порозцвиталися , а ви

Сумуете ! ..

•

|

}
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....
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НАТАЛІЯ.

вни не мені цвитутъ !

ЮСТИНА .

О Боже ! А паничъ

... ..

1.

1

iT

*

- комужъ ?

Нашь,Жоржъ, такъ дуже вке ся побивае

Се , відъ коли ви хорі ! .... панночко !

Ви чомъ такі не привітні до него ?1.

А вінъ васъ такъ вже любитъ, такъ вже любитъ,

Чого его ви ні? —
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Тебе кохав Томашъ ?

НАТАЛІЯ .

-

--

ЮСТИНА.

НАТАЛІЯ .

А якъ тебе присилувалабъ я

Піти за него ?

Я чула , що

НАТАЛІЯ.

То була си царівочка , а та

Си полюбила стрільчика пишного

Боже ! Рожі !

А ти Юстино чула, що про рожі

Въ казкахъ уповідаютъ ?

ЮСТИНА .

Пане !

Видишъ ?

ЮСТИНА.

О вельможна пане !

НАТАЛІЯ.

То не бажай відъ мене того , що

Й прошакъ найпущий може заперечить

По свого серця воли . У неволи

Живется тяжко й днину, такъ мені

Принаймне видится : а ти же хочешъ ,

Аби я вікъ вязала зъ нелюбомъ ?

А зъ нелюбимъ свій вікъ плести , то гірше

Матбути якъ въ неволи.

Друга покоёва уноситъ пучокъ ружъ, подав Наталіі и від

ходнтъ.

----

Той нещасливий стрільчикъ !

НАТАЛІЯ.

Ні , вельможна.

Та красного якъ мiсяць. И стрілець

Влюбивъ царівочку, влюбивъ явъ душу ,

Не дбаючи о то , що не подоба

Імъ бути двомъ у парі. Чижъ люба

Хiба на то зважае ? - ПOЛЮóH^Hcb ;
Полюбились ;

-

-

Бо вірна , хоть и нещаслива , хоче ,

Хоть знав що нещастна , се почути

Відъ милого серденька словомъ , и

Нашъ стрільчикъ молоденький попрощатись

Пішовъ до молоденькой цариці.

ЮСТИНА.

0

Ажъ тутъ прийшовъ сусідский царь, щобъ сватать

Царівочку за себе. Висватавъ.

Присилували нещасливу , Ґвавтомъ

На слюбний ій коворецъ потягли ,

Бувай здоровъ мій стрільчику ти красний !

Царь взявъ повінчану у свояси ,

Тай тілько. О не тілько ще , люба

――――

Хто би збагъ ,

Хто нещасливший бувъ, чи вінѣ , чи вна ?

Пішовъ . Якъ тамъ вму ся вдало вже

--

Въ садочку самборовімъ на розмову

Сходитися не знаю . Тілько знаю ,

Що нкъ царівочка одного ранку

У садь - самбіръ си вийшла на розмову ,

Застріленого стрільчика найшла

-

Нiдъ самборовимъ цвітомъ. Закопала ,

Могилу всипала , а на могилі

И рожевъ виросла , зацвила, всі

Городи ся рознесли запахами ,

А царь якъ вийшовъ на прохідъ въ самбірѣ,

Такъ кажутъ, що не мігъ ся ій цвітамъ

Надивувати .

Диво ?

И казочка на гадку впала нині .

Ce диво !

вибігає на двіръ.

--

Принісь стрілецъ оденъ .

уходить.

Панъ Жоржъ .

ЮСТИНА.

Я хора

Диво, якъ вамъ ся

-

НАТАЛІЯ.

―

ЮСТИНА.

Що ви про него въ Маняві питали ,

А побратимъ его , Мігай Дучекъ .

Не той ! ....

-

НАТАЛІЯ.

ЮСТИНА .

ЮСТИНА.

Охъ лишенько, се хтосъ иде !

НАТАЛІЯ.

Не той, не той ! .... чого не той ?

Ті рожі другому даются рвати ,

А не ему самому ? бувше рожевъ я,

Ніхто не смівъ би зближитись до мене

И зъ далеку, якъ вінъ , вінъ самъ оденъ !

Да що я се говорю божевільна ?

Хіба ті бідні рожі не спасаютъ

И цапи и воли ? 0 моя роже ;

Нічо ти не поможеся , що ти

Обсипала ся тернемъ ; нещастливі

Ти доли не втечешся , ні! ... чижъ диво,

ЩО ТВОi квiти обсипаюцця

Такъ борзо ? въ сему світі много дивъ ,

Да то найбільше диво въ сему світі ,

Що доля паневъ , и надъ рожі квіти !

ЮСТИНА.

НАТАЛІЯ.

Бо и рожi сi

Стрiлецъ ?

Не той

НАТАЛІЯ .

и чо

-

-――

-



253

Васъ прошу

й

ЮСТИНА .

Пані! о лишь сей разъ !

! я васъ молю ! Може би

теперъ ся люде ще варили въ смѣлахъ ,

Якъ би не вінѣ однихъ випрошувавъ ,

-А другихъ відкрадавъ ? - вижъ знаете ,

Що вінъ не зъ своi се доброти робитъ ,

А вамъ щобъ прицінитися ? - вінъ самъ !
-

жоржъ.

уходитъ , по Французки убраний , у великі пудровані перуці,

зъ гарапникомъ въ рукахъ .

Bon jour , madame ! Comment vous portez vous ?

Усе таки ще хорі ? . .

сідав коло Наталіі.

Такъ довго хорувати .

Що я ще хора в ? О я вже дужа ;

Я зо всімъ вже здорова.

―

-

-

НАТАЛІЯ .

―

Ce нe файно

Що я такі чуда творити вмію ,

Не я , а та люба.

Хто казавъ вамъ ,

жоржъ

НАТАЛІЯ.

Люба ?

ЖоржЬ.

що Наталія
Не знаю я , що

Мня любитъ ? O mon coeur ! И може може ,

Наталія кого годніщого

-

1

Радъ я съ того ,

Для свого серденька и вибрати ?

Я сімъ рікъ бувъ въ Парижи. у Парижи ! ....

Коби ти знала якъ тамъ люди вміютъ

У тімъ Парижн жити ? - mon Dieu !

Бо жити то не жити а вживати

Житя, то звется жити ! О коби

Ви лишъ тамъ до.... ( шепче ій до уха.)

НАТАЛІЯ.

-

-

-

А який

Xiбa

―――――

-

прошуУ васъ гарапничокъ се красний ?

бере ему гарапникъ въ рукъ , и вигонитъ бючи.

На двіръ омразо свiцка ! О мій Боже !

припадав передъ хрестомъ.

И чимъ а образила такъ тебе ,

Що ти таке смітя , що пуще въ світі

Чимъ ему я
На мене напускаешъ ?

Понуку дала, бесіду таку

До мене говорити ? - Сирота

Я вічна въ сему світі: за що ти

Мене не осокотишъ спасе світа ?

Тижъ батько в сиріть ! .... Чи смію жъ я

Теперь о тому и гадати , що

Го мое серце вибрало, коли

-S

Така зъФранцузена огида смје

О мені такъ гадати ? О мій Боже :

Не буду вжке ! не му ! а ти прости

Мна милий мого серця, що я досі
.

―

Сквернила душу твою чисту , се

Думаючи про тебе ! .... Щожъ я винна ?

О змилуйся на мене божий сину ....

припадав хрестови въ ноги.

КОЛОТНИЦКИЙ ,

уходитъ на пальцяхъ и ближится Наталіі.

И чижъ ангелі всі у раю, чи

Самъ Богъ аби не врадувавсь, таку

Молитву відъ що найкращої въ світі

Приймати ?" О ді правди ! Але що ?

Лишъ Богъ молитву слухае , а ми

Не можемъ знати грішні, що Наталка

Та красна въ него молить ?

НАТАЛІЯ.

встав и сідає въ крісло, Колотніцкий становитъся коло неі.

Чи й краса

Зъ молитвовъ мае співку ? Я училась ,

Що Богъ на серце лишъ зважає наше,

А на красу ніколи ?
-

Що я недужа була ? -

-

-

КОЛОТНИЦКИЙ.

Бо то Богъ ,

А мн-всі грішні люде. Ми - всі грішні.

Да смію запитати я ся , чи

Наталонька та моя вже здорова ?

О ви бъ не ввірили, що я сю нічъ

Не вснувъ й на волосочокъ , якъ почувъ

Про вашу се недугу ? -

НАТАЛІЯ.

---

КОЛОТНІЦК
ИЙ

.

--

Хто казавъ вамъ .

Хоть нiхто

Мені би й не казавъ бувъ, то само

Ми серце віщувало . Ви не збаган бъ ,

Якъ серце зъ серцемъ рідне причував

Паристого и радість н болi ? -

А наші два матбуть о не матбуть

И справди рідні си ?

1

НАТАЛІЯ.

-

―

Готовлені у смолахъ мужики

Вповіли бъ.

Колотніцк
кй

.

Що ?
-

За то хіба

ви може мислите ,

О мій Боже !

Що я о сему виненъ ?

L

И люде такъ гадаютъ , да на то

Іхъ гадане я не зважавъ ніколи ,

Бо вни не можуть знати, кілько я

Відпрошува
въ відъ смерти . Да щобъ ви ....
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Нi : ту підоздрiвiсть на мене -

Ні коли не перебаную ...

плаче.

Ме Господь Богъ судити .

пишкомъ.

Може й справді

Вінъ тілько и не виненъ , якъ на него

Вигадують ?

на голосъ,

-

хапав руку.

Я може уразила васъ невинно :

То прошу вибачати .

КОЛОТНИЦКИЙ.

бере ій за руку.

Й найразливіщу рану загоіла бъ

Відъ разу !....

притискав руку до серця.

Овъ !

НАТАЛІЯ .

༈ ཎཱ་

*

Добродію : коли

НАТАЛІЯ.

Я такъ не

відсувавсь съ крісломъ відъ него .

КОЛОТНІЦКИЙ .

―

я за

[

.

Пане каплане :

Се 30 всімъ не пристоiтъ а ні вамъ ,

Ні ваші голові , ні ті присязі ,

Що Богу присягли яко законникъ ?

-

1

1 .
Хіба на сю я білу ручку можу

Дивитися, та не поцілювати ?-м й

Або отсе плічко !.... -

1

цілюв , Наталія зривается и втікає до вікна .

НАТАЛІЯ .

-

4

Подумавъ : що така люба горяча,

Якъ я до васъ ій чую

4101

Ручка ся ....

Of ' .

О не гнівайтесь на мене!

НАТАЛІЯ.

Добродію

To

98 21

пустіть ! мене болить !

-

I

12 .

·

1

"

1.
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A KIE

КолотнIЦКИЙ ,

Хіба законъ забороняє намъ ,

Або чи й Господь самъ заборонити я

Намъ може, подивяти то , що вінъ

Небесноëвъ красоëвъ обдаривъ , к 'd : ****

Якъ васъ , Наталко красна ? И чижъ може

Богъ противъ того мати ще, що ми,

Єго тимъ чудесамъ дивуючись ,

Іхъ полюбити можемъ, полюбити

Іхъ мусимо ? - И чо би я не мавъ к

Вамъ правду уповісти ? Зъ разу й я

Гадавъ , що та люба моя така .

Є грішна , и подумавъ, я її

Гетъ вирвать зъ мого серця . Да на решті

А

دا

1 фон

nlo
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балону по
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Колотний .

Я знаю, що сі речі: васъ дивуютъ ,

Що ви гадаете : якъ може такъ

Законникъ говорити ? Q й законникъ

Є чоловікъ живий . А хто разъ видівъ

Красу ту несповіту вашу, тотъ

Роздумув не много. И я не Богъ ;

"1

А якъ дивница моя вамъ люба

Бо я васъ любю, любю, любю, любю !

То ви усему винни , або Богъ,

Я ні , я съ правди ні! И щожъ могла би

Люба ся моя вамъ зашкодити ?

Ви молоденькі ще.... ти молоденька

Ще, ні ? та хочешъ вікъ твій молодий

Провати, не уживше то, и меду

Роскішъ не скоштувавше ?

Що сива голова да я ти стану

За ледiня сирого -

ближится i незвичайно .

Не дивись ,

-

-

не заравъ.

―

61

Вна за сороміжлива.

Огидо ти плюгава! -

утікає у побічні двері и , замикается .

Колотницкий .

-

- 14

-

вибігає зза тапети .

Тото що наробили, добродію !

А якъ вна піде д’панови ?

--

НАТАЛІЯ.

---

1

Га ! ще що ?

ТОМАШЪ,

Съ передъ мене

КОЛОТНІЦКИЙ.

---

---

I f

ТОМАШЪ ,

-

-

li зігнати !... Ти жъ не божевільний

Менi отсе казати ? Ій зігнати .....

Дістати мушу ій ! дістати ! чуешь ?

А не згонити зъ світа ! Я дістати

Iй хочу, налюбитись зъ iй красовъ ,

Нажитися зъ iй тіломъ , зъ архiдiломъ

Господной краси !....

1.

Може нині

Не піде, завтра, въ місяць , але съ часомъ

Ябъ радивъ вамъ, зігнать їй зъ сего світа

КОЛОТНІЦКИЙ .

హి

+1

1

Не піде ;

И.

... .

SHI

ТОМАШЪ.

Се правда , що

На морду не погана ; да щобъ ви

Не видится мені . Бо що я чувъ 117

Сегодне за тапетовъ Не надійтесь

Ви дуже съ той печи хліба, або

Або таки -ні разь! - 1.G

--

Колотницкий .

Се що ти ?

7

―――

"
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що ?
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Або ні разъ таки ? Охъ не вбивай мня

Ти вороже тяжкий ! Та нiжка ! то

Плічце ! ті очка ! Ti —

ТОМАЩЪ.

-

Ме цілювати

Хтось другий , бо вна любитъ другого !

О такъ добродію !

Добродію

66 го .

-

-

Кажи ! най йду го різати ! троїти !

Най дамъ го на вогонь

-

—

колотникий.

Охъ де вінъ ? хто вінъ ?

61

а вна ?

ТОМАШЪ.

Я й самъ не знаю .....

КОЛОТНИЦКИЙ .

Не знаешь ? ти не знаешъ ?

То за тото ти тілько злота ззівъ

Відь мене, що бесь мігь ся нимъ вже зважить ,

Аби она любила другого ,

А я его не знавъ ! ....

―

-

-

ТОМАШЪ,

Да погодіть бо

чей и то ще намъ ся вдастъ
Лишъ трохи!

Довідатись, бо я вже примічаю ,

} . .

Де що. У Маняві

Або стрілець .

Бери си золото , усе що маю ,

Лишъ ми довiдайсь , хто !

ТОМАШЬ .

якийсь мужикъ

КОЛОТНИЦКИЙ .

Его вамъ уловість.

-

Вамъ добре буде знати, що паничъ ,

Согодне приходився залицяти

До неі.

Колотницкий :

ТОМАШЪ .

Га!

—

1

.

АААА

Колотницкий ,

Мужикъ?

Хода! ходи еднний ! -
1

Тягне Томаша за собовъ, и йдутъ.

70.
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1

Ходи! ходи! ходи !

De I'

-

-

.. : 1 .

И то нехай

Нехай канчукъ

Стрілецъ?
;D

ГРИГОРИЙ , САВИЧЪ СКОВОРОДА .

(Дальше буде.)"

(1712-1794).

За Данилевськимъ коротко представивъ О. Т.

Конець.

Яке жъ містце займае Сковорода въ украiн

ській літературі ?

Про ёго літературню діяльність нема багато

що говорити . Важний вінъ для насъ не своїми лі

тературнімитворами , алесвоєю власною личностю

и прикладомъ життя свого. Характеръ Сковороди

впливавъ такъ дуже на сучасниківѣ , що навіть

довго пiсля смерти називали ëго Сократомъ Укра

інськимъ, а его филозофичні засновки розбирали

якъ ФИЛОЗОФию Гегля або Канта.

H

.

$

Сковорода не печатавъ за життя нічого . Ажъ

після смерти друкована денещо зъ ёго утворівъ.1)

Для публіки , читаючої друковані книжки, не суще

ствуванъ и не существуе вінъ проте майже 30

всімъ . Та , бувае , добуде собі часома авторъ , не

печатаючи своїхъ творівѣ, голосної слави міжъ

людьми , вони, бувае , писані підуть зь рукъ до рукъ ,

и припадуть до серця ? Та не такъ сталось съ

творами Сковороди! Бо й не писавъ вінъ ні для

пань, ні для офицерівъ , ні про молодіжъ. Тільки

людямъ , що горячо любили усе припадаюче до

серця и мисли , діставались письма ёго . Та люде

отсi були самі поважні, сериознï , а имало чи

сленні. До того язикъ Сковородовихъ творівъ таж

кий, незрозумілий , темний, майже мертвий , в річъ ,

про котру писавъ, темна и незрозуміла , мало ког

могли Потягти за собою . Отъ хибанъ професорі

духовнихъ Академий та деякі старенькі поміщики ,

що маже ніколи не виходили зъ хати на світъ ,

могли читати и переписувати твори его . Проте и

годі ëму було розжитись по смерти такою славою

по усій Україні, якої за життя роздобувь собі и

нею пишавъ ся. Тільки ёго ,псальми розійшлись

широко па Украіні. Іхъ співали кобзарі та банду

ристи на велелюднихь роспутяхъ , а и народъ

простий переймавъ ихъ и переиначувавъ після

свого чутива смаку .

.

,

!

письменнИМИ

Та на, той народъ неграмотний , на тихъ украї

інськихъ селянъ иміщанѣ, на тихъ козаківъ та

бурданiвь , що прислухували ся егодуховнимъпіс

нямъ, самъ Сковорода своею власною особою да

Леко більше впливавъ , якъ своіми

творами . Съ тоі сторони належить ся намъ ди

вити на

Сковороду
. Бо хочъ его твори свiдчать

объ его глубокiй учености, хочь они ясно пока

зують, якъ високо стоявъ вінъ надъ тодішними

своїми земляками що до просвіти , хочъ може який

учитель „духовно-филозофичної науки въ Россні

великі заслуги на Сковороду покладатиме, якъ на

чоловіка чесного и великого поборника Тої науки

то все таки для насъ вінъ съ того згляду не ве

ЛИКОi ваги в стійности .

Вінъ для насъ ваги великої яко чоловіки и гро

мадянинъ такий, що незважаючи на гоненна и кле

ветн всілякі , найтящі жертвн приносити не жахавъ

ся, щобъ тільки збудити земляківъ своіхъ зі : сну

духового, щобъ показати імъ дорогу до правдивоі

SA

.
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1) Y 1796, 1806 н 1837 р.

.
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науки, правдивого добра и волі. Вінъ въ има духа

н мисли заохочувавъ кождого до доброго, народ

нëго діла, вінъ самъ стававъ кождому прикладомъ

и образомъ до того. Не ёго поезиі , не ёго ми

стична филозофия, а вінъ самъ, ёго життя и ёго

щире, тепле слово добули ëму широку славу по

всій Украіні . Помимо украінськихъ: колегиумівъ

въ Киіві и въ Харкові бувъ вінъ найлюбіщий , хо

Дячий колегиумъ. Що теперь молодіжъ изъ уни

верзитетівъ виносить : любовъ до народу , охоту до

науки и до духовної праці,- те виносилось тоді зъ

устъ українського „чудака -филозофа" . Найлуччимъ

же доказомъ, чого Сковорода въ розвою украін

ського обчества и литератури, хочъ тільки посередно

стоiть, в те, що безъ нëго Каразинъ не змігъ би

бувъ основати универзитету въ Харкові. Той па

триотичний огонь, зъ якимъ украiнські поміщики

зложили безпримірну суму 618000 руб. на универзи

тетъ , бувъ уже підложений Сковородою. Ті , що

такъ щиро складали своє майно на престілъ на

роднём просвіти, то самі ученики, або приятелі а бо

знакомi ёго...

53

Тимъ-то Сковорода еще й теперъ для насъ

чоловікъ годенъ всякой чести и слави ; тимъ то й

ставимо ёму місце мікъ людьми, що навіки стоя

тимуть у нашій памъяті , що у перше збудили

духа Украіни до нового , инчого життя . Сковорода

представляе намъ въ собі перехідь Украіни зъ

..

т
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Новий погляд на великоруський

богатирський епос.

Влад . Смасова .

(Вѣстн . Европы за 1868 г. перві книжки ).

(Дальше.)

r

життя козацького , вольного , знищеного однимъ

!

почеркомъ пера Катерини, въ світъ державний , въ

світъ літературнëго , наукового життя . Кому проте

дорога справа народия , кому дорога рідня,літера- Ставши

тура, тому й дорогою мусить бути память Сковороди.

Вінъ , перший справивъ Украіну на шляхъ

широкий , далекий , на шляхъ народне просвітн.

4.

4

гатирь Готіімбіра ще маленьким був незвичайно ду

жий и все сидів , нехотів робити. Раз его брати

пішли рубати ліс и корчувати пеньки для поля.

Тоді Готіімбіра пішов на поле и повиривав з ко

рінням все дерево ще й покопав землю заступом .

Потім він поіхав на царську службу. В пісні ми

нусинських татар співають, що багатирь Канак -

Калеш , дитиною пролежав 40 літ, накритий каме

нем. В пісні сибірських Киргизів говорицця, що

Ак-хан просидів 70 літ, не вставаючи з містця. А

що сила в багатирів прибiльшалась од напитку ,

то часто можна знаходити в сходніх оповіданнях.

в
Потім Муромець іде в Київ и по дорозі в

Черниговізнаходитъ чудовище Соловья -Разбойника,

приковує ёго до сідла и привозить на двір до Вла

димира. В піснях татар на полудній Сибірі є такі

самі епизоди, де багатирь Тана іде до хана, на до

розіпобивав чудовище Гельбеген и привозить его

до Печеті-хана. Дрібязки в оповіданні тут зовсім

однакові. 3 Киiва Муромець іде на войну з татаЗ

рами и побиває іх . Такі самі оповідання п. Стасов

познаходив и в персидській Шан-Наня, и в сибирсь

ких піснях . На останці свого життя руський Му

ромець стрічає свого сина од иноземнёї цариці,

бецця з ним и вбиває ёго , незнаючи , що то ёго

син. Так як раз персидський багатирь тобой
и,

чае свого сина Сограба прижитого од

непізнавши ёго, вбивае а потім оддаецца великому

жалю, пізнавши Сограба, свого сина.

雾
Такто виходить , що Муромець-багатирь не

руський , що пісні про его склались не на Русі, а

Далі на Восток, в Азиі,

B

-

Владимир князь в московських билинах зовсім

немав в собі й сліду историчнëго Владимира .

Владимир князь киiвський , бувши язичником , мав

характер грубий, твердий , любив війну, мав велику

енергию, коли задумав змінити віру цілого народа.

християнином, він зробився смирний , до

брий , слухавъ духовеньства , боявся проливати

людську кров. А в билинахъ Владимир - лице

безхарактерне, нікчемне : нічого не робить , тільки

бенкетув з багатирями , пъянствуе . Чузоземці бе

руть его Киiв , Идолище однімав од ёго княгиню,

Муромець его лупить. Всі багатирі розумніщі й

дужчі од ёго . Билини нічого не росказують про

хрещення Владимира в цілого Киiва. Все те од

того, що Владимир в билинах не историчне лице,

а фантастичне, вигадане на Востоці и тільки на

зване именем князя киівського .

(Конець буде .)

Тодi не ëго рiдня одпочивала , викорчувуючи

ліс, Илья взяв сокиру и викорчувавъ ліса з ко

рінням в одну годину стільки, скільки вони всі-в

три дні. Потім він благословицця в батька-матері |

и іде до князя Владимира.

+
В Индийській ,Магавана , в четвертім опові

данні про багатирів -мужиків, оповідуєцця , що ба

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський.М.Коссакь. Дрь В. Лугаковський, Ом. Партицький . Дръ К. Сушкевигъ.

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ. Зъ друкаряі Ставропигийськоi .
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Паляцкого : Dějin Českých -часть II, відділъ 2 (dějue

husitské ) —друге, цілкомъ перепрацёване вяданив есть въ

друку (въ Праві) и вийде незабавки на світъ, въ памЯТЬ

500літнихъ родинъ Гусовихъ .

-

-

П. Верхратський виготовивъ и давъ вже до друку

новий (III.) вапускъ свові Номенклатури.

1
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VIII.

Другий день одначе був не такий веселий для

Зосі . Коні були взяті без волі старого Лемішки ,

котрий на той час ходив десь до сусіди .

НДе коні ? питав Лемішка у наймички .

„ Там де й пани“ , одказала проворна най

А пани де дiлись ? "

„ Поехали в гай гуляти . "

Лемішка попереду вилаяв жінку , а на дру

гий день причепився и до 3óсі, на котру він був

вже давно сердитий.

„Ви , невісточко , все iздили 6 , та iздили

Сиділи б лучче дома. Міні коней кожного дня треба

в хазяйстві. "

Зося в слёзи, а стара Леміщиха й собі . Ле

мішка вийшов у сінн и тільки плюнув . С того

часу Лемішка не ховався з своєю нелюбовью до

невістки , а невістка почала неповажати свекра и

маючи велику надію на Лемiщиху й Якима , по

чала вередувати .

до

„Знаєш щó , Якиме ? Всі наші знакóмі мають

гарненьки повозки и добрі коні . Купім и ми неве

личкий добрий візок и одного доброго коника . А

то міні сором iздити на такому возові....

„А де ж ми наберемо грошей ?"

Я недавно бачила , як тато одчинив скриню

и лічив гроші. Одних бумажок превелика купа , а з

срібними карбованцями , чи червінцями либонь кiлька

торбинок стояло у куточку . Попросімо маму, а

мама попросить батька . Або купім за свој гроші

візок , а тато вже прикупить и припряже до нашого

вiзка доброго коника. "

P. III.

.
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Мала дитина не давала Зосі в ночі спокою н

часом розходжувалась саме при гостях. Яким н

Зося почали прохати в батька дати ім свою кімв

натку. Для одного тільки дітяти згодився старий

перенести своє ліжко с того місця, де воно стос

б! ало ще од весілля , хоч и тяжко ему стало, як

рушили з місця ёго старого . Лемішка полюбив

унучка , як другого рідного сина . Часом було н

ночі заплаче дитя . Всi сплять, як побиті . Ніхто

не встане поколисати дитини . Один батько зараз

почув , човгае старими, але міцними ногами до ко

лиски и, при світі місяця , довго гойдаб колискою,

дивлячись на мале личко внучка . И нераз Лемі

щиха , прокидаючись потім, бачила его старе грізне

лице , ёго сиву голову обернену до дитяти, як воно

вже мовчало и спало тихим сном . И не раз було ,

як розплаче ця дитина, старий приходив, и своїми

міцними руками , що вдержали за вуха ведмедя,

тихесенько брав дитя на руки ; віс у світлицю .

ходив по хаті , ставав перед образами ; бубоначи

молитву , приносив уже сонне дитя и перехре

стивши , клав тихо в колиску . Стара нянька гово

рила , що він умів замовляти, що наслано на дитя

лихими людьми....

Як радились, так и зробили , попереду спи

тӑвши матері. Купили вони візок , а батько.... все

D

таки батько своїм дітям , купив доброго коня,

„для внучка“ , як він говорив, хоч попереду ипро

читав добру молитву и жінці , н Якимові и

вістці .

не- :

1

Почав синок Якимів підростати , почала зóся

знов до себе гостей закликати , сливе кожноi днини .

Наймичка тільки й робила , що гріла самовар, во

зилась з талірками , варила вечерю. Сама емiщиха

люблячи свою невісточку , часом служила ій , як

наймичка : гладила сукні , спідниці , варила кофій,

ставила самовар, готувала гостям вечерю . Вся та

стряпанина бісила старого Лемішку . Часом нарочне

він одсилав наймичку куди -небудь по хазяйству, и

гості Зосині часом пили дуже пізно чай . Збся

знала те и тихенько лаяла старого батька .

Зося звеліла перенести свое ліжко в кімнату

старих , а свою хату переробила на світлицю , ку

пила нову канапку покриту червоною матернею,

розставила шість нових гарних стільців, прослала

1
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килим під канапою и пiдстолом . Мати , тихенько

од батька, достачала ій грошей , що заробляла за

огородину . Час од часу Зóся була веселіща , скли

кала молодих гостей у свою світлицю ; час од часу

вважала вона, що і думка сповняецця , що її ха

зяйство просториция на грунті старого Лемішки .

Всім обезпечена, вона цілі дні и вечорі сиділа в

своїй світлиці, вишивала на пъяльцях гáрусом квітки ,

плела з ниток скатерті , завіси до вікон , до дверей ,

До свое постелі:

|

Зоенна злість виранила наймичну з - свес

світлиці при гостях и сама ім услуговувала : А що

6 неходити кожний раз за всім до пекарні через

сiни, вона купила дзвоник , почепила в пекарні н

провела поворозочку аж до своєї світлиці. Всі су

сіди почали сміятись из Лемішки ; всі говорили ,

що Зося дзвоником кличе и Леміщиху и Лемішку,

всім командуе в хаті и тріпак часам натинком по

пиці и свого чоловіка и старого свекра. Все те

доходило до Лемішки. Він не витерпів, одірвав

дзвоник , порвав на шматки поворозку и післав

наймичкою до Зосі, що б вона сховала в скриню

на хазяйство. Збся швиргонула дзвоник під стіл н

вигнала наймичку с хати. Довго після того Ле

мішка неходив до невiсчиної світлиці ; довго не

вістка не говорила до Лемішки.

„Ви б невісточко , взяли ключі та пішли б з

наймичкою до комори . На дворі негода, а ви нев

важавте на те що стара мати мусить усюди веш

татись та бігати по грязі . У вас ніжки молоді, а

ви все сидитé , та швидко всі хати оснуєте , от

тими сітками , нікому непотрібними .“

.

стинця .

Так гримав старий батько на Збсю. Зося ки

Дала свой пъяльця , вбіралася в теплу одежину и

мусіла йти с ключами до комори видавати про

визію на обід , проклинаючи те просте , грубе, Зося

сільське хазяйство и старого Лемішку . Наймичка дуже

набірала пшона , соли , борошна , набірала багато

зайвого и почала красти , а Зося нáвить не бачила ,

що брала наймичка и з нетерплячкою дивилась на

далекий гай , стоячи на дверях комори . Трапилось

так , що один наймит виніс ис комóри пару чобіт

зараз таки за Збсею . Лемішка знайшов чоботи

прогнав наймита, Зосі не сказав и слова , але с

того часу Зося не ходила більше до комори с клю

▸

i
чами ....

Почала Зося вередувати , так що ні мати , Н

Яким не вмiли iй нічим догодити . То страва була

дуже проста , то пересоляна , то недосоляна , то

наймичка неслухала іі . Батько все чув и терпів .

.
Раз Лемішка привіз из сусіднëго села най

мичку, немолоду , вже дівку, але добру, спокійну и

дужке робочу . Тільки з лиця вона була дуже не

гарна . Гі кругле, як перепічка , лице було оперé

зане шморшкамн. Товсті , як миші, брови висіли над

самими очима , маленькими, сірими . Ніс був кирпӑ

тий и сторчав, як кругла картоплина ; руки й ноги

були товсті , як стовпці . Взята з мужичоi хати,

Вона не вміла робити панськоі роботи , услугову

вати коло столу , поверталась нешвидко, але про

сту роботу робила за двох.

„ Мамо ! " говорила Зóся , де ви взяли таке

едоробало а не наймичку ? Одішліть . ii . Ввійде вона

в хату при гостях , всі хості сміюцця . Поверта

єцця мов той віл , несе піднос иш ча́ем , а руки в

неі трасуцца . З нас будуть люде сміятись . "

Почала мати говорити батькові , Лемішка про

мовив з гнівом : „Коли хоче Зося гарних найми

чок , то нехай наймав за свої гроші ."

Надходив день Зосінних именин . Лемішка не

мав звичаю справляти що небудь для именин , бо

такий звичай неповóдицця меж простими людьми

знала , що в ёго в богато грошей , и була

зла , що свекор ніколи не купував ій го

,

„ Якимцю ! я хочу справити собі сукню на

своi именини. Позавчера наша казначейша в го

стяк у протоерея роспустила свою нову шовкову,

сукню и, ходячи по хаті , здаецца нарочне вертіла

своїм довгим хвостом передо мною. Сукня правда

й дорога , але коли б ти знав , як вона паскудно

зробляна , який простий , мужичий цвіт материі ! Я

ій докажу, що вона з своїм смаком нічого неварта

передо мною. Пошию я собі сукню , таку , яку я

бачила в театрі , в óлері, на примадонні : всю чорну,

з міцного шовку , а на боках повкидаю ясно- зелені

широкі клинки до долу. Попущу я шлейф рясний

та довгий на пів аршина.

•

,,Серце, Зосю ! я грошей не маю. “

Я набор вiзьму , а батько нехай заплатить !

Одначе грошей мав дуже багато. Ніколи пак не

купить гостинця и на сміх ! “

, А як не заплатить ?"

„ То заплатить часть мама, а часть — ми самі.

А я наряджуся и ... подякую татка за гостинець.. !

Нехай таки знав честь."|

, Серце, Зосю не дражни ти батька ! Він чо

ловік добрий , але простий и крутий .“

И я крута та ще й не проста.

„Я тебе прошу Зосю .... Батько даь нам и хату

и прислугу . "

„Нехай поцілуєцц с такóю прислугою , що

сором у хату пускати,

4

Прийшли именини . Назбіралося гостей повна

світлиця . Наймички гріли сламовар за самоваром,

готували вечерю до півночі. Рже проспівали другі
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півні , гості не давали спати Лемішці: Через двое | значейша. протопóиша ? Та вони ж мене обру

дверей Лемішка чув , як грала гитара , паничігріли

тропака, а наймички рипались та бігали через сіни .

Вже минула північ ; Лемішка перекидався з боку

на бік , а музики й танці не переставали ; світло

палало в кухні и в Зосіній хаті.

дять , обсміють . Міні тепер буде сiрси навить

по місту пійти ! На мене жиди тиватимуть паль

цями . Побила мене лиха година , та нещаслива."

Незнать яка лиха година побила тебе

|
แ

B

15

, И ти за батьком ? И тобі не буде : жаль , як

з мене глузуватимуть люде ? Та я одного дня не

житиму в твого батька ! Завтра шукаймо квартирі

и переізджаймо з цёго поганого дому !“

Зося зблідла. В неïóчі блищали.

4.1.3

Лемішка встав , накинув на опашки кожух ,

взувся в чоботи , пішов попереду в пекарню , пога

сив там світло и звелів наймичкам лягати спати,

бо завтра був робочий день . Потім тихо одчинив

він двері Зосіної світлиці и , як марá, став на две

рях , у білій сорóцці , в кожусі. Паничі й панни си

діли навьруги хати парами и грали в сусіда. Зося ,

роспустивши нову дорогу сукню ш чорного шовку

з зеленими клинками и зеленим широким поясом,

похожала по хаті од пари до пари и роспитувала,

як бував в тій гулянці , чи довольнi вони своімсу

сідом . Чотирі свічки горіло на столах....

Ясний світ полився на зустріч Лемісці в од

" иняні двері. Він мимо волі забубонів молитву :

„Світе тихий святыя славы безсмертнаго, “ , котру

читають прості люде, як у перве побачять або мі

сяця молодика , або як блисне вогонь у вечері. Ти

хо човгаючи чобітьми, сміливо підступив до одного

стола, дмухнув на одну свічку, потім на другу, на

третю и на четверту. Гості сиділи як неживі и дух

попритаювали , дивлячись на високу , сивоголову ,

спокійну и грізну постать Лемішки , котра здава

лась духом с того світу . Панни поперелякувались .

Зося стояла серед хати , мов камьяна. Лемішка ,

сповнивши господарський, економичний обрядгасін

ня світла, дав знати гостям , що вже час спати и в

темноті тихо посунувся до дверей бубоннчи далін

почату молитву : „достóинъ вси вовся времена пѣтъ

быти гласыпреподобными.... “

Гості сиділи в темній хаті , але почувши, що

Лемішка зачинив двері , всі зареготались . Яким

тернув сірничок и засвітив свічки . Всі сміялись,

аж , за боки брались. Сама Зося од сміху впала на

канапу. Одначе швидко всі замовкли ; почали знов

гуляти , гульня не вдавалась . Гості почули , що луч

че всего зробити - розійтись но домівках . Швид

во світлиця Збсина була порожня . Зося зісталась

одна з Якимом.

g

„Так таку штуку встругнув наш татко ! про

мовила Зося. Що ти на це скажеш ?"Я

.Нічого! Таку, штуку не вперве робить мій

батько . Як було ми зберемося и засидимось до пі

знёі ночі, зараз входить було батько и гасить світло .

От-то значило, що гостям пора до дому."

Може таким гостям , яв твій дядько Охрім , |

та его жінка є з сільськими жужичками .жужичками. Що ж

скажуть моi гості ? Що скажуть мої сестри , ка

.

.

. .
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Зосю ! Бог зна, що ти вигаду 1 Жалування

Моб невелике, а в батька як у Бога за дверима.

Як у чóрта в пеклі , от -що1.В батька гро

шей , як у Жида, а що нам с тих грошей ? Тільки

того, що харчув нас та дае хату ! а за все те , до

рiкав, випікав очі , що я не хазийка, що я сиджу

та плету непотрібні сітки , одриваю слуг од ро

боти . Чи так же можна б нам жити приоёго до

статках, при его грошах ? Чом би нам не іздитн

по панський , не вбiратись у шовк, не справляти

балів? Наказав нас Господь твоїм батьком ! Не буду

я більше терпіти. Завтра перейдемо на другу квар

тиру:

יז1

А як старий не покине нам наслідство ?“
Я

„ А кому ж, він его покине ?-Наслідство буде

наше а старого треба привчити на старість .

(Дальше буде .)

12

Довбуш
ъ

.

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ

Ю. Федьковича .

(Дальше ).

A

-1

0

1

Пяший східь .

Довбушишина хата. - На столі стоіть Лесівъ пресакъ

препишно убраний. У аавици куделя.

--

1

7

ДОВБУШИХА

уноситъ дровъ и кладе ватру , а сама сідає відъ куделю и

опускав руки.

О дуже я ослабла вже мабіть

Прийшлось нти на тотъ світь ! О мій Боже !

Прийшлося умірать !
вмірать , вмірать ! ..

Да відки би ся брало й то здорове ?...

Хіба я мало перекочувала

Тихъ невсипущихъ бідъ ?... Охъ !

Панъ у вогни спаливъ ! .... двійко дітокъ

Пропало якъ підъ землю ! ... Ляччину ,

Угорщину цілу и Буковину

Сходила я шукаючи - на дармо !

Дітей я не найшла ! Мабiть тогди

-

. .

Чоловіка

-
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Якъ Василя ловили - 30 страху--

"Десъ бризли въ лісъ — а тамъ мабуть вовки

Дітокъ роззіли моїхъ !.. Я вернулась

Д тамъ двомъ — що Господь Богъ ми іхъ лишивъ

И добрі ми ся вдали ! - Богъ помігъ

" Я іхъ и згодувала и навчила,

И виросли мені якъ соколи ! —

Спасибі татку Боже ! татку любий !

Спасибі ти сердешне ! ... вни мені

Й слівцемъ ще не вкоряли ! якъ святу

Велику поважаютъ ! 0 я йшла би

У підскоки на тотъ світъ - лишъ коби

Я видiла iхъ газдами

"}

Якъ той болящий ранка дожидае

Якъ днинці вінъ ся тішитъ такъ и я

-Би тішилася смертевъ

Прияайблагіщимъ тим у сему світі ,

ангелемъ

Що рани всi гоiть ... що утерав

Всі слёзи сего світа !

Цвітмакового свiта ! ...

сего злого

пряде .

на дворі.

-

--

→

―――

И кутала й кормила

Хозяйство дозерала !

Що се житте літуче ?

Пачіска лену — отъ що!. Прядемо

Его акъ и сей кужіль а тутъ воля

Лишъ зза плічъ закрадется тай утне

Ту золоту намъ нитку
що ми світъ

Гадали заснувать невъ... отъ яке

Тото прядінне наше ! Та коби

Хоть добрий чистий ленъ усе ми пряди,

То и ткане би було такъ а то

А то ми прядемо лишь пачісникъ

Та огріби нетрібні, шкалъ, гниличъ ,

Та кровъ та кривду людзку ! ... а якъ прийде

Пряжі до Бога нести що тогди

що тогди

Нашъ нещастливий світе ? Править ме

Вiдъ насъ прадiвне свое до драночка,

Де чiстнички одноi !

Якъ му на вагъ не вийде? милосерний

Лишь змилуйся надъ нами ! ...

МАРФА.

!--

1

-

-

―――――

-

--

Що сей світъ ?

волоконця,

Вітакъ

-

----

ДОВБУШИХА .

У хатн въ хати любко ! лишъ ходітъ!

Двері розімкнені ! Се моя Марфа !

Покойного се брата Штефана

.

Блага та добра доля ! ... Якъ по світі

-

--

Дітей шукаючи я ся блукала ,

То вна Иванчика , она Леська

Якъ своі рідні діти въ своi хатi

Въ хати тето ?

-

-

и мій дімъ,

Боже милий !

Ти знаешь в щирість, в правду !

Ти, ти надгороди ін !

-

1

1 .

уходить съ куделёвъ .

Де мої соколи ? моi синки ?

Бо й я іхъ зву синами ! відь и я

Їхъ кутать помагала , то й годится

Мені іхъ звать синами !

Я знаю

.

мусите

Су співку вже позволити мені !

А де поділися ? - Jecë

Що десь у горахъ вже ? -

Тотъ бувби вамъ безъ гіръ ! — Маленькимъ ще

То якъ бувало вздритъ вамъ ружь яку

о мій мисливчикъ !

!

то ме рустиТо доки му не дашъ

И днину! Боже мій

Покойний любувавь ! -

-

1

МАРФА

―

--

-

--

-

--

ДОВБУШИХА.

Дужі любко ?

якъ помислю

За себе то стрiлецтво !

А я ажъ гину любко

Що може му яка пригода статись !

Лiсь любко не приятiль ! Кiлько то

Пригодей може статися ему !

Я любко потерпаю що згадаю !

МАРФА.

―

...

ого Штефанъ

–

ДОВБУШИХА .

Охъ я вамъ любко вірю ! Дякую

Лишъ Господу святому що Міхайло

Въ стрільці ся не придавъ !: .. О - вінъ у мене

Такий тихонький вдався ! ... въ него лишъ

Нiчо якъ господарство ! лишь робота !

Съ татаръ би виробивсь ! ... да я лишь боюсь...

плаче .

МАРФА .

Тотъ любить разъ

0 ая

кара

Що я нимъ не натішусь — синку мій !...

Ото такъ вамъ зажурилося ... та такъ

Змарнiвъ , змарнівъ чогось - акъ подивюся

TO BCe менi ся видить — що на лаві

-

1.
4 . ***

Его я вижу вже !...

:

11

Богъ Господь милосерний !

Вінъ насъ порадуе ! Якъ Богъ дае то!

Чуднi дiла его ! Не вашя кровъ,

Не питома дитина а таке

Придалось добре вже ! ...

3 .

Ледни вчера

Гадаете

Що вінъ за вісімъ рікъ сихъ що у мене

Хоть iсти запросивъ ? або пішовъ

Въ неділю де на танець ?

Намовила его у Манастирь

Піти порядкуватись ! ледва любко !...

Не разъ до него кажу : чо не йдешъ

Де трохи меж и люде ?
а чого

Не плачте любко !

-- вінъ нашъ тато

------

9 %

8

.1

-

17 A
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каже піду ? о ті люде !
Міжкъ люде

Тай вмовкне ! .... О душя моя віщує ! ....

ДОВБУШИХА.

То кажете , що вісімъ рікъ вже тому

Якъ вінъ у васъ ? - такъ правда зъ вісімъ буде !

Во вже дванадціть роківъ тому буде

— вінъ же доси
Якъ зъ світа я вернулась !

Въ Угорщині , чи де бувъ ?

що ,
Що ви разъ вповідали

Зъ Угорщини до васъ ? -

МАРФА.

--

927

.

-

У хати, въ хати !

"

“ ་ ་ К

десь тамъ

.

Вінъ сирота голубко !

мій !Тихъ е сиріть на світі ! - Добрий мiн !

Вінъ згодувавсь въ одного чоловіка

Ажъ въ Марамороши

Да чоловікъ умеръ тотъ — а роди

Прогнали сироту. Такъ приблукався

Вінъ ажъ до насъ у стаю, а Штефанъ

Ви знаете
Покойний го приймивъ !

Який вінъ добрий бувь вашъ братъ Штефанъ !

бо у рікъТай угадавъ покойний

Й померъ а я осталася сама

Що булибъ ми робили

«Лишъ, зъ дівчиновъ !
196

Якъ би не вінъ се бувъ !...

О.КАНЦОРА

на дворі .

-

-

-

#

X

-

-

уходитъ :

Давъ би ти Бігъ здоровя !

Не дали ся нагріти ?

―

!

--

--

охъ чи мало
4

-

Вже дваціть рікъ немає го

1

ДОВБУШИ
ХА

.

- ' x1 1.

Присуньс
я
блище д ватрі !

Якъ студени втинаютъ бідного ?

На чужині втинаютъ ! я се знаю

-О я се добре знаю т"1
бо й мене .

На чужині втинали вни не разъ !

Грійся небого , грійся ! О чому" I

.

151 А въ хати люде ?

ДОВБУШИ
ХА

.

хто тамъ ?

ЦОРА

-

ми са видить ,

зайшовъ
- 1 10 в воль

31 9 2

Въ Угорщини !
1 ,

IAA

Не дасть Богъ вождому куточокъ свій

Відъ студени та плюти !

-

I.

ЦОРА .

го !...

ДОВБУШИХА.

1.2

Таже я

Чи би сте

- не знаю ;

Я кажу

Який тото хороший тамъ стоітъ

Давъ би ти Бігъ здорове!

нишкомъ.

--

Грійся ! грій !

Що то горько

".

;

ЦОРА .

Цора каже - що кресакъ

О... а Цора

.

! !

3

Що, сиза ?

„

. "4

}

.

1

:

Я го знаю !

܂.

146G &

12:1

*

Cе моего .lеся !

По моєму лишилось !

Иванови го дати да Иванъ

слов

Въ стрілецкихъ не любуесь кресакахъ,

Вінъ давъ ему Лесеви . Най го й носить !

Бо вінъ якъ роблений для него

Иванови великий вінъ однако !

Най носить го здорівъ !

ilt

Ти вiдки серце ?

ДОВБУШИХ
А

.

Се тiлько му

Я хотіла

―――

-

ЦОРА. 1.

-

А пташка въ лузі відки ? У циганъ

відки ! Сонце світитъ

Ціла земля е

Вiдай однако ввезде , и увезде

Однако найдешъ въ світі !... Чо циганамъ

Шукати ліпшоі у нему долі,

..

Коли и тотъ не має що гадае

У циганівъ
Що въ него вна е дома !

Ціла земля є хата, небо дахъ,

Морігъ зелений постіль --

Іхъ грібъ ! іхъ грібъ ! - 0 :

1

0 !

ДОВВУШИХА .

-

-

-

Я заразъ дамъ ти істи !

-

-

-

..

З

Але iхъ має звісти !

--

0

соларни 7 . ( 1 4 . я буду

Я буду істи ! — а богато въ тебе

Є ледінівъ давъ би ти Бігъ здоровя ?

ДОВБУШИХА.

циганко !

1

-

ЦОРА... :

―

., .
а вогонь

Грійся ! грійся ляшъ !

H ?

1есь одень,
Два давъ ми богъ

А другий мій Иванчикъ ! Мала н

Ще двоє діточокъ та дезъ пропали

Ти не чула
Вже дваціть роківъ тому ! —

Якъ ти по світі ходишъ

Й такихъ двохъ діточокъ — що іхъ найшли

Охъ ! - и дежь би
У лісі ? де ? - Не чула ? -

Такі то писклятка малі зайшли !.....

за такихъ

--

―――-

Н

Мабіть десь тутъ ѣхъ та вовчиця ззіла ! ...

О діти мої квіти ! ...

·M

.

ДОВБУШИХ
А

.

―

ЦОРА.

К. Ще не ззіла·

t

---

:

-

1.1

ROPA .

Я лишъ кажу ,
Да я нічо не кажу !

Які тоти цигани нещасливі

У сімъ широкімъ світі ! ...

МАРФА.

1

11

*

Що, небого ?

12

Да не всі .

19 17

Я знаю

въ насъ давно тамъ за селомъ

Сиділо іхъ ватага ! А старший

Міжъ ними бувъ оденъ сліпий циганинъ

Що за богачъ се бувъ!
У повідають

―――

-
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Що въ него білше було золота ,

Тому вадьЯкъ въ короля якого !

Не було лихо въ світі ! А ще кажуть

Що вже донька така то була въ него

Неначе та княгиня ! вповідають

Що вни згоріли у шатрі усі,

Бо лишъ кістки понаходили люде

Решта забралися ; н слиху імъ

Не було де ся дiли !... Треба йти ,

Сама Катруся дома !

иде Довбушиха ві випроважає.

ЦОРА.

--

-

-

I

18

-

Що всі ми погоріли ! Да вогонь

БО ЩЕ ЯНШивъ
鼻道

7

!

Вни тадають ,

Милосерніщий іхъ —

Мене ! Да не за дарма !

3.1

О не за дарма Цору! бо вогонь -

Хоче вогню ! ай такъ : вогонь вогню

-

А кровъ криви !жите житемъ платится !

Вогонь вогнемъ кровъ кровевъ заплачу !

Да якъ ? О ! се в Фрашки! — Тая доля ,

Що такъ то дивно васъ ми уповіла

Покаже ще и якъ ! Лишъ ті хрести !

Коби лишъ ті хрести ! - Подай iхъ доле !

Бо Томашъ ми вповівъ що вка хрести

Завила дітемъ въ пелiнки а вінъ

Ті діти нісъ у лісъ вовкамъ

Проклятая пленiта на гостинци

Переполошила его - и вінъ

-

1
- Ta Ta

-
Въ ревецъ іхъ кинучъ ! - Га! Коли жиють ще

А долечка лиҳому такъ сприяв

Якъ и сприяла доси то я найду !

НО а iхъ відшукаю — а тогди

Шуми погоемъ кровъ! шуми дунаемъ !

'Вотнівъ вогонь - а кривей кровъ шукае !

Хоче йти ві на встрітъ Імро .

J

―

ЖОВНЯРЪ .

Гуділи гриміли гарматн ,

Крiвавий ГОРНчий.бувь день,

Завзято враги ся напали,

Стинались , рубались у пень.

Всі трави , мурави , блищіли

Червоно у сонця лучахъ,

А вправо и вліво лежали

Жовняри ранені , що страхъ.

Літали точпами ворони,

Скликали всі птиці на пиръ,

Кружали соколи високо,

Почули богатий тамъ жиръ.

И въ нашого краю синъ вдовняъ ,

Неначе той дубъ ся зваливъ

И кровію трави и ниви,

Мурави чужиі зросивъ.

(Дальше буде .)

Ахъ Боже мій милий и любий,

Служити Цареви присягъ,

Тому мя жаль незбирав ,

Щомъ тутъ головою полягъ .

Но жаль ми що тутъ мя заряють,

Въ чужій далекій землі.

Що тутъ ні ненька , старенька

Ні мила заплачуть по мні ...

Дрібний слізонки скропили

Личенько и вінъ ся склонивъ ....

Гармати гуділи , ревïли ,

Не чувъ вінъ, бо більше не живъ,

А въ нашихъ далекихъ Карпатахъ

Миленькій и неньці ся снивъ,

Що милий и синъ кучерявий

У краї чужімъ ся вженивъ .

Пізнали убогі, нещасні ,

Що сонъ сей лихо значить ,

Обов зійшлися и плачуть :

2

C

„Охъ десь вінъ у крові лежить.

. Лежить вінъ на полі чужому

Варитий жовняръ -сирота ,

Відъ гробу далеко по біднімъ

Алеть ся горяча слева .

1
Данило Млака.

21

Новий погляд на великоруський

багатирський епос.

Влад . Смасова .

(Вѣстн . Европы за 1868 г. перві книжка).

(Конець .)

.

ад

}

: "

18

В сороках каліках вчені люде десь знай

шли паломників чи странників до св. міст

старої Русі . В билинах оповідуецця, що каліки

прийшли просити милостині до князя Владимира.

Жінка ёго закохалась в отаманові калік н заманю

вала до себе. Він не згодився на тее діло , и кня

гиня звеліла вкинути чашу в торбу каліки. Тоді

товариші закопують его по пояс в землю и вий

мають в ёго язик через тімъя . Такі оповідання в

индійських, персидських , татарських піснях стрi

чаюцця десятками. Московські каліки зовсім не

старці и не паломники, а индійські царі й багатирі

убрані каліками , що дуже часто трапляецца чатати

в индийськім епосі. А кара за прелюбодійство зако

пування по пояс землю и тепер не вивелась в

Хиві. Одежа московських калік зовсім буддійська .

Ми тільки повитягували з опівідання де -що

про багатирів помъянутих в літописях и в историі.

П. Стасов зрівняв ще білше багатирів и знайшов,

що вони пересаджені з далекого Востока , тільки

оповідання про іх вкорочені, бо мабуть трохи за

буті народом великоруським .

А

Так то московський героичній епос зовсім не

национальный ; він тільки луна далекого Востока ;

·
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він екстракт ще й дуже обрізаний с поем и пісень

Азиі, в котрому Московсько -руського , пробі , нема

нічого, каже п . Стасов. Всі билини близчі до пізні

щих буддійських поем , ніж до ранчих- брахманських ,

близчі до татарських , киргизьких , пісень , ніж до

персидських Всі дворці князів, хати багатирів в

билинах, з великими дворами, з залізними стовпа

ми, з шатрами, білш похожі на юрти монгольські ,

ніж на блискучі камінням и злотом дворцiиндiйських

царів. Руські багатирі дуже прожорливі ; такі самі

и сходнi. Багатир Гессер- Хан монгольский разом

ість цілу кобилу й цілого вола. Киргизький бага

тир Ер.Кокшю маленьким випив молока з 90 коров .

Рустен в по цілому онагру . Московські багатирі

пъють відрами так як , сибірські, татарські ; пъють

зелене вино, котре и тепер так звецця у минусин

ських татар . Московські багатирі не ходять пішки ,

не іздять на суднах , як индійські , а все іздять на

конях. Всi мiсця о багатирських конях взяті з

сибірських пісень кочових татарських народів . В

билинах нігде не співають хором, по славянський ,

а все грають по одному на гуслях, як в епосі ин

дійському. Московський Добриня- багатирь звецця

князем , бо ёго прототип индийський , Кришна , був

божеського роду. Ставр звеция боярином , бо ёго

прототип царського роду . Владимир - багатирь

займає місце найвище , бо він є Сам Брахма Ма

габарати . В Московськім Алеші-поповичовi нема

нічого попівського, каже п . Стасов . Він нігде не

показую себе нi завiдущим , ні загребущим .

И не може бути , щоби таки зараз по крещенні

Русі зъявився,духовний стан в сёгочаснім ро

зумі слова и з его недостачею и слабостю. А звецця

він поповичом , бо в индійськім епосі були багатирі

с касти брахманів, духовних. Ні княжого в Добрині,

ні попівського в Алёшi, нi мужичого в Муромці

Нiчогісінько немав в билинах . Всі багатирі похожі

один на другого, и одрiзнаюцця тільки йменням.

Що до географичнëго місця , де діялося діло

по билинах , то воно, по мислі п . Стасова , нема

нічого правдивого.

Кнів , Новгород , Чернігов в билинах , то не

правдиві староруські городи , и ніяк не можна ска

зати , що билини утворились там , де показуецця

дія билини . В билинах коло самого Киева плодяцця

соболі , гуляють льви, трохи не слоні, тоді як со

болі живуть тільки в Сибірі и поминаюцця сливе

в кожній татарській пісні, а льви, тигри плодяцця

тільки в Индиi . П. Стасов , вважає в тих назвисках

тільки заміну чужоземських йменнів своїми , рід

нійшими .

Той город, що в билинах звецца Киевом , то

власне в столиця царств индийських , то столиця

"

.
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девяти творців на небі , то резиденция персидського

царя . Кей -кауса. А.Дніпро, Дон, Израй и инчі ріки

в.билинах, були колись Гангом и другими ріками

Далекого Востока. Украiнський Киiв вже тим не

міг забути ніби своїх давніх билин , що він може

ніколи й незнав ix , не творив їх , не відав про іх .

В кінці всего п. Стасов виводить таку мисль ,

що Московські билини про багатирів не Мос

ковськi не национальні , бо утворили іх очевидячки

не Московський народ, а Индійці , Перси и Татаре

Великоруський народ тільки приніс іх з собою из

Азиi, як чуже , забравши по трохи од усяких наро

дів, н за довгим часом начав іх тратити , забувати .

справді всі билини не відомі нігде на Москві:И

іх позаписували на далекій півночі. Втратив Мес

ковський народ багато , позабував цілі епізоди , по

викидав шматки, вкоротив. Тим то давні чудові,

поетичні твори Индиі , цілі , нерозірвані, розвиті од

початку до кінця логично ; тим-то навить татарські

пісні и теперь ще цілі- московський народ так по

псував, що немає ні одноi билини цілої, гарно роз

вито в оповіданні основної діі . Найважніща втрата

В МОСКОВСЬКнх билинах , ТО . Нитка опоповiдання.

каже п. Стасов. В билинах не знайдете причини ,

по якій діло діецця , не звязуе логично одного

діяння а другим. Самі первісткові , психичні моз

тиви вже пропали в билинах, факти купляцця один

на другий так , як напало ; вводяция лиця , люде,

хто его знае навіщо. Все переплутано . пропущено,

все має сліди страти. Вся поетична краса восточ

ніх поем теж втрачена в билинах , все чуття людсь

кого серця , любов, кохання , гнів, муки дужі , весь

букет поетичній вже випахався. Замість кохання,

каже п . Стасов, в билинах мае місце плотська по

хоть ; тут знайдецця кара без гніву , без помсти ;

тут багатирі бьюцца по заказу й по приказу князя,

як ляльки в вертепі комедійнім . Тут немав навить

високого лиризма, и штучности пісень киргизьких

и других татарських , каже , п . Стасов . И справді

можна ще додати , що всі багатирі в билинах такі

грубі, такі зателепуваті ! кожний багатир таке не

повертайло , як ведмідь , або пень . А деякі дієві

лиця приткнуті до оповідання , як горбатий до стіни .

II , Стасов виявив їх логичне місце в билинах тим ,

що познаходив . поодкопував на Сході іх давні

прототипи . Дуже важною втратою в руських би

линах п . Стасов считае те , що нігде в іх немає

описання природи , дуже поетичнëго в восточних

творах , и що в іх народ не має ніякої ролі, неначе

его и на світі нема.

I.

"

--

.

(--

Сліди самостійного , руського впливу в били

нах п. Стасов знаходить в деяких-дрiбазках с но

биту правдиво-руського, котрі дуже виразно ви
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малёвуюцця на чужоземськім тлі . Таке вінчання

кругом вербового куща дуже давне в язичеській

Русі ; де-які чарування , замовлiння , поклони без

ліку , в поясь , до землі , благословення , ласкаві

ймення , одна коса у дівчат, и коса руса , питТЯ

меду , двоення слів - путь - дорога, бой -драга

и др . Але все таки великоруський народ не Дав

початковій основі индоевропейській нічого свого

власного , не переробив его по своему в свою кров ,

як зробили Греки , Німці н др. , а тільки винесене

од других народів позабував и повкорочував.

Критики московської партиі дуже визвірились

на п . Стасова за такий погляд на билини , дуже

гнівались , навитъ лаялись , але нічого путнëго , на

учнëго не сказали и застановились на тім , що

Стасов тільки показує дорогу , по якій можна йти

до одгадання іх джерела , а не показав , як ті би

лини перейшли чи перенеслись аж в Вологодську

губернію з далекого Востока . А нам здаецца , що

та мішанина в билинах з усякого шмаття виявля

чистий вид тієі мішанини всякого племя, з якого

зліпився великоруський народ и зліплюецца и до

сëго часу в Москаліючих народах Сибiрi. Кожний з

іх вдержує свій світогляд, свої давні казки , пісні,

поеми , и тільки перекладає іх на великоруську мову ,

а потім по троха забувае.

Жалкувати московським вченим за билинами ,

нічого . Вони конечне мають интерес научній , для

висліжування народнëго жита, але іх не вартокла

сти за основу, за форму поетичнім творам штуч

нім . Вони нічого не дадуть для Велико - руськоi по

езні ; з них не видушить поет жадной краплі паху

Чој ; не вибире жадной квітки квітучої для свого

твору в народнім дусі , ак зробив наш кобзарь

Шевченко и другі поети українські , у котрих укра

інська пісня и епос лягли основою и формою іх

творiв. Великоруські билини грубі, непоетичні, ма

ють дуже мало поетичніх красок , а поезия любить

тільки все гарне , все доладне ; любить красу. Той

поет Великороссні дуже пошкодив би собі и сво

ему ділу, що здумав би писати своі твори , маючи

за приклад багатирські билини .

18. Червня 1869. P.

С.

Украінець.

Сими днями переславъ п. Олександерь Барвінськні

чл . Просвіти и учитель гим . въ Берен :., Руську Чиманку для

висшої гимназиі до Ради Школьної для одобрення . Читанка

ся може що до объему зрівняти ся зъ польскими Wypis -ами

для VIII-ой кл . гимн. Переглянули й ми сю Чиманку и не

залишимо вже теперъ про їі деякі наші гадки висказати, Чу

єть ся у васъ вже відъ давна велика потреба читанки ру

ської, котра познакомляла бъ нашу молодіжъ съ

ною літературою , давала здоровий , нескривлений поглядъ

на твори нашої літератури , вирабляла вже въ молодихъ лю

дяхъ естетичній смакъ и подавала імъ здоровий кормъ

словесний.

питомен

1

Якъ загаломъ трудна ся задача, такъ ще трудніщою

становить ся вона у насъ, де тільки досвідне око може про

жертись крізь темряву и хаост до щиро - народнëго духа .

Оце жъ ми, переглянувши Чипанку п . Олекс . Барвінського ,

мусимо признати , що зъумівъ вінъ станути на тімъ стано

виску , якъ ми оце вже висказали , и дати той поглядъ на

нашу літературу, крізъ котрий виявласть ся правдива народня

душа. Опершись на народній поезиі, на тому продуктові до

теперішнёго життя нашого люду, прослідивъ авторъ , якъ

украінська література на тій же підставі розвинулась , якъ

народній духъ виявлявъ ся и у письменній литературі и на

давъ iй свою власну , непозичену, питому красу. Такий же

поглядъ , приложивши до нашої галицької літератури , вия

снить ся усякому, чимъ тамувавъ ся розвій нашої літератури ,

чому такъ довго блукались наші письменники манівцями , и

задля чого вже въ новіщихъ часахъ и галицька література ,

оперши ся на народнёму духові, пішла тою жъ дорогою , що

й украінська . Такимъ тільки вислідженнемъ розвою нашоi

літератури ставе кожному ясно , чимъ відзначаєть ся вона

відъ иншихъ чужоземнихъ , яка її вага, чому нашъ народъ

не прийнявъ чужого слова а чувъ и чує потребу викохання

питомої літератури .

на

Тожъ и годі намъ не віддати справедливої ціни тру

дові п . Барвінськего ми сподівмо ся , що Рада Школьна

маючи на оці здорове вихованне молодежи и зважаючи

наглячу нотребу такоі читанки , кошрабъ не скривляла прав

займетця скоримъ
дивого погляду на нашу лішерашуру

її виданнем .

-
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Виходить 8., 15. , 22. , и 30-го

кождого місяця.

Предилища виносишь :

Ha „Правду зъ Додат

комъ : Львові на р. 5 р . ,

12 р. 2 р. 50 кр. , на 14 р. 1 р.

на

30 кр.; по за
Львоьонъ
най-

.

р. 6 р. , на 1/2 р. 3 р. , на 1/4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „Правду“ : У Львові

на р. 3 р. , на 1/2 р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр.;
—

тод

ПРАВДА

письмо наукове и лишерашурне.

CTI

Львівъ, 30-го серпня , 16 .

а степачка

XPRчÉ¤A.

Картини з волинської Украіни ,

Ивана Нечуя .

(Рiч дальша.)

На другий день Зóся не вийшла на обід и

обідала в своїй хаті. Над вечори вона вбралася в

шовкову чорну сукню з зеленими пасами и вийшла

до старих у світлицю по панський, с повáгом, пй

шною ходою .

1

„Я принесла вам, тату , чотирі стеариновісвіч

ки , що вчора ми спалили ввечері . А с тим дякую

вам за цю сукню , що ви міні справили, на мой и

менині."

„ Носіть на здоровья, коли справили за свої

гроші . Свічки можна вернути , та неверноте міні

тiбi ночи, що я не спав, на старості літ,""

-

„Про матір я неговорю й слова. Моя рідна

мати не жалувала б так мене. Але я за шматок

хліба , за хату, не хочу терпіти того, що дотерпіла

в вас . Ви мене оконфузили перед цілим містом, ви

мені допекли до живого серця. Ви вриваетесь се

ред ночі в мою хату ; при чужих людях соромите

мене, як малу дитину...“

P. III .

на р. 3 р. 50

кр., на 2 р. 1 р. 80 кр., на

1/4 P.. 1 р.

по за Львовом
ъ

нара

На самий ,Додатокъ“ : у

Львовi на р. 2 р., на 1/2 р. 1 р.

на 1/4 р . 60 кр.; по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр ., на

р. 1 р. 30 кр., на 14 р. 70 кр.

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 453 (Галицька

улиця ).- Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

–

1:часъ гульні , в час и одпочинку . Треба гуляти , та

не загулюватись. Все мóв добро - не чи6-ж, а вáше .

Ви колись будете хазяйкою. А міні не хочецця

щоб мое добро пішло марно. " "

„То ви мене маете за пусту женщину ? То ви

міні докоряете, тим, чого не даетé ? тими грішми,

що закопані десь у вас ?"

„ Грошей тепер я не дам до ваших рук , ба

швидко роскотацца . Постарійтесь лишень трохи .

Ще дуже молоді ! Та й од батька таки навезли до

волі всякого добра ..."

Зося бігала од злості по хаті . Довгий шлейф

її дорогої сукні підняв куряву по хаті, аж Лемішка -

закашлявся .

Вибачайте нашій молодості и нашим літам, а

с тим ми дякуємо вам за хліб-сіль вашу и за квар

тиру . Ми завтра переберемось на нову квартиру...“

„ Вóля ваша.Коли я вам невгóден , то й силу

вати не буду. Може переберетесь до свого татуся ?"

Щоки в Зóсі запалали . Очі блиснули гнівом.

„Вам моєму татусеві и в слід не вступати...

Поки в его жила, то й щаслива була. "

: ,,Будемо за те вічно Богу дякувати ! “ сказав
Та вже ж ! Він чоловік вчений , багáтий ; | він поглянувши на образи. „Де ж пак таке щастя ?“

він збудує вам кімнату, найме вам наймичку , ку

пить мебіль. Тільки там матері немав,що б служила

вам як наймичка. А вашому батьковівашігостібу

дуть так потрібні, як и міні,

„Я пані !“ промовила Зося притуливши палець

до грудей, ніби показуючи на себе . Я зробила честь

вашому домові, що ввійшла в ёго,“

OH

„То ви мáете мене за свою наймичку , як сі

рий лирник свою невістку ?“ кидалась до ёгó Збся

вже с кулаками .

„ Та не куріть так своїм хвостом !“ “ насилу

промовив Лемішка від кашлю .

02 1150

„ Годі тобі старий ! Неначе й справді молодим

людям не можна

людям не можна погуляти,“ гримнула на ёго Ле

мiщиха .
89

„ТО ВИ мене приймаете за вітрогонку ? “ ипри

ступала Зося ближче .

22» Доглядайте хазяйства, не справляйте так

част , помагайте старій матері,“ навчав Ле

мішка. ,, А то ви сидите , та сидите , мов велика

пані, згорнувши ручки ! Тільки хліб дýрно істé ! “7

„И ви міні смієте давати совіти, навчати, як

свою наймичку ! Може щена річку пішлете сорочки

прати як от у мужиків буває ?"
13 .

льНе справляйте дорогих суконь, а ще й набор,

„ Я в четверо старіший од вас. Всі ваші гó- доглядайте сина , то й гроші матимете, як и ми

міні годицця у внуки, не то, що в діти. Є старі маемо...

P
.„ Де ж таки таку велику паню звати вітро

гонкою ! “ озвавсь Лемішка . „Тількі не гоніть вітру

своїм хвостом , бо кашель мене задушить. Кахи!

кахи ! " кахивав Лешіка.
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Яким ! Яким ! ходи сюди! зарепетувала не

своїм голосом Зося,бліда як смерть....

Яким спав и дуже злякався , почувши через

сон не самовитий крик Зосі. Він стрілою кинувся

до дверей.

99

Квартиру давай міні ! Зараз ! Одної години не

буду я в сёму домові ! Чого ж ти витріщив бань

ки ! Иди , шукай квартири.

“

"HE

Яким , розшолопавши діло, тихо повернувся

до ліжка , ліг и заплющив очі . Збся побігла слідком

за ним.

Д
Чого ти лiг ? Вставай шукай квартирі !“

Чорт-зна щó видумуєш ти,Збсю промовив!

сердито Яким.

„Квартиру давай! “ закричала Зося и засту

котіла кулаком по столу .
К 1 CO

Яким підвів голову, лупнув сонними очима и

знов ліг...

,,Ой Боже мій ! Боже мій ! заголосила Зося,

впала на канапу , залилась слізми. Всі мене тут

обіжають, трохи не бъють !“

„Який там дідько тебе бъв ! “ крикнув Яким з

ліжка . 120 14

3 Зосею сталися конвульсні . Яким мусів устати

и кинутись до неї .

Жінка твой згедзькалась, промовив старий

батько через поріг и пішов до пекарні .

Зося ридала, стогнала . Якимові стало іі жаль.

Він почав прискати на неї водою, обмочував ій ви

сай , лоб .

„Иди шукай квартири , бо я тут пронаду ,

умру до завтрего ! “

PHI

*

ܗ
Год , Зосю ! Годі плакати ! Не мучмене.Бога

ради ! Піду зараз квартиру знайду , тільки пере

стань. "

на при

Яким ухопив шапку и вибіг ис хати .

Найми вже й на кілька неділь квартиру,“

сказав ёму на вухо батько. „Нехай попробуе, жити

за свої гроші “

124

Невеличка квартира була найнята того ж вé

чора в одному жидівському домові, навить на пер

шій улиці в місті . На другий таки день Зося з Я

кимом перебрались на нову квартиру, найняли свою

наймичку , а мати, тихенько од Лемішки , дала ім

кухарські прибори и трохи столової посуди, бо Зося

од свого батька не привезла нічогісінько.
(

Нова квартира була далеко поганша, ніж бать

ківська кімната, нова, світла, простірна, з світлими

вікнами в зелений сад .

TЗ невеличкої світлиці , с погнутим помостом

двое вікон виходило на вулицю, а малесенька кім

натка и кухня були од паскудного , жидівського

двору. Зося, смутна, як був смутний дощовий тоді

день, сиділа в кімнаті и дивилась у вікно . Цілий

двір був залитий грязюкою , котру помісив товар

та кози своїми ногами . В тих болотяних ямках

стояла вода, як буває налитий мед в щілниках. По

під самим вікном замазана , обстрёпана жидівська

наймичка несла цебер помий и вивернула ёгó прямо

серед двору . Третій раз перед її очима проходив

Жидóк , на котрому сюрдут був стуляний з одніх

ганчірок , а на всю спину була дірка , такщовидко

| булó ёго чорну , як сóпуха , сорочку. Трейтій раз

він ніс попід її вікном якусь паскудну риночку, в

котрій бовталась якась юшка , нечиста як помні, ә

покришенею паляницею . Кожний раз Зóся издри

галась уся, як тільки повертала очі на ту риночку,

на віскривого, замурзаного жидка.. В придачу до всëго

прийшла корова, стала проти вікна , обернула до

Зóсi свою голову рогату й вухату, и витріщила на

неї свої дурні очі .

Зося заплакала.

„Дивись ! що то ? " промовила вона до Якима

с серцем.

,,
Що? корова !“ одказав він знехотя.

Корова лизнула довгим, шорстким язиком по

склі.

„А то що ?" показала Зося палцем, плачучи .

„Шибку лиже ! хіба не бачиш ?“ одказав Яим

„Шибку лиже ! ... “ перекривила ёгó Зóся. „А

подивись, що там на дворі ?"

„Грязь ! що ж білше ?“

|

Саме тоді пройшов той самий замурзаний

Жидок с порожнёю риночкою . Зóся крикнула на

Жидка, застукавши в вікнó :

1Як ти мiнi , шельмо , ще раз пройдеш коло

вікна, то я тебе повішу ! “

Жидóк злякався , крикнув и пустився навтнай.

Почалó темніти . Зося звеліла засвітити свічку,

и подати самовар . Наймичка подала лоёву свічку,

таку смердючу, що неможна було сидіти близько

коло столу. Луччих свічок не було за віщо купу

вати. Сахару в сахарниці теж не булó. За сіла .

и- засмутилась .

„Якиме ! пішли за сахаром .

Грошей немав. Хіба післати до батька -по»

зичити ?...

„Лучче не питиму до смерти чаю , ніж маю

позичати в твого батька . “

„Про мене ! як хочеш,“ одказав Яким.

Зося плакала . Неясно сліпала свічка ; темно

було в хаті. Непривітно дивились стіни , вікна . В

скрині було порожно ; гроші були потрачені , бо

мусив Яким заплатитиза три місяці вперед, като не

пустив би Жид на квартиру. Такий там звичай,
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Давно вже тілько совершенне , що

Лишь скарбь готовий взяти и поехать .и

Але тота Наталія, тота

Годованка его пречаровита ,

A

Прекрасна, що півъ року тому , якъ

Ій князь привізъ въ сей замокъ відъ сестри

Покойної свој , за свою взявше
Коли це рипнули двері . В хату ввійшла е

міщиха и почала розвязувати велику хустку. Ви- | Доньку !... О не подоба ми безъ неі

тягла звідтіль чай , великий шматок сахару , велику , У сему світі жити ! — не подоба !

Я кажу : не подоба ! ... И про що

не діставъ ій ?

'

Аби в не бажавъ ій ?

Про то що взуітъ нічимъ не смів

Ого ! законови не доста того,

Що волю розуму заковує

у

свіжу , пухку паляницю , десятокъ здорових яблук , |

розклала всі ті гостинці по столу, потім поставила

на вікно глечик свіжого молока; з другої хустки

витягла чималий шматок сира , горщок свіжого ма
Съ симъ світомъ ся вязати ? ха , ха, ха ! ...

сла.... Як добрий дух Законъ ему жъ сотворить другий світъ
хранитель, вона принесла

найлуччі плоди свого старого , давнëго господарства За той, що му бере , чи хоче взяти ?

з свого дому, повного, як чаша , добра - принесла од

щирого , любячого материнського серця , тишком .

нишком , щоб и старий про те не відав . Швидко

закипів самовар . Збся сидiла за столом, наливала

чай , тішила óчі всяким добром и цілувала руки

Улиши Сидоровни за те , що вона одна любила й

жалувала іі , як рідна мати . На прощанні Улиша

Сидоровна обіцяла заплатити Жидові, нишком од

старого, кілька десятків рублів за дорогу. Збсину

сукню, щоб тільки Жиди не чіплялись до неi и

не робили ій сорому. (Дальше буде .)

свої служби кайдани , ще хоче

И серця ?

|

серце наше зъ своёвъ волевъ !

Прекрасна кийгинівне : будешь моя !

Охъ !

А

|

пре.

,,, Зосю ! вертаймось до батька. Бачиш , яке

наше життя !“ сказав Яким : „ Нехай лучче пропа

дуть у Жида гроші. Та й не пропадуть усі : татусь

твій Жида приструнчить.“

„ Лучче от-тут загину , ніж маю перепрошу . |

вати твого батька, “ відказала Зься.

.

―

довБушъ.

Дивоглядія въ пятëхъ зводахъ .

Ю. Федьковича .

(Дальше).

Другий східъ.* )

у Печиніжині. Рано .-

Колотніцкого кімната въ замку якъ у I.

колотницкий .

•

21

Хіба би я давно вже не вернувѣ бувъ

Въ колегію ? бо діло мое тутъ

зводахъ .

уходитъ дочитуючи листъ :

„А скоро тобі удастся дістати цілий его скарбѣ ,

(сподіюсь, що ти вже давно діло собі заспособивъ),

, тогди акъ найборше вертайся у колегію , бо тебе

„тутъ скоро треба. Такъ тобі росказує твій

„провінціялъ
Роккавера .

П. С. І.

-

-

-

-

—

――――――

| А шо тамъ Томашку ?
*) Сей другий східъ якъ и третий, що ёго дамо у 33 ч .,

пропущені через помилку коректора, меже ч. 29. а 30.

За для того просимо ш . читателівъ , перечитати собі

іхъ разомъ въ ч. 30, и 31 ; по сімъ ажъ въ 34. ч

наступять дальші сцени . Р. .

И якке я дістану ій, коли

Она така полоха якъ та ланя ?

Якъ ? гмъ ? Якъ се би чувъ який колега ,

То з мене насміявся би якъ зъ дурня

Послідного . Хіба то езуітъ

Не мав мати ниточки ті всі ,

- Що людзкі нарови повертаютъ

Ніби коня зубелами : у свої

Руці, у свої силі ? И одпоі

Не має , щобъ на ню ся не найшли4

Зубела и поводи : длi одноi

1

--

Тонкі якъ паутина , якъ зелізо

Тверді длі другої , а все одно :

Аби зубела лишъ . А я питаю,

Якъ я її дістану ? такъ якъ другі

Колеґи мої діставали , не

Лишъ княгині, а то и въ королівскихъ

Обручикахъ окуті головки ,

Лишъ треба знати способу : a ce

Є взуіцка штука, у котрі

И я чи й мало вчився.

Але не у любі , бо я люби

У своїмъ серци зъ роду ще не чувъ ,

Ажъ до теперь. О ту найтящу школу

Лишила доля ми ажъ на останку

Учитися !... чиму ? она се знае,

А я лишъ тілько знаю, що кохаю !

Томашъ уходитъ.

Вчився ?

―――――――

Вернула эъ Маняви:

.

ww

ТОМАШЪ.

-

――

---

Наталія

-

--

вчився ,
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КОЛОТНІЦК
АЙ.

нічо не каже

-T

И що ? ? ти ій видівъ ?

Яка она вернулася ? смутна ?

Весела ? говори бо ! Я умисне

Такъ заспособивъ діло, щобъ она

Поіхала у Маняву, тамъ сходяся

Зъ усего світа люде, се и то

Говоря, розмовляють : не безъ того

Щобъ тамъ и про любу не говорилось.

А молодому серцу якъ ві ,

Любу лишь тяще словомъ нагадати,

И вна въ німъ приймется .

--

―

Вже рікъ .

----

ТОМАШЪ .

Мабуть не згірше видумали ви

Добродію , бо наче обмінена

Вернула з Маняви Наталія.

--

Да щобъ на вашу користь обмінилась

Она - не думаю, бо Жоржъ давно вже

До не залицяєсь .

КОЛОТНІЦКИЙ .

Я се знаю ,

Да Жоржа я не боюся. Такий

Дуракъ та жусъ и зіссаний въ Парижи,

Мені не супостать.

-

Я . 1

Вернула ? — га ? —

ТОМАШЪ.

-

-

И справди се

-

1

Що такъ не рано вна любу збудила

Да ні разъ я не гадаюУ мені .

Любу ту присипати , бо по чому

Мій вікъ бихъ згадувавъ ?

Се служу, то закону, а мені

Аби нiчо не було зъ мого труду ?

ні чого зо всімъ ?
Нiчо ? зо всімъ нічо ?

О я такъ не гадаю жити въ світі,

Бо я би дурень бувъ не Єзуітъ .

Що другимъ людемъ вольно, чо аби

чо аби
Мені не було вольно ?

Не вольно Езуіті ? - О и я,

И я ще хочу жити ! хочу ся

Нажити ! Здогонити хочу ще

-

1

Усе, що опоздивъ ! Чого аби

Я світа не уживъ ? Хіба законъ

Ми верне , надгородитъ не ужиті

Ті роскомі, що кождий чоловікъ ,

Що и жебракъ, що навіть и червакъ

Іхъ коштувати може ? О нажити,

Нажити хочуся ! а Колотніцкий

Що хоче разъ, то хоче, а що хоче,

Да й вамъ не дваціть

120

КОЛОТНИЦКИЙ.

А сто разъ проклятіща доля,

---

1

Що я закону

*

1

24 .

Однако якъ вже й має, а тото,

Що має то его !

Я зъ роду ще не видiвъ васъ , аби

Ви такъ ся роспалили ?

--

ТОМАШЬ.

КОЛОТНІЦКИЙ.

Ще не любивъ ні кого, а теперь....

О Томашъ !, Томашь ! Томашъ ! ... я ій мушу

Я мушу ій дістати, бо якъ ні

Загину, закопаюся живцемъ

У землю, въ воду штрикну, у вогонь !

Охъ Томашъ ! ...

―――――

Нічо ще не казали ?

-

Я васъ не пізно

Такого дати порошку , якъ пани

Покойнi ?

Добродію :

ТОМАШЪ.

--

КОЛОТНІЦКИЙ .

Ти гадаєшъ, що я Довбушъ ?

О я би съ трупами не маявся,

Я ні, о ні я, Томашъ ! коли пити,

То пити у повні солодку чашу,

Не затровну опіëвъ , півсмертевъ,

Але живу, живу !

>

Бо я з роду

ТОМАШЪ.

―

-

-

А у каві ій не можна

КОЛОТНИЦКИЙ .

Га, лишъ то,

Лишъ то мені не згадуй , бо я скажу

Собі у очи плюнути за то,

Що жусъ такий то зъ мене. Але най :

Ще нині, нині ще сказать ій мушу

Всю правду ! всю, усю , усю, усю

Любу ій свою роскладу, роскажу,

Роспишу на папери, серце втворю

На роствiрь, роскошів турецке небо

Змалюю такъ ві я , що она

Me мусiти любити мня, ме мусить

Ділити своє серце зъ моiмъ, хоть

Би була й камяна ! Да вна жива,

И свiжка , й молода ! а що ? не такъ ?

Кажи : не такъ ? не красна вна ?

Кажи бо Томашку ! О тн відай

Є пень не чоловікъ !... Тоти ніжки!

Якъ перла ! ті губки — якъ ягідки !

Личко то краще рожі ! Очка ті

А ви ві

Масненькі та чорненькі як теренъ !

А станъ тотъ ?
Томашку ! ...

ТОМАШЪ .

-

―――――

----

-

не гожя?

Добродію :

--
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колотницкий.

Що я сн пізнаю ?

А помогай мені у сему ділі ,

дає му киску зъ грішми

-

А ти гадаешъ,

Да ти не смійся,

Якъ доси помогавъ , а золотомъ

Тя зважу ! Не щади лишъ моихъ грошей ,

Сипъ ихъ жменями де лишь розумівшъ,

Сипъ челяди ій покоёві, най

Про мене ій говоря, про любу,

Про роскоші , про те, що молодий

А неужитий вікъ свій ще ніхто

Не вдогонивъ и на тисовімъ мості.

Иди , иди, глади ! а якъ добуду

Я свого, то оба щасливі будемъ !

иде въ оденъ, Томашъ у другий бікъ .

( Дальше буде.)

МЁРТВЕЦКА НІЧНА ГУЛЬНЯ.

-

За хмари сховалась луна ясненька,

А въ долу тихенький вітеръ протягавъ ,

Шуміла діброва , мовъ пісню співала ,

Потічокъ бистренький зарінкомъ шептавъ .

Дрімала толока у мраці білявій ,

На вежі у церкві стогнала сова,

А цвинтаромъ стали хрести ся кивати ,

Зъ-за хмари зъявилась на небі луна.

А гроби зарослі густою травою

На чудо , на диво , розрили ся всі ,

У білій одежі , зъ вінцями , съ квітами

Збудились дівчата прекрасні, чудні,

За руки ся взяли, толоковъ гуляють,

Танцюють, співаютъ, толока гуде ;

Олена що вчера въ могилу зарита,

Передъ посетрицямъ помершимъ веде .

Гуляють, співають, въ присюди сідають ,

Завзяте гулянє не має кінця,

Відъ співу и танцю сихъ духівъ померлихъ

Злякалась на вежи чубата сова.

Хто йде такъ поволи, мовъ зъ нігъ би валивъ ся,

Толоковъ и плаче ? вiдай то Петро

Блукав, шукає те сонце яскраве,

Що вчера на віки загасло, зайшло ?

Олена те сонце, ёго вінъ шукає ,

Оть генде го бачить, до нëго летить —

„Ахъ серце— Олено !"- ,,Петрусю мій милий !“...

Толока відъ співу и танцю гудитъ.

Гуляв , танцює Петро молоденький ,

Цілює Олену, горлицю свою ,

До серця ій тулить, у очи ся дивить

Думав Петро , що вінъ вже въ раю.

Озвалися півні , день Божий віщали....

„Гуляймо мій милий , короткий вже часъ .“

,,Олено небійся, у купці мемъ жити ,

И хто розлучити та годенъ вже насъ ?“

Зновъ діви зачали свій танець завзятий ,

Вновь носять ся гарно и пишно усі,

Землі не сягають, мовъ птиці літають...

У друге звістили день півні въ селі.

„ Ухъ ! кличуть, мій милий, ити тра до дому.

„Ахъ, мила Олено , лишися , лиши !...

Озвавъ ся співъ милий, гульня зновъ зачала,

Зновъ всі до окола по парі пішли

Згасали вже зорі небеснимъ просторомъ,

-

трете зновъ півень день Божий звістивъ :

Мовъ мрія, туманъ мовъ ! дівчата пропали ,

Петро лишъ нещасний самий ся лишивъ;

Звалений на землю , въ очима скляними ,

Рукою мовъ серце горяче тримавъ....

Сходило вже сонце, збудҹлись вже люде,

А вінъ на толоці сонъ тихий дрімавъ .

Дрімає и нині у темній могилі

Въ Оленовъ хорошовъ злучили его ;

Де хрестъ той дубовий

Нещасна Олена и вбогий Петро.

оттамъ спочивав

---

―

-

-

.

A

Данило Млака .

ВЕСІЛЛЯ В КОТУЗОВІ*)

Описавъ В. Навроцький .

I.

Весільний час·

вляе ;

•

У нас, в Котузові , от як обходять весілля .

Весілля, як знаєте, справляють лишь в мъясниці**):

або в „зимні мъясниці (меже Різдвом, властиве Іор

Данём, а великим постом) , або в „теплі (меже Ве

ликоднём, вл. Провідною неділею , а Петрівкою ),—

або в „великі мъясниці“ (меже Маткою Божою а

Пилипівкою) . В мъясниці поміж Петрівкою а Пи

липівкою (в Червню, Липцю) ніхто весіль не спра

бо саме тоді жнива , часу нема веселитися : А

и не через весь час других мопсниць наручно ве

сілля відбувати : от приміром в великі мъясниці

ледви хто заразъ по першій Матці Божій весілля

починати буде ; час тоді такий же пильний, як би

и в жнива : звозять збіже, орють, сіють. Перші ве

сілля бувають десь аж о Чеснім Хресті; бувають

и борше ; инчі ж чекають ажь десь до Покрови, коли

вже вся робота в полі скінчицця ; знов инчі аж до

зими, коли продадуть збіже. Так и в теплі мъяснці

весілля зачинаюцця, аж коли вже в полі оброблять ,

обсiють, десь о Зелених святах. Не багато ж

бо й в таких скорих, женити ся або віддавати в

тоті теплі мъясниці, коли вже передновинок доску

ляти зачинає. Трапляюцця о тій порі весілля лише

у богачів. Що менче маючий, то жде з весіллём до

осени або до зими. Тим то и приповідка : „ богач

як жениться то и ніч коротша (в пізну весну), а

бідному то и ніч довша.“ Довша ніч тим бачите,

гірша, що більше світло коштує, тай більше дечого

17

E

*) Котузів сельце в Підгаєцкім повіті, в околі, давніще Бе

режанськім , там де сей с Тернопільським и Чортків

ським стикався ; а и границя Станиславівського не далеко.

**) В Котузові кажуть: місниці, так як кажуть : рісний , щість .
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минецца. Найбільше весіль у нас в „ великі мъяс

ниці ;" бо тогди и бідний, продавши збiже , має с

чого весілля починати * ).
4

II .

Сватання.

1

ту до # 1

Довго ще передъ весіллями , в піст , ходять

вже чутки по селу про ріжні сватання . „А той до

тоі післався , а сесю сватав той , а тота й тота

мала вже четверо старіст , а он тота сему відпо

вiла .“ От таке собі шепчуть вечерами дівки між

собою , а парубки та то такой голосно говорять.

До сватання просить парубок одного лиш

старосту , звичайно вже старшого поважного

господаря,, свояка , або и чужого, розуміется жона

того.

31

#

"

#1

1.1

•

Идуть вони оба , кварта горівки в кишени ,

до хати дівчини ; парубок лишаецця під хатою , а

староста иде до середини . (Дівся се звичайно ве

чером.) Як и що він там говорить ? не скажу ; але

коли дівчини не хотять віддати, то просто не від

казують „ні ,“ але „так, кажуть „ вона ще не

Доросла , най ще при нас побуде," або : „ най вам

Біг дає з инчої сторони , а нам з инчої " Коли ж

рішущо не можуть сказати , то кажуть : „прийдіть,

прийдіть инчим разом , най ми порадимо ся“ — и т.д.

И староста знов приходить с

рівки . Парубка , коли не відповідають ёму, кличуть

вінъ и кладе на стіл горівку , и часту .у хату, а вінъ

юцця . Буває , не все згодяцця обі сторони від разу ,

На роп про i u о bb 32reg сура улуцци. Тоді староста

с парубком частенько з горівкою заходять вечерами

до хати дівчини. Коли ж о всім стане згода,

змовляюцця про весілля и тогді молодий дає на

заповіди попови .

ФЛЯШКОЮ го

•

41
1

TO

.

-

C

За той час коли заповіди голосяцця , лагодяцця

до весілля у молодого и в молодоi , бо окреме

весілля у него, а окреме у неі — продають збіже чи

там що, мелють муку на коровай , купують горiвки,

заріжуть як що там мають, аж ось надійшла

тая пятнонька Божа, коли звичайно весiлля зачи

наецця .

----

―

!

-

III.

Коровай .

В пятницю виходить молода з дружками*80)В пятницю виходить молода з дружками**)

за барвiвком до ліса , а беруть хлiба и горівки , щоб

*) В инчих стороних, де н . пр . садять тютюни, буває в

зимні мъясниці весіль більше; бо там тоді (к. Різдва)

дістають гроші за тютюм, як от докола Манастириск.

** ) Відколи стане згода , молода ходить в квітках вже

аж до весілля .

***) Дружок у неі дві : дружка и піддружла ; ні дружкою,

ні піддружкою небував ніколи сестра рідна молодой.

побережника почастувати. До дому до неі сходяц

ця тимчасом сусіди, печи коровай .

Виробляючи ёго, в піч саджаючи, и виймаючи,

приспівують :

1 ). Стели се** ) барвінку

У ліску,

Родисе пшенице

На піску.

2.

3.

4.

Ой годі , годі , пшенице ,

А в чистім полю гуляти ,

А сім літ в стозі стояти :

А чес с тебе короваец плескати.

А в нашім короваю

Водице з Дунаю

Мукице*) изі Львова

Пекарочка с Кракова.

Коровайная пара (2)

По припічку се грала ,

В ней загледала,

Де щісливе місце

Короваёви сісти,

Кoрeваёве тісто

Не влізло се в місто,

Влізло се в ринок,

Зацвило як барвінок.

IV .

Словини.

Над вечером вертає молода з ліса, з барвінком,

и варить вечеру, (пироги звичайно ). Вечером схо

дицця спрошена близька родина , приходить моло

дий з старостою (и з своєю горівкою ) , и тут чи

Став молодий з одного кінцяцця лоркин“:

стола, молода з другого ; вона „скаже ему слово,****)

а він дасть їй за те три сороківці" . Повечерявши

розходяцця .

По тім до пізна в ночи молода з дружками

„торочить" рушники: до куснiв полотна , в падь за

широких а с чотири за -здовшки , до обох ёго кінців ,

пришивають довгі тороки , що наторочили також з

полотна. Не вишивають в нас рушників весільних ,

як приміром на Украіні . Рушники сі дістають ,

всі бояре молодого , и носять іх через ціле весілля .

V.

Вiнкоплещини.

В суботу рано молода з дружками йдуть по

сусідах и близькій родині просити (жінок) до він

ків, а просять так: „Просили вас татунё и мамуне

――――――――

часом

*) Не конче в такій черзі співаюцця сі пісні , в якій я

іх тут кладу ; співаюцця , як котра нагадавсь,

більше або и менше . Понумерував я іх тут ва-для

лекшого вишукання , коли прийде ся на яку відкликати

** ) Задержую виговір у піснях ненарушено.

*49 ) від : мука.

*** ) Що се за слово ? не знаю ; мабуть він їі питає : чи

піде за него, а вона каже піду.

―



271 -

(тато и мама) и я прошу, будьте ласкаві , До

вінків ! " Запрошені жiнки сходящия с „ приносом :“

мищиною муки , круп , або чого инчого , а верха яець

кілька, и плетуть вінки. Молода з дружками, а

молодий з боярами , идуть сим часом

свові хати, - до церкви сповідатися .

„Поплетниці плетуть вінок, а плетучи , співають :

Кожде з

С

5.

6.

7.

8.

9.

-

10.

Благослови Боже

И отец и мати,

Віночок увивати ;

Вий се віночку гладко ,

Як червоное ябко .

Підем с тобов межи люде,

Наша славонька буде.

Ой в лісі на дубі

Голуб гніздо въе,

А в нашім домі

Весiлле..

Жіночки собі гомонять

Молодій вінок лагодять.

В долину, паненки, в долину,

По червоную калину ;

Тай по хрещичий барвінок ,

Молодій Мариси на вінок .

Богдай се той гай розвив,

Що нам барвінок зродив,

Що в зимі не змерзав

А в літі не згарае.

Не казала нам мати

Віночка увивати,

Без меду, без горівки,

Без скрипок без сопівки .

--

Здригнули се стіни,

Як свашеньки , сiли ;

А ще гірше се здригнуть

Як се горівки напють .

Віттак поплетниці ідять перекуску и пъють

горівку .

Уплівши одинъ вінок, кладуть его на стіл, на

два бохунці хліба . Вінок той для молодого ; длямо

лодої плетуть другий пізніще .

*

До Лінец, братчику,

До Лінец,

Купи щіточку,

Гребінец :

Росчесати косу-росу

Під вінец.

―

Возьми, братчику,

Столец,

Дістань с полиці

Гребінец :

Розчесати косу - росу

Під вінец .

Коли молода

співають :

13.

Скоро молода прийшла з церкви, саджають ii

на столець , подушку підклавши , щоб вберати. З

неі здіймають хустку, и кладуть на дружку. Хо

дить в ній дружка потім по селу, цілу суботу .

Віттак росплітає брат своїй сестрімолодій косу.

Звичайно надплете і лиш на- стілько , щоби собі

вплітку (стяжку) виняти ; належицця вона ёму |

Доконечно . Між тим, коли брат розплітає а дружка

віттакъ молоду зачісує, співають :

трі

11.

12.

14.

-

Не брат косу чеше,

Ані рідна сестрице,

Чужая чуженице ,

Негідна негіднице.

Зачесавшя ладкають :

4 Adol

F.Ig

BII

сирота , брата не має, то ін
ТАГ

•

А деж ТВОi Марисуню

Скринëчки,

Ой що в них стоят

Стонжочки ?нов

Піди , матінко ,
=
"I II .. 1 "

16 :Принеси! -- }

Та най же я се баку, так ка . st

Уберу :

Піду просити

По селу.

зава
Стяжки тоті привъязують до вінка ; плачучи

кладе мати доньцi вiнок молодого на голову . Молода

встав зі стільца и падае до ніг батькови й матері

(и старості свому) , з молодшими цілювцця . Вони

ій співають :

15.
Грайте музики різко,

Кланяйся Марисю низько :

Малому тай старому

И Богови светому.

Сироті співають :

16.

114 ка

Кому ж ти се Марусуню

Кланяеш,

Коли свого батенька

Не маеш ?

Г

В МО

17. Повій вітру дорогоёв

За нашоëв молодоëв ,

04

Поклоню я се

Чужому ,

Буде ми се здаватоньки ,

Що свому.

•

Так пристроена вибераецца вона тепер на

село , на весілля просити. - Випровожають її

з дому з музиками , и дають два бохонці хліба. На

порозі кидає мати повісмо ; йде через него насам

перед дружка*) , за нею молода, а піддружка підно

сить его и бере під паху. По селу , де прийдуть,

дають iй по повісмови** )

віттак знову відносять ся молодій.

В третій хаті лишають свої два бохонці , ко

Селом идучи, співають :

2

7 !

3

$11

i.

* ) Ніколи молода сама ані не вiтверає , ані не зачиняв

дверей ; Вітверає дружка, зачиняв піддружка .

**) Звичайно тілько родина розумiвцця для молодої .
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Та розвій косу-росу

По червонім поясу ;

Та най буде поголоска,

Що була паненочка .

19.

7

0

В Котузові ходять по всім селу , до кождоі

хати ; в більших селах лиш до родини, сватів , и пр .

В кожній хаті, де прийдуть, падають всі троє , ко

жда з окрема , обоім господарству до ніг , и просять

благостовеньство и на весілля . Молода каже :

„Просили вас тато тай мама , та й я прошу , о бла

гословеньство. “ A дружки : „Просили вас тато ,

тай мама, та й молода просит абисте були ласкаві

на весіллє . " 3 молодшими цілююцця в лице , и

просять так само .

—

20.

-

В той сам час молодий з дружбами ходить

также по селу; коли в якій хаті здиблюцця обов, то

частуюцца . Молода ставить хліб, а молодий горівку.

Mi тим, поплетниці домаплетуть вінок для

молодой, и плетучи співають:

18. Ой казав-6сь ми,

Клиновий листочку,

Що не будеш падати :

А тепер падет ,

Земленьку криеш ,

Бо тугу зимоньку чуеш.

Ой казав-єсь ми,

Мій батеньку ,

Що ме не даш від себе ;

А тепер давш

Тай сам не знаеш ,

Що за доленька буде !"

Тото ти даю,
-

Що дома маю,

Доленьки ти не вгадаю :

Воли з обори

Скриню с комори,

Мое любе дитятонько !

Будеш добренька, -

Буде доленька .“

-

За городом калина

У город схилила се ,

Там Марисе цвіт-калину ломала,

ײ

Батенька се питала :

Скажи, батеньку, скажи,

Чи буду я такая ,

Як калинонька тая ?

Будеш дитинонько, будеш,G

Поки про мині будеш,

А як нідеш від мене,

Спаде красонька с тебе :

С тебе молодої,

С коси золотоі

А з головоньки вінец,

А з личенька румінец !“

-

-
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Сивая забуленька .

Ой бодайжеж ти ,

Зазуле не кувала,

А що ти мині

Правдоньки не сказала :

Доки я маю

Паненков ходити,

А коли буду.

Зелен вінок носити ?

„А в суботоньку

Цілу дниноньку ,

А в неділеньку

Но годиноньку."

—

21. Ой зацвили фiялочки,

23.

Зацвили ,

Цілу гору кремінную

укрили

Ипо едну стеженьку

Лишили ,

Куда йшла Марисунв '

Молоденька

А за нею і батенько

3 тихенька .

Ой не ходи мій батеньку

За мноëв

Не маюж я порадоньки

З тобоëв ,

-

.

Ой у мене порадонька

Ивасунё :

Ой той менс моло деньку

Порадит ,

Косу росу -

—

Обійшовши все село, молода з дружками десь

вже вечером вертав до дому. Ставши під дверми ,

співають:

22. Молодая Марисуне

Прнгладить .

—

Я

Всi двóри обходила !

Всі двори обходила

Слёзоньки не пронила,

Аж на свій прийшла

Тай стала й заплакала :

Ой дворе мій, дворе ,

Тож том ти се навкучила !

Не так тобі дворонькови ,

Як свому батенькови :

Хліб ем му переіла.

Мід- вино перепила !"

Матінонько утко

Звивайже се хутко

Як ми се звивали

Всё село оббігали .

Не дайте нам стояти

Пустіте нас до хати .

Ой посіяв я,

Я в полю нивку ленку

А на тій нивці

Жовтая конопелька,

На конопельці
RVA 91

*) За те вони її в неділю тим радніще „ дарують. “

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссакъ , Дръ В. Лугаковський , Ом. Паршицький , Дрь . К. Сушкевигъ.

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ.

на кон

Зъ друкарні Ставропигийськоі.

Пускають іх до хати ; сходить ся челедь

(парубки й дівки з села ), танцюють , (звичайно

чи зима, чи літо) молода іх горівкоюна дворі ,

честув . *)

-

-
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Виходить 8., 15. , 22., и 30 -го

кождого місяця.

Предплаща виносишь :

На „Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р. 5 р. , на

12 р. 2 р. 50 кр. , на 1/4 р. 1 р.

30 кр.; по за Львоьохъ
на

Львівъ, 8-го вересня , 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

Р. р. , на 1/2 р. 3 р., на 1/4 р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду“ : У Львові

на р . 3 р. , на ' /2 р . 1 р . 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;

0194

причика.

Картини з волинської Украіни ,

Ивана Нечуя .

(Річ дальша.)
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Так жили Лемішковські довгенько на новій

квартирі. - Зóея ні разу не була в свéкра , не дӳ- | мовив ще тихіше Трохим ,

мала ёгó перепрошувати , а старий Лемішка тож

не любив кланятись нікому. Зóся неслася в гору

своїм па́ньствомъ, Лемішка був гордий своїми лі

тами, сивою головою, хазяйством исвоими грішми .

„Не я виганяв невістку з сином, не я буду й

просити . Вгодно нехай живуть , а не вгодно

як знають, часто говорив Лемішка сусідам .

|

С

Такі були ёго слова, та нетака була думка в

серці.... Зося одібрала ёго синаи внучка.

,що це з тобою , спитала Улиша .

И сам не знаю.Вя

--

Настала весна, Зóся не приходила до старих;

почалося лiто, кiмната сина пустувала. Сумно й

тихо стало в Лемішки в домі після шумливого,ве

селого життя молодой семъі: Негомоніли гості в

хатах молодих до півночі , не плакала дитина, не

вештались слуги до світу . Спокійно шептав мо

литву Трохим перед образами, спокійна була в ёгó

господі ніч , та старі почули , що то був покiй

близької смерти, близького вічнëго спокою. Після

гармидеру, після молодого хазяйства , хати здава

лись просторнішими и наче стояли пустками . Вжи

знi дiтей старі наче переживали свою власну жизнь

у друге. Маленького внучка вони любили, як свогó

сина Якима. Гармидер, рух, гомін, дитячий плач в

молодій сімъі — все те нагадувало старим про плинь

людзької, земної жизні , завісою засланяло од iх

думку про смерть . Тепер же, серед мертвого спо

кою, старий Лемішка став лицем до лиця з своєю

думкою про домовину.

-

|

.

Одного ранку Трохим устав з ліжка и ноги

ёго заточились, так, що він мусів притулитись до

стіни .

P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р. Бо

кр. , на 1/2 р. 1 р. 80 кр .,

др. 1 р.

На самий додатокъ“ : у

Львові на р. 2 р., на 1/2 р. 1 р.

на 1/4 р. 60 кр .; по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр ., на '/2

р . 1 р . 30 кр. , на 4 р . 30 кр.

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 453 (Галицька

улиця ).- Рекаякациі, неопечатані,

приймають ся на почті
яна почті безплатно .

Вчора горілки я в рот не

dig ...

ER ONARIS, 94 020 ATTINES24 Ø35 MIN

Трохимів голос став слабіший и тихіший у

двов , и трохи дрижав.

01

-

,,Чи не слабий ти сëгодня ?" питала жінка .

„ Ні в мене ніщó не болить,“ одказавще ти

хіше Лемішка. ,, То вже приходить мій час . Ста

рий я став ; смерть моя близько.“ “

Лемішка присів на ліжку и схилив голову .

Голова в его трохи заморочилась .

,,Пішли за священником та за Якимом , " про

Улиша післала за священиком и за сином , а

сама плакала . Лемішка нездугував тільки раз на

віку, на трийцять пъятому року своєі жизні . Сла

бість его дуже вразила її серце.

А тим часом поки прийшов священик в син ,

Лемішка вже ходив по двору, як и було попереду.

Тільки міцний ёго голос став далеко слабіший н

тихіший .

»»Висповідайте мене, пандочче. Здаецця, міні

час збірáтись у далеку дорогу:

УСвященик висповідав.ёго. Трохим вийшов у

світлицю спокійніший и бодріший. На серці ёму

стало видимо легше. Улиша подала закуску, пляшку

горiлки , пляшку наливки. Всi сiли за- стіл, випили

по чарці . Священник и Яким почали звичайну, бу

дняшню розмову и старались заспокоїти староге.

❘Швидко й сам Лемішка,випивши чарку, почав тн

хим голосом розмовляти. Тільки лицé ёго разом

спало, щóки осунулись низче , два шморшки на

щоках стали глибші, очі потягло трохи під брови,

руки почали трястись .

Улиша Сидоровна попросила священника зо

статись на обід. Лемішка за обідом ів мало , одначе

підкрепився и розвеселився. Всі силкувались его

втішати , розважати , росказували про де- яких ста

рих довговічніх людей , одхиляли ёго думку від

смерти. Швидко потім всі вийшли с хати и посі

дали під причілком , котрий виступав у сад . Хазяйка

винесла пляшку з вишнівкою . Довгенько вони си

діли, випивали по чарці, балакали. Ясний день, здо

рове повітря, зелений сад все те наводило на душу

спокійні, не смутні мислі.

Священник пішов до дому, Лемішка забажав

подивитись на свого внучка, одначе не згадав про
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Зосю ні словечком . Сама Леміщиха швиденькопо- + Роздивлялось на невиданий зроду образ, а сивий

бігла за дитям . Лемішка пішов по саду , а Яким

сидів на присьбі, не зводячи з ёго очей .

*

Не твердими ногами йшов Трохим стежкою

по саду, Сонце кидало вечірнім промінням у бік

яблуням и грушам и пронизувало наскрізь кожну

гільку . На низу, між вербами , було видко млин , а

з двору виглядали всі застройки . Лемішка окинув

хазяйським оком всю оселю. По всему було видко ,

що ёго хазяйське око не дрімало на старості літ.

Скрізь був порядок, чистота ; все добре держалось,

все лагодилось . Повітки не світили кроквами ; ду

бовi комори стояли просто, не похилившись , Хата

була вшита новими вуликами . На низу млин кру

тив усіма колесами . Проти сонца на темних колé

сах дуже ясно блищали нові приставляні лопатки ,

хапаючи за кожним покрутом колеса срiбнi про

міння сонця ніби облиті блискучою водою. В од

читані двері миготіли нові товкачі ступ . Коло

млина вештались люде , зносили-з возів мішки млива

пірнали в темноті дверей и знов вертались до возiв.

Завозу стояло дуже багато. Через греблю снували

проходячі люде . Робота кипіла ; млин стукотів , гур

котів, як и попереду. А в саду тихо плила жизнь ;

тамъ наливалися яблука : груші , вже одрiзнялися

од листу , були видимі для очей и стиха гнули гілля

до долу; там цвіли квітки, підганялася в гору трава

готова під косу. Одні старі дерева в саду , ровес

ники самого Лемішки , нагадували ëму, що не все

на світі вічне, що не один чоловін мусить схилити

щию під косу смерти.

„Запишімо, стара , часть грошей на церкву,

щоб нас поминали, щоб нас записали в субітник .

Купімо ми за живоття великий дзвін у собор, щоб

він нагадував нашим дітям и внукам про нас, и

довго дзвонив на все місто про нашу память . Не

хай говорить людям, що жив на світі Трохим Ле

мішка и жінка ёго Улита.... Нехай хоч дзвін го

лоситиме про нас до Бога.... “

|

„ То й купімо . Доволі всёго зостанецця й

дітям ." "

. У

„Цей рік буде остатній рік мого життя ."

Та думка не випадала в его з голови. „Надбав я

всякого добра . Своими руками засадив садок, зага

тив греблю , збудував млин . Моi комори повні вся

кого богáцтва . Я орав и став , торгував , продавав ;

Мої скрині повні грошей . Свого сина я вивчив и

довів до розуму ; та чогось душа смутна й неспо

кiйна ...Кому дістанецца мое добропiсля мовi смерти ?

Чи мое племя істиме овощі з мого саду ? Чи моі

внуки топтатимуть -ці стежки, котрими я теперички

ходжу ? Я закладав комори й хату з віковічнëго ду

бового колóддя на два людзькi вiки. Хто к поко

ристуєцця моим добром ?"

Тихо вертався Трохим до хати поруч изсво

бю старою . Лице ёго було зовсім спокійне . Его

грізні очі , насуплані брови , и ввесь обвід лица

світився добрістю и любовью, неначе пiсля молитви

або якогось доброго діла. Мале дитя ссáло кула

чок и повертало оченятами на всі боки. Сонце сві

тило вже тихим вечірнім світом . Наймички носили

воду, лагодились варитя вечерю. Наймит зловив

порося в держачи ніж у руці волік ёги за тин на

заклання .

.

дід тішився его личком , его маленькими ручками .

Лемiщиха стояла оддалека и слідила очима за ним .

„ Мій син, мiй и внучок, та невістка ворог

мій" йшла далі думка Леміщина . Вона одняла в

мене мій рід, моё плéмъя , мого сина, моїх внуків ,

вона своїми руками загребе мої гроші, переведе

моб добро добуте крівавою працею. А синові на

думці чини та хрести. "

„Хто ж помъяне нас , стара , як ми помремó ?

промовив він вже голосно , наближаючись до жінки .

Хто помолиция за нас Богу ? Чи довго памъятати

муть наше ймення на внуки , що ми с тобою

жили на світі, и надбали для iх усякого добра ? Чи

мабуть затопчуть ногами й на́шу памъять, що би

слiду нашого не зісталось.....

Улиша Сидоровна, нерозуміючи попередні думи

чоловіка, сама не знала, що ёму відказати и мовчки

дивилась ни ëго .

ܕܕ

Тим часом Леміщиха принесла внучка и по

дала Трохимові. Старий легесенько взяв дитину на

руки и поніс попід яблунями . Спокійно лежалади

тина и дивилась у гору очинитами, в котрих по- ёго

чинала вже світитись искра людзької душі . Над

її очинятами висів зелений лист, а меж листом си

дiли пучки груш та яблук . Через гілля блищало

високе синє небо. Пташки тріпались, перелітаючи

з дерева на дерева и плутаючись в гущавині . Дитя

ܗ

Tapace !" промовив тихим голосом хазяін :

„Пусти порося ! Нехай воно ростé !,

В загороді стояв скот, що вернувся ш череди.

Неповорушно лежали коло йсель товсті воли , ру

мігаючи . Дейкотрі поклали рогаті голови на тин и

дивились в двір ....

-

„Улишо ! Не продам я цëго скоту до різниць .

Ради сëго дня, нехай цi воли зостаюцця живі. Треба

попродать людям до плуга . “

Чуття близькоi години смерти , години , коли

треба було покинути цей світ, рожжалобило душу

Леміщину.

„Чом та невістка не вертаєцця до

ти ? промовив сам до себе Лемішка.

нашої хá

Чи вже ж.ܶ
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вона хоче прийти до мое господи тим слідом, що

понесуть мою домовину ?"

„ ,Бо як би ти таки пішóв та гарненько по

просив... " почала Улиша .

Просити й кланятись я нікому не буду ...

Одна смерть хіба нахилить мою голову . А схоче

перебратись до нас : про мене, - хоч и зараз . Скажи

ій так, коли хочеш .“

"

Лемiщиха передала слова Лемішки синові.

Скоріше пропаду в цім жидівськім смітникові,

ніж перейду знову до Лемішки, одказала Зóся Я

кимові . „ Коли старий хоче що небудь нам уділити,

то нехай передасть нам сюди."

Зося сподівалась , що вона недовго житиме на

смітникові. Вона сподівалась недалекої смерти
|

старих....

C

Лемішка пішов до протопопа, записав півтори

тисячі карбованців на дзвін и дав сто рублів на

помин душі свобi и жiнчиной , со чади." швидко

сторгували майстрів, швидко лився великий дзвін .

Все місто загомоніло про Лемішку, про ёгó скарб,

про дзвін.

„Поспішайте , майстрі ! лийте дзвона день И

ніч просив Лемішка . Нехай моiм дзвоном за

дзвонять по моїй душі.“

А тим часом, щоб вилився голосніший дзвін,

пустили брехню , що старий Лемішка вмер . Пер

ший прилетів до Леміщиної хати старий Іше.

пшинський и несказанно здивувався, стрівши Лемі

шку на самім порозі хати . За ним слідком прибіг

дак з псалтирем під пахою, потім дякон ...

„О ! голосний буде мій дзвін,“ реготався Ле

мішка, частуючи свата и церковний причет.

, Ото ж знак, що ви сватуню будете ще довго ,

довго жити!" говорив Пшепшинський солодким го

лоском .

""„Та не всі люде будуть тому раді ! " одказав

Лемішка. „Чи не прибігла вже моя дорога неві

сточка ?"

*

роти и повитріщали очі на вікна дзвіниці. Тільки

високо на дзвіниці було чути, як голоснокоманду

вали чоловіки . SH " " " 14 1

แ

„Вже ! “ гукнув хтось на дзвіниці. „Вже! вже

почепили, зашепотіли всі люде и заворушились

Сотнi голiв, як та комашня . Всі насторочили вуха .

Коли це вдарили в новий дзвiв раз , другий ,

третій... Рівно , плавко, голосно полився голос над

цвинтарём, над містом . Мідь реваа и дзвеніла

хрест дрижав на дзвіниці, аж земля гула під ногá

ми. У всіх людей заворушились руки . Всі хрести

лись и молились.

аж

Киіві... “

„ Ні ! буде такий , як в Братському на Подолі,

в Михайлівському у Варвари .. “або

„Трохи не такий дзвін, як у Киіві в Лаврі...

,,,Як раз такий , як в Софні , на Старомў

Такі слова булó чути скрізь по цвинтарі.

Всі люде росходились, молились за Лемішку ,

поминали его на ймъя так, що всі ті слова долi

тали до ёгó ушей. Лемішка стояв смирно. Добром

світилося его лице , а Улиша стояла , згорнувши

руки, мов преподобна .

„От- тепер и вмирати нестрашно! промовив

Лемішка до жінки. „Будуть нас люде поминати и

молитись за наші душі. Ми понесемо на той світ

наше добре діло, а люде и внуки наші довго па

469

|

мънтатимуть нас."

|

"

Протопоп попросив Лемішок на громадський

обід у старостину хату. Лемішка ж жінкою сиділи

коло духовеньства, на перших місцях . Всі ім дя

кували, всі їх частували , всі очевидки їх поважали .

Тількі булó й мови за обідом, що про дзвони. Один

Яким сидів, насупившись , мало випивав , мало го

ворив . Ему шкода було потрачених на Дзвiв, бать

ківських грошей , що мали бути колись его грі

шми. А Зóся сиділа дома и почувши новий дзвін,

почала бігати по хаті, ламати руки и проклинати

и новий дзвін и свого тестя — Лемішку.

Одної неділі заворушилося ціле місто. Дзвона

привезли и поставили коло-дзвіниці. Дітвора сиділа

жругом дзвона, позлазила на дзвін : всі збірались

дивитись на дзвона, в цвинтар . Після служби про

тоарей покропив дзвона и поблагословив тягти на

дзвіницю. Ввесь цвинтар був залитий народом. Ле

мішка стояв коло самого протопопа, в синім кап

тані. Колó ёго збоку тулилась Улиша. Сонце ясно

освічувало сотні людзьких, чоловічих и жiночах го

лів. Швидко витягли и почепили дзвоне на ёгó

місці . Всі дзвони здавались проти ёго малими ёгó

дітьми. Вся громада замерла й притихла . Всi ждали

першого благовіста ; всім хотілось почути , яким

голосом зареве здоровий дзвін. Діти пороздявляли ноги заточились під ним .

"

Почалася осінь . Почала спадати жара. Помалу

гасло гаряче проміння сонця, стиха згасала жизнь

Лемішки. Его ноги слáбди, очі темніли, голова ста

да зовсiм сивою; прямий стан дуже зігнувся . Ле

мішка мовчав, бо не любив нікому жалітись.

1

"aiH

.

Почалися на дворі приморозки. В саду листа

посипалося з дерева . Вже збiрали огородину , зво

зили остатній хліб, зривали баштани, закидали ва

банів на годівлю. Лемішка сам дивився за всім ,

тупцяв коло всего , хоч ёгó душа вже чула , що

| ëму не істи зімою овощів минувшого літа .

Одного ранку Лемішка ввійшóв у кухню и

попросив води вмиватись . Голос ёгó зовсім опав ,

Трохим , як старий дуб ,
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похолився на стіл , потім на лаву. Наймички наро

били крику . Прибігла Улиша Сидоровна. Лемішка

лежав на лаві , жовтий як мрець , з закритими очи

ма . Всім здалося , що він вже неживий.

1. F
Через хвилину він росплющив очі , просив у

сіх тихим голосом не турбуватись. Его перевели

в світлицю и положили на ліжку.

„Улишо ! “ насилу промовив він . „Попроси свя

щенників. Я хочу маслом-соборуватись . “

Скінчилась одправа . Народ молячись, повихó

див с хати . Священники порозбірались . Трохима

поклали на ліжку, Улиша Сидоровна почала давати

| обід. Духовенство й гості загомоніли , Н забули

навить про недужого , випивши по чарці .

Пізнім вечером Лемішка оддав Богу душу, тихе,

спокійно , ніби заснув. Все свое добро він одказав

синові , просив его доглядати й не покидати до

смерти матері . Пізною добою, на тім самім місті,

де стояли столи з обідом, де гомоніли гості , там

лежало тіло Лемішки . В головах стояли ставники .

Перед образами дяк читав псалтир, по закутках, сй

дячи, дрімали баби, а в одчиняні вікна дивились в хату

ясні зорі з далекого синëго неба, з далекого невідомого

краю... Почало на свiт благословитись ; сонце кинуло

зза гори перший промінь ; на дзвіниці собора задзво

ийли по душі Трохимовій . Голосно й жадібно гув

новий дзвін над містом, довго розливався ёго го

лос, тоді як вже затихли другі дзвони. Подали дзвони

по місту звістку про Трохимову смерть . Всі люде

збiралися до Леміщиноі хати ; входили й виходили

с хати од ранку до вечора , од вечора до ранку ;

всi молились и поминали душу покойника .

|

|

„Піди , сину, та назбірай сім священиків ,“ го

|

Улиша Сидоровна розіслала слуг до священ

ників , розпочала варити обід н готовити все ид

маслосвятню . Швидко потім в світлиці завешталось

духовенство . Паламарі вбірали в ризи міських свя

щенників . Перед образами, и на столі , в руках у

эвященників , палали воскові свічки. Серед хати.

прямо ид канапі, стояв засланий білою скатертею

стіл . На столі стояло дві великі миски с пшеницею .

В однiй по пшениці було натикано сім свічок, а в

другій стирчали квачики с паличок обмотаних бі

лою ватою . Священники стояли рядом коло стола

и правили маслосвятие. Дим з кадільниць густо

роеходився хмарами по всій хаті . Вікна й двері

були одчиняні . В хаті н в сінях товпилось багато ворила Леміщиха Якимові, поклич багато дяків и

людей . Лемішка , старий , білий як молоко , в білій діяконів, позабірáй цехи з усіх міських церков, та

сорочці з ростебнутою пазухою , сидів на канапі . поховаймо твого батька гарно и пишно, як слід, по

Подушка лежала за ёгó спиною , одначе він не до- закону . Пішай , сину, під церкви та позбірай всіх

торкувавсь до неї плічми и сидів рівно . Ему не старців н вбогих людей , роздай ім милостиню та

хотілось перед людзькими очима стогнáти , хилй- попроси на обід. Твій батько жив и нажив ; е чим

тись од слабості . Его бліде лице ще-білше осу- помъянути ёгó душу .“

нулось ; очі були спущені до долу. Він крепився

для людзького ока ; хоч сива голова ёго хиталась

уже и просилась на вічній покій . Улица стояла

коло священників, дивилась заплаканими очима на

образи, хрестилась и тихо кланялась . Поруч з нею

стояв Яким, спокійний , задуманий, а коло ёго сто

йла Зося . Очі Зосі були обернуті на вікна . Ій був

тяжкий той церковний обряд. Вона прийшла на

ёго, щоб тільки одбутись од людзького нарікання.

Ще білше зібралося народу . З усёгó міста зій

шлйоя старці. Діли заглядали в вікна . Щегустіше

пішов дим с кадилниць , ще голосніше заспівали

дяки . Де-які молодиці були заплакані. Все в хаті

дуже нагадувало похорон. Недоставало тільки до

мовини та мертвого тіла , та жіночого голосіння .

Тяжкий обряд маслом -соборовання,нагадуючий про

близьку дорогу на той світ, здавцця, наводив сумні

думи на поморщене чолó Трохима. Ні разухне під

вiв вiн очей , не глянув на гурт молячихся и пла

чущих людей, що стояли лицем до его лица , про

ти ёго .
Священники по черзі підступали до его

помазували ёгó влеем, як неживого.

|

|

Пішов яким по місту , поїхав по сусіднім сé

лам и назбірáв сім священників . Задзвонили дзвони

по всіх церквах , всі цехи понесли перед домови

ною. за домовиною йшла незлічена сила народа .

Позбірався на похорони увесь рід Лемішок , щоне

були в ёгó домі с того часу , як Зося перейшла

до свекра . З великою процесією занесли Трохима

попереду в собóр, одправили там велику панахиду,

а потім поховали на цвинтарі, коло церкви . Пошн

рокому Леміщиному двору були роскладені дошки ,

поставляні столи для старців и вбогах, а в хатах

обідало духовенство, рідня и всі знакóмі гості. Вже

пізнім вечером , встаючи зза стола, заспівали ше

раз ,Вічную памъять" Трохимові - и понеслася та

вічна памъять по всій оселі ёгó, де він жив и пра

цював , садив и сіяв , понеслáся та смутна пісня н

по саду и по оборах . и по огородах, де колись хо

дила его хазяйська нога, дивилось ёго́ хазяйське

око. Ще раз нагадала та пісня, що вже нема хазя

iна в господі, що він усе, все покинув и пішов у

| якусь далеку, невідому сторону.

·

(Дальше буде .)

да паAAAA
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Довбушъ .

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ .

Ю. Федьковича .

(Дальше).

Третий східь.

Марфина хата Рано .

КАТРУСЯ

уходить въ шитячкомъ и сідав собі під вікни.

А вінъ такъ все ся журитъ ! ... Най ся журитъ !

Мені до него що ?

плаче .

Хіба вінъ братъ ,

Чи що мені ? Го дядичокъ приймили

Ді на годованця а білшъ нічо !

А вінъ нехай ся журитъ ! я и гадку

Гадати вже про него білшь не буду ,

Кобихъ шириньку су му лишѣ дэшила

€ й Богу що не буду !

утирается.

-

―

-

Да ще й очи

Чогось мене боля ! - а то мабуть

Відъ шитей та відъ шитей ! —

Лимъ су ему дошила білше вже

Нічо не буду шити !

обзирав ширинку.

-

--

-

-

О коби то

Я знала , ти ширинечко моя ,

Що будешъ до сподоби ти ему !

Коби я сего знала ! Най не буде :

Аби
Хіба мені до того що?

Аби я му ушила та аби

Приймивъ ! - А якъ не прийме ? - най не прийме!

А я їй другому
О Ні ! Не Дамъ

Я другому шароньку, лишь тому ,

Кому она са шила ! - бо у другихъся

6 сестри най імъ шаютъ , а у него

Нема сестри , ні ... що я ? охъ та мама

Убили би мене - якъ би дізнались

-

Що я отце подумала ! Я ні

Я , я
вго не ――

--

-

--

О коби я

-

-

любю !...

МІГАЙ

уходитъ зъ мереженимъ ярмомъ , припераб го до стола

самъ сідав собі на покуті.

Неня де ?

КАТРЯ.

-

―

-

----

складаючи шириньку.

Пішли десъ у село .
Вiдти до вуйни

Казали що повернутъ, Довбушихи .

Отъ и ширннькаДа вни не забарются.

Вже вашя вамъ готова .

a

и не зважаючи на ню.

Най йде ловить воли .

Катря кладе шириньку о перед Мігая на тарели, а сама иде

на двіръ.

( мій ти Боже !

Йдн кажи,

Якъ чобаномъ въ угорскихъ полонинахъ

Воли я голубіі випасавъ :

Тогди не знавъ я, що надъ сині гори

МIГАЙ

Ще краще може бути що на світі .

Якъ при Флояри грі сходило сонце,

Такъ при флоярі сонце й заходило

Въ зелені смеречині й якъ вечірну

Тримбітоëвъ витали вівчарі.

Такъ досвітну витали чобани

Тримбітоëвъ святоëвъ — и тимъ вічнимъ

Золотоокимъ зорямъ на Ивана

Живні вогні палили по ділахъ ,

И аркана ходили округами ,

0
А я напередовецъ !

тогди ,

Тогди не знавъ я кращу долю въ світі ,

Якъ ті зелені гори а теперь

Упала ясна зоря съ того неба ,

Вселилася на вквічені земли

――

-

―

―――

-

За що !?

-

Тай душу мою запалила ,

( за що ясна зоре ?
Йди світи

Назадъ у сине небо йди ! а я

Назадъ вогні святі ти

Назадъ,святий арканъ

Й молитися до тебе тутъ не можу

наші очи
Не можу ясна зоре !

За грішні, щобъ такъ зъ близка ся на тебе

Дивити ! йди на небо ! йди на небо !

буду класти,

тобі вести ,

А я съ тримбітоëвъ у гори піду

О думожъ моя ДУНО !

О не такъ

Не такъ учиню я, не такъ я зробю :

Орати піду я у чисте поле

А тамъ приорю думу свою браздовъ

И папороть посію разомъ въ рожевъ !

Вна може прийде въ роси, на Ивана

о ! и найде
Якъ папороть цвистиме

А бiлшъ нiчо не хочу ! моя Зоре

1

И найде моi думи въ папоротехъ !

Я білшъ нічо не хочу !
Hi : и то

――

--

-

--

-

-

-

-

―

-

На віщо знатиИ то не хочу я !

Тото тому, що го не зрозуміє ?

Тото тому, що го не смів знати ?

Світи о зоре ясна ти на небі

Не знаючи кому ти світишъ , ні

Тобі вінъ кажучи ! -- О въ поле въ поле !

бере яремъ и иде,

*

1

--

-

--

-

--
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КАТРЯ

1

уходитъ съ китицевъ калини , складає ій въ пучокъ.

А він пішовъ у поле ! - О чому я

Не сонечко то ясне, що на небі !

Оно на него дивится въ одно !

Вно сміется дивити му у очи ,

Вно смiется до него усміхати !..

Да що таке я се ?

Що я го съ правді

Відъ сорому у землю ! ... О чиму я

що хтось гадавъ би

любю ! ... Ябъ потала

ні, не рожевъ,

а чиму я

Не є хоть квітковъ рожевъ

Бо рожя тернемъ коле

Не е хоть севъ калиновъ , севъ черво новъ ,

Я ввезде виросталабихъ, де вінъ —

Де вінъ ногоëвъ ступить ! да не такъ ,

Не такъ красно а краще ! сто разъ краще !

А вінъ пішовъ би въ поле, та найшовъ би

О лишь то ні !Калину при долині !

Бо я почервоніла би

Я би потала въ землю !

Би 3ъ мене вже сміявся !

-

уходитъ съ кресакомъ.

-- ---

-

―

-

}

-

--

-

Добрий ранокъ

Катрусечко голубко ! Чо така все

Смутна та невесела ?
---

―――

Иванъ

-

КАТРЯ .

А чо ти

Такий усе веселий та охочий ?

О якби кождий знавъ у сему світі ,

Чого вiнь в смутний , чого веселий,

То би не було ані тихъ смутнихъ ,

Ані веселихъ въ світі ! Вуйна дома ?

Га ?

а мама !

А Иванъ що

--

иванъ.

Моя мама дома , а Лесё

Пішовъ у гори рано полювати,

Казавъ що завтра прийде . - Де Мiхайло ?

-

КАТРЯ.

Пішовъ орати въ поле на пшеницу.

А мама не у васъ ? Они казали ,

иванъ.

Я видівъ тітку якъ ишла въ село .

Ади що я принісъ ти ?

виймає зъ шириньки яблуко .

КАТРЯ.

-

Яблуко ?

Я яблука не беру ! мама кажутъ,

Що яблука міжъ тими дишъ даются,

Що ся кохаютъ ! А

иванъ.

Не любишъ же, Катрусю,
—

КАТРЯ.

-

А ти мене

Нi, не любю.

--

:

ИВАНЪ.

t

А я тебе такъ любю ! Бігме Боже

Що любю Катречко ! Коли не віришъ ,

Спитайся у Міхайла -- бо Міхайло

Давно вже знає Катре !

Оногди ще вповівъ !

я ему

#

-

А тобіТебе не любю. Йване !

Не соромъ про таке н говорити ?

Я бігме скажу мамі !

-

КАТРЯ

-

--

-

---

-

иванъ.

А то що я тя Любю !

Вберешъ мені, Катрусю?

Катрусечко лишъ то ні !

Та аби вмер відъ разу ! На тобі

Ce яблучко Та мамі не вповіжъ лишъ !

А я вже білше такъ тобі не скажу !

Ей Богу що не скажу ! -

КАТРЯ.

-

ИВАНЪ.

――

――

КАТРЯ.

-

―

―――

-

Уберу !

Лишъ білше не кажи такъ ! — Ти розумний

Иване , такъ не Файно ! А кресакъ

Якъ, хочъ , аби убрати ? по гуцулски

Зъ ґалёнами та пави, чи таки

По нашему у квіти ?

иванъ.

-

-

Колижъ бо я

--

Охъ лишъ то ні !

золота !

О у квiти !

Катрусечко въ квітки ! - Я не стрілець !

Тиму я й свій кресакъ, що мавъ відъ батька,

Лесеви дарувавъ ! Пишнимъ пишне !

Стрілцеви що стрілецке ! бо й мій батько

Бувъ виславний стрілецъ ! а я волію

На хлiбъ святий робити ! Що лесе

Вже въ насъ не внамовявся, щобѣ ишли

У гори ми сидіти ! Не пішовъ бихъ !

Въ тихъ горахъ такъ якось.... у горахъ житң

Зелізноі беспеки треба ! тамъ

Зза кождого корча ти смерть сн дивить !
.

Ще й кажутъ , якъ нечистихъ духівъ Богъ

Пускае въ семий день на прохолоду,

То вни идутъ у гори и на скалахъ ,

На шпиляхъ, тужатъ та приповідаютъ

За давнимъ своимъ равмъ !

КАТРЯ.

-

Що не скажешъ ?

А кресакъ

Охъ мовчи ,

Бо я бояти мусь ! - А ти бервінокъ

Иване любишь ?

›
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Такъ голубо якъ твої сині очи !

КАТРЯ.

А въ мене очи Файні ?

-

иванъ .

КАТРЯ.

Hy а Мігай бо каже , що у мене

Якъ у синиці очи ! А въ синиці

Які Иване очи ?

―

иванъ .

Нi ! не Иванъ ! ...

Любко ! вінъ цвите

Иванъ,

Я въ очи ся синицямъ не дививъ .

Але що твої очи акъ дві зорі,

Якъ двi найкращі зорі добре знаю ,

Ба я не знаю вадь , чи твој очи

Не е ще кращі зорей ! ....

КАТРЯ .

-

Умийся !

Катря йде .

Та бо Фе !

Ти зновъ по своему ! .... я скажу мамі,

Що ти оногди мій голубничокъ

Да рожами обтикавъ !

Такi не робить збитки ?

Иванъ утікає .

-

-

Не будьже нерозумна ?

Коли вінъ такъ ся журитъ !...

МАРФА .

МАРФА

уходитъ у хату прядучи. Катря плаче .

А чо ? чого ти плачешъ ?

КАТРЯ.

Охъ Катрусю !

Чо Мігай

КАТРЯ.

P

Мама йдутъ !

Я не знаю !

МАРФА.

КАТРЯ .

Вінъ піде , та ся втопитъ ?...

МАРФА .

МАРФА .

А хтожъ ?

КАТРЯ.

А ! чого ! ...

Хто ? Иванъ ?―――――――

Miraй !...

А ! а якъ

--

кажи !

-

—

--

Йди въ кімнату,

Діти , діти ! О мій Боже ! ...

-

А я такъ сподівалася , що васъ

Побачу въ слюбні парi! та здается ,

Що Богъ не такъ судивъ !... Небесна воля !

Най буда би и съ нимъ - щобъ добра доля.

Иде за Катревъ .

(Дальше повиненъ наступиши 4. 5. східь ; надруковані уже въ

30. u 31. r.)

MOG POPE.

Сижу тихо у куточку,

Горенько уснуло ,...

Най дрімає хоть годинку .

Боюсь навіть люлю

Заспівати... Святе люлю ...

Мати ним дитину

Присипляє у колисці,

Дитину вдину...

Я боюсь ... щоб не збудити

Тяжке моє горе ,

Великев як світ Божий,

Глибоке, як море ...

А

It

·

То не вітри, то не буйні

Б степу та загули ,

Вороженьки мої люті
Голосно гукнули ;

Й мое горе,мов лихо

Дрімлюще вбудили ,

Й знов крівавіпо личеньку

3 очей ся полили,

А серденько изболіле

Умліло у груди ,

Мовби мині сказать хтіло

„Довго се не буде ."

ܗ

Ой над Прутом въ Буковині

Чорная могила ,

А над нею березонька

Гілля нахилила,

Й плаче , плаче до схід сонця

Дрібною слёзою ;

А Прут граб, мов спiвав

Хвилями, водою :

„Тут він , тут він спочива6 ,

Горе вже уснуло" .

Згинув молод -сіромаха

Моб ёго не було....

ВЕСІЛЛЯ В КОТУЗОВІ.

Описав В. Навроцький.

( Дальше) .

VI.

Заручини .

--

Данило Млака.

Десь по опівночн приходить молодий з своїми

боярами (сватами** ) и дружбами ) и своіми музика

*) Невмістила ся в попередущім ч ., и мав прийти меже

N. 21 a 23 пісня :

24. Ой чи вогонь горить ,

Чи поломінь палає ?

То на Мариси

Зелен вінок сияе !

А на неi с

I матінка ззира6 .

Ой не ззирай се ,

Матінонько, на мене ,

1

-

Не сходила я

Такого вінце у тебе :

Купив го мині

Мій миленький у Львові,

За сто золотих ,

За чотири червоних .

**) Сватів маб ино молодий ; бував іх 3-4 пар, (можна и

бiльше) чоловік и жінка , сват и сватова ; свати ,

староста и оба дружби називаются вкупі боярами.

1
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деж наша

ми ; дружба ставить на стіл горівку . Молоду

сховали в коморі и показують насамперед першу

дружку за неі , потім другу дружку, потім сестру

молодої*) . Сі не приймають її за молоду , ВОНИ

кажуть : "A
TO наша молода ?

була така й сяка" ( вихваляють.) . Аж за третімра

зом виходить молода с комори, и стае до заручин:

Кладе руку на стіл ; на її руку кладе молодий свою;

потім її батько й мати и вся родина, и другi го

сподарі й господинi ; и кожде , кладучи руку, дарув

молоду : обіцюе iй : я дам рантух, я ягничку, я те

й те , и т. д. Потім співають :

25. Вже Марисуне

По заручинах !

Погадай же ти собі ,

Та як же буде тобі ?

А в чужої матіноньки

Сніданенька не буде ,

Обідец під полудне ,

Вечеренька о півночи

Виплачеш чорнi очи!

Вечереньку на стів дают

Марисуню висилают :

„Иди, Марисю, по воду

До далекого броду ."

Нім Марисе з водов прийшла ,

Вечеренька вже відійшла ,

„ Помий, Марисю, миски

Не стало тобі лижки .“

暴

--

―

-

Молода виносить с комори молодому сорочку,

що сама ёму вшила , червоною стяжкою застягнену,

а на Сороцці вінок. (Як прийшла з села , то вінок

молодого скинула а свій наділа .) Молодий приніс ій

рантух* ) и чипець . Молода закладав тепер вінок

на шапку ; шапки у молодого и дружбів смушкові,

високі, великодні , и іхъ не скидають вони че

рез ціле весілля, ні в хаті, ні при ідлі . Дружка ви

носить рушники и молода роздає іх боярам моло

дого, що прийшли з ним (три або й більше пар) .

Сідають віттак за стіл . Молодий и молода лі

зуть через стіл и сідають під образами з обома

дружками , свати и дружби стоять с переду перед

столом , танцюючи ; дружки за столом також до них

потрісаюцця . Музики грають, сидячн також ко

*) Ніколи не буває дружкою сестра молодой .

話
**) Тим то дівчата на Андрея , запаливши клочя ,пита

ются в него : Палюх, палюх . палюшок,

Чи принесе (имярек ) рантушок.

Оже принести дівчині рантушок значить ожени

тися въ нею.

до стола, з глухого кінця (від постелі. ) — Дру

жки й собі приберають своїх дружбів : беруть від

них шапки и пришивають до них „квітку“ (з

барвінку сшитий маленький віночок ) и довгу стяжку;

прибравши шапку , дружка бере собі іі на голову,

став на лавці, й приспівує:

Подивись дружбонько

На мене,

Краща я дружечка

26.

Від тебе ;

На мині шепочка :

Дрібний мак !

А ти дружбонько

По

Сиди так .

Мусить собі дружба шапку викупити : старо

ста тримає тарілку , а він кидае в ню гроші ,

троди ; торгуюцця: дружка каже що мало , старо

ста дружбу принукує : „ей дай ще,“ и дружба до

кидав, аж поки дружка не зміркуе , що вже буде

тілько, що її стяжка вартув. Тоді бере гроші , и

віддає дружбі шапку (так и піддружка с піддруж

бою). Потім вечеряють.

По опівночи росходниця гулявша „челядь“ .

віттак иде и молодий з боярами домів . Молода йде

ночувати до дружки .

Дальше буде.

СПРАВОЗДАННЕ

зъ засіданий виділу товариства „Просвіта."

Засіданнє осьме. 14 (26.) мая 1869 р.

Голова : И. Вахнянинъ.

Притомні члени виділові : дръ Сушкевичъ, дръ Ого

новский, Партицкий, Романьчукъ, Борковский .

На порядку дневнімъ : одобренне приладженнє призби

ранихъ материялівъ до читанки для сільскихъ людей.

Секретаръ товариства п . Партицький предкладає зга

дані материяли . Прочитано кусникъ по куснику и прин ято

зъ деякими поправками , всі предложені статейки ; рішено

додати вще оденъ кусень поучаючий , котрий достарчити

взявъ на себе Голова , и кілька забавнихъ, дрібніщихъ, такъ

щоби читанка сягала объемомъ до двохъ аркушівъ друку .

Постановлено надписити книжочку : „Зоря, читаночка для

сільськихъ людей. Часть 1. “ рішено відтакь видати її у 2000

примірникахъ , и покласти ціну таку, щобъ лишъ видатки на

накладъ вернули ся. Всёго заходу біля видання приймивъ

ся п . О. Партицький .

У Львові дня 14 мая, 1868.

Секретаръ:

У. Романьгукь.

Голова :

Н. Вахнянинъ.

ПЕРЕПИСКА.

Шо. Сев . Г. 32. число посилали ми ще всімъ на село .

Шп. Меліт. Б. Про яку посилку пишете ? пісні Воло

щука ми не одержали.

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський . М. Коссакъ , Дръ В. Лугаковський , Ом . Паршицький . Дръ . К. Сушкевичь.

Зъ друкарні Ставропигийськоi .
Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ .

-
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Зараз після похорона старого Лемішки Яким

перейшов в батьківську хату. Зося чула себе ща

сливою и веселою. Старий Лемішка лежав у ямi :ямі ;

земля надавила ёму груди . Ніхто ій не дорікав . У

хаті ніхто ій не приказував . Вона бачила себе те

пер правдивою хазяйкою в господі . Давня і дума ,

давні , ii мáри, тепер ставали дiлом : и хата, и сад .

и земля , и млин , и гроші все те було вже в її

руках. Одного тільки вона не могла перенести ,

гудіння того дзвона, що покойник Лемішка купив

для собора .

.

f

-

―

Ще не минули сороковини по Трохимовій

смерті , а ёго господу вже руйнували и перероблю

вали. Зося всім верховодила ; вона хотіла з ста

ринної , простої хати зробити хороший городський

дім . Швидко майстри викинули стінку між старою

світлицею а кімнаткою, и зробили з неї одну про

сторну гостинну. Маті вікна й двері були прору

бані : из сіней була переробляна хатина й сінці .

В хатах лежав уже новий , чистий поміст. 3 ста

рих хат вийшли просторні, панські покоi . Великі

вікна були завішані плетеними тонкими завісами .

В хатах скрізь була розставляна европейська мé

біль . З двайцять великих старих образів було ви

несено до кухні. Покоëва дівчина, нянька , ходила

чисто вбрана. Всі звичаі були вже мiські : в ранці

пили чай , обідали пізно . Мале Якимове дитя вже

бігало по хаті убране як лялька , а друге вже ле

жало в колисці . Сам Яким говорив з Збсею по

польський . Малого дитяти Зося не веліла пускати

до кухні . меж прислугу, що б воно не вчилось го

ворить по мужичий , тоб-то по Украінський.

Улиша Сидоровна заправляла ще всім хазяй

ством : и млином , и садком , и скотом, и птицею.

A

Яким ходив до канцелярні, він не мав часу на все

в домі звертати увагу; а Зося була дуже рада що

мати так добре скрізь справувалась . Тільки швидко

стара мати запримітила , що ій дають усю волю

клопотатись , та не дають волі користуватись усім

добром ; швидко вона побачила , що на старості

Лiт вона стала слугою своїх дітей , а не господи

нею в своїй хаті.
(::

Приходили Різдвяні Святки. Улишні приснився

сон , ніби вона сама сидить у світлиці , яка вона

була ще попереду . Коли це рипнули двері ; в хату

ввійшов старець, обвішаний торбами . Вся одежа на

ёму була драна , вся в латках так , що небуло на

ёму нічого цілого . Одною рукою він опирався на

милицю , а другу простять до неï и почав жалібним

голосом просити милостині „Христа ради.“ По ёгó

голосі у лишаспiзнала покойниого свого чоловіка, але

борода в его була довга та сива аж бiла , лице бліде

корне неначе припало землею. Голос Его був такий

недужий , тихий, як перед смертю . Він просив ми

лостині таким жалібним голосом , як найбідніщий ,

найпослiднiщий старець .

.:)

"

Улиша почала росказувати сон дітям.

D

2Ви б , мамо не часто думали нро покойного

батька, втішав її син, „ А то ви все думавте , а
“

батько вам и сницця.“

,

"1 R

,,, Hi! не те сину. Душа твого батька про

сить помочі с того світу . Я хочу поставити , обід

за душу покійника на третій день Святок,“

,,Що ж то за обід ?" спитала i Зóся , котра

не розуміла добре , бо ніколи не бачила як спра

вляють обіди.

4.

PA

,, Треба покликати духовенство та нищих и

вбогих людей , та одправити велику панахиду , а

потім поставити обiд . "
..

,

„То це такий обід, як справляли по батькові

похорон ?" спитала Зься.
H 753

„Егé ! стеменно такий, одказала мати .

1
„ Алеж тоді ми нагодували душ сто одних

старців та всяких людей, душ с трийцять попів,

дяків ! ... “ крикнула Зося.

!! ... "1

,,Еге !" одказала мати.
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обгорнула її білими як сніг простиряднами и вона

знов потонула в пухових подушках. Саме тодіроз

нісся по хатах смутний голое похоронних пісень

и страшно вразив ухо Зосино. Вона веліла мерщій

попричиняти всі двері . Духовенство, зачувши про

обід, и згадавши про ті роскішні, багаті обідн , що

колись бували в покойного Лемішки , — з усёго мі

ста зібралося на панахиду . Голосно загули здорові

голоси „ вічну памъять " Трохимові и в переробля

них хатах вже давно його памъять була вічнею .

ніщо не нагадувало в нових світлицях про ста

рого Лемішку . Одна тільки Улиша в темному ко

рсеті, в темній спідниці з богомольним видом , за

плаканими старими очима , нагадувала про покой

ного хазяіна тіві господи.

„Яка буде користь душі покойника , як минаго

Дуемо сто дармоїдів ?“ промовив Яким , котрому

теж не дуже хотілось справляти обід .

Яких же дармоїдів ? Хто ж видав так звати

божих старців ? а

Яким трохи не проговорився, що ставити о

бідн — все рівно, що купувати дзвони. Самі зуби

якось задержали ёму найк. Щоб не розгнівити ста

роі матері, він почав уговорювати ii, одкласти обід

на літо .

„ Тепер , мамо, зіма. Хати наші не Бог-зна які

великі . Де ми будемо садовити тих старців ? А

прийде літо , можна буде и обід варитн на дворі и

людей садовити на огороді. "

То треба ж хоч панахиду одправити ! що- б

заспокóіти душу покойного ," промовила Улиша.

„Панахиду ….. можна й одправити ," насилу ви

мовила Зося, що б не гнівити матери.

|

»

Вже надходить третій день Сват. Улиша велі

да росчиняти и хліб , и печево паляниць и печево

книшів и пироги ; веліла різати двов гусей, порося ...

Мамо ! нащо-ж ми будемо так багато напі

кати й наварювата ? Це ж не обід , а тільки пана

хида. Дамó духовенству закуску, та й годі ! “ вго

ворювала Зося. Адже ж ім треба буде ще й гроші

платити .
К

Про мене ! порядкуйте вже ви самі!" промó

вила з серцем мати. Не без того, щоб и родичі не

прийшли ! що б и старець який не попросив хліба . "

Не сердьтесь бо мамо ! Ей же Богу , я гово

рю правду ! Доволі буде книшів та пирогів. "

―――――――

Духовенство сіло за стіл. Паламарі й дяки

були одрізняні од священників и діяконів, як ко

злища од овець и пішли закупувати до кухні . Улиша

Сидоровна звеліла давати закуску. Закуска була

Бідненька. Зéся не звеліла напікати багато пирогів .

Повбірані наймички бігали , розставляли тарілки ,

сервети, ножі , вилки . Все було чисто на столі , по

панськи, та трапеза була вже багато скудніша як

було колись при старих хазяінах !

Наймички спекли книші й пироги.

Цілий вечір слёзи душили Улишу в грудях.

Вона вже не сміла сама порядкувати .

3 маленького, гарненького графинка, малень

кою ча́рочкою духовенство випило по чарці , и ....

горілки було тільки на дні. Всі взяли по пиріжку ,

и - пиріжків осталось зó два-зо три. Пиріжки були

малісінькі, так що декотрі дiякони клали iх в рот,

не перекусуючи . За пиріжками подали печенi ка

расиви , дуже смашні, смажені на маслі , але всім

досталось тільки по одному карасикові. Випилипо

тім по чарці наливка , а білше пляшок не прино

сили. Зося звеліла не давати багато пляшок на

На другий день, у ранці, тільки син згадав про стіл , шо б духовенство не довго засиджувалось .

панахиду н пішов до церкви, щоб запросити свя- Всі батюшки не вірили , що б на тім закуска скін

щеників. Улиша заслала в світлиці стіл,поставилась всі сиділи, балакали, ждали обіду . Однак

на столі мисочку з кнатами, яблуками и пирогами, же об обіді не було й чутки. Минула година. Вже

як поводицця , и кинулась готувати закуску. Ключi гостi истомились, балакавши. Голод страшно на

були в невістки , а невістка ще спала . Улиші здагадував про обід. Всі памъятали давні, ситі обіди,

валося що вона ніби в чужому домові задумала

свравляти панахиду.

Вже задзвонили в соборі на „Достойно “, а Зóся

тільки що прокинулась, звеліла принести кўпіль ,

налити окропів и почала купатись. Горілка , на

ливки все було не точене. Вже духовеньство

йшло з Якимом по двору , як Улиша дрижачими

руками почала точити и наливати в пляшки на

ливку. Вона білше розливала , ніж наливала.

А Зóся тим сумним ранком роскошувала в

купілі . В її опочивальні було тепло як в вусі . На

ліжку лежали пухові подушки с тонкими наволічками .

Над ліжком хмарами висіли тонкі , чисті завіси .

Зося вийшла с кýпіллю. Чисто убрана покоївка

Г

и .... не піднімались из -за столу. А обіду не було,

та й не було. Протопоп таки не витерпів и спитав

Улиши ; „а щó обід не готуєцця ?“

Улиша замішалась , промовила : „вибачайте !

Я ... невістка .... не встигла... " С тими словами вона

встала , за нею встали и всі гості , котрі тільки за

/ столом поцокали вилками об порожні тарілки та й

пішли голодні до дому.

,,Еге! ге !““Ere ! ге !" " гримали священики. ,, Вiчна па

мъять старому Лемiсцi и ёгó обідам ! В цім дому

щось инчим духом тхне. Невістка невийшла с свобі

кімнати , помолитись за душу покойника !“ “

ЯПолька ! Полька ! загомоніли всі . Не дурно

ж тут и наймички цвéнькають по ляхівський.
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В кухні паламарим було ще гірше. Ім доста

лось тільки по пиріжечку. Они взяли в руки по

пирогові , а на тарілци , як на сміх, зостався один

пиріжок .

1

„Давайте, будемо вимірятись! Кому достанец- нулась ...

ця пиріг ?“ сміялись дячки.

Соборський паламар похопився и загріб той

пиріжок своею широкою пъятірнею .

Зачувши про обід , сила старців кинулись до

Леміщиного двору. Яким звелів заперти двері и

подавати ім в кватирку по шматочку хліба . Довго

вертiлись старці по- під хатою, не розуміючи , чом

іх не просят на обід до тібі хати, де недавно так

привітно іх приймали , такими багатирськими , щé

дрими обідами.

Улиша за обідом нічого не іла . Прийшов ве

чір, вона й невечеряла . li душа була смутна,

серце не спокійне . li душа говорила, що така па

нахида не піде за душу покійного , що Бог не

прийме її , що не полегша душі Трохимовій на тім

світі . Цілий день з думки її не виходив у неi

той сон, те смутне лице, та драна одежа, ті торби ,

той Трохим що приходив до свого дому ніби про

сити милостині. Щось невидиме ніби шептало їй

на вухо, що душі покійного не дуже спокойно на

тім світі . Вся душа її мучилась и боліла за чоло

вікову душу.

―――――

Другого дня Улиша встала с постелі ще сму

тніша. До півночи вона обливала слізми свою по

душку . Вона чула, що вона вже не хазяйка в своїй

господі , що вона не сміє спекти и аварити , взяти

и дати, як би ій схотілось .

Н

25Чого ви, мамо, плачете ?" питав син. На

стане літо, поставим за батька великий обід , як и

давно колись ставили за животта покійного.“

-

„А чи добре ж буде его душі ждати там , на

тiм світі ? Отці ночі знов снився міні твій бать

ко . Йду я ніби до церкви в неділю , прихожу на

цвинтар , рсзвънзую хустку и починаю роздавати

старцям пироги та гроші. Коли дивлюсь - між стар

цями стоїть твій батько. На ëму свита ще поган

ша, торбів - ще білше. Его лице ще чорніше ;

насилу я пізнала ёгó ! Він упав міні в ноги и жа

лібним голосом просив милостині. Я поклала ёму

в руку пиріжок , коли дивлюсь, ёгó рука чорна, як

земля ; тіла немає , однi тiльки кістки . Тоді підняв .

ся з землі , взяв мене за руку и повів. От идемо

ми вже ніби с церкви до дому, приходимо до греблі.

Гляну я на воду- греблі немає, тільки одни млин

стоїть и меле на всі колеса, а через воду лежить

кладки перекинуті с каміня на камінь. Підкладка

Ми вода ревлá, як на лотоках. „Иди за мною !" про

мовив до мене покійник . - „Не пiду ! боюсь !" кажу

8

|

я ёмý . „Иди , не бійся , промовив він, осміхаючись ,

и новів мене через хисту кладку. А вода кипіла

під кладкою , кидала бризками міні під ноги. Гля

нула я в низ, голова мой заморóшилась и я проки

"

„Ви б, мамо не думали багато про покійного

батька ! Що думаете, те вам и спицца .“

„Ні , сину ! Душа ёго просить помочі. Треба

найняти сорокоуст ." ..... JA J

Найняла Улиша сорокоусть ,понесла під церкву

милостиню, роздала старцям дé-яку одежу покій

ника , и душá її заспокоїлась . Чоловік перестав ій

снитись .
Вы не на

Коли б ви знали , щó про вас и про нашу

паню сегодня говорили на ярмарку дзiгорила

наймичка-лепетуха, чухаючи найк об свої зуби ..

11

„А щó ти там чула ?“ питала Улиша.

ܗܕ

99 Та там росказували таке , що й говорити

ніяково ! Говорили , що як прийшли до нас свяще

ники с хрестом опівдні, то ніби ви й молода наша

пані ще спали ... А священики прийшли та покро

пили вас на ліжку свяченою водою , а потім пішли

с хрестом далі по хатах и застали молоду пані в

купілі , покадили трохи кругом купіля та й верну

лись до світлиці и почали правити панахиду ... И

Господи ! та там вам плели таке , чого вже й не

булó ! Не знаю, чи говорити вже, чи й ні ?“

•

4

„Та що ж таке ? говори вже , коли почала ?"

Та як почали , ніби та, правити панахиду ,я »

*

то нiхто й не вийшов до світлиці. А як сіли попи

та дяки за стіл, той не було чим и душі повій

ного хазяіна помъниýти ! Бо, кажуть, ніби молода

пані все позамикала и ключів вам не дала , ще й

вилаяла ! А попи й дяки постукали заграничними

видельцами по німецьких тарілочках , та с тим и

пішли. И обіда людського,не поставили ! Та так

сміюцця з вас , що ви зробились на старість Ля

хівкою , и що молода пані всім верховодить , а про

покойного хазяіна всі забули, наче й на світі .

ёго не булó ! Ой Господи ! чого ті міщанки не ле

потали ! й Богу не знаю , чи казати чи й ні? 4

1

薯 1

Лемiщиха мовчала. Наймичка зрозуміла , що

треба казати и знов затріпала язичком.

,,,А як почали старці сходитись на обід , то

ей Богу , и присяй Богу, и побий мене святий хрест !

говорили, що молодий пан звелів опустити з лан

цюхів собак и цькувати тими псами нищих ! и сво

іми руками запер сінишні двері ! Ей Богу и при

сий -Богу ! божусь, присягаюсь и буду землю iети ,

що говорили так!!"

.

Леміщиха на силу на ногах стояла. Вона ба

чила , що все місто знав, що вона не господиня в

I
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своїй хаті, що вона на старості літ стала пані,

забула про покійного чоловіка, насміялася з Бога,

з священиків , з святих звичаїв, з душі покійного ...

ht

(Дальше буде.)

П

•
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Шесший східь .

ЦОРА(? 1.1

Імрови на зустрічъ білше шпиючи , якъ кажучи :

Они в тутъ , о Імро! вни 6 тутъ !

Вни тутъ, вни тутъ е , Імро ! я найшла !

Найшла чого шукала ! Імро ! Iмро !
B1 I. CR

IMPO .

Найшла ?

{
. (Дальше).

5.

ЦОРА.

Довбущуківъ ! Довбущуківъ !

Довбушуківъ найшла! ажъ двохъ ! ажъ двохъ !

O Impo!....

4 SP

IMPO .

1 ,

Ну, и щожъ ?

Ти іхъ заріжешъ !

Заріжешь iхъ ! зарiжешь ! ти зарiжешь !

Обохъ ! обохъ ! обохъ ! о такъ ! () такъ !

Ти iхъ заріжешь. Імро! - О коби а

Путері мала лишъ , то я сама би

Iхъ різала ! о такъ ! о такъ бихъ пила

Іхъ кровъ !.... якажъ бо добра !...

IMPO.

полно на Схаменися,

Нещастна ! що ти прийде съ того, що

Я іхъ заріжу, або ти напес

Криви iхъ ? -- 0 забудь вже що минуло

Забудь вже. Не карай то твоє серце

И такъ уже нещастне, гірше ще !

Гадаешъ , що та мета поверне ти

Твій супокій назадъ ? - Лишь давні рани

У твоімъ серци розразить ще дуще,

Нічо білшъ. А я чувъ , що чоловікъ,

Якъ разъ рознатрится вже пити кровъ,

То годi наситити го,якъ шину

Черлену , розіжжену , Сокотися

Рознатрить на криві ся !

ЦОРА .

ЦОРА .
ta '11. 87

@

.

То такъ Имро

Говорить ? але щежъ : нема й диву ! ...

Ти кісточки не тагъ перегорені

Ріднісінького батька ! ... але Цора ,

-

Лишъ Цора іхъ тягла !... та бідна Цора ,

що їй ніхто, ніхто, ніхто, ніхто .

Не жалув въ світочку , боНе жалув въ світочку , бо - не любить ! -
|

IMPO.

Охъ Цоро !

1.1 18. II .

А я сама зниваги позмиваю

Въ Довбущуківъ криві !

IMPO.

А я дивуюся , що Довбущукъ

Мня зрадивъ .... Довбущунъ бувъ молодий ,

А ти вже дваціть рікъ якъ увъ одно

Мені ся присягаешъ, що мня любишъ ,

За мновъ якъ тінь та ходишъ, а теперь ,

Коли прийшло пiмститися за мене,

За мого батечка , за ввесъ нашъ рідъ,

За наші кари , муки, за корону

Егепецку : тогди вінъ понехати

Все каже ! О иди собі міжъ жуси,

ДОРА..

Прiчъ вiдь мене ошуканце!

"

--

―

1

1 .

-

--
Що я робити маю , а уздришь !

Цора подав му ніжъ, шепче щосъ увъ ухо , и йде съ хати.

О зажадай відъ мене у офіру

И душу, и мене , и Бога й віру,

Бо що й могли би мати ми такого ,

Аби для любого коханя свого

Ми радо не невідали ? О не має

Такого ! се найліпше я лишь знаю !

лізе підъ постіль.

МІГАЙ.

уходитъ внужений, и сідав собі по конецъ стола .

Охъ якъ та голова мене болитъ !....

И голова и серце ! ... а у насъ

И припочити годі через дівча

Дурне та нерозумне, що мені

-

О лишъ вели,

до

Ажъ са зъуритило любовъ товъ своёвъ ,
a

гмъ гмъ !Чи що оно таке !.. Люба !

А може и люба да мое серце... :

О Боже ! ... Нещаслива , я ти вірю,

Коли у твоімъ серци , такъ якъ въ моімъ

Ведется !... О не буду я съ тобовъ

Такъ грізно обходитися уже

Якъ доси , та не любо такъ ! не буду

Нещастна ! бо и въ тебе серце є !

А якъ оно терпитъ такъ якъ и мое.....

Прости ! - любитиму тя якъ сестру,

Коли не можу ліпше, шанувати ,

А якъ не можу загорти серце ,

То хоть ракати го не буду !

Мене той сонъ такъ ломитъ ?...

клонится на стівъ и усираб.

:

.

--

Ма

:

Чо

#

..r dog

*

--

---
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IMPO
***

7'1

вилазитъ и замахує на Мігая ножемъ . Плічми до дверей.

l'a ! Нi, — Рука мн вяне , різати

Невинного мені, Невинного ?

А правда, що невинного, бо що

Мені вінъ виненъ в ? Або й ві

Хіба що виненъ вінъ ? Gi ? Мені ?

О вінъ мені є виненъ , и багато

Є виненъ бо ми серце відобравъ ,

Его отецъ, що мое мало бути ,

Вiдъ Бога призначене ! - А синижъ

Чи винни за вітцівъ точити кровъ ?

Ого ! коли мня гадина уткне,

То я щобъ гадината не вбивавъ,

Але лишивъ, аби замість одног

Мня сто іхъ укусило въ посліди ?

О гиньже Довбущуку !

замахуб и зновъ въупинявсь.

•

-

T

-

Га! що се ? ніжъ ?

1

За зражену любу ! бо вна любила

Довбущука, я знаю, о я знаю,

Якъ вна его любила ! чо мене

Она такъ не любила ? Може би

-

-

-

――

豐

МІГАЙ.

-

---

Мене й любила була , якъ не бувъ би

Той Довбущукъ? О я би платенъ бувъ

Бувъ и зъ десятовъ лишъ партичковъ тоі

Люби незмірноi ! ще й нині платенъ 7!

HБихъ бувъ ! — А сежъ теперь не в случай,

У неi заробити ту любу ?

О ! той що за длі неї свої руки

У кровъ чужу мочае , має право

Въ заплату и люби ся доправяти !

Теперьже Армашівно свою душу

Даю, а вимусить любу въ тя мушу !

Прощайся Довбущуку !

махув. Тимъ часомъ вибігав Лесь , що доси нишкомъ у

дверехъ стоявъ , ловитъ Імра за руку и садитъ ніжъ Імро

вовъ руковъ у Імрови таки груди .

ЛЕСЬ.

Але за що?

Або ти !

Імро паде зъ ножемъ у грудехъ, неживий дʻземли , Мігай

сфачуется .

МІГАЙ.

---

Бя

ЛЕСЬ .

Що мавъ тобі въ грудехъ

Сидіти, бо циганинъ сей хотівъ

Тебе пробити нимъ.

И пе пробивъ нещастний ?

Єму подякувавъ . О й ти, що мусівъ

Теперь ся нагодити !...

Мене ? Чомуже

я би бувъ

18 Ниче о ЛЁСЬ4

жертомъ.19 wa kubaon

+}, # 2'5 „ ti 1. In in

Товаришу ми дякуєшъ. Я думавъ ,с

Що ліпше би годилось ?

.

-

МНГАЙ .

Н

Ти дарувавъ жите ми

У мене правити ,

$ 1

жертомъ.

Ще може лучитись . - И съ правди ти

Мені бесъ давъ жите, якъ я би правивъ ?

Bily? МІГАЙ .4 ...

За

a AR150

sm ! 25a .& . &

убігає и фатав ніжъ.

ЛЕСЬ

маешъ го

Bl

19) A : ДОРА

Лихо ти

●

Все одно. Да

А хто би збагъ !

На Бога присягаю !

берутъ Імра и винося, витягнувше ніжъ въ грудей и шоу

ривше середъ хати.

-

37. " 4 .
И сю ще душу ?

Сей ніжъ таки въ грудехъ ти бачить мушу !

(Дальше буде. )

-

*

--

вибігає.

24 IN 29TH ANN

1. T4 ен зи ста

КАТЕХИЗИСЬ ИСТОРИЯ И ЗЕМЛЕПИСЬ .

Подавъ Н. Вахнянинъ.

1
(Диви ч. 23) .

ТАТЫН

ADRÁGOSTCO Rac

В
PHON 3414

П. Где сзтъ МУВНА21 НА

О.М.(айстра) . На́землн сśтъ в Божой таемници ,

тутъды муки прïймують, которiн мають

СПАСЕННЫН бытн .

Oў . Що то есть ніко.

М. Есть , твердотъ нбо и такъ сотворенно ижъ

завжды бѣжитъ й востоку джъ до западу

И на немъ лежитъ снце и мць .

Ой . Шкъ породитъ же нво бѣжитъ и мць.

М. Под небомъ,немáшь ничого на чóмъ бы

мало стойти,БО НБО шккруглое и простое.

Біъ такъ поставилъ, ижъ неможетъ на ê

дномъ мксцу стойти.

~

Ой , къ есть о становленно НБО.

М. Нво есть о становленно з живиʌовъ , а есть

В подобні зеленой водѣ , на томъ ёстъ третое

нео , мудрой варви , на томъ звѣзды ходить ,

а далѣи надъ закладомъ самъ Г. Бра

пребываетъ со Стими аггли своими.
"

Ой. Еще о тихъ дворъ нéвахъ .
7

#

М. Ижъ м земик до мца суть злiв духи , тін

14

1

до постановленнің абы намъ перешкоджали в

Падобриръкоучинкахъ, а кв злому наводитъ

тін зовѣтъ са Кавцадемор съ, злого навѣ

Домци , тїн БЕРУТЬ НА СЕБЕ тѣло одъ повѣ
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тра, гды намъ хотить с завитнамучать

с тын дїйволи на повѣтру въ облакахъ

джъ до суднаго дні, а й мца ажъ до звѣздъ

сѣтъ аггли фїн нато остановлення , абы насъ

wстерегали и боронили й всего зла.

Ой . Где естъ дамъ сотворінъ.

"

h

1

М. Етомъ мѣстѣ где зовутъ невромъ н

Бромъ ; а тамъ взилъ Хотосъ Рукою сво

вю землѣ и сотворить его и ввелъ его до

Раю , и зъ ребра его сотворилъ ему жен

€ B8 , й тамъ Ядамъ отложилъ Імена всемS

сотворенiю , которое Брь сотворилъ, а гди

Ядамъ отмерь тогди несенно тало его до

того мѣсца где сотворенъ вылъ , й на

полненна встъ та йма зкоторон сотворенъ

вылъ.
1

Ой . Где есть Рай.

М. Навходъ сӑнца есть на семъ свѣтѣ, а ёстъ

вышше всего свѣта.
* SATP* 18

11 ** 76
Ой. Пон важъ Рай на землю — ЧЕМ

НЕ МОЖНА .

М. Бо сутъ гори великое предъ нимъ лѣси ns

стів й птахнй мглы пр зто не можетъ тамъ

нѣхто дойти. JMOMAAT!

Ой . къ долго былъ Йдамъ въ Раю.

м. сдъ трïйц того часа до дев таго.

d

daan
тамъ дойти

IN

. . ..

ind hii tu

1..

Ой . Тын твоци кетрін были сотворенніи да че

ʌовкка , нашо были оберненнiн , гди въ Рак

Идамъ вигнань . вами дог 40

М. Неростуть по порожници , бопадати дши , ко

терïн въ Рак сутъ.

Оў . Тамтимъ дшамъ непотребa HCPH И HTH

BO кто нетъ и пиета то меснтъ корму

Заживати.

М. Такъ то есть речь и телесномъ покармѣ,

того не прагнуть дuiн которiн суть въ Раю,

Бо йакъ дши сутъ духовній , тактежъ и по

кармъ духовній , акъ Синц зL CSRHѣ ВОД

витгагаетъ , такъ дшн заживаютъ своего

покарму въ Раю.

AL :

died..

Ой . къ быса люду родили , дивы былъ адамъ

не согрѣшнлъ и зосталь въ Рак . 2112

м. Спорнапожадливости промисломъ Божiимъ,

тилко привитавшней себѣ мужъ изк женою ,

станивши зсобою стиснувшисй за руки ,

засъ роспустите й такъ с икан людеро

дити безъ грѣgá .

Ой . Кто йдóмовн первѣ ïма принеслы

М. Імнй тое принесли чотыры айган, каждій “дъ

своей стороны по словѣ, а тÏН слова Бралн

дъ чтырехъ звѣздъ.
ко *

#A
Ой . Хто пiрвiв iгри вымыслив .

м. Ламóръ мѣлъ трн саны едннаго званного

weъ , другáro lõáвель, третаго Софаʌъ, тотъ

Їгон вымысликъ, Їшавель той пѣснь , Флід

Делфе былъ ковалімъ идъ мѣдн и зелѣза и

Сребра, а тïн брати мали един сестр8 ME

немъ Нейма , найперкай вымыслила д $ тн

колисати .

Ой . Хто на первѣй кролемъ былъ .

М. Ной тон сны мѣлъ то на трое люде раздж

менни , зъ перваго сна фета пошли Кролеве,

Книжата й Воеводы , зъ другого зъ Сима

пошли Патриархн , Владыки духовнiн , а зъ

тр таго, котораго званно Хамъ, зъ того по

шли люде простïн .

Ой , къ званно дiйвола которiй зрадилаид ма

н ëву врáю .

~

М. Їєвусъ Каʌне нъ то есть единъ .

Ой . Повѣджъ менѣ и сотворенню сакта .

М. Свѣтъ есть право круглïй , а есть обвісъ

WБАИТЫЙ МОРЕмъ, котерій плаваетъ въ морн

къ жолтокъ въ ййци .

Ой . Чимъ земли отвержденна Йжъ неможетъ f

TOHŠTH , NOHEважи плават въ морт акъ въ

айци жолтокъ.

II

м . Землѣ недержитъ нѣхто нѣчого ннного толко

самъ Бъ, къ много есть кода школо 3F

маѣ течетъ такъ хто бы былъ въ облакахъ

не здаʌъ вы сí êMS свѣтъ нѣчого ширшій

къ пѣнзь , во всѣ жродʌа йдуть за мора,

1 вс зась до мора ржки текста .

О. На колко части свать разд кленъ.

м. На штири части , а . а зокiтей авий , В. та 68

pónïí, ř. må sogiteũ appu♪a, Á. fã sogitcű 0

фонга .

Ой . Повѣджъ же мн й той части который зо

Бетей Зи .

М. Язна починавте где с нце сходить , а въ

рак есть едина студна , стой студнѣ чо

THOH PKKH TEKутъ, а . Тисонь , в . З нь, г.

Тигръ , Д. Єфрафть .

[

P

О. К$дiй тек8тъ тін рѣки.

М. Тисонъ течеть скрозь Индию, а течеть че

резъ ёдину горѣ, которую зовуть атласъ, а

дъ той течіть скрозе Маринскую землю о

Червоное море , Тигра и фрафть так тъ

скрозь едну гоps , которую зовутъ патрѣспа,

а шдъ той течеть скрозь єдину simɅю, ко

Торай зовете Ирвéний , а тын воды текута

ОЧЕВИСТЕ ЕДИНою землю джъ до тихъ горъ .

которïн суть iM HOBáHHiн.

Дальше буде .
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ВЕСІЛЛЯ В КОТУЗОВІ.

Описав В. Навроцький .

(Дальше) .

VII.

Слюб..

В неділю перед Службою Божою молодий, по

клонившися до ніг батькові и матері , и діставши

від них благословенство , йде, з боярами своїми, по

молоду. Коли прийдуть, то (так як перше в него )

сідають отець и мати іі на стільци, серед хáти, в

руках держать по два бохунці хліба , и по топці

соли ; молода падае ім до ніг и цілює вітця и ма

тір в лице, в руки и в ноги. Староста починав довгу

річ , словами : „Се дитятко став перед Господом

Богом , перед вітцем и перед вами панiматко*)... " ;

родичі благословляють її хлібом и сіллю : и так

три рази ; всім другим кланяецця також по 3 рази,

цілюєцця з всіми и прощаєцця ; всі плачуть ,

музики грають сумненько а свахи співають :

15. Грайте, музики, рiзько

Кланяйся , Марисю, низько :

Старому и малому

И Богови святому.

Сироті співають !

16. Кому ти се, Марисуню , кланяеш,

Коли свого батенька не маеш ? и т. д.

З молодою з її хати не йде ніхто до церкви .

Дорогою грають музики, и неустають пісні ,

27. Где , где Ивасуне до слюбу,

Ему калина дорогу заступае ;

Виймив шабельку, взяв калин у рубати ,

Взела до него калина промовляти :

,,Ой не для тебе то калинонька саджена,

,, Але для тебе Марисе нареджена."

25. Мати синонька в дорогу виправляла :

Мати синонька хорошо научала :

„ Не ний синоньку, першої, повнонької**),

Бо перша повнонька великая зра

Донька ;

Виллей, синоньку, коневи на гривоньку.

29.

-

Ой, коні моі вороні,

Чи чуєте се ви в силі,

Чи витегнете кнегиню

До тоi гори крутої ,

ДО ТО церковці светоі ?

А в тій церковці

--

-

―――

-

-

святий Спас.

*) Як до старости. Инчий скаже довше, й лівше, инчий

гірше ; був до недавна в Котузові староста „громад

ський “що старостував на кождім весіллю в цілім селі;

того річ лиш було послухати ! Але старости такі ма

ло по малу переводяцця, тим важніще булоб таку річ

Де ино мож записати ; я не мав здогодности до

сëго . Знаю лиш якпередражнюють старосту : „ Се_ди.

тятко , став перед вітцем - як псом ; а перед вами

паніматко - як телятко.

** ) повнонька, розум.

--

-

чарка напитку.

С

Ч

Ей, попе, попе, батьку наш

Звiнчай двое діточок

3 меже нас. '

Сироті співають :

30. Отверайтесь ворота :

Иде до слюбу сирота ;

li ce серденько здрига,

Що вона матінки не має.

31. Крикнули ангели

а в небі

Збудили батенька (або матінку)

а в гробі :

Вставай , батеньку ,

до суду ,

Стає твоє дитятонько

до слюбу." -

1Близько церкви перестають співати; слюб бе

руть по Службі Божій. При слюбі , коли молода

клякає , підстелює ій дружка рушник.

11

Вийшовши з церкви діляцця обое молоді при

липкою з хліба , и ідять її під церквою .

Идучи від слюбу , співають :

32. Декуймо Попонькови,

Як батенькови ,

Що нам слюб дав ,

Не багато взяв :

Єдного червоного

Від пана молодого .

33. Радуйсе матінко,

радуйсе .
Сло

В червоні чобітки

убуй се,

Возьми вороги

під ноги,

Аби твої дітоньки

здорові.

Ставши під хатою :

34. По Свєтім Дусі*)

Вийди матінко в кожусі:

Який той кожух пелехатий,

Такий твій звть богатий .

Виходить мати в кожусі виверненім до гори

волосом, а iй співають :

35 , Радуйсе , матінонько,

Взело слюб дитятонько,

Як твоє так чужое,

Тепер твої обов

Мати : Тогдим се радувала

Як ем і годувала,

Тепер се не радую ,

Бо вже і не годую. "

*) „До святого Духа не скидай кужуха,“ каже при

повідка; з-за того тут просять матірь, щоби вийшла

в кожусі , хоть вже по св. Дусі. Свідчить ся пісня

що давніще весілля ино (або найбiльше) бували в те

плі мъясниці, поЗелених Святах, и що тепер тілько

зва для зъубожена справляють весілля в зимі.

ст

«
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Мати наливае в чарку води и дае пити моло

дому ; він , памятаючи на пересторогу (гл. пісню

ч . 28), не пъє її , ино виливав по за себе на тамтих

всіх ; и другу чарку, вже з горівкою, виливав по за

себе ; аж третю випивав. Саме так и молода робить .и

и такПотім обов чіпаюцця материнного кожуха ,

входять у хату . Тут сідають до снідання : до „пе

чінки"*); обое молоді знов лізуть через стіл и ідять

одною лижкою ; з ними сідають до „,печінки“ лиш

молодого бояре ; другі всі чекають.- По сніданню

вертав молодий зі своiми до дому ; тепер дають

обід для гостей : для тих жінок, що в суботу

приходили с приносом и іх чоловіків. „Челедь**)

між том танцює, так в неі як и в него .

VIII . 42

Посад .*** )
1 .....

2.

В вечер ,сідав молода на посаг (а молодий

у себе так же . ) Знов, перед сим , отець и мати сі

дають на стільци серед хати , знов говорить ста

роста довгу річ, и знов співають .

1

18.

36.

1 .

-

"

*) „печінка “ - pieczeń .
-

3*) молодіж : парубки й дівки.
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1 .

14

15. Грайте музики різько :
.

6.4

А я syn '

• Кланей се Марисю низько.

и т. даас

Летіли білі гуси

Понад став,

Закликали Марисуню

На посад.

„Ой щож вам, білі гуси ,

До того ,

Тай до мого посаженьку

Любого .

Вона лізе через стіл и сідав під образами**** )

з своєю дружкою ; до-коло стола дівчата співають .

Тепер її „ дарують " (або припивають). На столі

стоїть горiвки Фляшка на тарілці. Дарує ii на сам

перед родина : перша мати сипле рукою , схо

ваною під хустину гроші на тарілку ; за нею ро

Дина близька и далека . Дружказаедно кличе: ,,Десь

ту є тета (або хто другий) молодої (тут назве іі

по имени) просить молода вашеці на завитане ,

будьте ласкаві." Закликана (або закликаний ) при

ходит до стола, и кидав на тарілку гроші ; молода

*) Справозданне въ попереднім (33) ч . було въ семого

засідання .

ВІДОЗВА.

частує їі горівкою, дає закуску, и цілюєцця з нею Виділъ товариства „Просвіта" въ мисль

черезъ стіл, в лице (маму цілює в лице и в руку). S. 11. устава товариства , рішивъ на 13. засѣ

Скоро лиш хто гроші кине , бере їх молода з мокроi данню, 10. Вересня, щобъ сёгорочні загальні

тарілки и кладе в хустку , шо має перед собою роз- збори членівъ товариства відбули ся 20. жов

тня (1. лат. падолиста). Місце дляМісце для зборівъ и

порядокъ денний оповістять ся пізніще, а симъ

часомъ просить виділъ всѣхъ Бп. членівъ то

вариства , щоби зволили на сей зборовий день

численно прибути .

ложену. Між тим співають :

не
*00 ) як правильніще, чи „посаг ", чи може по сад ?

знаю ; на Вкраіні кажуть либонь посад ; а и в нас ча

сом чути посад ; тільки що : при змінюванню кажеццв

приміром на посазі а не на посаді.

У Львові , 10. вересня , 1869.

Секретарг :
Голова :

****) Се значитъ : сідає на посаг .
О. Партицький. Н. Вахиянинъ.

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссакъ , Дръ В. Лугаковський , Ом. Паршицький. Дръ . К. Сушкевигъ .

Властитель и одвiчаючий Редакторт наталь Вахнянинъ .
Зъ друкарні Ставропигийської.

---

37.

――

Щом то ми за дорога !..

Вiд стола до порога ?

Родина удоптала

Як Марисю дарувала.

Другі: челедь и Діти, — ось таким ладом піддруж

По родині,припивають ," чи то дарують , и

—

ка виходить на двір, де челедь танцюв ; хто хоче

„дарувати “ (та випити горівки ) , каже ій : „ най мене

кличе .“ Вона вертає до хати и каже дружці: „того

й того клич ,“ то дружка и кликне : Десь ту в брат

(кождого парубка називае братом, кожду дівчину

сестрицею ) той и той ! - Просить вашеці молода

на завитанє ; будьте ласкаві . ! “ И він приходить

до стола , пъє „повноньку ,“ закусує, цiлюецця

з молодою и відходить назад, та часом ще раз каже

кликатись . Дружка небога добре викричицця ; зви

чайно, як закличе парубка, він прийде та й стане

„най ме ще раз кличе, тай регочецця навісний .

Пісні між тим не втихають . Дальше буде .

แ

-

-

-

―――――――

СПРАВОЗДАННЄ

въ засіданий виділу товариства „Просвіта.

Засідання*) осьме. 14 (26.) мая 1869 р .

Голова : Н. Вахнянинъ ; притомні члени виділові : дръ

Сушкевичъ , Партицький , Романьчукъ , Борковський , дндъ

Комарницький .

с

Секретаръ :

У.
Романьгукъ.

Рішено : 1. Вистачити для членівъ „Просвіти“ гра

моти членівства.

2.
Видати на рікъ 1870. спільнимъ трудомъ членівъ

виділовихъ , календаръ. Члени виділу розділили працю по

міжъ себе , такъ , що кождий прийнявъ ся заповнити одну

або и білше частей календара своiми питомими або при

дбаними статями.

3. Спорудити печатку для товариства .

Віттакъ пересмотрено и одобрено предложені касиб

ромъ викави рахункові и рішено завізвати деякихъ , неточно

платячихъ , членівъ до зложення заляглостей, тимъ більше,

що на виданне календара більшої суми потреба буде. Въ

кінець принято до відомости съ подякою и узнаннемъ ока

заноi ревности оповіщене Головою діло Тернопільскихъ уче

никівъ, котрі , именно на дешеве видаванн6 книжокъ попу

лярнихъ, прислали товариству зібранну складку въ сумі

10 р . а в.

У Львові , 28 мая, 1869 .

Голова :

Н. Вахнянинъ .
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Виходить 8. , 15. , 22., и 30-го

кождого місяця.

Предплаща виносишь :

На „Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р. 5 р. , на

12 р. 2 р. 50 кр. , на 1/4 р . 1 р.

30 кр.; по за Львовомъ на

р. 6 р. , на 1/2 р . 3 р. , на 1/4 р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду" : У Львові

на р . 3 р. , на 1 , р . 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;

―――

Львівъ, 22- го Вересня, 1969.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне .

ПРИЧИНА.

Картини з волинської Украіни ,

Ивана Нечуя .

( Рiч дальша .)

Людський поговір вразив Улишув саме серце ,

росказавши ій лепетливим язиком наймички , щó

вона значить в хаті , в семьі ; росказавши iй те,

про що вона або зовсім не знала , або недогадува

лась , все покриваючи материнським серцем та лю

бóввю. И стали Різдвяні Святки за-для неї сумнішеИ

будна .

А тут наближалась голодна кутя . Леміщиха

хотіла справити кутю по старому звичаю, бо пер

шоi куті перед Різдвом Зося не звеліла справляти ,

як поводицця між людьми : не звеліла наварювати

й напікати , а озвар и кутю звеліла поставити на

покуті, - в пекарні.... За живота Лемішки кути й

озвар ставилися на покуті в світлиці, на столі, на

зеленому сіні , а в куточку стояло с -пів снопапше

ниці , що згинала великий колос над горшками по

накриваними хлібомъ. Улиша й тепер приставила

стіл у куток и звеліла наймитові внести сіна

добрий пучок пшениці та жита из стіжка.

й

„Щó то буде мáмо ?“ спитала Зося в Улиши ,

котра несла в світлицю добрий пук сіна и с - пів

снопа пшениці.

„ „ А хіба ж не бачите ? Кутю треба постави

ти на покуті ! Хіба ж ми не християне, чи що ?""

Але ж , мамо , ви нанесете в хату сміття !“

обізвався син.

„ Сміття валяецця на смітнику, “ одказала ма

ти , и почала мостити сіно в кутку на столі.

Мамо ! в нас же завтра гості будуть ! “ “ про

мовила с плачем Зося. ,,,Що ж вони скажуть , як

побачать отé гнiздó ! Вони в мене обсміють !"

„Доволі й того , що й так глузують з мене

люде, “ відказала стара мати.

, Мамо ! прошу вас !" озвався син. ,,Не робіть

ви того ! С кутéю нічого не станецця, як вонапо

P. III.

по за Львовомъ на р. 3 р. 50

кр. , на 1/2 р. 1 р . 80 кр. , да

1/4 p. 1 p.

На самий „ Дод атокъ“ : у

Львові на р . 2 р. , на 1/2 р. 1 р .

на 1 , р . 60 кр.; по за Льво

вомъ на р. 2 р . 50 кр. ,
на ' /z

р . 1 р . 30 кр . , на 1/4 р . 70 кр .

Редакция и Администра

підъ Ч. 453 (Галицька

улиця ).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

ция

стоіть до вечора в пекарні. На що нам держатись

тих старих звичáів ? Доволі буде з нас того, що

ви посиплете по столу трошки сінця та й закриете

скатертю, як от роблять наші чиновники и

щеники . Хіба ж священики робили б так, як би то

було не по християнський ?“

свя

Син забрав з рук материних сіно й пшеницю ,

потрусив трошки сіна по столу а решту одніс до

кухні. Уліша тільки махнула рукою.

Гляди лип , сину ! у нас садок , у нас сіно

на леваді , у нас скотина .... Мудруй лишень та

дуже, щоб часом .... “|

Та що ж ! Ми ж не бремо й не сiемо, скоту в

нас не багацько . Та міні , мамо , здаецца , що все

те бабські забубони .... "

„Нехай здаецця, та не дуже ! Вам вченим усé

байдуже..... "

Настав святий вечір . Лемiщиха згадала , вк

вона колись справляла кутю . Вона сиділа, схилив

ши стару голову а перед її очима ніби стала знов

стара світлиця . Під образами стоїть стіл, накритий

білою скатертю ; перед образами горять воскові

свічки, як у церкві, а по хаті розстилявцця синіми

хмарками ладан. В хаті тихо ; всіступають легенько ,

всі говорять нишком . Один тількі хазяін -покійний

промовить коли -не-коли словце голосніще. Отнай

мички готують вечерю, вносять свіжі білі книші ,

пироги , накладають на стіл всякого добра , аж одна

паляниця спихав з стола другу, а пироги в мисках

товпляцця на купу , мов бджоли в вулію . Вона рос

кладае по трi книші в миски и одсилав наймичками

вечерю до родичів, до баби -повитухи, а тут вони

и собі присилають вечерю . От поввіходили в хату

всі слуги и разом с хазяінами почали молитись пе

ред образами и бити поклони . Потім всі сіли за

стіл , а хазяінна покуті на першому місці. Позга -

дували всіх родичів , випили по чарці с хазяйськоі

руки и почали вечеряти, тихо , поьагом , мов святе

дiло сповняючи . Один Якимко гомо нить тонким голо

ском , пъв воду, не вважаючи на те, що хто напъéцця

за вечерею води , той у жнива дуже хотітиме пити .

Ваке покликали мороза вечерати , кинувши в гору
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на стелю , кутею . Наимко передратное,и сміючись - вставала вся челядь навкруги стола, вся обстава

швиргав до стелі вареною грушею . Изза стола

встали . Наймички миють голови в мителі, запліта

ють коси в дрібушки , а тут під вікнами задзвонив

дзвоник : - то попи йдуть с кропйлом . Всі заво

рушились . Наймички закутують мокрі голови хуст

ками . Всі йдуть до світлиці за духовенством , ко

тре вступав в хату и починав голосно : Во Іордані

крещающуся тобі Господи ! “ И кінчаєцца вечір

тіóю сватою піснею , и стае світлиця с свiчками , з

димом кадила ніби церквою . Дяк пише крейдою на

дверях велику „Ордань,“ великого хреста , з дá

мовою головою внизу....

багатој куті.. Слёзи виступали через її довгі віі ,

висіли крá плями на очах. Туга за минувшим вида

вила из серця не одну слёзý. Вона згадала покій

ника , згадала ввесь свій рід , що одцурався од неі

через невістку , через сина , вона побачила себе чу

жою в новій семъі , в своїй господі. Хоч и булó до

кого прихилити голову, та не було до кого прихи

айти серця , осиротілої душі.

Вже смеркалось, вже заходив вечір . Улиша

вийняла з скрині воскові свічки и посвітила іх пе

ред образами , потім принесла с пекарні покришку

ж жаром, насипала туди ладану и почала носити

покришку по хаті , роздмухуючи жар и шепчучи

молитву .

|Все те передумала Улиша, дивлячись у темні

вікна нової гостинної , де небулó й сліду старóі

світлиці , де молоді хазяіни й не гадали про те,

що тоді був „святий вечір . “

Тихо минула вечеря . Улиша більш згадувала

та думала , ніж вечеряла. Тихо сілн , тихо и встали .

Діти пішли одпочивати , а мати вийшла до кухні ,

винесла слугам по чарці горілки , почастувала всіх

своєю рукою , сіла на лежанці и, дивлячись на іх

вечерю , довго думала та споминала,при світлі во

скової свічки перед образами . Вона не спала цілу

ніч проти великих празніків . Швидко вдарили в

дзвін на утреню. Голос великого дзвона, справля

ного Лемішкою , здався iй голосом покійного , рід

ніщим и миліщим од рідних дітей . Вона побріла

тихо до церкви з наймичкою .

|

Мамо ! щó ви робите ?“ “ крикнула Зося, за

чувши запах ладану.

„ Каджу ладаном . Свят- вечір заходить . “

„ „ Господи милостивий ! Пропасаете ладаном и

ха́ти й одежу. В нас буде три дні тхнути мерцем .

Завтра в нас гості будуть , а до завтрëго хати не

висмердацца. “

.,, Не висмердацца за- для того , в кого в носі

не дуже гарно пахне.“ одказала Леміщиха , и все

таки ходила по хатах, доки не накадила добре .

Зося, мовчки , витягла з своći комоди коро

бочку курильних свічок, взяла кілька штук , запа

лила и поставила коло груби.

„ Коли вже мамо , треба кадити , то лучче ж

оцими вугликами, “ “

Тими вугликами можна кадити гостям під ніс ,

а не перед святими образами . "

Зося и Яким замовкли.

|

Почався вечір. Наймички почали накривати

стіл , ставити вечерю. Була й риба , була й кутя и

озвáр , та всёго було трошки , все подавалось ніби

видавцем . На тарілці лежала паляниця , покраяна

тонісінькими скибочками . Ніщо не нагадувало про

багату кутю , про достаток . Вечера була дуже зви

чайна и коротенька , без молитви, без народнëго

обряду . Іх трое сиділо за столом и вечеряло так,

як и кожного вечора . Улиша сиділа та журилась .

Перед нею вставав, як из землі, давній багатий стіл,

повний білих книшів , пирогів , пухких паляниць ,

Повертались до дому з „Ордані, пообідали , а

попи не приходили „ с кропилом . “ Вже й день ми

нав , вже духовенство пройшло по кутку, співаючи

„ во Іордані “ а до іх двора не завертало .

ЯМинáв духовенство нашу хату,“ промовила

Улиша Сидорівна . „Швидко й Бог минé нашу осé

лю ! Не дурно ж ви повикидали старі , батьківські

образи до кухні , “

И знову празник здавався буднем для Лемі

Наставав вечір . Улиша звеліла запрягти одну

„Кудú , мамо , по дете ?" питав син .

„ Поіду в гості до твого дядька Охріма , Ta

впъюся на старості літ.

46

щихи .

66

конику .

Поіхала Улиша до Охріма. Там її витали й

приймали рідну людину. Цілий вечір вона росказу

вала та жаліла ся на невістку , на сина , на своё

життя ; росказувала про свої сни , про ту панахиду

за душу покійного що наробила ій сорому на ціле

місто . Всі її слухали , всі жалкували за нею , всі го

моніли на невістку и сина , що не поважав старбі

матері, не шанував памъяти покійного батька.

Леміщиха привезла з собою своїх грошей , що

оставались у неї ще од покійника и другого дня ,

на Йвана Хрестителя справила панахиду й обід за

душу покійного чоловіка , як було слід по закону.

Вона покликали духовенство з того містечка , на

просила старців и вбогих людей . розставила столи

по всіх хатах и нагодувала нищу братію . На обід

зійшлись близькі й далекі родичі ; всі молились за

|
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душу покійного , всі ёгó згадували добрим словом ,

поминали ёго за обідом. Всі люде , вставаючи зза

столів, приходили до Улиши дякувати : „ Спасибіг

вам пані - матко , за вашу хліб-сіль ! щасти вам , Боже ,

на всяке добрó, чого тільки в Бога забажаете ; при

бив вам, Боже, віку, а покійному вашому чоловікові

легко в земли лежати ! вiчний покiй и царство не

бесне. "

И здавалось Улиші, що всі ті слова нищих

и вбогих летять прямо до Бега , благають за душу

її чоловіка , дають ёгó душі покій . И іі душа стала

спокійніщою . Вже не снився ій той старець , ЩО

просив у неї милостині и тревожив її душу .

Зажилась Улиша у родичів. Нехотілось iйвер

татись до господи , що стала їй чужинóю , поки не

поїхав сам Яким и не взяв її до дому .

Минулися святки , почалися будні . Стара мати

не цуралась роботи по старому : вона тупцяла и

коло хазяйства, и по двору, ходила до млина, роз

силала на продаж борошно . Хазяйство ще держалось

ii старою головою , бо невістка паніла по прежнему ,

а син сидів в канцелярні, а вернувшись до дому

лягав по обіді спати , а потім ввечері грав з уряд

Никами в карти .

А тим часом внучок почав уже лепетата . Пер

ші слова ёгó дитячоїмови були Польські : така була

воля ёго матері. Вся прислуга мусіла говорити по

Польський. Нянька не сміла до дитини й словапро

мовити инакше. Сам Яким говорив давно вже в

своїй сімъі по -ляхівський .

Забавляючи довгими зімніми вечорами своїх

унучків, Улиша Сидорівна любила тихим старéчим

голосом співати своі прості пісні . Діти почали пе

реймати од неі ті пісні . Зося сердилась и шепнула

на вухо Якимові .

29Мамо ! ви вже старі ; чи не гріх вам співати

тих пісень ? Нехай вже дівчата співають , а то й

вам схотілось ,“ говорив син до матері .

„ Про мене ! то й не буду. Може , й справді

гріх.“

И Улиша перестала співатя , а Зóся не веліла

и наймичкам співати Украінських пісень ,щоб діти

не чули и не вчились по мужичому говорити й

спiвати .

поробити оддалеки в садку кружки и туди попересав

джувати кущі и ксріння. Замість вузісіньких сте

жечок скрізь по садку розіслались широкі доріжки ,

посипані жовтим піском. Не вважаючи на грядки

Зося зачепила доріжками часть огорода , де Лемі

щиха садила висадки цибулі , капусти .

29Ви бо й справді вже дуже широко роскидали

ті шляхи по огороду, “ гнівилась мати. „Огородина

потрібніма в хазяйстві , ніж ваші широкі стежки.

Де ж я тепер буду садити висадки ?"

„Хіба ж , мамо в нас мало огорода ?"

Прийшла весна . Зося почала и на двóрі, и в

садку все руйнувати , все робити по своему , як и

в хаті . Під самими вікнами росли на маленьких |

градочках квітки : півонія, півники , лелія . Високі

кущі троянди , бузку, рай -дерева порозростались до

самих стін . Одчинивши вікно , можна було доставати

рукою троянди й китиці лиʌихсу. Зося звеліла по

викопувати всі чисто кущі, всі коріння квіток звеліла

แ

29Та доволі , хвалити Бога але ж и тими шля

хами не кіньми ж будемо ганяти ! Попсували міні

пъять найлýччих грядок . И на віщо було викопу

вати й квітки ? Я іх садила своїми руками ; кущі

порозростались и прехороше цвіли під вікнами . Ні !

нехай таки буде по нашому ! “

Коло самої хати росли вишні в груші, як зви ·

чайно буває коло старосвіцьких домів. Зося звеліла

викорчовувати й вирубувати дерево.

„Це вже ви таке вигадуєте, що й купи не дер

жицца! знов сердилась мати ,

Ч

„Коли ж , мамо, дерево вікна закривав и зовсім

заступае . Чи вже ж ви хочете, щоб дерево швидко в

хаті порослó ? Ми живемо , як у тій пустині. Швидко

кущі поростуть перед самими дверима . “

„ Про мене !“ махнула тільки рукою Улиша

Сидорiвна .

Наймички повикорчовували вишні , що росли

трохи не під самими стінами и пускали пагоння

аж у присьбі , и почали рубати груші. Груші були

старі , добрі на овощ , родючі. Одну грушу посадив

своїми руками покійник Лемішка .

|

Якиме ! Чи ти Бога не боiсся , що велиш

псувати садок ? Де ж пак рубають садок як ліс !

З одної груші беремо чотирі мішки груш . Ти по

шанував би хоч те дерево , що садив твій батько ,

як зараз ми побралися ."

Ніхто не вважав на прохання Леміщихи . Дві

величезні груші впали на землю и вкрили гіллям

чимале місце на огороді. Вийшла Улита с хати,

глянула на тее , тільки руки зняла та заплакала .

. Бодай лучче б не садив покійник , коли так ніве

чать дерево ! Швидко хату перевернуть догори

ДНОМ промовила вона .
،،

Од коріння старої груші, що посадив покій

ник Лемішка , зійшли дві молодесенькі грушки . Ули

ша Сидорівна звеліла іх викопати и сама посадила

на могилі чоловіка : одну в головах , а другу в

Hоráx

„Коли поховають мене коло старого то тільки

й памьяти про нас буде, що ці дві груші. Бо наші
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діти швидко про нас забудуть,“ жалілась Улиша

Сидорівна сусідам -міщанкам. И тепер , як гляну на

хату , на двір,то не пізнаю своєі оселі. Як би не

бачила всëго , що робилось передъ моїми очима,

то й заблудила б у своїм дворі и минула б свою

хату мов чужý... “

И справді трудно було пізнати хату старого

Лемішки серед роскошного цвітника ш широкими

чистими стежками , що крутилися між зеленим дерном .

Дальше буде.

ДОВБУШЪ.

Дивоглядія въ пятёхъ зводахъ .

Ю. Федьковича.

(Дальше).

-

Шесший східь .

Нічь .Проційна саля въ замку. Увезде горитъ во

скове світло . Одні служалі унося великій стівъ въ усiля

кими пропійними начинями, другі великі срібні блюда зъ

винами и т. д. Инші служалі пораются уносячи крісла для

гостей и усілякі поставники . Межи вікнами до стіни при

перті стоя великі кросна , на якихъ малярі образи ставя.

Великій гомінъ и пораня межи слугами , Томашъ ними

рядитъ .

ТОМАШЬ.

―――――

--

-

не то ще ажъ двохъ

А ввихайтеся мені лотри , бо я вамъ каку !

бо нашъ панъ сегодне не такої волі , аби намъ зъ

десітёмъ голови не повлітали якъ сухимъ маків

камъ ! Я го давно
давно вже такого нехірого

не видівъ якъ сегодне, а ще до того наднісъ дідько

якогось взуіту, а панъ відъ якогось часу и на

шего одного аби не виділи

чи трёхъ . Але за тето чей и відіздне буде суте,

бо я сегодне якъ увійшовъ до Колотніцкого по

кою , просити нового єзуіту до вечері , то спорихъ

шість чи вісімъ мішківъ зъ самими червонними

СТОЯЛИ на столі, и по за кілько я догадувавсь

то вінъ ихъ нашему привізъ . Не згірший го

стинчикъ, ей Богу ! - бо міщулики не були аби

акі , але кождий у дві добрі квартi , то вамъ ручу !

ДРУГИЙ СЛУЖАЛИЙ

-

-

-

-

―

-

―

Катъ би далі бравъ и Езуіту и его відіздне

коли мою головъ можна було сёгодне купити и за

мантеря, якъ панъ на мене влютивсь ! -А то коби

хоть було за що ? Уношу до столу печеню

печена добра була , не аби яка, а зъ дика . Уношу

а панъ Господи ! якъ не штрикне , якъ не

ревкне на мене ! ... Що ? Ти мені будешъ людзке

Мясо нести ! Ти мені будешъ зъ шизматика

печеню нести !
що ? ні ? хіба не

того стрия печеня , що я его казавъ на самий ве

ликдень печи за тото , що вінъ ходивъ по хатахъ

съ

--

―

-

-

――― 2

та паски святивъ , бо бувъ мабути перебраний

піпъ шизматицкий ? Та до ножа , та до мене !.

Якби були не гості , то я би бувъ теперъ уже

тамъ бувъ, де
-

-

ТРЕТИЙ СЛУЖАЛИЙ .

Ні полумиски ве не лижутъ , ні Фляшкамъ

зъ виномъ нишкомъ — шийки не вриваютъ . Ce

Богъ хотівся на тобі лишъ за ті нещастні ФлашШКИ

мстити , що відъ твоіхъ рукъ безъ часу головками

наложують !

-

ЧЕТВЕРТИЙ СЛУЖАЩИЙ.

Се би було зовсімъ не поправедно відъ Го

спода Бога . Бо така Фляшка зъ внномъ , що ій уже

съ пару сотъ літъ, то має свій розумъ, а часомъ

ажъ за богато розуму , якъ нашъ ксёндзъ каже,

але у твої голові нема го и тілько , що на берна

Динскiмъ столі по вечери . А знаешъ ти , чому бер

надини голови брита ?

ПЯТИЙ СЛУЖАЛИЙ .

―

Чому ?

ЧЕТВЕРТИЙ СЛУЖАЛИЙ

Тому, аби іхъ люде за розумнихъ поважали ,

бо вни знають тоi приповідки ,, що Дурна голова

ані полисів ані посивів. Отъ що .

ШЕСТИЙ СЛУЖАЛИЙ .

Але що тото за езуіть до насъ приіхавъ

отсе ? - мусить бути велика якась старшина, бо

нашъ ксёндзъ ажъ на коліна передъ нимъ упавъ

а нашъ панъ го въ руку цілювавъ . Се въ перше

що я вижу, що нашъ панъ у руку когось цілює .

А великий злодій мусить бути, бо такъ вамъ ся

передъ кождимъ укладае якъ добрий ножикъ. А очи

такъ вамъ вивертає та залупює , неначе вінъ пря

місько зъ неба злізъ . Такі тото матбути Богапро

давали , а зъ завдаткомъ у кешени зъ нимъ до од

ної вечері сідали .

―――――

ТОМАШЪ.

-

--

Чи и тебе шия не засвербіла , Федьку? — Якъ

панови вповімъ , то скаже ти ій такъ почухати ,

якъ оногди Янови за тото , що казавъ , що снивъ

покойну нашу паню въ небі . якъ она зъ пречи

стовъ дівовъ за столомъ сидитъ , пречиста по од

німъ кіньци , паня по другімъ , и въ золотихъ кни

-Да ще би бувъ панъ може такъ

и не розсердивсь на него , але якъ сказавъ , що

снивъ нашого ксёндза, якъ вінъ съ чортомъ на зе

лізнімъ току молотитъ , а панъ у кадці повні кривн

по саму шию то не тогди

показує руковъ якь шия втинавсь .

тахъ читаютъ . -

Тихо ! -

―――――

――

йдуть !

Двері одчиняются , и въ салю входя : провінціяхъ съ

княземъ, за ними Колотнiцкий въ другимъ взуітомъ, за нимя
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кільканацітъ гостей самої високої польскої шляхти , усе по

парі , а на решті іхъ козаки , служалі, двірскі панцірні и. т. д .

князь .

Тай васъ прошу

Пивницу мою не щадити ! Бо

Доматарю тогди лишъ в весело

Приймати любі гості , якъ они

Весело то приймають
що вінъ має !

А зновъ мені зъуважте панство моє , що

Що я такий нехірий ставъ ! Ая

Не виненъ , панство мое , що я тілько

Спаливъ тихъ шизматиківъ !

Імъ бути й шизматиками ?

0 я запевне ні ! Я ....

Колотніцкий шепче провінціялови щось въ ухо

ПРОВІНЦІЯЛъ .

Сідаймо моє панство !

Провінціялъ сідає по старшімъ кінци стола , князь ему на

противъ другі гості по старшині по праві и лiвi полi стола,

а за іхъ кріслами стають іхъ козаки и служалі, панцірні

по парі коло кождихъ дверей и віконъ , а решта служалихъ

становятся громадками коло поставниківъ , Колотніцкий зъ

другимъ взуiтомъ за крісломъ провінціяла . Старші слу

жалі наливаютъ у чарки .

―

-

31

--

бере кубокъ въ руки .

ad maiorem

Gloriam dei, панство ! За здоровя

Доматаря славного ! - Римъ святии

Піславъ мене сюда, поборцеви

Косцёла католiцкого подяку

Відь папи римского святіщого

Сказати ! 0 якъ серце моє радо ,

Що нашъ отецъ святий подавъ мені

Ту честну міссію !... Прийми iй пане !

Прийми пристолу світлого подяку,

Прийми благословеніє, и одпустъ

За всі твої гріхи, на всі часи ! -

Бо нашъ отецъ святий якъ заступае

Христа на земли місце

Вінъ власть вязати и розвязувать

На небі й на земли , и нині, и

На страшнімъ судищу !

такъ и мас-

-

--

--

――

―

О якъ весело

Въ сі сторони теперъ 6 навернути !...

Бо де давно божниці шизматицкі

Сесъ світъ обезчищали то теперъ

Кісткі ті шизматицкі лишъ біліютъ

На вічну славу Бога й косцёла

Святого римского ! О сину мій :

Якъ вівчаря жде той поленъ солодкий !

Плугатаря жде жниво градаря

Вино зелене въ кубі
такъ тебе

Мій сину надгорода справедлива .

Хто й казавъ

Я нi !

-

-

На страшнімъ судищу ! ...

Колотніцкій шепче провінціялови щось въ ухо

ПРОВІНЦІЯЛъ .

бере кубокъ въ руки и прибера зо всімъ веселу міну .

Здорове панство !

Доматаръ нашъ здоровъ ! На многі літа !

Й Христосъ у Кані пивъ на весілю,

Аби намъ показати , що во трудіхъ

Та лихахъ сего світа кубъ вина

Якъ та роса на трави , що іхъ сонце

Упаломъ своимъ зіжжа На здорова !

А пану нашему чей Богъ наверне

Ще й дружину щасливу та кохану .

князь .

князь .

На страшнімъ судищу ! ....

Колотніцкій шепче провінціялови въ ухо .

ПРОВIНЦIЯль .

-

-

―

·

Ласкавий пане !

Ласкавий , "одний пане ! чуете ?

Ви обіцяли намъ той славний образъ

Святоі діви показати , що

У Кієві купили ? Кажете ,

Що величаве діло ? Пане мій

Вадь ви лишъ що не хорі ?

князь .

―――――――

--

-

Мені вже зо всімъ ліпше !

Ласкаві моі гості ! Се я такъ

Вже відъ якогось часу ! Най васъ то

Не журить ані разъ ! вина !

Вино скріпляє серце ! .... О коби

Ви знали

-

иде до кнЯЗЯ ,

На васъ чикають гості !

--

-

―――

Ні вже ні ! ....

О даруйте

-

якъ не разъ вно мня болитъ !...

О тутъ ! о тутъ — о тутъ ! ....... тутъ тутъ тутъ !

Чимъ диво ? тілько кривей тілько.... тілько ! ...

Се я пюЗдорове меі гості ! -

Вітцу святому въ Римі !

хоче пити - на разъ здригается и мече чашевъ до землі .

Га ! се хто

Казавъ ми кровъ насипать у пугаръ ? ...

Всімъ лотрамъ головъ стяти !.. я васъ навчу ,

Якъ кровъ въ пугаръ ми сипать !... чи вже такъ

Съ тобоёвъ Образполський довелося,

Що кровъ ти сиплютъ пити мість вина ?....

-

-

--

Хто каже, що я кровь iхъ розсипавъ ?

Я іхъ аншъ пікъ вогняМИ а они

Ми синяютъ кровъ ! ... О я іхъ кровъ не сипавъ !

Хто каже ще я сипавъ ? Тому заразъ

зриваєтся и тягне мічъ,

мемъ пити :

До нігъ покладу головъ ! Кровъ мені...

Іхъ кровъ давать ми пити !...

паде въ крісло и припадає до стола .

КОЛОТНІЦКІЙ.

Пане мій :
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князь .

зривается на ноги и вновъ паде въ крісло .

Вже образе вашъ унесли !

князь .

А я імъ не казавъ, аби они

Пристали въ шизматики ! Я не винень !

О тотъ казавъ печи іхъ... за що вни

Теперь ми сиплють кровь у пугарі ?...

А то таку червонну ! ... виділи

Вн кровъ ту шизматицку ?... Не гадайте ,

Що я ій буду пити ! ... Хто точивъ

Най пе, а я не буду !...

Тимъ часомъ унося два козаки великий образъ підь зеле

новъ заслоновъ зъ великимъ вншитимъ білимъ хрестомъ,

кладутъ го на кросніхъ , а сами становлятся за крісломъ

князя .

КОЛОТНIКIЙ .

А можна відслонити ?

-

О образъ мій прекрасний ! Я его

У Кієві купивъ, въ Манастири .

А много давъ за него ! Знаете,

Мені таке зробивъ ! ...

Що й душу бувъ бихъ я за него давъ ?

О то є матерь Божа ! ... Що вашъ Римъ ?

Що Рафаиль великий ? - Мій маляръ

Усіхъ перелетівъ !...

КОЛОТНIКIЙ ,

――

――――

-

-

Най чикають !

князь.

Пане мій :

Віке унесли ?

Вельможний пане :

――

А я ти попе кажу , що такої

Не мае въ вашімъ римі !

Колотнiцкий розслоняє образь

пречисту діву але Наталію

и видко на німъ не

якъ була до смерти убрана ,

и якъ двохъ ангелівъ до себе голубитъ . Колотніцкий

иде зновъ до князя .

Відслони !

князь.

колотнщкий .

-

Га ! се хто ,

Се я мій пане !

КНЯЗЬ.

и хтожъ би иншийЯ знаю , що се ти !

Meнi таке зробити ся відваживъ...

Якъ ти
якъ взуітъ ! ... О чортъ нехай

Тобі за се подякує я ні !

Князь Образполський нi !... Такъ мою душу

Роздерти на кавалки ! ... А ти знаешъ ,

Що я ві любивъ ?... такъ ! взуітъ

Би про любу що знавъ !... Усі чорти !!! ...

КОЛОТНІЦКИЙ .

О пане мій коханий !

---

Прiчъ вiдь мене ! -

Я съ севъ лишъ маю говорити... що ?
-

-

―

Лишъ не ту

Я

Ти зъ нимъ ся не любила ?

Святу та ясну тварь ! ... Чи чуешь ?

Я тя не спікъ за дармо ! Хто ми скаже,

Що я тя спікъ за дармо ? Може ти ?

0 я лише то знаю ! ти би нимъ

И Бога одурила ! а мене

Не вдуришь, ні ! - не вдуришь !...

Колотникий ,

-

-

-

-

-

Пане мій :

Ви гостівъ впечалили ! спамятайтесь !

Прийдіть до себе пане ! - Пане !

князь .

――――

―――

―――

Такъ а я

Ти покажися львицевъ ! покажися

Жертвовъ черленовъ ! пекломъ ! лихомъ ! чортомъ !

Чимъ схочешъ я тобі йму віри ! лишъ

Лишъ такъ ся не показуй

Я скажу, щось невинна , що тебе

Вчорнивъ хтось ! езуіта ! хто небудь !

Не скажу
а присягну !... я присягну ,

Що ти сама лишь схочешь ... лишъ с такъ ні !

Чи чуешъ ? лишъ о такъ ні !...О ... хоть душу !

А я тя въ друге вбю !...

- а на

зриваєтся и біжить до образа въ голимъ мечемъ .

часомъ кинувъ Колотніцкий на другого езуіту

слонивъ борше образъ . Але князь зривав заслону

образі показуєтъ ся матеръ Божя въ небесні світлости.

Гості зачинаютъ утікати , князь паде мовъ неживий передъ

образомъ ,

Завіса паде.

38. Горою соненько

Колуб

Товариш Марисю

Даруе :

0 !...

--

--

ВЕСІЛЛЯ В КОТУЗОВІ.

Описав В. Навроцький .

Посаг дальше) .

Не великим даромъ

Посагом,

Щістом, здоровем

За столом.

39. В молодої Марисуні

Новий двір ,

Виберала,паненочки

На вибір :

Ой співайте, паненочки ,

Не сидiт ,

На мене се молоденьку

Не дивіт

Бо я нинька в матіноньЌИ

В віночку,

А вже завтра в чужоі

В рубочку .

-

--

-

-

Тимъ

той за

-
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40. Горою зазуль літала

С ким ти Марусю слюб брала ?

„С тобоев, Ивасю , с тобоев,

Та як з ясноев зоровв“ .

,,, По чім ти мене пізнала .

Щось мене зоровв назвала ?"

-

По мові , Ивасуню , но мові

Червона шепочка на тобі !

41. Вийшла Марисе , за воротонька,

Тай на барвінку стала

Вийшла до неі її матінка ,

„Що ти Марисю дієш ? “

Ой, дію, дію , красоньку сію

Вже ж я її розсіяла ;

Ой, як же буде добра доленька ,

То я її позбираю,

А як же буде лиха доленька,

То й тоту понехаю .

42. Сіяла Марисе долю ,

Стоячи над водою :

Плини доле из водоєв , י(2)

А молода за тобоев .»

„ Там на воді білий камінь,

Там ми собі спічнемо,

„До батенька лист напишемо ,

י

Най се батенько кає,

„Що мене за муж дає :

„ Такую молодую

„ В сторононьку чужую,

„Я там людий не знаю .

„Сусідоньки не маю“ .

ײ

2Вставай доню ранесенько, ( 2 )

Поприч * ) в хаті ладнесенько (2)

Будутъ тебе люде знати , (2)

За сусідоньку мати .

43. Каменний гороньки ,

Чому ви се не лупаете ?

Камбиное в тебе, Марисю , серденько ,

Чому з жалю не роспукае ся ?

Чом ти собі не заплачеш

Ані слёзоньки не врониш ?

„ Як я маю плакатоньки ,

„ Коли не маю жалостоньки ?

„ Дружки мені не співают ,

„ Музики мині не грают ;

,Дружку маю пишненькую ,

„А піддружку маленькую.

( Не хотет мині співати ,

„Жалостоньки додавати “ .

44. Ой летів сокіл

По над став .

Хотів питоньки ,

Не дiстав,

Вдарив
крильцема

В повноньки,

Честуе дружечка

Паненки ,

Ино едну Марисю

―
попреч попрятий. Звук той тяжко віддати в

письмі ; беть то властиво змягчень попередущоі сугласноі:

p'u — так и ш'и (ш бика ).

45. Ой летів сокіл

По над став

Хотів питоньки

Не дiстав ;

Вдарив крильцема

По леду ,

Солодшая Марисуне

Від цукру

Сироті : 46-47.

Світи місяцю

В улицю ,

Ясная зоре

46.

47.

Минае ,

Бо вона се паненства

зрікав

Тай до чесних жіночок

Пристав .

49.

-

В ворота :

Сідає на посаг .

Сирота .

Марисина мати

Перед Господом стоіт,

На вкрест рученьки держит ,

У Господа се просит :

„Пусти мене Боже

Чорнов хмаров над село

Дрібним дощом на землю

Ясним сонцем -вiконцëм ,

Най же я се подивю (2)

На свое дитятонько :

Наредили як панетко ,

Посадили як сиротетко .

Між тим зробила ся вже темна ніч ; чужі по

росходилися вже , тілько молода сидить з дружками

за столом молодого Дожидає . Коли він довго не

приходить співають :

48.

від меду.

Зелена рутонька ,

Жовтай цвіт,

Чогож ти се забавляеш

Довго в ніч ? !

Писалабим листоньки ,

Не вмію ;

Слалабим пiслоньки ,

Не смію ;

Пішлабим сама ,

Бою се,

Бистра
річенька

Втопю св .

Зелена
рутонька

Жовтий
цвіт.

Не піду за тебе ,

Піду в світ ;

Закину косу

Haа плече,

Не еден за мною

Заплаче
;

Заплачуть шевці,

И кравці,

И всі Котузівскі

Молодці .

--

У молодого тимчасом збираюцця йти. Свахи

уберают коровай : затикують го „квітков“ (натич
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ком в три гильці , 1 ) обвъязаним вівсом и барвінком);

вбераючи коровай співають :

50. Сусіди голубоньки (2 )

Зійдіцця до купоньки

По словоньку речіте ,

Короваец вберіте,

Вибирайсе короваю

Повезем те коло гаю,

Коло гаю, коло броду

До само панни-młody.

51.

и

Дружба обвъязує коровай своїм поясом , бере

ёго на голову, и так иде до молодої з молодим ,

зі сватами и музиками. Идучи співають :

52 .

-

Місяцю- рогоженьку,

Світи нам дороженьку,

Аби ми не зблудили,

Короваец не згубили .

Коли дорога дальша, то співають більше пі

сень, коломийки и др .

У молодой , скоро iх зачують, співають :

53.
Припадь, припадь, Марисуню,

До стола,

Обступили боярчики

До кола ,

Кіньми грають,

Двір рубають,

Шабельками
витинають :

Марасуні
шукають.

Гукнули бояре на дворі ,

Сховай мене , моя нене , в коморі “ !

„Не поможе, моя доню ,

Комора,

"

Обступили боярчики

До кола . "

Молодому на зустріч співають :

54.

Вона припадае, як ій пісня каже , до стола ,

(того й пісня казати їй не потрібує) плаче .

Сивий голубь скаче,

Чось нам Марисе плаче ?

Ивасуню , голубоньку,

Приголуб ти Марисеньку ,

Приголуб її собі,

,

Най буде мила тобі .

Брат ii засідає ,“ и не дає до неі приступити .

Вони з ним торгуюцца ; дають ёму Фляшку горівки ,

але він показує ім споршу флашку , каже що мае

свое „вино . " - Тамті ему приспівують :

55.
Братчику, ремісничку ,

Не продавай сестричку,

Бо гріш тобі слина ,

А сестра тобі мила ;

Бо сестра тобі рідна

В неі косонька срібна. (A. 6.)

1 ) Инде буває се галузка зеленой смеречини ; лишень

що в Котузові такої деревини не мав .

BICT I

На сихъ дняхъ вийде заповіданий нами Календаръ,

уложений товариствомъ „Просвіта“ . Обіймаѳ вінъ 12—13

арк . друку и містить у собі крімъ календарської и астро

номичнёй части на десятëхъ аркушахъ белетристичні и на

укові статті . Залицяєть ся именно историчніми и геогра

Фичніми поглядами нашого историка дра И. Шараневича , якъ

и приступною ціною , котра не перейде 30 кр . Въ другімъ

числі нашого письма подамо ширшу вість про ёго и озна

чимо книгарні , въ котрихъ буде можъ ёго набути. Сподів

мось такожъ, що ш. наші Родимці , котрі мали спосібність

оцінити трудъ „Просвіти “ зъ невеличкої читаночки „ Зорі , “

приймуть прихильно сей другий проявъ діяльности нашого

товариства и не тілько розкуплять , але и старатимуть ся

розширити ёго по всімъ сторонамъ нашоi галицької Руси.—

Накладъ зроблений у 3000 примірникахъ.

--

Съ кінцемъ сёго тижня вийде и третя праця

товариства „ Просвіти, “ брошурка о двохъ аркушахъ ве

ликого формату, надписана : „Що насъ губить , а що намъ

помочи може“ . Призначена вона для нашихъ селянъ-госпо

дарівъ и має на ціли піддвигненне зъубожілого сёго стану

въ материяльнімъ згляді . Авторемъ брошури в одинъ въ

старшихъ членівъ „ Просвіти “ , котрий зжившись зъ наро

домъ, пізнавъ ёго пороки : піянство , лінивство и марнотрав

ність, и старає ся подати ёму що-найлегші способи до

висвободження себе въ біди и нужди . Говорячи про піян

ство, авторъ розберає дуже зручно питання пропинацийне ,

котре неначе упиръ давить нашого селянина, и мусимопри

знати , що негоденъ ніхто видумати красчихъ способівъ ,

котрими дало би ся воно розвъязати . Коли край мусить

сплатити панамъ пропинацию , то докольче треба стара

говорить авторъ о те , щобъ доходи съ пропи

нациі упали . Подавши середки до того , переходить вінъ

на шпихлєрі громадські а віттакъ и на каси . Сі два діла

розложені суть такъ широко и такъ практично , що , коли

котра громада объявить волю завести у себе щось подіб

ного , брошурочка сама служить iй за проводира до загада

ного діла. Авторъ представляє всюди въ ясній перспективі

той хосенъ реальний , котрий виходить для народу въ сихъ

двохъ институцій; ударивъ такимъ побитомъ въ найслабшу

сторону кождого хочь би и непросвіченого чоловіка и спо

діємось діжде ся небавомъ гарнихъ овочівъ зъ своєі щироі,

дійсно патриотичнёі праці . До сіхъ поръ не проявивъ у насъ

ніхто подібного спасенного труду.

тись -

Другимъ разомъ обвістимо ціну брошурки и місце ,

де її буде можна набувати . Гріхомъ тяжкимъ завинивъ би

той , хто бъ її народови не уділивъ . Накладъ зроблений

у 2000 примірникахъ .

――

Виділъ товариства „Просвіта “ робить уже приго

товління до загальніхъ зборівъ, а ми просимо ш , нашихъ

Родимцівъ , щобъ зволили прибути до насъ численно и зъ

доброю порадою . Хвиля теперішня є тимъ важніщою , що

виділъ товариства подасть підъ обраду новий широкий

статутъ, котрий діяльність товариства значно розширув,

хочъ більшихъ обовязківъ на членівъ не вклада6. Добре

було би , наколнбъ панотці наші прибули на загальні збори

еъ вибранниками въ поодинокихъ сілъ , нарокомъ , щобь сі

могли почути и побачити , що в люде, котрі дійсно объ іхъ

просвіту стараються . Необавомъ подамо порядокъ дневний ,

и віттакъ и означимо місце , де збори відбудуть ся .

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссакъ , Дръ В. Лугаковський , Ом. Партицький . Дръ К. Сушкевигъ .

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинѣ. Зъ друкарні Ставропигийської .
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Виходить 8., 15., 22., и 30-го

кождого кісяця.

Предплаща виносишь :

На „Правду зъ Додат

комъ : У Львові на р. 5 р. , на

12 р. 2 р. 50 кр ., на 1/4 р. 1 р.

30 кр.; по за Львоьонъ на

р . 6 р. , на 1/2 р. 3 р . , на 1/4 p .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду “ : У Львові

на р . 3 р ., на 1/2 р . 1 р . 50 кр . ,

на 1/4 р. 80 кр ;

Львiвъ, 30-го вересня, 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

причина.

Картини з волинської Украіни,

Ивана Нечуя .

(Річ дальша.)

Не вважаючи на стару матір , на ii старо

свіцькі звичаї , Зóся почула себе господинею в

оселі Лемішки , побачила себе на самім березі того

щастя , того бажання , якого можна було досягнути ,

живучи в не великому місті, серед незначних лю

дей . li подвиг, як колись говорила Люцина ,

дійшов до кінця . Зоставалось тепер користуватись

усім добром , жити, як душа забажав .

вже

Одного коника й повозочки було вже 3бсі

мáло . Вона справила хорошу повозку наресорах

и держала пару добрих коней ; погонича вбрала в

городську чемерку и в широченні шаравари. Було

пролетить вона по місті, всі Жиди очі повитріща

ють , всі пани задивляюцца . А погонич котить,

тільки грязь летить на два сажні по обидва боки !

Насправляла зóся суконь , яких ні в кого не

було на ціле місто , вбіралась, як кукла , вичісувала

коси , завивала локони по останній моді . Всіх місь

ких дам вона присадила до самої землі , всіх зало

мила своєю красою , своім убіром .

Тим часом стара Леміщиха все кволилась "та

кволилась то на голову, то на спину ; ув осени

злягла, а потім швидко и вмерла .

Пішов яким до протоерея просити на похорон .

„Як дасте десять карбованців , то піду , похо

ваю вашу матір и випроважу до самоі ями . “

Яким одлучив десять карбованців и поклав на

столі , диввуючись. Ще ніколи духовенство не тор

гувалось ні з ним ні з его покійним батьком.

Пішов яким до дійкона .

29Як дасте пъять карбованців, та ще й зараз,

то піду ховати вашу матір . “

Яким знов дивувався, одначе мусів витягти з

кишені и покласти на стіл пъять карбованців .

Тільки що вийшов він за ворота, стрічає дяка.

P. III .

по за Львовомъ на р. 3 р . 50

кр. , на 1 , р. 1 р. 80 кр. , на

14 р. 1 р.

На самий ,,Додатокъ“ : У

Львові на р. 3 р . , на 1/2 р. 1 р .

на 14 р. 60 кр.; по за Льво

вомъ на р. 2 р. 50 кр. , на '/2

р . 1 р . 30 кр ., на 1/4 р . 70 кр.

Редакция и Администра

ция підъ Ч. 453 (Галицька

улиця ) .— Рекламациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

„ Прийдіть , будьте ласкаві, читати псалтирь

над матіррю. “

„Чи з своєю ж закускою приходити ? про

мовив дяк хитаючись на ногах , „ чи може за цілу

ніч дасте пiв пирога ! Три карбованці за псалтир ,

а то з місця не зрушу ! “ промовив дяк, ледві стó

ячи на ногах .

Яким тодi тiльки догадавсь, що всі вони злі

на ёго за панахиду як пішли до дому голодні и не

пъяні .

Один титарь видав с церкви сукно, ставники ,

без грошей ; велів дурно кілька раз дзвонити по

душі. Це то за того великого дзвона, що Лемішка

справив у собор .

Вже не сім сващéників ховали Леміщиху , як

з даком. Вже не

ховали колисьЛемішку . Не всі цехи несли зусіх

церков. Ховали. Улишу Сидорівну дуже просто :

Один протопоп з дiяконом та

збирались на обід старці з усёгó міста, з усіх су

сідніх сіл . Зійшлися тільки близчі сусіди , зъіха

лися родичі та декотрі знакомі покійноі . Йдучи за

Домовиною, всі молодиці згадували , як ховали Ле

мішку, який похорон, який обід справляла стара

за ёго душу; всі гомоніли на невістку, на сина,

що ніби випахали с хати матір у домовині .

Поховали Улишу коло гробка покійного Ле

мішки , меж тими двома грушами, що Улиша Сидо

рівна посадила своїми руками .

Невеличка купка людей вернулася на обід до

сина : кілька душ духовенства, кілька душ родичів

та близьких сусід. Як велике диво, всі побачили

слёзи на очах у Зосі . Вона була рада смерти ста

рого тестя , але щирими слізми плакала по тещі .

„Вона була міні за рідну матір , “ промовляла

Зося до гостей , котрі одначе ій не вірили ; „вона

ніколи не покидала мене, жалувала нас и наших

малих дітей, доглядала всёго хазяйства, не вразила ,

не обідила мене ніколи й словом ! “

Зося говорила од щирого серця , під впливом

свіжої втрати. Вона забула на той час нáвить про

міщанський рід покійниці , про іі простоту. Вона

памънтала , що втратила добру хазяйку, бувалий
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господарский розум старої людини, надежну , поси

дащу женщину и любъячу матір, на котру можна

було здатись и ніколи не каятись .

матірь , а

Однак же

велику

Забувають діти рідного батька й

Зося швидко забула нерідних батьків .

молоді хазяіни побачили , що потерпіли

страту в матері . Зóся не любила дрібного, хло

потливого хозяйства , не любила ходити до комор

видавати , лічити и про все памъятати . А тепе

рички прийшлось їй самій всім хлопотатись : и ха

зяйством , и дітьми, и наймичками. Яким ходив на

службу , и не дуже доглядав усёго . Він ставив

вище всего свою службу а найбілше —чини. Швидко

виявилось, що в господі не стало видячого , би

строго , за всім слідячого ока .

2Спасибіг тобі за добру раду. Я це давно

Обід був чималий . Духовенство вийшло 334 чула ще од твого покійного батька Трохима, про

стола неголодне й напоiне. Зóся звеліла нарочно мовила Зóся, уштиво кланяючись іому. А ти якби

поставити перед дяком здорову суму горілки. менше грав у карти з своїми червономóрдими ура

Дак, як побачив , таки простяг руки, щоб обняти дниками , та білше доглядав млина , скот, наймитів ,

її и пригорнути до серденька ; а послі мовчки на- то би порядку було білше. А то лінуєсся , лежиш ,

ливав горілку в шклянку и так дудлив за обiдом , лежиш , а прийде вечір - в карти гравін ....

що після обіда не зміг до ладу заспівати „ьічную

памъять . “

-

Раз полаялись наймити и наймички и печали

виказувати одні на других . Одна наймичка прибі

гла до Зосі и просила іішвидчій заглянути в ку

хню. На полиці під горшком вона знайшла шматок

сала и десятеро нець , и виказувала нишком на

другу наймичку .

ком ?" питала Зося в тiбi наймички.
С

„Що то за сало лежало на полиці під горщи

1

Попроганяли наймичок н наймита , найняли

других и здалося , що все пішло в хазяйстві до

ладу . Але воно тільки так здавалось. Минув рік,

минув другий . Леміщина хата малювалась у зеле

ному саду панським домом . Але як би старий .le

мішка встав з домовини та глянув на свою оселю ,

то не подякував би своім дітям . Тамуще в госпо

А тепе- дарстві око зауважило б початок руіни . Стріхи

скрізь обсипались , стіни будівлі хилились на бік,

гайна облітала . Скрізь по двору валялось сміття,

по коліна гною ; все лежало не на своему місці .

Роскошне дерево в саду почало посихати .|

„ То я так поклала . Щоб я таки крала ! Та

нехай мене святий хрест побъе ! Я не така, як та

поганка , що носить сіль та пшоно до своєі матері,

а раз з всоiм Тарасом (наймитом) винесла пів мі

шка борошна с комори ."

Яким на Зосю.

Почалася лайка меж слугами . Виявилось , що

наймит виносив с комóри, шó хотів, а наймички

брали по троху всякої харчі . Тарас доказав , що

сам мірошник сливе кожноi ночi переносить до

шинкарки Бéрчихи по мішку зерна . Наймички плá

кали ; наймити лаялись .

„Цур ім ! кинь ти росправу з ними! кричав

А найбілше винна ти сама, бо не доглядавш2

добре всего. А де ж при мáтері того не було ! "

„ А ти не винен ? що ніколи в млин не загля .

неш. Я тобі не клюшниця ! я не буду тобі глядіти

курей та свиней, лічити крашанки , чи що там. "

,,Найми клюшницю , то й вона буде те саме

робити, що й наймички . Треба тобі таки самій

пiйти и до комори , и по огороду , и частіше загля

дати в горшки ...“

„Знаеш , яка міні думка прийшла, промовила

раз Зóся до Якима .

А яка ? питав він .

ЭЯ не сiльска господиня . Не люблю я цëго

гармидеру в господарстві. Немав світі , як по

слати на базар та готове купити ! И світ іого не

скаже ! А то панькайся колó курки, коло качки ,

як коло дитини , та сліди за наймичками , за

всім , за всім .
за всім. Та й с тебе не Бог- зна який ха

зяiн ! Щось и ти любиш залежуватись по город

ському."

С

,,Може й правду ти кажеш ....

„И яке наше життя в сёму поганому місті ?

Є в нас усёго доволі , та нема навить перед ИМ

показатись !! Пролечу я на своїх конях через мі

сто, нема кому на мене дивитись . Вберусь я в до

рогі сукні , нема кому мій смак оцінювати . Що с

того, що я покажу своі уборі казначейші, прото

попші, докторші! И вони сами , а найбільше іх

чоловiки и всі твої кавалери розуміють у тому

стільки , скільки от- ті воли та корови, що нови

тріщають на мене дурні баньки , як иду я через

подвірря..... А луччі люде , правдиві тутешні арн

стократи цураюцця нас.... , бо всі знають , що твоі

батьки були міщане , прості люде, Украінці........

и будуть цуратись, доки ми живемо в цёму гнізді ,

що звили твоi прості батьки . Над цею оселею ніби

літав якийся дух, котрий чують ті щиро-аристо

кратичні носи и чутимуть ще в другому, трейтёму

колiнi, и цуратимуцця сёго дому; бо всі памъята

ють , що тут жили Лемішки ..... Тікаймо звiдсiль !
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Кидаймо це гніздо , котрого жахаюцца люде ! Там

десь у другому місці, де не знають нашого роду,

нас приймуть привітніше. Там ми знайдемо лучче

товариство, городське, просвічене, нове.... Тво

батьки вже не на цім світі : тепер я тобі прямо

скажу, що твій рід поклав на нашій хвамиліі чор

ний знак, од котрого тут одкаснуцца луччі люде ,

Поляки. дь, Якиме , до Киіва , шукай там місця, іду!

продавай хату й грунт.... "

„ Чи,,Чи це ти фантазін тільки роспустила , чи

говориш , щоб наговоритись ? "

•„ Який ти чудний ! на що ж міні говорити ,

коли не стосуєцця до діла мой мова ? Візьми

коні , та поідь до Киiва , та пошукай добре місце ;

а потім продамó грунт......

6

„Чи не здуріла ти , Збею ! вибачай за ce

слово, промовив Яким, лежачи на ліжку и підвів

ши трохи голову.

„И коли ти забудеш отé паскудство , що по

виучував тебе твій батенько ! Я говорю тобі людсь

ким язиком ! "

ܗ

Яким замовк . Тим и скінчилась розмова.

На другий день Зося знов почала ту саму роз

мову. Яким слухав та сміявся . Зося почала сердитись.

Та вставай , та думай що небудь ! лагодься

До Киiва . Чого ти лежиш ! нічого не робиш , ха

зяйства не доглядаеш ! " Так гризла іому голову

жінка.

Твій батько !“

„Думай вже ти, а я нічого не думаю . Индик

думав , та й здох ,“ кажуть люде .

„Чи вже ж ти думаеш отут и вмерти , де вмер

„А чомуж и не вмерти тутечки ?“

ЯМоже ще другого дзвона почепиш на дзві

ницю ? " питала.Зóся. „И лежить , качаецца ! Люде

іздять , шукають щастя, знаходять долю , заслужу.

ють великі гроші, чини. Хіба ж у тебе розум не

такий, як у людей ?"

, здять, бо дурні; а розумні люде сидять на

однім місті , та не рипаюцця.“

Минув тиждень ; Зóся знов почала гризти го

лову чоловікові . Велике місто , нові люде, нове то

вариство , молоді паничі, - все тяглó і до міста ,

ніби десятьми руками .

„Якиме ! думаймо що небудь , бо життя мое

тяжке . Продавай грунт оцей поганий з свинями, с

качками , з вівцями и ідьмо до Киiва ."

„Оцé ! як коржа, так коржа ! як спечемо то й

дамó,“ одрізав ій Яким, та ще й по український.

РЗося аж у гору підскочила. - пЧи ти не бá

чиш, що діти в хаті ! По якому це ти говориш ?

Зараз мiнi запрягай коні , та iдьмо до Киiва ! Нам

треба дітей учити . А тут де ти іх вчитимеш ?А

Тiльки вивчяцця говорити , як говорила твоя мати,

та співати мужичих пісень ! Ідь міні зараз.... "

Зóся кричала н кидалась до Якима.

„Оце причепилась причепа ! Не хочу, не по

Не мав клопоту, то поду шукати 1“

„ Не клопоту шукати , а щастя ! розумієш ?

щастя собі й дітям.

«

, Та дітей можна возити до школи своїми

кіньми!

„А ми ? а я ? Хіба я живу не для себе?

Так гризла Зься голову Якимові сливе кож

ного дня мало не пів року, и поставила таки на

своему. З великою неохотою Яким поiхав до Ки

іва шукати місця , хоч и знав , що люде знаходять

же місця гарні, добувають чинів и грошей ; Хоч и

знав він, що з іóго негарний хазяін , одначе ледвi

зрушив з місця в дорогу и білше тим, що сама

Зося поехала з ним .

Приїхали до Киiва, стали на станциі .

Зосю ! побiгай собі трохи по городу , погу

лай , та вернiмся знов до дому ! Чого нам сюдипе

ребірáтись ? Хáта в нас свой, гарна, тепла; кусок

хліба свій . Сидіть би та не рипатись !"

„ А хазяйство ! а клопіт ! Коли вже маємо грунт

и хазяйство, то треба коло его клопотатись ."

Зося побігла, роспитала, де губерські міста",

знайшла всі входа и виходи , скрізь водила за со

бою Якима , трохи не пхнула ёгó в двері с „про

шеніем “ . Яким достав місто трохи лучче , як в

своєму повітовому уряді.

Рада верталася Зóся до дому и дорогою так

настренчила свого чоловіка, так розмалювала ëму

жизнь у великому городі , ті чини, хрести , гроші,

що він мав колись там достати, що Яким був уже

готовий продати батьківський грунт хоч и зараз .

Вернувшись не Киiва , Лемішковські продали

зараз батьківську хату, грунт из садком имлином

за кілька тисяч карбованців . Покійник Лемішка

наче знав, що не его внуки й правнуки тонтати

муть стежки в ёгó саду.

Перейшла батьківщина в чужі руки .

Приіхали в Киів, найняли хорошу квартиру .

Але за одну квартиру пішло мало не все жалу

вання Якимове за цілий рік .

„Що ти робиш , Зосю ! " говорив Яким, сам не

знаючи в чому слухаючи своєі жінки.

„Дай же жити по людський хоч один рік .“

одказала Зося. Грошей у нас до волі."

13
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И Зóся зажила по своїй душі. Сам Яким не

пізнав свові Зосі, як убралась вона в чудову сукню,

накинула через плече незвичайно кокетливо шаль ,

як роспустила кучерями свій довгий волос, та ще

й притулила багато чужих кіс , як взӳлась в мале

сенькі, гарнесенькі черевички . Всі дивилисьнанеі,

як вона плила, не йшла по вулицях; всі роспйту

вали про неі !

|

Незабаром приїхали до іх в гості „ Люціна

Рузя . Зося справила бал. Ще зрана прибігали

урядники з визітами, а з собою приводили горбу

паничів хороших , молодих, у Фраках столичнëi ро

боти . Яким дуже здивувався, що вони обходились

3 Зóсею, як из знакомою.....

Ввечері на бал наiхало багато товаришів Яки

мових , начальників , паничів , тонких , рівних як

стріла, говорючих, ввічливих.

Збея була и хазяйкою и царицею балу.

неі не одступали паничі, бігали , просили на танці ,

ловили кожне її слово, слідили очима за нею . Оце

було життя, якого бажала зóса, об якому вона ко

лись мáрила вкупі з сестрами, якого потрібно було

для її веселої , гулячої натури .

»

Яким , хоч и через силу , одягався и проводив

й

"її в сад по разів сто крутячись из нею , ніби в

хрещики , по доріжкам .

„ Якиме ! сёгодня митрополіт служить в Со

Фійському Соборі . Там буде багато публіки. Про

веди мене. "

И Яким одягався и проводив іі , а потім мӳ

сів з нею перейти разів зо три Хрещатик .

Якимові обридло такé невгамоване пусте життя,

обридли гості , нáвить карти без перестану. Він не

хотів уже виходити до гостей.

„ Якиме! сёгóдня субота. В братському мана

стирі ректор Академіі читав чудово акафист. Там

.

Од будуть самі. аристократичні дами.| Поіду, поди

влюсь на убори. “

Вечорі с танцями йшли за вечорами . Попереду

Зося одмовлялась тим , що ім треба знайти жени

хів для сестер . Одначе женихи не знайшлись , два

началники Якимові , удовці забрали іх до себе за

хазяёк . А паничі все налітали вечорами, а танці

все не переставали.

}

Якиме ! Бога бійся ! убирайся та йди до го

стей . Дивись, дами сидять та скучають. Иди, роз

важай іх компліментами .

Одчепись ти из своiми дамами ! В мене язик

не на пружинах . Хіба я обізяна, що буду перед

ними штуки показувати ! “

„Якиме ! ти мене компромитуеш перед людьми.

Иди ! не муч мене. Я вже кілька раз одговорюва

лась, що ти не здужаеш и не виходиш ис хáти, а

сегодня оці гості бачили тебе на улиці. “

| годня там велике гуляння .“

, Якиме! проводи мене в царський сад. С.

2То скажи iм, що мене трястя схопила, та

трясе так, що міні гості не в думці . Идé лишень ,

иди в гостинну бо от -ті шилихвістя скучають

без тебе."

И Яким, як та машина, мусів натягати сіртук

и йти до гостей . Зося ему здалека моргала и кн

вала , як він переставав розмовляти з да мами, и він

мусів знов лепетати нісенітницю .

„ О ! я нещаслива с таким чоловіком !" промо

вила Зося и заплакала .

О ! я щасливий с такою жінкою ! Чи ти знаеш ,я

що половини батьківських грошей вже не мае ? "

„Будеш служити , брати чини й гроші. Иди ж

бо , я невтерплю, нароблю плачу на цілий дом,“

И яким із її до братства.

Так тягала вона мужа за собою ніби налига

чем. И звик він покорятись, як машина, по-переду

за любов , а потім через капризи.

А тим часом як рік упливав за роком , и іх

батьківські гроші роспливались ... Лемішковські

мусіли вже найняти бідненьку квартиру, жити

тільки на свое невеличке жалування. А чини не

прибували , и грошей не прибілшалось .... Другі то

вариші Якимові йшли в гору , а ёгó все лишали ...

Зосі вже не було за віщо убірáтись в дорогі сукні

та шалі. Спомъянув Яким батькове слово , що

хрести та чини не нагодують и каявся, що послу

спродав батьківську хату й

|

хав своєі жінки

грунт.

-

99А що, жiнко , будемо робити ?" питав раз

Яким Зосі , котра сидiла, похиливши голову. Я б

рад одкупити батьківське гніздó, та Біг- ма за віщо !

Мудруй тепер своiм розумом, коли довела мене до

бідности ."

До бідности ще далеко ! Але вже я тим ща

слива, що мене ніхтó тутечки не докоряє міщан

ським родом , ніхто мене не цураецца . Другі -ж

люде шукають и якось знаходять щастя-долю .

„Шукай уже ти , а з мене буде вже того, що .

я тебе раз послухав . “

„ То й ще послухаеш ! На що ж Бог розум

дав чоловікові як не на те , що б ним добувати

талану. Чи не пригадаеш ,ти нашого давнëго зна

комого Клюцковського, що був управителем . Які

в его хороші покói ! Якого , в его птиці, корів !

акі в его коні. Та він же користувавсь мало не

всім панським добром. Чому б и тобі не стати заб

,

A



301
-

ܙ

управителя у якого- небудь багатого пана ? Кидай | МАЛОРОССИЯ (южна Русь) и ИСТОРИЯ ЇЇ ЛІТЕРАТУРИ ,

ик нечистому цю службу , коли з неi користи, як

кіт наплакав. "

„ А може міні швидко Далиб вищий чин , а

може й хрестик.... “

, годі вже тобі марити про чини та хрести !

коли дають іх видавцем, то Бог з ними ! Нам треба

грошей ! Нам треба дітей вчи ти и самим пожити

по людський . "

Яким и справді згадав покої Клюцковського ,

згадав широкий двір обсаджений високими топó

лями, а на дворі табуни овець, гусей, индикiв , ко

рови, коні ; а за домом сад, оранжереі ; згадав жінку

управителя , що жила, мов йста поміщиця , згадав

ёго дітей, що бігали по хаті повбірані , як куколки,

згадав гарно повбіраних мамок, нянёк , що води

лись из дітьми. И він думкою вже почав оддава

тясь в жінчині руки.

„ Тільки хто ёгó поіде шукати , того місця ?"

с питав Яким трохи перегоди . „ Раз я зрушив з

мiсця, та й не на добро ...."

،،

ЯТобі б тільки лежати, байдики бити . Як не

поідеш сам шукати місця, то я сама пойду....

Ч

,

Зься так и зробила, як говорила. Поіхала до

батька, а там розвідала , роспиталась поміж знако

мими и.... знайшла місце управителя в одного пана.

И знов потягла Зося чоловіка по світу, а він

поволікся за нею , не маючи в собі доволі сили ,

щоб не ' послухати і . Місце управительське або-

окономське бував й користне , але дуже небезпешне.

Пани міняють окономів, як хазяіни - наймитів, бо

панське добро любить на половину переходити в

рукн управительські.

И знов зажили Лемішковські в теплі и добрі

хоч и не своему.

Знов Зося літала баскими кіньми, вбiралася

в гарні сукні , вбірала дітей , як лялёк, не мала ні

в чому недостáчі. Ні одного діла не робив Яким,

не порадившись из Зóсею. Вона ж давала ëму лиху

пораду користуватись чужим добром ... Швидко по

бачив.Яким, що ступив знову на стежку дуже не

безпешну .... Трохи не що -року переходив він з мі

ста на місце. Траплялось и добре , траплялось и

погано . Раз просиділи Лемішковскі на бурку,

без місця , прожили , що нажили, збідніли . Яким

мусів на час зайняти місце оконóма в Тхорівці,

навить у небагатого пана, в бідній оконóмні . От

тут же то ëго й знайшов Ись Середінський, се

ред бідної обстави . (Дальше буде)

www

ПОЧАВШИ ВІД ХІ . ДО ХVІІІ. ВІКУ.

И. Прижова 1869 .

слово ВIД РЕДАКЦИ

Учені словъянські рішили уже давно, що мова наша

становить окремішню , широку, роскошню, самостійню га

лузь на Словъянськім словеснім дереві . Не зважа на те и

на дійсний факт, що мова наша жила с поконвіку своїм пи

томим органичнім життем и ниньки, при трудних обстави

нах, именно при централістичніх забаганках так званої рус

софильской партні въ Россиi и в Галичині, жие и розжива

6цця чим раз красче, не зважа на те , нехтували до не

давна самостійність її дневникарі польскі , а відколи сі

пересвідчились об нестійности свові праці , нехтують її ще

московські політики , що в централізациі язиків словъян

ських добачають догідне и певне средство скріплення цар

ства российського.

Всяке повстання проти правди , всяка ложь, викли

кує по другій стороні оборонців сеі правди, виклику борбу

духовну. В данім разі станули проти Каткову и Буслаеву

з іх закордонськими и галицькими партизантами, так звані

украинофили до борби. Борба ся була нерівна, не через те.

щоб українофилам не ставало на добрих филологах и лин .

ґвистах, котрі одні мають незаперечене право рішати об

самостійности якої-небудь мови , а ино через се, що зга

Дані централізаторове не боролись сим ружжом ученого

світа , а просто кричали своб : „у насъ сила , нѣть, и нѣть ! “

До того треба ще додати, що до сеі пори майже виключно

лиш так звані украінофили старались доказати своїм про

тивникам, що по іх українофилській стороні лежить правда;

до ниньки и не виходило питання об самостійности русько

украiнської мови по за границі Украіни и Росені. Ми 6

могли з сёго заключати, що Словьяне уважають се питанне

яко давно в нашу користь рішене и тому тільки не підні

мають ёго ; и судячи по загальнім обертанню ся іх до нас ,

ми можемо сказати , що вони дійсно держать се за немож

ливе, щоб хто посмів знехтувати самостійність мови так

численного и кріпкого народу, яким в наш руський чи
Ma

лоруський народ . Ми однак не хочемо розмотувати мов

чазливість іх на нашу сторону; нехай вони самі, без вашоi

принуки , прокажуть слово свое про на с ! Ми хочемо лиш

сказати , що борба про самостійність нашої мови клонить

ся уже майже ид свому кінцеви, ба, навить дуже ласкавим

способом , без великого проливу чорненького чорнила , як до

cei пори, хочь не часто , а тільки в хвилях материяльного

вдохновення , наші галицькі партизанти Каткова, перепеча

тували негациi нашої мови з ,Московськихъ відомостий“ и

„Голоса", так тепер мовчать вони, неначе собі сю меха

ничню працю ввірили. За кордоном знову може бути,

що п. Катков ще не раз посипле на насъ громами свого

славного доказу : „ нѣть и нѣть ! “ але ми з радістю доба

чаемо, що сей богатир необавом лишицця сам в своїй борбі

из нами, що , по просту кававши, станецця він для своїх

земляків falsus propheta . Люде , що хочуть дійсно добра

всёму словьянству, котрі за підставу взаимности словьян

ської беруть познакомление одного племени зъ другим,

,

.

-

-

* ) Подаемо переклад се брошури с коментарами , так

самого автора, котрі долучив нам до свого першого

видання , як и по денекуда питомими нашими.
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люде сі, розумні и щирі , по роду москалі, станули ниньки

по нашій стороні, поставили звісним централізаторам усю

річ ясно перед очі и знаходять повне узнанне не лишень у

нас але и у своїх. Faeta Loquuntur : Ось , перед двома мі

сяцями вийшла брошурка в Воронежи під поданим нами

заголовком, котру в украінському переводі подамо ш. на

шим читателям , а вже що пише про її редакция „Фило

Логическихъ записокъ“ : „ Віддаючи повну справедливість

сумлінному и клопотливому труду автора. въ збагненню

Малоруської літератури, труду , въ котрому зібрано и так

удало зґруповане все, що коли-небудь говорилось у нас до

сеі пори об літературній діяльности на Малій-Руси, ми на

ходимо, що питание об самостійности Южно-руської мови

все-таки оставцця питанным ще не рiшеним. Не можна

спорити, що Українська література богата в утвори и ми

віримо свідоцтвам авторитетів науки, що іх навів автор на

доказ своєі праці, но ми хотіли б бачити ще більше дораз

ніщих фактів на потвердження сёго важного и спірного пи

тання об самостійности Южноруської мови. Радо поміща

емо сю статтю ш . автора позаяк він достовірно пояснив

питание те и сподіємося , що и другі учені не залишать

подати нам своі примітки . Стаття ся с труд не Малорусса,

а Великорусса, а проте не уложена в вузьких интересах

одної народности, а в интересах всего народу ; окрім того

всі данні передаюцця в ній по памъятникам . "

Ми також сподіємось , що и наші галицькі редакциі ,

именно редакция „Слова“ не залишить подати свій погляд

на сей учений труд п . И. Прижова. Ми раді б навіть за

вести в сім взгляді учену дискусию з нею , хоч з другої

сторони скажемо на перед, що погляд , котрого ми вижила

6мо від неі , не може опиратись на такій филологичной уче

ности , з якою була списана брошурочка : „Въ одинъ часъ

научится Малороссу по Великорусски."

Трудна се в правді річ, боротись с такою правдою ,

котра ясна як сонце, но ми тому визиваємо ш. редакцию

„Слова“ до борби проти п. Прижову, що ій при неі відна

дав те ружж6, до котрого вона так звичайна сказати : ce

теория Духинського , Dellamar-oго, се турання молодиків ,

украiнофилів, кулішівців , се куплене за лядські гроші -

и що сподіємось, що безъ того ружжя вона покрикне : par

don ! Коли ж знову ш. редакция ужие Фрази : дѣло не сто

то ми готові увіритись об її немочи духовній

аж до луччих часів и запросимо лиш наших людей , украі

ноФилiв, щоб вони звеліли вволити волю редакциi „ФИЛОЛО

ґическихъ записокъ“ и надсилали нам доповнення до уче

ноi працi п . И. Прижова.

итъ того !

Ось и вона у вірнім перекладі .

-

Простолюдня Українська жизнь в широкий

світ , зложений з самостійних понятій чоловіка об

тім , аково ёму бути на світі . Жизнь ся не так плитка

и вузка , щоб збагнути іі розумом в короткім часі.

Жизнь ся по- своему переховала сліди глибокоi ста

росвiччинини Словъянської а віттак удержала останки

историчнëго суття народів, що на її більше або менче

напливали. Вона, коротко кажучи , заняла нас , не

наче нова наука, якій до сеі пори не дано належнего

місця в ряду предмешів, котрі свобідний розум голо

вігий розбираши звик.

П. Куліш .

―――

la

4

Краіна , в котрій сидить Южно-Руське племя ,

розкриваецця на запад до м. Сандеца , на десять

миль вiд Кракова (Галицька Русь ) , обіймав поло

вину Люблинської ґуб . (Русини) частину Горо

денської и Минської ( Пинчуки), займає всю про

сторонь губерній, Волинської , Каменець -Подоль

ськоі (Польщаки) , Херсонської Киівської (Украінці),

Полтавськоi (Степовики ), Харківськоі , Чернихів

ської (Гетьманці ) , частину Курської , Воронеськоі ,

Тавридської, всю землю Вiйська Чорноморського ,

и на північнім - сході сягав до Мглина ( на півн .

Черн . Губ .) , а на полудню упиравцця о Дністер и

Карпати .* ) Уся просторонь іі , 200 задовга , вино

сить над 10870 кв . миль , и населена 14,000.000 на

роду , говорячого Южно- руською мовою (Див . Осн .

1861 , май , Червень, Падолист и Грудень ) . Мова

Южно-руська має у собі на стільки самостійних

и старинних прикмет , на скілько мови ДРУГИХ

Словъянських племен и постає з кількох нарічий ,

котрі усі заступаюцця Полтавсько - Чигиринським

(Сëгобочноi Украіни ) , що объявило себе широкою

словесною діяльностю. На сім наріччю проспівав

свої пісні великий Словъянський поет Т. Г. Шев

ченко.

Головніщі форми , визначаючі Южно -Руську

мову, якою вона в теперішній хвилі е, не дійшовши

ще до свого цілковитого розвитку , ось які : і за

мiсть в : світ , вінок ; і замість о н е : бік , вівця ,

жінка, вечір , камінь, шія ; и зам . ы : воли ; у зам . Ы:

бути, добути ; ю зам, е: ěму, слёза ; приставка и,

де двi суголосні сходяйця: ржа; відкидование

голосних для евфониi : голка . (иголка ); стариннi

повні форми навить в окінченнях : Дніпро, Петро ;

корінне словінське О , надаюче велику силу сло

4 +

3 ) Русини заселяють и північню частину королевст ва

Угорського. Границю іх проти Уграм становить ли

ния идуча долі річкою Теплою , через Рокитів , до

Довгоi -Луки над Бардиевом , з- відей на полудне , че

рез Куриму ( на Теплій ) аж недалеко від Ганушівці

(на р . Теплій) ; тут звертаюцця ид півночи и , обій

шовши Стропків, Спину и Гуменне ( краіну так звану

Сотаків), знов вертає до Теплой коло Ганушовець .

Відти спускавцця на полудне, долі ріками Теплою и

Ондавою аж до устя Тернави , потім на схід и полу

дне пояад Бутківці через Мункач (над Латоркою) аж

над Береги ; з-віттам вертаецца назад на захід до

р . Латориці коли Дуброни и Касони и знов під Бе

реги ; дальше викрутами иде на захід, попід Селице ,

через Холми до Хуста, віттак, з малими виiмками,

рікою Тисою аж під Сигіт ; дальше правим берегом

Білої Тиси під Ясенів, де границі Галицької досягав ,

иде дальше границею (Галичини від Угор) до жерел

Білого Черемоша, де в Буковину вступав . (Див.

Правда . р. І , 1867, ч . 23, стр . 180 : „Руська Родина“) .

―――
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въянській річн , ніколи не переходить в а , як в | Южно-руськоi мова сягають до доисторичніх чав

Москві ; немънгченне губних : бью, нью , голуб, степ; сiв (Зап. Ак. Н. VL I. , прил. 80 ). Професор Срез

у зам . В и на оборот : Вкраiна , усякий,вчицця; к зам. невський виражаєцця так : „ Давні, хоч не спокон

ц : квітка ; с зам , х и ш : Петрусь, наський ; дж вічні признаки , відділяючі одно від другого наріччя

зам. ж : Джбан , джерело ; з зам. с : зверчений , з ла- північне и южне, Великороссийське від Малорос

ски вашої ; в зам , л : ВОВЕ, човен, жовтий ; вставка сийського (Мисли , 40 ). В Южно-Руській мові він

л : сплять , роблять ; к зам . г : лузка, брязкотати ; дача таку саму доконалу мову , неначе Сербську

дуже ласкаве и ніжне уроблюванне уменчительних або Болгарську , и через те ділить Словьянські на

имен : зіронька , козаченько, лишечко, спатоньки ;* ) / рiччя на приналежні до східнëго відділу , котрі рос
"

падаюцця а) на Великоруське с піднаріччем Біло

руським . б ) Малоруське, східне и західне , - а на

полуднево -западнi: а) Старословъянське б)Болгар

ське, и в ) Сербське (Ж. М. Н. Пр .. XI , VIII : 0

бозр . г.л. чертъ сродства въ Слав. нар. " ). Професор

Лавровський , розібравши форми Южно -Руської

мови, находить, що вони дають ему нічим не збите

право на таке ж самостійне місце , яке займають

и другі Словьянські наріччя (ibid. 263) . Проф . Ма

ксимович, еще в 1839 р. доказав самостійність Ю

жно -Руської мови и да й окреме місце в историi

руського слова (Макс . Ист. рус. слов. 97 , и дал ) .

Проф . Головацький у свому дільци: „Росправа о

языцѣ Южно - Русскомъ и его нарѣчіяхъ (.Львів,

1849 ) , покликуючись на памъятники , доказував ,

що Южно-Руська мова самостійня и старо

давня (стр . 19) и що в старині в головних зари

мав таку саму подобу, и до сего самого зду

жав, що и нинішній (стр . 21 ) . На кінець , луччий

знаток Южно -Руської мови проф . Бодянський, не

Думаючи згодитись з думкою , недавно поставшою

в так званій московській чи русофилській пар

тні , о пізніщим постанню Малоруської мови , до

магаецця , щоб люде, котрі пишуть усе, що iм не

паде на ум , глибше познакомились з историч

нім розвитком мови (Чтенія 1858. IV, III , 72. ) .

cax

змъягчене т у 3-тім лици глаголів теперішнëго

часу : ходють ; мъягке ц перед голосними : травиця ,

хлопці; окінчення на щі : любощі ; на овi и еві :

Богові, козакові , и на мо : ходимо*) . Коротко ка

жучи , з зливу сурово- могучоі , коренной Словьян

ської річи з ніжностю мови , питомою полудневому

небу, складалась нова , визначуючася незвичайною

силою, звучностю и Грациею .

Луччі лингвисти Словчанські , як Миклосич

(Vergl . Grammat. I. IX.) и А. Шлейхер (Beiträge zur

vergl . Sprachf. 1. 22. ) узнають Южно -Руську мову

самостійною и самобитною (Mikl . Selbständige Spra

che). Ламанський удержує , що головніщі ріжниці

*) Южно-руська мова визначуецца именно богацтвом

уменчительних форм : маши, машонька, машиногка , ма

шунедка , мамуся , мамусенька, мамусесенька ; Гаица ,

Галя , Ганночка, Галегка , Галенька, Гануся , Ганну

сенька, Ганнусечка ; ісши , ісшки , істочки, ісшоньки и. т.

др . Амвория Могили , rectę Метлинського : Замітки до

Южно-Руської мови . Зам . VII.) .

Метлинськийкаже• * ) У Сiвероруса при виговорі

слів , примітне напружение ротових жижок и стяг

нение рота , задля чого звуки , так сказати, проціджу

юцця и відзначаюцця надзвичайною силоюр и ізькостю ,

хоч при чистій витанці вони не суть неприятні ; у

южнорусса, напротив, звуки вольно и неначе з нео

хоття несуцця и люция в отвертого рота , через що

вони так дуже мъягкі и ніжні . От, для чого Вели

корусс Любить голосну č (je) , витиная суголосну в

неначе ф, голосній ы придав звук грубий и т. др .

Южнорусс, напротив , не терпить ні голосної ѣ ні су .

голосной в, як их витинає Великорусс ; голосну ы ста

вляє нарівні з и , а в нарівні з у и. т. др. (Зам. 1. )

Великорусс не знав ріжниці поміж е и ѣ, він вигово

рюб іх неначе је ; Южнорусс же витинає с завсігди

як э, а ѣ лк і. Він додає до початкового у и о при

дих в и говорить : вусъ , воно. В Словеноцеркоиних.

книгах, в літописях пишецця в таких разах му и w :

в Несторі, по списку ченця Лаврента , часто о ужи

ваецця аам. в и пишецця жиоушь, Вольга и Ольга (там

же : Зам. V.) . Для евфониі випускае Южнорусс по

чаткове и наконечне о : город и огород, робім и робімо;

голосна у перемінюєцця на в и на оборот : ушік и

вшік , у лузі и в лузі , угора и втора ; або відкидує 30

всім у : в.шому и в тім , в гусшім и в густому ; и пе

реходить на й : йду вам. иду ; або на ь лишь зам. пищи ;

відкидує шь : ходи и ходя зам. ходишь и ходашь и . т.

др. (там же : Зам. VI .) .

-- -

11.

--

Відділившись в старій старині від общесло

въянського коріня , Южно-Руська мова розвивалася

від того часу поруч из Руським (южно -руським)

народом, прозваним старинним имьям Руси : „Роусь "

(Зал . Ак. Наукъ VL I, прил. 121 ; Бодянський,

Сынъ От. 1835, 39, 173,Сынъ От. 1835, 39, 173 , - 199 ; Котляревський : О

погреб . обыч. Прилож. стр. 35 н дал.; Диви також

недавно вистачане в Спб. діло Хвольсона об араб

ських поданнях о Руси ), и еще в XIII . віку на

| звавшим свою землю Украіною (П. С. Л. II .

160) . Осередком руського життя був Кыввъ , за

ложений в незатямлені часи , и прозваний високим

именем матери руських городів : „мати градомъ

Русьским. Имья Руси роспростронюецця на Во

линь, Галич и дальше, и таким побитом стаецця
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назвою всіх земель східнëго Словъянства , сполу

чених з собою одинством мови , віри и культури :

„се токмо Словенескъ языкъ въ Руси“ посвідчае

перший наш літописець . И тепер , від уйстя Дні

стра до уйста північнёї Двини , не зважа на різ

ниці язикові одна велика Русь , Русь -мати (Рос

сия — слово книжне ) , трудячася об однім и тим

же великім ділі звестн
|на ноги Руський

н а род.

―

сшого опісля на північнім сході в високе и чесне

лице Илиі -Муромця, а на полудни в вольн ого

козака. Деякі вислiдовачі руськоi исторні удержу

ють, що в склад Южно-Руського народу ввійшла

значна сила чужого населення, котре переинакшене

життем , по звичайному етнологичнёму правилу ,

підпомогло утворити нову енергичню народнiсть .

(Костом . Черты южнор. исторіи II , 37 ; Котлар.

Осн. 1862. Х. )

Під сей -то перший период свого историчнëго

життя, що закінчився татарським находом , Южна

Русь, враз з начатками свові народности , виробляла

и мову , и викохувала в нутрі своїм християнство ,

просвіту для усёго східнëго Словъянства штуку

и поезию....

Поляне-Русь були більш просвічені , чим іх

сусіди, до чого, здаецця , помагав богато Дніпро

Словутиця , служивший дорогою у Грецию и

Тавриду ; де еще приховувались останки старинної

просвіти. З IX. віком починають подавати Визан

тийці вістки про крещенне Руси ; в Києві розви

ваецца Християнство ; він станция осередком звязу.

ючим сусідні племена , старшим братом Словъян :

„ Ту Нѣмци н Венедици , ту Греци и Морава по

ють славу Свять-славлю . " На западі Киеву пода

вав руку старий Галич, де руський князь,сидючи

на свому золотокованому столі , підпирав гори

Угорські своїми желізними полками, заступав до

рогу королю, зачиняв ворота Дунаю, суди судив

до Дунаю....

Киів був богатий . Киевляне, як росказує вще

били на , визначувались свободою, красотою и лю

бощами ; життя народу звъязував дух братства

и побратимства , найшовший собі идеал в бра

тній любві св. Бориса и Гліба и розвившийся віт

так в духовні братства юго -западной Руси . Побра

тимське життя, поставше около князя , вскорм

ленника Русьскои землѣ прибагала до себе

людей з сусідних земель , и в Киів, ид Володиміру

ясно -солнышко, звізджались молодці с Чернигова ,

Волинця, Галича, з Суздаля и Мурома, с Кракова

и Цар-города , зъіздились Німці и Словьяне ,

Чехи и Ляхи ....

Не зважа на окремішній характер життя , що

завів ёго Ярослав, не зважа на те , що почавши від

XI . в. постають удільні землі в Києві, в Черни

гові , на Волини, в Турові, в Червоній Руси и т. д . , —

звъязь земель не перериваєцця задля того, що па

нуючі належать до одного роду и тямлять на свій

обовьязок хлопотатись о Русьскои земли , захо

вати и боронити її від наруги, складати за її свої

ГОЛОВИ . Однак князі розмножались , ворогували

проти себе и заводили крамоли; с княжими усоби

цями переплітались ворожі взаємини земель и по

ставала жизнь дуже трівожна .... Тоді то появились

пречудні образи мудрого хоронителя землі и уда

лого князя Володиміра Мономаха и удальця,

нерідкого в княжих и народніх дружинах , виро

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський . М. Коссакъ , Дрь В. Лугаковський , Ом. Паршицький . Дръ К. Сушкевигъ .

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ.
Зъ друкарні Ставропигийськоі .

BIC ТІ.

часомъ

На однімъ зъ остатніхъ васіданій своїхъ рішивъ ви

ділъ „Просвіти“, подати до сойму краевого просьбу о за

помогу для видавання популярнихъ книжокъ. Просьбу сю

дано на руки Ви . п . Ю. Лавровського, вицемаршалка сойму ,

а соймъ віддавъ іі до рішення административній комиені ,

зложеній съ посла Наумовича и двохъ Поляківъ . Вижида

6М0 Внесення справоздавця cei комисиi а симъ

оглянемо коротко діяльність „Просвіти “ , щобъ вирозуміти ,

чи має се товариство право жадати подібноi запомоги . Зві

сно , що зістало воно завъязане у падолисту минувшого

року и що тоді числило 72 членівъ. Відъ сёго часу видало:

„Зорю у 2.000 пр ; „ Календарь" у 3.000 , и „Що насъ губишь

etc." у 2.000 пр . Крім того заходилось около видання „Ка

мехизиса о . Селецького, закупило и роспродало Молишов

никъ народній “ и „ Повісти для дітей " Гладиловича; виста

чує теперъ литоґрафовану лаш . граматику для IV. кл. и

Историю природописну для I. кл .; члени жь сёго товариства

якъ п. И. Верхратський видавъ два випуски свові „Номен

кляшури“ , а Дръ Ганкевичъчастину „ Словьянської филозо

фиі“ на німецькому язиці. Десять ділець въ протягу 10-хъ
місяцівъ видати симъ не похвалить ся жадне товари

ство у насъ, навить н те ні , котре орудув 20000 Фондомъ.

До того треба додати, що товариство „Просвіта" неначе

спонукало морально ,Матицю ", що зійшла хочъ на крихту

съ той нерозумноі дороги , на котру завели іі личні инте

реси п . Я. Головацького et consortes. Ми бачимо , що „На

учнiй зборникъч силуеть ся уже народнiмъ бути, а товари

ство „Матиця ", щобъ видержати конкуренцию, видало дві

життєписі святихъ, хочъ не по дуже мірнихъ цінахъ. „Про

світа" приготовила уже материяли до 2-го випуску чита

ночки : „ Зоря " ; посідає аритметику и геометрию на руській

мові и надъ 6.000 пісень народніхъ . Все те дожидає не

такъ луччихъ часівъ , але по просту сказавши гроша.

Члени товариства достарчують річно на видавництво

більше, якъ 500 вол. Се в нічимъ въ розмірі до того капи

талу, котрий є потрібний , щобъ заспокоїти духовні потреби

нашого народу. Куди оглянутись, всюди не достав намъ

добрихъ и дешевихъ книжокъ. Руська молодіжъ на руській

гимназиі у Львові не має ні одного учебника . Ii учать по

німецькимъ авторамъ, — вона зістаєть ся въ науці по заду

переносить ся на ґимназиï польскі. А що сказати

про учебники до народніхъ шкілъ ?... Тамъ хаосъ передпо

топовий ! Ми розуміємо добре політику деякихъ нашихъ полі

тиківъ : нічого не робити щобъ віттакъ не приходило

централизаторамъ московськимъ трудно викоренятн „ха

хлацьку“ мову въ Галичині, але те именно и спонукув насъ

и робить витревалими въ нашій праці коло нашої молодежи .
Вона своєі мови не тямить а ви бажали бъ учити її уже

чужоі ?! Дивний у васъ розумъ !

не

або

ກМабуть и не друга гадка принудила виділъ „Про

світи “, що зажадавъ для своєі праці підмоги зъ фондівъ

краєвихъ и ми сподіємось, що референтъ админ . комисні въ

внесенню своїмъ буде мавъ на згляді всі нами висказані по

треби и недостатки духовні нашого народу .

――――
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ПРИЧИНА.

Картини з волинської Украіни,

Ивана Нечуя .

(Річ дальша.)

X.

Після веселого життя в великому місті Зосі

було дуже тяжко в Тхорівці. На окономії булó чимало

всякого добра : и гусей , и курей , и корів ; був там

и роскішний сад, та не було там того , чим живе

й тішить себе натура Польськоi дами : життя там

було скучне для осі. До міста далеко ; кругом

товариство небагате . Зося мусіла найняти для своей

дочки гувернанку , помъянуту нами носату немолоду

панну Теодозю . З нею тільки Зося тішила себе

розмовою про Варшаву, про гуляння , про бали, о

котрих росказувала Теодóзя , конечне по половині

з неправдою .

В своему безталанні Зося виноватила одного

Якима, гризла ёму голову, докоряла ему, допікала

за ёго недбалість, за ёго лінивство . Яким слухав

і, вже й не огризався, опустив руки и став попи

хачем у своєі жінки.

Визiт такого значного пана, ак Ясь Середiн

ський, новий управитель всего княжого добра, не

сказанно стрівóжив и звеселив Зосю. Новий багá

тий сусіда, дуже гарний з лиця , молодий, сам при .

їхав до Лемішковських и просив до себе. Одним

тільки зосталась зóся не вдоволена : молода упра

вительша не прніхала до неi з визiтом .

„Яким ! ідь ти сам з визітом до Середінських .

Я непойду, доки ёгó жінка не одвідає мене . Вона

білша пані, ніж я . "

ЯЧого я поіду? “ осміливсь Яким говорити.

„ Навіщо нам здались ті Середінські ? Вони

пона зджають до нас , а в нас Бог - мае чим прий

мати ix."

;„А ти хочеш, щоб я пропадала от-тут, в цій

поганій Тхорівці ! без порядного товариства , без

P. III.

по за Львовом на р. 3 р . 50

кр. , на 1/2 р. 1 р. 80 кр.. на

1/4 p. 1 p.

У

1
р .

На самий ,Додаток“ :

Львові на р. 2 р. , на 1/2 р.

на 14 р. 60 кр.; по за Льво

BOM на р. 2 р. 50 кр . , на ' /2

р . 1 р. 30 кр. , на 4 р. 70 кр.

Редакция и Администра

під Ч. 453. (Галицька

улиця).- Рекламациi , неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

ция

людей ! Покарав мене Господь таким чоловіком ! И

не знаю, коли я тебе обтешу, вивчу !“

, Покарав мене Господь такою жінкою ,“

трохи не зірвалось у Якима з язика ; одначе він

прикусив язик , и мýсів іхати до Середінських.

Сама Зося натягла на его фрак, причепурила ёго

и трохи не випхнула с ха́ти .

--

Ceрeдiнські привітно й ласкаво прийняли Ле

мішковського. Ганя прохала через Якима Зосю в

гості и сама обіцяла прибути до iх . Швидко вона

сама поіхала в Тхорівку , в великий піст и просила

Зóсю и панну Теодозю бувати в іх у гостях без

церемонні, по сусідський .

Настали великодні святки. Ганя ждала Ле

мішковських ; одначе минув третій и четвертий

день, а іх не було.

„Щось дуже горді наші нові знакóмі !" про

мовляла Ганя до Яся, Hеідуть до нас Ꭹ гості .

Не дурно вони говорили с тобою все про князів ,

та про Париж. “

99

ܕ

|

Весна на дворі стояла рання ; дні були чудові,

тихі , соняшні. Княжий сад подекуди вкрився моло

дим зеленим листом , як пухом , а над ним ніби

плавали золоті вершечки дворця. Квартира Сере

дінських стояла серед саду, що був одгорожений

од княжого тільки невеличкими зелено помалёва

ними штахетами . Княжий садовник-німець піклу

вався и коло управительського саду. Ис княжого

саду в управительський можна було ввійти через

легісінькі ворітечка с точених кілочків , гарні , як

цяцька :

Пáні !“ крикнула наймичка до Гані, якось у

ранцi пъятого дня великодних свят. До нас иде в

гості князь из княгинею и з тою баринею, що го

стюе в iх.... Ож подивіцця в вікно, коли не вони !

Бо за собою тягнуть такі хвости, що я ще и з

роду не бачила ! "

Ганя кинулась до вікна, а Ясь тож за нею .

Из княжого саду через ворітечка виступали пани,

по широкій дорізці , що йшла прямо до покоїв Се

редінського, до бо кових дверей .

Попереду тихою ступóю йшла рiвна пані вся

в чóрному, як черниця . Сукня падала з неі рясними
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хвалдами и таглася позад - не довгим шлейфтом .

Половина ii лиця була прикрита чорною сіточкою .

Поруч з нею , взявши її під руку, йшла молоді

сенька дівчинка в білому , тонкому, короткомуплат

тячку. За першою парою йшла друга пара : то був

з роскішними чорними кучерями в високому

капелюші; він вів під руку пані знову всю убрану

в чорну сукню , що волоклася далеко за нею дов

гим хвостом.

пан

|

Саля й гостинна хата займали саму середину

дома на всю шириню, так що кожне вікно в про

тивній стіні приходилось проти вікна . Світ зали

вав хату з двох противних боків , з двох боків

освічував Зосю , що сиділа на самім переднім

Фотелі коло широкого мармурового стола як раз

проти Яся , освічував Теодозю що сиділа поруч из

Зосею . Яким и Ганя помістились проти іх , а мо

лоденька дочка Лемішковських притулилась ніби

під крилом своєі матері , прихиливши русяву го

ловку і плеча . Вся група дуже добре одбиваде

лася в широкому дзеркалі , що висіло над другою

канапою коло противної стіни , за другим марму

ровим столом , а найбілше постать 36сі и Яся,

що сиділи на передніх фотелях . В блискучему

склі дзеркала Ясь роздивлявся на Збею , ніби бачив

ii вперве . И справді тепер в пишному, чистому

нараді вона здавалась ему зовсім йнчою , ніж тоді ,

як він був у неї з визітом .

|

Обидві пари йшли так тихо, ніби стояли на

одному місці . Вони роздивлялися на дом , що стояв

перед іх очима з великими , прозорими вікнами , з

готицькими стрілками , понатикуваними скрізь на

покрівлі за для краси . Вони роздивлялись на ви

сокі тепличнні квітки , що були вке поставлянi

гарними купами попід стінами дому , по грядках

чисто заскороджених и засіяних , по обидва боки

широкоі доріжки. А над ними гойдав тихий вітер

зелене, свіже гілля , а коло іх стояли вже зовсім

пороспуковані кущі троянди , бузку, агрусу, цвіли

вже якісь ранні кущики . Над зеленим чисто обрі

заним дерном ваке високо підіймалися широкі кру

глі кущі півоніі , півників , китицями висіли пу

пъянки тульпанів , цвіла вже рання жовто-гаряча

лелія . Доріжка була чиста, заметена . И дом , и сад ,

и квітки все було залите золотим весняним

сонечком , котре не жалувало проміння и щедро

обсипало дві парі , що тихóю ходою ледві посува

лись до дому, милуючись всім , що кидалось ім у

вічі .

Ганя з Ясем бачили в вікно , як гості одчи

нали ворітця , як йшли по дорізці , роздивляючись

на всі боки.

19

„ Князь иде с княгинею и 3 Петербурською

грабиною, промовив Ясь гордо й весело. Тiльки

не знаю , що то за дівчинка тягнецца за княгинею .“

„А я не убрана ! Що ж міні робити ?" кри

кнула Гана, одслонившись од вікна.

Дві парі наближились до дому кивнули на

хлопця, що скородив залізними грабельками грядки

и про щось его питали . Ясь придивився гаразд, аже

Не князь из княгинею , а Яким Лемішковський из

своїми дамами. Він аж засміявся.

„Добрих князів будемо витати ! Ганю ! в вбі

ратись не вбiрайсь . И принесла ж iх лиха година ,

та ще таким чудовим ранком . “

•
Ганя вийшла в свою убірну кімнату , щоб

трохи причепуритись, а Ясь зостався в гостинноi

витати гостей .

Гарно убраний лакей одчинив двері . В го

стинну вступила 3óся , держачи за руку свою мо

лоденьку дочку ; за нею ввійшла Теодозя и Леміш

ковський . На всю просторну гостинну зашуміли

іх шовкові сукні , іх довгі шлейфи, що волоклись

по блискучому паркетові. Зараз таки вийшла до

гостей и Ганя . Всі дуже церемонно всiлись на фо

телях коло стола .

Роскішна чорна шовкова сукня пообшивана

чорними аксамитовими стрічками и кружевами, че

рез свой хвалди и шлейф , здавалась хвилею , на ко

трій плавали повні білі , ак мармур іі плечі . li

лице гладесеньке, ніжне, біле як лелія здавались

прозорим під пасмами ясного проміння світа, ко

трий пересікався й переплутувався з двох против

них рядів вікон . Роскішні русаві буклі , зібрані

пучком серед голови , розсипались дрібно й рясно

по всій голові, черкались об білі плечі и блищалн

як золота хвиля , од кожного повертання головою .

Білі атласові стрічки , срібні шнурочки , с котрих

були штучно повзроблювані кокарди коло пліч зда

вались темнішими врівні з бiлиною її лица .

дозя, і гувернанка , була так само убрана тільки

далеко бідніще. На і сухорлявий постаті роспу

щенi буклі, при здоровому носі, здавались горш

ком , наткнутим на кілóк . Ганя сиділа проти іх

убрана по буденному , в просту терстяну су

кню , та в мантилi. li голова була причесана про

сто , по домашнему. Вона оглядала своїх гостей и

тільки дивувалась , де та небагата окономша з Тхо

рівки набрала таких багатих и доладніх уборів !

Teo

Розмова роспочалася сама звичайна и потім

потроху все переходила на вищий тон . Білше всіх

говорила Зося, Теодóзя и Ясь . Другі помовчували

и білше слухали . Зося почала мову про Кнів.

„Пишуть , що цієі зіми в Кніві буде италій

ська опера . Ах ! яка шкода , що ми покинули Киiв !

Закинула нас недоля в цей хутір ..... “|
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„Ми чули , що ви мали навить свою маетність ,

свою землю ;“ спитала Ганя.

Малиי та продали, бо хотілось переіхати в

Кнів . Муж мій тоді служив . “

„ Не землі , не маєтности мали , а тільки грунт

у місті ,“ обізвався Яким и зараз замовк , як на ёго

глянула жінка .

„ То ви й служили ?“ спитав ёго Ясь . „На ві

що ж ви покинули службу?

За Якима відказала жінка:

„ Бо нас тоді один знакомий поміщик попро

сив до себе управителем . Місто було дуже вигодне ,

ми мусiли покинути Киiв , хоч я й тепер калкую ..."

Яким вирячив очі , дивуючись , коли то ёго

жінка жалкувала об службі. Він и досі не привик

слухати, як Збся при людях росказувала те , чого

з ним ніколи не траплялось .

„Мабуть знакомих мали багато ! певно не ску

чали так , ак у наших глухих сторонах !“ спитав

Ясь.

י

„Де вже скучати , коли в нас були

бали або вечорі ! В понеділок був у нас

вівторок у одного знакомого генерала ...."

У столоначальника .... " вирвався Яким , попра

влячи жінку .

"2

"

тижнёві

вечір , в

,Чи то правда у столоначальника...... Вже

й позабувала . А в середу у генерала ....

Яким тільки роздявив рот, пригадуючи нада

ремне коли то він на свому віку кумався з гене

ралами .

.Вважайте моi панове !" промовила поважно

Зося , по ораторський розмахуючи рукою . „Приви

кнути до міського общества, до людей просвіче

них , до читання свіжих журналів и газет, до теá

тру , привикнути слідити за кожним научнім або

политичним рухом и зразу опинитись у такому

глухому кінці ! Ах Боже ! Як я рада, як я рада , що

наш знакомий пан Хоцинський познакомив нас в

цій пустині з вами!

Хоцинський и справді був знакомий из Зóсею ,

знав її як польську добру патріотку и мав на при

міті запровадити її до Середінських , щоб вона

мала свій вплив на іх семью .

,, А нам уже й байдуже !" одказала Ганя. , Я

навить рідко гуляю в саду та ще в тих далеких

аллеях . Погуляю трохи коло свого дому, та й до

хазийства ."

"

„А пані любить піклюватись коло хазяйства ?"

спитала Збся , з легенькою иронією , але все таки

поважним тоном .

,0 ! мой кiнка велика господарка! одказав

Ясь шуткуючи .

Зося окинула косо очима Ганю . І руки пухкі

й білі справді не блищали паньскою білиною. На

кінчику мизинця дуже вважливе очко Зóсі запри

мітило цятку сажі .... Ганя, вештаючись у пекарні,

до всего приглядаючись , десь черкнулась об сажу,

сама того непримічаючи .

„ И я дуже люблю сільське господарство,“

промовула Збся поважно. ,Особливо тоді, як вонó

достачає доволі прибилі...."

Яким знов вирячів очі на свою жінку, згаду

ючи як вона хазяінувала на батьківському грунті.

Ак над-то білі , рожеві пальці Зосі доказували, що

вони не дуже любили доторкуватись до кухар

ського и господарського діла .

Лакей у білих рукавичках, прибраний у пан

ську ліврею, виніс на великому срібному підносі

кофе и підніс зараз до Зóсі . Кокетливо и с повá .

гом вона простягла руку, взяла чашку , и недивля

чись на лакея , величаво махнула до его другою

рукою, ледві пригнувши кінчики свові білої руки.

Вона показала, що не хоче брати сухарців и бу

бличків . Лакей одступав од нéi з великим страхом,

и ступаючи навшпиньки , поніс далі кофе . До свобі

пані, де Якима , нáвить до Яся лакей підступав

далеко сміливіше.

|

Випили кофе. На щоках Зосі виступив біл

ший румъянець. Губи зачервоніли , як троянда .

Вона всілась у Фотелі и легенько закинула голову,

ніби втомившись . Іі кучері посипались на білу

шию .

29Яка чудова квартира ! “ промовила Зося,

встаючи и беручи за руку свою дочку. „Видно,що

Княжа ! “

Держачи при собі доню , котра тулилася до

неї в білій куценькій сукні , Зóся перейшла про

сторну гостинну , ніби пересунулась . Шовковий

шлейф шелестів , скобзаючись по блискучому пар

кетові . Іі постать огрядна, повна и разом складна,

„Який сад , гарний коло вашої квартири ? та

ще так близько од княжого ! Таких садів можна

знайти тільки в нашій Варшаві“ , промовила Тео

дозя, підіймаючи своï оловьяні очі до стеліи прямо ii свiже лице, її роскіна кофюра , все разом за

обертаючись до Яся . Яка позиція гарна ! які чу- | ворушилось в кількох дзеркалах. Зося прямувала

дові скелі , водопади ! Як скрізь чисто ! Нивши тут до дверий , що були до салону. Ясь схопився и

в Камъяному, а , здаецца , цілими днями сиділа б полетів одчиняти двері , наввипередки з лакеем, що

у саду с книжкою або з роботою." вже поспішив зробити своє діло. Тоді всі встали

✡
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зза столу и пішли слідком за Зóсею, котра пова

гом ийшла по світлиці , мов цариця оглядаючи

хату. Всі йшли за нею, ніби її дворовий штат.

Вся розмова між гістьми велася по польський .

Одна Гана говорила по -московський, та й то дуже

погано .

ײ
Чи й ви Поляк ?“ спитала неждано Ганя Я

кима , примічаючи , що він крутив польську мову

так, як вона московську.

Всі разом звернули увагу.... Яким очевидячки

не знав як одказати, чим себе назвати, дуже смішно

лупав очима, ніби пригадував , збірáвся одказати .....

и знов задержував язик .... и знов пресмішно лупав

очима и кивав губами .

Ганя в

свої очі .....

Зóся кинула на ёго очима сердито . Яким ви

слово виплюнув :кинув з рота , ніби пожоване

„По ....лак" , и сам почервонів, на всій ширині свого

повного хоч и блідóго лиця .

свою чергу тож поставила на ёмý

„Бачите , моя дорога пані, мій муж походить

с Польського роду, тілько віри православної" , про

мовила 3óся , и хотіла вивести разом и Якима и

Ганю и себé з тієі плутанини. Одначе почервоніла

до самих ушей и кучерів , а Яким все

лупав так смішно очима, що ёго дочка не втерпіла

и тихо зареготалась. Теодозя ледві задержувала

подавляний в горлі регіт. Всім стало не до ладу,

незручно стояти и дивитись одно одному в вічі .

стонв та

Чн не маете яких нових газет ?" спитала

19

Зося Яся, щоб розмовою затерти діло . 1

», Яких же вам ?" спитався Ясь : чи Поль

ських, чи Русских ?“

,,О ! безпремiнно Польських ! я ледвi слибе

зую по русский ,“ сказала Зося .

З народнiх уст.

„О ! змилуйтесь, наділіть нас газетами тажур

налами !" почала тоненьким голоском Теодóзя в під

кінець изъіхала на природню басову нóту .

(Дальше буде .)

W E C IT W

из збірника Василя Волошинюка .

Ой летіла зазуленька

Џо над море в гай,

Опустила сиве пюрце

На тихий дунай :

Плини , пливи сиве пюрце

Бийся в береги

Роздай , Боже , мою кривду

На всі вороги.

Та як тому сивому пюрци

В тихім дунаю ,

Оттак минi мОЛОДЕНЬК

У чужім краю ;

Ой бо чужа сторононька

Без вогню горит ,

А за мною молодою

Родина тужит.

Ой не тужи , родиночко ,

Так дуже о мні ,

Та чей же я не загиву

Бідна в чужині.
-

Ой вийду я на гороньку

На круту гору ,

Подивлюся у долину

На воду бистру

Напишу я дрібне листе

На білім папери ,

Та пущу го в тихий дунай

На срібнім тарели :

Плини , плини , дрібне листе ,

Бийся в — береги , -

Роздай , Боже , мою кривду

На всі вороги .

w

-

-

Гой мала я три сестриці

А четвертий брат ,

,Въжджайтеся, сходжайтеся

В — яблоновий сад.-

Всі яблінки солодкий

Лиш одна винна

Сестриці ся позъіжджали

А брата не ма.

Ой урвіт си по яблочку

Урвіт си по дві ,

Як будете істи пити

Згадайте о мні :

Та десь наша безрідная

В чужій стороні

Вмивався слозоньками

Як гуся в-воді .

Колом. Пдг. Жидачів 1869 .

-

(Дальше . )

Ш.

--

―――

МАЛОРОССИЯ (южна Русь) и ИСТОРИЯ ii ЛІТЕРАТУРИ ,

ПОЧАВШИ ВІД ХІ . ДО XVIII . ВІКУ.

И. Прижова 1869.

Хоч дуже трудно вислідити , коли у перший

раз проявилась Южно-Руська мова , укрита під

церковно-словъянськими формами и недоступна для

нас в білшій части літописий и актів , де по сло

вам Котляревського , ні одна стрічка не може почва

Ницця филологичнëю вiрностю , Ми все-таки по

дибуємо її в XI . віку . Форми її приходять у збор
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нику

3a

1073 р.: Оуселенюуж зам. вселенную , въ

го дьно, квѣлить , квѣтъ , оучрьмьнь ; є зам. есть , зма .

рагдъ , кацѣми любо ," 0уйттелиосъ ( Виттелий) и т . др .

Навить Буслаев, що радикально непризнае само

стійности Южно-Руськоi мови , у тім разі неначе

проговорився о вліяніи южно -русскава писца" , и по

поводу 6 , яке приходить в зборнику заедно

мість єсть , объявив : „это по малорусски ? (хрест .

276, 278). У XII . в . ми чуємо Южно- Руський ви

слів в списку пролога Лобкова : чисти зам . чести ;

чили зам, или ; чловѣкъ , вогню зам. огню ; віттак в

грамоті Киівського князя Мстислава Володимиро

вича 1128, и наконець в Галицькім списку Єван

гелія 1144 р .: сѣкыра , выметаемо , нарицаемо , пше

ніцю , свяжѣте , оубоінікъ ; 3 - е лиц. множ. числа на

ть , и т . др . (Горе . и Нев . Опис . Слав. ркп . I, 208 ) .

В XIII. в . , в списку поученій Єфрема Сирина ми

находимо Южно-Руську мову уже достоту виро

блену. В сiх -то поученнях вставлене Южно-Руське

слово під таким заголовком : отъ грішного Георгига

Черноризца , Зарубьскыга пещеры . Повчѣны -е къ

дровному чаду" . Ось-які там головні форми : ого ,

его , идемы , работаймо, ходимо, оугодиню , жьнють ,

простяженъ , свидитель, оу часъ , оу страну , оу пагубу,

повчити , увъ молитвахъ , вгодно (зап . Ок . Наук . VII.

II . 154. 161 ) . В грамоті Льва Даниловича писець

Захарий писав : вѣчниѣ, будучѣ , нашѣ . Но дорожчим

памъятником Южно -Руської мови XII. в . служить

Слово о Пълку Игоревѣ.

――

-

-

|

Росповсюднюючи християнство и відбиваю

чися від полчищ , напиравших з Азні , Киiвська

Русь , по одній стороні, складав религийні казки ,

по другій входить в новий период историчнëго

епоса . Таким побитом у Киеві переховався пере

каз про Апостола Андрея , що проповідував на го

pax Киівських (Зап. Ак. Наук. VI. , I. , Прил . 110) .

Вже покладений був засновок до социального життя,

и в XII. В., як видко з дійшовших до нас рукопи

сий , склались в Киівській Руси идеали братнëі

любви Св. Бориса и Гліба ( ,еже есть праздникъ

новый Русьскыя землѣ . “ П. С. Л. І. , 95) , котрі

мали високе значінне народне (Ківвл. 1850, кн. 3),

ввійшли в легенди и народні повіръя и не суть

звісні з сеі сторони північнëму Сходови (Бусл .

Очер . II , 107 ) . В битвах с Печенігами постає казка

про Кирила Кожемъяку (Кул. Зап. о Южн. Русн . І ,

27 ), переховавшася в літописнім росказі об Усмо

швецѣ, в назві Кнівської місности Кожемьяки (Закр .

Киів. в чт. 38 , 94) и в руській казці про Никиту

Кожемьяка . По Печенігах приходять Половці. Воло

димір Всеволодович , знаменитий Володимір Мо

номах, „добръ страдалець за Русьскую землю “ ,

зъєднавши в 1103 и 1104 рр . князів в похід проти

Половцiв , ходив в степ и Половці зістали розбиті .в

В поході брали уділ не лиш княжі дружини, але и

народ (ратаi ) ; по переду війська йшли попи з обра

зами и співали стихири ; побіду объявляли знаки

небесні , и слава об iй „ ко Грекомъ и Угромъ, и

Лехомъ и Чехомъ , дондеже и до Рима пройде" .

Сю -то побіду, думав Костомарів, проспівав Боян ,

-

Широкий розвій Южно-Руського життя ви

кликав епос с початку митичній , віттак историч

ній. Велико- руський богатирський епос, поставший

мабуть, еще заким розділився народ на Велико- и

Мало - руський, переховався, хоч зовсім не в первів

сній свіжости, в глухих окраінах Руської земли,

як Олонець, Перм, Сибирь. Билини, якi находжено

там враз з мамутами , се нічо другого , як ока

менiлi обломки старинной творивности ; ЖИВОГО

историчнëго життя там ні сліду , по сiй простій . Южно -Руський співак периода керваво и богато

причині, що великоруський (московський ) народ ні

на одну хвилину не жив життем свободного на

роду, вийнявши хибай час народніх трiвог (бунтів )

и росколу . Не так було на полудни . В полуденній

Руси , не зважа на те, що старші події розгойдали

до дна народні маси, и нові образи наплинули на

зад и закрили старинний епос,

довго ще остались цілі и живі ; неначе приковані

до Киівських гір , вони и досі ще жиють в памъятн

народу, и літопись начального Киiвського літописця

великими ділами борби за Руськую землю . Имъя

Бояна, що заховалось у Слові о полку Игоревім -

не вигадка , - а було воно звісне в VI. віку (Stritt .

mem . Pypulor . II . , 48) ; в початку Х. в . у Болгарів

Бояном звався молодчий брат царя Симеона, ко

трий також був віщуном (Jereč. Die Echtheit d. K.

останки з ёго

се немов коментар до теперішніх переказів Киів

ської Руси . * )

В южній Руси до сеі пори звісні доисто

ричні перекази про велетнів, що полнали по собі

сліди в могилах и земляних валах (Nowos. Lud Ukrain .

II , 117, I., 234 ; Костом. Черты Южно-Рус. ист.І ).

Край деревлянський добре затямив Олега ; захова

лись цінні думи о похода старшаго князя въ царе

градскую землю (Куліш . Зап . о Юж. Руси . 1. , 172) ,

о службі Южнорусів в Царгороді (Морд. Сборн. 192) ,

об Олексій Поповичѣ (Осн . 1862 , Авг. )

-

-

*) Звертаємо тут увагу на : „ Новий погляд на велико

руський багатирський епос. Влад. Стасова ; ( „Правда“

р. III. від ч . - 31) .
-
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Н. 50) . Имъя Бояна сталосьродинним именем Сло

ВЪЯНСЬКИМ и географичнёю назвою в Албаниі ,

Италиі, в Чехах, в Познани (Rieger. Slovı. Naučny.

I. , 13) . У Рязанських актах XV . и XVI. вв . нади

буємо місцевість , прозвану Боянів Колодязь (Писк .

Др . гр . ряз . кр. 2 , 3) . Руський Боян співав в XI . В. ,

про старого Ярослава (ум . 1054 ) , котрий „утеръ

пота з дружиною , про храбраго Мстислава (ум .

1033 ), „иже зарѣза Ределю предъ пълкы Касохь

свыми " ; про красного Романа Мстиславича ( ум 1079 ) ,

що навів на Руську землю Половців , про Олега

Святославича (ум . 1115 ) , що „мечемъ крамолу ко

ваше и стрѣлы по земли свяше“ ; про Святослава

Ярославича (ум . 1076) , установляючого в раз

братьми Русьскую правду; про Всеслава , що людям

судяше , княземъ грады рядяше , а самъ въ ночь

влѣкомъ рыскаше, изъ Кыева дорискаше до Куръ

Тмутороканя“ . Співак Слова, котрий Бояна високо

поважае, звеличав ёго соловьемъ старого времени ,

вѣщимъ пѣвцемъ , внуком Велеса , т. 6 , бога пісень ,

руського Аполля и розказує про ёго , що він спі

вав, кладучи на струни своi десять пальців,

співають досі его потомки , украінські бандуристи.тули

Як

Борба с тими ж самими Половцями викликала

в XII. віку нового співака , що лишив нам по собі

Слово о пълку Игоревь . Слово се було звісне в XIV .

віку (Горск . и Нев, Опис . Сл . рук . 1 , 293 ; Чтенін

1867, II, см . 13) ; сліди его поднбуюцця в XIV . -

XV . в . в життях Святих , в историчніх повістях

(Задонщина ), в казках , билинах , думах и пiснах

(Изв . Ак . Наук . VI , 312 ) , 11 не зважа на те, що

вони дійшли до нас в пізніщій рукописі XV— XVI

в . , все - таки носить на собі непохибні слідиЮжно

Руської мови XII віку .* )

3

Співак називає свое Слово піснию и повістию.

Син Руської землі , переживаючий її горе и радо

сти , він иде дальше чим Боян : сей співав по сво

єму замислу, а той поет по билннам свого часу , и

стаецця таким побитом автором сёго дишучого

живою правдою историчнëго епоса, що як побачимо

находицця в цілій историй полуднево Руси.... Кна

-

3) Библиографию Слова диви : в Русскихъ достопам .

III . , и у Максимовича : „Пѣснь о полку Игоревѣ , ст .

1- я (в Жур. М. Н. Пр. ) Віттак : Буслаєва , Очер . І ,

381 ; Тихонравова , Слово о полку Игоревѣ . Пlo

леваго : Опытъ обозр. памятн. 91 - Пекарського: Зап .

Ак. Наук. V, прил . Nr. 2. Буслаева , Макушева и

Некрасова в Ж. М. Н. Пр. 1866 , Лют . и Мар . Моск .

Унив . Изв. 1866-7, Nr . 2. Ореста Миллера : Опытъ

Словесн . 355 и даль. Наука ще надієцця , що сей до

рогий памъятник Киівської Руси відшукаєцця вкрас

чій рукописи в якім небудь монастирськім або цер

ковнім книгозборі , або в книгозборі старовірців .

-

землю.

женецький співак , бравший мабуть уділ в поході

Игоревім , він співає не про князя , а про руську

Забераючись до пісні , він думає зачати іі

від словутного часу князя Володиміра и кінчити

на Игорі , обняти проте в своїй пісні усю славу

Руси минувшу и теперішню ,— однак задержуєцця

лиш при кінци на долі , що суднлась Игорю , коли

вийшов в похід проти Половців за землю Русьскую

с Русичами главу свою приложити.

-

-

|

-

НЫЯ

/

Похід проти Половців збувся в 1185 році , 23 .

цвітня . Игор виiхав зі свого Новгорода у Путивль ,

и від місця , що досі звецця „Игоревим станом" ви

рушив в похід : „ наведе своя храбрыя пълкы на

землю Половецькую за землю Русьскую . Хощу

бо “ , говорив він , „ копіе приломити конець ПОЛЯ

Половецького , съ вами , Русичи , хощу главу свою

приложити , а любо испити шеломомъ Дону ?" Пе

рейшовши ріку Осколу , Игор діждався там свого

брата Всеволода , з ёго Курянами ; „ а Куряне свѣ

доми къмети : подъ трубами повити , подъ меломы

възлелѣни , конець копія въскормлени ; пути имъ

вѣдоми , аруги имъ знаеми, луци у нихъ напряжени ,

отворени , сабли изъощрени , сами скачуть

аки сѣрыи вълци въ полѣ , ищущи себѣ чьти , 2

князю слави“ . 1. Мая Русичи приблизились до

Донця, а в Пятницю 3-го Мая ,потопташа пога

пълкы Половецькыа" „Дремлеть въ полѣ

Ольгово хороброе гнѣздо“ , и не чує що на завтра

лагодицця завзята борба. Битва , тривавша півтора

дна , скінчилась в полудне 5 -го Мая : „ ту крова

вого вина не доста , ту пиръ докончаша храбрын

Русичи :
попоиша, а сами полегоша за зе

млю Руськую. Сім часом Святослав у Києві ба“

чить сон грізний , нарікає на Святослава Чернигів

ського, що не післав ему на підмогу своих хоро

брих дружин , що „ безъ щитовъ , зъ засаножникы ,

кликомъ пълкы побѣждають , звонячи въ придѣдь

скую Славу“ , и просить великого Святослава -

iвського, Ярослава Осмомисла Галицького , вступи .

тись „за обиду сего времени , за землю Руськую ,

за раны Игоревы, буего Святьславича! жалу

єцця на крамоли князів , и залітає гадкою ид слав

ним руським князям старого часу : „ О , стонати

Руськой земли , помянувше пьрвую годину и Пър

.выхъ князей ! “ На весну другого року Игор вер .

таецця с полону , уся земля радуецца ёго поворо

том, „дѣвицы поють по Дунаю , вьются голоси чрезъ

море до Кыева : слава Игорю Святьславичу , буй

туру Всеволоду, Владиміру Игоревичу ! Здрави

князи и дружина , поборая за христьяни на пога

ныя пълкы ! Княземъ слава и дружинѣ ! “

|
сваты

(Дальше буде.)

-

-

-

.
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ВЕСІЛЛЯ В КОТУЗОВІ.

Описав В. Навроцький .

Посаг дальше) .

Татарин братчик ,

Татарин ,

Наконець сипле ему молодий гроші по - пiд

хустку, накривши нею тарілку ; він пристав и від

ступає сестру . За те ëму співають:

56.

Що продав сестричку

За таляр ,

А косуросу

За шостак,

Румяне личенько

Такой так.

пще

А молодий , знов через стіл , лізе до мо

Лодоi и сідав коло неi ; староста закидує на них

обов рантух (що iй вчора молодий приніс ) ; вона

бере собі его за шию , перевязує через груди на

охрест, и по під поясом завьязуесь .* ) - Тепер дружба

береция краяти коровай (що принесли з собою ) ;

здіймає насамперед пояс з него , н перевъязує собі

его через плече . Коровай , коли мож,

нишний , великий ак паска , з верха з різними

вимудрішками , „гусками й „хрестиками “ ; в сере

дину кладуть , як печуть , в пирогів и явц двоє .

Сих двое явц дружба насамперед з ёго викра

вує : одно собі, а друге дає своїй друзці, кажучи :

,, а що то за цвіток ? Вона повинна му відказати :

„ білок и жовток“ . За дурну би її дуже мали , ко

ли б відповіла просто : яйце . - По сiм дружба крас

коровай по кусневи и роздае ; у перше молодій ,

потім її родині , и всім хто є . liopoвaй краб

так , що лишаецца груба „підошва“ ; вона, по вся

кому праву , належицця музиці. Идучи в час ве

сiльний в Понеділок дорогою, подиблете підхмеле

ного чоловіка зі скрипкою під полою и з великою

коровайнею підошвою , яко добре заслуженов над

городою , під пахою ; се з весілля вертає музика .

Тепер „пританцëвуют:" Стоiть горiвка дружчина:

хто прийде до стола , випѣе , заплатить , и перетан

цюб з дружкою . Аперетанцювавши з всіми , дружки

вже своє діло скінчили ; від тепер до весілля не по

трiбнi , хиба вже тiлько дивляцца з дверий або між

„челядю танцюють . Свахи ім співають :

57. До дому дружечки* ) до дому

Парити свинëм полову..

-

#

-

!

-

――――――――

- за погань* ) Може чи не ся хвиля заступала у нас

пинішний слюб церковний ? Висче нагадавства

я примівку , с котрої видно ,щослово: „принести дівці

рантух, “ тілько значить що : „вибрати собі її за

жінку.

1:

** ) або : панянки .

На се дружки : А ми вже попарили ,

Перед свахи положили .

Дають вечеру : (молоді обов iдять одною ли

шкою) , а по вечері ( діецця те вже над ранём на

| Понеділок ) вибераюцця вже з молодою до дому ;

Дружба бере дві подушки *) в верету (про

стирало ) завъязані ; а свахи - що запопадуть : образи,

лижки , макогін , кацюбу ... „ Те , кажуть, молодій го

сподини здасцця" ) . Те все везуть на коліснятах ;

дорогою дружба жартуючи бере на кацюбу повісмо

и веретено , и ніби праде . Перед виходом ще

Дуужба звънзуб молодій руку и цілий Понеділок

мусить її водити на хусці ; коли вона иде в танець,

то кінець хустки дає тому що з нею танцює, и

той мусить іі знов віддати дружбі. Коли ж молода

втікне ёму , то покепкують собі з него , ще й го

рівку свою за ту провину поставити мусить , щоб

молода знов дала ему взятися .

При виході співають :

58. Паметай Ивасеньку

Даби тобi Марисеньку :

Щоб не були вікном двері ,

Щоб не легла без вечерi ;

А як буде зимна роса ,

Щоби не ходила боса.

Вибирайсе Марисю з нами

На малёвані сани :

Повезем те на поділе

До милого на подвірє .

Вибирайсе Марисю з нами

На мелёвані сани :

Завезем те в гори

Вже не прийдеш ніколи .

У нас гори золотні ,

У нас трави шовковні.

Надлетіла зазуленька

Не покидай батенька !

Який я край облітала :

Всюди гори каменний ,

Всюди трави шовковий,

Всюди ріки водянні.

Дорогою співають пісню :

Місяцю рогоженьку

и т. д.

61.

59.

60.

и коломийки .

62.

Під хату молодого прийшовши заводять пісню :

Отвори мати ліску

Ведемо невістку :

До хати попретницю ,

До комори розфійницю,

А в поли робітницю .

* ) Ся часть „ віна“ доконечна ; крім подушок дають ро

дичі (богачі) доньці в „віні" звичийно пару волів ,

коли иде на ґрунт молодого ; коли ж вона ёго „до

себе ( на ґрунт ) приймав повинен вiн мати своï воли.

** ) Дружба, крім подушок , відносить те все потім назад .
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стелить

Редакция наша посідав уже досить спору библи

отеку и готова визичати КНИЖКИ з неі кождому по дуже

мірненьких вимінках . При сім нагадуємо однак тим панам,

що не зволили ще досі відіслати нам визичені книжка ,

щоб для добра загалу відослали .

Війшовши в хату, зараз ім дружба

Тоті дві подушці и а під веретуверету ,

що попаде : борону до гори зубами , и все те, що

від неі принесли. Молодий сідає на постіль ; молода

роззував его и т. д . Він ій кидає в чобіт гроші, котрі

вона собі висипуе и ховає . 3 дому принесла з

собою молода під пахою в хустині : курку печену,

сіль , 2 бохунці хліба . Тепер вона , сівши на постіль ,

крае курку ножиком , и розда6, и сама ість (а кістки
Як довідуємось , виділ товариства „Просвіта“ має

дружба зберае). По тім вона скидає вінок, — и на гадці скликати на сіх днях львівських членів товари

идуть обов спати ; всі чужі ( свати, дружби ) идуть ства до нарад над деякими питаннями, що мають постави

до стодоли , але неконьче спати . тись
От, приміром :

на будучих зборах загальних на порядку дневнім .

дружба вкраде вінок молодій , вберецця в него ,
Збори загальні відбудуцця, сподійсь, при кінци нашого Ли

прийде до родини молодой , и показує кістки с курки :

„а дивітсе , що з вашої невістки !“ и розкидає ко

По всій хаті . Незабавком , день зробицця .

Встають молоді. Молода берецця замітатн ; не да

ють ій , роблять ій збитки. Як замете з до половини ,

роскидують знов сміття, россипують лижки по хаті .

Молода все зносить терпеливо и замітає знов с

кінця. Так вона зачинае господинею бути и від

тепер вже (цілий тиждень, аж до неділі ) , як с кнм

витаєцця, то рукою через полу (через запаску) ,

„ніби то вже така дуже господине !“

стопадня .

сти

Зібравшися идуть (в Понеділок рано) до церкви

на „Вивід.“ По тім ндуть до попа ,з дарами ,“

несуть коровайчик , когута и горівку. Тою горівкою

частують іх у попа.

(Дальше буде.)

-

BICT I

Поділяемось с ш . нашими Читателями вістию , що ви

мінкові точки до евентуальної згоди Русинів с Поляками

уже уложені и що въ них наша мова , як слідувало, узгля

днена . Позаяк нам звісно , має вона бути обовъязуючою

в цілій Галичині , а научною : 1 ) в усіх народніх школах ,

де число до школи спосібних руських дітей переважає ; 2) в

цілій ґимназві академичній у Львові ; 3) в чотирох нивчих

клясах на ґимназиах : Перемиській, Станіславівській и Тер

попільскій ; 4) в других гимназиах східнёі части Галичини

для грецької мови , исторні всесвітнёі и исторні природо

писног ; 5) на всеучилищи на всіх катедрах филозофичнёго

и майже всіх правничого виділу. Одобреннём учебників мав

зайнятись комисия зложена з 8-х членів , именно : с профе

сора руської літератури на всеучилищи львівськім, профе

сора руської мови на ґимназиi академичній , відпорученика

Ради школьноі , відпоручеників : Народнëго дому, Инсти

тута Ставропигийського , Матиці и обох консисторів . Сі ви

берають с поміж себе Голову. В урядах , крім Намістництва

и високого суду краєвого, уживатись буде всюди, де число

жителів руських переважаб.

її не поєдинчо , а десятками або сотками так, як се діялось

при „Зорі“. Обіймає 2 арк. великого формату и стоїть один

примірник 8 кр .

С кінцем сего тиждня вийде вже и Календар по

ціні 30 кр .

-

-

ПОПРАВ К И.

Поправки у „ Весіллю“ в числі 35 : стр . 295, пісня 40 :

намість : тобоев , ясноєв , вороев , читати тобоёв , зороёв и

т . д .; нам : номові , чит. по мові ; пісн. 42 м . водоев чит, во

доёв и т. д.; в увазі до п. 42 : нам. попрятий чит. по

прятай ; п . 44 нам. честує, чит. чвсту6 ; — п . 47 : нам . нав

крест , читати навхрест ; п. 53 нам. грають , рубають, и др .

чит. всюди . грают , рубают ; ст. 296 , 8 вірш с кінця : нам.

спорщу Фляшку, чит. борщу Фляшку ; инчі блуди сами

-

впадають в очи .

―――――

-

Секретар :

О. Паршицькій

-----

-

-

ВІДОЗВ А.

З важних причин сёгорочні загальні збори

членів товариства „Просвіта " не відбудуцця

уже, як було оповіщено , 1. лат. Листопадна .

Час означимо пізніще.

Голова :

Н. Вахнянин

ВІД РЕДАКЦИІ.

Я

3 сим числом починаещия четверте чверть -

рочче нашого письма, и ми просимо ш. наших

Читателів о скоре надсиланне предплати на ёго .

Святе Письмо " сёго року видавати уже

не будемо по сiй причині , що перший редак

тор ёго нездужає ! Хто проте у другім пів

роччю предплатив у нас и на „додаток “ , сëму

винагородимо втрату досилкою нашого письма

въ грядущім році ; хто ж предплатив на „до

даток “ лишень у третёму чвертьроччю , сей не

хай зволить ласкаво діслати нам на стільки

гроша , щоб стало заплатити саму „Правду"

за остатню сю четвертину року.

Брошурочка : „Що нас губить а що нам ПОМОЧИ

може“ вийшла уже, и Редакция „Правди“ приняла на себе

розсилку її , куди хто хоче. Просимо однак, щоб замовляти

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссакъ, Дрь В. Лугаковський , Ом. Паршицький . Дрь . К. Сушкевигъ .

Властитель и одвічаючий Редакторъ Наталь Вахнянинъ. Зъ друкарні Ставропигниськой.
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ПРИЧИНА.

Картини з волинської Украіни,

Ивана Нечуя .

(Річ дальша .)

Зося вернулася у гостинну, а за нею рушило

все товариство. Повагом знов перейшла вона хату

и сiла коло столу , опершись ліктем об стіл . Вся

її постать дуже приходилась до роскішної обстави ,

до киліма дорогого , на котрому розіслала вона свій

шлейф и поклала маленьку ніжку, до мармурових

столів , до великих дзеркал, паркетового помосту ...

Ясь не зводив з неї очей....

Гостям видимо не хотілось одъізджати до

дому. Гана запросила іх на снідання до столовой

хати . Там був гарно прибраний стіл обставлвний

густо тарілками з холодними закусками , винами ,

срібним сирвизом , дорогими серветками . Все те

тішило Зосю и Теодóзю .

По закýсці всі пішли в княжий сад на про

гуляння . Там , під приіздом саду повинні були

ждати коні , як говорила Зося . Та вона так тільки

говорила , а на ділі звеліла кучерові попасти коні

в жида и не виіздкáти , поки вони сами не прийдуть.

Повозка и коні були погані и Лемішковські сорó

мились прямо заiзджати до квартирі Середінських .

3 богатих світлиць Збся с товариством всту

пила в багатий панський сад, серед роскішноі при

родн. Ясь вів її під руку. Попереду йшов яким з

Теодóзею и дочкою . Таня розпрощалась з гістьми

и зосталася дома. Широкими доріжками , між сві

жою зеленню, попідвисокими скелями , через гроти

и місточки йшла Зóся , схиляючись на Ясеву руку.

Зося росказувала ёму про своє життя веселе

Киiві , про невдачі свого мужа на урядовій службі

и в управителях , розказувала про свої втрати , про

свое невеселе життя в Тхорівці, конечне багато

дечого прикидаючи , переннáчуючи, прималёвуючи

по Польському звичаю . І лице то блищало радо

щами , то засмучувалось и віі опадали на щоки, и

хнюпилась іі чудова голова до долу, и спадали іі

B
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русі буклі на бiле чолó. А вона стояла з Ясем над

самою водою , на камъяних тéсаних східцях , вже

обставляних тепличними квітками . . В прозорій

Воді вона прямо роздивлялась на чорні кучері Ясеві ,

на гарне лице его, молоде, ніжне и панське. Ясь

пригадував ій Якима в порі ёго першої молодости .

Тiльки ёго лице тхнуло щастям и вдачею, красува

лось гордістю и самонадією ....

Трапилось переходити через вузенький місто

чок , що був перекинутий шн чималоi скелі на другу

и висiв над кипучою и шипучою водою. Дами бо

ались ити а бiлш того, що вдавали ; хапались за

баляси и не сміли ступити на дошки. Теодозя аж

пищала, одхилялася од мосту и закривали очі ру

кою . Яким без сорома реготався ім у вічі и не

рушав з місця , що б перевести дам через хисткий

місточок . Тоді Ясь брав кожну даму по під руки

и тихо переводив іх через місток . И Теодозя и

через місток и з великою уштивістю дякували ёго

Зося дуже липли до его, переступаючи тихисінько

за послугу.

-

Вийшли вони з саду до приiзда ; ні коней, ні

повозки не було. Збся погомоніла на кучера. Ясь

послав одного з помішників садовника по свій еки

паж, повiв гостей в оранжерею , забавляв iх тим

часом, поки приiхав екипаж . Лемішковськi розмi

стились в просторному управительському екипажі

и коні як зміі понесли іх по дорозі в Тхорівку .

„Який чудовий день провели ми сегодня!

промовила Зося .

,,Цей день нагадав міні Варшаву , з її роскі

шью , з іі гульбищами , панами" :

Чи и в Варшаві ви iли такі дорогі снідання ,

пили такі дорогі вина , як сегодня ?“ спитав Яким ...

Зося торкнула ёгó ногою . Він замовк . Тео

дозя надула губи .

;

А тим часом Ясь , випровадивши гостей , вер

нувся до дому и сів за обід з Ганею .

, А як тобі показались тепер Лемішковські ?"

спитав Ясь.

„Так як и попереду . Лемішковська корчить з

себе велику пані , бувалу, вчену, просвічену .... Не

знав в що цінувати себе .“
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А хіба ж и не важна пані ? Як вона вмів

держати себé, с повагою ! Всім даќ чути й розу

міти своє паньство . Навить наш лакей ступав коло

неі навпйнячки . А як вона по хатах пройшлась ,

а як вона держить ту голову гордо та пишно , щоб

и конецтва, грації не втеряти , и дати всім знати ,

що вона пані з дідів , с прадідів ... Вона тобі зъу

мів заткнути за поясъ ту грабиню , що я бачив у

князя ! Приехала з якоїсь Тхорівки,а держить себе

мов та цариця. Єй Богу ій булáб до лица корона ...

Щось вона міні натякала про свій рід, що вийшов

с під Варшави , про своє життя багате в Кніві.“

„Хто там і знає з її родом . А що вона при

іхала з Тхорівки , то ми добре знаемо , хоч на ій н

багатий убір.... "

„А бýклі ! а сукня ! а ті букети з білих стрі

чóк и срібних шнурків, що блищали як звізди коло

плечей , на грудях.... “

„И позамічав ! дивись ! Не дурно вона так за

кидала голову та трясла тими кучерями ! “

,,А вже сам Лемішковський , то правдива ле

мішка“, промовив Ясь сміючись. „Сидить та очима

лупае ! Я думав от - от засне !“

Чим же він не чоловік ? Хіба тим, що не даć

Зосі прибріхувати на всю губу. Его здаецця зо

всім забила й загнала твоя Зося.... "

,Яка ж вона моя ? спитав Ясь, осміхаючись .

Бо ти i хвалиш."
»

А тим часом Лемішковські, вернувшись до

господи и зоставшись у-двох у хаті , мали свою

розмову .

"

„Бачиш , як люде живуть !“ докоряла Зося чо

ловікові . Які в іх світлиці, яка мебiль, якi килимн!

А хазяін ! Так и видко з разу , що чоловік пан

ського роду, доброї науки ! “

,,Великого роду? одказав Яким . „ Такого са

мого, як и я . Хіба ж не знамо, як він був обшар

паним писарцем , чи окономом в Нестеринцях ? Це

тобі знає кожний мужик.... Трапилось щастя , та й

годі.

ЯТа щó с того, що він був там писарем, чн

чим ?.... Коли він уміє так привітно обійтись из

людьми, вмів ходити коло дам, вмів сказати й при

казати ! Серед тіві роскоші він здаецця ніби на

своему природнёму місці, ніби він родився и зріс .."

„Отó штука велика ! И ти родилась и зросла

не в великих роскошах ! И твоя Теодозя мабуть

була в Варшаві жидівською наймичкою . А дай вам

грошей кілька тисяч ! А пусти вас в ті роскішні

світлиці ! Та ви там заграете таким баским конем! ..

А Середінська щось не дуже..." додала Зося.

Така тиха , спокійна . З нею не дуже можна роз

балакатись. Та все росказу про те господарство ,

про худобу . Чи ти зауважила , моя кохана Теодозю ,

що в неі руки були в сажі ? Знать сама робить в

пекарні чорну роботу . “|
„ Бо й є заві - що ! Вона здаецця з великих

панів . Не дурно вона природна Полька ! Вміти так

себе держати, говорити такі розумні речі.... "

И розсипати гроші в Ківі на сукні , на

бали .... Правдива Полька !"

„А убрана так простенько , дуже вже по бу

денному . Я все роздивлялась , чи не знайду де на

одежі тіста,“ говорила далі Теодозя . „ Міні здаецца

що вона сама паляниці виробляла .... "

ЯЯсь насупив трохи брови . А ти вже й знá

еш ?" спитав вiн осміхаючись....

,Яким !“ крикнула Зося схопившись ис ка

напи : „ и коли я тебе обтешу?. Що то за слова ,

що то за речі ? Ніякими пахощами не видушу с

тебе того духу твого батька Лемішки ! А Теодоза ,

жидівська наймичка !... Фе ! Слухай , ти ! Щоб ні

я, ні діти не чули од тебе таких мужичих слів....

Коли запровадив нас своiм лінивством у цю їхо

рівку , то вже смирався б , мовчав .... "

Яким замовк , и з уст ні пари ! Зося, сердита

й червона , грукнула дверима и вийшла с хати.

Вона пішла до Теодозіної кімнатки и там Нагово

рилася в смак про своїх нових знакомих .

„И що за чудо, що за людина, пан Середін

ський ! Ах ! Мати Божа ! “ кричала Теодóзя, склавши

руки и дивлячись на стелю .

Гарний , веселий мущина , рослий , з пан

ськими манерами , ш чистою, щиро-Польською мó

вою. Хоч у Варшаву , то годицця ! “

„И мавши стільки прислуги ,“ підхопила Збся,

„що б я занималась отим кухарським паскудством !

Єй Богу чудно дієцця на світі! Даб Бог щастя

тому, хто не вміє ним навить користуватись . Се

ред такої роскішної обстави вбіратись так просто ,

ходити в пекарню “

Э
Вона й гарна , навить дуже гарна “ казала

Теодоза, „тiльки її краса не паньська . Так , не йде

її постать до тих великих дзеркал, до тих високих

вікон . А може тим, що вона не убрана, ак слід ...

S

„Де там гарна! відказала Зося, що то за

краса лиця, що похоже на лице сільських Украін

ських дівчат ? Ті очиська чорні , ті бровища аж

сині , ... ті румъянці.... Нема в ій нічого такого не

беснëго , тих очей романтичних , тих золотих кіс ... “

Зося мала на думці свою красу, котру вва

жала за саму взоровзірну , красу щиру, над котрою

не було в світі нічого кращого.
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DКоли ж то нам прийдецця знов бути в Се- 1 здавалось iй у душі, що ті мотиви пливуть с того

редінських ?“ промовила вона, з легка зітхнувши , сизого далекого місця, де блищали проти заходу

и вийшла з Теодóзею в сад погуляти . сонця вершечки оранжерéі, пливуть од вершечків

садового дерева, разом с тихим вітром.

Мамо !" гукала до неi дочка з вікна.Ходіть

до хати , бо вже вечеря готова ...."

Через широку долину , поміж горами видко

було Камъяне , видко було нáвить частину княжого

саду , а над сизим туманом того далекого темного

саду висіли вершки однієі оранжерéі , котра стояла

на горбику .

де

Обидві дами , вступивши в сад, мимоволі зразу

обернули éчі в той бік , де стояло Камъяне ,

мрів, як синій туман, княжий сад, звідкіль вигля

дали легенькі готицькі вершечки оранжереі .

„Он те місце ! " промовила Теодозя , легенько

кивнувши носом на сизу далекість .

,,Он те місце !" подумала Зося мовчки , де

люде живуть як у Бога за дверима , як у раю ; он

те місце , де тепер може по саду похожае Ясь ."

И став перед нею Ясь , як живий, над прозó

рою водою, на камъяних східцях, між кущамиши

роколистих вазонів. А вона ( здавалось ін . ) держá

лась за его руку , крадькома поглядала на его ди

вний профиль , на повні, молоді губн , на чорний

блискучий вус : а вона ніби знов бачила в воді ёго

в саме лице, горде, панське , пишне, вона ніби чýла

тхніння ёго здорового лица , чула теплоту ёго

руки.

„И коли то нам прийдецця побачитись ! “ дӳ

мала далі 3óся .

Довго гуляла вона з Теодóзею по своему ве

айкому саду . Ій так не хотілось вертатись до хати,

де бідность , негарна обстава , покривляні , темні

вікна, немалёваний помiст ще гірше разнли i серце

після роскощі в квартирі Середiнських . Зося на

силу переждала обід у своiй хатi и знов пішла з

Теодóзею до саду и знов не зводила очей с того

сизого далекого туману , пронизаного червоним

проміням вечiрнëго сонця .

„Як там тепер гарно в саду ! " думала Зося .

як там тепер тихо на тих аллеях, над тією во

дою ! " ... Як би міні тепер постояти на тому висó

кому місточкові, надивитись на ту шумну воду !

постояти поруч з ним , опершись на поручати ,

доторкуючись своїм плечем до его плеча ........

И знов час булó итн до хати , а Збею тягло

в ту милу сторону , де вона зачула нове щастя , де

вона пережида такi мнлi години .

„Чи чуеш , Теодóзю ! як там музики грають ? "

Теодозя насторочила замість ушей довгий

міс и прислухалась.

„А справді, неначе грають! одказала вона .

мабуть тепер у саду на горі гремлять оркестри.

И Зóсі вчулася музика , вчувались якісь ди

вно - гарні мотиви , то сумувиті, то дуже веселі. И

Зося ввійшла в хату, де ворушилися в темноті

дiти , наймички , Яким. И знову огорнула її зо

всіх боків буденна жизнь окономіі в Тхорівці.

Минув тиждень , наступав и другий . Одного

ранку серед тижня затупотів кінь на подвіръі око

номським. То прибіг верховий козак . Зося бачила

ёго в вікно и душа і чогось затремтіла . Коли це

наймичка внесла лист. Дрижачою рукою зóся ро

зірвала конверт . То були запросини від пáна Се

редінського на бал. Зося поцілувала лист и про

жогом кинулась до дверей , щоб оповістити таку

новину Теодозі.

„ Теодóзю !“ гукала Зося, вскочивши в сіни.

„ Теодбаю !“ в сінях саме наймичка годувала птицю .В

Перелякані курн кинулись в одчиняні до сві

тлиці двері . Теодозя , зачувши з другої кімнати го

лос Зосі, полетіла до світлиці.

"
„ Теодóзю ! моя мила , моя кохана ! “ кричала

Зося кидаючись на шию до Теодозі . „Дивись, що

привіз козак !“

Теодозя прочитала билет и собi кинулась до

Зосі обніматись н цілуватись . А курн , невважаючи

на таку ніжну сцену , киркали, кудкудакали и лі

талн по хаті навкруги двох дам .

Яким , почувши в світлиці крик , галас , загля

нув у двері дуже здивувався , побачивши таку чу

дну картину и, як хазяін, почав ловити и кишкати

на курей , не вважаючи на зóсю , котра обнімалась

ис Теодóзею и нáвить плакала .

„Яким ! на , читай !“ крикнула до его Зóся,

подаючи ёму билет.

Яким прочитав тихо, вернув її билет и вий

шов с ха́ти , промовивши : „ и ш чóго цілуватись

та плакати ! “

А Зося с Теодóзею знов обнімались, читали

билет и знов цілувались из слізми в очах.

Натішившись доволі, вони почали радитись,

як ім нарядитись на бал и скінчили на тім , що

Теодозя з Якимом повинна iхати до повітового мі

ста, купувати материі , блонд, квіток и всякој вея

чини

Зося не хотіла іхати, що б не запалити свого

білого лица .

„Якимцю ! послухай мене , котку ! “ підлещува

лась Зося; ,,поiдь ти з Теодозею в місто и покупй ,

що потрібно до балу."
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.. „Одчепись ти собі з балом

в поле до робітників. Ти знаеш -

แ

рячий . Нiчого байдики бити ! “

„Послухай же мене , будь-ласкав ! поідь : Теo

дозі самій ніяково іхати . Вона дама.... "

,Хто ж винен, що вона дама ? Велика прийт

ність возитись ис такою дамою !“ промовив Яким ,

простягаючись на канапі .

Поiдь же , не доводь мене до сліз ! - промо

Вила Зося вже плаксивим голосом . „ Господи мило

стивий! Раз прийшлось по людський провести

вечір , а ёму байдуже, хоч би я и пропала . Ідь же,

та ще й зараз ! Ти знаеш, що до балу зосталося

кілька днів !

Та піду, тільки одчепись !“

По раннему обіді Яким з Теодóзею сів на по

возку и покотив у місто. На другому кінці села

жив священик , отець Микита, вдовець и бездітний .

Яким , крадькома од жінки, частенько навідувався

До батюшки , довго балакав з ним, випивав по чарці ,

а потім, вернувшись пізненько до дому, одговорю

вався тим, що був ніби на пансккім току коло ро

бітників.

(Дальше буде) .

7-1

11

Мiнi треба iхатн

тепер час гя

Т.

350

;

Озеро Царя.

БАЛЯДА...

Кругом столітний ліс стоіть ,

Там озеро видати

Глибоке , чорне , мов той гріх ,

Аж лячно споминати ;

Осока там лиш шелестить ,

}

Від співу ліс там не гудить ,

Пташята там німіють ,

Неначе камініють .

Смерека там мов мертва спить

И віти нерушав ,

А сосна в жалю мов тяжкім ,

Свій верх у низ спускав ;

Калина там ще не цвила ,

Береза там ще не росла ,

Туди не ходять люде ,

И дико лячно всюди.

1

Раз жив там , кажуть, оден цар ,
2

Давно як те бувало ,

Мав замок гордий , мав свій край ,

Давно то вже вапалось ;

Донёк прекрасних трое мав ,

Из ними він ся величав

Ще білше мов зорями ,

Мастком и краями .

На старість царь той отемнів

И нудив своїм світом ,

Не бачив він чи світ красу сь

Вимою чи то літом ; 4

Но він про тее и недбав

Усе в души собі думав :,

Дітей я троє мзю ,

У них старий сконаю .

И так він царство розділив

Дочкам , щоб царствували ,

За те старсго щоб вони

Як діти дозирали.

„У вас склонити голову

Я хочу, діти , сю стару....

,, У хаті , батьку, нашій

Спочинуть кости ваші..."

Недовго тішив ся той царь

С прeскрасними дочками ,

Небаром він личко залив

Гіркими слізонками ;

Бо діти , при котрих він жив

О щастью іх лиш дбав и снив

Старого искорбили ,

Серденько источили .

1

Найстаршій тягаром він став ,

И року ще не було ;

У середущій мовби вік

Три тижні проминули.

,що хоче старець сей старий ?

Не знаю , чо ! Від дверей !! .. “

Найменша так сказала.

До замку непускала.

Пішов старий у світ самий,

Як темний дід , незнаний ,

,,Ох , моя доле , вла , гірка !

Ти світе мій поганий ! ...

Чим був я раз , а що я снив !?

А що на старість я дожив !

За що я такъ страдаю ,

Ні жив ві уміраю ? .."

По світі так старий ходив ,

Під тином годував ся ,

На хліб ласкавий ся спустив,

Не жив , но лиш карав ся ;

Чужиною у гарфу грав ,

Сумненькі думи так співав ,

Що серце ся кроiло

И гибло и боліло.

1

Оттак то грів він біль тяжкий

У грудех источених ,

Оттак то слёзи проливав

3 очей давно всушених ;

Но разом бідний ся звалив,

Неначе квіт що СКОСИВ

Косар , и став знов грати

И грізно промовляти :

„Щоби вас , діти , покарав

Великий Бог из неба ,

Що б ви не знали поки вік ,

Що раз умерти треба ;

Що б ви про вашу ганьбу, сміх ,

Про ваш великий лютий гріх

Ридали , слёзи лили ,

До суду жили , жили.

Вiдзвались ще раз струни всі ,

Слёза ся покотила ,
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•

С

Бліде , смаглавов лице

Мов кронію зросила ;

Ще раз глибоко він зітхнув ,

Новоли-воли ся минув ,

Всі струни ся пірвали ,

На віки повтихали. .

Царя старого замокъ красний

У землю ёя запав ...

Тоді саме, коли нещасний

Й незнаний він сконав .

А з ним запались усі три

Его невдячний дочки ,

И озеро там стало ,

Де раз ся царствувало.

+ К

Тепер що-ночи , як луна

На небі лиш засвітить ,

То чути як то озером

Ридають царя діти

И просят Бога , що 6 судив

За гріх великий , що б спустив

Свій гнів , що б раз померли

И чорний гріх отерлн .

Но дармо , пуста ! Муки ті

Зносити вони мають

Аж доти, поки,ангели

У труби не заграють ;

А поки буде суд страшний ,

Де соберецця добрий , злий

То доти муть ридати ,

За батенька страдати .

} }

Кругом столітний ліс стоїть ,

Там озеро видати ,

Глибоке , чорне , мов той гріх ,

Аж лячно споминати ;

Що ночи там аж три сестри

Являюцця мов духи злі ,

Тоді аж поринають

Як зіроньки згасають .

-

(Дальше.)

Данило Млака.

МАЛОРОССИЯ (южна Русь ) и ИСТОРИЯ Ї ЛІТЕРАТУРИ ,

ПОЧАВШИ ВІД XI . ДО ХVIII. ВІКУ.

И. Прикова 1869.

5

В співаку Игоревім Максимович добачае не

лишень сучасника, але и участника в виправі на

Каялу, и покладав за певне , що перші дві пісні

Слова зложені около 1165 р . , а третя в 1186 р . ,

коли Игор вернувся с полону. На всякий раз не

мож ні на крихточку похибуватись , що пісня за

снована на Южно-руськім полн, що народ, співа

ючий украінські думи, в потомок народа, зложившого

Слово о полку Игоревім (Котляр. Основа, 1862, X ;

Дубенський, стр. L. ) Ще Білинський примітив, що

виразившийся у Слові бит народу доразно свiдчить ,

що воно постало на полудневій Руси. Поемат овіда

-

яний теплотою и благородною людзкостю дієвих

лиць именно ж честивим чуттям обох полів ." ( Біл .

V', 87 8) . Южно -руське авторство Слова по

тверджуецца 1 ) Южно-Руськими формами мови :

бішеть, помняшеть, вѣци. галици , на кровати тисовѣ,

птиць, ни птицю, си ночь, крычать телегы полунощы,

аркучи, конець поля и т . др .; 2 ) употребленнем

слів, питомих виключно Южно-Руській мові : го

дина , туга, смага, яруга, оксамиты , кресити , бре

шуть , разсушась, не былонь (укр . було-нь ) , Дні

пре словутнцю , и т . др .

•

Б

8

Окрім сіх двох великих співаків Южной Руси,

Волинська літопись під 1241 р. згадуе заедно про

словутного співака Митусу (Митяй, Михайло) ,сло

вутного пѣвца Митусу , древле за гордость не вос

хотѣвша служити князю Данилу (Данилу Романо

вичева) , раздраного акы связьня приведоша“ . (Вол.

1. 160) Максимович твердив , що по характері лі

тописного росказу се зовсім не співак , а просто

дяк владики Перемиського (Ося. 1861 , Черв. ) Но

коли б се так мало бути, літописець не поважив

ся би назвати простого дака именем словутного

співака .

Ся доба Южно -Руського життя, коли Киiв був

осередком руської землі , кінчицця находом Тата

рiв в 1224 році . В 1240 Киiв зайнято и розвору

шено ; про погибiль ёго говорить новий ряд ро

сказів, може бути, пісень, и з них дiйшли до на

шого часу роскази про Батия (Куліш . Зап. о Южн.

Руси, 1 , 315 ) и про золоті Киiвськi ворота або Ми

хайла Семилітка (том, 1 , 3 ) . Семилітний багатир ,

каже Н. И. Костомарів, - тип народнëi на на

грядучі покоління , идеал нестаріючоiся , вічно мо

лодоi, заедно обновляючоiся сили народу, боронив

Киева проти чуженецьких ворогів. Татаре примі

тили , що він самий піддержує Киевлянів и пред

ложили пощадити місто, наколи б видано ім бага

тира. Киевляне вводили волю Татарам . Тоді Семи

літок внiхав на своему чудному коню , вдарив ра

тищем в золоті ворота , здіймив iх в гору и за

кричав :

Кияне - громадо !

Погана ваша рада !

Коли б ви мене не оддалн ,

-

-

Поки свiт-сонця Татаре б Кіева не взяли .

Він переїхав скрізь татарський стан, и вороги

не поважились доторкнутись его . Ворота золоті

завіз до далекого Царгорода и там поставив їх. Вони

стоять там уже богато віків . Хто перейде била іх

и подумав: не бути золотим воротам на давнім мі

сци, золото на них зараз притьмицця ; а хто пе

давнім місци, в Кирейде биля iх и скаже: бути вам,

золотiворота, навi, - золото заблищить и засмяе

(Кост. Черты Южно-рус. нар . ІІ ) .
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* ) „.А писаръ земъски маять по руску литерами я словы

рускими веи листы , выписы и позвы писати . а не

няшимъ языкомъ и словы .“ (стр . 122. у роз . IV: „ ,0

судях“ .

(„в праве и писма руского уместнихъ“ ) И ось те

пер по довгих переворотах приходить наново на

яв Южно-руський народ з своїм теплим и світлим

християнством , 3 своею незвичайною любовью ид

свободі, народ , не знавший ні росколів, ні вресий ,

що не пригнетав нікого ніяким фанатизмом, пре

богатий піснями , в котрих чути его добре любляче

серце , горячо віддане своїй матері Украіні ,

род розумний и чесний , не підлий народ, а наобо

рот, хоронитель основ висчоi гражданственности

(Чорна рада ). В сім -то народі, як сказано у Ру

салці Дністров й (Будим 1837) „душа руська була

на

посеред Словъянщини , немов чиста дівоча слёза в

Долони Серафима“...

|

При Гедиминовичах єще непримітне було

Життя Южноi Руси від 1240 р . , майже через

один цілий вік , переповнене недолею , про котру

навить не згадує история .... Знаємо лишень, що

Киiв залягла сида татарська , що від скрипу теліг

не чув один одного , и що на опіллях Киева зна

ходили богато черепів и костий чоловічих (Пляно

Карп. II, и дал .) . В 1320 році Гедимин з військом ,

зложеним переважно з Русинів , заняв Володимiр

Волинський , Луцк , и бояре зібрані з усіх кранців

землі , признали ёго князём . В наступуючім році

він піднявся проти Киеву , де володiв Станислав з

військом , зложеним з Русинів и Татарів ; Ґедимин

поборов ёго , вигнав Татарів с Киева и при тучив

ёго до Литовського князьства, до котрого в 1340 р .

прилучений зістав и старинний Галич . Під сей -то придніпрянске козацтво, котре проявлувция по 1471

час вся земля Киівська с приналежними
р. , як висче сказано, розвиваецця при Зиґмунді І.

гетьмана Остапа Ивановича

дніпровими порогами и з землею Переяславською ( 1306 — 1848) за

становила одно відокремішнене князьтво, прина
Дашкевича ( 1528 — 1569 ), и вбиваецця в повну силу

лежне Гедиминовому внукови , Володиміру Олґер- від часу нещасливого прилучення Руси на Полщи

в 1569 році.. Тодi для Южно-Руського народу

довичу, звернене віттак синови ёго Олександру

(Олельку) , а по ему діставшеся синови ёго Симе

знову настав час борби за Руську землю , и в про

ону Олельковичу, що обновив церков Печерську,

тягу сей борби в Южній Руси постають просвіта

(Дальше буде .)

в котрій и похоронено ёго в 1471 р . Тоді- то Ка

зимір, король Польский відказав посадити в Києві

сина Симеонового Мартина , посадив там воєводу з

Литви , Мартина Гаштольда . Кияне с початку

не хотіли приняти ёго „,яко не токмо не Князь

бѣ, но болѣе яко Ляхъ бѣ,“ но віттак присилувані

були покоритись. „И отселѣ , каже дальше літопись, Руський театр народній. Истнуванне ёго завдячити

ДО Неi

и поезия .

Милою ПОЯВОЮ на рідній нашій ниві е—

на Кієвѣ князи престаша быти , а вмѣсто князей

воеводы насташа.“ (П. С. Л. 11 , 359) . Литовське

пануванне обновило зниділий и розворушений по

рядок в Полудневій Руси . Обновивши Южно -Ру

маємо щирому посвяченню п . Моленцького для на

шоі народнёі справи , котрий не страхався трудів,

щоб на ново відбудувати святиню муз и граций .

не давно ж , якъ и зібралось товариство а вже й

переіхало Перемишль , Самбір, Стрий, Дрогобич, ви

таючи руських городян с публичного місця рід

ним словом, заповідаючи , що

ське
життя , Литовці лишили ёму віру , право и

мову, н , що більше, Южно -Руська мова стала дер

жавною, що тривало и при Польскім пануванню.

В 1576 р. брацлавська шляхта била чолом королю

Степану , щоб вільно було писати по руськи , а не

на польскій мові . (Див. А. 3. Росс. III . , 64). Самий

Статут Литовський не був Литовцями спорудже

ний , а лишень дальше розвиненим правом старо

руським . (Куліш , Зап . о Юж. Руси. I., 215 ) . У

Литовськім Статуті , списаним руською мовою, в

розділі Ш., арт . І , було постановлено, що писар

земський винен писати всі грамоти по руськи , сло

вом и буквами руськими ") ; в артикулі 37, що вон

води и старости виберають на суддів и писара

лишень тих, що знають право и грамоту руську

-

Допись з Бережан .

(Руський театр народній.)

-

наша дума , наша пісня

не вмре, не загине !“

Об тім гостюванню нового драматичного това

риства руського довідувались ми не „Слова" , та жаль

нам , що ш . дописувателі стих городів тількі загально ,

двома -трома словами , неначе б мимоходом згадували

про драматичні представлення п . Моленцького. Нако

нець діждались и ми побачити се нове драматичне

товариство в нашім городі ; одже уважаемо се за

святий обовязок подати звістку у рідній „Правді

про его тутешний побяг. При сiй спосiбности бу

дем мусіли нашому товариству сказати деякі уваги ,

а воно най прийме іх , яко слова , що ринуть с щи

рого и для народнëго діла прихильного серця .

Передовсім мусимо примітити, що не кончепри

атний вплив зробив на нассей жаргон, в якім поба



319 -

чили ми оповістки театральні , бо справді годі сю

мову инакше назвати як жаргоном. Досить сказати,

що списані вони та к званим „ галичско- русскимъ

язикомъ“ , а ш . читателі вже знатимуть , що се за

мова ! Радили б ми одже п . Моленцькому , що б по

кинув таки експериментациi, якi водились за часів

п. Бачинського , а щоб держався чисто народнëi

мови, бо звісно , куди зайшла по таких експеримен

тациях народня сцена за дирекциi п Бачинського .

Однакож ми недалися відстрашити нехарною оді

жю, якою приодіті театральні оповістки , а зайшли

в театр . И не мало то нас втішило коли ми по

чули чисте, народне слово руське из сцени, тількі

иноді перерване словами чужими .

ВлеHH6.

З великою втіхою пішля ми до театру, коли

представляно на сцені Наталку -Полтавку Ко

тляревського, однакож не винесли милого вражіння ,

яке може ся комедио -опера зробити , коли її відо

грають на сцені добре. Представленне се в загалі

не удалося . Одній тількі пані Моленцькій признати

мусимо , що вивѣязался с свові ролі гарно, над спо

дiвання . Вона свою ролю о багацько лучче вiдограла,

як в своїм часі п . Бачинська. Гардероба була зо

всім така як пристоiть такій бідній сілській дівчині ,

як дочка Терпилихи , Наталка . Ґеста були також

на своім місці . Співала п. Моленцька гарно ; голос

ii чистий , приятний. Примітити однакож треба , що

п -і М.пісню ,,Чого вода каламутна инакше спiвала ,

як ми чули за дирекциі п . Бачинського, а все ж

арія, на яку співала сю пісню п. Бачинська о бага

цько гарніща й до тексту відповідніща.- Появ

|

-

„письменний и рiвня с панами !"

Цикль драматичних представлений роспочав

П. Моленцький дня 9. р . Вересня.
по

Ролі своєі п . В. не научився , тому й не дивно, що

зовсім її не порозумів , а виставив Возного, як най

білшого пъяниці , Ta все тількі затачувався

сцені , то в одну, то в другу сторону ! Замість ви

ступити яко комик , п . В. свою ролю скарикатуру

Загально сказати треба, що окрім пп . Мо

ленцьких , ніхто своєі ролі сёго вечора належито не

научився , а наслухували тількі на підшептування

суфлера и перекручували слова, з чого виходили ні

Не будем розводитися над кожним драматич

ним представленнем , бо на се й рами нашой часо

писі за вузкі , и не кожний драматичній твір на

се заслугує ; скажем тількі се , що велику помилку

зробив и . Моленцький, коли виводив на сцену бага

го переведених творів , та ще до того таких, ко

вав.

трі не мають ніякої драматичнёі вартости. Подібнісенітниці, н . пр. її. В. замість : лучче синиця в жмені ,

драматичні твори появлялися за дирекциi п . Бачин

ського , в часі упадку ёго театру. Правда , що руська

як журавель в небі“ , сказав : „лучче пшеница и . т.

д . П. Гембицький (в ролях статочних зрештою до

орий артист ) скарикатурував ролю виборного, так
драматична література дуже убога , та все вибралось

би хоч кілька добрих творів , відповідних до складу

молодого товариства. Решту ж можна б заступити

переводами луччих драматичних творів з Инших

Літератур .

3 драматичних творів, які бачилисьмона сцені ,

заслугують на споминку ,,Наталка-Полтавка" Ко

тяревського,,,Маруся“ и „Сватанне на Гончарівці"

Квiтки. Твори сi по кілька разів розбирано в русь

ких часописях и звісні вже ш . читателям , тому ска

жемо тількі кілька слів про их сценичне предста

..

як п . В. ролю Возного . Він не вирозумів характеру

Виборного, про котрого добре виразився Микола (дія

II.):,Макогоненко чоловiк и добрий був би , так бiда , --

хитрий як лисица , и на всі сторони мотаецця,

Де не посів там уродицца“, він виставив ёго, як

великого дурня и пьяницю. Окрім того п . Г. намагався

на кабачні дотепи власной композициі , котрі всував,

де тількі міг и тим тількі викликав недовольність ,

замість ефекту. Радимо одже щиро п-у Г. , щобпоз

бувся таких штучних способів для викликування

ефекту, коли хоче статися справдешнім артистом,

а не зістати підрядним актором. Співав п . Г. того

вечора зле и тому гарний терцет : де згода в се

мействі зовсім не удався . Ролю Терпилихи ві

дограла п - на Романович дуже слабо . Вона рециту .

вала свою ролю монотонно, без чуття , а голос ii

неприятний похожий на голос перекупок. П -у

Стечинському також не повелося в ролі Петра . 3

своїм коротким волоссям , в школярськім колпаку

и куцій сукмані він був білше похожий на сіль

ского пiддячого, як на „приймака Петра" . Ролі він

не научився и грав зовсім без чуття ; співав того

вечора зле, а особливо пісню : „Сонце низенько“ .

Радили б ми одже п-у Стечинському, щоб він

лучче учився свої ролі и пильно іх студиював, бо

тоді тількі можливий для его поступ , котрого ему

из щирого серця бажаемо. П. Моленцьский вiдограв

З

Возного на сцені збудив своїм дивоглядним ко

стюмом загальний сміх . Представте собі сільского

мужика, нехарного , з росчухраним довгим волосям,

в баранковій шапці на завісах, в якійсь куцій опан

чинi , пiдперезаного барвінковим поясом , в чоботах

шкапових по коліна . От в якім виді явився Возний

на сцені в li - й діі ! В другій дії виступив він в дов

гiй мiщанській сукманi и в піжмаковій шапці, з ко

троi виглядали роги . Risum teneatis ! Годі собі роз

толкувати , чому п . Вітошинський виступив в такім

костюмі . Хиба ж він не знає, що Возний—чиновник ,

а не мужик , що він

-

-

-

---

-

.
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ролю Миколи добре, тілько иноді впадав в глупо

ватість. Лучче був би він зробив , коли б взяв

на себе ролю Возного а п-у В. дав ролю Миколи ,

а тоді певно инакше всё виглядало б . Нако

нець ще й про се замітити мусимо , що діёві люде

перекручували й опускали багацько з оригиналь

ного тексту Наталки після свові уподоби . Лучче

лишити всё, як є в оригиналі , як потрібні речі

опускати , а пусті нісенітниці додавати !

. З луччих драматичніх творів бачили ми опi

сля на сцені Квітчину „Марусю “ . Представление сеi

драми повелося щасливо и удачно. П - ні Моленцька

відограла ролю Марусі дуже добре и робить своїми

поступами великі надії для народнëi руської сцени .

Спів іі гарний , чаруючий. Так само визначився п .

Моленцький в ролі писара Розмазовського . П.Гем

бицький в ролі Наума заявив талант до роль ce

риозних , тiлькi нноді за дуже гукав и грімав , ду

маючи , що тим надасть своїй ролі білшоi поваги .

П -на Романович и того разу відограла ролю ма

тері-Насті без чуття, монотонно рецитуючи за су

Флером . То само сказати мусимо и о п -у Стечин

ським , що був занадто холодний в таких ситуациях ,

які натраФляюцця в ролі Василя . Співав сëго ве

чора досить добре . П. Моленцький в ролі другого

свата зробив дуже немиле вражіине, виставивши

Ta ti сватанне

то святе діло у нашого народу, а на сватів вибі

рають людей статочних и поважних , не пъяниць !

А п . М. прибравсь в обдерту опанчину , та затачу

Cвата яко великого пъяницю .

вавсь по сцені з хлібом святим !

sidiy

--

―――――

3 Бережан відъіхало руське театральне това

риство до Тернополя , відкіля мае переіхати до

Львова.

13 .
1

От сих кілька слів , що малисьмо сказати про

драматичне товариство п . Моленцького . Зваживши

однакож те, що п. М. на великий перепони натра

Фляв у нашім городі, а ще до того, що товариство

ёго недавно завъязалося, кождий ще здивуєцця, що

попри всім тім ще й так великий поступ и кожний

простить сі похибки , котрі пильностю й наукою

дадуцца легко усунути , Радимо однакож так арти

стамя , як и артисткам , щоб не опускали спосібно

сти студиювати гру славніщих артистів, коли заідуть

до Львова . При тім дуже користно було б для іх

коли б упросили Ви . директора В. Ильницького,

чоловіка з драматургією дуже добре познакомленого ,

щоб він почасту ходив на проби и справляв іх по

хибки своими розумними увагами й спостереженнями.

Від дорогих же родимців сподіємось , що вони всіми

силами дбатимуть о підтриманне и процвіт народнёі

сцени , тої школи слова и духа народнëго , а тоді

певно

„усміхнецца мати ,

заплакана мати.“

СПРАВОЗДАННЕ

з засіданий виділу товариства „Просвіта.“

Засідання девъяте 1. ( 13. ) липця 1869 р .

Голова : н . Вахнявин ; притомні члени виділові : др.

Огоновський , Борковський , Партицький , др . Сушкевич .

На порядку дневнім : Одобренне материялів до Кален

дара на р . 1870.

сковім балю . "

Борковський предкладає повість : „ Дві маски на ма

Партицький чнтаб часть лікарську и ґосподарську .

Вахнянин предкладав неторичній образець : „Битва

Полтавська.“ 2.1

Дна 21. р . вересня представлено на прощанне

оперетку Квітки : „ Сватанне на Гончарівці.“ Пред

ставленне се випало в загалі добре . П -ні Моленцька

в ролі Улани грала добре и співала дуже гарно,

тiлькi иноді усміхалась , коли мала бути сериозною ,

придивляючись дивам , які дозазував дурноватий

Стецько . П. Моленцький в ролі солдата держався до

бре. П -ні Романович повелося ролю сварливоі жінки ,

Одарки , відограти щасливо . Видно , що до таких роль

е у неi талант ! П. Вітошинський не так гарно

вивъязввся з своєі задачі в ролі Прокопа, Одарчиного

чоловіка , як в своїм часі п . Ніжанковський . П. Г. по

розумів ролю Стецька и відограв її добре, хоч не

всюди був вільний від пересади . Тількі п . Стечин

ський в ролі коваля , Олексія, грав и того вечора,

як звичайно, холодно и без чуття . Одно, що сëго

вечора усіх немило дотикало, се був брак оркестри .

Припадку сёго годі було предвидіти , и сталось се

не з виви директора . Гардероба була сёго ве

чора відповідна .

ПОПРАВКИ .

-

Поправки у „ Весіллю “ в числі 37 : стр . 311. п . 60 понад

летіла зазуленька випущено : „Не слухай Марисенько!

по : Який край облітала - пропущений вірш : Нік дем аого не

видала ; — п. 62 : вірш 2: Ведемо ми невістку . - ст. 312. стих

5 : по : „ роззував его“ випустити : и т . д ; да сёго місця

ище примітка : коли б молодий грошей не дав, що молода

мала б право удариши его холявою по ногах.Публика дуже численно ходила до театру .

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський . М. Коссак , Др В. Лугаковський , Ом. Паршицький . Др . К. Сушкевич .

Властитель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин . 3 друкарні Ставропигийськой .

Материяли сі по части принято.

Засідання десяте 2. (14.) липця 1869.

Голова : Н. Вахнянин ; притомні членн видiлові : Бор

ковський , др . Сушкевич , др. Огоновський .

На порядку дневнім : відповідь товариству „przyjaciół

oświaty" на допись до товариства „Просвіта“ , запрошуючу

до спільного ділання в ділі просвіти народнёі.

Партицький предкладав проект до тої відповіди . Ви

діл приймає ёго .

Секретар :

О. Паршицький

-

Голова :

Н. Вахнянин .
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Виходить 8., 15. , 22., и 30-го

кождого місяця.

Предплаща виносишь :

„Правду Д одат

ком : У Львові на р. 5 р. ,

Ha 3--

на

12 р. 2 р . 50 кр. , на 1 , р. 1 р.

Львовомдо за30 xp.; на

р. 6 р. , на 1/2 р . 3 р. , на 1/4 р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду“ : У Львові

p. 50 кр..на р . 3 р. , на ' /2 р .

на 1/4 р. 80 кр ;
-

―――

Львiв, 22- го Жовтня, 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне .

причина.

Картини з волинської Украіни,

Ивана Нечуя .

(Річ дальша .)

Проізджаючи коло батюшиного двору, Яким

Побачив отця Микиту на ґанку и крикнув погони

човi : „Стій !" Погонич спинив коні . Яким скочив

з воза и побіг до отця Микити .

„ Зайдіть же , хоч плюньте через поріг , та ви -

пьемо по чарці, просив отець Микита Якима.

Яким попрохав Теодозю підо дати, н пішов

у хату .

,Оце, спаси -біг вам, що ви трапились . Tenep

час робочий ; гості не приізджають и самому нія

ково іхати в гості . Ні с ким и ча́рки горілки ви

инти .“

Отець Микита поставив на стіл графин Го

рілки , паляницю й масло. Випили по чарці ; розба

лакались , - винили й по другій и по третій . А

Теодозя сиділа на возi и ждала,

ИОй пора iхати! просився Яким, не руша .

ючи з місця. „Мій губер -ніс мабуть вже мотуе на

возі."

,

"Нехай там трохи пошкребе носом об полу

драбки, а ми випьемо по чарці . Спаси - біг вам , що

трапились. Є с ким и до кого випити.“

Теодóзя ждала и почала вже репетувати. І

До того ще добре припікало сонце. Вона послала

по Якима погонича .

„ А ходи сюди, парубче ! випий лишень за здо

ровья отієі барині , що тебе на возі клювала носом

у потилицю. “

.

P. III.

по за Львовом на р. 3 р. Бо

кр. , на V , р. 1 р. 80 кр. , ва

1/4 p. 1 p. В СТИ

уНа самий додаток“ :

Львові на р. 2 р. , на ' /2 р. 1 р.

на 1/4 р . 60 кр.; по за Льво

ВОМ на р. 2 р. 50 кр. , на ' /%

р . 1 р. 30 кр., на 1 р. 780 кр .

Редакция и Администра

під . 5 3 4 (Галицька

улиця).— Рекдяиацкі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

ДАЯ

9: KARENAKlit egeEL ITA B%C

чому сонці и вони рушили з місця и потягли до

повітки в холодок. Невміючи правити вiжками ,

Теодоза трохи не плакала и проклинала Якима й

парубка. А тут на біду, ще iхали по дорозі якісь

паничі н, зобачивши її ніс, почали сміятись мало

не в вічі Теодозі.

―

„Цуприкуйте віжки вправо, пані !“ гукав про

ізжий сміливий погонич з свого воза до Теодозі,

Теодозя почала плакати .

→
. Аж через годину вийшов погонич до Теодозі .

„Чом ти не покликав пана , та ще й сам за

ставсь там, шельмо, тн, лайдак ! “

„Кличте вже ёго ви !" одказав погонич, коли

ваючись трохи на ногах . Там почався такий баль !

Горілка така смачна ! а ! а баба вже вареники лі

ПИТЬ ! Плохá надія на пана ; ідьмо сами !"

Чи це ви

промовила Зося.

Теодозя догадалась, що и справді плоха надія

на пана и поіхала сама до міста .

Зося не ждала того вечора іх до дому и вже

збіралась лягати спати . Коли це одчинились двері ,

и в хату ввійшов яким , веселий, сміливий . Его

óчі блищали , аж искрами сипали, на ёго блідому

лиці горіли румъянці. Волосся на голові настовбур

чилось бурею. Поява ёго в такий час и в такому

дивному стані несказанно здивувала Зосю . Вона

стояла и не знала, щó ёмý казати .

вже вернулись из міста ? ледві

„З якого там, у Иродового сина, міста ? з балу!"

заговорив Яким по Украінський , як парубіка.

Зося знов вирячила очі на ёго дикі, блискучі очі .

„ А ти думала , що тобі тільки можна гулята

на балах, а міні й ні ? И я був на балу, був ! Ну ,

щó ж ти міні за це скажеш ? А яких чудових ва

реннків наварила баба Параска ! Куди тобі ! Куди

тобі до неі , хоч ти й Полька!
Парубок випив и терся коло порога, ждав ще

чарки . Отець Микита налив ёму ще чарку. Пару

бок зостався и знов мъявся коло порога . Теодозя

лопалась од гніву, а послати було нікого . Кругом „Куди тобі до баби Параски ! “ знов заговорив

не було живої душі. Самій пійти - булó страшно, яким ледви , сóваючи язиком . „ Отець Микита , от

бо коло самого порога лежав страшенний собака . у мене чоловік ! А тн що ? тобі тільки бали , танці !

А тут коні не стояли . Мухн допікали ім на гара- | Куди тобі до баби Параски ! "

|

. Зосі здалося ,
що він загулявся у якой моло

диці на селі и трохи не вмліла.

SHO
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Яким почав реготатись не своiм голосом. Зóся

бігала по хаті и ламала руки .

„Бога радн, мовчи ! не кричи ! Діти сплять ,

почують , слуги побачать ! “

,,Нехай чують ! нехай бачать, що я був на балу,

що й я гуляв ! А-то все ти гуляєш, все тн, а міні

й не можна ! О ! біс бо твоему батькові : потривай

же ! момiряемось, хто з нас дужчий. “

Очі в Якима заблищали , як у вовка . Зося

згадала старого покійного Лемішку и затрусилася

усім тілом и душею.

„Гуляв и тебе не боюсь ! Прогуляв усі бать

ківські тисячі, усі батківські сади й левади, й млини,

проміняв іх на паращині вареники. А ти свята та

божа ! все дома сидиш , все Богу молимся ! "

,,Яким! мій коханий , мій милий ! иди спати ,

не муч мене !

„Зóсю ! мой ти богине ! моє ти щастя !... "

Яким не скінчив мови , став перед нею на вкó

лішки и почáв страшно реготатись, дивлячись їй

у вічі и держачи її за руку. Его червоне , свіже

лице світилося таким молодим виразом , его очі ,

повні сліз заблищали , як у дитини, як у хлопчика

и нагадали ій Якима молодого, давнëго , румьяного ,

веселого. Зося заплакала , своїми слабими руками

ледві довела ёго до постелі и в просила лягти .

„Зóсю ! мой ти богине ! Дарую тобі всі сади ,

всі тисячі, всі свої чини ! Бо й я гуляв , бо й я

був на балу. А Теодóзя носата, ак чорногус, не

вірна, погана !... “ говорив Яким , засипаючи .

Зося так рострівóжилась , що заснула тільки

перед світом.

З її думки не сходив отець Микита, Яким....

и в легкому тревожному сні все вештались перед

нею то покійний Лемішка , то Яким , то баба Па

раска в образі Леміщихи , то здоровенний и стра

шенний дзвін з залізним серцем.... То знов ставало

jй тихо й ясно на душі, и вона ніби літала над

зеленим пахучим садом, над золотоверхим княжим

палацом, в тихому и рожевому світі ; и вчувались

iй знов тi мелодii, що вона чула с Теодóзею ; то

знов iй снилось, що вона йшла широкою аллевю ,

вступала в камьяну печерю, де світився якийсь ча

рівничий синій світ . Печеря ніби глибшала , тем

ніла, чорніла и назустріч до неi вилітав Яким , чу

дний, страшний, з закудланою головою, з дикими

блискучими очима, хапáв її обома руками по під

руки и волік у якусь темну глибиню , під землю

Вона чула , що падала вниз, як на повітрі, н,крик

нувши с переляку, знов засипала и знов верелося

ій те саме, тільки йнче трохи.....

Зося прокинулась пізно . Якима не було дома ;

він пішов на поле до робітників. Опівдні приіхала

/

3 міста Теодозя и навезла всякоï всячини, що булó

потрібно до балу. Невесела, з блідим лицем стріла

ii Зося ; от же , як побачила материі , стрічки,

квітки , як розговорилася с Теодóзею про балëві

наряди , як іх робити, то зараз минув її смуток,

ніби ёго и не було . Не тратачи дурно часу , вони

зараз прийнялись до роботи, шили, пороли ,примі

ряли перед дзеркалом и знов шили , звънзували квітки

в пучечки . Од старого , балëвого білого убору, ще

справляного на Леміщині грошаки Зося поодпо

рювала дорогі білі в чорні широкі кружева и об

шила ними свою нову білу сукню . Знайшлися в

скрині давні дорогі троянди и пішли в нові букети .

Вся та робота, той гармидер несказано тішив обох

дам, котрі цілими днями пильнували над роботою

и тільки ввечері вибігали в сад, на горбок, глянути

на місце , куди вони збiралися полинути на днах .

А тут, як кажуть , сорока на хвості принесла

чутку , що на балу буде сам князь , що Середін

ський думає просити его на вечір . Така чутка була

для іх все одно , що остроги для дуже гарячого

коня. Ще гірше закипіла робота ! Ще швидче за

вештались голки в іх руках . Разом чудовимш

лицем Ясевим , разом з блискучою обставою бага

того балу, Зóся и Теодóзя вже заздалегідь чула

душею якусь оману; якийсь аристократичний бу

кет, якісь пахощі висчого світу, що буде розлитий

на тому балі . Вже обідві вони марили думкою не

премінно заполонити серце великого пана , верхо

водити ним, пустити про себе по околиці таку

чутку.

„Теодóзю моя кохана ! " промовила Зося . „ Там

на балу будуть усе наші Польські патриоти . По

правді, нам би слід одягтись у акалобу .“

„ Я так и думаю одягтись , “ одказала Теодозя .

,Бiле ш чорним , та й годі . "

, Але ж там буде багато и не Поляків , Нім

ців, Руських . Я думаю пришпилити и троянди .... а

чорним широким кружевом обведу подія сукні.....“

Зосі хотілось догодити ,и нашим, и вашим , "

як то кажуть. Так вона и зробила.

Настала гаряче ждана неділя . Зося й Теодозя

застановились на тім , щоб їхати до Камъяного за

рáні , убратись по бальному в жидівській станціі ,

и перед балом ще погуляти в саду, бо по неділям

грали в саду музики и збірались сусідні пани на

гуляння. Зóся міркувала що всі приізжі на бал

будуть гуляти по переду в саду. Дочки на бал не

брали , бо не вистачило грошей на убір. Бідна дів

чинка заливалась слізми , випроважаючи батьків на

бал .

Як міркували, так и зробили Зося не поми

В саду иґ вечору греміли музики , по до
лилась .
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зна постать, ёго здорове , свіже дицé и бiле волосся

на голові по половині ш чорним .

ріжкам вештались пани парами и купами, де-які { панів. Тільки й видалась у вічі ёхо повна, креме

вже повбірані по балёвому . Бистрим оком Зося

окидала убiр дам и тихо плила попід руки з Тео

дозею по доріжках. Теодóзя заслонила лице вуáлём,

а щоб іі ніс не дуже кидався людям у вічі , вона

так прибрала покривало, що широка густо заткана

квітка прийшлася як раз проти самого носа н

справді закрила ёго трохи . Яким ийшов позад дам

и ніс у руці деякі дрібні речі .

Вже вони минули містóк висячий над тихою

водою ; вже вони пере йшли місток висячий високо

на скелях над водопадом, шумким и ревучим. Дами

тепер не кричали, не боялись, як попереду, а пря

місінько и твердими ногами перейшли ёго . Тут ра

зом ш шумом води з гори облило іх дзвеніння ро

скішного оркестра , що грав на близькій горі під

накриттям пошитим з білих и червоних стяжків,

над котрим плавала на повітрі червоно -біла корогва.

На горі , між зеленим деревом , миготіли, вештались ,

як метелики на сонці , білі , червоні и ничих колё

рів сукні , зонтики . Туди пішли вони , ступаючи

по камъяних східцях, то по широкій дорізці, мина

ючи купи вазонів и гульбища , чудово пороблянi

між зеленим деревом.

Князь гуляе, князь гулав !“ тихо пронісся

між рядами гомін, як шелест листу при тихiсiнь

кому вітрі .

Всі шукали очима князя , всі питали про ёго .

Князь був убраний дуже просто, в чорному, и ні

ЧИМ не одрізнявся од йнших гуляючих по саду

Зося бачила , що всі задивлялись на неі , всі

слідили очима за ii лицем. Тільки князь нáвить не

поглянув на неі . Перевага ii краси, чисте и свiже

повітря, веселий гуляючий гурт, чудові мотивиму

зичні Все те надалó ii лицю спокійність, ро

било її білину, іі румъянці ще кращими, ще білше

притягуючими , прибiлшало гордість ii очей, рів

няло и так дуже рівний іі стан . Зося, проходячи

коло князя, обернула прямо до его очі . Князь по

дививсь на неї , не зводив з неi очей, н,прикривши

око шклом довго и довго водив оком слідком за ii

лнцем. Зося чула, що ніби в неï на плечах ростуть

крила , підіймають її од землі, ставлять її вище

всіх людей , що товпились кругóм неі . Зóся чула,

як до ii серця припливала и радість, и гордість ;

и все те мирилось у неi из новим чуттям до Се

редінського , не перечило ему...

*

Вертаючись до квартирі Середiнських, вона

на хвилиночку завернула на те місце над водою, на

камънних східцях, де вона стояла з Ясем, глянула

на воду, на широколисті вазони , почула ніби ёго

дух , тхніння ёго краси, и тихісінько зітхнула .

вона білше вже не хибала, вже запевнила себе ,

що в її серці народилась нова вже любов, вперве

по виїзді з Киіва .

|

Насамій горі серед широкого пляцу, зеленого,

як зелене сукнó , с купами чудових квіток , грали

музики , а кругом того пляцу обгорнулась як га

дюка , широка доріжка . Над нею посхилялись зе

лені віти дерева, а кругом по дорізці стояли залі

зні, плетені канапки. Тут крутилося все провин

ціяльне товариство по тій дорізці , як душі в Дан

товім раю, лилося без перерви слід за слідом, радн

за рядами , а деякі обсіли кругом на канапках и

одпочивали в прохолоді, прикриті зеленим гіллям .

Зося з Теодóзею пишно поплили , як два лебеді , за

тим гуртом дам и кавалерів, що тихо ходили по

дорізці, злилися з гуртом у тім колі, що приймало

в себе свіжі сили, випускало в себе виступаючих

притóмляних людей и знов відновлялись приізжими

и знов крутилось рівно й мірно, як рівно крутниця

здорове млиновé колесо. Очі притомлювались, ди

влячись на ёго , на лица, всякі, гарні й негарні , на 1

чудові дамські убори багаті й бідні. Бал у Сере- мущин н да́м , котрі вже пили чай . По сільському

Дiнських багато прибiлшив гулячого товариства . звичаю всi гостi iхали, щоб погуляти в саду , и з

саду, невважаючи на ранню пору, прямо йшли на

бал . Хазяйка , знаючи, що гості добре вигуляли сь

и виголодались, вже приймала iх чаем и закусками .

Коли це в гостинній чогось зашамутались и заво

рушились гості . Всі кинулись до вікон и давились

на подвірря . На дворі ще не смерклось и булó

дуже добре видко , хоч в покоях вже горіли свічки .

(Дальше буде) .

Лемішковські застали вже чимало гостей ,

Вже сідало за містечком , над лісом ;

вже по далекій долині над водою посіла легісінька

пара, а музики не переставали грати , а гуляючі не

переставали ходити .

1

|

|

Широкою алевю йшли Лемішковські до Сере

Дінських квартирі. Вікна в гостинній и в салоні

були всі поодчиняні нáвстаж. Там уже вешта

лись гості , там уже блищали позасвічувані кан

делябри . Зося обернулась и ще раз глянула на ро

скішний сад, на червоний захід, ще раз зирнула на

багату картину вечора. Все те її вже не зачіпало.

Всю ii душу тягло до того місця , де блищали кан

делябрн , люстра , де наклёвувався бал . Випере

дивши Лемішковських, ті самі музики , що грали в

саду, веселою юрбою побігли до Середінських, во

лóчачи за собою елегантні підставки під ноти , и

жартуючи поміж себе .

wwwww.
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З народнiх уст.* )

Ой недобре на сім світі

Вбогим людям стало :

Кривда всюди на покуті ,

А Правди чорт мало !

Вбога Правда па морозі

Мерзне за дверима ,

А богата кривда в хаті

Сидить из грошима.

Тяжкий клопіт убогому

Чоловіку стався ,

Як багатий ëму в ниву

Батьківську ввірвався .

Плакався бідаха гірко :

„За що обіждавш ?

За що в мене хліб насушний ,

Злюко , заідаєш ? ,,

Осміхнувсь багатий згорда

Та все шкоду робить :

„Коли я чиню неправду ,

Най судом доходить!

Колиб не гріх , я б у суді

С таким не тягався :

Роздавив би так як жабу ,

Швидко рощитався !

„Истиком би по голові

Тріснув разів двійчі,

Полетіла б душа в пекло ,

Не ліз би у вічі!

„Протестуюсь чесне браття !

Крикне той нк людям :

Говоріте те , що чули ,

Що й бачили , суддям !

А вернувшися додому ,

Наняв писаришку ,

Надригали прошення ,

Та вже й не без лишку :

Ніби вбогий багатого

Вбити похвалявся ,

И з сокирою прилюдно

По полю ганявся.

F

Багатирь у суд шле гроші ,

Всякі лагоминки

И борошно мішечками ;

Й годовані свинки .

,

* ) Неписьменні люде на Вкраіні не перестали й досі скла

дувати нових пісень . Тепер найбільше співають про

судову кривду. Не сяга простулюдня муза так ши

роко , як Шевченкова , а живе слово не перестав таки

промовляти про те , що вражує серце безобороннемучо

ловікові . Зложить який незнаний поет стишок собі про

втіху, а таким як сам горопахам на забавку, и пійде

він по людях, мов луна по гаю аж поки намовкне . Ta

кий стишок подаємо оце нашій читаючій громаді .

Ред.

-

Вбогий думав бубличками

Обійтись сердешний.

Бідна твоя голівонько ,

Чоловіче чесний !

Присудили за безчестя

3 убогого штрапу,

Та й продали за безцінок

Одним одну шкапу .

·

Ще в монастирь за похвалки

Каятись уперли ,

А в домівці жінка й діти

3 голоду померли .

MM

МАЛОРОССИЯ (Южна Русь) и ИСТОРИЯ ЇЇ ЛІТЕРАТУРИ

ПОЧАВШИ ВІД XI . ДО ХVІІІ . ВІКУ.

И. Прижова 1869.

(Дальше. )

VI.

Историю Кнівської просвіти треба починати

в XI. віку с преподобним Теодознем , другим игу

мином з ряду Кнівсько- Печерської Лаври . З гли

бини віків , де заледво запримітиш черти Святого,

ясно чути ёго високе апостолське слово , учивше

любити чоловіка , и кладучого сим угольний камінь

Южно-Руському християнству. Він проповідував :

„ ще видиши нага . Їли латинанинъ . Їля зимою .

ілю бѣдою одержима . анал ТН БЎД ЖИДôвинъ . Їли

Срацинъ . Ган колгаринъ , їли вретк . Їля латина

нинъ . Їли й йто всѣхъ поганыхъ . всякого помн

18ī . і ü вѣдъ избави ДЖЕ можешн . і мъзды

W Б НЕ АНШЕН БУДЕШ ” . У Києві и на Волини аж

по часи Володимiра ведуцця літописи ( Срезн. чт .

о лѣт . 16, 19) , зібрані в XI . віку Нестором (1056

р . ) в нову повість времянних літ . Одушевлений лю

бовью до своєі землі до свого дорогого Киева, Не

стор пише Життя Бориса и Глiба и Життя Теодосия

Печерського. Другі Печерські ченці , Симон († 1226)

и Поликарп ( 1231 ) , збирають життя других отців

Киевської церкви - Печерський Патерик . Начальну

літопись проводить Сильвестер , игумен Видубиць

кого монастиря ( † 1123 ); труд Сильвестра продов

жуєцця в Киівській літописи (до 1200 ). Окрім чер

нечих літописий , в XIII , в . являецця Вже світська

літопись Галицько -Волинська ( до 1292) , зайнята ді

Лами одной лиш полуднево-західнëi Руси . Склад лі

тописи , повний епичнëі вдачи , нагадує Слово о

полку Игоревім , и будучі розбирачі Слова не обій

дуцця без пильніщого виучення Волинської літо

писи . Вона дійшла до нас в Ипатиєвськім списку;

мова у ній Церковно-Словінська с примісом русь
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кої ; однак , по словам учених вистачителів літо

писи , - в речах князів и других лиць зберігся

образець чистоi- Южно-Руської мови . (П. С. Л. П.

стр . VIII) .

с

Кнів не стратив свові просвiчаючою вдачи и в

тяжку годину татарського погрому. Коли був роз

рушений , коли ёго монастирі и церкви були побу

рені , владики повбивані Татарами, а митрополит

Іосиф погиб навить незнати де , під той -то час

Киівським митрополитом становицця Кирило П. ,

умерший в Переяславлю в 1282 р . В 1274 р . Ки

рило поставив архімандрита Печерського Серапиона

на владику Володимiрського, но Серапион другого

року вже помер. Кирило и Серапион були тоді

одинокою підпорою народу, поклали за его душу

свою, н останній в своїх поученнях оплакав Русь

ку землю , боліючу від Татарів . „За грѣхи наши ,“

говорив він , „ Богъ навелъ на насъ языкъ немило

стивъ, языкъ лютъ , языкъ не щадящь красоты уны,

немощн старець, младости дѣтей . “ (Приб. к Тв . Св.

От. 1843. 1. ) Мова у ёго поученнях Церковно-сло

вінська з Южно-Руським є зам . есть , 3 зам. си

т. др . В останні роки ХIII . в . митрополит Максим

виходить с Киева для непокоiв татарських н вті

ка на сівер (Густ. 346) , за ним туди тягнуцця и

другі н Киівський престіл опорожнений до 1413 р . ,

коли, за наляганнем Витовда, наново заведена зі

стала Киівська митрополия , окремо від Москов

ськоі. Памъятники Южно - Руської мови XIV. в.

лишились : Луцьке Евангели6 , Запись Луцького вла -

дики Іоанна 1398 р . ( Восток . 100-107 ) И віттак

ряд грамот владик, Литовських королів и боярів

(Акт. отн . къ зап. Росс. 1.). С темряви XIV. в . не

дійшов ид нам ні один памятник народнi поези

хибай деякі пісні об тім, як козаки гулялк

По степах , по лугах , по турецьких горах,

По чорних морях, и .... по ляцьких полях ....

VII.

Наставша в XII. в. просвіта у Кневі не уми

рав, як не вмирала в полудневій Руси любов ид

свободі н рідній земли. В XV . в . у Львові пишецця

Южно-Руська літопись (1498) и тягнецця до 1649

р" ) . В 1556 р. писцем Михайлом , сином протопопа

Сянiцкого, по принуці княгині Гольшанські, пере

ложено чотири Евангелия з Болгарського на Южно

Руську мову „ для лѣпшого вырозумлення люду хри

*) Русский Ист. Сбор . III , 233. - Вона перед сім видана

була Войціцким у Краківськім журналі Kwartalnik

Naukowy . Диви ст. Євецького : Телеск . 1835 , 17-20.

стиянського посполитого“ . Евангелие се відкрито

Бодянським (Ж. М. Н. Пр. 1838, Май , - Макс . Книж

ная стар . 1 ) . Ид XV. віку або ид початкови XVI.

в. належить переклад на Южно-Руську мову книги ,

Пiсни Пісней с придатковою річчю про любов (Основа ,

1861 , падолист ) . В перекладі находять деякі сліди

чехизма, и тому відносять его до сёго часу, коли

Скорина и другi заходились биля перекладу свя

того письма на народні наріччя ( Наук . Сбор. 1865 .

IV ., 35) . ° ) Псалтир Доктора Скорини , писаний та

кож Южно -Руською мовою, приналежить також до

1517 р . ( Бес . Общ . Люб.. Р. Слов. 1 , 2-27). Mo

сковські друкарі , котрих в Москві мали за чарівни

ків , втікають на Литовську Русь**) . Гетьман Ход

*) Скорива представляецця нам яко вельми трудячий чо

ловік коло духовного розвиття нашого народу у XVI

віку. Він переложив , здаецця , усю Библию, як сам

каже , на мову руську. Зганім, що рівночасно з ним

М. Лютер заходився биля перекладу св. письма на ні

мецьку мову, то увіримо себе , що народ наш не дав

себе у тому згляді перестигчи сусідам . Переклад свій

вистачував Скорина, доктор в лекарських нау

ках по части в Празі чеській , по части в Вильні .

Сопіков знає XVI. книжок Скорининих, котрі печатані

були поміж роком 1517 а 1719 у Празі . Добровський

догадуюцця , що Скорину заохотив до сёго діла король

Сиґмунд Авґуст , що сопроводив він Сиґмунда I. у р .

1515 у Відень , віттак посланий був у Венецию , де

вилито ему черенки, а що коли Сиґмунд прийнявся

опіки над Людовиком, королем Чеським , Скорина

пересиджував у Празі яко повномочник ёго . Коли Чехи

виломились с під опіки польської , тоді и Скорина вер

нув у свояси, и заложив мабудь у Вильні печатню .

Там вистачував він свій Апостол , Псалтир , Часослов

н Акафисти . (Jocher . Obraz bibliograficzno-historyczny

lit. i nauk w Polsce, и питом : спостереження пере

владця ).

-

С

Щоб представити собі мову у перекладах Скори

виних , наводжу ту деякі уступи с „Книги премудраго

Саломона“. Ось як вона починаєцця у главі першій :

„Поцалён ма поцалованнемъ ойстъ своихъ ко лЕПШАА

сутъ MATH ТВОА надъ вино Вониѣйшая надъ масти

драгне . олен изʌнанъ има твое , сегодня Троковици

ВОЗЛЮБИША ТЕБЕ .... У мові примітні суть вже народні

руські форми , и так : gen . ого ; gen . овець , отроковиць ;

nom . plur. стражеве ; dat. тобѣ, собѣ ; аcc. мене ; VOC.

головнцѣ мод ; nom . сев ; мягкі придавки особові : пн

шеть , починавть- са, Словěть ; замітні суть и деякі ви

рази : розсерданны скаʌны ; шмаръ- мрака ; зерната блоко;

Завора- засувка при дверёх ; проды воднн- хвилі ; прѣ

полный- дуже повний ; лепа и лѣпа- красна.
Мова у

Псалтирі, часослові и акафистах , друкованих уже у

Вильні , котрі маю під рукою , представляецця нам

трохи ріжною від мови у перекладах , вистачаних у

Празі.

** ) Диви епілог до Апостола виданого в 1674 р . у Львові,

присвяченого збігшим з Москви друкарем Григорию

Александровичу Ходкевичу и синам ёго. Типографи

закладав чи переймає у Львові уже истнуючу типо

--
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кевич приймав іх ласкаво у себе и від 1558 р. в чатку XVI, віку , в Гетьмані Петрі Конашевичу

Южній Руси постають печатні, найперш на Во- Сагайдачнім и Кнівськім митрополиті Петрі Могилі.

диню,*) в Червоній Руси, а від 1616 р . в Києві.**) Пополох для Турків и Татарів, суровий Пе

Ели сей Плетенецький , походячий, як и Гедентро Конашевич Сагайдачний, в 1599 році, одержув

Балабан , з старо-шляхецького роду , и вибраний у | булаву після Наливайка, замученого Поляками . Він

1599 р . на місце умершого Печерського архіман- надав осиротілому Кнівському престолови митро

дрита Никифора , зібрав у Лаврі знамените учене полита Йова Борецького, на свій кошт відновляе

братство и купив для ёго Стрятинську типографию Богоявленське Кнівське братство, заводить Фонд

на школу братства Львівського ( „ на науку и на

цвицены баккалавровъ ученыхъ“) и рука, що

вчера побивала Турків , тепер пише объяснение на

Унию . Сагайдачний помер в 1622 р. , и похоронений

на Подолі в дому братства церковного . На смерть

ёго ректор Киівських шкіл Касиян Сакович напи

сав вірші прописані : „вѣршѣ на жалостный погребъ

Петра Конашевича Сагайдачнаго“. Вони були при

(Максим . Книжн . Стар. 1.)Під той час в Южнiй на

Руси збуваецца незвичайна примітна поява. Церков

и горожанин єднаюцця в одно (Чорна рада, 69) :

чернець подае руку воіну. Вся бувальщина ишла

до того , що чернець часто затягався в ряду коза

ків , а козаки становились ченцями . Ченці благо

словили козаків на битву, вони ж святили ножі и в той

самий час постригався запорожець в ченці, а вой

ськовой суддя святився в митрополити. Чернець | свачені Запорозькому войську.....

и козак були за рівно горожанами свові землі,

служили за рівно просвіті , заводили школи , учи

лись своей исторні . займались поезивю .

Тим -то и сталась по всему світу

Страшенная Козацькая слава,

Що у вас, панове молодці,

Була воля и душа едина ! ....

Cей братський союз всеі землі объявився

именно в двох великих мужах Южной Руси на по

графию, а допомагають ёму до сёго : „мали нѣцыя въ

іврейскомъ чину.“

..

князьтва

*) На Волиню заходицця бяля піднесення літератури

князь Константин Острозький , и починає спасенну сю

працю виданным ,Острозькоi Бибяніє в 1581 р .

** ) Ту зганути належить за „Катихисісъ для детокъ хри

стияньскихъ языка Руского,“ печатаний у 1562 р . в

Несвижу на Литві , присвящений автором Николі Ра

дивилові, князю ва Ольщі и Несвижу, возводі Вилен

ському, найвисчому маршалку и канцлеру великого

Литовського и т. д. Автор любить видко свій

народ. Він каже у переднёму слові : „Списана ся

книжка того для, абыся ваши Княжайские милости не

только в чужоземскихъ языцѣхъ кохали , але бы ся тежь

ваши Княжайские милости и того здавна славного языка

словенъского розмиловати и онымъ ся бавити рачили.

Слушная бо речь есть , абы ваши Княжацскиє мило

сти того народу языкъ миловати рачкан , въ которомъ

давные предъки ихъ Княжацскив милости пановѣ

отци вашихъ Княжацскихъ милостя славне предней

шне преложенстви несуть....“ Дальше каже автор :

„абысте.... симъ инѣшнмъ съ себе добрый взоръ а при

кладъ давать рачили, ижь бы ся много инъщихъ при

кладами вашихъ Княжацеькихъ милости будовати мо

гли , а тая отчизна и речь посполитая зъ вашихъ Кня

жацскихъ милости , благословеннов наден ожидать

могла. Догма православне під впливом протес

тантизму у Катехизису уже нарушене. Автор, наво

дячи властиву ціль поставлення діяконів , каже, що

вони не на те суть, щоби „владыкомъ умѣли ся кла

мяти , ани ннныхъ басенъ непотребныхъ . обычаямъ

жугляръскимъ чиняти .“

،، ―

С початком XVI. в . , коли в нещасній Москві

цілковито счезав просвіта н народня свoбoдa, ROAH

московські царі душать своїх питомих дітей , коли

страшний Фанатизмъ православъя вже прилагоджуе

роскоɅ, під той час в Южній Руси починаецца

широка літературня и учена дiяльнiсть, котра не

наче випливала с того високого чувства горожа

нина, що охватило тепер кождого з синів її , від

козака до ченця . Умерший в 1625 р. Захар Копи

стенський , намісник Печерської Лаври, підписую

чись в 1616 р . під списком Киівського братства ,

проказав такі горячі слова : во иночествѣ Захарія

Копыстенскій, исповѣдничъ , ненавидя зла и прилѣ

ПЛЯЯСЬ въ благому, принимаю и лобызаю учреж

денное въ Кіевѣ братство , новинуясь апостолу,

который говорить : братолюбіемъ другъ ко другу

любезни“ . Умерший в р. 1631 р . Кнiвський митро

полит Йов Борецький, в однім своїм утворі , 1621

р. , наказував : „ возбуждать и приготовлять къ свя

тому мученичеству, “ як самих себе , згадуючи

слова христові : „ пастырь добрий душу свою пола

гаєть за овцы, так и серця народу, и щоб ,съ

радостію переносили расхищеніе и разграбленіе

своихъ имуществъ“ ; наконець, охотно по муче

ницьки приймати всяку смерть , по сліду Господа...

в церквах повинна бути проповідь ; заводити по

містах шкОЯН.

-

6
―

-

По смерти Копистенського , в Лаврі настали

спори , через два літ не було архімандрита , и на

конець в 1628 р . вибрано до сëго чину Петра Мо

гилу ; святив ёго Йов Борецький ,

Петро Могила , син Симеона Могили , госпо

даря Молдавського. Родився він 1597 р . , и лкпере

казують , учився в Парижу, віттак служив в поль

ских військах и був в битві с Турками під Хотн

ном. В 1636 р, він нвляецця у Печерському мона
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кович, обертаючись до униатів так объявив себе

що до шкіл Киiвських : „меркнуть ваши школи, не

тiлько пред Латинськими (езуіцькими), но и пред

заложеними Могилою,“ и сі , наколи б у них не учили

еретицьких наук и росколу, с часом мали б чиМ

утішити Русь (Eparthosis , 113) . Вони утішили Русь

завдячуючи лиш тому, що уміли учити и любити

свій народ....

стиру, а в 1628 р . , вибрано ёго митрополитом н благословив Хмельницького на повстанне, и кинув

посвящено у Львові . Се був новий, свіжий чоло- проклоном, на кождого, хто відкажеся ити за ним.

вік , що додав нових сил Киівській просвіті . Він | (Марк . 1. , 162). Один з ворогів Петра Могили , Са

сам пізніще так росказував про свою діяльність :

Коли Бог благословив бути міні пастирем столиці,

митрополиі Кнівської, и перед тим ще архиман

дритом Печерської Лаври с того часу , добача

ючи упадок благочестия в народі Руськім не від

чого другого , як від сëго , що небуло ніякого про

воду и науки, я поклав обітницю перед Богом, всі

мој достатки по родичах и що лиш, по заспоко

єнню міні повірених святих місць, лишицця з до

ходів з майна, обертати по части на обновление

зруйнованих домів Божих , по которих лишились

сумні розвалини, по части на закладини шкіл у

Кневі, прав и вольностий народу Руського." Петро

Могила чесно сповнив свою обітницю . Першим сер

дечним ділом ёго було завести у Києві Академию .

На сей кінець висилав він в заграничні Академиi

на свій кошт кількох ченців, других бере з Львів

ського братства и обовьязуецця давати ім у Києві

всяку поміч. Киівське Печерське братство годицця

з3 сим, и на подписці , котру здiнно по тому поводу,

один с ченців підписуецця так : Антоний Мужи

ловський , іеромонах и старець , монастиря Печер

ського, при тім кров свою пролить готов . " Люде,

вибрані на наставників, зібрались у Києві, зложили

общежительное братство , и в кiнци 1631 р . при свя

тих воротах повстала братська школа , найменована

Києво -Могилянською Коллегиею , або , як вще прози

вали ii, Києво-Могилянські Атини ; шкоду сю переи

начено віттак в Киівську Академию. Школярі Ака

демні, між котрими були знатніщі родини право

славно -руської шляхти , в 1632 р . піднесли Петру

Могилі подячні вірші прописані „ Євхаристиріонъ

албо вдячность .“ Порядкуючи свою коллегию , свое

любе дитя (collegium unicum pignus meum ), Петро

Могила в той сам час бере уділ на Соймах, збира

собори, пише окружні письма, дає церкви виклад

віри , катихнзис , заходицця биля справлення Библиі

думав за вистачанне житий Святих . В слід за Пе

черською типоґрафи ю, являюцца другі типографні

у Києві, одна у 1625 р. , друга у 1627 р. , и около

Петра Могили постав перший период книгопеча

тання и просвіти Южноi Руси. В студню 1646 р .

Петро Могила занедужав, 22-го списав свій завіт ,

и умер 1 - го Січня 1647 року. У своему завіту на

значав первою своею наслідницею Киiвську Колле

гию , лишае й знатну суму и всю свою библио

теку, віттак поручае її покрову значніщих тоді

поборників православия, и просить iх именем Бога,

стерегчи Академию ( Некар, Наука и літ, при Петрі

Єго же : Предст. Ківв. учен- ,,от. Зап . 1862, 2 , 3 ,

4.).
Говорили , що перед смертю Петро Могила

-

А

и

Наслідник Петра Могили, Силвестр Коссов ,

1 - го Жовтня 1649 р. , окружений всім Киівським

духовенством , иде на встрічу поборцеві Поляків ,

Богдану Хмельницькому , котрий , у 1656 р. віддає

Киiвському духовенству
, аядскія маетности

млини , доминиканські землі и села. Киівській про

світі доводяцця нові засилки , однакож війна продов

жуецца и Коллегия пустів : академики уступають

в ряди козацькі , а між тим , в 1654 р . , збуваецця

нещасне (судячи по наслідках) прилученне Южноі

Руси до Московського царства, коли весь Южно

Руський народ , після роспали борби за свободу,

зістає відданий на поталу Польским панам , котрі

закрiпощають его на ново.

Не згадуючу за церковну літературу, що роз

вивалась в Києві, ми задержимося на стихотворній

драмі , историй и народній думі, котрі вийшли спо

серед сильно розбудженого народу.
нау

(Дальше буде .)

ВЕСІЛЛЯ В КОТУЗОВІ.

Описав В. Навроцький.

(Ковець .)

X.

Проиi .

|

Вернувшися з виводу беруть оба дружби

пирогів миску и идуть до батька й матері молодої

просити на „пропій.“*) Від молодої родичів ви

бираецця до них в двое тілько , що приходило сва

тів молодого, (приходило іх шестеро , то від них те

пер, крім вітца , матері, и брата приходить 12 - ро

*) Якъ ріжняцця у нас звичай , и як би був цінний кож

дий опис весілля , хочби и с кождого села, доказом те,

що приміром в Гогонох, селі 11/2 милі від Котузова ,

ино вже не на Поділю, а в так зв. „Лісах“ , (межи ин

чими ріжницями в обході весільнім) , на „пропій“

не йде дружба до дому молодой, а вилазить на моло

дого хату, сідав на терлицю (котру вибираючися від

молодої умисно взяли) як на коня , и кричить в сто

рону іх хати : „Пані матко ! просили вас тато , тай

мама , тай молода просить на пропій будьте ла

скаві !“ и т. д.

―
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"

приходило 16-ро (бо й так "иноді у богачів трапля

ецца ) то прийде тридцятеро и двое. Брат молодоi везе

МОЛОДОï скриню (сидить на верху на ній ) з іішма

тём и одежою, - а „Дружба під коровай“ (ко

трого тепер умисне до того собі взяли) несе на

голові коровай . Идучи, співають (так як тамтоті

перше) :

63. Місяцю, рогоженьку,

Світи нам дороженьку

и т. д .

(бо то в вечер діецця .

зачинають ):

64.

-

Вийди , Марисю , вийди ,

Чи не маєш ту кривди ?

Приїхав отец-мати

Кривди ся впоминати.

С хати ім відказують :

Нема

ת

67.

Л

Під хатою молодих

в дома ,

Пішла прати хусти

За головку капусти ,

За лижку росолу

и т. д .

Або сміюцця : не мае вона ту кривди, сидит

під коберцем, ість ковбасу с перцем" и т. д.

Але пустити іх не хочуть ; вони просяцця, що

„здорожені “ .

65. Пустіте нас до хати,

Не дайте нам стояти ,

Бо ми з далекої дороги,

Та болят нас дуже ноги .

--

.Наконець іх пускають до хати . А де наша

донечка ?“ питаюцца вони зараз . Тоті показують

ім дружбу. Дружба обкрутив си перевеслом голову,

замастив лице сажою : а ци то та ваше донечка ?"

„Ой ні , кажуть , наша була така , сяка, красна, ру

мяна....“ Аж виводять іі . Родичі з нею витаюцця

(вона все рукою через полу): ,,От, видите , ось то

наше донечка !“

Здрадливий понеділку !

Здрадив всь нам дівку

С під зеленого вінце

До білого рубце.

Тони віночку, тони ,

Плини , рубочку , плини !

Віночок на Дунаю ,

Рубочок близько краю .

Тепер дають вечеру на 2 столи : оден КОЛО

порога : коло сёго саджають одних тілько вітця и

маму молодої ; коло другого (під образами ) сідають

всі другі ; але коло тамтого стола вечера ліпша :

там дають курку печену , и инчі присмаки .

По вечері саджають молоду молодому на ко

ліна , и він ій утинає косу ножом (плач ).

При сім співають :

66 .

Тодi iй чепець закладають на голову, и гості

відходять, співаючи дорогою :

68. Бузисьмо на пропою ,

лисьмо бараболю ,

Вівсяну паленицю

За хорошу молодицю .

Пропила мати дочку

На солодкiм медочку,

Добре було мід пити,

Нiкнм ся послужитн !

Не так То й легко прийшло , „пропити
“

свою дитину; прийшовши
до хати , що недавно так

весело в ній діялося , ревно собі заплаче над тою

піснею, що двома словами ій наводить на память

ту пустку теперішню
, и в хаті н в коморі :

Ані свічочки ,

Ні огарочка

Нічим засвітити ;

Анi Марисі,

Ані дитинки

70.

Ніким се послужити.

69.

-

По весіллю бувають : Свашини; Свахи при

носять до молодой свою муку на пироги , и свою

горівку , и ідять , пъють , гуляють цілий день .

――

Тиждень по слюбi : Гостини : В Неділю идуть

отець и мати и родина молодого, свати и обое мо

лоді , до родичів молодоi , iдять , пьють , гостяцця, але

вже не танцюють.

"

"Прим. Молода цілий тиждень по шлюбі ходить в СВЕТОЧ-.

нім“ (в рантуху на голові, и в спідници - не димці)

-

BICT I

-Група театральна п. Моленцького прибула до Львова

и роспочне „ цикль русскихъ представленій з четвертим

Падолиста.

т.

Член товариства „Просвіти“ Др . Клим Ганкевич ва -

дав насiх днях, яко продовжене своєї праці на полн филосо

Фиi : „Die Philosophie bei den Ruthenen . Ми дамо небавом по

гляд наш на се діло . Роспродажю займецця охотно и наша

Редакция .

――

Комисия буджетова в Соймі відкинула просьбу то

вариства „Просвіти“ о запомогу, мотивуючи свій поступок ,

позаяк нам звісно , тим, що ій незвісна чи не досишь ясна

ціль сёго товариства . Судячи по - верху, міг би хто подумати ,

що дійсно са комисия буджетова не знав добре ціли „Про

світи “ и що дійсно вона сама мала такі поводи до відкиненя

жаданій товариства. Однак не так діло стоить. Комисия буд

жетова мотивує своє рішення звичайне сим , що грошей нема;

розберати чи достойний хго датку грошевого чи ні , вона

немає навить потреби . На те суть другні Комисні, а в да.

нім разі була Комисия едукацийна , а в тійКомисні О. Иван

Наумович тим чоловіком , котрий мав обяснити ціль и зду

жання „Просвіти “ . О. Ивану Наумовичу приділила Комисия

едукцийна сей реферат и О. Иван Наумович мусів вирази

тись о товаристві , так як виразилась Комисия буджетова,

мотивуючи своі рішення. Суд О. Ивана Наумовича мусів бу

ти дуже не ласкавий для товариства хоч не переконуючий ,

коли в Комисиі буджетовій тілько сам один 0. Дзерович

був за данём запомоги, и те двутисячной. Нам доказовано зо

сторони , що О. Иван Наумович боронив сю справу так го

рячо, що Комисия едукацийна підозрівала вже „Просвіту “ о

такі самі заміри, яких є сам О. Иван Наумович , а з друго

сторони доказано нам , що небагато часу вще треба було,

а реферат 0. Ивана Наумовича був би прийшов до Комисні

буджетовоi post festum. Ціль не лепа ?! а нам все ясно .

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський . М. Коссак , Др В. Лугаковський , Ом. Паршицький . Др . К. Сушкевич.

Властитель и одвiчаючий Редактор Наталь Вахнянин.
З друкар і Ставропигий ськоі .

Рада школьна, щоб приспоритн видаванне руських

учебників , росширила дотеперішню комисию и наименувала

дійсними членами її : О. Партицького , Романьчука и Н.
Вахнянина .

---
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Предплаща виносить :

Ha „ Правду 3 Додат
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Львiв , 30-го жовтня, 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне .

XPH41DA.

Картини з волинської Украіни ,

Ивана Нечуя.

( Річ дальша .)

Ганині батьки частенько навідувались до своё

дочки и мали звичай , зараз по великодних святках

приізджати до дітей в гості , користуючись дужке

доброю, теплою погодою . Ясь, запрошуючи до себе

на бал гостей , сусідніх поміщиків , управителів , н

все Поляків , та ще й добрих патріотів . боявся як

огню , приізду своїх батьків , на такий час . Ще й

попереду, забагатівши и запанівши , він почав сто

ронитись од кінчаноі рідні , та не показував того .

Тепер , перед балом ёго дуже лякала , гризла ёго , не

давала ему спати така дума : А що, як отець Хве

дор , та , з доброго дива здужає приїхати до ёго в

гості з своєю сімъєю , та ще як раз потрапить на

самий бал !!“

Чогось та думка не випадала в ёга з голови ,

носилась перед ёго очима , хоч він и силкувався

проганяти і геть від себе . А щó скажуть гості,

пани, Полаки, як утирицця до его тесть , право

славний піп , та ще е попадею и дочками !

Ясь забував про тéв , а думка знов наче на -

рочне вставала перед ёго очима : „ А що, скажуть

про ёго пани , як побачать , с ким він поріднився,

який его тесть ?

До Камъяного було далеко . Худі коні О. Хвé

дора зовсім потомились и ледві трюхали , въізджа

ючи в ворота . О. Хведор сидів у задку з жінкою,

а між ними сиділа менша дочка . Проти іх лицем

назад , а спиною до погонича сиділи дві старші

дочки. Погонич, простий парубок у свиті , хвись

кав батогом по сухих кінських ребрах . Двір був

агóристий , и до Ганку треба було підвізджати

трошки під гору . Коні взяли та й стали саме се

ред двору !

|

Вже збiрались гості в салоні, повбірані , по ..

причісуван ' , та все Поляки , та все пани , хоч и не

високого коліна , а та думка докучала ёмý . и од

однói мислі вся кров вступала ему в лице, в вічі .

И як на то - те ж, треба було отцю Хведорові

забрати дочок и жінку, и , по чудовій погоді, при

тарабанитись до зятя!

P. III .

до за Львовом на р. 3 р. 50

кр. , на 2 р. 1 р . 80 кр. , на

1/4 p. 1 p .
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-
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Редакция и Администра

під Ч. 4534 (Галицька .

улиця).— Рекламаций , неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

ция

В гостинній почався шум . Всі заворушились .

всі поглядали на вікна , бо бачили, як свіжі гості

підъізджали до га́нку . Тількі ж чогось шум в гостин- |

ній став білшій , ніж звичайний , бо всі бачили,що

въіздкає у двір якась бідненька , не панська повозка .

То iхав .Хведор .

Всi гостi, що дивились у вікно , засміялись .

Ясь из другоі кімнати почув той сміх . Душа ёго

стрiвожилась . Він глянув у вікно и побачив конi

свого тестя отцяХведора. Кров ударила ёму в го

лову, в лице, пекла его щоки , засліпила очi . Его

голова закрутилась ; він насилу встояв на місці.

Чого він боявся , те , й сталося , як на злість .

,Боже мій ! Боже мій !" застогнав Ясь, силе

снувши долонями .

Отець Хведор побачивши , що в вікна вигля

дае багато людей , побачивши панські екипажі, що

стояли по двору, постеріг , що в Середінських ба

гато гостей и зве зів погоничові поганяти коні до

боьового ганку , щоб не входити в дом з парадного

ходу . Парубок погнав коні , хвиськаючи батогом , а

коні, зрівнявшись з парадним ганком знов стали перед

самими вікнами , н похнюпили голови . З вікон булó

видко отця Хведора в круглім невисокім капелюші,

з кучерявими коротенькими кісми ёго жінку , ёго

дочок позакутуваних хустками , в простенькій по

дорожнiй одежнні. На iх спинах , на капелюши отця

Хведора лежало на палець пороху . Гості знов за

реготались , хоч між ними було чимало бідніщих

од отця Хведора , пријхавших ще поганчими кіньми

в мотузяних шлеях .

Поганяй далі, крикнули всі на погонича з

воза, запримітивши , що іх оглядають з вікон ....

-

А Ганя, побачивіна з вікна, що ідуть іі батьки ,

прожогом кинулась до іх на зустріч, вибігла на

двір , убрана вже в білу сукню , вхопила з воза

меншу сестру , цілувалась з матіррю , з сестрами.

Гості, побачивши тее , замовкли . По гостиній

полетіло шептання, що то приіхала рідня управи
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тельшi. Декотрі пани и пані понадимались и по

чали шептатись.

„Пін буде на балу ! з дочками з попадею ! А

говорили, що будуть тільки Поляки , своi ! То це

така рідня у Середінського !“

Такі слова перелітали од кутка до кутка, „Як

би ми знали про це, були б и не iхали" , шепта

лись деякі значніші поміщики . А що говорили ,„ А

що на балу буде князь !*

Який це в вас заiзд ?" питав отець Хведор

своєї дочки.

,„Сегодня в нас бал , “ одказала Ганя . Ви так

при хали, неначе знали. Добре зробили , сестри на

гуляюцця . “

Ясь , червоний , з злими очима , ледвi приви

тався до рідні .

2Оце попались мн! промовив о . Хведор , смі

ючись. И міні прийшлóсь таки побувати на балу,

неждано й негадано. Хоч надивлюсь на ёго . "

ܝ

Гості ходили по просторних салонах, понасу

плювавшись. А тут, як на злість, од князя при

несли листок, в котрому він просив у Середінсь

ких вибачення , на той час, як він не встигне до

іх на бал , бо в его трапився гость .

Пани , а особливо панни й панii зовсiм поспу

скали уха . Бал тратив для іх трохи своё при

мани . Зося похожала по салонi навить сердита . А

тим часом гості звізджались , в покоях густішало .

Музики почали грати танці . Все пішлó в кружок ,

всі закрутились , повеселіли и навить забули и про

попа , и про князя од впливу веселих мотивів, ба

гатого світу канделябрів и швидких танців .

-

знала й бачила, що вона царица балу по красі, по

кокецтву , по смаку в бальовому уборові.

В гостинну ввійшли й сестра Гані, чорно

брові , з румъянцями , чорноокі н навить добре убрані .

З ними вийшла и матушка. Мущини просили сé

стер до танців, увивались коло іх , як коло гар

них паннів, а дами й непідступали до iх . Цілий

вечір вони просиділи осторонь од дам ; ні одна з

ними не заговорила , ні одна не хотіла знакомитись .

Їх видимо веi Польки нурались .

Вже пізно було , як хтось ис прохожої кім

нати крикнув, що приїхав князь . Ясь побіг стрі

чати ёго . Се була , велика панська ласка до упра

вителя, бо князь тількі раз заглянув до ёго, щоб

подивитись , чи добре ëму живецця , и посидів

трошки в гостинній як Ясь вивів до ёго свою

жінку. Був з нею дуже делікатний , а про- те

давав чути и бачити , що він іх пан , a не

сусід .

Музики притихли , гості притаілись . Всі очі ,

кільки їх було в хаті прямувало до дверей . В ши

роко одчиняні двері ввійшов князь, ввесь у чорному,

невеликого зросту , повний , свіжий на виду , ши чи

малою лисиною на голові . Ввічлив, склонившись

до гостей , вiн едiйшов до хазяйки и сiв з нею по

руч. Швидко знов музики почали грати , знов пішли

гостi в танець . Збся знов ніби почула , що вона не

танцюв, а літає , що якась сила носить її ніби на

руках . Проходячи в кадрилі близько од князя , вона

граціозно струшувала своїми золотими локонами ,

закидала голову, вертiлась, підіймала очі на свого

кавалера, міттю , як метіль , перекручувалась из ним ,

и знов плила од его , гордо виставивши в-перед

груди и запишавшись .Багато було на балу паннів и дам и гарних ,

и пишко ўбраних, багато було сусідніх поміщиць ,

та од іх усіх одрізнялась Зося своєю красою , своєю

рівною и повною постаттю, и своїм убором цока

зуючим і незвичайний смак . Багато було молодих

панянок , таких , що не танцювали , а ніби літали,

як метелики по салоні, та ні одна з іх не зрiвня

лась у танцях з Зосею . В мазурі вона пурхала як

пташка , в кадрілі плавала ак лебідь по воді ,

виставивши вперед свої високі груді , свој одсло

ннні , білі , як лебедина шия, плечі. То нiби задуму.

валась вона на тихих переходах в кадрилi и схи

ляла голову до долу, то знов під кінець, віби скін

чивши свою думу, вона знов закидала голову трохи

на плечі, на пів одкривала своі губи , питаючись ,

сміливо дивилась на Яся , котрий танцював з нею ,

Князь сидів з Гáнею. Іі оригінальна Украін

ська краса , її чорні брови, блискучі очі , румъяні

щоки , при білім уборі дуже разили виразністю ри

сів лиця , яснотою красок. Але придивившись до

повних плечей Зосі, надивившись на її губи котрі

вона вміла дуже гарно запишати , князь устав и сів

коло неi . Торжество Зосі було тепер уповні. Вона

сидiла коло князя и i стілець здавався якимсь пре

столом високо поставляним над усіма гістьми . А

перед її очима блищали кучері Яся , его ніжне й

горде лице , а в четверо одчиняних вікон видко було

далеке небо засіяне збрями ; через вікна лився

свіжий , розбуджуючій вітерець ; по богатому, бли

скучому салоні носились мелодії музичні . Кругом

роем вились паничі. Зося чула , що її душа повна

•

и знов летіла й крутилася , як мала дівчинка , пу- щастя , до самих краiв , що вона переживав , най -

стуючи , ще й ногою притупувала . Вона примiчала,

що всі мущини на неi дивляцця , що всі дами ко

сать очі до нéi ... Все те ще додавало ій духу . Вона

луччу годину свого життя, про яку вона так часто

марила .... И хотілось iй , щоб така година тягласа

Довго , довго , без кінця , щоб непереставала нiч та
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чудова, щоб не світав ніколи день , щоб не швидко

сходило сонце. ознака кінця балу .....

|

Саме тоді Яким сидів у куточку, дивився на

свою жінку и мимоволі ёго думка плелася в го

лові . Він згадав той вечір у свого началника , де

він перший раз зустрівся з Зóсею , ще бувши мо

лодим паничем . Тихенько по пальцях він перелічив

роки , що минули з того часу, и налічив іх чимало ,

и сам собі дивував, що ёго жінка ні в чім не змі

нилася ! хіба тільки в тілі . Тільки стала вона огря

дніша, повніша на виду. тільки лице її налилося ,

як спіле яблуко. И тепер так само вона танцювала

з запалом , як и тоді , и тепер так пащикувала , вер

тіла головою. пишалася , зажмурювала очі , верхо

водила над паничами , зачіпала Середiнського , як

колись зачіпала ёго ....

Отець Хведор не ввіходив до салону , де тан

цювали .. Він зостався в далеких хатах и на злість

завзятим Полякам , що ненавиділи , гордували всім

украiнським , а найбілше духовенсьтвом , знайшов

собі кумпанію таки між самими Поляками тільки

біднішими . Там знайшлися знакомі ёму оконóми ,

управителі : там був его приятель, пан Хоцiнсь

кий . До ëго швидко пристав и Лемішковський .

Між ними почалася весела розмова, жарти . Отець

Хведор усіх тішив своїми веселими ане дотами.

Швидко почулася и Украiнська мова навить між

Поляками в гумористичних оповіданнях . И тут, в

далекій кімнаті , невидко було ні ненависти, ні по

горди одних до других . И тут проводили час так

само весело , як и в салоні ; споминали знакомих ,

згадували про старовину, про давню службу в ба

гатих старих панів, розмовляли про урожái . Тiлькi

між цéю кумпанією не було жадного поміщика ,

окрім одного Хоцiнського . Яким зовсім нотовари

шав з о . Хведором , росказував ёму про своє життя

ще на батьківщині, про свою невдачну службу в

Киiві . Після вечері нові знаком і роспрощались з о .

Хведором и ёго сімъню , з Якимом , як приятелі,

запрохуючи одні других до себе в гості и цілую

чись по братерський на роставанні.

...

А тим часом природа робила своє діло на

злість Зóсі и инчим дамам ; земля вже обернулась;

у вікна полився тихий досвіт. За гаем почервоніло

небо . Поблiдли канделябри перед румъяним небом,

що заглядало в вікна . Музики розійшлись , гості

розъіхались .

Другого дня вже в добрі обіди Середінські

вставали и пили чай из своєю родиною. Розмова

йшла все про вчорашній бал , про гостей . Дами го

ворили про дам , споминали про іх уборю , судили,

хвалили , трохи обсміювали , як звичайно бував

скрізь на світі . - Всі перебiрали дам. Хто хвалив

и ставив вище всіх одну, хто якусь йнчу. Ясь.

далеко тепер добріщий до сватів и ласкавіший, ніж

був учора , промовив :

„Що не говоріть, а тхорівська економша була

Лучче всiх , хоч вова й не велика пані . "

-

Чим же вона найкраща? спитав о . Хведор .

,Може тим , що крутила головою , мов коняка в

Спасівку , як іі мухи кусають . “

, Вона вмiе сказати правду , и головою кру

тити . Але як вона вміе повести себе між людьми .

Уштива до людей и разом го́рда ; вона йшла до

танців з усяким , але як с ким танцювала , то йн

чого ніби надаряла якимсь незвичайним щастям ."

li цi е можна на балах танцювати “ ,

обізвалась Ганя .

"9

, И доцці час, та й матері ще можна га

цати ! “ одказав о . Хведор, засміявшись . „Не дурно

той бідний її чоловік так щулився в закутку ! А

вона перед самим ёго носом брик ! брик ! скіць !

скiць ! Бий ii коцюба ! кидав тими ногамн, ак дика

коза; тільки патли тріпаюцця .... “

Всі засміялись, окрім Яся .

---

Вона то патлами трасе ! Але за те як вона

вміла обійтись ис князем ! То треба дивуватись .

Яке розуміння вищого тону, яке тонке кокецтво

Чи не з великих вона панів ? Кажуть , вона приі

хала з Варшави. Чи замітили, як князь дуже вже

близько прихиливсь до неї ? Яку вона зробила ва

жну міну, як вона випростала стан, як вона гля

нула на его ! Зараз князь зрозумів, що говорить

не з якоюсь економшею ,.... А потім , як вона знов

кинула на его, солодкими очима, засміялось до его,

з уміла ёгó розважити веселою розмовою и зай

маючою , и не пустóю. Скількі іх було там, навить

с хороших панських фамилій ! та жадна не зуміла

підступити до князя , ні на одну з іх князь не

звернув своєі уваги . “

) -

,,О , що вона вміє закручувати голови паничам ,

то истинна правда !" одказав отець Хведор : ,,Ик

биби ще другий бал , то вона б и міні заморочила

голову. За те ж можна сміливо сказати, що її но

сата гувернанка нікому не заморочить голови . Хо

дила вона по гостинній, як раз так як чапля по

болоті. А що вже танцювала, то вй -же- Богу наче

от- от через тин збіраецца плигатн . Чи не була

вона в актёрках в театрі ? Чи не ходила вона на

Варшавських вулицях за катеринкою ?

Всі засміялись, окрім одного Яся .
1

Ще днів зó два гостювала Ганина рідня в Се

редінських. Ганя показувала матері своб хазяйство

радилась из нею , водила іі по всіх усюдах . На по

двіррі , між деякими застройками була хата молóшна ,

де стояло молокó , де били масло , гнітили сир . Там

184
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збірали молодиці молошне и для княжого двору під | стягаєцця на багату й пишну одежину, а потягти

в неi Біг- ма ш чого . Цілий вечір вона, як би змо

гла на голові ходила-б ! Вона вміє вертіти язи

ком , бути летючою ! Стережись ти ii ! “

наглядом управительши; там збірала Гáня молóшне

и з своїх власних корів . Після небагатого й неве

ликого хазяйства в свого батька и на економію в

Нестеринцях Ганя з великою хіттю кинулась до

господарства . Гі тішив великий достаток у всёму,

великі збитки усякого добра . Вона любила

часом цілими днями , з роботою в руках , сидіти

КОЛО молошниць , дивитись , ак вони збiрали з

великих глечиків смитану , Як Вони колотили

на масло , як доїли корови , зливали велику силу

молока. И тепер вона повела туди свою матір

и сестер . Там саме переполіскували свіже мá

сло , чисте, жовте , як жовток . И сестри, и сам

Ганя не втерпіла , щоб не взятись до роботи. Вони

своїми руками збірали смитану , складали в маслянки

свіже масло, милувались своєю роботою, балакаючи

з сільськими молодицями то про се, то про те .

Де -які молодиці й дівчата співали пісень . И Гані

и й гостям ще було миліше розважати себе іх спі

вами , дивитись на іх чисту роботу и собі робити

дiло . Саме тоді Ясь водив свого тестя по хазяй

ству , хвалився своїми кіньми. Вони ненароком за

глянули и в молóшну хату , звідкіль лилась пісня

и весела розмова .

Ясь глянув , що Га́ня з сестрами , по́руч з мо

лодицами и дівчатами, позабірáвши ложки полос

кати масло , и — надувся.

„Ганю ! добре ти приймаєш своих гостей ! За

садила всіх до роботи , ще й сама засіла. Неначе

нема кому робити діло ! Ти повела б сестер у сад,

в оранжереї ; нехай би трохи нагулялись. “

„Так, так ! бо дома вони в мене не дуже гу

ляють ! обізвався отець Хведор . То , бачте, зятю,

зони в мене получили такé вигодування, що колиб

и за князів повиходили , то все б таки самі коло

тили смитану ! Колиб знаття , що ти , Ганю , будеш

колись багатою управительшою , то я був би оддав

тебе в Киівський „инстытут для благородныхъ дѣ

вицъ“ . Тоді може б и ти трясла патлами та вер

тілась так коло князя , як Лемішковська .“

――――――――

Поіхала рідна до дому. Материні слова гли

боко лягли в серці Гані . Вона почала примiчати ,

хоч и дуже вірила чоловікові .

По виізді тестя з сімъєю, Ясь и знов став

невеселий, щось думав, довго ходив по хаті , поки

прийшов до стола , де Ганя наливала в стакани ве

чірній чай .

.Як несподівано , негадано приiхали наші!

Наче знали , що в нас буде бал," промовив Ясь,

Дивлячись на стакан чаю .

Ганя й попереду постерегла , що ему не дуже

був милий несподіваний приїзд її рідні, але все таки

не вгадала , який сором за чивав ёму кровью очі

перед поміщиками -Поляками за своїх сватів :

„Може ти думаєш , що я подавала до своїх

звістку про бал ? Ти ж знаєш , що звістка не дій

шла б до іх так швидко . Приіхали , бо так ім зду

малось," промовила Ганя и стихла .
แ

Ясь почув душею , що Ганя врозуміла ёго

думку.

„ Нi, серце ! Ти думаєш що я .... що я проти

вився б тому, щоб вони прибули до нас, що я був

нерадий гостям......

2

,, Я не про те говорю. Хіба ж вони це вперве

приізджають до нас угóсті ?“ промовила Гана, ди

влячись прямо в вічі чоловiковi . Тiльки а самая

знаю , що ім зовсім нетреба було б приізджати

як раз того дня що в нас був бал ! В нас були все

поміщики , все Поляки . Я сама бачила, як вони всі

сторонились , одвертались од моєі рідні , в нашій же

господі........ Я сама бачила , як пани косо й сердито

поглядали на батюшку тоді , як він заглядав через

поріг до гостинной.

|

„ Да так ! Бачиш, воно трохи й натурально.

Де вже ти хотіла , що б пани , Поляки , та зійшлися ,

Й ПОТоваришили з Украінцами та ще й з духов

Гáня покинула роботу, помивши руки разом ними ! Між ними вже ладу не буде, сказати правду."

3 сестрами и повела гостей до покоiв .

„ Та ті трохи бідніщі панки , ті не цураюцця

„Ганю ! примічай ти , серце за тією Зосею и не стороняцця . Адже ж и ти Поляк , а зійшовся

Лемішковською “ , говорила до неі стиха мáти , йдучи ж зо мною , з дочкою отця Хведора , та й живемо ,

поруч из нею по двору. „ Я вчера , сидячи , все слі- та й щасливі , хвалити Бога може щасливіші, як

дила за нею , бачила , як вона ввиваецца коло Яся . хто другии ! А може ти взяв мене, що був сам бід

Щось моб серце дуже не лежить до нéi ! Вона гарна , ний ! Може , тепер при теперішнёму місці и не

кокетка , як звичайно бував Пóлька , любить ви- посватав би мене ! “ промовила Ганя , сміючись и

хрити , морочити голови мущинам . Стережись ii , . веселими очимм поглядаючи на его, промовила без

не сходься з нею , не пускай іі до своєї господи.жодної думки , тим , що тільки таке слово припало

Вона бідна, а ви багаті тепер ; вона з остатнëго До речі .
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„Бог-зна-що ти, Ганю , видумала ! “ одказав Ясь,

спустивши очі до долу , и не сміючи прямо гля

нути ій у вічі .

Швидка, хвилёва думка перелетіла через ёго

голову . Слова Ганині не впали в пустоту повітря ,

не згинули на віки без сліду, як гине богато люд

ських слів кинутих з думки, з язика на вітер. Вони

зачепили в Ясевій душі вже готову струну, котру

натягав поволі вже давно пан Хоцінський , котру

настроіла Зося минувшими днями своим кокецтвом,

своим тоном обходіння з людьми . Та струна стиха

обізвалась у Ясевій душі , через его силу, мимо ёго

волі , обізвалася и злякала самого Яся. Так неспо

дівано , так просто , легко й жартовливо вдарила

Ганя по тій струні . Чи знала вона, чи сподівалась

вона, що тим легким словом вона вирекла собі

смертний вирок, сама одгадала свое нещастя, прямо

навела Яся на ту думку , котра тільки наклëвува

лась у ёго серці, котру він сам силкувався зада

вити в шкаралющі; а вона одначе вже зародилась

у ëго голові, вже набіралась крові й тіла .

Нiчого мiнi таітись перед своiми," промовила

Ганя, трохи перегодя . Я перекажу ім, щоб вони

другий раз не приїзджали , як буде в нас бал , та

й годі!

„ Та коли тай и бал буде ! " одказав Ясь не

хотя, все не підіймаючи очей од скатерті. „ Ні, Ганю

лучче не говори нічого батькам . На щó іх досаду .

вати панськими примхами ? Ще й од нас одцура

юцця! Бога ради , не говори iм нічого . А потраплять

знов на бал, або на Поляків -гостей , то нехай

буде, що буде....

Ганя налила по другому стаканові чаю и сіла

коло Яся. Розмова перервалася . Ясь знов задумався

колóтячи срібною ложечкою чай . Ганині слова знов

навернулись ёму на думку : „ А може ти взяв мене ,

що був сам бідний ! Може тепер при теперішнёму

мiсцi и не взяв би мене. " И здавалось ему, що

Ганя йде по лёду підлитому водою, посіченому те

плим весняним сонцем , що вона сама, як нарочно,

зійшла на пролизину , де через дірявий лід булько

тіла каламутна вода . И здавалось ёму, що її ноги

ввігнули тонкий лід, турхнули в пролизину , що

вона ввіходить від лід , спускаецця в глибоку воду .

Ясь подививсь на неї . При весняних блискучих

промінях сонця її повне лице блищало красою ,

свіжестю , карі очі світились добром, спокоем . Ясь

почув, що жаль узяв ёгó за серце, він почув , що

любить Ганю по прежнему , що та искра ще не

згасла в ёго серці, хоч ни починала вже згасати .

Вставши зза стола, він обняв ii , щиро поці

лував, що ак сама Ганя здивувалася , и поїхав до

робітників....
(Дальше буде) .

$

ГУЛЯЛИ .

Гуляли . Гусли розривались ,

Гуан цимбали , бас ревів ,

Як вихор ледіні літали ,

Кружок дівчат як мак лелів .

Й мене тягли вни до гуляння

Я не пішов , гуляли самі .

Бо у кутку , на цвинтари...

Ох братчики милі !

Стоя свіжі не порослі

Дві чорні могилi !

А там попи поховали

В неділеньку в ранці,

Тихесенько , без гомону,

В одну Новобранця
,

А у другу ту дівчину

С чорними очима.

Ви знали ій ? Хатиночка

В гаю при долині ?...

Обійкох іх и ховали

Батьки як голуби ! .. .

Ви гуляйте , а я білше

Туляти не буду .

―

-

Федькович .

МАЛОРОССИЯ (южна Русь ) и ИСТОРИЯ ЇЇ ЛІТЕРАТУРИ ,

ПОЧАВШИ ВІД ХІ. ДО ХVІ . ВІКУ.

И. Прижова 1869.

(Дальше.)

УШ

Писанне віршів , именно задля паниґирики,

було слабостю Киівської академні . Пекарський

відкрив цілу книгу Чернихівського владики Макси

мовича , в котрій , вийнявши 6 стрічок заголовноi

картини , все друге частина заголовка , передне

слово , присвят , текст и слово наконечне, списані

силабичними віршами : у переднему слові и присвяті

1094 вірші, в тексті 23.166 . у Симеона Полоць

кого знайшлась охота написати цілу книгу віршів

на ріжні нагоди (Риомологiонъ или Стихо словъ )

Силабичне віршуванне заволоділо и новороженою

драмою.

Начала театру, покладені глибоко в життю

кождого народу, и розвивміся на заході в цехових

заводах, на Руси найшли собі прийму у Киівському

братству. С польского образца , на який устроена

була академия, взяте було правило , що учитель

поезні обовьязувався кождого року приспособити

для літних рекреаций , комедию або трагедию.

початку являецца вертепна драма , похожа на ми

стерию , занесена с Польщи и приноровлена до

Різдва Христового. Класичніми вертепними дра

C
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Поляк. А цо тута за галаці !

Нех дзембло везме гайдамаці !

|

мами булң Поклоненне волхвів, Смерть Ирода и т . др.

При представліннях таких співано часто колади и

пісні : співано про богатира, що обляг був город

Львів и не хотів відступити , доки ёму не видадуть

золоту дівчину, співано й про жида, полнка и др .

( Літ. Рус. лит. V, вiдд . II.24). Забуваючи легенду ,

вертепна драма входить в житт ни бере з ёго на сцену

щонайрозмаітніщі случаі , де приходять шинкар , жид,

Торгові люде , пъяниця , що бъв жінку, а віттак

ріжні любовні речі , неконче чемненькі. Вертепну

драму, видану Масимовичем , и именно початок і ,

відносять до часів Сагайдачного ( 1600 - 1620 р .) .

Дієвими лицями у тій драмі суть пономар у нан

ковім халаті, ангели , пастухи , Ирод, хор и т . др .

В интермедиі приходить жовняр, Даря Иванівна ,

циган , циганьча, дід и баба . Драма, вийнявши ко

нець, списана на церковно - словінській мові , конець

її и интермедия на Южно-Руській . Ось як там го

ворить на сцені поляк й хлопець :

Идзь хлопку, ведзь до мене кохану,

Я ту краковяку витанцевать стану !

Входить полька , гуляе с поляком під пісню ,

Да не буде лучче ,

Да не буде красче

Як у нас на Украіні !

Що немає жида ,

Що немає ляха ,

Немає Уніі !

а хлопЧИК танцює за плечима пана, віттак падає

и утікав враз з другими , а за сценою роздаецця

народна пісня :

-

»

В першій половині XVIII в . являецця вже

драма з историчнім направліннем . Теофан Прокопо

вич, окрім драми „Владимір лишив ще другу, пред

ставлену в Киівських школах в 1728 р. називаецц

вона ,Милость Божия, Украiну чрез Богдана Хмель

ницкого свободившая и возвеличившая. " Максимо

вич удержує , що ,,Милость Божия“ написана під

час пробування нововибраного малоруського Геть

мана , Данила Апостола , так ласкаво и почетно

прийнятого царем .... Теофан мав дуже у чести н

повазі знаменитого проводира Козацького , и ко

нечно тоді , зганувши свої минулі літа и свою ро

дину- Киів, написав він у Москві для любоі своє Ака -

демні нову драму, ( Чтенія, 1859 , І, ст. 77 ) . Драма

похожа на сценичній утвір . написаний під нагоду.

У першій діі , у першому появу, оплакує Богдан

Хмельницький долю козацьку и объявляе нові пляни.

Ему відповідає хор : муза и Аполло грядущу Ля

хам погибіль предсказують :

99

Не видиш , Поляче !

Кто по тебе плаче ,

Кого обиждаеш

Кому досаждает ?

Солнце зайдеть в хмурн ,

Вдарять на та бури ,

Шкури тебе дерти ,

Глави будуть терти ,

Шиі витягати ,

В ярмо закладати ,

По лісах гонити ,

По ріках топити ,

3 склепов видирати ,

Аж за Вислу гнати .

Прийдуть на тя злая ,

Непременно сяя ;

Бог бо тебе судить ,

Суд Єго не зблудить !

-

Дiн 2- га . Хмельницький объявляе свій план

Запорожцям , вістники вістять за прихід .1яхiв , ко

заки сідлають коней . Дія 3-та , 1 появ .Дія 3-та , 1 появ . На сцені

одна Украіна . Вона о помощь и пособие Божие

Хмельницкому въ брани той просить .“ У 2. появу ,

вістник вістить побіди :

-
|

( Н. Марк. Обичаі , и др . )

Симеон Полоцький (1626-1680 ), учившийся

в заграничніх академиях , перейняв від них жар до

віршування , и не покидався его до самої смерти .

Він писав и драми : комедию „Блудний син “ , тра- |

гедию ,Навуходоноссор". В 1664 р. він приіхав

у Москву учити царевича Федора, и з ним враз

перейшла сюди Киівська драма. - Св. Димитрий

Ростовський (1651-1709 ), ще як пробував на Южк

ній Руси , написав деякі драми : „ Грішник каю

щийся“ , „Есөнр и Агасфер“ , „ Воскресение Хри

стово“ , „ Рождество Христово. “ ( Літ . P. Л.V , 134 ) . |

Поминувши легендарний характер ёго драм, в них

являюцца живі лиця, говорять настоящою мовою .

Пастирі его комедиі „ Рождество Христово “ чи

сті Русини. На сцені два пастухи Авраам и Аѳоня .

Авраам : Што брат, гді же там поють хорошенько ?

Еще я так не слихав, ти слиш Аѳонько ?

Аѳоня : Я вже слишу и вижду : ей , птичка високо ,

Смотрите , едва б ваше не досмотрить око :

Ти стар , на глаз гром, вот в гору смотрите .

Не плач , о Украiно , перестани тужити ,

Печаль твою на радость время преложити ...

Украіна : Словеса твоя дивно мене утішають ,

Егда толикия мні побіди глашають ....

Дін 4- та . Появ 1. Хмельницький с торже

ством на Украіну вернувшись у Киів, при воротах

торжественно дякує Богу за такі побіди; діти Укра

інські , в школах Киівських учащіся, здоровлять

ёго, віттак и козаки через писаря так великої слави

ёму „віншують " . Дія 5-та , Появ . 1. Украіна раду

ецца и дикус Богу. Появ . 2. Провідіння Боже по

казув Украіні грядущу долю ; хор співає хвали

|
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Хмельницькому . Наконець епілог указуе народу

на милість Божу.

2

Під кінець XVII в н в початку XVIII в . постаютьде

які Южно -Руські интермедия- чисто-народнëго скла

ду . В рукописи И. Публ. Библ . , вiдкритій Пекарським ,

поміщено кілька интермедий, де немає ніякого за

сновку, а виведено пару осіб , котрі ведуть між

собою розмову. В одній з них, прописаній „интер

людні или между вброшенная забавная игралища“ ,

на сцені являюцца лица , добре знані в тодішнёму

товариському життю : роскольник , ставленник , під

дачий , пономар и жид ; Роскольник и мошенник

(злодій) говорять по великоруський , а жид, слуга ,

циган -- по украінський (Тих. Літ. Р..лит. 1, 11,37).

В другій интермедиі , також в Рукоп. И. Публ. Библ . ,

виведені Гаер , дві молодиці, шляхтич, циган и ку

пець. " Гавр с початку бъе старуху кочергою, BIT

так старуха ёго помелом , потім наступають дуже

нечемні сцени одной молодиці с шляхтичем , другоi

3 Гавром и пъяним чоловіком , и наконець

продае гавра купцеви за десять дукатів (Пек . Мист.

Ст. II ). До сёго часу відносицця ще одна интер

медия на три особи : „ смерть , войн и хлопець“ (з

Зборника 1788) , лишившися у Великоруського на

роду в драматичніх росказах про Аника воiна (.lim .

P. Лит. V , II , 78, Pye . Apx. 1864, 74 ) . Учитель

пиітики на Киівській Академиі ( 1736 ) , Довгалев

ський , пише комедні и мистериі, зложенi с кількох

интерлюдий . У них так само , як и у вертепній

драмі Марковича , на сцену виведені три народно

сти ( Московська , Южноруська и Польска ). Вихо

дить Козак, до котрого виходить Лях на влови

(на охоту ); Козак захову цця , віттак виходять до

того Ляха піддані с поклоном . Интерлюдия зачи

насцця думкою Козака :

Циган

•

Мати моя старенькая , чи ти мні раденькая

Моей молодости ; 2 .

Був у Турка под руками,а в Татаров с кайданами

У самой жалости . 2.

Да вже правда тепер нема добра всюди,

Дармо працуєм , виставляем груди ;

Бог виручив мя оттуда, а тепер місця не найду,

В дому не сидіти . 2 .

.Ліси , пола спустошенні, луги , сіна покошенні ;

Пороспускав діти . 2.

Толко ж правда що треба взирати на Бога ,

Той есть всім в добичи простая дорога .

Пойду знов на Січ мати, пойду долі вниз шукати ,

Козацкая доле !

А че и буду потугою , а в Москаля заслугою .

Мати ж моя Олее !

Спитаю , чи не буде хоч на низу добра,

Чи не трапицця де поймати лиса або бобра.

Буду Турков воевати, мечем слави добувати .

Буду воевати.
2.

Ей коли б опъять як була козацькая слава,

Що б распустилась всюди як перями пава ,

И щоб зацвіла знову як рожа у літі .

Як Бог позволить побрать турецкія діти ,

Або Ляхов на той час трапицця поимати ,

И сем кiев Козацких по ребесам дати.

Лях міркує про яструбів, а ёму кланяюцця

Литвини , ёго поддані, с котрих старший так учить

говорити молодшого : „ на здоровье табі пане , не

хай и панем стане и всім здісткам вашим , нехай

привіт не подобаецця; „что такое хлопи , тепер ви

стане се гето тут приходом нашим“ . Пану такий

мні говорите ? и панського гніву не знаете ?

Литвин : Hiт, моспане, ми к тебi с поклоном пришлі,

И саколю маць до твоей милостці принеслі .

Возьми - ка, хлопче , самого войта , как

старшого,

Бей , тузь , валяй , паляй , бей хорошенько,

Также и другого :

Что за диво мні и какая біда

забить, убить,

Как негоднаго сина.

( Дальше буде. )

.lax :

хлопа

Лисши з Опілля .

I.

ЩЕ КІЛЬКА СЛІВ ПРО П ОТРЕБУ

Народнëго Молитовника.

Велика се й неперечна правда , що просвіта

якого небудь народу може змагатися тільки тоді ,

коли до її ширення послугуємося ёго рідною мовою .

Спасенну сю думку порозуміло вже багацько на

родів европейських и тому не дивница, що про

світа У НИХ так скоро поступае вперед . Тiлькi

намому руському народов не дають лихі люде

добитися до се щасливо пристані, тільки у нас

Русинів годі проломити сёго згубного переконання ,

що народ не . прийме просвіти ширено чужою мо

вою, що „чужим язиКОМ не досягнеш до чужого

серця " , що тільки тим словом, що ним

-

мати співала ,

як малого сповивала , з малим розмовляла “ ,

можна „ серцем до серця промовляти. Чужі люде

хотіли б з руського народу зробити якогось пере

вертня своею видуманою просвітою . Та дарма , що

заходяцця ! У ёго в на те добра відповідь, виго

лошена устами незабутнëго кобзаря .

Теплий кожух , тілько , шкода ,»

Не на мене шитий.

С

1
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Нема що казати, що не на добро се виходить

нашому народові. Він остаєцця позад усіх просві

щених народів и туманів у темноті.

Отже не про одну річ що до народнём про

світи думаємо поговорити и сподіємося , що ш . ре

дакция поміщатиме наші письма у рідній Правді .

Може бути , що гадки наші наведуть кого на яку

кращу думку и дiло піде гарно , бо тільки тим спо

собом можемо скоро дійти до нашої мети , як бу

демо обопільно наші гадки виявляти , про народні

потреби порозуміватися и укупі сполученими си

ами працювати.

Тепер скажу я кілька слів про конечну по

требу народнёго молитовника. Ще в 24 му

Ч. Правди порушив ш . дописуватель з -над Прута

питанне про народній молитовник и виказував по

требу такого ж, наводячи кілька справедливих ар

Гументів . Я ж додам ще деякі уваги , котрі , зда

єцця міні , не маловажні .

Церковня мова для нашого народу так само

чужа й незрозуміла , як и инші славянські. Правда ,

що народ розумів деякі церковні слова , та вони

менше- білше спільні всім Славянам , а деяким сло

вам церковним надае наш народ зовсім янший розум .

То ж не дивно , що молитов складаних церко

внею мовою народ або зовсім не розуміє , або не

так, як належицця . Са причина наводить людей

простих , неписьменних до перекручування молитов ,

а тим до зневаги Бога .

Приклади таких поперевертаних молитов , спи

сані в Полтавщині з народнiх уст, без найменшоi

переміни , передав міні приятель мій и я не зали

шаю напечатати іх у рідній Правді, яко наслідок

недбалоi про народній розум консервациi. Ось вони .

сі молитви :

ках.

Оче- наш оже єсь та вже ввесь. Око на небі .

око на землі. Хліб наш на сішках дай нам на вил

Помъяни Господи тиi книги , що в церквах

лежать : хурхулу , мерилуху, савгирю , ище й тую ,
й

що телятиною обшита . Як в церквах та в комо

рах замки замикаюцца , так щоб нашим ворогам

зуби й губи позамикало .

та

в хрестах , як овечка

канська, Пачаівська, и неопалимая Купино , спаси

душу мою. Алилуй же мене, Господи, и пошарпни

мене по боках, по ребрах, по кістках , по череслах,

коло мого двора, коло мого кола, коло мові жінки ,

коло моеі дитинки и коло мене грішного . Тількі не

шарпай того ........ сина затя , щозата , що горілку пье

жінку бъе. Хрест на міні , хрест на спині и увесь

в репъяхах . И ти , святая

Покрівонько , покрий мене святими твоiми крилами,

и ти , золотопупий Пилипе , и ти , безкостий Марко,

що в погребі замурувався , и ти , сухий Никоне , що

святими твоіми молитвами проганяеш всі чортаќи ,

відьми, вовкулаки , и всяке погане марище, що цур

ёму да пек, и всяку погану нечисть, яка по світу

валанчуе . Омъя оца и сина, бери , жінко , в черепов

хуху и святого духу , одверни и заступи . Амінь .

„Оче наш , чеснійшую и пренепорочнiйшую

спаси душу нашу. Радуйся, невісточко ,що святая По

крівонька в Лаврі замурувалась . Сувершечко несуто

брачная, ухопи и иснеси нас на той світ . Там вся

рідня наша : мати Марина , сестра Орина , дядько

Онопрій и дядива Стеха , ажень біжить , ажень кри

чить .

Спаси , Господи , нас од лихого звіра , од дя

вольского навождения , од нечистого приключения ,

од всякої поганоi болiзни н од панського казу и од

лукавого твого святого . Амінь )

י

(Записано у селі Переванцях , Лубенського

повіту , в Полтавщині, 1864 року. )

Се найважніща причина , чому б нам постара

тись о народні молитовники , бо доки народ іх не

матиме в руках, доти не викорінацца такі богозне

важливі речі з его голови , дарма що коло сëго за

ходитимецця дбала катехизация .

Та в ще инші причини , що також прома

вляють за народнім молитовником . Руське жіноц

тво виростає переважно під впливом Польским и

так само не розуміє церковних молитов , як и про

стий народ, отже береция охотно за польскі моли

товники . 3 браку народнëго молитовника виходить

не тількі ся шкода для руського жіноцтва . що воно

не можке з хісном користуватись церковніми моли

товниками , але й сим торуемо самі дорогу згубній

для нас полонизациі.

Наконець , чому ж нам Русинам бути остан

німи між просвіщеними народами . Всi моляццЯ

своєю рідною мовою , тількі нас гнете ще сей се

редновічній консерватизм . Час вже , щоб нам ви

битись из згубноі схоластика , час вже нам видви

гнутись и стати поруч з иншими просвіщеними

народами ! Ол . Б.

СВЯТИХ

Святая сватицця , небесна царица , пъатінко ,

матинко и ти , святий понеділочку , Божий клюш

ничку ! ти на морях кладки клав та невольників з

неволі визволяв . Поведи нас на той світ , до наших

родичів . Охрімко Супоня и Пархімко на

твоїх ліжках спочивають . Господи мій милостивий ,

царю небеський ! відверни мене од дурного ума, од

несвіцького сорома, да не уподоблюсь в крученому

барану в християнському твойму стаді, яко Те

решко Мати Божа . Ахваренська , Каплунівська , Ди

*) Я сам не раз чував , примічає мій приятель, як мо

лицці простий, неписьменний народ : „ чинаш , ожо

госи , око на небі , бко на землі, “ и т. д. Бувши дити

ною я довго не знав , що „ижанси“ значить „иже еси

а думав, що се якевсь свате слово , и що й питати

про ёго нетреба , так як показувати пучкою на місяця .

Один инспектвр округових шкіл роскавував , що . бувши

на инспекциі звелів якось припадком хлопцеві в одній

школі прочитати „Отче наш “ , так він устав та вчи

Стив свого „очинашу перед попом и ревизорами !

Сміх н горе !

Головні помічники при редакциј : 6. Згарський . М. Коссак . Др В. Лугаковський , Ом . Паршицький . Др . К Сушкевич.

Влас титель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин . З друкарні Ставропигийськоi
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Виход ить 8., 15., 22., и 30 -го

кождого місяця .

Предплаща виносить :

Ha „
Правду

на р. 5 р., наДодат

код : У Львові на р.

Уг р. 2 р. 50 кр. , на 1 /, р . 1 р.

по за Львовом на
30

крупно

P. р., на 1/2 р . 3 р. , на 1/4 р.

1 р. 50 кр.

На саму „Правду“: У Львові

на р. 3 р. , на 1/2 р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр .;

.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне .

причин.

Картини з волинської Украіни,

Львів , 8-го Листопада, 1869.

Ивана Нечуя .

(Річ дальша .)

XI.

Одного вечора звелів Ясь запрягати коні .

„Куди думаєш , Ясю іхати ? “ спитала ёго Ганя .

„А хіба ж ти не поідеш зо мною до Леміш

ковських ? “ спитав іі Ясь.

,, Як до Лемішковських, то ідь сам.

иншим часом ."

-

ܗ

„ Та й міні не хочецця , але треба. Леміш

ковська Дама з великими претенсиями, и таки

розуміє звичай вищого общества. Міні не хочецця,

щоб вона назвала нас неуштивими. Нігде дітись,

треба бувати в iх , коли вже зачепили iх ! Та ще

колиб ти знала що ? Треба їй одвезти отé дзер

кало ! "

Вже сонце заходило, як прихав Ясь в Тхо

разу не полюбилась ні Зóся, ні Теодóзя .

C

Га́ня на хвилинку задумалась. Ій с первого рівну . Якима не було дома. Ясь застав самих дам.

И Зóся и Теодóзя спихнули полумъям на виду, як

він вступив у бідну гостинну. Вечірнє сонце че

рез вікно освітило ёго роскішне ш чорним вусом

лице , и швидко червоне проміння заблищало на

срібних рямах, на блискучому склі гарного дзер

кала, котре ясьпостави на стол про

обтирав пил своею тонкою хусточкою .

Dinná

Я поіду

,, А то навіщо?" спитала ёго Ганя . Недомисл

засвітився в її очах.

P. III.

по за Львовом на р. 3 р. 50

кр. , на 1/2 р . 1 р. 80 кр

У р . 1 р.

да

-

BOM на р . р.

На самий додаток : Y

Львові на р. 2 р. , на 1/2 р. 1 р.

на 14 р. 60 кр.; по за Льво

50 кр . , на ' ,

р . 1 р . 30 кр., на 14 р. 70 кр.

Редакция и Администра

(Галицька
під Ч. 53 ,

улиця ).— Реклямациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

ция
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мента ! а тепер треба додержати свого слова, треба

вже одвезти."

«
,,Шкода дзеркала.... промовила Гáня та й за

мовкла. ,Одвези вже, коли обіцяв .......

Дзеркало було туалетне, столове, довга-кру

гле, з срібними рамами , на точених ніжках ш

червоного дерева. Ясь недавно привіз ёго з Одесси

за для себе . Такої ж самоі роботи, тільки білше,

він купив и для Гані .

„Добра дитина ! час на зміну матері ! “ обізва -

лась Ганя .

Дзеркало зняли з стола , завъязали в скатер

тину и винесли за Ясем до екипажа.

2

Може позичає на що ? " говорила далі Ганя.

Швидко вийшла дочка убрана в найкоротшу

сукню , щоб тільки видаватись маленькою . Вона

дигнула ногою и присіла перед Ясем, зачервонів

„Ах ! де там тобі ! треба подарувати ! Я й сам шись : Тоді Ясь подав ій цукерки , взяв її за руку ,

не рад, та нігде дітись , коли слово з язика злізло . привів до дзеркала , просив заглянути туди , поди

Бачиш , на балу почала міні Лемішковська роска- витися , чи не заплакані в неї очі ! Бідній дівчині

зувати , що не взяла своєі дочки на бал , бо ніби

вона ще мала дитина ....“
.

1

Я додержав свого слова , привіз вашій доцці

гостинця , привіз нáвить цукерків ,“ промовив Ясь

до дам и витяг е хустки завъязаний в папері го

стинець .

видимо було дуже совісно , що з нею граюцца, як

з малóю, тичать їй у руки цукерки , як дитинці

Але як гість сів коло нéi и почав розмовляти з

нею , сміливо заглядаючи ій в вічі , вона тоді зовсім

иначе поставила себе до гостя, вертiла очинятами ,

„Ніби вона по своему погляду на вигодування
дітей мала за недобре так рано вивозити її на бали . | крутила головкою незгірше своєі матінки и гувер

Потім вона міні росказувала, як іі дочка плакала , | нáнки. Ій здавалось, що Ясь привіз гостинці таки

як вона обіцялася привезти їй з балу гостинця, справді за -для неі .

цукерків.... И надалó ж міні на той час глянути на

те дзеркало ! Я махнув на дзеркало рукою н.... обі

цив прислати її доцці дзеркало , щоб вона тільки

не плакала . Так тобі слово зірвалось для комплi

Подали світло в бідненьких підсвішниках, по

дали и непоганий чай та в поганій посуді. Мати

вирядила дочку спати . Якима все не булó ; Зóся й

Теодóзя балакали з гостем .
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Зося сиділа поруч з Ясем на канапі. Вона +-- „Кому вже, кому , а міні треба завидувати ій,

була убрана по буденному, але в тому недбалому обізвалася Зóся , ніби судячи себе , але то була

убранні видно було добре виміркуване конецтво . тільки похвала собі . ,3 мéне зовсім нехазяйка !

Чорна шовкова мантиль зовсім спустилася на що піду до пекарні, зачую дух с коміна, то зараз
Що

стан а одслонила її шию и повні плечі . Трохи и вчадію ! Пішла б на город - собак страх як бо

широка сукна пересовувалась то на одно плече , юсь ! А с тими наймичками треба все гарюкатись ,

то на друге, и іі плечі , круглі , як великі яблука, сваритись , а я ніяк не вмію обійтись из ними. Я

виринали зовсім с під сукні по черзі , неначе підій- зовсім незугарна хазяінувати,“

мались на терезах. При розмові Збся прихилялася

трохи до Яся и плече ïï виринало на верх , близ

щӑло при чорній сукні, ніби виточене з мармору.

Теодозя сиділа в фотелі по другому боці Яся . Як

Польки , вони хвалили все и всіх, про кого тільки

говорили , але не легенько иклось тому, кого вони

хвалили . Іх хвала жалила як гостра кропива вже

тим, що була без міри велика . Щоб зрозуміти іх

мову, треба було приймати iх слова навиворіт.

29Яка мила рідня вашої жінки! почала Teo

дозя . „Яка поштива її мати, спокійна , добра ; вже

й не молода, а така хороша, така хороша, що й

сказати трудно ! li дочки , здаюцця і меншими сé

страми .“

„ А сестри вáшоi жінки," підхопила Зося , що

за гарні дівчатка, що за милі ! як ті пташки , все

горнулись до матері.“

„Я дуже рада, що познакомилась из ними ! “

підхопила Теодóзя ; „так наговорилась из ними за

цілий вечір , як з рідними сéстрами.“

Aoy bánna, ar Tanging upucisa bysa varo ir

на хвилинку, але зараз одскочила , неначе її хто

вколов шпилькою .

А як вона обхóдицця с прислугою ! “ знов го

ворила Теодóзя . „6й-Богу, любо дивитись! Так за

просто, так по любові ; зовсім, як Бог велів у Єван

гелиі . Ах, як я люблю, що прислуга смілива в хаті ,

не забита , не трусицца, як прислуговує тобі ! “

|
Ясь добре розумів, щó ёму кажуть, ніби ёго

жінка має сільську , мужичу красу, невміє убратись

по моді, хоч и мае за віщо,

|

Яка мила особа ваша жінка ! “ почала знов

Зóся .„В нéі в щось дуже симпатичне , що чарує

вас таки - так од разу ! Яка вона гарна, с тію ори

гинальною красою Украінською, с тими замітними

рисами лица , з тими чорними бровами . Я зразу по

любила ii , влюбилась в неi . Яка вона смирна! ак

вона любить помірність, навить модою жертвув

уборами жертвує для того , щоб тільки обминути

той ефект, хоч невиноватий , але все таки ефект

Так просто, и так доладу була убрана . “

„Кому не подóбаецця та патріярхальність ! та

як трудно до неї вернутись в далекі віки !“ пере

била ii Зося . То треба великої душі для того, ве

ликоi просвіти ! Я з своiм людом ніяк , ніяк непо

лáжу ! Чи це селó такé , чи може в Камъяному

йнчі люде : тут треба все принукувати палицею ,

нагаём, та й тим нічого не вдієш . “

Ясь почервонів . Зося зрозуміла, що вже пе

реступила міру в прихвальбi й облéсливості, бо було

видко, як на долоні, що вони мають Ганю за прó

сту, що вона братáвцця з людом , сама ходить до

пекарні, на город, и собак не боiцця .

А нк вона вміє гостей прийняти !“ хвалила

далі Зься ; як вона вміє недати вам скучати ні на

хвилиночку. До кожного присяде , кожному скаже

миле , привітне слово. Ах ! що то за людина, що

то за щастя вам послав Бог ! Жити с такою про

свіченою женщиною и разом с тим - с такою ха

дружжя , мáти с ким розумним словом перевйиутись ,

зяйкою , раз -пораз мати в хаті таке розумне по

поговорити не тільки про дневний клопіт, та й про

речі вищі, властиві чоловікові з розумом и просві

Ах ! як я дякую Богові , що він міні післав

мою милу Теодóзю з нашої милої Варшави. З нею

я тільки дýшу обведу, поговорю, поживу розумом

и серцем .......

й

тою :

ܗ

Зося схопилася з місця , кинулася на шию

Теодозі и почала з нею цілуватись . Обóв плечі і

дуже висунулись с -під чорної сукні . Потім Зóся

сiла, підперла голову, похнюпилась и ніби замерла .

Всі мовчали, всі поважали ніби їі смуток, хотіли

А яка вона господарка ! " підхопила Теодóзядати iй час переболіти душею .

ЯЯке в неi хазяйство ! Чого в неї тільки не мáе ? Хіба

одного птичого молока. Яка про неi пiшла скрізьре

путація ! репутація дуже маняча за-для молодóіжéн

щини ! Вона сама за всім догледить, непосоромицца |

підти и до пекарні, и на город, и до молошні, и до

лёху. Слуги в вас не лінуюцця , добре роблять при

доброму догляді . “

А в Яся плила думка про Ганю , думка про

те, як на неї дивицця сусіднє товариство, як ди

вицця Зóся. Він поглядав на біло -мармурове плече

Зосі, на профиль їй лица и почув, що вона панув

тепер у ёго серці, що образ Гані все далі й далі

о деóвувався, туманів. Не дурно ж Теодося и Зóся

розсипали перед ним стільки хваління . Вони заки
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дали її тими квітками, як закидають яму мерця

сирою землею . .:

А як вона оригінально говорить по поль

ський !" кидала ще одну квітку в Ганину яму Те

одозя . „Як ми 10 вонó в неi виходить ! як вона чу

дово вимавляв слова ! Ніхто не сказав би, що вона

Московка чи Украінка ! Ей же Богу ! чиста Полька!

3 вас , бачу, великий вчитель. Я не знала , що з вас

такий великий педагог ....

Гáня ледвi вміла кілька слів по польський , и

крутила ту польську мову, як и московську, на

свій Украінський лад. Як дочка священика, вона

чудово говорила тільки по украінеький . Сам Ясь ,

бувши ще економом в Нестеринцях , розмовляв иж

жінкою и с прислугою по Украінський . Тепер чо

гось ему стало сором , що Ганя не вміє говорити

По польський .

Всi сидiли мó вчки. Зося й досі сиділа, похи

Аивши голову. Коли це з другої кімнати ввійшов

Яким зовсім так , як от виступають актори на сцену

зза декорацій . На голові в ёго волосся було роску

длане, картуз зліз на бік . Его очі блищали дико ,

як у вовка. Вія приспівував н пританцёвував,

узявшись вбоки :

,Я на місті була, я горілку пила ! Диб, диб

на сель ; кив, морг на ёгó ! приспівував Яким ,

смішно присідаючи , як стара баба , и прямуючи че

рез світлицю . Ёму все здавалось, що він иде вý

лицею, бо на сидячих людей він и не дивився. Він

почав розмовляти сам з собою , як звичайно бувае

з людьми в хмелю .

|

И яким знов, видимо , передражнював бабу

Параску , як вона танцювала. Він чисто по бабья

чий тупцяв по хаті, и так смішно згорбився , и од

кидав ногами , що треба булó, од сміху за боки

братись . Запримітивши людей , він став серед хати,

втирив очі в Яся , потім зняв картуз и промовив

чогось по Французький тоненьким голоском :

,,Bon jour madame ! "

Разом с тим він одсунув далеко назад себе

одну ногу, а другою трохи не став на коліно.

Дами полякались. Зося зблідла . Ясь тільки

дивився на ёго .

„ A ! bon jour, madomoiselle Theodosie !" пропищав

він знов, очевидачки передражнюючи зóсю и кла

няючись до стіни . „ Bon jour, Zophie ! " пропищав

він знов, перескочив напроти, и знов кланявся . Він

так добре передражнював у голосі, н в постаті

|

свою жінку и Теодóзю , коніруючи ім привитання ,

як найлуччий актор.

ЯBon jour, madam Парасковея !" промовив він

обернувшись уже прямо до Теодозі. Тут він зато

чився и трохи не наштрикнувся на її ніс . - „Ану !

диб, диб на село ! пішла ! марш !“

Все це було сказане по украiнський. Теэд зя

схопилася з місця , Ясь за нею.

«

-

,що то ти робиш ! крикнула на ёго грізно

Зося. ,,Ох я нещасна ! “ заламала Зься руки и за

бігала по хаті . Пішов спати , ти нещасний ! " кри

кнула вона на ёго .

""

Яким скорчився в три погибелі , сховав кулаки

на грудях, и як пес , підгорнувши під себе хвіст

подибав до другої кімнати прехимерно ступаючи

нога за ногою , ніби перескакуючи через погородяні

тинки. Доскакавши до ліжка , він упав ниць до по

душки и притаівся .

Ясь почав прощатись. Зося випроважала ёго

на ганок . Ніч була зовсім темна аж чорна .

промовилас
я простягши до ёго руки.

.

Спаси мене ! спаси менé ! я пропаду !" тихо,

|
99
А баба Парáска приймає вечерю з стола“ ; я

до неi:,А потанцюй стара бабо ! " А вона : -н на

місті булá, а горілку пила : диб, диб на селó, кив,

морг на ёго , бо то любка ёго ! “

Пізно вже Ясь вертався до дóму и все думав

про те, як судили ёго жінку . Щож то говорять про

Ганю багáччі, вищі пани , поміщики-Поляки ,

коли

цi бідненьки Ляхівки так її перехвалюють ? Як же

вони дивляция и на мене, коли в мене така жінка ?“

Га́ня не спала и дожидала ёго. Світло горіло

в її кімнаті. Ясь прнiхав , ледві поздоровкався з нею ,

сказав iй нi те ні се , згадав про якесь негайне

дiло , и пішов до свого кабінету спати . Ще таким

він ніколи не вертавсь до дому. Все те и вразило

и здивувало Ганю .

„Спасу тебе моя дорога, моя нещаслива !"

Ясь узяв ii руки притулив до свого лиця н

тихо цілував, а потім притяг її всю до себе... Ніч

була чорна . Ніхтó того не бачив , тільки Теодозя

почула тé довгим носом, áхнула и одхилилась за

двері ....

Другого дня в ранці Зóся и Теодозя приле

тіли вже до Середінських в гості , ніби подякувати

iх за гостинець для дочки .

Ясь був дуже радий , дуже ласкаво прийняв іх,

а Гані не було в хатах. Вона десь вéшталась по

хазяйству . Ясь послав за нею наймичку. Наймичка

знайшла її коло робітниць в молóшні.

„Пані ! просив пан, щоб ви йшли до покоїв,

бо приехали та носата пані, що була в нас неда

вно , а з нею и та друга дуже гарна . “

,,Вже знов притарабанились !" крикнула Гáня,

не вдержалась.
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»
Як панi ся мав ? Як живете , моя найдорожча,

наймиліша ? “ залепетали разом гості, кинулись до

Гані н почали іі так гаряче обіймати и цілувати ,

ніби вони були їі щирими приятельками, або близь

кими родичками .

З бідного дому, Ганя дуже любила багате ха

зяйство, чула себе тепер, як щука риба на глибó

кій воді. Любила вона похвалитись матері, сестрам

своими порядками . Тепер , в робочий день, її одри

вали од діла, тоді , як робота кипіла на городі , в

молошні.... Ганя не зараз пішла до хати. Вона по

дивилась на робітниць , котрі шпарували надвірні

хати, потім заглянула на город, де політниці по

лоли, садили, поливали. А в вікна на неі дивились

гості , дивився Ясь . Ганя стала коло полотниць, а

з вікон видко було , що вона з ними розмовляла.

Потім надійшли якісь молодиці с села и знов по

чали з нею розмовляти. Гáня присіла на великій

Ясь ишов.слідком за ними.

Огляд ли огородину, огляділи парники , найшли

перших зо два зелененьких огірків . Ясь подав по

колоді, що лежала коло тину. Сонце, вже доволі огіркугостям. Потім Ганя повела іх у хату , де

палке, обливало і не прикриту голову, іі біле лице.

Вона була без рукавичок и не затуляла лиця від

сонця зонтиком . Одна смілива молодиця , примiча

ючи , що пані не горда , и мабуть втомившись , стó

ячи сіла трохи не поруч з нею на колоді , розмо

вляла , розмахувала руками. А в покói видко булó

всю ту сцену .

молодиці збивали в хвастках масла , де стояло мо

локо , здорові кошики з яйцями всякої подвірнëі

птиці . Гóсті ахали, дивувались, хвалили Гáню. Хто

ёго зна, з якого словаря вони вибрали такі слова

такі похвали ! Ганя звеліла тут же при собі зібрати

з молока свіжих вертків и збити масла до кофе.

Молодиця збила масла повне блюдечко. Вернув

шись у покói Зося й Теодóзя хвалили та хвалили
Тоді як молодиця сіла близько коло Гані, Зося

переморгнулась ис Теодóзею . Теодóзя моргнула те масло попиваючи кофе, аж поки хвалячи, виiли

носом так незамітно, як от моргае той журавель ,

котрим витягають відра з колодязя. Ясь не міг не

примітити , що вони сміюцца и ввесь почервонів .

Він так розлютувався на Ганю , що тіві години за

душив би її своїми руками. Він вийшов с хати и

післав по Ганю вдруге. А Ганя все оглядала ого

родину и без охоти ледві плелася до хати .

все до останку. А після кофе вони осіли коло Гані

по обидва боки, вдаючи з себе щирих приятелёк ,

и знов цілували ii, и так облизали її з обох боків,

як кішка
своє рідне кошеня. Вони увивались

коло Гані, щоб під одежою дружби мати причину

часто бувати в її домовi и вести свой интриги з її

чоловіком.

( Дальше буде) .

Ганя так гаряче й до серца приймала іх по

цілунки , як ті образи, що іх у церкві цілують

сільські баби.

99Вибачайте , моя наймиліша пані , що ми по

турбували вас, одірвали од господарства ! “ залепо

тала Зося. ,що за личко в вас, що за щасливий

цвiт лиця ! Ходите по сонцю без зонтика , и ні

кришечки не запалились !"

»

«С
в час

Вас мабуть чарівниці облили якимсь зіллям

вашого нарождення, підхопила Теодозн."

„Як би я так ходила, то згоріла б на вугілля.

Гані хотілось сказати , що їй и горіти на ву

гілля не треба ; бо темне густе работиння робило

її лице и так уже темним.

Теодозя знов пригорнула її до себе и поцілу.

вала . Гані так стало гидке те лукаве пестіння , що

вона відсунулась трохи од неі до вікна .

|

Гості починали розмову то с того, то з дру

гого боку, а Ганя мовчала. Гостям так було гарно

сидіти в багатих світлицях, коло гарного чоловіка,

що вони одважились підібратись під Ганю и по

чали розмову про хазяйство . Вони просили Ганю

повести iх и показати своє господарство . Гáня

| булá рада похвастатись тим, що вона дуже ціну

вала и повела іх на подвірря . Гості йшли, не при

кривши голів и без рукавичок, очевидячки, щоб не

компромитувати хазяйки .

-

ЧОГО Я ХОЧУ ?

Не хочу богацтва , не хочу я слави ,

Те дари блискучі , те дари кроваві

У нутрі ховають саму лиш отрую ,

И горе не одно и слёзу гіркую .

Я знать iх не хочу , минi вни байдуже !

А хочу я , брате , а хочу я , друже ,

Пожити на волі в тихім супокою ,

Хочу потужити з німов самотою.

Ой , хочу я місця , тихенького раю ,

Де людей не чути , де життя ще в маю.

Ой , того мій друже , того я бажаю....

А того на світі либонь вже не має .

Волод . Лилянин .
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МАЛОРОССИЯ (Южна Русь ) и ИСТОРИЯ ЇЇ ЛІТЕРАТУРИ ,

ПОЧАВШИ ВІД ХІ. ДО XVIII . ВІКУ.

И. Прижова 1869 .

(Дальше.)

У той час , коли полки Миниха переходили

Украіну, коли безталанному народови забирали на

сильно хліб, підводи , кнутом гнали ёго на линию ,

на сцені рядом з Ляхом явився н Москаль. ..

На ярмарку жид розгораздився з своїм шин

ком и кличе до себе прохожих ксендзів .

Жид.

Ксендз.

Прошу на водочку, прошу—извольте пить.

Дай, жизю , на етот шостак білий ,

Ми не такой люд, как схизма проклятая.

2. ксендз. Прошу, отче, скажи,— откуду віра взята ?

3. ксендз . А что тут будеш о вірі разсуждать,

Слишу,-идеть Москаль, будеть штурму

вать .

Маскаль . Што здесь за шум, што за крик, да нет

Лi раздоров ?

Ксендз . Чекай но васпан , ми ни в твоєм двору.

Маскаль. Што болтаеш , ти меня називаеш вором,

Да еще хвалішся здеся сваiм двором !

Полна болтать ; мне нада дать скора пад

воду.

С такою самою вдачею народнёго духа постав

в Южній Руси и история , що писали іі , як гарно

проказав Максимович, козаки на побоєвищах збрувю

и кровью, а віттак переписували на папір и пере

ховували для памъяти потомкам (Макс. про Сагай

дач. 352) . В своїх літописях и историях Украінець

заедно объявлює себе в однім виді щирим си

ном свові родини и хоронить сей благородний при

знак, як побачимо, навить в своїх пізніщих потом

ках. Сим и відзначуецця доразно Русь від Польщі .

Поляки , люблячи себе , забували думати про свою

землю , про народ, ніколи не знали историй свого

народу , и згинула від сёго незнання , подавши тим

дуже поучаючий приклад другим народам.... Та ж

звісні віщеві слова Зинькевича у ёго переднему

слову до Skarbiec historii Polskiej : „Polacy, niemamy

historii Polski ! "

Противно Южно-Руські историки дуже гарно

обробили историю Южной Руси , ім має завдя

чувати богато и история Россиі.

―――

-

и

Ми бачили , що у Южній Руси літопись про

Довжалась безпереривно. Було и так , що літопис

Ний росказ захопляв долю сусідних земель ,

деякі трібували вчинити учебник историй по Русь

ким и Польским жерелам . Самозванщина , що роз

рушила північний схід , відзиваецця у серцях Укра

інців , и незвісне лице , сумуече щиро о долі пів

нічних братів, пише „ плачь о плѣненіи и о конечном

разореніи превисокаго и пресвѣтлѣйшаго Москов

скаго Государства изложен в пользу въ наказанів

случающимъ, сотворинеся сіє плѣніе и разореніє

въ лѣто 7119. Літопись ся відкрита Студиенком

(Врем. V, ст . 36 ) . Літописець повзяв собі відшу

|

|

(Тр. Киів. Дух . Акад. 1865. февр.)

До сорокових літ минувшого віку відносицця

трагикомедия, зложеная Варлаамом Лашевським в Ака

демиі Киівській ( Літ . Р. Лит . I , II , 6. ) . Наконець

один с красчих людей Южной Руси , Георгий Ко

ниський ( 1717 1795 ) , лишив драму у пъяти діях:

„Воскресение мертвих“ виведене на сцену в Киів

ській Академні 1747 р. трудами вромонаха Георгия

Кониського. (ів . VI, III , 177 ) . Киівська драма, за

несена Симеоном Полоцьким на північ, там зав

мерла, не появивши з себе нічого, и коли ще три

вали интерлюдиі , на театрах явились вже малпо

ваті переділки німецької драми , сцени взяті з дру

гого життя , немаючі ніякої звязи з народом .... А

між сім Украінець, каратаючи свою долю , заедно

вдумивався в них, часто сміявся над тим що бачив,

н вічно звернений душею в самого себе, він виро

бляв високо-комичній елемент, що доразно объявив

себе у цілій Южно-Руській літературі , почавши

від пословиці, до пісні и интерлюднi . Однак з утра

тою свободи народнëi , и южна драма завмерла н

весь подостаток комизма, розвитий життем и спо

сібний дати европейській літературі на весь світ

великих комичніх писців, виявився лишень одними

„Мертвими душами" , що набрав собі іх Гоголь в

Московщині.

кати , „ чесо ради падеся превисокая и великая Рос

сия “ , и причину сёго надибує в тім , що „царіе

вмѣсто истинни возлюбиша прелесть" и замість

„ спасительныхъ словъ прияша богоненавистная и бѣ

совскія козни, волжбу и чародіяніе“ (Москва XVII.

віку - се царство колдунства ). Задля сёго всего -

править вiн дальше - ,,толико наказаніе и гнѣвъ

возвижеся еже немалому удивленію но и слезам до

стойно ; ниже житія святыхъ, ни философския, ни гра

нограф , ни историческия , ни прочия повѣстния не

преизнесоша таковаго наказанія , ни едину марнархию ,

ни на княжение , еже случися надъ превысочайшою

Росиею. Сі щирі слова були по правді плач над

московським народом !

писець

-

Пізніщі Южно -Руські літописи були роскази

про війни, про Хмельницького, - любого героя лі

тописців, и віттак вже переходили в роскази пров

Дальші дії. Такою в Літопись Самовидця о войнах

Хмельницького ( Вид. Бодян . Чт. 1846, І, ІІ . ) Лiто

жив и ділав від початку вовн Хмельниць
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кого до останніх років XVII. віку. З сеі літописи

зробив хтось московський список ; и вона- то по

служила основою для исторні Руссов Кониського .

( Украіна , І, 133) . Самійло Зорка з Волиня , с по

чатку служив за писаря в Запорозькому Кому и

під час тривання війни с Поляками ,о всѣхъ рѣ

ось як німецьку историю Пуффендорфа , Южно

Руську Самійла Зорки и польску . Самійла Твардов

ського (Woyna domowa) . Рукопись Сказанія укра

шена Десятьма обличчями Гетьманів : Богдана

Хмельницького , Ивана Виговського, Юрка Хмель

ницького, Ивана Брюховецького , Павла Тетери,Петра
.

чахъ и поведеньяхъ совершенно вѣдалъ и доско- Дорошенка , Демьяна Многогрішного, Михайла Ха

|

|

и и

нально и пространно въ Діаріушѣ своемъ онія опи

салъ" Сей Диярюш до нас не дійшов , однак ним

хіснувався Величко хоч не зовсім (Літ. Вел . 1 , 54 ).

Самійло Зорка любив Хмельницького и написав

ёму нагробне слово , заховавшеся у Величка (Чт.

Х, роз . IX ). Самійло Величко , бувший канцеляраст

війська Запорозького , удаючись на супочинок на

село Жуки, у Полтавському повіті, писав : „Ска

заніе о войнѣ козацькой зъ Поляками , чрезъ 36

новія Богдана Хмельницкого , Гетьмана войскъ За

порожскихъ, въ осми лѣтехъ точившпойся .“ Величко

був військовим писарем , и він сам нодав нам вість

про життя своє в приписці до літописи : „Сего жъ

1690-го року, на самом початку его, между святи

Рождества Господня, начахъ я сихъ лѣтописнихъ

дѣяній графъ и сказатель (въ килконадцять лѣтъ

будучи ) служити войску запорожскому въ поваж

номъ дому зъ пановъ Малороссiи , благородного его

милости пана Василія Леонтьевича Кочубея , писара

на тотъ часъ войскового енерального, за прере

ченого Гетманства Мазепового ; , служилемъ же

вѣрне и счастливе, якъ моя мнѣ повелѣвала цнота

не тилко въ домашнихъ пана моего дѣлѣхъ вся

кихъ, а найбарзѣй писарскихъ , але и войсковихъ

нужнѣйшихъ и секретнихъ на той часъ такъ до

самого пресвѣтлѣйшого монарха всеросійского Пе

тра Алексѣевича, яко и въ цифірнихъ въ его жъ

монаршихъ дѣлехъ, отъ гетьмана тогда бывшихъ

до господаровъ Волоского и Мултанского , заиспра

вленіемъ пана моего , кореспонденціяхъ , которін

канцелярін не были явними . Послуживши зась въ

такихъ немногихъ и неустнихъ трудахъ чрезъ

лѣтъ пятнадцять , зосталемъ за тую мою службу

вправленъ до канцеляріи войсковой енеральної, на

початку року 1703, въ которой зъ между худшихъ

братiи моей былемъ не послѣднимъ въ дѣлехъ пи

сарскихъ , сполна чрезъ лѣтъ 4 ; нимъ за тую мою

долговременную и верную службу моя недоля край

нимъ мнѣ, на самомъ концу рока 1703 , заплатила

нещастіемъ, которое впредъ въ прошломъ поме

номъ року припомнѣтися можеть. Нещасте его

було сполучене з недолею Василя Кочубея , згиб

шого з ласки Москви в 1768 році ; все те діло було

так плюгаве , що слова Величка неначе за слёзами

списані .

ненка, Ивана Самійловича, Ивана Мазепи . Чесний го

рожанин , поклавший великі заслуги били свові Укра

iни , він объявив сю любов на кождій стороні своєі

историі . При кінци „предмови до чительника“ , він

підписуецця так : „истинній Малін Росiи синь, тебѣ

же, чителнику тоея жъ отчизни , всѣхъ благъ при

сножелательствующій брать и слуга . " Украіна для

ёго се мати рідна : Матка наша Малая Росія,"

мила отчизна,“ „ отчизна наша Украинская" (IL,

18, 32, 34, 36) . В его очах Богдан Хмельницький

се Мусій,* ) зісланий вивести Украiну з лядської

неволі : „всемогущій Богъ посла имъ яко Моисея

того , о немъ же пишемъ , Богдана Хмельницькаго,

и даде ему смислъ и розумъ, черезъ который би

возмоглъ отъ такъ Тяжкаго ига Лядскаго волній

Малороссійскій народъ освободити , и въ вожделѣн

ную паки приобрѣсти свободу. " ( I , 31 ) . Літопись

ёго, на нещастя, дійшла до нас не цiла , немае

у ій ні початку, де був поміщеннй росказ про би

лину давну, ні кінця , бо позаяк судити мож, він

вів її и по 1700 році ( Літ . Сам . Величка . Киів 1848 ,

ст . П. ). До летописий про війни Хмельницького

зачислююцця Реєстри всего войсяа ЗапорозкОГО, НИ

сані у два стовбчики на 449 картипах ; первісний

автограф реестрів зроблений для військово канце

лариi осенню 1849 р . - Реестрі сі знову примітні

суть сею любовью до Хмельницького, від котрої

не вільне навить официальне діло . На обороті нер

Во заголовної картини поміщений герб ХМЕЛЬНИЦЬ

кого и під нім прописано :

.

**

Не вдоволяючись добрим знанием дій , котрі

списував , Велячко мав під рукою и другі жерела,

―――――――

*) Декому , ось як некомпетентному „Slowianin -у не по

добалось, що ми у Святому Письму уживали имена :

Мусій , Храт , Орон , Оврам и т . др. , буцім то само

вольно переиначені слова . Так ми ту на поучення сим

всім скажемо,що имъя Мусій приодить у народ

ніх піснях : „ Ой ти брате , ти Мусію, чи бачив ти

чудасію ?.... (Нар. Укр . Пісні О. Гуляк Артемов

ського , Кнiв 1868. ст. 39). Фюрет у своїй Prachtbibel

für Israeliten „Mose , кар. 2, 12, каже : und der vierte

Strom ist der Frat (Eufrat) . Коли Slowianin хоче бути

вірним собі , то нехай поглумує собі на здоровья або

таки кине камнем на Англичан , що Исуса звуть Джи

сее, або других, що кличуть Жезю . Коли Фонетика

велить ім так переміняти се велике имъя, то чомфо

нетика нашої мови мусить аакати на словах Орон ,

Оврам и т . д.



- ――' 343

Старожитность, то тилько якъ бы обновила,

Же вѣкопомность явьно зновуся одкрыла

Клейнотъ , котрый Хмельницѣкихъ дом приоздо

бляетъ ,

Въ мужности въ правдѣ въ вѣрѣ моцъно утверік

давтъ.

(Дальше буде .)

1

Часть
шеашральна.

Під сею рубрикою подаватимемо від часу до

часу критику на театральні представління товари

ства п . Моленцкого. Починаемо від недільного (2- го

надол. ) : „Золотий крестик“ .

-

не виглядають у нас жидівські гостинні хати, не

то у Франциі, з відки тема взяте було. - Кате

рина , Пазя и Юлько були убрані по буденному ,

однакож не мож було догадатись , що ті люде суть

Газдами постояльні. Надто, прибрано лакея неначе

лакея якого Графа , у голубий Фрак з золотими бор

тами. Що за гармония ! Игра акторів и актрис

була, в загалі сказавіци , не коньче удала . Навіть

пп . Моленцькі своєю игрою не вдоволили публику.

Одна галерия убавилась різькою игрою Фелдвебля

(Тембицкого) и приплескувала ëму. Дивлячись на

все, нам мимохіть приганулась група театральна

п . Бачинського и ми подумали , що там находились

незрівнано красчi таланти драматичні .

Вi второк (4- го падолиста) представлено дві

штуки : „Средство видавати дівчат“ и „ Отець яких

мало" . Першу скомпонував чи переробив ( не було

сказане ) п . Моленцький ; другу п . Стечинський . Ми

не діткнемо основи сих двох комедий за для браку

місця , скажемо лиш , що мова у обох комедиях то

макаронизм , на який би мож премью виписати .

Основа штуки наступуюча : Брат (Юлько) жие

в одному дому з сестрою ( Катериною) и своєю

судженою (Пазєю ) , Витягнувши при наборі перший

жребий , він ставцця новобранчиком и мае поки

нути свою родину, котру самий удержував. Су

Джена и сестра плачуть над его долею . До хати

мабуть на нічляг — приходить під ту пору незна

комий подорожний . Випочиваючи в другій комнаті , | Приходили там : Катенька, папiнка , болтушка , каче

він дізнавцця про причину калю в родині, и рiша

ецца потайно стати жовняром замість новобранця .

Так и стаецца . Вість сю про освободженне брата

від війська приносить Фелдвебель ; родина радуецца .

При сім віддав Фелдвебель лист Катерині від зга

Даного незнакомого и то так сердечний , що вона

залюблюецця в нім , и в знак свові вдячности пере

дае ëму золотий крестик с шні. Новобранці від

ходять. Катерина рада б побачити освободителя

свого брата, хоч те їй не удаецца. Брат, що віт

так женицця , однак не знати яким світом також

жовняром ставцця , вертає у другій дії с походу.

Его супроводить поручник, товариш військовий,

що спас ёго в війні від смерти . За те хоче Юлько

віддати за него Катерину . Поручник не годицця на

таке. Він любить другу дівчину, він любить ту ,

що подарила ёму золотий крестик , и хоче покидати

хату свого товариша. Між тим лишаєцця сам с

Катериною в комнаті ; одно другому подобаюцця ;

тільки се стоїть ім на перешкоді, що вона зару

чена вже освободителеви свого брата, а він любить

сю, що подарила ёму крестик. Діло розвъязуєцця

в такий спосіб, що поручник є тим самим незна

комим, що колись ночував у хаті Юлька . Кате- сiх двох штуках була игра пп. Моленцьких відпо

ства, альбо ..... побіч цілого лексикона старословін

щини и Бог знае вже яких язиків . Коли задачою

сцени наш має бути образованнє нашої мови, то

ми ніколи сего не діждемося . Мова у згаданихи

двох комедиях , се дійсна комедия , карикатура, и

ми усильно просимо ш дирекцию , щоб вона зво

Лила на будуче зважати більш на наші слухи, и

взяла на порядок дневний штуки чисто - народні,

котрі видержали критику и котрі наш народ почии

тує за свої питомі . Порожні лавки ( на кріслах було

40 осіб всего) мабудь будуть сильним доказом для

Ш. Дирекциі , що треба чим скорше злізти с тих

двох стільців, на котрих дирекция сидить, и ува

жати сцену нашу тільки яко народню. Moc

ковщина , котрою ш . дирекция хоче догодити на

шим нісенітникам , доведе до упадку сцену нашу ,

и ми будемо заедно сильно домагатись , щоб по ній

и дух пропав . До того просимо в имени женщин

наших, щоб „ ослячі уха“ , „ до чортовой матери, сина

и батька “ и „до чортових зубів“ не так частенько

випливали з уст дієвих лиць , и на ухо кажучи, щоб

самі дієві лиця (мужчини ) були більше охайні в

своїх сподніх убраннях. Що тикаецця игри, то у

-

рина виходить за ёго .
відна, и дала нам поруку , що коли б ш. дирекция

постаралась о більше таких сил , сцена наша мо

гла б піднестися . П-а Ґембицького робимо уваж

ним , щоб він не пересаджував роль своїх . П-у

Стечинському треба бути сміліщим, так само и

панні Сідлецькій . Панни Подухович и Романович

Що тикаецца приборів сценичніх, костюмів и

игри акторів и актрис, то скажемо що прибори и

костюми були неодповідні. Хата, у котрій акция у

першій діi звершалась мала продставляти світлицю

в гостинниці . Не зважа на те, дирекция пристроїла

її в білий стіл и дві деревляні прості лавці ! ТакТак | поняли свої ролі (служниці и няньки) цілковито
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П. Вітошинський и Банах можуть лиш галернi по

добатись.

Щоб мати гостей радимо ш. Дирекциi : 1 )

представляти штуки часто-народні ; 2 ) анонсувати

iх бодай на тиждень наперед у часописях.

BICT I

HOBHM

Ми подали у 39. ч . нашого письма вість, про ви

даний Д-м Кл . Ганкевичом начерк Философні у Русинів ;

НИНЬКИ познакомимо ш . Читателів наших ширше в

трудом нашого ш. Родимця . Начерк складаецця з двох ча

стей . У першій виложений погляд народу на божество,

етику, світ и истоту чоловічу ; у другій частині предста

вив автор , як учені люде, а именно Петро Лодь и Осип

Чачковський поняли народню филозофию . „ Вона , каже автор,

в першою добою думаючого духа , и нею про являе народ

творчивість и діяльність свою в виді дитинячого погляду

на світ и житт6 . Вона похожа зараннёму розсвіту , коли ,

світло вільного розуму ще в своїй величавости не зійшло ,

однако ж яко починок думаючої самовіжи ніч цілковитої

самонесвідомости побороло. Є се обрав , на котром

намалював внутрішнє и зверхне життЕ Своб без всякоі

штуки и ладу , але природно и характеристично. Филосо

Фия природна похожа на сю гіппокрену , що бере початок

свій з недотечних тайн душі чоловічої ; в ній суть зароди

до всего, що розівъєцця и сподінецця. Вона объявляє вну

трішню истоту народу, ёго духовний , норовственний иисто

ричній розвій , се ёго правда , се народ самий. Тільки на

підсшаві природнёі философиі мож розвинущн умьєшну щиро

народию филозофию . Там бачимо , як незопсована душа у

всемірній книзі читав , позаяк на її світ впливає ,

те все приймав и знову объявлиб ....

народ

як вона

наукою; розум практичній в чоловікови прирожений . Сей .

останній в правдивим розумом, тому и неук може бути ро

зумною людиною, що більше ! Все лихо, вся дурнота и пе

реворотність походять с переворотної , сухої ученности

книжкової . Его идеальний світ о розумі и умі уроблений

проте на практичнім поли , и ту появив народ множество

правил норовсшвенности..... Розум объявляє чоловік волею и

свобідним діланным.... На світ дивицця народ логично. Він

судить об всім, як треба.... Душа належить Богу и є проте

безсмертна.... Смерть не 6 лихом. Се велике , страшне море ,

по ёго думці . Се право природи ; ніхто від смерти не ви

молицця...... .

|

Народній календар товариства „ Просвіти“ росхо

дицця уже. Крім календарсько-историчнёі части н типика

містить він у собі наступуючі статті: Значінне Америки

для всемірної культури (Дра И. Шараневича); Киів и Нов

город в року 1470 и 1471 (того ж) ; Дещо про Козаків За

порожців и про іх ради військові ( В. Навроцького ); Згадка

про молоді літа (Дениса с Покутя ); Уния Любельска (Образ

Матейка) ; Опришок (Ю. Федьковича) ; Свекор и невістка

( О. Стороженка) ; Сіра кобила (Иродчука) ; пъять поезий

(Данила Млаки); Битва під Полтавою (Обравець историчній)

Дещо про шляхту ходачкову ; Порадник господарський и лі

карський (Знаки погоди и непогоди , найдешевший верем

ник (барометер) пожиточні и шкодливі звірята, найпожив

ніщі страви, як найліпше тучити звірята ? як запобічи бра

кови гною ? як ходити коло коней ?, як позбути ся хробацтва

в городах 7 як забеспечити комини від огню ? як розвести

добрі шпараги ? як и коли сіяти ячмінь ? о хоробах овець,

о хоробах людей в загалі , сухоти , червінка , мертва кість,

короста) . Всячина містить у собі 50 дотепних казочок и

товариські забави . Віттак наступають (ст. 107 ) : Установи

дотично почт, установи телеграфичні , порядок iзди на всіх

желізницях галицьких, витяг азбучній важніщих приписів з

устави о палежитостях , стемплева табеля , важніщі ярмарки

в Галичині, и 3 арк. ріжних инсерат.

----

”

Автор каже дальше : Нема між Словьянами другого

народу с так богатою ФИЛОЗОФИБЮ природною , як народ

руський . Найядрніщі, найглибші правди про Бога, світ, чо

ловіка , душу и етику суть зібрані в коротких , завсіди майже

віршованих приказках и переховані від віків из устно . Ci

приказки свідчать , що дух народу поважно , глибоко и ясно

думав, що піймає він правду в епосіб поєдинчій , нештучній

и висказує її не двозначно але переконуючо . Здумієш , коли

в сіх приказках подиблещ и метафизичні гадки , котрі без

всякої словной крутанини народ висказу6 ..... Божесшво розу .

міє народ чисто по християнський ; воно є жерелом всеi

віри и чоловічого розуму. Бог в початком всего норовствен

ного и другого порядку світового, він є початком волі ро

зуму.... Підсшавою ещики суть, по поняттю народу, заповіди

божі . Хто не по них жив, в безбожником . Позаяк віра , по

лучена з розумом , до Бога , яко жерела всёго добра и но -

ровственности , веде, то невіра є одно що нерозум и дур

нота . Все розумне в божим , нерозумне випливом чоловічої

слабости . Під світом нерозуміє народ ино ті появи , що під

падають під змисли . Бог є в світі, а світ в Бозі , и через

те суть оба живі и неминуті. Народ розрізняє проте над

змисловий и змисловий світ . Сей останній з всіми своїми

появами залежить від певних , незмінних правил и запа

децця тоді, коли правила загинуть . Яким побитом світ по

став , те ніхто не розбере : світ є вічний ..... Признаком

исмоми головігої в розум . Розум теоретичній набираецця

g

можемо ЛИШ

В сей четвер (6. падол . ) відкрито в салі ,Народ

него Дому “ портрет М. Куземського . У другому числу подамо

огляд сёго музично- декляматорсько -забавного вечора . Ниньки

сказати , що портрет , вистачаний Шлеглем

(німцём) , зовсім неудатний , и що дуже лихо відбивавцця

побіч портретів Яхимовича и цісара Франц Йосифа , малёва

них нашими малярами , Яблоновським и Устяновичем. П.

Шлегель зробив з Куземського мумию засохлу , а и в цілім

образі не видко ні найменчої школи . Публика осудила пор

трет словом : Patzerarbeit" но властива вина падає таки

на комисию „Народнего Дому“ , котра , поминувши вже не

патриотизм , удалась до маляра , що неконче великої слави

нажно собі у Львові !

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссак , Др В. Лугаковський , Ом. Паршицький . Др. К. Сушкевич .

Вла ститель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин . 3 друкарні Ставропигийськоi

Календар и брошуру : „Що нас губить , а що нам по

мочи може" замовляти мож у нас в Редакциі . Календар сто

iть 35 кр .

Именование трёх нами згаданих членів товариства

„ Просвіти “ членами комисиi до уложення руських учебників

наробило „ Слову “ недоброї крови . Воно , що до сих пор не

ґовало фонетиків , починаєцця бояти , що Фонетики возьмуть

верх у тій комисиі . Ми мусимо успокоити наполохану ре

дакцию и объявляемо ій , що етимологи все ще у перевазі

у тій комисиі находяцця а проте будуть мали досить Фи

зичнëi сили, щоб не дати пропасти на віки славній улю

бленій ,Словом" соцмолог і галицькій !

-

ܕ
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Виходить 8. , 15. , 22., и 30-го

кождого місяця .

Ha

Предплаща виносишь :

„Правду з До дат

кох : У Львові на р. 5 р . , на

Уз р. 2 р. 50 кр. , на. 1/4 р . 1 р.

до за Львовом да30 кр.;
-

6 р. , на 12 р . 3 р. , на 1/4 р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду“ : У Львові

на р. 3 р. , на 1/2 р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;

Львiв , 15 -го Листопада, 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

ПРИЧИНА.

Картини з волинської Украіни,

Ивана Нечуя .

(Річ дальша.)

Після снідання Ясезі прийшла думка почва

нитись своїми кіньми. Знов вийшли всі на по

двірря. Конюх вивів з стані прехорошого коника ,

з тонкими як у птиці ніжками .

„От політати б на такому коникові верхом ! “

промовила Зóся. . . . .

,,А ви iздите? спитав і Ясь .

„Ще й як ! То була наша любима забавка як

ми ще жили на батьківщині."

•

3

Конюх поклав на коня дамське сідло . Зося

вхопила хайстик .Ясьпідсадив її, и вона тихопо

бігла кругом подвірря, промовивши: ,,Нехай ком

панія ласкаво міні вибачить , що я не убрана в довгу

сукню . "

Кінь красиво дрібошів ристю, згинаючи шию

як панна. Зося сиділа дуже добре на воні. Іі русі

буклі блищали як щире золото, при ясному сонці ,

а біле лице здавалось ще білішим , а губи здавались

ще червонішими під ясним синім небом , під по

глядом Якимових очей .

Приіхавши назад , Зося легенько впала на

Ясеву руку и скочила на землю.

Всі полотниці , побачивши для іх дивне діло,

жінку на коні , покинули роботу, стали за тином

и повитріщали очі . Діти позбігалась до воріт тро

хи не з всёго кутка.

Потягнута прикладом Зосі, Теодозя скокнула

и собі на коня. й здавалось , що її постать буде

дуже принадна на гарному коникові. Щоб почва

нитись, вона погнала коня. Коник хоч смирний

зразу поніс іі по двору. Суха, висóка іі фіґура

зовсім здавалась буськом , котрий вгніздився на коні .

Всі полотниці зареготались за тином на все горло .

Трохи зляканий кінь реготом зза тину пішов вскач :

Теодозя перелякалась, не вміла вдержати конни

гацала на сідлі , підскакувала всім тілом вгору, як

жид, неначе товкла просо на сiдлi . Постать і була

така смішна , що конюх не втерпів и покотився

од сміху, політниці аж ґвалт кричали , и самі пани,

без сорома реготались .

•

P. III.

по за Львовок на р. 3 р. Бо

кр. , на 2 р. 1 р. 80 кр..

1/4 p. 1 p.

На самий ,Додаток“:

Львові на р. 2 р. , на 1/2 р. 1 р.

на 1 , р. 60 кр.; до за Льво

BOM на р. 2 р. 50 кр. , на .

р. 1 р . 30 кр. , на 1/4 р. 30 кр .

Редакция и Администра

під Ч. 4534 (Галицька

улиця).— Рекламаций, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

ция

Ясь зняв її з коня ледві живу .

„Давно я іздила верхи, вже забула," говорила

Теодозя ледві дишучи : як у Варшаві , та й до

ci....."

„ Будемо гуляти верхами 3 спитав Ясь у дам .

,0 з великою прінтністю ! “ обізвалась Зося.

Теодозя тільки промовила її слова .

Гості поехали до дому. Ясь мав*

розмову перед обідом.

Але и ти, Ганю, добра ! Як же тобі можна

так обходитись из людьми ! Двічі посилав по тебе,

а ти не йшла , а прийшла насупилась ; слова не

хотіла з ними по людський промовити . Вони Польки,

люде бувалі; знають світ и світові звичай. Вони

нас осудять, а ми тут люде нові,

,, Як схочуть , так и зроблять. А я iх не лю

блю ; вже за те не люблю, що дуже мене хвалять ,

та лижуть мене в щоки .“

„А то ж добре , що ти там на городі бала

каеш ис політницями, з мáчальницями , з усяким

мотлохом ? Ти ж хіба не знала , що гостям з ві

кон все чисто видко ! А вона ще сіла на колоді,

посадила коло себе якусь Параску, чи Мотрю,

дозволяе iм балакати з собою, руками розмаховати :

А вони все бачили з вiдсiль ! и сміялись ис тебе.

ײ

-

-

3 Ганею

1

,6й Богу не знаю , як же міні обходитись

з людьми в хазяйстві ! О се того не можна, щоб

не подивитись на робітниць не загомоніти до їх. "

Та дивись на іх , розмовляй з ними про мене

цілий день, тільки не цілуйся з ними, не братайся

з наймиттям ! Лучче кричи на іх, як осавула, ганяй

іх ! лучче бий іх , плюй на іх , тільки не балакай

з ними , сидячи на колоді та ще й при панах !""

Ясь бігав по хаті та кричав. Егó знать брало

за печінки. 1

Не завдавай ти міні сорому при чужих лю

дях . Ми тут люде нові . Здаецця час тобі зрозу

міти, що ти пані , а не якась попівна, чи там хто !

що тут тобі не Нестеринці , а Камъянé , що ми
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живемо не в хліві а в богатому домові,~ Hи знае

мось з поміщиками та ще й с Поляками. Пора тобі

знати що й ми панй , що я Поляк , и ти повинна

бути Полькою серед Полёк .......

Гана тiльки дивилась на ёго простими, ясними,

безвинними очима и здвигнула плечем.

с
А вона прийшла одполiтниць, сміявся дуже

Ясь , „сiла с панами и надулась . Заговорила по

польський , так що всі сваті мабуть, зареготались ! |

Вчись, Ганю, по-польський . Ми тепер серед Поля

ків. Не завдавай ти міні сорому. Будь же пані !

Кинь ик нечистому те паскудне хазяйство , сядь и

руки згорни ! “ кричав уже Ясь . „Сиди міні, як свя

та ! Чуеш ! Нехай мужики перед тобою бігають,

як дзиги, на колінях лазять перед тобою ! Тодi

тебе и пани матимуть за людину , а не за Бог

зна-що ! Іж, пий, спи, молись Богу коли хочеш , и

сиди, як свята ! читай романи , коли маеш охоту,

а ні ! згорни руки и на сонце не виходь ! Отоді тебе

люде матимуть за пані ! Міні треба такоi жiнки.... "

Чи ми ж такі богачі , що б міні згорнути

руки ?...... почала була Ганя , але Ясь не слухав іі

11

и вийшов с хати.

Ганя, як сиділа, так и впала каменем на ка

напі . Ніколи ще Ясь не кричав так , не сердився

на неї ; ніколи ще вона не бачила , що б ёго очі

так гордо блищали, що б ёго лице ласкаве, тихе,

дитяче, так рошчервонілося, так тхнуло злом, гнi

вом, паньською пихою. Вона вперве обома очима по

бачила , що то був уже не той Ясь, що колись

гуляв з нею по нестеренецьких ярах, що кохав ,

цілував її чорні руки ; не той ніжний , ласкавий

Ясь ! Вона бачила в ëму тепер зо-всім другого

чоловіка . И лице ёго тепер стало инче : и ніс ви

рівнявся , виріс , и щóки надулись , и брови стали

супитись , и óчі стратили дитячу ласкавість, и за

світились звірячим вогнем. А голова его закида

лась на плечі, ніс и óчі дивились усе на стелю .

При обiдi Ясь заспокоївсь , прохав вибачення

в жінки . Тільки холодом несло од его слова. Він

не доторкнувся до неі, не взяв ii за руку, не гля

нув ій - у вічи привітно . Ганя почула , що він

її не так любить , як було попереду , що вона ëму

недогодною стала...... И здавило її в грудях , коло

серця . Вона ледві держала в горлі слёзи за обідом

iла через силу, щоб не показати своći печалі перед

чоловіком.

Не довго барилася Зася . Через день вона знов

приїхала з Теодозею до Середінських. Найшовся .

на Фабриці в Камъяному який-сь німчик , и здав

шись на прохання Ясеве , взявся вчити дам іздити

верхом. Дами приізджали в довгих сукнях , вчились

на конi iздити, гуляти з Ясем по полях, по гайх

а ввечері вертались до Середiнських , пили чай, а

часом и вечеряли . Гана, задавивши в собі печаль,

мусіла приймати іх за гостей , мусіла бути весé

лою, розмовляти з ними. Вона готова б любити ix,

як би серце змогло ити проти своєі натури , аби

тiльки догодити Ясеві, аби тільки він не кричав,

не сердився .

,Чом ви не приiдите коли до нашої бідноі

хатини ?“ питала іі Зóсн .

„Дитя моє слабіло й досі, одказала Ганя и

сказала правду .

„Швидко день мого нарождення, “ натякала 3ó

ся, я буду мати сміливість просити вас и вашого

мужа до себе в гості .

Спасибіг , приіду, як буду жива та здорова . “

Настав день того нарождення. Такі дні Зóся

повидумувала ще в Киіві , шо б мати причину за

водити в себе бенкети . Вона тоді празниковала

навить именини свого батька , день нарождення Ле

міщихи и Лемішки. Зóся прислала з вечера до Гá

ні по посуду.

„Щось велике задумують Лемішковські,“ про

мовила Ганя до Яся .

99

.Тܶа вона женщина бувала ; зъуміє людей

прийняти. Я послав iй з оранжереї чужоземськіх

квіток . “

„Де ж вона грошей набере ?“ спитала Ганя.

Я бачила iх бідність , бачила іх хазяйство. По

тягти навряд, чи в ш чого ! “

„Дай ти міні покій с тим хазяйством !“ одка

Ясь.за

1 Ганя замовкла .

Поехали вони до Лемішковських ще зарані.

Така була в іх умова з Зóсею. Ганя ввійшла

в економію и непізнала тхорівської економії в се

редині. Прежня бідна обстава хат неначе - тільки,

снилася Гані. Тепер у вікнах блищали нові шибки.

В світлиці стояла нова мебіль , правда не дорога,

та гарненька, крита рожевою шерстяною матеріаю .

На столі з боку стояло дзеркало, Ясів подарунок ,

а в кутку на невеличкому столикові стояв чима

лий фотографичний портрет Зóсі, де вона стояла ,

гордо, прямо , поклавши одну руку на клавиші фор

тепяна, Кругом портрета обвивався вінок ж жи

вих тепличних дорогих квіток . Коло столичка

стояло два вазóни китайської троянди саме в цвіту .

Через усю світлицю прослався новий килімон и

тагся через другі кімнати до Зосино почивальні.

Вікна були позавішувані плетяними тонкими за

вiсами .

Цікавість потягла Гáню и до других кімнат .

Хазяйка вела її, все показувала , всім хвалилася .

Все булó в хатах новеньке , свіже . Гáня заглянула
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в почивальню . Та кімната була обклеiна такими са

ийми шпалерами, які були в її почивальні. Над

Зосиним ліжком висів такий самий килiм , як над її

ліжком ; по білому полю, букет роскішних черво

них троянд в листу серед килiма . Колó вікна сто

ав круглий столичок, гарний як цяцька, и достоту

такий самий , який був у Гані , що сам Ясь привіз

недавно з Одеси .

,,Як вам подобаецця килiмок ?" спитала Зося.

„Правда, гарненький !“

|Ганя почула, що її ноги слабнуть, що її сéр

це мліє , що в ушах задзвеніло . Вона присіла на

стільці . И вже не слухала того, що iй росказувала

Зося. Вона не зводила очей с килiма, з вінка тро

янд, що розсипалися на білому полі .

Вернулась вона до світлиці з блідим лицем,

з смутним видом. Ніхто не знав тому причини ,

окрім Яся та Зóсі . Але ім про Ганю булó байдуже.

Зося переходила од гостя до гостя , вертілась по

хаті, сміялась, жартувала и таки справді розвесе

ляла товариство.

Почали звiжджатись гості . Збся , по своему

давнему звичаю, була з визiтами у сусідніх помі

щиків и просила iх до себе . Але не богато знач

них панів поквапилось до неї в гості . С сéмъями

поприіжджали все економи та все бідненькі . С по

міщиків праіхало тілько кілька неженатих старих,

лисих кавалерів .

3бса, Теодозя и мала дочка були убрані в ко

ротенькі зелені літні сукні ніби для гармоніі с при

родою, що стояла саме в зеленому місті . В іх фі

Гурах, в іх уборі було щось комедіянське, німецьке .

Ставши серед світлиці , Зося обвела всiх рукою и

промовила трохи ораторським вивченим тоном :

Я мала од Бога велике щастя перший раз

побачити світ в его цілій , літній красі, в зеленiм

листу, в квітках, під синім небом пізнëi весни.

Прошу ж як найласкавіше моїх милих гостей на

питись мою чаю в зеленім саду, під стелею зелé

ною гілля , під небом. “

Зося склонилась до всiх и подала руку Ясеві.

Другі гості попарувались и пішли в сад слідком

за Зосею . Яким прибраний причесаний и дуже за

горілий дивився на це все, як на дивовижу. И він

потягся за другими .

Сад розізлався по-під горою, и був справді

гарний з густими вишниками , з старим гіллястим

деревом , з зеленою травою. Зься повела гостей

на гору між двома рядами старих груш. На горі

починався вже ліс, з густóю ліщиною , дубами, и

липками. Гості йшли по давній дорозі , котра вже

густо заросла шпоришем , подорожником . На самім

шпилі , зза густих кущів , щось зашелестіло . Коли

це зразу за деревом вдарили музйки и почали

грати якусь италийську мелодію . Потайні , несподі

вані музики очевидачки були сюрприз для гостей.

Всі зглянулись, всі осміхнулись , всім видимо булó

приемно. Зося переглядалась з Теодóзею , и óчі іх

празникували . Коли через кілька ступінів знов

щось зашелестіло меж кущами. Зза кущів висуну

лась кобиляча голова, а потім на дорогу стрибнула

и ціла коняка спутана залізним путом . Вона за

ступила гостям дорогу, скакала собі поволі вперед ,

одкидаючи задні ноги и махаючи хвостом . Кумпá

нія мусіла спинитись а потім , при дзвоні музик и

залізного пута, мусіла обійти коняку , як велику

персону . Паничі сміялись у рукав. Зося почерво

нiла . Се вже був и самій ій сюрприз.

Ш шпиля швидко зійшли вниз. Місце було

дуже гарне Внизу був ставок, по-над ставком знов

густо ріс садок, трохи одступивши од води. Край

берега зеленіла свіжа трава. Під густими грушами

гості побачили столи заслані білими обрусами.

Коло столів зза густих вишень зновь почулись

музики ; грали веселого марша . Підучені жидки пе

ребiгай з гори и стріли гостей маршем коло столів .

мед

„Що це в вас за музичний сад ? Чи дерева

в вас грають, чи що ? жартував один лисий па

нич из Збсею. Другі гості охали, дивувались , и всі

хвалили Зосю .

*

Слуги подали на столи самовари. Всі прибори

до чаю були вже готові ; Зóся з Теодóзею, обидві

зеленi и справді як русалки , що вилізли на берег,

сами наливали чай и подавали гостям . Всі дуже

церемонно сиділи кругом столів, як москалі на

муштрі . Жиди грали за кущами, Зося з Теодóзею

вештались, рошчервонівшись.

"

„Ніколи не забуду я того гуляння в Варшаві

у одного граб , почала Теодозя. Я була в ёгó

домі на службі. Чи повірите ? пъять оркестрів гре

міло поховавшись по за кущами !!

На що нам в Варшаві !" одiзвалась Зося. ,Я

ніколи не забуду , як мій знакомий генерал в Кніві

для мене зробив сюрприз, у цей самий день,

в своєму саду. Чи памъятáеш Якиме 7

י

Яким дивився на неї , ламаючи собі голову и

згадуючи , у якого він там Генерала гуляв у

саду, и не пригадав таки того генерала.

Гості пили чай и вдавали , ніби вони великі

пани , ніби вони говорять дуже важні речі , а на

самім ділі вони розмовляли про погоду, а лисі па

ничi пiдпускали Теодозі на ухо такіх комплімен

тів, що аж и ніс червонів. Зза тину , зза кущів

виглядали діти, хлопці, дівчатка - няньки у котрих

на шні сиділи малісінькі дітки , обнявши iх шию

ніжками и ручками. Зóся вхопила з стола бубличків,

1
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полетіла до тину и почали іх роздавати дітям.

Де- які не брали и тікали з усієї сили.

Чисті дикарі , a не люде ! "

вертаючись бігом до столу.

чись

Зóся и Теодóзя дуже були ласкаві до Гáні , пода

вади ій первій всякої страви, але разом с тим на

сміялась Зося, зирали з боку, як вона держить виделце , ЯК ВОНА

кладé шматок хліба в рот, як вона ість . Вже перед

Швидко з дітьми понаходили з села собаки и світом Середінські вернулись до дому . Ссаджуючи

зачувши хліб , посідали недалеко од гостей, дивля
Ганю з Фаетона , Середінський взяв ii за руку . Ру

ва її була холодна , як лід , вся в поту и злегкана стіл. Коли ж за кущами ліщини знов

щось зашелестіло , за спинами гостей. Всі обер- трусилася .

нулись з переполохом назад . Всім здалось , що знов

вискочить з ліса коняка в путі , але всі помилились,

60 с кущів вистромнла рило здорова чорна свиня,

нюхала на повітря , а за нею с кущів посипались,

як зайці , поросята. Всі зареготались. Переляканні

поросята кинулись під ноги гостям , а іх мáти , як

дика лвиця кинулась прожогом и звалила пару

стiлцiв . Всі схопились з місця и реготались . Зося

була червона, як жар, а Яким, невважаючи на теб ,

реготався, аж за бóки брався, ніби те диво трапи

лось у чужій господі .

Гості заспокоїлись и випили чай . Зься знов

просила гостей на легку закуску. Всі встали и

церемонно побравшись парами , пішли за Зóсею.

Знов жиди затріщали десь між кущами на трубах

и скрипках, як давно коло стін Єрихона. То був

знак, що там треба стати. Швидко всі замітили

між вишнями альтанку. Там стояли столички з ово

щами , з ягодами , з вареннями. Зося вскочила туди ,

як сарна, и просила дам до себе. Тільки тут обій

шлося без домашнëго звiря, хоч и видко було

в альтанці сліди, де кублились кури и квочки скур

чатами.

Настав вечір , Зóся повела гостей до хати .

Всі вийшли на шпиль и стали , що б надивитись

на гарний образ вечора , що спускався над гаем,

над ставком. Коли ж над ставком щось тріснуло ,

блиснуло и показався синенькій димок. Всі звер

нули увагу и чогось ждали. Швидко гості побаи

чили що над водою знов щось тріснуло, блиснуло,

и скочивши раз по воді , потонуло. Зося просила

одного панича с фабрики зробити ракет и поті

шити гостей . Панич був тож чваньковитий ляшок

и обіцяв Зосі наробити таких фейерверків, яких

не видано и в Варшаві. Одначе ракети не вдалися .

Остання тільки бовтнула в воду и сполохала с пів

копи жаб , котрі плинули з берега в ставок .

Гості вернулись до хати . Світлиця була вже

прибрана по бальному. Почались танці . Всі весе

лились, всі тішились ; одна Ганя сиділа , як нежива.

Пізно вже подали вечерю , що варив кухар Сере

дінських. Вечеря була богата. Зося ждала богато

сусідніх панів, и хотіла показати себе перед ними,

за велику пані . Одначе значніші пани до неї не

прніхали , и не пустили своїх семей . За вечерею

|

И ЛЕМ.

Сонце низко , вечер близко

Куда я зайду,

Де я, в кого , добрий вечер,

Привіт де найду ?

6 хатина при долині

Мазана , нова,

Колиж у ніймого серця ,

Дівчини нема.

Ох, дівчино, моє серце,

Де душко ти 6 ?

На зеленій млаковині

Дуга воду пъв :

Може й тебе душко взяла

Вона до, небіс ?

На зеленій млаковині

Илем собі зріс.

-

(Дальше буде) .

――

Федькович .

МАЛОРОССИЯ (южна Русь) и ИСТОРИЯ її ЛІТЕРАТУРИ ,

ПОЧАВШИ ВІД ХІ . ДО ХУШІ. ВІКУ ,

И. Прижова 1869.

(Дальше.)

У Киівській Лаврі стрічаємо початки до уло

ження систематичнëго викладу историі Южноі ру

си и Росені. Сліди историчнëго виучення являюцца

вже у Самійла Величка и в Патерику Сильвестра

Коссова ( 1635 ) . Сей остатній у своїх Annotationes

ссилаєсь на Барония, Стрийковського , Длугоша,

Бельского, Мiховського и других. Игумен золо

товерхого монастира Теодосий Сафанович ( в 1665 )

укладав Хроніку діеву Россиі до 1290 р. и коротку

хроніку Польщі и Литви , опираючись на літописях

Киiвськiй и Волинськiй и на Стрийковським. бро

монах Черниговського Илиньского монастира в 1699

році пише другу хроніку, в котрій приходить с по

чатку всесвітня история до 1144 р . , віттак по

стание Огоманськой Империи, история Польщі н

Литви и Южной Руси. В 1674 р . в Києві напеча

тана Синопсис (Скороченне), або история уложена

після хроніки Сафановича и видана в світ за бла

-
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гословенством архимандрита Киевопечерської Лаври

Инокентия Гизеля, німця з роду. Синопсис припи

сують самому Инокентию Гизелю. Дурна се ду

же книжка , повна похибок , хоч би таких що слово

Русь в пізніше, попсоване , а перед сім було Росс ,

Российський . Німецько -хлопськi интереси автора

хилились очевидачки на північ и слід за тим Си

нопсис сталась в Москві и Петербурзі учебником

руської исторні, и на чудо удержалась у сій по

вазі навить ще тоді, коли Ломоносов видав ,Крат

кого Літописця. У останній раз видано її в 1836

році .... ( Пекар . Наука и Лит . 1 , 317).

"

1

На кінця XVIII в. , неначе благословляючи

Росию на нову дорогу, стоіть св . Димитро Ро

стовський заходившийся ціле життя била неторні .
f

| поступом руськой мисли, одичіли в лісах и замість

протеста , за котрий погибли и добрий Аввакум и

тисячи других , віддались одній лиш суввірі , хоч

би такій, що будь-то с черева блудниці виріс тю

тюн, суввірі, котрою обдаровала іх знову та

сама мила Москва, на тямлюча за християнство .До

казуючи роскольникам, що у іх немає нічого хри

стиянського , він не вдоволявся устними бесідами,

а пустив в рукописи свiй ,,Розыскь ." . Окрім життий

вiн лишив церковню ( и горожанську)историю, про

писану келейна Літопись , доведену до 3600 року.

Позаяк мож міркувати, з ёго письма до Степана

Яворського, история ёго була призначена для У

в нашей Малороскраіни. „Помню, писав він , что

сийской стороні трудно сискать Библию славян

скую, и длатого я хотіл би в кратці библейскую

историю преподать для вiдiния книжицею не зіло

великою и уміренною .“ По ёму остались крім сёго :

Хронограф , о початку словъянського народу, Крат

кий Мартиролог , Літописанне царей и патриархов , и

Диарий або щоденні записки з ёго життя , напи

сані украінською мовою и переложені Бантиш -Ка

менським на Московську. Вельми просвічений чоло

вік він любив Горация ; у библотеці ёго було зі

бране все, що красчого находилось тоді з исторні,

класичнëi церковної літератури и язикознання.

взято в Москву а рукописи вложено по завіту Свя

тителя у домовину замість подушки .

|

Ся

Син Украінського сотника Сави Григориевича

Туптала, він родився не далеко Києва ; за Гала

товського учився в Киівській Академні, що була під

той час через половину збурена, а віттак постриг

в тамошнім Кириловськім монастиру. Лазар

Баранович в 1675 р . покликав ёго у Чернихів и

посвятив на вромонаха ; в 1679 році він перейшов

в Батуринський монастир св. Николи , и в 1684

році, на зазив архімандрита Варлаама Ясинського,

явився у Києві , щоб довершити життя Святих, на

чатих Петром Могилою. Майже три роки заходився

він биля трёх перших книжок и просив на виданне

iх благословенства Московського патріярха ; бла

гословенство не приходило, и не дождавшись ёго

|Киівська Лавра сама рішилась напечатати їх в 1689

році. Патриарсі Йоакимови не сподобалось се и він

жадав щоб справити похибки , які вкрались вжит

та, а також, щоб Киiвська Академия на будуче не

печатала нічого без ёго дозволу. Удавшись у свій

скит, Димитро Ростовський в 1693 р. скінчив другу

четвертину життий ( вид. 1700 р. ); а в 1693 .р. тре

тю четвертину . Петро покликав его у Москву, де

и

і

посвячено ёго на Митрополита Тобольского н

Cибирського , а віттак назначено Митрополитом Ро

СТОВСЬКИМ и Ярославським. Обнімаючи у Ростові

Митрополию , благословляючи народ, именем Киево

печерских угодників, він говорив : „да не смуща

ецця серце ваше о моiм ко вам пришествию : две

рми бо внидох, а не прелазяй инуди : не исках, но

поискан всмь, и невідах вас, ниже ви мене вiдасте,

судьби же Господня бездна многа , тия послаша

мя к вам, аз же прийдох, не да послужите ми , но

де послужу вам. У 1705 році він скінчив остатню

четвертину Миней. Заходячись биля просвіти свого

стада, він, син Украіни, зглянувсь на нерозумний |

ёму роскол, що скрився у Бринських лісах. Брин

ські роскоʌьники , не зважа уже на те, що вони

Руські протестанти , появились на світ в слід за

С

|

За людяність одвдячив ëму народ любовью и

вірою, а церков взяла ёго в почет Святих, хорони

телів Руської землі.

Літописна и исторична діяльність продов

жуецца на Южній Руси и у XVIII віку. Єромонах

Киівського Фроловського монастира, Максим Плиско

пише літопись и доводить її до 1780 р. (Марк .

Ист. V, 10-83, 92) . Григорий Гробянка (ум. 1730 р . )

гадяцький полковник , беручи за підставу літописи

и діарнюш войни и показаний старожилов “ пише

нову літопись під заголовком : „Небивалая брань

| Богдана Хмельницкого
Богдана Хмельницкого с Поляками , не оконченная

и 10 літ по смерти Хмельницкаго.“ ( Киів 1854).

Украiнський генеральний підскарбник, Яков Андріє

вич Маркович, школяр Киівської Академиі, крівний

Теофана Прокоповича , веде свої записки вiд 1716 до

1768 року , видані недавно с портретами самого

Марковича и его жінки в народнім платтю , яке

тоді повсюда ношено ( Моск. 1859 р . дві части) . Під

той час являецца перший з руських историків

Георгий Кониський . Син дворянина, родився він у

Ніжині в 1717 р . , и учивсь в Киівській Академні ,

віттак був її префектом и ректором, архімандритом

Києво -Печерської Лаври , а від 1783 архієпископом

Білоруським. Проводячи все життя свое; в борб
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с католиками и унитами за права и вольности Ру

ського народу , він, побіч сëго, працюв над историю

свого народу, пише „Историю Руссов. “ По свідоц

тву Георгия Андриевича Полетики , котрий пере

давав слова Кониського , літопись ся „ведена з дав

нихъ поръвъ каѳедральномъ Могилевскомъ монастырѣ

искусными людьми, зносившимися о нужныхъ свѣ.

дѣніяхъ зъ учеными мужами Кіевской Академія н

разныхъ знатнѣйшихъ малороссійскихъ монастырей,

и наче тѣхъ, въ коихъ проживалъ монахомъ Юрій

Хмельницкій, оставившій въ нихъ многіе записки

и бумаги отца своего и Гетьмана Зиновія , Хмель

ницкаго и самые журналы достопамятностей

Дѣяній національныхъ , и что она притомъ вновѣ

имъ , нересмотрѣна и исправлена. " История ся , пе

редана Кониським Полетиці була призначена для

великого дiла ; вона мала бути ему сказівкою,

коли вибрано его на депутованого до комисиi про

екта нового уложення .. Максимович похибу

вався , чи сей труд, у котрому находниця ошибки ,

приналежить Кониському, що був дуже свідомий

в историі (Киевл. 1865 -р . 24 ) . Однако ж свідоц

тво самого Кониського , ино-ще наведене , ёгоштуч

ний язик, що находицця и в других его працях ,

ёго шляхотний характер, Bce те каже допев

нятись, що История Руссів належить Кониському.

Горожанин своєі землі , любячий її щиро , де куда

Кониський наслідує класичніх историків, що вкла

дали в уста своїх героїв речи, котрих вони не го

ворили однако ж говорити могли , и не зважа на

сю кріпку любов ид своїм героям, він пише исто

рию правдиву, дійсно пережнту народом Українським .

Незабутий труд Кониського , виданий Бодянським

(чтенія, 1846—7), що вистачив віттак ,Подробное

низложеніе исторіи Руссов“ (Чтенія, 1846—7, III) .

Виданнем Кониського в 1846 року , в первій книжці

,,Чтенiй роспочало Московське Товариство Историi

и древностей свою вартну працю . По Кониським

лишились ёще: Prawa i Wolności, видані в 1767 році

в Варшаві и Записки об Униi ( Чтенія, 1847 ч . 8 ) .

До 1722 р . відноснцця Діяриюш або журнал військо

воі канцелярні старшого канцеляриста Николи Ха

ненка. Ханенко належить до замітніщих мужів

Южной Руси первой половини минувшого віку . По

томок Степана Ханенка , запорожця , котрий воював

Кримців, правнук и внук людей знатних у війську

козацькім , син наказного лубенського полковника

Данила Ханенка , він стратив свого батька в моло

дім віку , учився в Київській Академні , віттак пі

шов у воівну службу, був при Гетьмані Скоро

пацькім старшим канцеляристом , и від того часу

вів свій діяриюш . На Украіні заведена зістала Ко

легия неначе для грошевих спорів , а сім часом,

щоб мало помалу загарбати весь руський народ,

По волi ii президента Велямина , покликана зістала

у Петроград вся генеральна старшина , враз з на

казним Гетьманом и туда відправився також Ха

ненко. Небавом взято его не знати за що на до

проси в Тайній канцелярні и посаджено більш як

на рік в тюрму, де богато и померло. З всту

пленнем Катерини на престіл , пущено ёго на волю

н, як росказують , Ханенко був тепер через якийсь

час учителем кантонистiв и его воджено у двір,

щоб давав комусь-там уроки. Никола Данилович

служив віттак яко наказний полковник, був в бо

гато битвах и передостаннім генеральним хорунжим.

„В его дiяриюші, говорить Бодянський , чуемо ми

розказ безпосереднëго очевидця дечого, що діялось

підПiд той час в Бiлокаменній и при тім очевидця,

що не хотів бути голосним на світ , а записував

для себе памъяти ради и щоб вдоволити своїй ці

кавости. Жажда ся проявилась в ëму ще заким

вiдьхав у Московщину , як се видко з другого жур

налу ëго, зачатого на два роки перед смертю. (Бо

дян . Чтенія, 1858, І Смісь) . По ëму лишилась ще

Переписка , поясняюча діяльність наступника Ма

зепиного , бувшого Генерального писара , а віттак

Гетьмана Орлика (Чтенін 1847, 1). Петро Иванович

Симоновський , також ученик Киiвської Академні,

учивсь потім у Варшаві, був за границею з дітьми

Гудовича, слухав професорів в богато університе

тах и , вернувшись до родини ,зложив в 1765 році

,,Краткое описаніе о Козацком Малороссійском народи“

доведене ним до приезду Гетьмана Разумовського.

Се Кратке описанне є щось друге ніж показує за

говолок, именно повна история Южной Руси, писана

по більшій части на підставі документів (Чтенія

1847, 2) . Коментар до краткого літописця зроблений

Клевановим (Чтенія 1848 8) . Зганемо ще за за

писки Чепи (18 книж. in fol. ), що видав в 1798 р.

Записки о Малороссіи , ея жителяхъ и произведеніяхъ

(Бант. - Кам. И. Мал . Рос . вид . 2. г. 1 , VI. ) , за

записки о Малій Росні Шафонського и за сëго жи

,,Кратке географическе и историческе описаніе Малой

Россiи ," 1786 року. До кінця того ж ХVШ віку

належить ще один замітний историк Южной Руси

Риґельман . Чужинець, хоч и православний , закину

тий долею у сю хорошу краіну, він одружився

з украінкою , стався тамошнім шляхтичем и , Як

видко, горячо полюбив свою нову батьківщину,

„ Таке - каже Бодянський чудне и незвичайне

товариство мусіло вплинути на молодого , цікавого

и ученого инжинера (Ригельмана ). Рiч , котру він

подае, показує чоловіка, що добре пізнав сих , ко

трих описує, и описув дуже достовірно , подробно

и безсторонно." 6ще в 1778 році , коли перебував

над Доном, він зложив „ Лѣтописное повѣствованіе о

Малой Россіи ,“ у двох частях. Доживаючи свій вік

|
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на селі, він перероблював и доповняв свою исто

рию , и вона виросла на 4 части . До исторні до

дав 27 типів Украiнських з ріжних станів, у на

родніх уборах, бо ніхто инакше не носився, пор

трет Гетьмапа Хмельницького, и дві карти ста

ринноï и нової Малороссні . Окрім сëго по Ригель

мані лишились : „История о Донських Козаках,"

1778 р. , також з 17 типами Донських козаків у

старинних и нових уборах, и еще „Изъяснен

козлярскій кріпости ,“ 1754 року. История Ригель

мана, як и всі нами згадані літописи и историчні

діла відкриті и видані Бодянським. П. Бодянський

прислужився сим дуже рідній своїй Украіні , за що

пошанують ёго глибоко пiзнiщі потомки ......

--

Нашим завданнем не в историография Южноi

Руси , а хотіли ми показати , що високо розвину

лось чувство горожанське у літописців и истори

ків, тому ми вичислимо лишень тих людей , що

заходились биля исторні и закінчили собою Ки

івській период Южной Руси . Всі вони учились у

Киiвськiй Академні. Такими були : Василь Григо

риевич БарськНЙ (1702-1747) , Никола Николаів

Бантиш - Каменський ( 1738—1814) и чесний ёго син

Димитро Николаів, незабутий за свою историю Ма

лоi Руси и жерела малоруськой историi (Чт. 1858 , I) ,

чужинець Миллер , що так як Ригельман зайнявся

Україною и ii долею ( Чт. 1847, III, V, VI) ; Мак

сим Теодорович Берлинський (1764—1848 ) (Макс.

Врем. V, См. 38), Василь Григоревич Рубан

( 1739—1795) и деякі другі .

(Дальше буде ) .

, на данни

.

#

Часть
шеатральна .аль

на
.

на

|

В неділю (9го падолиста ) відограло товари

ство п. Моленцького комедию зі співками „Перші

любощі и оперетку „Украінці або сватанне

вечерницях ." Гостей було більше, як на двох по

передніх представліннях ; мабуть привлекла iх

надпись ; другоі штуки . Що тикаецца „Перших

любощів ,“ то комедия ся не повелась красче від

давніщих. И те по тій простій причині, що вима

гав вона від всіх діевих лиць доброї рутини и до

брого голосу , а ту - на лихо -- крім п. Мо

ленцької, котра хоч слабий но досить милий голос

мае, ніхто и одну стрічку правильно не виснівае ,

а до того Па. Сідлецька завше ще в поворотах и

Ґестах не конче собі сміленька . Ми радили б ще

раз ш. дирекциі виключити , поки що , всі ті попе

рекладані або попереиначувані Французькі штучки

з нашој сцени, а ваятись сміло до представлений

заснованих на народнім життю.

Розумівцця лишень , що ш. Дирекция мусить

бути в виборі щасливіщою , и не виводити на сцену

таке драматичне сміття , якими в „Сватанне на

вечерницях, охрещене на диво всему міру поваж

ним именем : „Украінці. “ Якаж основа сеі штука ?

Телепень богатий но старий чоловік сватаецца до

дівчини, котру ёго наймит любить . Мати, вдова, у

котрої відбуваюцця звичайно вечорниці , пъяна як

світ, годицца , щоб іі донька вийшла за Телепеня. Вона

дав ему навить поруку, що сватьба на ёго користь

скiнчинця. Сим часом наймит присилав старостів ,

и та сама мати, будучи пѣяною, благословить

доньку свою з наймитом. До того являецца на сцені

ще пъяний швець, обідраннй, облатаний на всі бо

ки, скарикатурований , як лиш хто може вигадати, —

танцюв, кричить на ціле горло , блазнув.... під ві

нець виходить Телепень обсипаний

діло закінчене . Школяр, що сю штучку скомпону

вав , мабуть не погадав навить, що найдуцця люде,

Котрi bona fide ii гратимуть. Вийшовши з сали, ми

мимохіть мусіли подумати , що закулісовим заміром

дирекцні було осоромити в очах публики Украiну,

неначе там всяке животне нiчо більш не робить

як тільки пъяничить . Чи удався сей замiр се друге

питанне , але те певне , що запомога тритисячна

станецця небавом для ш . Дирекциi тiльки „теплим

словом .“

|

1

мукою и

Дотично игри мусимо сказати що була відпо

відна . Панна Романович, пані Моленцька и пп . Ґем

бицький и Моленцький объявились яко добрі драма

❘тичні ; сили для штук народніх. П. Стечинський

заедно ще несмілий не сцені .

-

3

В четвер (13. падолиста ) відограно Квітчину

комедию : „ Сватанне на Гончарівці. Над самою

штукою годі розводитись ; вона звісна ще с часів

Бачинського . Публика явилась численно на пред

ставлінне и розійшлась вдоволена. Пані Моленцька,

в ролі Уляни , в ситуациі , коли просить Скорика

щоб OCBoбoдив її від сватаючогося Стецька , нока

залась артисткою . Панна Романович яко мати У

ляни, держалась в своїй ролі досить добре , тільки за

дуже діймаючо шарпала свого чоловіка Прокопа.

II . Ґембицький (Стецько) перейшов у 2ій и Зій діі

своєю игрою Бачинського, про котрого казано и пи

сано в своiм часі, що ëму лиш Стецька грати. Ми

завважали навить, що вистерігався пересади. Пан

Вітошинський лучче грав Прокопа, ніж коли инде

лакеів салонових , тільки скарикатуровався досить

невдатно . П. Стечинський мав трудну ролю Олек

сія, ролю любовну .... а на шкоду мабуть , с при

роди вже не сміленький він собі, через що и не по

дужав свого завдання. II . Моленцький на конець,

хоч грав з рутиною Скорика, однакож не знати по

що и на що принявся за невдячну . працю витово

рювати українські слова по московськи. Яка з сёго

пісеннтница вийшла, всякий може подумати собі

"
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Коли б так красче бути мало, щоб відставний жов

нар говорив по московськи , то Основяненко був

би сам потрапив вложити ему в уста ролю по

МОСКОВСЬки , а так вибачайте.

BICT I

дра

Подiляемось с ш. Родимцями милою вісткою, що праця

Клима Ганкевича (именно І. випуск) зістала дуже

користно оцінена словъянським ученим світом. Чеські,

сербськi н польскі літературні письма згадують C по

вагою за іі . Професор Пражського университета Др. Да

Стич по клав ї на рівні з ученими ділами Либельта и

Куюнджича. При сім мусимо справити , що автор у дру

гому випуску не наводить погляди Лодя и Чачковського на

ФИЛОЗОФИЮ народню, бо вони за її не згадують,

оціняв іх діла на Филозофиі . Ми розберемо сю річ

колись обширніще, а поки що объявляемо , що II випуск

(Philosophie bei den Ruthenen) мож набути в нашій редакциі

по ціні 15 кр.

Ино

поли

-

-

Товариство п. Моленцкого даватиме представління

театральні кождого тижня що четверга и неділі . В насту

пуючих означених днях представлятимуцця : -Жертва за

жертву ,“ „Ревизор“ (комедия в 5 д . Ґоґоля ) , „ Давай моло

дих! або „Сиротка Сузанна“ (комедия зі співами в 4 д.)

и „Верховинці“ (народня драма у 5 д . Ю. Корженёвського ) .

-

-

--

Календар товариства „Просвіти“ розійшовся до

сіх пор у 800 примірниках. Редакция наша приймав всякі

замовлIННЯ .

-

-

Виділ „Руської Бесіди“ бавицця від якогось часу

в острацизм. Правда не послано ще нікого с членів това

риства на заточення у Крим , але за те , стало бить , не

приймаюцця у товариство так звані, Украінофилі." Мабуть чи

не страхавцця вже и „Бесіда,“ щоб украинофилі не поняли

в iй всі верхи ?! Тільки ж товариству, як „Бесіда“ по

винно ходити найбільш о те , щоб мало богато членів, а не

богато довгів, ut facta loquuntur, Снодiвмось, що п. со

вітник Ковальский недопустить до того, щоб за сей остра

цизм ш. видiл аж на загальних зборах интерполювати було

треба.

―

Вечер декламаторсько - музикально - забавний , у

честь владики Куземського, удався лишень у двох остатніх

частях: співано н бавленося добре. Крилощанин Куль

чицький роспочав ёго відчитаним словом , нагадуючим про

повідь на Вознесение Христове , тільки що мотто було

друге, похоже на :

0

„ Ой був та нема

Тай похав до Холма ..

...

не раз при подібних нагодах . На йкрасче з всего повелась

игра на цитрі . Пан.Г., родом Чех, грав арию з Роберта по

артистичнёму и прикляски не хотіли уставати . Нетак вже

могла подобатись монотонна игра панни С. на пъяні, хоч

кусень (тема : сусiда хата біла" ) був відповідний на

сей вечер .

3 багато сторін допитуюцця в нас, що сталось

з дільцем : „ Діі Русинів“ В. Ильницького , чому воно хоч

випечатане вже, не появляецця в продажі ? Ми розвідали

сю справу и дізналися , що цілий наклад так „Дів“ як и

,,Научнëго Зборника“ Матиці стереже до якогось
часу не

цербер у аді, але пан Палюх у себе в хаті . Єму, позаяк нам

росказувано , не подобалась основа сих двох книжочок, дивне

тільки , по якому указу п . Палюх цензором Матиці став .

―

Комисия до уложення учебників руських відбула

14го (27 ) с. м . перше свов засіданнє .

#

•Прошено нас о поміщення наступуючої оповістки :

,,Его Провосходнiсть министер справ внутрішніх зніс ре

скриптом з дня 31го жовтня 1869 під г. 4365 рішення ц. к .

намістництва я дня 17го липця ч. 1869 ч . 31 , 329 , уважавше

товариство. ,,Руська Бесіда в Перемишли“ за политичне , и

признав его товариством неполитичнім. Загальні збори від

будуцця 19. падолиста ( 1. грудня) с . р . о 2 год. сполудня

в комнатах товариства (Францисканська улиця, дім п. Ста

росольского на другім поверху) . Перемишль 22го падолиста .

Від провизоричнёго виділу „Руської Бесіди .“ Пров. Голова

Др . Улян Лужецький. Пров. секретар Лев Шехович.

-

--

сам час, коли

Звісно, що товариство „Просвіта" не одержалоза

помоги с Фондів краєвих, в той Учитель "

з „Ластівкою " зістали 500ма р. наділені . Почувши таке рі

шення буджетової комисиі , вніс Вп . посол Лаврівський у

соймі щоб петицию „Просвіти“ віддано Виділови краєвому.

Так и сталось , и ниньки доказано нам з досить вірногоже

рела , що Вяділ краєвий думає підперти видавництво „Про

світи“ 2000ою запомогою . Причиною , для якоi комисия бу

джетова відкинула прошенны „Просвіти,“ в дійсно ся обста

нова, що референт не вияснив докладно ціли товариства.

ПЕРЕПИСКИ.

П. Ф ....... у Пут.... Ваші рукописі одержуємо . Дякувати !

П. Под......... у Відни. Донесіть нам що чувати.

П. Шех.... у Пер ....... дайте рабат, про який згадували .

П. В....... у Сін... Календарі и брошурки висилаемо .

П. Фр.. у Берл... Гостинець дійшов до нас . Спасибі !

ВІД РЕДАКЦИІ.

Ш. предплатників , у котрих до сих пор

залягае предплата на наше письмо , просимо,

щоб зволили її скоро присилати . З грядучим

роком думаемо побіч „Правди " продовжати

роспочату Кс. Климковичем „ Руську Читаль

ню ." На той кінець приготовляемо до друку

трагедию у 5 діях Осипа Ф. Фрича

Мазепа ."

- Иван*

،،

Хор вложений з академиків ( Украінці не брали уділу)

відспівав три пісні: „ Хто за нами, Бог за ним, чеську „Pluj

korabe" и италиянську : „ Italienischer Salat. " Всi три пiснi

повелись добре хоч у тенористів перших не мож було зав

важати належитой колёратури и мъягкости в виголошенню .

П. Ґ........ деклямував якесь московське ,стихотворенны“ га

лицьким виговором . Було воно довге , тільки не знати об чім

толковало — так тихенько виголосив ёго декляматор . Ро

зумівцця , через те не піддався під ніяку критику. З більшим

гем деклямувала п . Г.......... и сподіємось бачити її ще

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський . М. Коссак , Др В. Лугаковський , Ом . Паршицький . Др . К. Сушкевич .

Властитель и одвiчаючий Редактор Наталь Вахнянин . З друкарні Ставропигнйськіо .

"



4. 43.

Виходить 8., 15. , 22., и 30 -го

кождого місяця.

Предплаша виносить :

Ha „Правду 3 Додат

Kon : У Львові на р. 5 р. , на

% р. 2 р. 50 кр. , на 1/4 р.. 1 р.

до за Львовом на30 кр.;

р . 6 р. , на 1/2 р. 3 р., на 1. р .

1 р. 50 кр .

На саму „Правду“ : У Львові

на р. 3 р. , на 'г р. 1 р . 50 кр. ,

на 1 р. 80 кр ; —

—

1101011

Львiв, 22-го Листопада, 1869.

Sect

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

причина.

Картини з волинської України,

Ивана Нечуя .

(Річ дальша .)

Невстигли вони переступити порога и зоста

тися вдвох ; Ясь почав уже докоряти Гані .

„ Але ж и ти , Гáню повóднеся між людьми

так, що , вй же Богу, міні сором за тебе . Всі ве

селі, всі танцюють , жартують ; дами щебечуть

ак COPóки, одна ти сиділа несказати - деревяна !

Ти пристала б до однói , та до другоi дами, та по

сміялась би, пожартувала ! та потаньцювала ; а тó

сидить та очима кліпае .

—

„Я нездужаю ...." ледвi промовила Ганн ... ,

А як нездужаеш , то чого булоби їхати в го

сті ! Сидiла б уже дома та балакала с політницями.“

Ясь починав уже кричати. Наймички встали

и вештались по хаті. Гáні стало сором .

„Я буду весела , буду танцювати , буду жар

тувати, коли ти того хочеш , тільки не сердься .

Я нездужаю."

Вона задушила в серці слёзи , спокійно почала

роздягатись, а як вийшов Ясь ис хати, тоді впала

навколiшки перед образом и довго , довго молилась

До Бога, що б навернув чоловікове серце знов до

1

любовн .
В Н ፡ ዘ

P. III.

по за Львовом на р. 3 р. Бо

кр. , на 1/2 р . 1 р. 80 кр., Да

14 р. 1 р.

Y
На самий ,,Додаток“ :

Львові на р. 2 р. , на 1/2 р. 1 р.

на 1/4 р . 60 кр.; по за Льво

BON на р. 2 р. 50 кр . , на '/х

р . 1 р. 30 кр. , на 14 р . 30 кр.

Редакция и Администра

ция під Ч. 453. ( Галицька

улиця ). Реклянациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

-

-

А Зóся с Теодóзею внадились у Середінських ;

сливé кожного дня приiзджали вчитись іздити вер

хом. Ясь сiдав на коня и летів з ними в поле,

в гаі , на сіножаті. Гáня з вікна дивились, як поля

гала курява по іх слідам, як вóні летіли в лузі ,

мов птиці на вітрі и готувала для іх чай, заку

ску. Приiзджали вони до хати - Ганя цілувá

лась з Зóсею, балакала тоді , як на іі душі лежав

Тажкий камiнь ; сміялась и жартовала тоді, як до

серця, до очей підступали слёзи ; подавала ій хліб

тодi як хотілось подати камінь ; обнімáла іі тоді ,

як хотіла б задушити її руками.

-

А до Яся знов наiзджали гості , нові знакóмі .

Ганн мусіла вбірáтись в світлу одежу, виходила дъ

гостей , вишукувала в душі, що булó живого, збі

рала всі слова , які знаходила , швидко ходила по

просторих світлицях , шанувала гостей усім , що

А Таня и тепер сиділа навить не роздягалась .

Вона глинула на килім коло свого ліжка . Він був

такий самий, як и в Зóсі . Гáня не втерпiла и по

чалá плакати . Вонӑ почула, що деревьянів, холоне,

що мороз розливаецця по всёму тілі . Ій хотілось мала найкращого в хазяйстві. И тяжка то була

натякнути ёму, що вона примічає дé що ; вонé чу- ій мýка: нехай зміркув , хто сам дізнав такого

ла душею , що терпить велику обиду , та невдалáсн

вона в свого батька отца Хведора, а білше вдалась була Польська. Интереси іх були йнчі , як булӑ

у свою тиху матір. Вона поклала собі на думці, йнча iх удача, инча іх натура .

лиха. Гості були чужі , не своi люде . Мóва iх

все терпіти, всім догоджати чоловікові : приймати

ёго гостей, панькатись коло Зóсі й Теодозі , бути

веселою , танцювати, щоб тільки задержатн'гаснучу

искру любові свого чоловіка .

.

"

„Господи ! підкрепи мене , поможи міні ! моли

лась Ганя . Душа моя не видержить такой муки,

такоі кари . "

SLSH

Гáня чула душею , що не зійдецця с тими

людьми гордими , чваньковитими , с тими панами ;

вона бачила , що вони її не люблять , не прихиля

юцца до неi щúро ; вона чула, що н ii душа стаб

боком до іх ; чула себé чужóю, одинокою між мо

дним товариством . Iй не було вже так весело, як

колись давно, не було весело тепер, як придиви -

лась вона до тих людей . И нудила вона світом се

ред веселоi бесіди . Извсіх знакомих один Хоцінсь

кий був до неї найприязніщий ,та й той тепер од

неi одсторонивсь .

.

J

А тим часом вірні слуга почали iй росказуА

ваги, що не раз бачили Середінського з Зóсею в

княжім саду, і к Вони ходили , взявшись по - під

руки, як вони сиділи під скелею , над водою . Ганя

не мала тепер жадного сумління . Вона вже давно

теб знала, хоч и не бачила на свої очі. И як не

.

1
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знати , колиЯсьне промовлявдо неї слова на са

UZ G & IN

Вмоті, тоді як попереду він не одходив од неі , а як

одходив, то прилітав назад швидче орлом .

|

. Пішла далеко чутка , що управитель не добре

живе з управительшою . Дійшла та чутка и до

Нестеринець . Отець Хведор звелів запрягти коні

н поїхав з матушкою до дочки . Яся не було дома ;

одна Ганя стріла своіх батьків. Тільки мати пере

ступила поріг, дочка кинулась їй на шию и зари

дала. Мати собі в плач .

+

,Е ! погано-ж коли так !" промовив батько .

Але !.... баби ! мовчіть лиш ви ! годi вам румати .

Чого між молодими людьми не бував ? Часом чо

ловік не купить на базарі своїй жінці шматка дран-

тини , а вона киснутиме цілий день. Повтирайте

слёзи ! При де зять , самі побачимо, роздивимось .

На світі бував всяково."

Над вечір прніхав Ясь, ввійшов у хагу и лé

дві привитався до батьків . Він видимо був нерад

iх приiзду. Подали чай , Ясь сидів и гриз собі губи.

Як ви собі живете? питав батько.
П

ЯТак як и все ! “ одказав знехотя Ясь. ,Трохи

лаемось , трохи миримось ."

„Тобі усе смішки !“ одказала матушка смут

нии толосом . „ Сердьтесь , не сéрдьтесь, Иван Ста

ниславович , а ми чули , що ви недобре почали

жити“, промовила матушка с такою сміливостю ,

що сам отець Хведор здивувався .

Таמ ні, мамо ! хто це вам наговорив ? про

мовила Ганя так , аби говорилось .

Як же мн погано живемо ?" спитав Ясь, не

дивлячись нікому прямо в вічі . Хати наші в зо

лоті, в багáцтві. Гана ходить у шовку . Є що iсти

П

FR
и пити . Є кому и дiло робити . Не я винен, що

Ганя , як наймичка, кидаецца до всякоi роботи , ба

аікае с помішницями, цілувцця з мазалницями .“

.17-18 K
„Коли ж ми, папо, не вік будемо сидіти на

такім хлібі,“ відказала Ганя . Хотілось би поха

зяінува́ти и надалі де -що зібрати . “

Я

„То найлучче !“ повернув батько на жарти .

Бо я не люблю , як чоловік ж жінкою тільки ці -D

лувцця , та милўвцця ! Отó ознака, щонавпісля верне

будуть кусатись , та щипатись . Я й тепер свою

матушку візьму знарошне та й ущипну , що б

трохи посердилась . Вона бачте , дуже добре для

здоровья .... Ха, ха , ха ! “ засміявся отець Хведор.

б

29На бiса ? коли добре, то вона хоче ще лучче !

О ! Яка хитра ! за це варто вщипнути . Тільки ти,

Ганю , борóнь тебе Боже, не кажи нічого про таку

философию меншим сестрам . А- тó як захочуть

спати в рукавичках, як посідають панувати рядоч

ком , та невізмуцця й за холодну воду, що б бути

управительшами, то буде нам погано !“

|

„ E ! сину !" озвавсь о . Хведор, то бач дочки

мой получили таке вигодування в свого батька !

Як у цёму діло, то в чого киснути ! То ти, Гáню ,

похожай по світлицях та себе розважай. Спи в

рукавичках , ходи в хаті під зонтиком, муштруй

ся перед дзеркалом цілий день ! Чого вже, чогó, а

панувати дуже легко . А ти ще й досі того не

розсмакувала ?"

„Нi , бачте ! нехай би вона собі й хазяінувала“

поважно сказав Ясь , „ да треба знати й уміти гостей

привітати , прийняти по людськи , зайняти іх роз

мовою . В нас бувають все значні люде . "

„ Отó трудна штука гостей прийняти ! Та iм

тільки треба вистачити добре істи, а особливо

добре пити . А молодим найміть музики, то вони

крутитимуцця хоч и цілий тиждень !“

„Чим же недогода тим гостям ? " промовила

Ганя . Чи мало ж у нас виходить на гостей ? Чи

не гріх же буде гостям жалітись на мене ? "

29

Не ---

Гані хотілось росказати , як ій тяжко прий

мати и гостей , и Збею й Теодóзю , та вона вдер

жалась. Вона все сподiвалась, що своєю покірно

стю , своéю догодою чоловiковi и его гостям вона

ёго любов, прихилить до себе ёго серце .

Гана положила собі навить не жалітись матері .

r

„Гостей не всіх одбудеш хлібом - сіллю" про

повідував Ясь . Деяких треба вміти прийняти ро

зумним словом, свіцьким тоном . У нас бувають

пани , поміщики и все Поляки,"

99Хто ж винен, що наша дочка не Полька , що

не вмів вона крутити хвостом, як та Зося вертi

лась на балу ? “ загомоніла матушка .

Cepeдiнський схопився з місця и почав бігати

по хаті. Отець Хведор замовк. Усім стало видко,

що ему хотілось мати жінку великосвiцьку пані,

котра б зуміла напустити туману поміж людей,

котра б вертiлась , крутилась, грала велику ролю

в гостині. Всі бачили , що Ганя не підходить під

его теперішній взоровзір жінки, а Зося як раз під

скочила під ёго міру и опанувала и серце ёго н

голову и гроші,и1.

„ Ви ще молоді люде, " промовив отець Хве

Дор вже зовсім йнчим голосом , починавте тільки

жити в світі , опинились між ними людьми, не

такими , як перше. Я ваш батько, хоч, може, вам

тепер и не хотілось би мати мене за батька , и

скажу вам , що з великого паньства багато грому,

а малий дощ. Ви живетé не для панів , а для себе .

З усёго того панського бриканна , того високодум

ства, гордости, для вас користі, як з козла -молока

|
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Одвернуцця вони од вас , а ви повернiцця спиною

до, iх ! Коли в iх свой дорога , то нехай буде и в

вас своя ! Ганятись за ними , підлизуватись до іх,

догаджувати ім , поіти , годувати їх ! Та нехай вони

скоріше всі повиздихають , ніж я мав би затягати

iх до свого дому ! та ще й кланятись за те, як за

велике для себе щастя!

Сeрeдiнський махнув рукою и почав ще ско

ріше бігати по хаті . Его лице дивилось на стелю,

горіло вогнем ; руки були позакладані в кишені.

„ Гóді вам , пало!“ просила Ганя . „Що ж ро

бити , коли ми тепер живемо с панами . Тут не те ,

що було в Нестеринцях.

"

Роспрощались батьки з дітьми. Середінський

зійшов з дому и не випроваджував іх з двора.

„ Кидаю тебе на волю Божу! говорив батько

До дочки , благословляючи її великим хрестом .

„Приізджай до нас , бо я вже до твого чоловіка не

приіду білше. Візьмецця він свого часу за розум ,

ти будеш знов щаслива . Він ще молодий. В ёму

заграла Польська кров, зачувши аристократичність,

багацтво , панство. Нехай грає ! тільки тяжко

буде тобі танцювати ! Та вже танцюй, мой дитино,

поки Польська кров трохи прохолоне. "

.

А мати обнімала дочку и плакала разом з

нею .

!

„Ишлá ти Ганю , за між , душа моя вже чула

твое нещастя . Не дурно я так тревожилась , не

дурно я нехотіла тебе заміж за его давати . Не

пара він тобі , He По моему ж хіба и вий

шло ?*

,Ат ! верзеш , Бог-зна -що!" говорив отець

Хведор сидячи на возi . „ Прийшов дур до голови ,

то й дурів , та й годі . “•

Вернувся Ясь до дому и почав зараз допі

кати Гані :

„ То ти батькам своiм жалувалась на мене !

прошение подавала ! Що ж вони міні заподіють у

моїй хаті ? Коли б ти наказала своїм , щоб вони

білше не приізджали до нас ! Ото булó 5 далеко

лучче. "

И батьки Ганині вже білше не приізджали .

Зосталася Гáня сама , без поради , бес товариства ;

сама, як билина в полі , з своью малою дитиною ,

та з своїм горем .

(Дальше буде) .

COHЦЕ.

Війшло сонце , зійшло в рожах

Усе заквітчене ,

А я его питаюся ,

Чого засмучене ?

А вно міні відповіло ,

Що місяця ждало ,

А той місяць из зіроньков

У гаю пропали .

О , так и та удівонька

Пишная , думна,

Вквітчалася , сподівалася

В неділю до дня ;

А він собі из другоëв

До слюбу пішов .....

Вна вмилася слізоньками ,

А сонце росов .

W
И. Прижова 1869.

МАЛОРОССИЯ (Южна Русь) и ИСТОРИЯ ЛІТЕРАТУРИ

ПОЧАВШИ ВІД ХІ . ДО XVIII . ВІКУ. .

(Дальше.)

IX .

..

Федькович.

1

Ф

Так велике було значенне Кнівської Академні,

що згромадила у стінах своїх усі сили духовні

всеі Украіни. Поляки и Москалі ослабили її ; вона

віджила троху наново при митрополиті Ґелеоні.

князю Четвертинськім (ум. 1690) , однако ж с того

часу стала упадати , а люде, що виучались у неі,

переходили на північ , щоб брати уділ в новому

життю , несли з собою просвіту , хоч життя те не

для iх було .

кам .

Дуже негарні були московські товариські вза

ємини ў XVII. віку, переповнені бунтами, тріво

гою , безладом , росколами и плюгавим вретицтвом

в роді скопців и хлистiв , и подібним добром , вий

шовшим с того, що народ був подавлений нечу

ваним деспотизмом , був запроданий німоті и поля

Ми вже бачили , що типографи, зайшовші у

Москву, були прогнані з віттам, немов вретики н

чародіі . Максим Грек, що задумав граматично спра

вити книги , був також за вретика осуджений, и аж

сто літ по ёму, в 1648 р . , перепечатано у Москві

граматику Мелетия Смотрицького, видану в Євъю

1616 року . По 1648 р . не вийшла жадна граматика

аж до 1721 -го, в котрому знову перепечатано гра

матику Смотрицького, перероблену Поликарповим.

Безграмоцтво було велике. Москва и Киів - се

були неначе дві ріжні держави, немаючі між собою

нічого спільного . Від грецьких ченців , пріізжаю
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чих у Москву за милостинею, случайно дізнавались

царі, що де-то в якійсь Малороссні в такі люде, що

осмiляюцца учити за границею , и ось не простий

акий небудь захожий грецький чернець , а сам вру:

салимський патриарх Дозифей , в 1686 р . , пише мо

сковському царю донос на всю Южну Русь : ,нынѣ

въ той странѣ , глаголемой Козацкая земля, суть

нѣціи, иже въ Римѣ и Польщѣ отъ латинов нау

чени, и бяху архимандрити, иґумени , и прочита

ютъ неподобная мудрованія въ монастирѣхъ ..... до

вольно бо есть православная вѣра ко спасенію , н

не подобаетъ вѣрнымъ прельщатися черезъ фило

зофію и суетную прелесть...... исповѣднемъ быти

козаковъ православныхъ, обаче многіе разслѣнные

имѣютъ правы , ихъ не подобаетъ учитися тамош

нимъ православнымъ“ (Пек . Наук . и Лит . І, 2—4) .

Книги , напечатані у Кибві, в Москві заказу

юцця на зборах ; книги сі заберають и палять, а сих,

що іх скривали , віддають на муки и проклинають .

Не зважа на те, патриярх Андриян призволив ми

трополиту Киiвському перекласти нововиданий

повний переклад православной исповіди на малорос

сийське наріччя , и випечатати у себе. Москва одже

поставала, не проти печатання на Украінській мові,

а лишень проти дечого несхожого с православною

наукою (Опис. Слав. рук . II, 2 , 597) .

Прилученне Южной Руси до північнёі (себ -то

Москви ), звершене в 1654 році*) , не було дійсним

сполученным. Се був такий же хитрий обман як

Любинська уния, бо в обох разах украінський

народ, воювавший так довго за свою волю , вдався

з другими на праві рівних з рівними . Поселенець

московського царства и Украінець, зустрівшись те

пер в 1654 році, не узнавали один одного.

-

Великорус з своею старо-словьянською боро

дою походив в очах бритого украінця на про

стого мужика ; бритий Украінець с чубом також

старо -словьянським , звісним и Скандинавцям (Дивн

Diffenbach . Wört. d. gottisch . Spr. ) и Грекам (Илияда)

був в очах Великорусса Хахлом , и Великорус одер

жав в слід за сім соромливе имъя Москаля , або

Кацапа, а Украінець хахла . История „Руссов"

Г. Кониського переховала наступуючі печальні

подробности, що вийшли з сёго преславного зъвд

нання. Козаки в походах з московськими жовнярами

терпіли від них часто докорливі насмішки по по

воду голення голови . Солдати сі прибрані тоді ще

в сірі опанчі и в личаки, з неголеними бородами ,

неначе спражні мужики , ціпили себе вельми ви

соко, називали козаків чубами и хахлами , а сі сер

дились за се аж до лютости , сварились з ними и

*) „История кабаків в Россиі“ Прижова

бились, а у кінець накипіли непоборотою враждою

дихали заедно ненавистю. Украінець виспівав

сей свій жаль у пісні :

Москалики - соколики !

Поіли наші волики ,

А коли вернетесь здорові ,

Поісте н останні корови !"

(Кониск. Ист. Рус. 145, 153, 242)

Такий стан рiчи відбивався в життю Украінв

дуже різько. По указу Петра ( 1723 р.) священ

ників Южной Руси за непристойні слова (sic ! ) бито

навить ( Полное Собр. Закон. VII, стор. 49). Заба

глось в Петербурзі князеви Голицинови, царському

чоловіку, виправити забавну свадьбу , и зараз зве

лено указом вибрати 6 козаків з жінками и дівча

тами , котрі 6 шпарко и гарно танцювати вмілн.

И сi - то дівчата (красавиці Украінки !) взятi вiд

родин , гуляли там на сiй шуточнiй свадьбі поруч

з Самоідами и Мордвою ! ( Марковича Записки, II,

99). Талантливіщі с Кнівських учених мужів, за

ходивші в Москву, уважались за людей непевних,

на котрих лишень Сибіру треба. Медведів, ученнк

Полоцького , був замішаний в державні бунти и

перед смертною карою ёму докорювано , Що він

„прельщался “ Киівськими новотворними книжками 1

Вiд часів Петра Киiвська ' просвіта удомаш

нюєцця на північнім сході. Киів дав и учених, и

перші учебники, и переклади звісніщих діл ; одна

ко ж се не мішало, щоб осудити Теофана Проко

повича безбожником .

Прокопович , син бідного Кнівського міща

нина, після смерти батька, жив з матерью украй

ній нужді. Вступивши у Киівську Академию, він

небавом перейшов своїх товаришів . Прийинвшн

унию, удався с Киева на Литву, у Львів, у Відень,

Флоренцию и Рим. В Римі вступив в колегиюм

св. Атанасия, що завів папа Григорий XIII, пильно

заходивсь биля науки, працював у библиотеках , и

таким побитом в самій столиці кателицького світа

збирав материяли , щоб віттак виступити ворожо

проти папизмови . В 1702 році вің вернув у Мало

росию, и став учителем на Киівській Академні. Ту

подибався с Петром I. у роках 1706 и 1709 , коли

сей радувався побідою Полтавською , проводив Пе

тра на небеспечній виправі у Туреччину 1711 р.,

и се рішило ёго долю. По повороті з виправи,

вибрано ёго на игумена Киево -Печерської Лаври

и ректора Академні, и яко такий нажив собі біль

шоi слави чим ёго попередники. У 1726 р . покли

кано ёго у Петроград и зроблено архіепископом и

вице -президентом Синоду. Він писав драми, елегні ;

Ломоносову поміг вступити на универзитет , зао

хочував Кантемира , підпоміг видати діло Арндта



-- -357

„Про правдиве християнство“. випечатане за гра

ницею и заказане за Елисавети. Идучи за духом

часу, ВИХОДИЛИ ёго проповіди неначе політичні

памфлети , а праводавчі намъятники яко сатира.

Ненавидячи старе, він працював для нового и по

ступовав до свові мети не оглядаючись. Однако ж

Петро умер , а ёго обвинили за безбожність Про

копович умер в 1736 р. , віддавши свою библиотеку

Новогородській Семинарні, а майно усе — на хо

сенні институциі и заведення (Пекар . Наук. и Лит.

при Петрѣ , 1 , 389—494 ; Чтенія 1862, 1 ; 1834, IV).

.

Киівська Академия тривала ще в XVIII . в . ,

видаючи з себе що- найкрасчих людей для новой

Росні, духовних , учених идержавних , як : Завадовсь

кий , Безбородко , Трощинський и другі . Від 1721 р .

підчинено типографию Синодови и авелено: ,,а дру

не

-

- въ

гихъ никакихъ книгъ, ни прежнихъ ни новыхъ,

объявя объ оныхъ въ духовной коллегіи -

тѣхъ монастыряхъ не печатать, и кромѣ того спра

взять книги съ велико-русскими печатьми“ , щоб

не було в іх ні-жадної ріжниці в окремого наріччя

(Пекар. 11 , 670) . За украінську мову брали людей

у Тайну Канцелярию , а підчас Пруської війни

„вгоняли солдатъ (малоросийських) въ чахотки н

въ ипохондріи за одно свое нарѣчіе , и что они не

скоро понимали выговоривать тогдашныя преизящ .

|

|

ныя реченія : намнясь , намѣдин и предомковъ ихъ,

ужъ и кабижъ" (Кониськ. 228 , 248 и др . ) . Указом

в 1817 р, Киівську Академню перемінено на Семи

нарию . Звісно , що при Петрі Могилі польський

язик був виключений з наукових предметів Акаде

миі ; однако ж тепер, коли польский пан став ру

ським поміщиком , явився проект завести ёго там

наново. Украіна запротестувала проти сёму (Чтен.

1861 , 1,.ст. 168) . Южно-руські учені , заходивши у

Москну, принесли ій просвіту и безпохибно знанне

польскої мови. Між сім Москва уступає з своєю

народностю и ополячуецця в внечих верствах ; го

рожане переходять на міщан (польска назва ), дво

рине на шляхту, опанча мінявцця на контуш и

учитель з дяка на учителя Поляка .... У сёму вже

зовсім не були виноваті Киівські учені и Киiвська

Академия. Но не зважа на те, московський исто

рик (Соловьевъ ), забувши , що се ополяченнепоча

лось від „смутнаго времени “ , відважуєсь казати,

що западно -руські учені принесли до Москви поль

ский вплив и мову запестріли полонизмами .... ( Солов.

Ист . Рос. ХIII, 228) . Ні , не Киівських учених ви

нувати у сёму, що внечі верстви ополячись и оні

нотіли, а самі сі висчі верстви, историків , котрі

так як Соловьев заедно ще лепечуть, що москов

ський народ могли спасти не Южноруські учені а

нiяці : треба було німців на се (себ - то задля про

~ світи ), треба буко іхати не у Кнів (!?) а у німецькі

держави (Сол . Ист. Рос . ХIII, 229).

ською

Ось таку долю ма 1а Кнівська Академия. Вона

була душею краю стояла на сторожи Украін

ської мови. Дарма Буслаев, у своїй Христоматні ,

книжці, що має служити за учебник, завдно нази

вав Южно-Руську мову с того часу Польско-Ру

дарма и Соловьев пише ось такі неисто

ричні речи : „у западно -руських людей не було

своєі книжної мови : ВОНИ писали або так званою

Церковно-Словъянською , або латинською , або поль

скою ; література Польска давала ім богато мате

рналу." (Сол. Ист. Рос . XIII, 228). Правда, уЮжноᎩ

Руській мові в богато Польских слів, однакож на

звати ii Польско-Руською , не тямлючи її неторні , —

се такий ж розум, як назвати Московську татар

сько-руською , задля того лишень , що у її ввійшло

богато татарських слів (Диви Muchl. Zródło st. ) .

น

-

--

― ce

Ту, у стінах Киiвської Академні н Киівських

Семинарий виростали и внучувались діти останнёго

с козаків и знатніщі з Украiнського дворянства, з

яких вийшли усі великі люде Южно-Руського на

роду.... Не по правді говорили Поляки, що козаки

се нічо другого як розбійнича шайка (lotrowstwo) ,

не по правді писав Самойлов, що Запорозці

мвмелюки , розбійники , волоцюги , переворотні люде

(Бартенева Рус. Арх. 1867 , стр. , 1024—25 ) и накои

нець самі историки московські, котрі учать свій

народ, що козаки ніщо друге, як „искатели зипу

новъ“ (Сол . Ист. Рос. ХIII, 49 ). Таке казати

се не до вибачіння , се значить знати исторні

народу. Однако ж цікаво знати, що були навить

Поляки , котрі красче дивились на народ Укра

інський,

не

――

Ми позволимо собі навести один суд, що не

відносицця до половини XIX . віку, коли московські

историки позваляють собі підло обезчещати увесь

народ „искателями зипуновъ“ , а до половини XVI .

віку . Звісний геральдик , Папроцький в віршу, на

печатанім в 1573 році „do Polaków“ говорив :

A nie chcieycie rozumieć bym im pochlebował ,

Nie dawności w tym Kraju , nie z nimi się chował ,

Alem zaraz zrozumiał sprawy ich poczciwe ,

Które godne nawieki , a by były żywe ....

Chociaz we pstrych suianech oni to nie chodzą ,

Ale w sławie snadź droższej niż we złocie brodzą.

Ta o tym cnym narodzie wszędzy, zacnie słynie ,

Y będzie wiekom wiecznie chociaz Polska zginie.

Се значить : Не думайте що я схлібляю Ру

синам : я недавно ще між ними, н не з ними внхо- .

вувався ; но я еей час оцінив іх славні діла , що

заслугують на вічну памъять у потомства. Не но
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сять вони пестрой одежи ; вони покриті славою, що

дорожча над всякі убори. Слава сëго народу розiй

шлась всюди и лишицца при ёму на віки вічні

хоч би и Польща загинула ( П. К. вСПБ. Вѣд. 1867 ) |

.

Поборник християнства , боронець Москов

ського царства від Поляків и Кримців, козак поле

рід всёго учився в Семинариі, по найбільшій части

у Кнівській Академні, н на коли перед сім не був

ченцем , то часто опісля ишов в монастир . С Ки

iвськоі Академні вийшли : Богдан Хмельницький ,

знавший мову грецьку, латинську, польску , татар

ську , французьку и молдавську, Тетера, Сомко ,

Сірко , Самійлович и друг . И так козаки були хо

ронителями науки , просвіти и навить поезиі....

6

. I

Козацтво розвинуло новий епос историчній ,

яким не може почванитись ні одно Словъянське

племъя .

www

мон

(Конець буде ) .

Перед останнім актом відограла ціла музика

полку Келлер . під дирекциею самого капельмайстра,

Коломийку, композицию О. Бажанського , сотру

дника при Волоській церкві. Коломийка зложена

с пригривки , властивой коломийки и пегривки . Ав

тор позбирав народні мотиви коломийкові в наших

горах и уложив іх дуже удачно и складно. Коло

мийка О. Бажанського станула через се далеко

висче, чим коломийки Тимольского . Вона не пооб

тинана так безпощадно композиторськими ножич

ками , як се звичайно буває у людей , котрі свій

талант ставляють висче над народню музу . Мипо

витали труд О. Бажанського дуже радо и тіши

мось новою доброю силою на поли нашої музики .

Се лишень нехай нам буде вільно замітити , що

пригривка за дуже мистерно уложена . Ми воліли б ,

щоб була вона більш скуплена , не так дуже ро

зірвана . Тоді заявляла б вона природно , те чуття

сумовите, що ллецця тихенько и гладко з серця

нашого чоловіка . У погривці - там душа вже роз

гуляна неначе розгойдане море, и там зовсім удатно

виразив се автор наглими , зворотами акордів .

Щасть Боже на нову дорогу !

Часшь шеатральна .

хоч
В неділю (16 -го пад.) відограно дві штуки на

нашій сцені: „Жертва за жертву “ и „Кум мірош

ник або сатана в бочці . Перша , що до основи

дуже слабенька (Жінка має, побіч чоловiка , лю

баса молодого . Сей женихаецця з нею . У хаті ги

нуть гроші . Краде іх злодій , однакож подозріннє

паде на любаса . Сей , щоб не зрадити жінки, пря

знаецця до вини ; его беруть в тюрму. Там нахо

диция и властивий злодій . Жінка відвідує увъяэне

ного , жалуе за усе , и се порушує серце злодія,

що він признаецца до вини . ) , відзначалась макаро- |

низмами , властивими перекладам п . Моленцького и

Стечинського, я не вдоволила ніяк публики. „Кум

мірошник “ звісний уже від часів Бачинського,

удався красче, именно через добру игру п. Гем

бицького, котрий, як видко , студиюе свої ролі н

робить поступ у своїм заводі .

ставленне

На Четвер ( 1 -го л . Грудня ) оповіщено пред

Наталки Полтавки " . Ся оперетка,

скільки іі опереткою звати можна, належить до тоi

більшости нечисленних наших штук театральних,

котрі тільки доброю игрою тадобрим співом нана

шій сцені якийсь час вдержатись можуть. Так

мусимо признати , що представленне„Наталки Пол

тавки не повелось еёго вечора. Игра и співи акто

рів були переважно неудачні . Тільки пп . Моленькі

поняли и відограли своі ролі добре . І -і Моленцька

відспівала пісню ,Віють вітри", зарівно як и всі

пісні с правдивим чуттям . Відзначаецця п -i Мо

Ленцька в подібних ролях наiвностю, природними,

не всюда ще вправними . и легкими рухами.

Тiльки переходи чуття у п - і Моленцької ще дуже

різкі, а тим самим и неприродні : сміх и плач, ве

селість и жаль не мають у п . М. ніякого ступне.

вого переходу. Однако ж при старанности, з якою

прикладаецця п - і М. до своїх роль , можна надія

тись , що и ті хиби с часом усунуцца. П. Мо

Ленцький віддав .ролю Возьного вірно , хоч ще не

всюди без пересади .

>

――

.

За те ж п . Гембицький скарикатуровав зовсім

Виборного.Виборного . Виборний вправді веселий собі та гу

морний Чоловята , так не комедиант та и не

пяниця. Не годицця такому вже й пристарковатому

Виборному витинати по дорозі дитинячі гола

ки, не запиваюцця у нас так безпамятно свати,

да ще й на заручинах, не пристоіть акторові

всувати в свої ролі недотепні речі свові компози

цні , а тим менче ображати публику зовсім нее

стетичніми ,вибриками"! Веселість и необузданий

смiх , що виклику п . Гембицький на галерні, ніяк

не можуть бути для его порукою доброi игри . Ce

свідчить тільки о низькім естетичнім образованню

нашоi галерийноi публики ; а задача нареднëi сцени,

а тим самим и справдешнëго артиста - се виро

бленне справдешнего естетичнëго смаку у публики .

Співи п . Ґ. Зовсім неудались ; вони зразили слу

хачів . Нема в ёго голосу , а відай и слуху музи

кального. То ж и вразив всім звісний терцет : „Де

згода в семействі“ публику своєю несподіваною

Дикостю и безгармонійностю до живого ! - П. Сте

чинському не пощастилась роли Петра, як звичайно

1

,

----
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всі ролі любовників. Не ма в ëму змоги віддати

внутрішнє чуття відповідними рухами , та відповід

ним голосом . Рухи в его несмілі, тяжкі, не відпо

відні . Голос в его слабий. Тільки старанною пра

цею и пильним студиёваннем може п . С. набути с

часом артистичні вправи .

"

Про других акторів годі що й згадувати ! Па

Романович грала и співала без китта, млаво и апа

тично . Схарактеризувалась невідповідно . Терпилиха

вдова вже не молода, ак сама співає : „По старо

сті моій живу через силу ." Та до того не вбіра

юцца та и не сидять наші мужички в буддень

в рантухах ! П. Вітошинський полисувавсь тільки

люлёчкою та діравим ліктем ! Жаль нам, що по

при всій нашій взглядности для молодоі трупи

не можемо користніщого суду про се представленне

видати , але ж жаль нам и те , що не видимо у ак

торів ні старанности, ні поступу . Сподіємось , що

1. Дирекция розділить на будуче ролi мiж вiдно

вiднiщі сили .

~~

--

-

А

Про Однодневниці

подав И. Верхратський.

Житте тих комах є дуже уваги гідне. На

весну виклюваюцца з яєць торічніх ще хробако

ваті ларви, котрі пробувають в воді 2-3 літ, жки

влячись дрібнішими водяними животинками. У

тих лярв на заді три щетинки мов хвостики, а по

боках кадовба, на кождій обручці, пара зявних ли

сточків , котрими віддихають . Перелiнившися кілька

разів переходять в стан кукли . Кукли ріжняцця

від Лярв лише похвами крил, в прочім порушають

и живлацца, подiбно як ларви. Під час, коли ма

ють розвинутися , опускають глей и пісок, в котрім

крилися и виринають на поверхню води . Тут пу

нав тісна заслона кукли , н виходить ніжна, криль

цями впридоблена комаха, котра - річ дуже увагн

гідна еще раз ліницця , а відтак возносяцца в

воздухи , щоби тішитися новим и веселим , хоч

правда недовгим життем .. Коли останній раз лі

няцця, зволікають шкірку дуже правильно , при

чім и с крил звергають болону ; тому то и подоба

ють сi порожні ліновища (Bälge) на справдешніх

животини так , що легко мож помилитися .

1

$1

-

По над ріками , озерами и ставами мож ба

чити в літі вечером численні роб комах , до комарів

подібних , котрі , побунвши с кiлька годин над во

дою , падають у її и гинуть . Суть то так звані

однодневниці (Ephemera , Eintagsfliegen ). Так име

нують их від того , що вони , виклюнувшись с ку

кол, жиють яко совершенно виобразовані комахи

дуже коротко, часто ледве кілька годин. Від ко

марів одмічаюцца на перший погляд довгимн ще

тинками на кінци кадовба и чотирма ніжними , сіт

коватими крильцями, с котрих задні значно менчі

від передніх .

чати.

7

И у нас проявляюцця в декотрих сторонах

однодневниці дуже густо. И так Водоцвіт Дов

гохвіст ( Palingenia Condicauda ) та майже цогід

в половині червця великими роями , над Стрважем

коло Конюшок . Другий рід однодневниці, так звана

Побіль (Ephemera albipennis), проявилася дуже чи

сленно в перших днях серпня 1868 р . над Серетом

(притокою Дністра ) в Бiльчи , в давнійшім околі

Заліщицькім . до 12. серпня , майже кождого ве

чера, показувалася при заході сонця. Як уже добре

вечеріло, видавалося , неначе б густий туман заляг

вздовж цілої ріки , як далеко лише мож було доба

Пітали низько над водою верствами , в деко

| трих місцях 10-12 стіп товстими . Ix численне

скуплянне не даецца ні с чим зрівняти , бо и най

густіший рій пчiл може дати лиш слабе виобра

женне . Поодинокі примірники увивалися трохи

дальше від головного роя и подобали на платочки

снігу падаючого . Збиваючись до купи дуже много

з них падало в рiку и гибло , білою, на цаль грубою

верствою , вкриваючи , поверхню води. Дивлячись

на сей плавучий цвинтарь звіряток, що ще перед

хвилею объявляли тільки життя товариського ,

мимо волі насувалася мисль о марности земської

суети. Тамошній народ зове тую однодневницю

літаючий жирк або коротко кир" . - Рибаки раді„жир “ .

тій прояві, бо кажуть як жир нападае в воду , то

Добре рибу ловити ; риба до того иде . Побіль про

явилася численно також и ві Львові 22. липня 1865

р. Застелила вона собою мов инеем просторонь кіль

кох сяжнів квадратових на площі св . Духа. Ви

шикис

Вправді майже через ціле літо видко однодневн

ниці ; однако к именно в певних двях являюцца :

вони дуже численно и вкривають собою , мов би

инеем , береги и луги прибережні. Паруюцца літа

ючи в воздусі . Самчики падають по сполованню

(copulatio ) майже сейчас неживі ; самочки же несуть

яйця у воду, по чім також скоро згибають. Одно

дневниці рівно як их кукли и ларви суть многим .

животичам , а именно рибам доброю поживою .

декотрих околицях , на пр. над долішним Дунаем,

проявляюцца сі комахи такими тьмами , що іх за

бирають на вози, а віттак розкидують по поли за

мість гною , або годують ними безрогів . По над

Табою принаджують iх ватрою на узберіжжю

ріки розложеною, віттак збирають и продають на

торгах на поживлiнне для птиць .

В

+
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дицця, що вітер завіяв рій , літаючий над Пол

твою, на згадану площу, а так погибли небожата

на невластивим собі місци. Несвідомі річн дивилися

лично на те зъявище, беручи сі комахи за рiд са

рани и ворожкачи голод и війну.

Примітити належить , Що однодневниці не

проявляюцца рік -річно рiвно численно. И так р .

1869 Побіль літала в Більчи далеко рідшими ро

ями, як минувшого літа 1868.

BICTI

Від якогось часу появляюцця так у польских , як

и німецьких часописях ріжні , найчудніщі толки про сторон

ництво народовців и ёго ж бажання на будуче . Почавши від

„Kraj-y “ , котрий бачить партию народовців так нечисленну ,

що її аж шукати потрібно, ровводяцця „ Dziennik Lwowski“ ,

,,Polski,“ ,,Poznański“ и „Gazeta Narodowa“ майже щоденно

над нами и над сторонництвом наших москалёфилів , навить

у передніх своїх статтях. Бувають дни, ми ідемо у іх очах

горою, всьмо по іх гадці одними правними и природними

заступниками народу руського , однако ж буває и так, що

Декотрі з сих органів беруть „Слово“ за репрезентанта

всеі руськоі Галичини. Всі ті толки не мішали 6 нас ні на

крихту, яко толки субъективні , и ми не звертали б на них

уваги , наколи 6 деякі органи не посунули свою сміливість

так далеко , що виступають в имени нашім и підсувають

нам ріжні гадки и жадання на будуче . Німецькі письма,

именно„Presse“ и„Wanderer“ дістають навить дописі будьто

с табору народовців , в котрих можемо подивати хоч би

таке, шо сі на тайних засіданнях (одно таке мало підбу

тись 22-го с . м. ) урадили попирати кандидатуру Дра Ко

стика на митрополию Львівську а Дра Юзичинського на

владицтво Перемиське . Замір таких фабрикатів є нам ясний.

Австрийському ряду подобаєцця в теперішній хвилі більш

сторонництво народовців, чим москалёфилів . Про перших

ходить слава що вони суть лояльними, про других, що

ґравитують до Москви. Яким одже сторонником треба

объявитись кандидатови на митрополию ? Очевидно, що

народовим ; тай нуте ліпи до Dziennik- a Poznańsk -ого або

Wanderer- a допись , що народовці поставили сих та тих за

своїх кандидатів на опорожнені владичі престоли . Ми му

симо обънвити, що ми в сій справі хоч не рівнодушні , од

нак ми у перш , поміж клиром висчим , не находимо людей

щиро приклонних розвоеви нашої народнёї справи , по друге,

ми пересвідчились , що владики наші ставляють звичайно

свої личні интереси на перед , а по трете , що ті ж владики

не годні зъупинити нас на дорозі просвіти народнёі , на ко

-

тру вступили ми , и котру уважаемо за таку, що заведе нас

певно до нашоi мети. Чи ще 10 або 20 літ будуть виходили

від наших октроёваних заступників такі раболійні меморанд ,

які передавано до сіх пор на руки министерства , те нам

до якогось часу буде байдужним . С причини браку народ

нëго Українсько- руського органу політичнëго ми мусимо на

тәпер мовчати , хоч сподіємось, що мужі такі , як совітник

Ю. Лавровський небавом постараюцця и о такий . „Presse

вгадув за щось подібного , и ми радо витабно навить сю

поголоску ; тільки ж помилюбцця вона грубо , що на редак

H

тора сеi часописи прніхати мав п . Климкович аж з Украіня.

П. Климкович в між нами , и ми бажали б, щоб він обняв

згадану редакцию. Ніхо бо и не заперечить ему великого

таланту до дневникарства политичнёго, и сподіємось, що

наша публика піддержить ёго труд дуже охочо. Тоді , зда

вцця нам, могло б сторонництво народовців объявити ясно

свої гадки перед світом, ёго не підозрівали 6 люде лихой

волі о Бог ВНА вже що, и ми 6 ке потребували читати

По німецьких письмах, хоч таке куриозум, що сторонництво

народне прикладав всіх своїх сил , щоб крилошанина Мали

новського (! ) висадити на престіл митрополичий.

Комисия для уложення учебників руських рішила

на своїм першім засіданню, щоб завести слідуючі зміни в

правописи, уживаній до тепер в читавках для шкіл нивчих:

Уживати предложники с и з після правил Фонетичніх,

Писати : вôн , она, оно.

Писати : вод а не от (предлож .)

Кінчити praeteritum на в (читав).

1 )

2)

3)

4)

5) Писати : вовк, стовб .

6) Кінчити третє лице один , и множ. числа у дівсловах

на ь (ходить, роблять).

7)

8)

9)

10)

11 )

12)

13)

14 )

15)

16)

17)

18)

-

Заступити é буквою Ѣ (мѣд).

Вадержати корінне .

Задержати : 6.

Задержати : ы.

Викинути букву з (вело) и r.

Кінчити приложникн у множественному числу на й.

Робити ріжницю поміж е и 6.

Писати : краѣ, ковалѣ , вежѣ.

Писати всѣ.

Уживати придих в перед стисненим о (0 ) . На пр . Вовця

вокно.

ню .

Уживати ь по ж, ч, ш , щ ; н. пр. ходишь вужь.

Задержати 5.

Дальші зміни уложацця на будучім засіданню , а поки

що, уважаючи се діло важним для розвою нашої мови и

правописи , подаемо ш . нашим читателям сі зміни під объ

вктивну критику наукову, и отвиравмо для дискусиі над

ними колюмни нашого письма.

ВІД РЕДАКЦИІ.

Ш. предплатників , у котрих до сіх пор

залягав предплата на наше письмо , просимо,

щоб зволили її скоро присилати. З грядучим

роком думаемо побіч „Правди“ продовжати

роспочату Кс. Климковичем „Руську Читаль

В тiй цiли приготовляемо до друку.

трагедию у 5 діях Осипа Ф. Фрича „Иван

Мазепа ."

С

Головні помічники при редакции: Є. Згарський . М. Коссак, Др В. Лугаковський , Ом. Параицький . Др. К. Сушкевич.

Властитель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин . 3 друкарні Ставропигийської .
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Ч. 44.

Виходить 8. , 15. , 22., и 30-го

кождого місяця .

Предплаща виносить :

Ha „Правду з Д о д а т -

кок: У Львові на р. 5 р. ,

Vг р. 2 р. 50 кр. , на 1 , р . 1 р.

на

по за Львовом на30 кр.;

р. 6 р., на 1/2 р . 3 р. , на 1/4 р .

1 р. 50 кр.

На саму „Правду“ : У Львові

на р. 3 р ., на ' г р. 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;
--

-

R:
Hofbibliothek

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

Ивана Нечуя .

(Річ дальша .)

Wien.

Львiв, 30-го Листопада, 1869.

XP14EBA.

Картини з волинської України,

XII.

Вже стала на дворі осінь. Одного дня Леміш

ковський дуже здивувався, побачивши в вікно якусь

здорову жидівську балагулу , котра підъізджала під

Ганок . З балагули вилізла одна товста пані, а за

нею вилазила друга ще товща, чіпляючись ногами

й руками за полудрабки , як черепаха . Обідві вони

були повбірані в чорну одежу , позапинані чорними

хустками . В руках у іх тиліпались чернечі чо́тки .

Жид подавав ім з воза якісь скриньки, скриночки ,

та торбинки.

„Що воно за невіра ! " думав Яким .
Чи не

черниці приїхали просити на манастир ,... Збею ! "

гукнув він до жінки , глянь лиш , які опудала лізуть

до нас у хату. Чи не черниці які , або странниці?

Зося вже хотіла взяти двері на клямку, але

глянула в вікнó и пізнала сéстер своїх, Люцину й

Рузю . Швидко в хату поввіходили сестри и при

витались до Зóсі и Якима . Обідві були вже не мо

лоді та гладкі , як годовані . Зося кинулась до iх

на шию . Недавно перед тим вони писали до Зóсі,

що мають у Кніві невелику службу в клюшницях ,

а Зося просила іх до себе в гості и обіцялась

знайти ім службу у сусідніх Поляків -поміщиків .

Вони найнали балагулу и повбiрались богомолками ,

щоб по дорозі звізджати на ніч до сільських свя

щеників , де іх витали по патриархальному , давали

iсти й пити , клали спати на перинах, и коням до

стачали в волю сіна й вівса.

P. III .

по за Львовом на р. 3 р. 50

кр. , на 1/2 р. 1 р. 80 кр.. на

1/4 p. 1 p.

У

-BOM

На самий ,Додаток“ :

Львові на р. 2 р. , на ' /2 р. 1 р .

на 1/4 р . 60 кр.; по за Льво

на р. 2 р. 50 кр. , на ' /z

р. 1 р. 30 кр., на 14 р . 70 кр.

Редакция и Администра

під Ч. 5 3 4 (Галицька

улиця).- Рекламаций, неопечатані ,

приймають ся на почті безплатно.

ция

дзеркали , мебіль ! Це лучче, як було колись у тé

стя Лемішки.

Зося щось шепнула на вухо сестрам ; вони

осміхнулись. А яким стояв, як пришиблений зза

угла мішком . Він дивився , як родички зносили своі

скриньки , свой завиніння , своі торбинки, и в душі

ёго хололо. Сестри займали собі кімнату, прибн

вали , прибірáли , ставили речі , навить не питаю

чись у ёго . Швидко вони зовсім умостились у ёго

в господі , и почали жити, хоч и на завше.

-

„Отче Микито, голубчику , ба́течку ! порадьте,

щó міні робити ?" жалівся Яким отцю Микиті.—

„Приіхали сестри моєі жінки з Кніва, товсті , гладкі,

як годовані лёхи, звили гніздо в моїй хаті , объіда

ють, обдирають мене. Десь знать жили в багатих

панів , попривикали до роскоші. Сливе через день

слуги носять воду, гріють ім купіль, тільки те й

роблять , що тупцяють коло іх . А вони сидить собі,

нічого не роблять ; оце викупаюцца в ванні , та

ЗНОВ на ліжко , пъють чай , лежачи в постелі. В

мене сімън . Вони міні швидко вуха обьідять."

|

„ А ти не знаеш , що робити ? візьми доброго

кия та й повигóнь с хати . “

же воно так ? Буде не уштиво , не до
„Як

ладу .“

„А вуха объідати

Микита .

уштиво ?“ спитав отець

,Ой не посмію ! Ей Богу не посмію ! Я йжінц

ну смію слова сказати.“

-

»

„ Ах, яка я рада , що ви оце при хали на зимувализіму !“

говорила Зося. Як ми весело будемо жити з нашою

милою Теодóзею , з вами, з Середінськими и всіми

нашими новими сусідьми ! “

„ Бо ти таки и справді Лемішка !"

Яким зберáвся сказати про те Зóсі , та все в

ёго язик не повертався ; все одкладав на другий

день .

А Зóся и справді не скучала зімóю , в това

ристві двох сестер , да Теодозі , та Середінського

та кількох лисих кавалерів , котрі внадились и бу

трохи не кожного вечора в кумпаніі , яка ім

приходилась як раз по душі.

Кожного довгого зiмнëго вечора ставився се

ред хати довгий стіл , коло котрого пила чай уся

громада . Потім Зося, як хазяйка, сідала край од„ Та як же ти Зосю , розжилася, розбагатіла ! "

промовила Люцина , оглядаючи хати : які килiми, ного кінця стола в великому , спокійному Фотелі .
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Но правій руці коло неї сиділа Теодóзя , по лівому † ніби в Индіі, або в Брахиліі ! Там ананасів цілі го

боці — сестри й дочка . Вони робили білше панську | роди ! там всякі дорогі óвощі, квітки! Я була в ёго

роботу мало потрібну в хазяйстві; плели 3 ни- за компаньонку коло его дочки . А дочка в ёго була

ток скатерті, якісь кружалца з гáрусу під лих- Одним одна, хороша, як янголь !"

тарі , яісь кисети на тютюн . Читали дуже рідко.

Часом Руза або Теодозя голосно читала який - не

будь поганенький роман . За теж вони лепетали

без перестану, без упину .

Сeрeдiнський бував на таких вечорах трохи

не кожного дня . Тоді Теодóзя давала ёму місце по

правій руці в Зóсі. А як приізджали лисі кавалери

То примощувались коло трёх паннів . Якимові

не було місця коло того стола . Про ёго ніхто й

вухом не вів , и він сам починав сторонитись од іх

усіх и од свові жінки.

|

|

С

, Росказуйте , моі кохані, просила Зося де

хто бував, де що чував ! Ви бачили багато світу , бував в Польщі ! “

багато людей, з вами траплялися всякі пригоди .

Росказуйте , а ми послухаемо."

И починали сестри и Теодóзя росказувати

про свої всякі пригоди, мішаючи правду з неправ

дою , а білш того , що видумували незвичайні неби

лиці, с тим самохвальством , з тою брехнею без

сорома , с тими
с тими похвалами всём у Польському ,и

Польці, Варшаві, своім Польським великим панам ,

які зразу можна примітити в дрібній , Польській

шляхті на Украіні , де вона не стратила свого да

внего аристократичнëго гонору , и притéнсиј.

Ясь любив слухати ті оповідання, а лисі па

ничі ще й самі видумували незвичайні брехні и

ставили себе непремінно героями в оповіданнях

добутих в своїй фантазіі .

по

„ От як була я на Литві,“ починала Люцина,

„та жила в одного грабі за окономку в ёго дворцi;

а грáбъя був дуже багатий ! куди ж до ёго цему

камъянському ! Тут и князі якісь не такі . А дво

рець ёго то чи повірите , так и съяв щирим золотом .

А кругом дворца був нарк на кілька миль, и до

самого дворца од воріт була алея .... Що то за алея !

Ах мій Боже! Подумайте ви тільки собі, що

обидва боки росли здорові, прездорові кипариси ! а

од кипарису до самого вершка другого кипарису

висіли гирлянди з ліян якихсь Африканських, чи

Американських , а на тих лійнах висіли китицями

квітки , як здорові тарілки , повні, пахучі , як тро

янди , и ті квітки були рожеві , а далі , жовті, а по

тім білі , сині и всякі , всякі . Ах мій Боже ! ви не

повірите , що було пахощів на ввесь парк , на ввесь

парк ! "

--

|

|

„ Та що то за оранжерéі,“ починав один лисий

кавалер. ,як був я на Підлясці, то в мого сусіда

були такі оранжереі , як гаі ! Чи повірите , що ей

же Богу ! було підемо гуляти, та й заблудимо ! Gй

Богу, це траплялося не раз ! И раз, уявіть собі

таке диво ! Садовник забув зачинити двері, и в

оранжереi набігли з сусіднëго бору дикі кабани .

Ми за рушниці, та на охоту ! Пустили собак меж

вазони , погнали кабанів, а я став на дверях. Кабан

міні під ноги , я на кабана скіць ! та за вуха ! Ка

бан поніс , а я правлю ним до дому, та прямо в

хату ! Так и въїхав на кабані !..... Якого дива не

„Е ! що то сад !" перебивала Теодоза . „От ак

була я в одного князя в Варшаві! так у ёго одна

оранжерея на кілька верст ! Було зімою гуляємо ,

,, И бали там бували , питала его дочка Ле

мішковсь кого .

„ Ого ! го ! Які там бали, які там бали ! Тільки

в Парижі бувають такі ! Після Парижа зараз

Варшава ! То міні говорив не один турист. “|

,,Ах! якi бали , які бали були в мого князя ! "

обізвалась Теодóзя . „Старий князь скучав уже на

старість и любив тішити свою дочку сюрпризами .

Раз серед дня приходить князь до нас, а нас булó

3 князiвною дванайцять паннів . То були її принз

тельки и компаньонки, як и я . Він , ні з сëго ніи "

с того , звелів нам одягатись за митичних богинь !

До вечора вже й убрання було готове ! Дочка одя

глася Юнóною , наділа золотий вінець , накинула

червону порфиру а я ....... “

P

,

ກА ви убірались за Венеру ?“ перебив її один

лисий кавалер , котрий все дражнився з нею.

„ А я .... так ... за Венеру.... "

„Я бо замічаю, що ви родились з водяної піни .

Та вам би й жити на воді . "

Лисий панич зареготався а за ним и всі за

сміялись.

"

„Ви тільки перебиваєте міні ,“ гомоніла на ёго

Теодозн . „От одяглись ми за богинь и гуляемо по

салі . А та сáля була два етажі, вся в золоті . По

боках було двоє хорів заставляних квітками, а

звідтіль загреміло два оркестри музик. Коли це

рошчиняюцця двері , и входять кавалери , деякі ма

сковані , а деякі без масок ..... и почався превеселий

бал ! И так було тішимось сливе кожного божого

дня . Ах ! що то за життя було ! То був рай , а не

Які там кавалери бували !життя .

„ Бували и з такими лисинами,як у мене ? “ пн

тав їі старий лисий панич , показуючи рукою на

свою лису , як облизаний макогін, голову.
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Знов усі сміялись , а Теодóзя сердилась . десь на полі. Гáні здавалось , що Ясь саме тепер

„А чн вбiрались там ви и за підземних богинь , вертавцця до дому, що він збився з дороги, що за

чи тільки за Олімпійських, дражнив її знов метіль замела шляхи , а він блукав по степу,

мерзне .лисий панич .

Потім починалася розмова про собак , про влови ,

та наймиліща розмова для кожного Поляка . Роска

зували незвичайні истóріі з незвичайними собаками .

Cepeдiнський росказував, як у ёго був такий здо

ровий собака , що сам один ийшов на ведмедя и

Аушив ёго , як нітка мишу. Так він за північ

тішився в тім товаристві .

А тим часом , як Середінський тішився далеко

за північ , Ганя сиділа дома и дожидала его . Вона

не втратила надії прихилити до себе ёго серце. й

здавалось , що Зося закрутила ему голову тільки

своiм кокецтвом , налáзливою красою , танцями , хоч

уже догадувалась , що Ясь бачив у Зосі взоровзір

жiнки и женщини потрібний ему в теперішнім

стані , що несподіване щастя , багацтво закрутило

ёму голову , підняло в его панські инстинкти .

„Господи ! поверни ж его до дому живого й

здорового ! " И Ганя ставала на коліна перед обра

зами , знімала руки до Бога и молилась за 40.10

віка . А на сусіднёму полі починала вити й скіг

лити тічка голодних вовків . Іх дикі, страшні го

лоси зливались в один акорд з гудінням ліса , з

свистінням завирюхи, переплітались один з другим

незвичайно чудними півтонами , од которих вста

валоб на голові волосся навить тоді, як хто сидів

би в теплій хаті . Собака, зачувши ворога , завили

на подвіррі, під самими вікнами , кинулись в однó

мiсце всі разом , неначе вели кого за поли .... Ще

гарячіша стала Ганина молитва , ще сумніше стало

в тихих світлицях .

На дворі вже стояла зіма . Опівночі схопилась

на дворі завирюха . Княжий сад шумів під самими

вікнами ганиноi спочивальні, як сосновий бір . Близь

ке дерево коло вікон свистало , пищало , а далеко

було чути одно завивання вітру, одно густе гу

діння , неначе якийсь вéлитень -звiрь рикав безпе

рестану. Вітер свистів попід хатою, заліплював

вікна снігом, порощав крупами в шибки, крутився

вихрами , то наближаючись до вікон , то заміраючи

Затих звір на полі , замовкли собаки. Ганя

знов сіла коло свого сина . А сон знов одбіг далеко

од її очей и ходив десь далеко по хатах, де кили

щасливіші люде . Світло горіло в світлицях , в при

хожiй, в іі спочивальні коло образів .в

|

Була раз північ . Все полягло одпочивати в

домі Середінських ; одну Ганю не брав сон ; вона

все ждала свого чоловіка . Вона знала , куди він

iздить , и для чого . Вже на селі проспівали другі

півні, а її око навить не задрімало . Вона все си

діла на фотелі коло невеличкого ліжка , де спав ii

син, а думи одна другой темніша плелись у її в

голові . Вона встала , пішла до пекарні, обдивила

усе хазяйство . Там няньки й горничні спали так

міцно , як побиті. Ганю взяла заздрість ; вона по

завидувала своiм слугам , що спали так нетревожно.

Вернулась вона и знов сiла коло сина , придивля

ючись до ёго личка . Дитя було похоже на батька ;

ёго губки вже складались як у Ясн , брови рівні

темніли , чорний волос збивався в густі кучері.
в

Дитя сміялося кріз сон и так нагадало ій Яся да

внего , тогó Яся , котрий з нею жив щасливо в Не .

стеринцях , неначе вона бачила ёго тоді, як він

уперве прийшов до іх у гості , як літними вечорами

сидів з нею в саду під грушами, а місяць лив тихе

проміння на ёго ніжне , миле, но дитячий молоде затрусилась усім недужим тілом .

лице . Заснували сумні думи в її голові; вона одвела

очі од дитини , щоб не так дуже боліло серце ....

Ганя встала и перейшла світлиці по дорогому

килімі . В дорогих дзеркалах заворушилась і по

стать вся в чорному. Вона пройшла попід самим

дзеркалом и ненароком обернула очі на скло. Там

вона побачила себе всю до самого долу и од вели

кого жкаху аж одскочила назад .

»Чи це я , чи тінь мерця, що блукае в цих

багатих, позолочених світлицях ? " думала Ганн , а

сама тряслась , неначе ій уявилась мара .

Смілівіше підступила вона до дзеркала в ко

тре не дивилась уже давно од великого горя . В

роких зологих рамах стоила бліда , як смерть

женщина . На її лиці румьянця не було й сліду ,

поки позападали , ніс загострився , губа були бліді.

На її тілі сухім и тонкім опадала Фалдами чорна

сукня, котра попереду була тісна на іі повнім стані.

Ганя пильніше придивилась на себе и Знов

Вона не змогла

довше дивитись на себе, почувши над собою повів

крила смерти и ледвi дойшла до близчого фотола ,

сіла и закрила це руками . А пiд долонями все

бачила вона те страшне , худе лице , з запалими

щоками, з блідими губами .

і

Іі серце щеміло , душа боліла. Вона знала , що

вже не верне любові до себе , як , не воскресне мрець .

Вона вже й не думала нічого, не знала нічого , не

бачила нічого . Ій здавалось , що вона впала в гли

боку, прудку воду ; вода її несé, котить , заливае , а

вона стратила всю міць , оддалась на волю, на по

гобіль.
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Перещеміло ii серце , полилась печаль тихіше.

С пiд долонь вона неначе разом глянула на несте

ринський яр, де вона була так щаслива, так без

кінця , без межі щаслива ! глянула на бідну око

номську хату , обставляну бідною мéбілью . Перед |

нею ніби розстиливав зелений яр, як от розстилá

ють квітні киліми , а в яру бачила вона колодязі з

високими журавлями, кринички -жолобки, з високою

осокою навкруги. На горі стояли клуні , стіжки .

Далеко під шпилем , оброслим густим гаем , бли

щав ставочок .... а там знов ярі розстелялись перед

іі думою , наче розгортують скатерть перед очима.

Фантазна з недужнёю силою , незвичайно ясно и

виразно показувала iй кожне деревце , кожний кущ

калини и ліщини в тих ярах , ті лози над ставоч

ком, де вона ходила з Ясем щаслива в парі, ті ли

стки широкого латаття по воді , ті високі коноплі ,

що росли понад ставком , ту криничку, де вона

пила воду, припавши коліньми на траву, а лицем

до води . Як живе вона бачила своє лице в кри

ниці , свіже, як калина ; на голові персидська ху

ста, - бiла червоними квітками ; а Ясь ходить

и шукае лопухового листя , щоб зачерпнути

щоб зачерпнути

води ....

Ганя встала ; мари придали й сили . Вона вер

нулась через роскішні світлиці , де блищало золото,

срібло , канделябри , дкеркала , кнліми с квітками .

Смутними очима обвела вона світлиці, неначе про

кидаючись од сна . И стало ій те богацтво проти

вне ; воно давило ій душу, як давить земля мер

цеві груди .

„Ох ти рóскіш , ти моє нещастя ! ти згубила

и мене, и Яся и мою любов, и мою жизнь ! Чи я ж

просила в Бога того багацтва ? Чи я ж просила , в

тебе, Боже, золота та срібла ? А ти , Боже ! залив

душу мого чоловіка багацтвом , панством , засліпив

ёму очі Польською пихóю ; ти одняв у мене и ёго

любов, и ёго самого . А я так не багацько бажала !

молитва була така помірна ! я тільки хотіла

жити без нужди , без горя, без сліз . "

МОЯ

И стала ій гидкою та рóскіш , що цвіла кру

гом неі . А вітер все гув жалібно , то піднімаючи

голос , то затихаючи ; а сніг ліпив у шибки , наби

вався китахами , блищав через скло, як дороге ка

міння. И Гáня знов згадала , що ii муж тішицца

коло чужої жінки, коло сестер ii ; згадала, що там

сміх, та жарти, та веселість ; згадала Зóсю, горду,

пащикувату, хитру, въюнку, як гадина, и красиву

як гадина , свіжу, повну , аж гладку; згадала , що Ясь

може тепер сидить поруч из нею и надаря її тим

щастям , якé колись вона пила . Печаль бурхнула

ій у груди, здавила, зашпигала по всіх грудях ; за

пекла полумьям ій голову .

,,Ой Боже мій ! Як я терплю ! як я мучусь !„Ой

Або дай міні смерть, або прихили ёго душу знов

до мене. "

И не було кому ій жалітись ; и ні с кнм було

iй плакати . Батьки не приізджали до неі , а до іх

не пускав чоловік .

Одчинила Ганн комóду. Вона шукала перстня ,

котрим обручалась из Ясем . Наділа вона ёго пер

стень ; він упав на палець и бігав по тонкому су

хому пальцеві. Ганя спустила руку на стіл, пер

стень так и покотився по мармуру и спав на пар

кет. Ганя взяла свічку и почала шукати під сто

лом ; під стільцями . Перстня не було. Коло самоi

стіни десь знайшлася зашкалубина меж дошками .

Перстень закотивсь туди и зник у ві сні. Ганя

придивлялась, присвічувала , доставала ножем , пер

стня не було . Страх узяв Ганю . Вона стояла и

незнала що робити. „Не дурно пропав перстень, “

була в неї думка ; „ не буде кінця моєму горю !“

Засовуючи комоду, вона побачила , що небуло

половини срібних ложок, ножів, ложочок до чаю .

Стрілою полетіла вона до пекарнi и почала пн

тати в наймички , розбудивши її зі сну. Сонна
в

наймичка одказала , що пан забрав и повіз з собою

в Тхорівку. Ганя и руки опустила.

Так он куди переходить наше добро ! Тим - то

він тепер не дає міні до схованки грошей !“ думала

Ганя и в душі ій не булó сомління , що се її чо

ловік купує Зосі килими, мéбіль, купув одежу....

„Гуди ж тепер лютий вітре ! " закипіло в неі

на думці ; „ замеги ёму дорогу, и самий ёго слід !

Реви завірюхо , засип ёго снігом , засип ту погану

оселю, де вiн бенкетув , де він тепер кохаϐцця з

йнчою ! "

Коли це надворі загуркотіло. Ганя вхопила

свічку и полетіла стрічати чоловіка.

НА ЗЕЛЕНІЙ МЛАКОВ И Н І.

На зеленій млаковині

Рокита ряхтить ,

В убогого ледiника

(Дальше буде ).

Дівчина ся кпить.

А він пішов тай висватав

На вкірки її ,

Вна на вкірки віддалася

Весілля в двоі .

-

Пъють у него , пъють у неі ,

Пропій уже пъють ,

#o

Пишний кресак з рантушочком

Дунаєм пливуть .



- -
365

На другий день и поховали .

Весільнов отця частували ,

Весільнов брацтво и дяків ,

А гарний дружба приобрів

Таки ис тої смеречини

Що деревце то й домовину,

А скрипник „вічная “ вавів.

МАЛОРОССИЯ (южна Русь ) и ИСТОРИЯ

ПОЧАВШИ ВІД ХІ . ДО ХVIII . ВІКУ.

И. Прижова 1869.

Федькович.

-

--

Не вовки - сіроманці квилять проквиляють ,

Не орли - чорнокрильці клекочуть и під небе

сами літають :

ЛІТЕРАТУРИ

Козацькі думи , починаючи битвами с Тата

рами и кінчаючи на битвах с Поляками, идуть че

рез цiлу историю Южной Руси, від князів, воєво

дів, аж до початку минувшого віку, и становлять

таким світом непрорвану , чудну , поетичню літо

пись Украіни . Є думи , що доходять до 400 віршів ,

и коли зганемо, що окрім громадно виданих в світ,

в ще богато дум , або забутих народом, або неви

даних , поетичня творчивість Южној Руси

здивув кождого. Які би безсмертні утвори могли

постати в Украінській литературі , наколи б вона

(Конець )

Хо

TO

Украінська дума з своею розмаітною , вільною

мірою віршів , часом переходячою в ліру, почина

ецця словом про полк Игоревий. Думи по більшій

части сучасні з самою подією (Куліш , Зап . 1, 179).

Іх складали кобзарі , що співали приграваючи обома

руками на многострунній бандурі . З далеких ча

сів битв с Татарами дійшла до нас дума про смерть

козака бандуриста. Козак вийшов з битви поране

ний , стратив шаблю и коня и , дожидаючи смерти ,

перейшла с природного свого стану в штучний ,

ак Шекспир з уличнëго , народнëго актора наШек

спира поета ! Дорогоцінні памъятники Украiнської

музи не усі ще видані , ба и сі , що видані , роски

нені и
не зібрані в одну цілість . Вижидаємо се

виданне з Галичини и радо даємо ій на се потрібні

материяли . Думи , зложені на Украіні , перейшли у

сидить на могилі и прощавцця з своєю бандурою . Галичину, у Угорщину, а в останніх десятилітках

Дума починаеся чудним росписом поля битви .

„Ой на татарських полях ,

На козацьких полях ,

нашого віку стали вони звісними и на північнім

сході . Користуючись мотивами Украінських дум и

пісень , знатний композитор А. Н. Сіров пише вже

цілу оперу на Украінській мові на тлі „Гайдамаків

великого Т. Г. Шевченка.

А чи у чистому степу спалити ?

И попілець по вітру пустити ?

А чи на могилі положити ?

То сидить козак старесенький ,

Як голубонько сивесенький ,

вигравае ,У кобзу грав

Голосно співав ."

|И свою бандуру, сопутницю свою милу , вiн

дяшае серед степу на могилі, нехай буйний

вітер, степом гуляючи, струни її порушає :

„ Кобзо ж моя, дружино вiрная,

Бандуро моя малёваная !

Де ж мині тебе діти ?

Нехай буйний вітер по степах пролітає,

Струни твої зачіпає,

Смутнесенько, жалібненько грав - вигравав....

( Куліш, Зап. 1, 185 ).

Думи и пісні складають також и самi дiєві

лиця кровавої траґедні (Кул. Зап. I , 193) . Так при

писув росказ народній Хмельницькому пісню про

бідну Украіну в образі плачучоі чайки :

Ой біда, бiда

Чайці небозi,

Що вивела діток

При битій дорозі.

Козакови Климковському , жившому коло 1724

р . , приписують пісню : „ Іхав козак за Дунай “ (ibid .

83, 216).

-

( Макс . Пісни. 1827, 12, 214) .

У XIII віку Киін розворушив Батий , и від

того часу постають думи и пісні про Татарів. Се

думи невольничі ( Макс. Пiсни 189 , 10 думи про10),

Татарів и Турків (Євец . От . Зап . т. XV, пісня XI

XVII ), про козацькі могили, засіяні на Украіні

про Савур-могилу (Макс. 1849, 13 ; Кул . Зап. I, 14),

про могилу трёх братів (Кул. 1 , 17 ) , про освободженне

Християн з неволі , - про те , як

-

-

• тая козацькая слава

Що по всему світу дивом стала,

Що по всему світу степом розляглась

стяглась ,

·

-

•

-

Да по всему світу луговим гоміном роздалась,

Туреччині да Татарщині добрим лихом знати

далась

про

С 1493 року дійшла до нас пісня про Малого

Гарею , с . 6. Менгли -Ґерея , що опустошив Украіну

(Метл. 373) , с 1334 обломок пісні про Венжика

Хмельницького (ibid . 374 ; Макс. 1834 , 82) и ціла по

ема в 400 віршах про Самійла Кушку, що бився с

Турками на Чорному морю и помер у Турецькому
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• С повстаннем Хмельницького починаєцця ці

лий потік пісень и дум про Украіну, що

полону (Макс. 1849 , 31 ) . Співає пісня про Дашко- с польщиною думи об тiм, я Наливайко з Ля

вича, одного с перших козацьких проводирів ( Макс. хом бився ( Макс. 1834, 21 , 84) , як спалив Могилів

1834, 2 ) , оплакує проводира козаків , руського князя ( Срезн . зап . Стар . І, 36 ) , про Тетеренка ( Пасс . Оч .

Димитра Вишневецького , в 1374 р . замученого Тур
Pocc . III , 192 ) , про Лободу (Макс. 1839 , 88 ). Дума

ками (Євец . От. Зап . т : XV, п . 1 ) , и прославляе
росказуе подробно кервавий епизод об Ивані Голiм

ёго під народнiм именем Байди (Макс. 1859. 4 ; Го
и Савi Чалім ( Макс . 1834, 86, 90 ; 1827 , 33 ; Mopд .

лов . I , 1 ; Макс . 1834, 106 ; Павлі, I, 130 ) . В 1574
197 ; Голов . 18 ; Осн . 1862 , Сент.) , співає про по

році знову оплакує славу днів своїх, Ивана Свир- біду Чигиринську (Макс . 1849, 53) , о зборі Сулими

ГОВСЬКОГО , замученого також Турками ( Морд . 181 ; на Поляків в 1633 р ., о поході на Поляків Сомка

Макс. 1834 , 71 ) ; в 1875 році співає про Богданка , Мушкета 1637. ( Макс. 1834, 27 ; 1849, 87 ;) , про Чу

першого Запорозького Гетьмана , що перший уста рая, замученого в Варшаві ( Макс. 1837, 95 ) , про

новив Генеральну Козацьку Старшину (Макс . 1834
славного Гетьмана Хвеська Кганжу Андибера ( Метл .

47 ) ; в 1575-77 р . ховає Безродного, курінного ота
377 ; Кул . 1 , 200 , 319 ) , про осаду Львова в 1648 р.

мана при Богданку, що погиб від Татарів ( Макс . (Свец . III ) .

1849 , 251 , Метл . 440 ; Макс . 1834, 3 ) ; славить чор

номорський похід гетьмана Серпяти ( Макс . 1849 , 27 ) ,

оплакує смерть его (Макс. 1834 , 48 ; Морд . 183 ) , и

В 1589 році співав про Богуславця , що виправлявся

на Чорне море за Скалозуба (Макс . 1834, 81 ) . Спі

ває Украінська пісня про битви на Чорному морю

при Варні у 1603 р . (Свец . 11 ; Рус. Дністрова .

118 ; Павлі 2 , 135 ; Голов. 3 ) , при Синоні, Трапе

зунті, співає про взатте Варни ( 1616 р . ) Гетьманом

Сагайдачним , як то змалёвано на картині 1622 р . ,

приложеній до віршу на погріб Сагайдачнëго , пе

репечатаній віттак в однім з Украінських журна

лів . До тоi доби Татарсько- Турецьких воен , нале

жать думи про втечу трёх братів с Татарськоi не

• волі з Азова ( Макс. 1834 , 9 ; 1849 , 19 ; Кул . Зап .

1. 32) про бурю на чорному морю за Самійла 360

ровського (Макс , 1849. 48 ; 1834 , 14 ; Кул . Зап . І , 28 ) ,

про те , як козаки , покинувши Запоріжже „пливли

з Дніпра в чаёк двісті , ПЛИВЛИ Ta На Чорнев

море...." (Метл . 374 ).

5

|

-

---

――

Дума 1647 описує підступ Барабаша (Метл.

385 : Кул . I. 166 ; Макс. 1849, 64 ; 1834 , 36 ) , битви

Хмельницького Пилявську , на Жовтих водах, ко

рсунську (Макс. 1834, 96 ; 1849 , 67 : Голов . 4 ; Срезн.

111 , 12 , 20 ; Кул , 1 , 233 ) , співає про Перебійноса

(Максим Кривоніс ), що воював на Волиню и По

діллю , и погиб в 1648 р . (Мегл. 399 , Макс. 1834 ,

101 ) , про похід Хмельницького в Молдавию 1649 р .

( Макс. 1827 , 30 ; 1834, 40 ; 1849 , 71 , Срезн . зап .

Ст. 28) , про Хмельницького и Василя Молдавського

(Мегл. 391 , 7 ) , про Нечая 1631 (Метл . 403 ; Макс .

1837. 97 : Голов. Євец . IV, V ) :

Чи не той-то хміль, хміль,

Що у пиві грає ?

Чи не той -то козак Нечай ,

Що Ляшків рубае ?

Чи не той - то хміль, хміль,

Що у пиві кисне ?

Чи не той -то козак Нечай

Що Ляшеньків тисне ?

Сумув Украiнська пісня дуже глибоко над

битвою під Берестечком и Білоцерковськім міром 1651

р . (Макс . 1849. 74 ; Метл. 352 , 377 , 413 ; Кул. І ,

Сим часом судився Украіні новий ворот

Поляки . „ Народ Український бідував під ярмом

Поляків и Жидiв . Его майно росхоплено : тiльки

бідного не рушано . Земля ёго стала погоном роз

бійників , и поля були не засіяні н пасовиска пу

сті . Віру ёго поругано ; рабами жидів були слуги

церковні. Квіт народу Украiнського . козаки , ко

трих завзатте коли -то славилось , козаки , горді |

именем оборонців Християнства, тепер понижались 51 ; Морд . 185, 186 ) , співає про Ивана Бочуна (Метл.

перед своїми владиками лестними . (Срезн . зап . | 407 ) про Козубая (Голов. 6 ) , про битву Жванецьку

Стар. II . II ) . И ось пісня співав про панів (Голов . 1653 р . (Срезн . 35) про Морозенка героя 1655 р .

20 ) , про Унию, про Ляхів , про рейментара, що ду- (Голов . 5 : Морд, 193, Метл. 408 ; Павлі 1 , 146 ; Срезн

шив народ (Голов . 29) , про Жидів -арендаторів (Ку- 14 ; Макс . 1834 , 74) , про ёго смерть в 1678 р . ( Євец.

ліш , 1 , 56 ), про Бондарівну жертву шляхецької VI - VII ; Mорд. 193 , Срезн . 55 ) ; опису війни

своеволі (Морд . 202 ), про утечу Украінки , увезеноі Хмельницького (Кул. 1 , 271 ; II , 253 ) и наконець

Ляхами (Макс . 1827, 121 ) . Рад дум , помічених ро- плаче над его могилою , в 1657 році ( Макс. 1849,

ками , роспочинаецца думами 1596 р . вотрі вакли
77 ; 1884 , 43 ; Метл. 395 ; Срезн . 40 ; Кул . I 322 )....

кала перед всім своеволя Волинськоï руськоi Не згадуючи ні одним слівцем , ні одною ця

шляхти (повстання Косинського и .Лободи ). и борба
про прилучини Украіни до Росені 1654 р .

|

2

Вся кровцею обкипіла ,

Ой , якою ? Козацькою ,

В половину из .Ляцькою ....

ТИНКОЮ

--
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(кетрі тепер хотать празником обходити ), дума

співак дальше в 1657 р . про Юруся Хмельницького

(Срезн . 53 ). про сёго ж и Павла Тетеренка (Метл.

395 ) , про Виговського и Пушкара (Срезн . 47 ; Макс.

1849 , 50 ; Пасс . Оч. I , 217 ), про Веремія Волошина

(Метл. 413 ) ; співае незлічені пісні за добу від

1665 - 1676 р . , про Гетьмана Петра Дорошенка и

Грицька Сагайдачнëго (Макс . 1827; 18 ; Киева . III,

153 ; Макс . 1834 , 105 ;. Голов . 26 ) , про битву 1675

р. під Почаєвом ( Морд. 188 ) , про осаду Відня Тур

ками , в 1683 87 р. (Євец. IX), в 1687 р. про

Ивася Вдовиченка (Метл . 413) , про Ивана Коновченка |

(Голов . 9 ; Свец . Х ; Макс. 1834. 32 ; 1849 , 81 ) про

Ляхів 1687 року (Макс . 1834 , 188 ) .

Около Полтави повстав Новий рад пісень и

дум про Палія и Мазепу (Макс. 1849, 88 ; 1834 , 57;

Осн . 1862 Авг .) , про Паліяв темниці, в Сибірі (Срезн .

62, 68 ; Кул . I , 115 , 123 ; Макс . 1834, 113 ) , про

зраду Мазепи ( Макс . 1834 , 110 ) , в 1702 р. про Або

зина (Голов. 12 ) , в 1709 про Гордієнка (Срезн . 71 ;

Макс . 1834 , 109) , про Полтавську битву (Срезн . 72 .

76 ) , про смерть Мазепи ( ib . 79-81 ), про битву під

Солопковцями (Голов . 13 ) , про те , як Ляхи в 1735

р. шукали дорогу на Луг (Голов . 15. ) , про Пяти

гори ( ib . 16 ) ; в 1736 р . про Степка Жадченка (Макс.

1837 , 114) , о пикинірах 1738 р . ( Макс . 1834, 115 ;

Осн . 1862 Авг. ) .

недоля цi

Коліiвщина

Хто си тілько збунтував , то всім тев буде ! ....

Від сеі хвилі народ руський вже білш не по

ставав против Ляха, від сеі хвилі він замовк (мов

чить, бо благоденствуе) , и користаючи з сёго, По

ляк став поставати проти Россиі....

Сербина, Гаркушу (Макс . 1837, 130 ) , наконець за те,

як Січ руйнували в 1775 р . (Осн. 1862 авг . окт .) ,

ЯК козаки кликали Харка, щоб встав з домовини

( Макс . 1834, 127 ; Кул. 1 , 289, 231 ; Срезн . 17 ) , та

вщце пісні про Пугача (Макс . 1834, 129 ; 1827, 19) .

Пугача співають !....“ Віттак приостановлюєцця

пісня на хвилину при Очаківській битві 1788 р .

(Макс. 1834, 132; Срезн. 22 ), на долі Измаiля , Яни

коля (Метл . 43 ) , Хотина (Голов. 21; Макс . 1834.

| 116) ; співає про Коломию, про козацьке військо у

1790 р . ( Кул . Г , 67 ) , про війну с Польщею 1792 ( ib .

73 , 165 ) об тім , як лиман жалився перед морем ,

що немає в ёго волі , своіві слави.... (Макс . 1827 :

11 ; 1834 , 141 ) . Чути дві, три пісні про уланський

вербунок (Макс. 1834, 161) , про Костюшку, Потоць

кого, Пулавського (Голов . 26 ) , а віттак від сеі пори

тягнуцця лишень свідки кріпосного права , одні—

лишень пісні рекруцькі (Шейк. Быт. Подол . 1 , 49 ;

Морд. 255 ) .... С того часу , каже Максимович ,

німих струнах украінськоі бандури повторюецця

тільки давніще, иноді перероблене на новий лад .

Переложив

на

Н. Вахнянин* )

Наступае остання хвиля , в котрій

дою вагою сідає на Украіну бідну ; се

в Уманська біда . Украінська бандура, обмита кро

вью , доспівує свої останні пісні : в 1766 р . про

сотника Харка (Метл. 425 , 427 ; Макс . 1834 , i21 :

Голов. 21 ; Кул . 1 , 95 ; Морд. 91 ) , про Галайду (Метл.

327) , ще раз поновленого Шевченком в Гайдама

ках ; в 1768 р . про Швачку ( Голов. 17 ; Макс . 1834,

Комисия приняла етимологичню правопись до

128 ), про Коліївщину , або про се , як Залізняк, Гонта учебників школьних , а відкинула фонетику, дого

-

и

Ляхів покарав .... (Макс . 1834, 122 , 126 ; Свец . XVIII

~-XXI ; Голов . 26 ) , про те, як Ляхи мучили Гонту,

шкіру здирали, голову облупили , сіллю насолили ,

а пан рейментар, похожаючи кружком , говорив :

Дивітеся люде !

Джаючи не так науці, як білше политиці и тим на

маганням литературним , що у етимологичній пра

вописи побачили единство язика МОСКОВСЬКОГО

руського . Чи така ухвала принесе реальні користи

для наш молодіжи , чи в на споединчить науку

язика для темного сільского народу, о се спорити

не буду. Я тілько загально , з наукового стано

виська, роздивлюсь в так званій етимологичній пра

вописи и порівнаю її с Фонетичнёю в украінських

книжках . Може сим способом пересвідчить ся

Комисия , що заблукалась на непевні и фалшиві

дороги .
Полягла козацька , молодецька голова ,

Як од вітру на степу трава....

Ще якийсь час даюцця чути пісні про золоту

польску грамоту ( Кул. I , 149) , думи про Гайдамаків

( Голов. 152-176 ; Макс. 1854 , 172 ) , про Січ , про

Чупруна Калниша, Петра Кошевенка (Метл. 429 ); в

1768 про гайдамака Швачку (Кул. 1, 175, 293), про

Уваги над ухвалами Комисиі

ДЛЯ УДО ЖЕННЯ УЧЕБНИКІВ РУСЬКИХ.

В 43. числі „Правди“ згадано про зміни пра

вописні, які Комисия в учебниках школьних поді

лала . Вдоволяючи завозванню ш . Редакциі засилаю

и від себе деякі уваги , стараючись объективно и

без жовчи мої погляди в тій справі висказати .

Яка, питаюсь наперед , в ріжниця між обома

нашими правописями ? Думаю, що не велика. 06i

правописи суть в сущности своїй Фонетичніми , тіль

*) ,Право перекладу на другі мови застерігає сові ре

дакции „Правди “ .
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ко що етимологична увзглядняє більше фонетизм

российський, а ФонетичНЯ Фонетизм малоруський .

Се легко доказати на тисячних примірах. И так :

пишемо по етимологичнёму : отець , хлопець , пше

ниця , а не отец . пшеница и т. д . С того виходить ,

що обі правописи , так звана етимологИЧНЯ И

нетичня , суть в истоті своїй Фонетичні , що обі

мають деякі етимологичні примішки , а именно ети

мологичня, на скілько того вимагав Фонетизм рос

сийський, а Фонетичня на скілько фонетизм мало

руський того потребув . Звати однако одну с тих

правописий етимологичнёю , булоби - безмислом и

зраджало би , щоб не ужити властивого означення,

крайну невідомість филологичнëi науки.

Комисия для уложення учебників руських,

приймаючи в засаді так звану правопись етимоло

гичню , виходила би безперечно с хибного стано

виська, коли б з самого факту зділаної ухвали о

ній судити приходило . На щасте члени Комисні

о скiлько мені звісно узнають тільки фоне

тичню правопись яко розумну и практичну, а прий

мають у своїх виданнях так звану етимологию

тілько яко malum necessarium , позаяк значна часть

4. Етимологичня правопись уживає Фонетичне

е замість єтимологичнёго ь (в середині слів ) : песь,

конецъ (-къньць), лев , весь , сей , тесть , день , лег

кій и т . д. ( Часто стоить е замість етимологичнëго

ъ : мертвий , мерзкій , жерту, черв, мерзнути и т . д . )

5. Етимологичня правопись уживає Фонетичне

Щиу замість етимологичнёго ШТ : Щипцѣ, несущій , руськоїпублики в добрій вірі обманутись дала під

ступним толкам , и приймила российську правопись

для ріднëго слова.

Може бути , що Комисия для уложення учеб

нихів руських поступила собі на тепер політично,

но я думаю , що наукові докази стоять вишче вся

коі політикн , и що для поважного тіла не годилось

зовсім бити поклони перед тим сміттем правопис

ним , в якім любують собі прихильники ненароднёі

идеi . Правда , сама в собі , скорше чи пізніще вер

хом пійти мусить ; обминати їі , задля догодження

чужим , лукавим страстям, є и неполітично и не

практично . Мислячі люде відвернуцця з відразою

від такого тіла наукового, котре оказалось слабо

душним , безпрограмним и санкционовало СВОИМИ

ухвалами найяскравіщі неконсеквенциі у правописи ,

призначеній для школьной науки .

У наступаючім числі розберемо нову право

пись нашоi Комисні и постараємось ii наукову и

практичну вартість оцінити . (Конець буде ).

1. Етимологичня правопись уживає Фонетичне

Я замість етимологичнёго G : ся, тятн , мясо , вянути ,

теля, пять , девять, десять , зять , любячи , и т . д .

2. Етимологичня правопись уживає Фонетичне

у замість етимологичнëго а : дуб , муж, дути , рука ,

вузкій , глубь, буду, несу, кутъ и т. д.

3. Етимологичня правопись уживає Фонетичне

о замість етимологичнёго ъ : гортань, вонъ, дождь ,

полкъ , долгій , кождый , сохнути, хромий , воз (на

пр. вознести ) , кровь, сонце и т . д .

- -

ночь , мочи и т. д .

6. Етимологичня правопись , увзглядНЯЮЧИ ФО

нетизм, викидує етимологичні звуки , котрих тепер

в бесіді не чути : жну м . жъну, несъ м . неслъ, велъ

м . ведлъ, рвати м . р -ъ -вати, много м . мѣного и т д .

В трёх тілько разах увзгляднена в етимоло

гичній правописи етимология, а то в задержанню

самогласних ы , ô , ê . Однако и сі букви задержані

не задля етимологиі , а радше задля фонетизму рос

сийського, котрий з етимологиєю звичайно розми

нає ся . Так на пр . пишуть наші етимологи ы за

мість етимологичнëго И, в 1. падежі сущників му

жеського роду : столы, кацапы , воды и т . д .; пи

шуть ы замість етимологичнëго ѣ в словах як :

тыхъ , тымъ , тыми , самымъ , самыми и т. д.; не пи

шуть знов Ы там, де після етимологиi стояти но

винно , на пр, но Г, Е, х : ноги, кинути , сухій и т . д .

Подiбно и буква о пишеся нашими етимологами

часто против етимологиі, особливож замість ети

мологичнëго ѣ, на пр. в наклоні приложників : до

брой , добромъ и т. д .

З всего видно, що у цілій так званій етимо

логні лише в трёх разах, и TO часто фалшиво,

уживає ся етимология .

Но перейдiм до правописи Фонетичнëi. Хто

тілько близче у фонетичній правописи розглянеся ,

признати зневолений , що у ній часто більше ети

мологиi задержано як у так званій правописи ети

мологичній . Так на пр . пишемо ми по етимологич

нему : ходить , ходать ; уживаемо по Г , Е , х після

етимологні тверде и (-ы ) : великий , дорогий , сухий; | Мазепа .“

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський . М. Коссак, Др В. Лугаковський , Ом. Партицький . Др. К Сушкевич .

Властитель и одвiчаючий Редактор Наталь Вахнянин.
3 друкарні Ставропигийськоi

ВІД РЕДАКЦИІ.

Ш. предплатників , у котрих до сеі пори

залягав предплата на наше письмо , просимо ,

злили й скоро присилати . З грядучим

роком думаемо побіч „ Правди " продовжати

роспочату Кс. Климковичем „Руську Читаль

ню. В тій ціли приготовляемо до друку

трагедию у 5 діях Осипа Ф. Фрича „Иван
у

С
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Львів, 8 -го Грудня 1869.

IPAZIA.

Картини з волинської України,

Ивана Нечуя.

(Річ дальша.)

ПРАВДА

письмо наукове и литературне .

umer

Засипаний метелицею , ввесь у снігу, в вед

межім кожусі, ввалився Ясь у хату. Ганя бігла

до ёго, як тінь, ш широкими очима . li довга сукня

одвівалась назад и плавала на повітрі .

4

„Куди ти летиш, навіжена!“ крикнув Ясь .

„Тебе стрічати . Усюнічку не спала, тебе ви

глядала ."

„ А тобі навіщо я здався ? Чи в мене слуг не

має, щоб мене дожидали, стрічали ?
I

Я була тобі вірна, як слуга. “ ...»

Як слуга ! .... може, як сторож ? Ти назираш

за мною, слідиш ? міні не можна ступити з дому

без тебе ?“ кричав Ясь. „ Слуги и сторожа міні не

треба ! Міні треба пані.... справдешню господиню .

Розуміеш." L..

Ясь роздігся и нішóв до далеких кімнат. Ганя

слідком за ним несла свічку. „Коли б ти не знавсь

ис такими паніями , ак Лемішковська...." почала

була Ганя ; та Ясь не й договорити.

»Ти смієш міні про неї говорити ? “ гукнув

він ; „ти, що не вмієм по світлиці пройти ?“

„ Я ходжу, як и усі люде ходять ,“ відказала

вона. И ганя пройшла по хаті справді так як усi

люде ходять, и поставила свічку на стіл .

„Ступає, як та ступа, аж поміст двигтить !.,.“

доревáв iй чоловік . Слова не вмiн по польський

сказати ! От тількі з бабами балакати, - ото твОЯ

річ , то твоя втіха ! Стид, сором !“

.in .

99
Чого ти кричиш промовила Ганя , збудив

дитину, побудиш слуг. Вони натомились за цілий

день...."

„Слуг ? А матері -ж іх ковбаня чортів ! закри

ча́в Ясь уже по украінський . То міні слуг пова
»

P. III.

по заЛьвовом на р. 3 р. 50

кр. , на 1/2 р. 1 р. 80 кр .,

14 р . 1.р. # 218.

На

Во пролет

На самий „Додаток“ : у

our seni Львові на р. 2 р., на 1/2 р. 1 р.

Ново на 1 %.р. 60 кр .; —по за Льво
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7р. 1.р. 30 кра, на Утр. 70 кр.

Редакция и

ЦИЯ

під Ч. 4531.

Админ
истра

улица ).— Реклянациі, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно ,

кати ? то ти міні слугами рот затулюєш ? Де вони,

Твої приателі, твое товариство ?"

Ясь полетів до пекарні и наробив галасу. В

голові в ёго шуміло . Слуги позскакували с по

стелі, протирали очі , перелякавшись не просоння .

Дитина плакала , Ганя й собі.... Ясь , червоний як

жар , погнав слуг до світлиць.

J

вхо

„ Я вам покажу спати коли пан ще не спить

Світіть міні зараз усі канделябри, варіть вечерю .

Зараз будуть гості!

想要警信

О 1.07 MALA

1

Швидко канделябри палали . Світлиці блищали

сріблóм, злóтом, бронзою; слуги бігали по світли

цах сонні, непрочумавшись , з дурними очима , які

лось у всіх вікнах дому Середінських, запалало

бувають у переляканих овечок . Швидко засвіти

полумъя в пекарні . Горничні розставляли столи.

Піднявся в домі галас, стукотня и тихіше стало

в хаті гудіння дерева, притихла метелиця , приглӳ

шена стуканням ножів на кухні. Ясь бігав од

кутка до кутка по просторній гостинній , заклавши

руки за спину и дивлячись на стелю. Его горде

лице палало вогнем, очі горіли злістю . На грудях

ёго гойдався важкий золотий ланцюжок .

4

1

73

-От тепер би міні женитись !“ промовляв він

сам до себе. „ Взяв би собі дуже багату жінку , або

аристократку. А то женився трохи не хлопцем,

взяв трохи не украінську мужичку. Ох! дурна,

дурна моя голова тоді була ! И де той розум часом

| діваецця у чоловіка ? Ще й любив її , цілував її

чорні руки , цілував руки і батьків. Ах Зося,

Зóся ! Чи не для тебе ж тут місце, в цих багатих

свiтлицях ? Чи не твоім білим ніжкам пурхати по

цёму паркетові ? Чи не твоїй красі виглядатись у

Ці великі дзеркала ? Ти одна здаецца и родилась

для роскошь, и хрестилась для панства . "

1

Середiнський наближився до одного дзеркала,

насупився, придивляючись на себе , пишно повер

тав голову и закручував блискучого чорного вуса .

4

--

,А я хiба не родився для панства ? Пан Хо

цінський говорив правду . Я с панів, с поміщиків .

Мій гордий вид доказує мою щиро -панську поро ду .

В цих багатих покоях мое законне місце."
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14 d3
Загуркотіло надворі. - Середінськийкинувся Поехала мати до дому, оплакавши гiркиин

роздягати Зосю , Теодозю , Люцину, Рузю . З ними слізми овою дитину; поїхав отець Хведор дуже

приїхали и лисі кавалерн . смутний.

; „Як умре Ганя, то я ему ребра поламаю кием !"

промовив отець Хведор дорогою до жінки .

1

}

Всі вони , шуткуючи, заговорювали ще попé

реду , сидячи за столом на тхорівській економні , |

щоб Середінський забрав іх до себе на смачну ве

черю. Ясь так и зробив ; запрохав іх до себе, а

сам полетів по -переду, щоб приготовити ім вечерю ..

Тепер в світлиці Середiнського ввалила весела кум

панія , реготалась, бігала по покоях , чепурилась

коло дзеркал , ніби в себе дома . Середінський зараз

пристав до Зóсі, щоб вона всім порядкувала. Тим

часом на столи подавали закуски, а потім и ве

черю. Вся голодна череда розмістилась кругом стола,

„Отче Микито ! порадьже мене, як рідний батько,

що міні робити з жінкою , с тими дармоідами , що

пона зджали до мене ! Чи повірите , що поiли вже

всі мої кури, гуси, индиви, качки , телята . Така

а Зóся сиділа на першім місці коло Яся. Полилось проклята збiжа, що швидко поiсть воли , обгризе

міні вуха. В мене сімъй, в менé діти ; треба іх

харчувати , зодягати, треба же іх и до розуму до

вести. "

|
вино в чарки, в стакани. „Шампанського !“ кричав

Ясь до лакеів ; и лакеі бігали с пляшками, нали

вади ; вино лилóся на скатерть . Гості стукались

чарками, гомоніли . Дами вже розчервонілись, стали

над-то вже ввічливі , уважні до панів . Лисі кава

лери вже клали голови трохи не на плечі паннам.

Зося вже аж над-то близько присунулась до Сере .

дінського. Щоки в не розгорілись, голова одкида

лась назад; в лиці світилась бакхична сміливість ,

так що лакеі перемóргувались и сміялись.

Деж ваша жінка ?" питали гості.11

„Вечерю готує,“ одказував Ясь, сміючись.

Ганя и справді мусіла дати приказ про заку

ски , але сил у неї білше нестало. Вона мусіла

лягти на постіль . Кров пішла в неі ротом. А з

світлиці долітав до неї веселий сміх . Вона чула

голос Зосі, голос чоловіка, чула стукання чарок,

ножів.

5

В

醫

„Господи ! візьми мене до себе ! Вся душа моя

болить ," ледвi говорила Гана нишком до себе.

Гості розъіхались уже світом, а Ганя цілих

шість недільне вставала с постелі. До неї при

ходили докторі , лічили ii , коло неï сиділи слуги,

До неї нáвить навідувалась Збся с сестрами , охала ,

соболізнувала, та не пожалував її ні разу Ясь, не

спитав її про здоровья . И побачила Га́ня , що він

був би дуже радий її смерти .

Перечули и батьки в Нестеринцях , невтер

піли, прніхали одвідати Ганю. Мати, як побачила

свою дочку , так и знала руки до Бога , а отець

Хведор уже перестав жартувати .

,,Як Бог дасть , що моя дочка одужає, то я

буду судити вас судом , буду просити розвести вас . "

За це вам подякую, склонився Ясь тестеві ,

по кавалерський стукнувши нога об ногу. „Нам и

сходитись не треба було , а розвестись и Бог ве

лів."

C

་་

А тим часом, як Зóся гуляла с своею кумпа

ніею, яким Лемішковський не знав що робити и

просив поради у отця Микити, с кстрим щиро зiй

шовся, як сходяцця люде одного роду и племън,

одного темпераменту.

„Гай, гай ! милий Боже ! вчений ти , тане дрю

кований . Піди та скажи тим носáтим та кирпатим

та пикатим паннам , щоб вони йшли с твого дому

під три чорти , або й далі! . .
A

Як же ëго таки таке сказати ? ",

„ От-так таки й скажи ! Прийди , та й скажи

ім ; а не послухають, прожени їх з дому , а Зóсю

візьми в руки добре, та добре ! То вона и не брит.

катимецця , не справлятиме балів ; не тягатимецця

3 Середінським . С тебе, бачу, чоловік , як с клоччя

батіг ! "
—

пори

„Може й скажу. Піду попробую “

Та випий же для смiливости чарочку ! "39

Яким випив чарочку добру , та ще й не одну.

Баба Параска заправляла горілку міцним калган м.

Прийшов яким у вечері до дому и застав уже

всю Збсину кумпанію за столом . Лисі паничі щось

брехали , всі реготались. Якимова голова шуміла ,

він увійшов у хату в шапці. Гості вже знали про

ёго штуки , не дивувались тому, ще й знущались

из ёго . Збся вже махнула на ёго руками .

Г

„Bon soir ! " промовив Яким , здіймаючи шапку

и кланяючись до кумпаніі.

Всі зареготались на ці слова .

„А ви знаете, щó міні казав отець Микита ?

„А що вамвам казав отець Микита ? " питали

панни . „Мабуть якусь нісенітницю ?"

,Еге, ге ! де вам нісенітницю ! Та він казав,

він казав.... Овва ! я й казав отцю Микиті ; ну, ак

же ёго таки так сказати дамам ?... "

4

„ А нуже лишень потанцюйте нам !“ жарту

вала з ним Люцина. А як баба Параска танцю

вала ?"

99

+

"
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zi „А ! Баба Парасковея ? Як була я молодиця,

цілували мене в лица ; диб, диб на село ! "

"

И Явим передражнював бабу - так химерно,

що всі потішались на его, як на дурника . 1 + 1

h „А нехай, татко, потанцює циганської хадян

дрн ! “ просили Якима ёго діти . „ Татко так смішно

танцюв халяндри......
al, ingary

1 W.
И прешеленуватий татко тупцяв по хаті,

приспівуючи : „пошандра, номандра! по волоський

джа ! “ А діти кепкували з дурного татка за при

водом своći матерi и тіточок..
" Col ..

-

ه

1

"9
A

Та що танцюй , да танцюй! Ви знаете, що

міні казав отець Микита ? Еге ! не скажу, нехай

кортить . Але як ёго в Иродового батька таки так

сказати таким баринам ? Мадемуазель Теодозі ! обер

нувся він до Теодозі ; comment Вас чорти не вiзь

муть ? cominent вас чорти portez ?

Н

ma cher ,Люципір. Ви думаєте ,

Французький ?"

H

H

И вас такожде,
7

що я забув по*

. GIMNA

Всi реготалисы.
回家 twand . (Ma

}
. Зося трохи догадалась , що ему казав отець

Микита и крикнула на его . Лемішковський потяг

дибки и припав ниць до постелі .

Так він збірáвся цілу зіму прогнати дармоїдів

з свого дому и все в ёго не ставало сміливости .

Ак

Я„Весно моя , красó моя ! " думала Ганн : всёму

на світі несем ,та жизнь, щастя , тільки міні не

даеш жадној одроди. Мабуть ти така гарна тим,

що остатня для мене .... Мабуть у Бога ще знай

до

шлося ласки для мене, коливінпосилав міні смерть

на такій гарній весні. Звелю я своїй матінці по

ховати мене в нашому черешневому саду , де я

вперве розмовляла з ним про наше кохання, щоб

На мою могилу осипався черешневий цвіт , бо я

була ні в чому не грішна ; бо я була серцем про

ста, бо я була чесного, хоч и не багатого, не пан

ського роду.

"

13.I2

А , смерть все таки була смертю, як не роз

важала себе Ганя тим , що над її могилою будуть

співати пташки , шумітиме лист , що ій буде легко

лежати в зеленім садочку , близько од своёі матінки ,

од милих сестер. Ганя без надіі схилила голову

на руку . IH " 7***
* "q

N

| Ганя запримітила кілька верхових іздців. То ска

На далекому сінокосі , по- під зеленим лугом

кали чотéрі дами, розвіваючи свої довгі чо́рні сӳ

кні на повітрі. За ними скакало кілька кавалерів.

От вискочила с купи на бісноватому коні одна

дама и полетіла , як лихий вихорь попереду . За

нею погнався один кавалер и пристав до неї . Вони

iхали поруч , знать розмовляли , здалека од ин

мих .... Вони були так щасливі ! коні під ними так

весело гради ! Ганя пізнала Яся и Зосю .

5

. J

Прийшла весна , рання, тепла , красна як мо

лода дівчина під вінцем у церкві. Знов зацвіла зе

мля, прибралась у зелений лист. Ганя заквітчалась

квітками , сиділа зранку коло одчиняного вікна , бліда

як смерть , з круглими великими очима. Щоки її

запали ще глибше, ніс загострився . і колись повні

руки тепер стали кістками . Смутними, потомля

ними очима дивилась вона на красу світа . А перед

ii очима все цвіло, все світилось, все спiвало, смi

алось. С пригорбка ,, де стояла управительська

квартира , було видко половину села . Ставки бли

щали проти сонця, проміння грало на воді . Сади А Бог таки не забув про неі . В ворота въіз

цвіли рясно, як облиті молоком , обсипані пухом . джав отець Хведор з своєю матушкою. Вони ждали

Все селó з білими вишнями, черешнями, з білими ха- тільки теплоі години , щоб узати свою дочку до

тамн , здавалось заснованим , закритим найбіліщим му- дому . Побачила іх Гáня и затрусилася всім тілом .

шлином та тюллю, засипаним сріблом . Крутом білого | Душа і почула , що ій не вертатись до Яся , до

села слались зелені поля , княжий зелений сад з зо- своб господи. й здалось що батько - мати пове

лотими верхами палацу. Все на світі тхнуло чи- зуть її вже до ями.

I.

1 .

стотою дитячою, усміхом дитячим , чимсь панянь

ським , чимсь дуже невинним , під чистим синiм не

бом , під золотом соняшного проміння , мік білим

цвітом садків . На дворі було дуже тихо , в садку

цвіли ранні квітки .

念

„Знать десь так грав на степах моя доля,

десь далеко в пущах так гуляе мое щастя ,“ ду

мала Ганя ....

Конюх підступив до вікна и знявши шанку,

промовив до Гáні : „чи знаете, моя пані, що ті двоє

баских коней, що от -там вигравають на сіножаті,

наш пан вже подарував Лемішковський та носатiй

паннi ? "

Ганя тільки махнула рукою. ,Байдуже, мов,

міні .... Чом не іде до мене мій батенько ? Чом не

копають міні ями, не засиплють вже мене землею,

що б я не мучилась на цім світі ? Знать десь и

Бог на небі забув про мене .... "

F

"

Вбiрайся , дочко! говорив до Гані батько :

Тікаймо з цёго дому. Тут побила тебе лиха го

дина , тут саме повітря наповно отрутою для твоіх

недужих грудей “

Таня з наймичками звъязували свою одежу ,

одежу свого синка. Прислуга не плакала , а ридала,

вкладаючи в чемодани сукні, сорочки , хустки. В

пів години все було готове . Коні стояли в дворі

не роспрягані.
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атин, Тікаймо з цëго дому, поки не вернувся той

поганий люд, говорив батько. Князь вже гострить

зуби на его, и держить его тим , що ти недужа

Лежиш . - Як вернецца пан, то скажіть, що панi

з собою вивезла з его дому ёго й долю, говорив

отець Хведор до слуг . Глядіть -же, так и скажіть!

-164Слуги вивели Ганю на двір и підсадили на

віз . Вся прислуга позбігалась з усëго двору , всі

хапали її за руки , пілували іх . Ганя цілувалась

з декотрими. Всі голосили на ввесь двір, бо всі

знали, що випроважають i на кладовище. „Ще не

було в нас такоі простої, доброi панi, говорили

слуги , втираючи слёзи.

Отрясаю прах цëго дому од ніг своїх, про

Мовив батько , виходячи з дверей. Нехай ляже

прокляття на ёму!
1

#

Поїхала Ганя з двору и слёзи не пустила з

очей . Мати держала на руках сина. Слуги випро

важали Ганю за двір, ніби йшли за домовиною.

1

51

1

Тим часом , ак Ганя виiзджала з свого дому,

а Ясь из Лемішковською гуляв по полю, - натхо

рiвськiй Окономіі робилася сцена зовсім инчого

роду. Отець Микита йшов уранці на похорон н

здибався з Якимом недалеко од окономіі .

TAX.

„Чи це ти, Лемішко, ходиш у дрáних чобо

тах?" питав его батюшка , тикаючи палицею в

дірку на чоботі.
1 Х

尊„ Чи на міні ж одні чоботи тількі драні ? а

сіртучина хіба ціла ?"

И Лемішковський показав дірки на обох лік

Бык

Всеܗ поiла проклята зъiжа. Швидко й мене

зъість. А дітей шкода. Іх мати й тепер десь ганяе

по діброві на коні з своїм любезним . "

Pas
,,Ой , Лемішка ж ти, правдива Лемішка ! Ро

биш ти, працюєш та на чорт-зна кого ! Вони те

пер гуляють, а ти повикидай с хати , иҐ бісовому

батькові , на двір іх дрантя, тай двері запрй. А

прнідуть, понюхають, полижуть замок , тай розлé

тяцця .

А зроблю ж я справді так ! "

А вже ж зроби, а ввечері приходь на мого

рич , та роскажеш, як Теодозя клюватиме носом в

замкнуті двері . “

1

Лемішковський прийшов у хату н почав ви

кидати на двір усі спадки Теодозі , Люцини и Рузі,

зложив під хатою всі скриньки , всі сукні , одежу ,

а хату запер, и сам дожидався , похожаючи по хаті

и виглядаючи в вікна, як с кріпості.

Незабаром влетіли в двір всі чотирi дами на

конях. Кавалерів не булó коло іх . Купа скринёк ,

1

одежі
одежі на прислі , під хатою притягла до себе iх

очі .
АН 017 A decur

*

,що то таке ? Чя хати мажуть, чи що? пн

тали вони одна в другоі . Поссідали с коней и по

чали стукати в двері. Двері були замкнуті. З ся

постукала в вікно , Лемішковський одчинив квар

тирку и промовив : „ Adieu ! мадемуазель Теодозя и

ви Люцина, и ви Рузя ; adieu ! Шукайте собі дру

гоi квартирі. Ідьте до Середiнського, там , кажуть,

хати дуже простірні. SA

睿

,що це ? що це таке! зарепетували дамн

почали бігати, кругом хати. Чи не зваръёвал

вiн зовсiм , чи не здурів він ? - Яким! одчиняй !

кричала Зося, а ні , так я звелю двері ламати ! "

„Попробуй! то я вам усім ребра поламаю,"

одказав Яким с кватирки. Одну Зóсю пущу, коли

вона того хоче , а тим - світ на всі чотирі вітри."

„Як ти не пустиш сестер , то й я тебе по

кину ! " обізвалась Зося. Я не переживу такого

сорому , я ,котру знає вся околиця , сам князь,
я !я !.."

А

„Старі штуки! Годі вже нам дуріти ! Пора

вже нашим дітям.... Ти, коли хоч, йди в хату .“

4 (Кочень буде.)

I 1

Заспів до ,

12

Мазепи " Байрона .

Присвячений моїй любій жінці.* )

Тобі , незрадная дружино,

Моя кохана и едина ,

Байрова пісню голосну

Я переклав на рідню мову ,

На наше рутнок ще слово ,

На кобзу вбогу та сумну.

-

Я не пестив , не клав надіі ,

Щоб мої колерн блiднi ,

Моя нездужная рука

Одбила слід величніх думок :

Я знаю буде мій малюнок

Убогим одслідом зразка .

То й не шукай тут оманулих ,

Тих голосів сердечно -чулих ,

Котрі у Байрона були ;

Алс шукай тут щиру душу,

Що має одну тільки мушу

Коханне ріднёі землі ;
*

•

--

Шукай прихильного тут серця ,

Що незупинно , чуло бъбция

На користь бідного села : I

Бо не для слави не для світа,

3

А

1

10 !

11 UL

}
J

1

за да научи

}

1.

.....

*) Редакция посідає весь переклад Байронового сère

високого твору.

11
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Настане час колись и днина...
. 1 1

И зазвенить весело струна

На нашій кобзі голосній ,

И полинуть живі акорди ,

к Неначе хвилі пишні, горді

На глибочнні незмірній.

Я співи велетня-поета...

На нашу мову переклава , и

Д

•

И зупинять вдивлен очи

Рідні брати нащі с Півночи ....

Луна розляжецця притьмом

Пробудить всіх нас од куняви

И ми в вінок словъянської слави

Свої гостинці вплетемо.

:)

8-го грудня 1865 р.

J

А поки другий слодкомовий

Поет безсмертний, в рідній мові

У нашім заспіва краю ,

Надію буду пестовати,

В скарбницю мови буду дбати

Убогу лепту я свою . 1 !

V

―――

"
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| черешні, вишні, сливки, ягоди, грушки , пшеницю ,

жито, гречку, сiмья и пр . В Жовтню одлітають

шпаки на полудне в теплійші краі , а вертаюцця

опъять до нас в Марті, Замешкують цілу Европу.

Именно , люблять пробувати в лісах, біля котрих

в поблизкости в сіножати и очерета. Гніздацця в

дуплавих деревах, в скалубинах и розсілинах скал,

під стріхою хат в лісі , стоячих и пр. Яко птахи

товаришеськi гніздацца одні близько других , а не

раз . в однім дереві в кілька гнiзд. Гніздо висте

ляють досить недбало сухими листками, стебелин

нем и пірем . Самочка зносить 3-7 яєць зеленяво

бурн . Молоді суть темно сиві , під горлом білі

а дзёб мають чорний . Вирослий шпак е до девять

цалів довгий, а в розкриллю тримав більше як 16.

Сам хвіст 2 довгий , а затім виносить третину2 “

всеi довгости . Дзëб шиловатий , 1" задовгий, на

весну жовтий , кінцем темнійший , в осени ставсь

чорнявим. Дугівка (iris ) оріховобрунатна а ноги

темномъясистої барви и 1º високі . Убарвлінне чорне,

пурпурово и сталево міняче ся, на малих пір

цях крил и на хребті червонобурі пламки .

сподом білі цянки . Самочки ріжняцця від самчи

ків ряснійшвми и більшими , білими плямами . В

старости тратять самчики білі цяпки так, що ви

глядають майже зовсім чорні . Впрочім лучаюцця

и межи шпаками ріжні одміни , а так бувають на

віть зовсім білі шпаки (альбиноси ) и зовсім попе

листі .

1

3
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Шпак (Sturnus vulgaris L .. der Staar)вiд шквар

чачого співу також .Шкварцем званий є всім до

волі звісним птахом. Именно в Серпню звертають

шнаки нашу увагу, коли то численними громадами ;

літають по над очеретами и хащамн охочо граю

чись " н озиваючись голосним щекотом. Вже то

сказати мож , межи: нашими птицями належить

шпак до найкрикливших и найзабавнійших. Най

ліпше мож помічатн іх забави на простоволи над

вечером . Тоді то и злітаюцця в громаду и підні

мають щебет веселий, при чім свистять и наслі

Аують також голоси инших птиць. Вскорі одна

кож підлітае жвава громада в воздухи и кружить

в зворотах дуже живописних якийсь час разом, на

переміну то спускаючись геть зовсім низько, то

взбиваючись в гору до значної високости ; відтак

відділяюцца від головного стада . осібні, відряди,

щоби гратись окремо, на свою руку, а перегравши

так лучацця опъять, опъять кружать, ділацца и

знов лучацца и так забавляюцця до пізного вечера .

Головною ідою шпаків на простоволи живучих

суть всілякі комахи, усінниці, хрущі, мухи, земле

духи, свірчуни , коники полëві и ин. Пожаданим н

улюбленим iх кормом суть именно товсті бороз

няки або так звані саляники, котрих то вишуку

ють по борознах дуже сквапно. Також овади лю

блять дуже , и заганяюцца за ними нераз аж на

хребет скотині. Окрім того дать шпаки також

много инших річей , именно виноград (винні грозна ),

|
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Из всіх вороняків (Corvinae) , що у нас Виво

Аяцця , співае шпак найкрасше. Его спів зложений

а рiжних шкварчачих, щекотаючих и скрекотаючих

голосів, межи котрими дае чути декотрі гарні зво

роти Флетові . Найчастіше наслідує він співи ин

ших птиць, а декотрі шпаки справді одличаюцца

тою примітою . За молоду .. хований дае внучитися

вимавляти слова а навіть цілі положення . Хотячи

однакож учити шпака говорити, не потреба мупід

рiзовати язика, бо тов лише мучить птицю непо

трібно . Ціла наука залежить в тім ,щоби птахові

тая самая особа рано , перед и пополудни по кіль

канайцять разів що лекцні виразно вичавляла слова,

котрих го внучити хоче. Звичайно в 3—4 місяцях

вишколицца шпачок. Треба однакож му и потім

що дна пригадувати лекцию ,
бо готов легко за

.

бути, а именно під час , коли пірицця. Прнсвисту

ючи мож го виучити також ріжних мелодій ; тільки

треба го під час науки держати в осібній кімнаті,

що -б не чув співу инших птиць , и похапуючи їх

голоси не баламутився . Хований шпак стаєцця з

часом дуже ласкавий : підлещуючись видирав корм

з рук свого пана, кусає го, бавлячись з ним в пальці,

взлітає на голову к пр . Яко птах дуже живий и

1

M
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Опанас" народна оперетва в 1-й дні .

непосидющий вимагав просторої клітки. Пускати | (мабуть с французького) в - 2-х діях , и „Покійник

ёго, щоби літав в хаті , не конче порадно , бо дуже

великий робить непорядок, валяючи всі кути и

спрятки мазким, воднистим екскрементом . Впрочiм

сам птах держицца чисто и дуже любить купа

тися. Часто хлюпаецця кілька разів на день ; для

того треба ёму 2—3 рази на день відміняти воду , -

котру повинно ему подаватися в судині одвітно

обширнiй. Хований iсть кромi рiчей висше наве

дених майже все, що чоловiкови служить за іду ,

именно мъясо варене, варену морхву , бульбу, всякі

лагоминки , сир , варені яйця , булку в воді або

в молоці насяклу (ино не скислу !) и пр. В ви

годах може жити до 20 літ . Співає майже через

(

$

цілий рік. Лишень під час пірення замовна , по

дібно як и инчі птиці .
1 /

Мъясо шпаків , именно молодих , в досить смач

не, однакож всюда и завсігда повинносн тих гар

HHX и пожиточних співаків щадити .

ReA, P dov "F " 11

Осип Роскидович по чину урядник, а по

своїй удачи
забудько, Великий в его нелад и

в голові и в хаті , и в мові и в діланню .
Ёго не

дотепність пересаджена до того , що й хвиля не
F"

H

перейде без недорічнёго слова, а ще недоладніщогоперейде без недорічнёго слова, а ще недоладніщого

J
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ділання . Природа, здаецца , дуже наглумилась над

своїм творивом, віднавши у ёго ламъать и розсу

док . Се умисловий каліка. Отже на сёму умисло

вому каліцтві засновуецця и ціла комедия . По

любив Роскидович одну вдову, Анну Гр. Ему по

даєцця спосібність прислужитись сій вдові . Анна

вiддае свій процес о якусь спадщину Роскидови

ЧОВИ . Незмігши сам собі ради дати , удаєсь він до

молодого адвоката Крутарського ; назначено годину,

коли мав Крут. прийти до Роскидовича , щоб пого

ворити блище об сiй справі. Тим часом Роскидо

вич забувши про своє діло, йде до знакомого в го

До шпаків належить також так званий Па
стину. В гурті гостей проміняв він через свою

стир рожевий (Paster roseus L., Rosendrossel , rosen забудьковатість и неувагу свій фрак на чужий

farbiger Hirtenvogel), котрий до нас лиш случайно | Мундур „ другого министерства “ мабуть опозиций

під час тягу залітує , и по своїй рожевій , лише на
ного . Вертаючи до дому находить р. в сім мун

голові, крилах и хвості , чорній красці легко пізна- дурі запрошенне від начальника, явитись в ёго о

ним бути може. 7- ій годині рано . В тій думці ща се ёго Фрак , що

и картка мусить до его - авияецца Р. раненько у

начальника , а коли сей ще спить , так каже его

розбудити . - Аж перед розгніваним начальником

схаменувся Осип Р, що в !н у мундурі ,другого

Часть театральна .
министерства“ , що карточка найдена в сім :мун

дурі не вiд ёго начальника и не до его писана. СеЗдалось I. Дирекция схоче

значенне народнёго театру , яко институциі все дівиця по-за сценою . Вислухавши орацию , нае

народнёі, и стане с часом , хоч би й помалу, чальника вертав росчарований Осип Р. до дому.

Ту застав Крутарського, котрий вже довго жде наприближатись до свовi мети . Коли промовляли ми

за потребою народнёі сцени , коли радувалися по- ëго , щоб розвідатись, яке діло до его Осип Р.м.

ЯВЛЕННЕМ НОВОi трупи руських акторів, то все Р. розказув Крутарському цілу свою нещаснупри

с тою гадкою, що от отвираецця у нас нове поле году , про свою замірену женитьбу; Крутарський,

для розвою нашої рідної письменности , нова при- нагадавши собі давні літа, оповідає про свою не

стань для кріплення народнего духа , що виявимо щасну любов, та про змушене замужжя ёго любоi

в тій святині чисту, непорочню , а запізнану душу з другим нелюбом. Про саму ж справу вдови Кру

нашого народу, покажемо и тут світови, чим сла- тарський нічого не довiдуецця . : Забудько закинув

вен наш забутий народ, чого стоiть сей співучийчого стоить сей співучий десь прозьбу Анни Гр ., а сам не тямить ні самоў

та сумовитий Русин -Украінець. — Так не сповня- речи,, ні имени вдови. т Відложено річ на пізніще .

цця наша надія ! Не засiваецца ту наша литера- Сим часом дістан Осип Р. лист від Анни , щоб

турня нива здоровим зерном , а засипувцца чужо- як найскор не виладив просьбу , бо речинець вже

земною , литературнёю половою , що повимітувано тільки до другого дня. Роскидович забираецца до

її вже давно с чужих театрів ; не красуецца ту праці, перещукун своі папері ни пише лист до

наша мова своею чудною красою , не розвиваецця Анни, в котрім висказує свою гарячу любов до ii ,

вона дальше , а затровуецца збiровою , недоладнёю и запевняв , що справа : як найскорше буде злаго

чужоземщиною , вивертаецця на недоладні ФОРМИ. Джена. В тім приходить возьний с приказом, щоб,

Доказом сего переважна більшість дотеперішніх Осни Р. ставився перед начальника для оправдання ,

представлений , - НОВИМ доказом недільне предста- свого ранішного, виновного поступку. Щоб уйти

вленне (дня 23. Лист.) ; „Забудько ,“ комедия перед гнівом начальника, відписує Осип Р., що він
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слабий лежить, и явитись не може . Но в поспіху ,

та через свій нелад, промінюв Р.тлисти , дав лист

писаний до Анни Гр . возьному, а лист до началь

ника післанцевівід Анни Гр.Анна , перечитав

лист Осипа Р., приходить сердита до ёго , и нарі- |и

кае и .. сварить за таке нечесне поступованне . Осип

Р. пізнає свою помилку, перепрашае Анну и засі

дав до укінчення прозьби . Но в тій хвилі чутно

на всякі
екзекутора , котрий незважаючи

протестациі слуги Феськи силуецца вдертись до

хати Осипа . Р. Щоб уй ги яких фалшивих по

покою ,Анна до побічного

говірок , скраваецця
а для беспечности замикав Осип двері сëго покою ,литература, та наш народній театр !

1.

3

на ключ .

|

От и входить екзекутор, щоб завiзвати

Осипа Р. сей час перед намісника, для оправдання

свого писання. : Роскидович відходить з екзекуто

ром , забувши про Анну . Анна стукае, кричить,

щоб її випущено , так нема ключа . Приходить

Крутарський, відриває сокирою замок, и на диво !

бачить перед собою свою давню любу — віќе вдо

вою. Анна поручае свое діло Крутарському и від

дав ему свою руку . Роскидович вертає від началь

ника , радуецця любою парою и забував про ми

нувше . От и ціла грасть сеï сказати б фарси

Французької. Не добачаемо тут ні одного характеру,

iнякой здорової, провідної мисли. Постать Роски

довича аж надто пересадна , щоб могла мати яку

правдоподібніс
ть

, ціла подія кінчицця нічим . Се

недоріка Французчини , вироджена нещасними ча

самн легкодухства. - Позаяк ціла подія огранича

ецца переважно тількина самого героя — забудька ,

так и годі що про игру других акторів сказати . П.

Моленцький був в своiм елементі, то ж грав добре.

П. Стечинський однакож и тут світив своєю мо

HOTOHHOCTЮ , декламував свою ролю за суфлером ,

а не маючи де рук подіти бавився при першій

стрічі с своєю любою ланцюжком від зигарка !

Більша часть акторів , хоч би п . Банах, не

чились своїх роль .

|

вив
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сува ица бурлак Микола. Так не украінський бур

лав се , проспіваний в наших піснях народніх , не

бурлака й Котляревського в ёго „Наталці-Полтавці“ ,

котрий наше серце де себе притягаєа не відтру

чуб, - се не бурлак, а пройдисвіт-паниця . И мова

и пісня и діло в его за горілку . . От вам и Укра

інці, — от и оперетка народня , що нам намість

виявити народнëго духа, взносить торже ство

об манства над темнотою нашого люду!

Да й хто б повірив таким духам, що являюцця не

в пізну північ , а серед дня та непізним эмерком !

Не на таких оперетках знімецца наша народна

-

П- а Сідлецька позбавила Катерину и остан

неї ціхи украінки -вдови . Рухи п . Р. , не були рухи

наших селянок а кокетерські манери пансиёнок.

Соромно вдові- Украінці „світити волосом“ ! Співала

п-а С. несміло , то ж и не всюди з виразом . П.

Моленцький ( Хабаренко) був на своїм місці. П.

Стечинський (Данило ) все ж той сам, ті самі рухи

тверді, вимушені, та ж несмілість и одностайність.

Про мірну игру пп. Вітошинського и Денисовича

годі що луччого сказати . Гардероба не зовсім від

повiдна . Публика досить численна.|

Оперетка ,Покійник Опанас знеохотила пу

блику ще до крайности . Не заслугув ся оперетка

Назви „народнёї “ . Автор здаецца дуже з висока

поглядав на наш народ, коли у такому світлі вия

вив ёго в своїй оперетці. Чи вивів нам автор

хочби одну постать щиро -народню ? чи виявив він

нам нашу чисту душу народню ? Катерина-вдова |

немає типової вдачі українськоi ; Данило -парубок ,

не щирий Украінець, не щира мабуть его любов ,

а більше завидлива, не идеальна а більш для багац

тва вдовиного . Чим же луччий Данило вiд соць

кого Хабаренка , або від машталіра Дубини ? Вiн

же такий обманщик , як и вонн! Не правдою , а

обманом добиваецця він свого.. Побіч Данила ви

1

-
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В четвер представлено меледраму ,ма-

русю“
в 3-х діях . Маруся така, як і намалю

вав нам наш вікопомний Квітка у своїй повісті,

ніяк не ладиция в драму. Всякий, хто читав гарну

„Марусю" Квітчину , бачить и чув, що Маруся пред

ставлена в импровизованій драмі

1

не Квітчина

Маруся, анедоладній відгомон ёго славної повісті.

RD

Зазирнув Квітка у саму глубину души нашоі

народнëi, та и виявив нам іі у тихому образі своєі

Марусі. Розвиваєцця Квітчина повість тихо та су

мирно, як чиста вода пливе у тихій ріці; не пове

ту ні зимний вітер , не замутить води чистої як

кришталь ; а коли й спиницца де вода , то тільки

на те , щоб вірвавши який цвіт з зеленого берегу

тим чудовище поплисти дальше . Пливе вона серед

зелених , квітучих берегів, и небо голубе відбива

вцця у її чистому , зеркалі, и дно і чисте горить

небо и земля лучацця
золотим промінням сонця ,

в її разом. Так проплива вона аж до кінця,

та тут и спадає у тужливім Гаморі блескучим

водоспадом , да тільки на те, щоби ще чудовіще

Ce Квітчина повість
засияти своею красою.

ёго чудова Маруся ! Одже годі тану Марусю Квіт

чину зобразити в драмі . Се пізнав мабуть и

тор , що поважився переробити „Марусю в драму,

коли повсував деякі зміни , хоч не зовсім віднові

днi и доладні . У цілій драмі нема нi завязки , ніні

розвязки властивої . Правда, видимо у драмі интри

Ганта Розмазовського, так він тільки закаламутив

тихо

ce

ав

-

--

-
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чистий образ Марусі , а не причинивсь ні до за

ВЯЗКИ ні до розвязки самої драми . Розмазов

ський , почувши крайне слово Наума , що для ёго

ніяк нема
нема Марусi , вiдходить вправді з гнівом

та грозьбою. Ми сподіваємось и справді интриги

від Розмазовського, хоч и не знати з якої сто

. рони, так не бачимо її . У третій діі чуємо вже,

що Маруся дуже недужа, так з якої причини , не

звісне. Се виходить на deus ex machina , бо нри

падкова недуга Марусі як у Квітчиній повісті,

не може яко припадкова входити в драму. Вона

мусить мати свої мотиви, що випливають с конеч

ности, с характеру и ділань дієвих лиць. Розма

ЗОВСЬКОГО интригою вона неприведена, а бодай

не такою представлена . Розмазовський вправді ин

тригуб, перехоплюб листи Василя та Наума , рос

пускае поголоску про Василеву смерть , так ще

всего мало , щоб могла бути мотивом такого на

глого занедужання. Марусі, а до того ще й об всім

тім довідуємось допіро опісля з оповідання Кон

дратовича цирулика. Так коли б и могло бути се

мотивом, то неслідувало б ніяк сёго, яко властивоi:

завъязки драми, засувати за куліси . А ще більшою

несподіванкою видаєцця нам виздоровленне Mapусі.

Немічна вона вже дуже, вже й на ладан дише , а ту

являецца Василь , и творить чудо

мертву ! Се вже ніяк погодити ! Так и кажемо,

що Квітчина Маруся ніяк у драму не годицця ,

а коли би XTO написав справдешну драму п . 3 ,

„Маруся — то се буде нова, инча Маруся , може

бути така ж чудова , от як би й Галя Квітчина

у ёго „Щирій Любві“ но ніяк не Квітчина Маруся .

Головна роля Марусі припала п -і Моленцькій,

так не всюди удалось iй вивъязатись з свого зав

дання задовольняючо . Особливо сцену звідання з

Василем не вiдограла п - і Моленцька с такою пре

цизностю , як колись то п -і Бачинська. Про п .

Стечинського ( Василя ) недасцця нічого користного

сказати. П. Денисович ( Наум ) ак надто грімав та

сердився , тим и не представив нам поважного та

оживляе

.

;

L 1 . . На

.

|

-

- Французький дневник „Memorial didlomatique " подав

був факт, що в селі Денисівці, Ґуберніі Полтавської, сіль

ського одного учителя відсунули з учительської посади и

заказали му учити де небудь — за кару, що смів діти учити

украiнською а не московською мовою. Тепер (по двох 20

ках ) в дорозі ласки, позволено ëму знов учити — розу

місцця тілько по московськи,- а щоби не уживав - борони

Боже при науці мови якою говорять и розуміють діти,

поставлено ёго під спецняльний дозір поліцні, и понищено

всі книжки , писані мовою українською : — Ну, в Россиі не

булоби се , як кождий крім О. Наумовича, знав, нічого не

звичайного ; найцікавше те , що дальше елідує : плачені мо

сковським правительством письма : „le Nord.“ и „Биржевые

Вѣдомости “ , підняли за сю вість на Mem. dipl. крик :

могло би цивилізоване правительство „русске“ заказати ,

діти в сельській школі учити іх мовою ; се неправдоподі

бне, се неправда ! И певно , що неправда, як каже О. На

умович : єму (гл. ёго бесіду в соймі д. 9. лат . Падолиста)

о такім „мнимом гоненію Малорущини невідомо

нічого“ . Тим часом показало ся , що Memorial diploma

tique взяв свою вість не з відки инде , як лиш з 3 - тëго пла

ченого органу русского правительства, Кіевлянина“

(ч . 122. сего ), котрий сей факт подав яко щось щоденного ,

що само з себе розумівся. Що, за незручність ! компро

митувати так О. Наумовича через Кіевлянина, а Кіевля

нина через le Nord и Биржеви Вѣдомости , и на

рушати таким чином межи своїми взаімну (у О. Наумовича

навит , тілько платоничню) приязнь .

2.

любязного, щирого Наума Квітчиного . П. Денисо

вич ак и п- а Романович (Настя ) випадали подекуди

из своїх роль и починали декламувати . П.Моленць

кий віддав ролю Розмазовського гарно . За те ж п .

Цурковський (2 -ий сват) попсував свою и так не

величку ролю статисти . Свати се люде поважні,

се хвиля святочна , тож не слід |

сватови бути пълному. Наум предсi досить голосно

говорить, так що и п . сват міг почути ёго слова :

„коли люде добрі , та з добрим словом то про

симо у хату . " Одже не слідовало бути сватовипън

"

сватання

,

Головні помічники при редакциi: 6. Згарський . М. Коссак, Др В. Лугаковський , Ом . Паршицький . Др. К Сушкевич.
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кому, та ще сватови такого , чесного парубка , як

Василь , та и до такого статочного хазяіна як Наум,

що на очіне терпить пъяниць. - Публика численна,

--

1

-
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У 92. ч . Слова" находимо допись в Стрийського ,

прописану „Мысль о примиреніи съ такъ зовимою украiно

Филскою партіею.“ Не ту місце розбератн подібні дописи,

але ту місце сказати , що наші Словісти , від котрих майже

що Середи и Суботи доводяцця нам почесні имена „коно

водiв, людей, гонячих за пустяками,“ „фантастів “ и Бог“ „

знає вже які прості назвища, зраджаючі дуже низеньке

образонаняв и грубе незнанне річи , - загадали тепер по

жертвувати всіх народовців як одного чоловіка Полякам.

Послухаймо, що каже ш : дописуватель
в Стрийського

: „Ме

жинародне примиреніе же самов ( розуміючи згоду Русинів

с Поляками ), если бы оно дѣйствительно
остоитися имѣло,

требуетъ необходимо того , дабы украинофилская
партія съ

прочою Русію . Галицкою примирилася
. Противно , будетъ

партія таа ковымъ каменемъ преткновенія
, о котрый всѣ

розбиваусловія къ истинному и прочному примиренію

тися будутъ . “ Се значить другими словами : Панове Поляки!

Коли хочете погодитись з нами , Словістами , то зъіжте

украiнофилiв
, инак не буде згоди. Спасибіг вам добродію .

3 -Стрийського , що виявили ви перед часом ваші бога

тиреькі пляни зглядом нас . Оглядайтесь
на здоровъв за

украінофилёфаґами
, коли самі уже не чуєтесь в силах нас у

своєму нутру поховати , політикуйте
собі так глибоко и ро

зумно як до тепер , пропаґуйте ваші ведмежі гадки заедно

у „Слові,“ а ми вам заручаемо , що Слово, згадуючи за

вас по смерти у новинках, почислить вас між поборни

"
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Виходить 8. , 15. , 22., и 30 -го

кождого місяця.

Предплаща виносишь :

Ha До дат„ Правду з

ком : У Львові на р . 5 р . , на

12 р . 2 р . 50 кр. , на 1/4 р. 1 р.

ЛьвовомПО за на30 кр.;

р . 6 р. , на 12 р . 3 р. , на 1 р.

1 р . 30 кр .

На саму „Правду": У Львові

на р . 3 р. , на 1/2 р . 1 р. 50 кр. ,

на 1/4 р. 80 кр ;
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Львів , 15 -го Грудня 1869.

ПРАВДА

письмо наукове и лишeрашурне .

ПРИЧИНА.

Картини з волинської Украіни ,

Ивана Нечуя .

(Конець)

Лемішковський одхилив двері , пустив Зосю

в хату, а другі зостались на дворі.

„ Що за варваризм ! що за вандализм !" репе

тувала Теодозя . „У нас у Варшаві за це ëму б

голову стали . Так обійтись из дамами , вигнати з

дому серед дня , в очах цiлого села, прислуги !...."

Теодозя підіймала голос все вище , и вере

щала трохи не на ціле село . А тим часом Збся

лютувала в хаті, як поранена тигрица , ак голос її

лащав на ціле подвіръя .

„ Ти лайдак !“ верещала вона , „ти пънница !

Пропив усе наше добро , а тепер обешчестив

мене , мене ! ... " И Зóся кидалась на ёго и сова

лась , як óca .

„Зосю! одказував ій Яким спокійно : „де

наше добро батьківське , де батьківський дом, сад,

комори , млин ? Чи не ти ж проциндрила все наше

добро, просвистіла всі наші гроші на своі убори ,

на бали ?

Чи не ти ж тягала мене по світу з місця на

місце ? Через тебе я на службі не заслужив нічого ,

покинув місце. Чи не ти пустила по миру с тор

ба́ми менé ? Пустиш ти й дітей . Дивись на мене!

И я , и діти носимо лáти , а ти гуляеш, а ти ба

Любш за чужі , нечесні гроші. Ти стид мій ! ти

опоганила наше чесне имън Лемішок ...."
แ

Wien.

„Ха-ха-ха ! " зареготалась 3óся , як відьма на

Айсiй горi . Ха -ха -ха! Чесне имън Лемішок ! твого

батька-гайдамаки и тебе такого ж самого ! Ха-ха

ха ! Чесне имъя Лемішок ! Ха -ха - ха ! "

„Мій батько говорив міні правду. Ти така,

як про тебе думав мій батько , тн гуляка, воло

цюга, кохаєсся з бахурáми , що й діти твої смі

юцця. Посоромилась би сивої коси ....

P. III .

по за Львовом на р. 3 р . 50

кр. , на 2 р. 1 р. 80 кр. , на

14 р. 1 р.

У

ВОМ

На самий ,,Додаток“ :

Львові на р. 2 р. , на '/ z р. 1 р.

на 1 , р . 60 кр.; по за Льво

на р. 2 р . 50 кр. , на '/z

р . 1 р . 30 кр. , на 1/4 р. 70 кр.
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,, Ха -ха -ха !" реготалась 3ься коло его самого

носа, де це ти нахапався такоi моралі ? Ха-ха- ха !"

„ Дивись на моё дрантя , на моi лати ! Хто

довів мене до іх ? Дивись на мої чорні руки ? Чи

не такі ж руки и в мого батька були , що году

вали тебе , вистачали грошей на твоі сукні, на

бали ? А ти гуляеш , а ти балюеш . Минув час, коли

я тебе любив , коли я за твої очі оддав би душу

свою . Я тепер ненавижу тебе ! Хоч и вон з мого

дому, то не буде жалко. Ти псуєш моїх дітей ,

збила мене з пантелику . “

„ Бо та й давно був дурний . Послухай мене, “

почала Зося тихо, з усміхом , як говорять до малói

дитини . „Що ж це тобі прийшла охота схаменӳ

тись так пізно ! виганяти мене з дому, дійти до

свого розуму, ни ти кажеш ?“

"козак

Лемішковський схопився полумьям . Его очі

заблищали страшно . Перед Зосею неначе стояв

старий Лемішка, вставши з домовини.

ЭТа ти смівш ще варнагати, базікати, чорти

батька- зна що ? Вон з мого дому ! що б и дух твій

не пах ! Вон зараз до свого Середінського ! “

Зося побачила що вже не жарти. й здалось,

що вона чула голос страшного Лемішки . Вона за

тряслась як лист, и попнулась назад. Яким одчинив

ій двері ; вона ледві жива, бліда, перелякана, ви

скочила с хати на двір .

Другі дами все чули під вікнами и почали

плакати и за себе и за Зóсю. Ім здалось, що Яким

ii вбън ! так він страшно закричав, аж вікназадзве

Нiли ; закричав , як звір, як лев , тим страшно , що

Довго терпів .

|

Не довго думавши, Зося звеліла запрягти пару

коней , звеліла поскладати скриньки, одежу на віз

и везти, поки що, в місто до знакомого жида, що

| держав заіздний двір ; а сама з сестрами та з 30

сею посідали на верхові конi н помчались у КаᎩ

мъяне, с певною надією, що Середiнський зараз пе

реті світлиці и дасть ім роскішний
реполовинить свої

притулок у себе.....

Сeрeдiнський, вернувшись до дому, не застав

уже свові жінки, ні сина. На оповідання прислуги ,
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він одказав : „ Поехала та й добре зробила !" Ясь

ходив тепер по хатах веселіший , насвистував якусь

веселу пісню . Він знав, що Гані не жити на світі ,

що ёму швидко розвѣяжуцца руки . И вке він

міркував собі , де б ёму тепер шукати кращої пари .

Зося ему вже обридла трохи . Він блукав мислею

по сусіднім поміщичим дворам, де були Польські

Фамилні и багаті , и значні , він перебірáв у думці

паннів, та все не простих , та все багатих помi

щиць ..... Коли це прибіг лакей просити его до

князя ..... Тестеві слова прийшли ëму на памьать .

Не вже й справді обговорено его перед князем ? ....

Князь зустрів управителя дужке неласкаво и

ледві промовив : „Я хочу перемінити мою госпо

дарську систему. Вас міні більш не треба ; пере

дайте рахунки и всі речі новому управителеві.

Говорити князь ему не дав ; та й щó тут го

ворити ?

Вернувшись до квартирі , він побачив , що все

добро, навить ім купляне, опечатуване . Ему зоста

вили тільки саме потрібне .

Ясь сидів , як громом прибитий , на тому са

мому місці коло вікна, де недавно ще сиділа Ганя .

Коли це в воротах затупотіли коні, и четверо

відём насунуло мов чорна хмара до ёго в гості .

Не до гостей було тепер Середінському .

Слуги не вийшли взяти коней від Амазонок .

Заплáкані дáми , держачи в руках довгі хво

сти суконь , увійшли в світлицю . Ясь сидів коло

вікна дуже смутний. Зараз постерегли вони , що

сталась якась велика новина .

„ Чого ви такі смутні ?“ питали дами в Сере

Дiнського .

Жінка покинула мене сегодня , виiхала до

батька " , промовив Ясь осміхаючись . Тепер я воль

ний , як птица !"

„ Тепер ти вольний ! мій милий, мій коханий!

крикнула Зося и кинулась ему без сорома на шию .

О, тепер я твоя , на віки твоя ! “ говорила Збея .

,Мій прешеленуватий Лемішкóвський запер нам

двері перед самим носом и я его покинула . Я не

перенесу життя с таким гайдамакою . И я тепер

вольна ! я твой , на віки твой. Буду жити тут с

тобою в добрі и щасті, а сéстрам дам от -ті крайні

кімнатки . И будемо жити як у раю , и зробимо з

землi небо ! "

Я

„ Тут жити вже нам не можна, моя кохана ! "

одказав Ясь обнявши її за поясницю . Я стратив

місце управителя. Завтра тут житиме другий упра

витель. Мое добро все опечатане . Мене обгово

рили, обписали перед князем. Я тепер зостався без

нічого, без куска хліба . Одна ти тепер мiнi зоста

лася на цілім світі ! “

Зося витріщила и вирвалась из его рук . „При

слуга дивицця !“ говорила вона одводячи від себе

его руки , як він знов хотів її обняти .

То що ! Нехай дивляцця !. Ти моя, и я скажу

так и перед Богом, и перед людьми . Ти міні тепер

зосталась одна втіха , одно щастя ! Ідьмо до Одеси !

Там я буду горювати , буду хліб заробляти , тебе

зодягати , хоч би самому прийшлóсь и голодати ."

Чого ж я с тобою поіду , мій пане ?“ сказала

Зося якимся новим , чудним голосом . „Я .... я не

звикла.... я привикла .... а не стерплю нужди , не

зможу перенести вбожества ."

То киньмося вдвох у Чорне море , обнявшись !

Я с тобою рад и пропасти !“ промовив Ясь упавши

перед Зосею на вколішки .

ײ

D

Нi!" одказала вона одвернувши трохи од его

лице . Я не маю надної охоти вмірати , та ще так

бестолково ! Міні не шіснайцять років . Мій час ро

мантизма давно минув . Але ради Бога , мій пане,

не роби театру ! ходімо в дальші кімнати . При

слуга дивицця !"|

Всі пішли в далеку кімнату и причинили двері .

ײ

"Щож нам тепер робити ? заквилив Ясь пре

стягаючи руки до Збсі. Та Зося вке не наближу

валась до ёго , не дивилась на его. Закусивши

губи и притуливши до рота ніжненьку пучечку,

вона думала свою думу .

„ Дак ти не појдеш зо мною ?“ спитав Сере

дінський також якимся чудним голосом , наче чу

ЖИМ .

Я мужна жінка,“ одказала Зося . , а мати се

мъ , ославлю свою дочку , своїх дітей."

, Але жк ви попереду про те нічого не споми

нали !“ крикнув Середінський .

2)То було попереду . А тепер я ... я .... опамъя .

тувалась трохи . Будь , пане щасливий ! Шукай дру

гоі любові , шукай щастя деинде ! и забудь про

мене ."

Середiнський стиснув кулави и заскриготав

зубами ; аж тут саме відчинились двері и в світ

лицю ввійшов отець Хведор блідий и страшний ,

страшніщни самого Середінського .

Завізши жінку й Ганю в гостинницю у Ка

мъяному вернувся він до управительськой квартирі

и приніс під рясою товстого ясенового гнучкого

заноза од ярма. Ввійшовши в ту кімнату , де була

вся компанія , він міттю покрутив ключа в две

рях, и витягши мережаного заноза кинувся на Се

Редінського , та й почав его лупитя , по чóму по

пало . Дами поблідли , попадали на канапу й під
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канапу , як мертві . Середінський підставляв руки ,

але побачив , що не переливки, одступив до кутка,

уткнув голову в куток , ак той стрóус и пригнувся. А

отець Хведор грів та грів ёго по всёму, що тількі

підставляв зять під заноза. Вибивши добре, так що

аж рука втомилась, він знов повернув ключа в дверях

и пішов с хати . Не швидко всі опáмъятувались .

Зося не втерпіла , заридала.

„Ти звір, а не чоловік !" промовила вона.

„В тебе серця немав, душі немае .“

Зося впала на канапу и почала ридати так

Ясь лежав на канапі и стогнáв ; дами кинулись здорово , почала так побиватись, що Якимові стало

до ёго и закричали : „То розбійство, то гайдамац її жалко.

ТВО ! “

„В нас у Варшаві про таке и зроду не чути. “

кричала Теодóзя . „В тюрму ёго ! В тюрму. О Боже!
|

Боже !"

„Може вам помазатиоливою, промовилася ;

„може одеколоном ? "

„А може прикласти пластирь, приставала

Теодозя .

с

Cepeдiнському було незвичайно сором, що ёго

побили , та ще й перед дамами , перед Зóсею . Ёму

здалось , що дами чипляюцця до ёго , сміюцца з ёго .

„ Боже мій ! побив так що не можна мабуть

и сiсти ? " спитала дурненька Рузя .

-

Сeрeдiнський запалав ; схопився с канапи , од

чинив двері , повипихав усіх чотирёх дам с хати и

запер за ними двері....

,що це ти так швиденько з мандрівки ?" пи

тав іі Лемішковський спокійно , без сміху алé с

комичною пронією .

Зося мовчала, роздягалась тільки , озиралась

на обидва боки. Вона вже боялась чоловіка , боя

лась, щоб він її не дав штовхана з боку .

„Чи приймали ак добре вас у Середiнського ! "

питав далі Яким з легким усміхом . „Чи були й

музики й танці ? А деж наші милі, наші кохані се

стрички, деж наша варшавъянка ?“

Велiть погоничовi iхати через окономський

น

ар, просила Ганя матір. ,,Нехай хоч перед смертю

побачу те місце, де я була так щаслива.“

Зъіхали вони на оконóмський яр. Ганя підве

Вийшли дами на подвiръя , аж уже й коней іх
лася на вóзі , окинула оком увесь зелений яр, сад,

нема . До слуг ніхтó на іх и не дивицца, ніхто
оконóмську хату и заридала. Все стóяло, все зе

не чує іх питання . Один тільки хлопець озвавсь леніло , як и давнó колись . Вона побачила ту до

та й каже : „ Утікайте собі к нечистій матері , а то ріжку в саду, звідкіль вона часто виглядала Яся,

ще й до вас вернецця отець Хведор.“ Мусіли вони то вікнó, коло котрого вона колихала свою дитину,

сами пiдобравши довгі хвости , йти до міста пішки ,
той став , де купалась , ту стежечку по яру, кудóю

та шукати, де іх віз нс худобою. Там старі панна из милим, так часто ходила гуляти.поруч

наняли жидівських коней и поіхали шукати щастя
„Ой мамо, мамо ! Нащо було нам виізджати

по дворах лисих кавалерів, а Збся одна вернулась звiдсiль ! Я ту и досі була б щаслива, була б здо

на своих до господи .
рова !"

„ А я думав, що ти вже потонула з Середін

ським у Чорному морі . Ха- ха - ха ! " зареготався

Лемішковський .

„А я думав, що ти даси драла до Одеси, та

й перехрестився !“

Зося ледві держалась, гризла губи од злости.

одначе мовчала .

тишком. Може сива коса принесе розум у твою

„ Цить уже , цить ! Сиди ж нишком , та сивій

голову. А дітей міні не паскудь ! Що б я слова

польського не чув од іх ! Щоб вони не молились

Богупопольський! Чуеш ? Щоб тими паничами не

тхнуло в моїй господі . Час дочку давати за між“ .

Дочка твоя буде тебе так ненавидіти , як и

я ненавижу.“

„Добре вивчила свою доньку ! добрим хва

лисся ! “

Тим часом отець Хведор наближався з неду

жою дочкою до Нестеринець .

Я

„А хто ж ёго знав, що багацтво матиме для

ёго таку гублячу силу ! “ одказав батько. „ В ёго

натура Польська . Гроші, паньство заворушило в

ему Польський дух и згубили и ёго и тебе.... A

при бідноті той душок у ёму дрімав, як приши

блений , приборканий."

Зося мовчала и причісувалась коло дзеркала . | Всі плакали , всі жалкували за нею.

Яким знав уже все, все до чиста .

При хали вони до дому. На двір повибігали всi

сестри, всі обнімали, цілували Ганю, внесли її на

руках у хату з великим плачем. З усёго села

сходились молодиці, котрі знали Ганю ще панною .

”А ми , вам Ганю , не радили виходити за між

за пана !" говорили молодиці. Де вже пак ! чужий

рід , чужа сторона ; все не те, що своє !“

Все на світі розвивалось, росло, розцвітало, а

Ганя чахла , сохла, въяла , и все поглядала в вікно,
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чи не прніде Ясь до неї , чи не навідаецца , чи не

верне ій любові , жизні . Ій здавалось, що вона б

оду кала, що до неї вернулася б одлітаюча жизнь ,

як би він приїхав до неї , пожалував іі .

„Він один вернув би міні здоровья , жизнь !“

говорила Ганя . „ А як я помру , то поховайте мене

в саду, під двома черешнями , де я так часто си

діла з ним . Я буду близько од вас ; звідтіль видко

окономський яр.

Ганя заливалась слізми, и всі сестри ридали.

Мати не одходила од неi и день и ніч .

і

А милий не вертався , а болiзнь росла . Ганя

не спала в ночі . Іі очі були роскриті ; огонь па

лив її голову , її груди . И здавалось ій усé , що

вона лежить в Камъянóму, на багатому ліікку , що

вона бачить цілий ряд багатих світлиць с порош

чиняними дверима , з блискучими паркетами, з дзер

калами , канделябрами. В її очах стіни починали

ворушитись , світлиці розступались ; все хиталось ,

все трусилось , стеля підіймалась все вище и десь

згинула в небесному просторі, а зверху роскри

лось сине небо ясне, блискуче , залите соняшним

промінням . По ему літали лісові птиці.птиці. Великі

світлиці ширшали , довшали , перевертались в не

стеринські ярі , тільки гори були вкриті не зеле

ною травою , а дорогими килимами , шпалерами ,

дзеркалами ....

„Ах ! мамо ! поприймайже ті килими ! И хто

іх порозстиляв но горах !“ лепетала Ганя серед

ночі . „ Не хочу я іх , не треба міні іх ! "

―――――――

И знов здавалось ій , що вона йде поруч из

Ясем по ару, а гори вкриті килимами и цпалерами

все таки встають по обидва боки стінами . Од іх

па́ше вогнем , пече її тіло . Вона н Ясь ндуть

босі по зеленій траві , а під ногами сиплюцця с

трави , як роса золоті искри , блискучі , брилланти

и печуть її в ноги , як огневі искри . Озира ция

Ганя на ар , а ій здаецца , що вона вже бриде по

ару, як по воді , в ростопляному золоті. Густе

золото обливав її ноги, хлюпóщецця, бризкае, бли

щить краплями проти сонця, заливає цілий яр ,

ставова вода. Іі ноги грузнуть , задержуюцця ; ій

тяжко ступати , як у прудкій воді на броду. А зо

лото все глибшає, підіймаєцця вище, заливає її и

Яся . Вона поглядає на Яся , а в ёго óчі страшні ,

звірячі , лице ёго таке зле, червоне, що вона и бо

iцця ёго, и хапаецця за его руки , щоб не пото

нути в тому чуднóму ставу .

як

„Господи , як важко брести ! коли б до ста

вочка !" лепетала Гана, дивлячись на стелю. Ой

пити, пити хочу ! Ясю, голубчику, достань міні

водиці!

И здалось iй , що вона нагнулась над крияй

цею, достала горячими губами води . Коли дивицца ,

а то не криниця , а дзеркало ; в ёму вона побачила

свое страшне, бліде лице , своі широкі очі . Пере

ляк однімає в неі памъять , розум . Все завертілось

перед ії очима, забризкало искрами , зірками, запа

шiло вогнем .

·

Недовго мучилась Гáня ; швидко и вмерла. li

поховали в саду, під черешнями . Сестри обсадили

квітками її могилу, а білий цвіт черешні що-року

обсипав зверху землю , під котрою лежить її чисте

безгрішне тіло . Щороку на проводи збіраюцца

всі дочки отця Хведора , всі родичі и ставлять під

черешнями панахиду за впокой її душі.

Чимало ж вона перемучилась тут на землі ? "

часто говорить мати. Вона там у раю , вона ви

терпіла за жизні муку гіршу од пекельно! “

И всі менші сестри вірують и часто в сні

бачили Ганю в чудовому саду , всю в білому , в бі

лих черешневих квітках, з золотим вінком на го

лові, з лицем чорнявим, свіжим, молодим . А отець

Хведор росказує ім про того - світне життя , роска

зуе про рай , довгими вечорами росказуе , яка Ганя

там щаслива , на небі.

Cepeдiнський витребував до себе сина свого

и десь пустився по світу шукати талану, перехо

дячи з окономіі на оконóмію , як вічний митичний

жид . Малий син умер , а з ним умерла и остання

памъятка Ганина в его . Нужда знов вернула

ёго , протверезила ёго, прояснила его горду душу.

до

i

„И що зо мною дiялось ? и що зо мною було?“

думав він часто , сидячи сам собі на б дній оконо

міі . „И що то за буря піднялася в моїй душі ?

розбила мое щастя , взяла жінку мою , минула,

тільки загулá , а я знов зостався , як и був . Тільки

та буря покинула страшні сліди в моїй душі, по

ламала , потрощила и мене и покойну Ганю .

И згадав вiн , сидячи сиротою ввечері , свою

покійну Ганю , її добру , просту душу, іі ласкавість ;

згадав, як вона робила сама , працювала , добре дер

жала дім ; згадав її вірну любов , її муки , и яви

лась, як на долоні , перед ним ёго провина перед

нею, іі безвинність .

Може то було її щастя , що я пішов так у

гору ! А хіба ж вони не дали міні щастя ? А Зося !

Зося ! а моi гордощі! вони, вони мене згубили ! .... "

И не раз и не два плакав він по Гані ; та не

вертаецця вдруге, що раз потонуло в морі безо

днім ..........

Лемішковськвй помирився з Зóсею, котра и

потім не переставала тягатись нс кавалерами до

сивої коси тільки нишком од чоловіка. Вона вже
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боялась его , бо дознала , що тиха вода , а часом ве

ликі греблі рве . А Лемішковський тагався од села

до села , од пана до пана по окономиях з сiмьею ,

не дав ради дітям , не дав ім доброго вчення и все

виноватив Зосю , що прогайнувала его батьківщину,

погубила и ёго , и дітей ..... И не раз , ідучи коло

батьківського грунту, він дивився на батьківську

хату , на старий сад, на все добро , де вже пану

вали чужі люде , де похожали ноги чужих дітей , не

внуків и правнуків Лемішки .

НАРОДНІЙ СУД У КАТАРІ.

У теперішній добі , коли очи цілої Ціс- и

Транслитавні, а цілі Европи обернені на Катаро ,

не буде від річи подати шан . чит. короткий обра

зець , характеризуючий достаточно висоту образо

вання тих німецькими газетами за дикарів оголоше

них людей .

Згадаймо при тім лиш за те, що Англичане межи

всіми народами Европи за один с перших що до

образовання сливуть , а на чолі іх відличий стоiть :

глибоке и у народі вкоренене почутте

права висказаного через дотичні урядові особи .

святости

Катарці одже настоящі дикарі , коли супроти

вляюцца законам , через висланникiв народових уло

женим . Що так не - в , що и у них є глибоко вко

ренене почутте права , лишень відповідно виконаного ,

вивірить нас одна подія з житя Катарців , як її роз

казує німецька : Gerichtshalle 3 p . 1864. ч . 95 .

На те діланне власти судебной народа, освя

ченої звичаєм віків , не мають впливу карно су

дові пересправи, а рішення приналежного держа

вного судді , най будуть и пайсправедливші и люд

ські, не мають по правді найменчого впливу на

глибоко вкоренені пересуди тих людей , и не по

трафлить повздержати заприсяжену пімсту керваву.

За те згадавши переходимо до рiчи :

11. Ланця 1861. р . убив N. N. з Ц. N. N. з

У. в сварні о пасовиско . За те заприсягли так

брат и найближчі своякі убитого, як , и всі муж

чини з У. пімсту керваву , и приобіцяли її випов

НИТИ не тілько на особі убійці, а и кождім 40

Ловiцi з Ц., понеже в тій справі брали участь два

села . Люде з Ц. , знаючи з досвіду, що запри

сяжена пімста кервава напевно виконавцця , хотяб

и по кількох роках , а навіть и в инчій генерациі,

ужили ріжних способів , щоби спір уложити, и в

кiнци удалося ім при помочи найзнатніщих осіб

3 Р. ображених наклонити уперед до перемирия , а

віттак до кінцевоі загоди через рішенне мирового

суда . До того вибрано 24. суддів для більшого тор

жества з ріжних околичних місцевостей ,

сторони ображених , а 8 зо сторони образивших .

При скликанню виражено докладно місце и час.

16 30

14. Липця явилися перед судом всі газдове з

Ц. Свозки убитого и люде з У. не вказалися . Зараз

потім дано судови знати , що в Р. виділи одного

свояка убитого. Зараз вислано кількох повірників ,

щоби ёго намовили станути перед суддями . Зразу

отягався , віттак пристав під вимовою , щоби 12суд

дів и 4. людей з Ц. ёго о те просили , а крім того

кождий щоб дав ему одну цехину.

На таку відповідь удався посадник з Р. ако

посередник з 12. судами и кількома людьми з Ц.

до того з У. Сі повторили ёму прозьбу и дали 12.

ліктей червоного сукна місто 12 цехинів и тепер

привели висланники упертого з У. мовби в поході

триумфальнім перед згромаджених .

Судді засіли и росправа роспочалася .

24. и 25. :Лапця 1861 відбувся у монастирі в

Р. звиклий народній суд (крвно коло ), призначений

до усунення сумних наслідків заприсяженої пімсти

кервавоі ( крвавина) .

6 тамки у народі закоренена віра, що свояки

убитого лишаюцця в життю чести , а по смерти

акде их погибель вічна , коли за убитого не пім

стацця на особі убійці , на ёго свояках, а деколи

и на сусідах .

Найчастіше дійсне виконанне сеi вендети , Понеже сëго дня не прийшла мати ані брат

сполучене доконьче новими злочиньствами , встри- 1 убитого , ані навіт газдове з У. , перервано посі

муецця впливом знакомитих осіб , котрі не щадять джене и відложено его на другий день .

труду и коштів, щоб сторони наклонити уперед

до перемирия, а віттак и до кінцевої загоди , котру,

раз заключивши , напевно вірно дотримають.

Заразом післано послів до У. щоби неставив

шихся завізвали, бо инакше засуд видасцця без

них и право на винагороду шкоди угасне.

Ранком дня 25. Липця явився в Р. брат уби

того в супроводі ґаздів з У. и мати ёго в громаді

жінок с плачом и заводженём. Віттак удався цілий

похід на місце зібрання до другого засідання суд

дiв .

Наперед виголосив той свояк убитого скаргу

на убийцю . При кiнци жадав, щоби узнати N. N. з Ц

за убийцю , и за те сказати ёго на відповідну покуту

після звичаю околиці . За тим наступила оборона

зі сторони свояків убийці , в котрій старалиса , ак

звикло в обороні , вину зменчити и злагодити .
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Люде з У. стояли на однім подвірю , а ті з Ц.

на другім .

Судді переслухали свідків и оглянули оруже,

що ним здіяно злочинство, а віттак уложили засуд

и предложили его до поправи обом сторонам, щоби

ратификацию и оголошенне нич не спиняло .

Тут належить замітити , що в тій части про

цесу приступ дозволен ино безпосередно интересо

ваним . Засуд звучав менче більше в наступуючий

спосіб :

,,По переслуханню сторін и свідків узнавсь

N. N. 3 Ц. винним убитя на особі N. N. з . У. и

засуджуєцця відправити покуту за пролиту кров

по звичаю и обичаю сторони , и просити прощення

за здiлане злочинство , при чім має мати убийче

оруде повішено на шиі .

,Він обовязаний заплатити за пролиту кров

120 цехинів , а ті гроші маюцця в звиклий спосіб

порозділювати .

17Він є обовязаний убийце оруде видати до рук

брата убитого, щоби той повісив собі воно на стіні

дому свого у вічну память небіщика.

„ Люде з Ц. обовязані дати до У. дванайцять

кумів и чотирох побратимів , щоби у той спосіб

утримано мир и згоду межи обома селами .“

--

Засуд перечитано и зараз виконано .

Наперед пішли люде з Ц. покірні и смущені

на один конець подвіра , де ім засуд при вісімнай

цятёх суддях перечитано . В думній и визиваючій

поставі поуставлялися під той час на другім кінци

подвіря люде з У., а инчі шість суддів промовляли

iм до серця, щоб убійцю приняли и ëму простили .

TeТе в найтяща и найнебезпечніща хвиля . Один,

хотяб не поволі зділаний знак , рух гніву и нео

хоти, а може повстати кервава рiзня , бо всі суть

після обичаю узбровні від голови до ніг , а зі страху

перед зрадою все стережуцця .

В кінци поступає засуджений, простоволосий ,

з нахиленою головою , убийче орудие повішене на

шні, один суддя по правім боці нахиляє ёму голову,

другий по лівім боці підперав ему плечі . За ними

инчі судді и нарід всі найвільніщим кроком.

Суддя у правого боку промовив , нахиливши

голову засудженого мэло не по саму землю , өбер

нений ид братови убитого сі слова : „Най прийме

кум один одного во имя Бога и святого

Ивана, “ и всі в около стоячі повторили на голос

сі слова тричі и поступали на перед , доки не збли

жився сасуджений аж до брата убитого.

Той станув в думній, але не визиваючій по

ставі , відкрив голову и промовив : „Приступи

куме най тя прощу, ти убийца мого брата ,

але я тя прощаю , приступи

цілованнє мира. "

}
, най ти дам

Віттак зняв ёму оруже с шиі, підніс ёго з землі

и поцілував в чоло , за що его той в руку поці

лував. Засуджений зістав при НИМ без шапки и

оружжя, а всі инчі повернули на попередні місця .

По тім виступило дванайцять чоловіків з Ц.

и один по другім поступили з відкритими головами

и обіцялися дванайцятём з У. за кумів. Зложили

торжественну обітницю будущого кумства и за

поцілунок в руку отримали поцілунок на чоло . В

той сам спосіб обіцяно чотири побратимства, а в

кінця цілував засуджений всіх без ріжниці в руку ,

и став від тої хвилі чистим и уласкавленим .

По укінченню торжества обізвалися мов ура

довані з установленого миру звони манастирської

церкви , и що тілько місце найшло , горнулося до

неі . Переспівано славословия и двох священників

промовляли коротко, а до рiчи відповідно , упоми

наючи до уцтивого заховання прощення и братської

любви .

Було то Вже с полудня и всі посідали без

порядку до стола , тілько судді и инчі знакомитші

люде удалися в ннче місце , и пили при полуденку

на згоду и мир .

По укінченню гостини виплачено братови уби

того шістьдесять цехинів, котрі ёму крім признаних ;

сто двайцять цехинів належалися , бо суддям запла

тив сорок вісім цехинів, а гостина дванайцять це

хинів коштувала.

Тим часом виготовлено засуд в двох примір

никах и прилучено до них місто
печатки знак, з

одної турецької монети (Сакмак ) , ростятой на дві

половини, с котрих одну на однім , а другу на дру

гім примірнику засуду утверджено, и обом сторо

нам вручено .
Тим закінчився процес .

Крім згаданих 120 цехинів и коштів мусів

понести образивший ще кошта , котрі назбералися

через два дни, що судді приспособʌалися . Звичайно

тривав приспособленне 3. дни. Кілько печеноi ба

ранини, хліба , вина и инчого в тім часі спотре

буесь, годі хотяб и приближно вирахувати .

Всі кошта суть звичайно так висисокі, що го

дні найбогатшого газду зруйнувати , коли би не су

сіди и знакомі до видатків не причинилися .

В тім разі вийшов образивший ще добре. Судді

подаровали ёму свою належитість, и всі против

ники , зреклися винагороди ,
Є. Т.

Я

Тілько оповідає ,Gerichtshalle".

Дивіть , славні культуроносці, упередже у ваші

питомі письма, заки назвете народ чередою зголо

днілих вовків. Чи випадок повижче оповіданий не
*
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мусить перед народом, що у ним є таке глибоке

почутте права , всяке поважанне збудити ? чи мож

ёго еще диким и неотесаним назвати ?

Але закине хто , чом той так глубоке по

чутте права маюучий народ не хоче слухати за

конів и роспоряджений через найлегальнішу власть

в найлегальніший спосіб виданих ?

|

· так о BiH

Відповідь одна и у Дальмациi и в Галичині.

Закони теперішні отримала австрийські Словяне

від Римлян чердз Німців. Добре що у Римлян ті

законн внобразовавшіся на підставі народнëго

правного погляду через едикта преторів , були від

повідні народови и часови ; добре що у Німців при

норовлені до звичаєвого права ЯК О

лиса ; у нас у Слован віки переминуть , заки нарід

признасть, що вни суть справедливі. Бо У Словян

инче народне право, а того не увзглядняли дав

ніщі абсолютні законодавці. Тепер же в конститу

цийній державі є довгом всіх обивателів краю те

звичаєве право пізнати и голос свій піднести , щоби

законодателі знали, о скілько закони відповідають

правному поглядови народа , и закони до того по

гляду застосувати старалися .

Що не є рiчю обонатною , чи нарід роспора

Дженне або закон який за справедливий що до ос

нови не тілко що до форми узнав , подамо примір

короткий .

Видимо що у жидів майже ніколи не заходять

спори о наслідстве , противно у наших селян , на

сотки таких спорів начислиш ; а коли наслідники

згідно діляцця , то у жидів заходить поділ мовби

після судового декрету наслiдда , у селан же ціл

ком инакший .

Причину най другі глядають де хотять , я

кажу однакож що вона лежить ні в чім инчім ,

як в тому , що мойсеєве право насліддя згоджу

6цця майже у всіх точках 3 австрийським пра

вом , противно же право насліддя у наших

лан, основане еще на старій словянській задрузі , є

инакше, не узнае права наслiддя донёк , неподіль

ности грунтів , права до цілої спадщини для одного

се

и т. д .

В тім лежить и причина , ЧОМ селяне, Хоч

декотрий правник силицця на вимовні докази, щоб

який декрет яко слушний представяти , инакше

на річ дивлацца, и его не порозуміють ніколи .

4

Приганувши коротко нашим правникам и не

правникам, що у нашім народі лежить також по

чутте правне , але з иншими поглядами , пригаду

ємо нашим з народа вибраним законодателям , що

цілий народ жде від них, не якихсь чуд мойсеевих

а зміни чужих, нас нині обовязуючих законів, на

закони нашому поняттю відновідніші .

Jusềnh ra quest > й, выстрои

застерігаючись н о тих народнiх правах дещо

більше поговорити кінчимо на тепер .

СПРАВОЗДАННЄ З ДІЛ ТОВАРИСТВА „СІЧИ“ У ВІДНИ.

за рік 1869 .

ЯК

Вступаючи у III . рік тривання нашого товари

ства , прилюдно подаемо справозданне з минувшого

року , щоб знали дорогі земляки наші , як жиють

Украінці у Відни , відколи у громаду зъвдналися ,

щоби за взаимностю товариською кріпшати в по

чуттю народнiм , стоячи з усім молодим Словян

ством сторожою против чужоземних впливів , сфе

Дералами Словянами против централистичніх захо

тінок российських , тай простуючи на ними до свободи

просвітою , щоб злагодити и нашому народови по

важне місце у громаді збратаних народів . Ото и так

як виступали ми завсігди по стороні истини ,

одностайно підмагали подвиги Слован , спізнаючи

іх бит и діла мужів великих , так и собі любов іх

зъеднали и честь добру, особливо ж у братів на

ших Чехів в іх численнім академичнім Товариству,

де многі з нас товаришами поставали , щоб взаім

ність Словянську плекати тай богатою іх читалнею

и книговнею образоватись , маючи одного Січовика

виділовим сёго Товариства . За теж най приймуть

братя Чехи сей прилюдний доказ нашого пова

жання тай щире ,Помагай Біг ! до славного діла , як

задумали : до основана всесловянської Читальні, що

До неi горнулоься все Словянство у Вiдни , для

спізнаваннася між собою , и готовленняся до одно

стайних діл про будущину.

Pa..........

Товариство „Січ мало у минувшім 1869 році

26 товаришів звичайних и з почетних ; готового ма

єтку 86 л , річного приходу 53, а розходу 38, л ; в

книговні 42. дiл тай 8. часописів в читални . Вечер

ниці відбувалися на разi в городовім павилоні ( Hot.

| Zillinger Wieden . Hauptstrasse N. 25) що чотирнайцять

день, а від 1. Цвітня почавши що тиждень у Су

боту в громадськiй хатi (Gonzagagasse N. 14. ) , де и

многі товариші що дня до читальні на часописі

сходилися . Кондо Суботи звечора зіжджаюцця

було и сходацця товариші з всёго міста и з ёго

околиць на вечерниці , старші и молодші, світські и

духовні, щоб побути кілька хвиль милих з людьми

своїми , мов з родиною, у розмові , послухати річей

и пісень ; забавитись по свому народнёму звичаю .

Ото и шпарко поплине бесіда, поляюцця пісні наші

прекрасні; обділимось вістьми з вітчини, послухаемо

Декламаций , прочитаюцца займаючі статтіс„Правди"

е Федеральное „Reform -и," та з сербської „Застави,

E
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розведуцця дискусиi над розмаітими справами , що

и не счуешся як одна хвилина за другою уплине

живенько, чим раз сердечніще здружуючи усiх то

варишів, що певно по літах , ще мило згадувати

будуть вечерниці „Сiчи “ .

Кромі вечерниць обходили ми також Св. Різ

дво и Великдень громадою и по закону, тай осьмі

роковини смерти батька нашого Шевченка декла

маційним вечером , промовами и співами . Про сей

обхід була вже в своїм часі у нашій „ Правді"

мова .

Задоволяючий стан товариства в грошевім

згляді завдячити належить раз заслуженому биля дэ

бра товариства дбалому скарбникови п . У. М.... , а

в друге и в загалі охочій офірливости усіх товари

шів, що громадськім спочуттем кріпко сполучені

ні труду ні заходу не жалували , щоби скріпити

повагу товариства на зверх, и усталити в нім са

мім добробит и задоволенне. Нині , коли товариство

свіжим приростом збільшилось , завязалось и коло

співацьке, котре під зарядом п . И. П. сёгорічні

вечерниці добірнними піснями звеличує и іх го

лосить проміж Словянством. Те кільце товари

шів „Просвіти остаючи у взаємній и жвавій пе

реписці з всею Гал . Украинською громадою видав

тими днями „Спiванникдля господарських діточок

П. Ю. Федьковича.

У вiдни 3. Грудня 1869.

Мелихон О. Бугинський .

BICTI

Подали ми справозданнє з діл „ Січи“ , товариства , три.

ваючого від двох років у Відни . Хто ино прочитав се спра

возданне , всякому годі буде налюбуватись ТИМ ЖИТТЕМ

щиро-товариським наших братів , що кинула ихъ судьба у

столичне місто Австриі , між Німців и Словьян , а що так

гарно и поважно зъуміли нас там заступити перед світом .

Хто пригане собі , як мало знали об нас и наших взаєминах

до других словъянських народів ще до недавних часів . Німці

и ті ж самі Словьяне, а за кого вони наш Украінсько-русь

кий народ тепер почитують, той мусить признати, що това

риство „ Січ“ велику заслугу положило биля нашого народу .

Давніще , за старанням протопопа від посольства навіть

ну „Словяньскій Беседі“, товаристві , у котре входятьобра

зовані верстви Словьян віденських , представляно собі наш

народ не у дуже вірнім образі . Богато праці стояло се на

ших віденських Русинів , доказати Словъянам, що є на світі

дві руські народностн , говорячі окремим язиком , жиючі

питомим життем, тим більше, що звісний протопоп кождого ,

хто б ино поважився був виступити с подібною наукою для

Словьян , затоплював безъ пощади в стаканах доброго

ником .

чаю . Русин линув до сего солодкого та ще щиро-китайсь

кого напитку, як метелик до огню . Не винесши в гимназий

ні знання всемірної ні своєі историі , не був він годен розі

брати , чи страва ся духовна . котру ёму за гульнёю и бен

кетами подавано , не затроіть ёго розум на віки . Найбільш ,

говорено там про політику , а при тому давано щоденно

кріпку поруку, що необавом прийде Мойсей с півночи и ви

веде свій народ з вгнпецької неволі . Крім сёго сам маги

стер відгривав завдно перед кождим ролю доброго , ласка

вого та ще и грошевитого батька, и не жадав за се нічо

другого , як тільки , щоб школярики ёго объявляли себепе

ред Словьянамп яко Великоросси , та несли ёго науку у Га

личину. Науку сю и весено .справді у наш край, та ще як

хитро ? Приехав віденський семинарист , бувало, чи до Львова,

чи де на село , завів бесіду про одно и друге чудо , що ба

чив его у Відни а далій и каже : Дурне тут все у вас .

ви нічо не бачите не чуете и не знаете . От , от , ще хви

линочка , а Німці сполучені у одну державу , задавлять ,

зъідять нас без сліду . Нам треба оглядатись за союз

А „Слово“? спитав хто в боку . Що „Слово “ !

Воно домагаецця автономні для нашого народу, пише

статті проти централизаторству московському , а не

знаб , що ми а Москалі все одно . Я читав діло .... историю....

вже забув чию .... тая каже таке, що ..... от ! що и казати ! .....

один народ тай годі ! Або та література наша ?! Пожалься

Боже, що ви посилавте гроші Дідицькому на таку Hans-

jörgelschaft ..... То як заговорить вам русский ! се бесіда , се

мова ! У нас все зляшене ..... у нас не має ніякої літера

тури ! .... На такі dicta acerba, замовкали звичайно усі . Що

було и казати проти такому чоловікови з великого світа, а

Словьяне , коли ім довелося слухати таких лекций від про

топоповичів , мусіли повірити , що Галичане, суть облам

ном одного народу, що розложився від Новоі землі аж по

Карпати . Товариство „ Січ“ було перше , що отворяло у сім

згляді Словъянам очи . Не держало оно вправді окремі лекцві

для Словъян, не толкувало ім , через що вони так хибно об

'Русинах судити стали, товариство пішло практичною а пе

вною дорогою , объявило перед другими словъянськими то

вариствами внутрішне и зверхне життя руського народу, и

Словьяне у одному року пізнали хто се той народ, котрого

сини у „Січ“ зібрались . Редактор „Страхопуда“ завязав був

тоді вправді друге товариство „ Основу “ , у котре вписались

всі протопоповичі ; однакож се товариство не тільки що не

перепинило здужання „ Сiчи “, але підпомогло навить богато

До гого , що Словьяне скоро и докладно зміркували , Чим

в наш народ побиля московського . Від сёго часу и стали

Словъяна називати нас именем Русини або Украінці,

членів же „ Основи“ Мо скалями .

|

H

Ми пригадуємо собі добре и не забудемо ніколи , з

якою прихильностю витали вони кождого разу товаришів

Сiчи “ . На закладинах явились усі Словьяне, а живьо !

и слава ! не уставали. Був віттак commers словѣянский .

Січовикам звелено вести до вподоби якусь річ. Товариш

„Сочи правив об зъєднанню усіх Словъян есдеративним

ладом, немонархічнім. неуніформним . Діло ишло до того,

щоб Словъяне виявили , чи вони дійсно такі панрусен , за

яких их світ окликав , Чи вони дійсно бажали б зректися

свові индивидуальности у користь московського народу ?

Відповідь була рішуща и откровенна : Федерация Словьян

ська ! Сеi програми придержуюцця Словьяне , ееі и „Січ" , а

віттак и нам не слід нвчої держатись.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський . М. Коссак, Др В. Лугаковський , Ом . Партицький . Др. К. Сушкевич.

Властитель н одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин. 3 друкарні Ставропигийськоі.
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Циганка.

(ОПОВІДАННЕ С. ВОЛОХА. )

•

·

молодь кохаецця

Що-то те кохання може, до чого воно не до -

водить , та ще те безпамъятне ! Сказано : залю

блений все одно що пъяний . Кажіть ви собі про

таке кохання що хочете здорові, а я заодно кажу

и казатиму, що превелике, безпамъятне закохання

частенько такa тільки

згуба молодому хлопцеви або дівчині. Ніщо не

вгамує закоханого, ніщо ёго не зъупинуть ; він не

бачить , не чує и не знав що дієцця в округи ёго ,

we poćzuya 2 nomz y öcoyce. Mon nocujang, Mon

померло ; ёму здаецця , що він усе найкрасче ро

бить ; він женецця, щоб осягти те , чого серце за

бажало, а й сам не знає , чого він хоче . Тут перед

ним пропасть , тут ёго смерть,
він не

на те, не роздумує , не розберає : що и як , а вперто

иде на перед , падае в ту пропасть , губить других ,

губить и себе сказано Як пъяний . От хоч би

й той Максим , що про ёго росказати хочу .

зважае

―

ПРАВДА

письмо наукове и литературне.

--

морот

А.

―――――

Львiв , 22-го грудня 1869 .

sen

Wien.

ксимовой матери за мала почесть . Тільки смилівіщі

сватаюцця з нею .

-

То буває після храма або весілля питаюцця

тітка в Максима :

---

В

А що, каже , соколику, добре гуляв ?"

«

„Ще й як , и ніг не чую , одвітує Максим

„ А котру ж сподобав ? Чи не Кирилову Ганну?“

„От також !“

„ Або ж вона не хороша, не богачка?

3Не тільки світа іцо в вікні , може й краща

е за неі . "

Та тітка тільки всміхнуцця, та весело пове

дуть очима по хаті . А Максима серце молодее "ще

й не чарубЦЦЯ

―――――

――――

Ми з Максимом дужке кохались . Було , чи на

весілля , чи так куди с товаришами, идемо все ра

Иде він куди мене за собою кличе, иду

ёго кличу . Один другого не покидаемось.

30M.

Я

Я ще ходити не вмів , як вже сиротою остався

без батька та матери . Зараз після смерти матери

—нехай ій земля пером - взяла мене тітка за свого ;

Аж одного разу запримітив я , уже мій брат

чик кудись и без мене ходить, та все крадьком .

Прийде було в вечері, кладемося спати , а Максим

за кріс , оглядав, чистить , набиває та й кладе коло

себе и сам кадецця неначе то спати . Засну я,

бо в неі дітей не було , один одним син, Максим , пробуркаюсь в ночи — ёго вже нема ! То гадаю

собі ранком : щоб то`мині не знати куди він отце

ходить ! Подумаю , та берусь за діло .

одноліток зо мною . А сама ж богатенька була . И

що то вже хороший та чепурний парубок виріс з

Максима . Високий неначе явір , молоденький, чор

нобровий, кучерявий . И погляд в его ясний та

веселий немов у сокола , що під небесами літа .

Куди ні пійде , чи гуляе с товариством , чи так по

улиці ходить, то не то -що молоде а й старе ди

вицця на его и не надивицця . Та хода пишна , той

стан високий , ті кучерики та вусок чорнявий , що

тільки -що засіявся! Хороший був легінь тай годі !

Було, гуляе по весiлях , по храмах... усюди пер

ший парубок . Дівчата , Господи ! як пчоли до пов

ного цвігу до Максима линуть , а ёму байдуже,

тільки всміхаецца. А матері , то вже коло моєі

тітки так увиваюцця , так ходять , самі не знають Під лісом стояла мала убога хатина, аж до

де її садити . Та й покуття , здаецца ім , для Ма- | землі присіла , похилилась . У ній жив від десятёх

!

P. III.
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ция під Ч. 534 (Галицька

улиця ) .- Рекламациi, неопечатані,

приймають ся на почті безплатно .

-

―

---

Одного вечора поклався я , поклавсь и Максим .

То я ніби сплю хроплю , а він тихцем встав ,

перекинув кріс через плече та й потяг . Устав же

й я , та за ним назирцем ; тільки зъоддалеки, щоб

не побачив . А вiн иде берегами по-над Бистрицею ,

иде та співає як добуш до Дзвінки на вечірки

ватагу водив . Місяць світить , небо зоряшливе ,

видко ак у білий день . Де -де піде луна від ёго

пісні , де - де соловій защебече , затехкотить . А він

поспішав понад крутими берегами , а віттак взявся

Полониною по-під ліс.

4.
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років циган Джуван з жінкою флорою та дочкою !

Марою. Джуван був ковалем на усе село .

Оттут недалеко тоi хатини , під явором висо

ким , став Максим , свиснув раз , переждав хвили

Hiночку, свиснув у друге , а потім и в трете.

хто не озвався , тільки луна розляглясь по темному

лісу. Максим пождав ще часиночку и каже :

„Мабуть спить , моя чорнобрива , треба її роз

будити“ и видійшовши глибше у ліс , гримнув ис

кріса , аж листя посипалось з деревини , а далій и

підійшов під явора. Тут уже стояла Мара хороша ,

хороша, як зірка на заранню . Личко в неі румяне,

мов небо до схід сонця , очи чорні так н лискають ,

а брівоньки , сказати б дві пъявки впились . Ста

ночок високий , сама ж як ясочка въєцця .

Тихенько .

И
Се ти Мансине ?“ озвалась с тиха .

,,Се ти Марто ?" Тай обнялись . А явiр аж віти

своі розхиляє , а у соловія аж голос у груди завмі

раб , щоб наслухатись тіі любоі та тихої розмови .

Весело жити молодим на світі : зійдуцця , загово

НИХ инчою стає,
рять, то и природа неначе при

помолодніє ; а прислухаєсся , здаєцця, на острішку

пара голубів гуркоче, въючи собі тепле кубелечко .

„Кохаеш же ТИ мене ?“ про щебетала Мара

„Квіточко моя прегожая !" каже до неі Ма

ксим , цюлюючи іі . Як би не кохав , так по -що ж

ходив би сюди та викликував тебе свистом та

стрілом ис хати . Тай як не кохати ?
Хиба е де

красча за тебе ?... Ні серце ! И у пісні про крас

чих не співають !“

―――

--

1,
В завтра дожидатиму тебе ! “ каже

Марі, а вертаючи до дому , заспівав собі :

,,Ох , ак в тебе серденько бьецца ! " промо

вила изнов Мара , притулившись до его грудей. А

Максим неначе причарований , нічого вже не чує

нічого не знає , хибай що та циганка ёго кохав ,

що так дуже про вірну любов у ёго допитуецця ,

говорить, жартує, смієцця та забавля ёго , поки аж

на сході зорі не побліднуть .

„Відси гора , відти друга ,

А там долинонька :

Межи тими гороньками

Моя дівчинонька ;

Мушу гори прорубати ,

Долини зрівняти ,

Щоби минi було видно

Аж до її хати . "

แ

Максим

„Ей, братіку," кажу я раз до Максима (а ми

братьми кликались ), „се твое безголовья та ко

валівна . "

,що за безголовья ?" аж крикнув Максим ,

узлостившись на мене, „ Що за безголовья ?... хиба

те, що вна мене кохає, душі в собі не чує ?“

„Душі в собі не чує ?... не вір сёму братіку .

Ти душі в собі не чуєш з великого закохання,

вона мабуть не дуже. Та ще й циганка, от-що ! ... "

„Циганки вірне кохають ! а про мое безголо

въя ти не журись.... " Тай піде собі од мене и вже

Так заполоніє гнівом, що й через три дни до мене

не заговорить .

А я чував од людей про сю Мару, що вона

та кохалась вже из якимсь циганом, та ще й те

пер , мабуть его не забула . Старий Джуван не хо

Тів віддати її за его тому, що він убогий був. И

пішов молодий циган у світ широкий добра , гро

шей набувати , а перед Марою поклявся , що через

три роки верне, та одружицця з нею. Люде знали

про те, бо и чули нераз, як Мара , сидячи пізьним

вечором на призьбі , виводила сумним

пісню :

Голосом

Вітер віє , вітер віє ,

Вітрець повіває ,

Тужно мині самісінькій ,

Серце умлівае.

Серце мое , серце моє ,

С каміння твердого ,

Чому ж ти ся не роспадеш

3 жалю великого ?

Ой поїхав мій миленький,

А мене туга ,
У

Коли б его не любила ,

В доріженьці друга.

Згадай милий загадочку

И дивний слова ,

Й яка була межи нами

Любая розмова .

Яке було запізнання ,

Яке закохання ,

И тяжкее и сумнее

Нашее розстання.

Ой мій милий чорнобривий ,

Де ж ся забавляеш

Чи тя люде вiдраджують ,

Чи вже инчу маеш ?

Нiхто мене не відрадить ,

Инчоi не маю ,

За тобою гину -тужу ,

О тобі думаю .

Вітер віє повіває ,

Лози нахиляє :

Тужно мині за миленьким ,

Серце умліває .

И я тую довгу осінь ,

Переосiную ;

a

А милого чорнявого

Не перебаную.
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И більше було видно на ній тугу за милим ,

як ту дивну веселість закоханоi дiвчини . Як же

згадав ій Максим про рушники , про весілля из нею,

що то так любо укладав собі в своїх думках, то

вона мов не своя стане , мов уся похолоне та аж

струсицця та просицця , пождати , одмовляючись,

що ще не пора з батьками умовляти, що вона ще

не надівувалась.....

Якось вже після Покрови Цигане, вештаю

чись по - над Бистрицею , шатром стали за нашою

Кирнібабою. И що там вже циганства того було

Тільки один між нимиобдертого та осмаленого !

молодий циган пишний, ставний та хороший , дарма

що циган .

Из сëго часу и Мара инчою стала . Бувало

що вечора вибігає до Максима під явора , а тепер

не раз простоїть Максим и цілу ніч самісенький

під явором , висвистуючи та вистрілюючи, — ніхто

й не одгукнецця. А як коли й вийде Мара до его,

то вже не та що давніще . Не увиваецця вже коло

ёго, як передже, не такі любі іі слова, як колись .

Тільки Максимови здаецця заедно, що вона ёго од

наково кохав . И постоіть троху, скаже що, або

й ні та, одмовившись то сим то тим , пійде нібито

до хати, а тут нишком зіходицца из сим молодим

циганом, що притяг за кодлом циганським під нашу

Кирнiбабу .

ночах не

И сумний та задуманий став Максим . По ці

Лих днях думає, щось придумує, и по

спить . Підозріває
Підозріває Мару за зраду и сам боiцця

того, боiция и спогадати щось непевного про свою

любу . Вижидає сеі хвилі , щоб зійшовшись з нею

роспитати про все . А зійшовшись и забуде пи

тати, росчарувавшись її привітами , її поглядом , що

неначе поломъя груди роззігріє , розум заморочить.

Мучицця він в своїх глибоких думках,

тільки й полегшае ёму, як пійде по полонинах , по

стоїть коло її хати під явором , заспіває, заголо

сить жалібну яку пісню ....

ТЯЖКИХ

Ти вже мині не порадиш .“9

„Що тобі Максиме ?" питаю ёго раз ; а він

блідий та сумний. ,,Чого так зажурився ? Кажи ,

може я тебе пораджу ?“

„Щож такого ? Хиба можу Мара що небудь

недоброго починає ? "

――

„ Не знаю, що вона 30 мною починає, а вже

третій вечор , вк її не бачив , не виходить."

„ Так ти б тим и журився ! Невиходить, то

бувай здорова ! Хиба тiльки світащо в вікні ? Хиба ж

у нас мало дівчат хорош
их

и яких хороши
х

, не

стидно б и пановИ сватат
и

. От хоч би Наталк
а

або Васели
на

! Гарніщ
і

за твою питанк
у

! И попа

Данка не красча від них . "

29
У тебе воно так, а у мене ні . Нехай тобі

буде Внселина и Наталка ще й Мотра , нехай бу

дуть красчі , а для мене Мара на увесь світ ! Тільки

й щастя для мене що вона ! "

Сумно мині було слухати такі речі . Я доба

чав , що Максим покохав Мару всею душею , та ще

аку Мару ! негідницю , що тільки вміла причару

вати серце молодецьке , заколотила вік молодечий,

а не хотіла поділитись долею, поділитись щастям...

IV.

Пізно вже було в ночи . По селі тихо , и на

вкруги села тихо . Все поснуло . Тільки цигане ще

не сплять. Биля шатра ватра горить а до окола

сидять вони ; де -хто люльку курить , де -хто и так

сидить, гріб руки над огнем . Поломъя довгими

язиками чорний котел лиже, що над ватрою висить.

Ніхто й слова не промовить усі мовчать ; тільки

в шатрі стара циганка ис кимсь розмовляв .

Червоний місяць золотим решетом зза ліса

ПОВОЛИ ВИПЛИВав на темне небо , та освічав усю

землю. Ясно блищалась Бистриця , мов сріблом

посипана . Геть -геть видно полонину, неначе білою .

павутиною густо засновану. Там ходить собі ци

ган сам один високий , молодий , хорошоi вроди, са

місінький , неначе б ему нудно було між другими

-

когось дожидае , и не Може
циганами ; ходить

дождатись .

,А обіцялась , а не виходить ! - А вже й пі

зно буде, вже й півні незабаром заспівають" , гово

рить сам з собою . „Чому ж ї немав ? Чому не при

ходить ?.... Може не любить, може з инчим сей ве

чір простояла ? ... А може.... " тай задумався .

----

·

Аж там берегом поміж кущами хтось стриб

нув . Пильно вдивився циган в те місце, тільки

нікого не бачив , -- кущі закривали .

―――――――

Аж тут изнов зашелестіло , га тільки вже из

другого боку, биля ёго . Коли ж оглянецця

се Мара .

а

,, Серце мое кохане !" покрикнув циган , як

же ти мене злякала! " Тай обнялись.

ܗ

-
,,Ох , измучилась та и бігла я до тебе ! “

промовила Мара вириваючись з рук хорошому ци

ганови .

4

co

Сядьмо ж, мое серце ! Ще ниньки так поба

лакаємо, а завтра уже ніхто нас не розлучить . "

„ Так , серце, каже Мара обнявшись з циганом

„завтра ніхто нас не розлучить ! Завтра утікнемо
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від батька, що не хоче нас у парі бачити ; завтра

я твоя ! “ И стались обнімати .

Так завтра ?...“ почала знов Мара. „Чому ж

аж завтра ?.... Ні , нині вже, нині не верну до хати

мого батька, що затровує моє життя, що завъязує

нам світ. Ні не верну ! ...
Ні не верну ! ... На край світа с тобоюНа край світа с тобою

полину, полинемо як голубів пара ! “

Т.

Минають дни , минае й тиждень . В хаті у

Тихо
коваля Джувана невесело стало, сумно та

мов у гробі. На постелі лежить Мара недужа,

бліда неначе стіна, ледве дише, уже й смерть за

плечима. И хто ж би спізнав ту хорошу прехо

рошу циганочку с чорними бровами, с чорними

очима ? Се не вона , се тінь її , сказати б . Лице

жовте мов у мерця, немає на устах того веселого

усміху , нема сеі свіжости дівочої , що колись мов

пахуща повноцвітна рожа чарувала молодечі серця;

очи глибоко запали, не ссяють тим жаром любъя

щим; блисконуть тільки колись, не- колись, неначе

догоряюче світло . Биля не сидить Флора , мовчки

дивицця на свою єдину дитину, що мов підкошена

квіточка на сонці вьяне та сохне . Дивицця и сама

себе лякаєцця . А дрібні материні слёзи горячим

на зморщене лице , на білу по

стіль. Дни минають, минають и ночі , а вона си

дить и не відступав свові безталанной одиначки.

жаром падають

|

Було се вже пізно в вечір . Блідий місяць

лячно світив в вікно. Далеко видно вікном. Сніг

блищицця на полонині . Пильно дивилась Мара в

віконце, лежучи непорушно на постелі ; а думки її

невеселі літали по -над берегами золото Бистриці,

літали шукали хорошого цигана, ёго карі очи , ру

мъяне личко, нагадували ёго любі речи, горячі по

цілунки .... нагадували вечір той страшний .... смерть |

ёго... И вздрігнулась Мара, злякалась сама себе....

и тяжко и болящо стало ій на серденьку....

Нараз дався з далека якийсь голос чути . Мара

трівожно підвелась на постелі и стала наслухувати .

Се співав хтось пісню , жалібну , сумну.... Голос

„Ох, любочко ж моя , крале малёваная ! Та | кріпшав щораз, неначе приближався до шатра ци

нині..... " и не доказав ; изза кущів мов лискавка

ганського. Мара ще гірше затрівожилась, зірвалась ,

лиснув кріс, а циган трупом повалився на землю . с постелі .
полинула

„ Hi ! нині ні , и завтра ні , и ніколи ні! роз

До вікна, а до неі залетіла

пісня :

дався сильний голос изза куща. Се був Наксим .

Чому ж я не вміраю ? Чогож я ще жию на

сім світі ?... “ промовила с провода неначе на силу ;

а слёзи так и ринули . „ Пожди хвилиночку .... пожди

любий .... а ніхто нас вже не розлучить.... "СС

Стара Флора ивицца на неi и тяжко,

зітхає . Материне серце розірване , закровавлане

билось и мучилось у грудях .

И ті слёзи перестали вже котитись , a на

стомлені очи найшов тяжкий сон. Тільки Мара не

тяжко

спала .
Росчервонілась,

розярились, роскинула руки

на постелі . Високо
піднімалась грудь дівоча , а за

палi очи поглядали заедно крізь вікно у місячну

ніч .

На високу полонину

Ясна зоря впала :

Израдила мене мила ,

Щоб долі не знала !

„Се мені значить ! Се Максима пісня! покри

кнула недужа не своїм голосом , а там и повали

лась нежива на поміст. Мати обняла її уже мер

твою ....

С той пори, як над Бистрицею поляг циган за

вірне кохання у ніг свое любоi Мари від Макси

мового кріса , мов не своїм став Максим : блукав

по горах , По
полонинах , рідко коли заходив до

хати, та почорнів неначе земля, що й не пізнати ,

що се колишній веселий легінь .

Було се в пъятницю . Тітка сиділи за крос

Нами та раз-у -раз поглядали на свого сина, що

сів за столом обперши голову на руки. Тітка при

мічали що в Максима журба якась серце залягае ,

Ta и стали допитуватись у ёго за смуток той.

Тільки не почули вони слова від Максима . Він не

чув и допросів материних; потонувши в тяжку за

думу ....

Нараз зазвонено в церкві. Сумний гомін

дзвонів роздався всюди. Ми перехрестились , тільки

Максим не поклав креста на собі. Неначе громом

вдарений похилив він голову ще низче , а там за

дрожав увесь неначе та трепета білолиста від зи

много вітру.

„Що тобі , сину, що тобі? питали стрівожено

тітка, припавши до свого сина.

„ Нічого.... “ відповів Максим повільно , зводячи

голову та пильно дивлячись на неньку свою ....

вона вмерла! ... "

Ce29

„Хто сину?... ні , се мабуть Джуванова донька?.. "

А він повалився на лаву неначе мертвий, неначе

убитий.

Довго припадали ми с тіткою, довго відти

рали ёго , и вже на силу дочутились....

Смерклося. Максим одягся мов на весілля ,

красче вже не мож и кріс перевіснв

и павині пера повтикав за бриль.

через плече,

4

1

I

;

4

1

1

1

1
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„Нене , “ каже підступивши до тітки, „ пійду

погуляти !“ тай поцілював тітку в руку, а сам блі

дий , блідий , аж страшний .

Чогож ти пійдеш, сину, ти ж не здужаем ? .."

„Здужаю, нене , пійду !"

Тітка хотіли ще щось казати , так ёго вже

небуло. Чудно якось здався мині Максим, дуже

чудно, та незабаром пішов и а за ним у слід .

На дворі було ясно . Сніг лящицця , искрицця

проти місяця , тихо всюди, тільки під ногами мороз

скрипоче . Максим прийшов на кладовище. На мо

гилках, снігом покритих , біліюцця хрести . Тільки

одна висока могила свіжо насипана чорніє . Се мо

гила Мари .

"

Максим підійшов до неі . Як не кине собою

До землі сироі , як не стане голосити та обнімати

сю чорну могилу ! Господи, аж волос вянув на моїй

голові , и жаль и страх ! ...

„Прости мині Маро, прости мині люба“ голо

снв він и знову встав, и знову падав та просився :

Прости мині, прости !"

Довго так було , довго бився.поби вався він

нещасний на могилі Мари , а далій затих, прилагши

До землi. „Максиме ! “ кликнув я стрівожений , а ту

як не грюкне кріс тільки ёго и стало ! ....

1 .
Через три дни положили Максима била Ма

риної могили .

――――――

Ѓошур.

(Подав И. Верхратськяй .)

Ґотур або глугий рабель ( Tetrao urogallus)

належить до курей (Gallinaee , Hühner) и то до родини Te

тер (Тетера, Tetrao, Waldhuhn ). Він є один из найбіль

ших птахів , що у нас виводяцця. Самчик (Півень або

Токар ) буває більше як 3 стопи довгий, а в розкрилю

тримає 5. Брови в него бородавчасті , червоноi барви.

Під горлом має пера продовжені в густу бороду,

хвіст довгий заокруглений . Голова , шия и гребет

чорні, попілясто обпилені , крила каштановато-бру

натні чорно припоришені, грудь зелено блестача,

черево и хвіст чорні з білими плямками ,
в пасі

с кождой сторони також біла латка. Самичка

(Ґотка , Гетка ) в значно менча , ЛИШ 2' довга,

рудава , чорно и біло плямиста . У обох дзёб ко

роткий , товстий, без восковиці (Wachshaut), синяво

бiлоi краски, покриви ніздрëві опірені, крила коро

ткі , а хвіст росточистий , подібно як у индиків. Сто

пи ніг попелясто опірені, пальці нагі по боках гре

бенястим рубцем вприподоблені, палюх короткий

висче осаджений від пальців передніх.

Ґотур замешкув погористі околиці сіверноі

Европи и Азиі . Пробував в лісах чатинних и то

зазвичай в найнедоступніщих місцях. Яко птах

дуже полошливий пересіду він звичайно по вер

шках дерев, и лише за жиром злітає иноді на землю .

Пуплі и молоде бростта дерев, всілякі зела, ягоди ,

буква, жолудь, слимаки, комахи и т. п . річи суть ёго

улюбленим кормом. Подібно як когут домашній

пробував и Ѓотур в товаристві 6-12 самиць (ге

ток) , котрі стереке дуже пильно , именно під

час
споловання . Другого самчика не терпить в

своїм окрузі , а стрітивши суперника веде з ним

завзятущу борбу . Так , як самці дуже одважні и

бойкі , так суть самочки дуже смирні и боязькі .

Сполованне або так зване токованне відбуваецця

на весну . Тоді то самець ( в Самбірськім званий

„Токарем “ ), обравши собі попереднего вечера вще

догідне місце на дереві, починає вже перед досві

том свій дивний спів . С початку болботае ури

вано , віттак чим раз частіще и голосніще, почім

клекотнувши сильно видає шипотливі тони , поді

бні до тих, які повстають , коли клеплять косу .

Гедки , почувши болбот, злітаюцця до Токаря з

місць часом на пів милі віддалених , и чим Силь

ніще и скорше болбочу, тим сильніще обуджа

єцця в них бажанне до ёго приближитися . З не

описаною скоростю перелітають коло его , одвi

чаючи на зазів свого султана пискотливим коко

таннем : Ґот ! Гот ! Ґот! Токарь iх не бачить, од

накож, чуючи їх відклик з напруженою поставою ,

розточивши хвіст и розчепіривши крила, чим раз

пристрастніще виголошує свою любовну пісню ,

при чім виправляє дуже дивні и нагальні рухи .

Так , як ИНЧИМ часом Ґотур дуже прозорливим в

птахом, так в пору токозання , в своім захваті лю

бовнім , не видить и не чув зближаючогося небез

печенства , и легко даецца стрільцям підойти , ко

трі то и найрадніще тоді на ёго полюють .

Самочка гніздицця в корчах . Звичайно зно

сить 6-16 яєць білих, жовто-рябих в кубло, ви

гребане в землі , и недбало вистелене листем, Мо

лоді виклюнувшись з яйця суть спосібні самі жи

витися ; Ґотка однакож веде їх довгий час . А на

вить пізніще, коли підлітками стануть , держацця

ще довго старої , а такі стадка малі зовуть се

ляне гунями. Мъясо отура в дуже скусне ;

тай штука важна, велика. (Самець важить 9, ситий

навіть до 20 Б, самиця звичайно 4 в. ) . Тому то

полюють стрільці на ту птицю з великим залюбо

ваннем ; однакож полёвання на старих, як згадано ,

для іх полошливости и за для того, що пробувати

звикли по місцях тяжко недоступних дуже трудне,

и майже лише під час токовання можливе. M0.10



- -390

НА ПЕЧи.

Ти дома молотив горох ,

А я ся гримав , тріскав , брате ,

По Німцях доленьки шукати .

Ходив я навить до Волоx ,

Ба й за шклянні тиролські гори ,

На решті навить и до зорі

Ходив , вбивався в день , ночи ,

А доля Дома на печн .

дих легче дістати , іх наздогоняють звичайно псами

на гінці . Малі потята даюцця легко підгодувати

всіляким зерном ; именно ідять гречку дуже радо .

Освоити однакож не даюцца ; для того то підхо

вавши бъють іх зазвичай на печеню .

ложниках ѣ замість посамогласного и : доброѣ, ми

лоѣ . Теперішня ухвала Комисні зносить не тілько

те , що на користь нашого язика уживалось доси

B книжках ШКОЛЬНИХ , але Вона бще и ce не

приймає, що за собою повагу многих віків має.

Звертаю увагуЗвертаю увагу на те , що правопись в слові до

брои не увзглядняє ні етимологні (в старосло

вянськім язиці замість и стояло g ), ні фонетики.

форма доброи в собі правописне curiosum , винай

дене нашими етимологами задля зближення до рос

сийської правописи .

·

До Тетер у нас живучих належать Тетерець

або Тетерюк ( Tetrao tetrix L. Birkhuhn ) також ди

ким куром прозваний и Рабець або Орабок (Tetrao

bonasia L. Haselhuhn ), котрих спосіб життя подіб

ний як и у Ґотура. Всі Тетери мають дуже скусне

мъясо ; а именно Орябка цінять смакіі (смакуни ) з

того згляду дуже високо .

|

-

Федькович.

Уваги над ухвалами Комисиi

ДЛЯ УДО ЖЕННЯ УЧЕБНИКІВ РУСЬКИХ.

(Конець.)

Комисия ухвалила на першiм мiсци уживати

приименниК И (предлоги ) с и з після засад фоне

тичніх . Ухвала тота , повзята на самім вступі,

вимагала в консеквенциі повести и дальші зміни

після засад Фонетизму . Тимчасом Фонетичніх

приміт вийшло в порівнанню не много . Принято

після фонетизму : придихове в (вôнъ ), в замість

етимологичнëго л (писавъ , стовпъ ), ѣ замість ети

мологичнëго ê ( мѣдъ, принѣсъ ), наконець ріжницю

між звуками е и 6 .

Зміни тоті не много хісна принесуть для роз

вою нашої бесіди . Вони суть незначні и не вника

Ють в саме нідро етимологичнëi правописи , якби

те на примір стаюсь було через викиненне букви

ы. При тімъ уступки , поділані Комисиєю на ко

ристь Фонетики , суть тілько половичні. Коли Ко

мисия узнала ѣ за знакъ фонетичній и его уживати

каже замість етимологичнëго е , то треба було знак

той завести всюда там , де чути звук мъягкого

i, н . пр . по самогласних замість и : краѣ , доброѣ,

моѣ. Вже Осадца в сущниках писав в замість

и також B займенниках : моѣ , твоѣ ; в старо

руських памъятниках наших писано и в при

Комисия задержала у своїй правописи три

етимологичні знаки : Ъ , ы , ô.

самогласна

Для чого на кінци слів ъ задержано , не знаю .

В старословянськім язиці таке ъ яке

було конечне , однако нині непотрібно паперу за

бирае. Задля етимологий повинні ми знак ъ ужи

радше там , де воно було коренне , в коре

нях слів , як ръвати , съсати и т . д . Ce коренне

Ъ лишило до нині сліди по собі в перейшло в

словах на и (ы) : вир -и -вати , вис-и-сати

Вати

ПОХОДНИХ

и т. д .

етимолоГИЯетимологи

0 ы говорив я в попереднім артикулі . Нашi

не пишут ы там , де того

вимагає (по Г, Б , Х ) , столы , роды , тыхъ , самыхъ и

т. д . 3 духа язика руського ніхто не годен винайти

правил для писання то букви .

О сомогласній о також вже говорено. Ети

мологи галицькі пишут ô не тілько там, де ети

мология наказує , але часто и против етимологні,

як у наклоні при 1ожників , на пр . добром за

мість добрѣм, доброй замість добрѣй и т . д .

На сих увагах закінчаю Мою статтю. У

минувших рочииках „Правди справа правописна

вже стілько разів була порушена и пояснена , що

хибаби на ново повторяти приходило , що вжо ска

зано було .

Рафалович .

Допись .

(3 Буковини ). Доносив я вам , що в . министер

ство нівроку тому завiзвало нашого Ю. Федьковича,

щоб подав він проект до уложення руських учебників

для шкіл народніх у Буковині , так знайте , що те

жк в . министерство одкинули поданий п . Федько

вичем проект , не объяснивши ні одним слівцем

причини, для якой се робить . Поступок сей позба

вив нас на довгий час надії на поліпшенне наро

дніх шкіл и бiльшанне просвіти між народом . Мн,

що бачнаи проект сей и читали нароком для в

министерства паном Федьковичем зложені проби
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по

а

будучих учебників руських , мусимо объявити , що

одно и друге було списане відповідно нашим

требам , а именно узгладняло тукраєві особини и

ступень образованности нашого сільского народу .

П. Федькович , зжившись з народом и вирозумівши

ёго далеко красче чим хто другий , клав найбільшу

вагу на те , щоб учебники були зложені на чисто

народній мові , без примісу чудної якоїсь книжної,

котрою наука шкільна тільки спинаєцця . Тим ча

COM , о скiлько догадуватись можемо , осудженне

проекту п . Федьковича попалося певно в руки та

кому чоловікови , що поза мертву старословінщину

чи церковщину и оком не глянув , нашоi мови не

тямить , а може и намагае тихцем до московщини .

Такій людині проект п . Федьковича подобатись не

міг, и таким світом лишень обьяснити дасцця,чому

в. Министерство не хотiло взятися за реформу

школьну у нас по гадці п . Федьковича . Посол-бу

ковиньскій П. Ковач правив на 16 -ім засіданню сой

мовім, що ряд уживає примусових середків , щоб

наклонити народ наш до посилання дітей до школи ,

и глядав у сёму причину неохоти народу до ере

Говання школьних закладів . По нашій думці не

треба звиняти сю неохоту наших селян в такий

спосіб . Ми мусимо навить сказати , що ряд не не

волив ніколи народ наш до закладання шкіл ,

властиву причину , що селяне відвертаюцця відна

уки , глядатимем заедно таки у самім уладженню

шкіл , а именно в лихих и дуже лихих учебниках .

Діло стоіть тепер на тім , що ми усякими силами

старатися винні , щоб в. министерство дало нам

автономию в річах школьних , щоб воно на спосіб

вашоi комисиі до уложення учебників зложило у

нас товариство, котре б могло свобiдно и відповідно

потребам занатись просвітою народу . Людей до сëго

у нас стане , и сили як самі знаєте у нас будуть .

Ми повинні сей час , поки в . министерство не рі

шилось на сей або другий проект, взятись горячо

за дiло, списати мемориял зглядом стану шкіл на

ших , и подати ёго чи те на руки консистора на

шого, чи таки впрост до министерства . Ми споді

емось , що в висчих сферах порозуміють , чим є

народня и тільки народня просвіта , так само як и

нам чуецця вона с кождим днем щораз більшоi

ваги. Наші сусіде Волохи пораюцця добре коло

винародовлення нашого , и винародовленнє те му

сить ім удаватись по тій простій причині , що се

ляне наші не прийшли ще до самопознання наро

днего . Интелиґенцию страхають вони заедно тим,

що в той сам час , Коли станецця вона руською ,

буде мусіла и унию приняти . Таким побитом ро

бицца , що у нас одна частина просвіченої верстви

цураецца русчины и відгривае ролю перекинчиків

волоських , не тямлючи , що 12 милионів нашого

народу исповідує православие , хоч и розвинуло у

себе широко не друге а тільки щироруське життя .

Любо приходить мині зганути на сім місци

н за „ Спiванник " п . Ю. Федьковича , виданий отщо

товариством „ Сiч “ у Вiдни . У сёму дільци підло

жені під народні Украінські мотива пісні школяр

ські так до ладу и складно, що сподівмось наші

школярики переймуть іх небавом . До сих пор во

дився по наших сільских школах звичай не злий ,

себ то учити молодіж співу церковного , тільки ми

ніяк не можемо увірити себе , щоб крилосним спі

вом можна розбудити и викохати в дитині почуття

народне, котре більш спосібне охоронити її перед

винародовленнем , як та вишколена любов , що на

був і молодіж наукою співу церковного. Незапе

речена в се, правда , що церков и обряд спасли наш

народ по части від винародовлення , однакож правда

ся тільки для того в правдою , що ми не дбали по

нинішній час богато за те , щоб и через що дру

гого народ любив свою окремішность и обставав

за нею . Отце завданнє нашого часу , и тому кла

демо ми так велику вагу на просвіту в чисто на

роднім духу.

Поділяюсь з вами ще и тою вісткою, що у

нас думано якийсь час о основанню письма літера

турнëго . Чи публіка наша здужала б удержати

письмо таке, и чи с хісном було би відділювати

сили наші літературні від галицьких сил ,

що мушу похибуватись. Красче буде, здаецца минi ,

лучити іх на тепер в однім орґані .

я поки
-

BICT I

а пану

Недавно тому (3. грудня) відбулись на Львівський „Ру

ськiй Бесіді" загальні надзвичайні збори . На порядку дневному

був вибір контролора, регулямин для випожичальной книговні

in spe , запомога для групи театр . п . Моленцького и вне

сення, тикаючі піднесення добробиту „Бесіди “ . Контроло

ром вибрано п . Клемертовича , регулямин принято ,

Моленцькому дано 150 зол . При сім интерпелювано виділ ,

який правний стосунок заходить поміж „Бесідою “ а дирек

тором театру, и чому Бесіда не постаралась сама о кои

цесию давати представління так , як се було давніще . На

перше одвітив виділ, що п . Моленцький в зовсім залежним

від Бесіди , навить так далеко , що кождий кусень драма

тичній мусить переходити через цензуру виділу театрального ;

на друге , що він готов кождого часу о таку концесию по

старатись, а не вдіяв се для того , що не хотів платити по

датку від такого призволу. Відповідь ся не могла вдоволити

нікого , тим більше, що позаяк нам звісно, Бесіда платила

сей податок хоч и не мала концесиі. Під кінець оживились

трохи збори , коли академики наші заинтерпелювали виділ,

чи зін прийматиме на будуче кождого з них, коли сей зі
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коли

стане припоручений видiлови через кого небудь с членів

то вариства . Интер пеляция ся жадала зміни статутів и не

могла бути обговорювана з браку двох частин притомних

членів . З интерпеляциі сеі вийшла зараз и друга , а именно :

чого виділ ( ut facta loquuntur) деяких академиків , котрі

зачислююцця до народнёі партиі , не приймав до товариства,

а держить іх в завішенню навить місяцями цілими ,

противно (ut facta loquuntur) всіх неукраінофилів майже

stante pede приймав . На те взявся відповідати п . Коваль

ский , розгорячився проти Украiнофилству , став Навить

обиджувати декого , зістав обидженим , и був би

жив булаву предсідательську , наколи б крил. Павликів усю

річ не був залагодив . Збори сі мали дійсно вид соймиків

польских . Тероризовано навить Украінофилів , тільки наду

манося віттак обмежити волю виділу в такий спосіб , що

принято внесенне , щоб о приняттю гостя виділ найдальше

на другім своїм засіданню уже рішав . Дожидатимем, чи

поможе се що нашим ш . видiловцям .....

8.10

-
В редакциі ,Правди" можна дістати „ Катехизис "

0. Селецького, одобрений архіепископом Нанзиянзенським

Осипом. Мова у ёму чисто народня и уклад відповідний

поняттям дітей , тому и мусимо ёго припоручити нашим ро

димцам . Ціна одного примірника (о 4 арк . друку ) 15 кр . а . в .

3 надходячим Святим вечером запрошуємо до спи

сування коляд и щедрівок .

нёго з Україною, и те здужанне хочемо ми

виявити и заступити перед Словъянським мі

ром посредством нашого письма . Нехай ніхто

не жахаюцця , що винесенне Переяславо-Чи

гиринського наріччя до письменнi, літературні

мови буде получене с шкодою для нашого

Галицького вислову . Писателі Галицькі и Бу

ковинські , зжившись з народом , зъуміють у

своїх творах літературніх подати нам все те,

що красного и гідного наслідования подибають

у сёму наріччю . Галичина одзначае себе ста

росвіччиною , за те наріччє Украінське роскошне,

мъягке и свiже, як и той народ , що пережив

красчу историю, чим ми Галичане або и Бу

Ковинчики. Світ и знае уже Украіну з її лі

тературою. Докажімо и ми, що ся література ,

пересаджена до нас руками Маркияна, зжи

лась вже з нашим духом и вида здоров ово

щі. Виробленне окремішности якоiсь, на котру

силилась Галичина з разу , показалось безхо

сенним . Галицька книжна школа, з семинар

щиною своєю, не видала ні одного поета , коли

противно ми з сëго часу , відколи література

и у нас оперлась на народній мові, відколи

перейняли :ми серцем и душею безсмертні

твори Української музи, можемо ними похва

литись. Охоти до праці нам ніхто не відкаже,

а сил прибував у нас с кожним днем. Тільки

сміло за дiло !

ВІД РЕДАКЦИI .

Отсе вступаємо у четвертий рік видав

ництва „ Правди " , органу, що ним по можно

сти причинялися ми до розвою нашоi Укра

інсько -Руської літератури , и старалися засту

пити интереси такого ж табору у Галичині .

У „ Правді“ поміщали ми, вірні програмови,

взорові утвори закордонських братів, подаючи

сим можливість наш. читателям познакомля

тись докладно с Переяславо-Чигиринським на

рiччем, що визначилось богацтвом виразів и

оборотів, найменче підпало посторонним впли

вам, и котрому муза Тараса и сучасні писа

телі Украінські здобули первенство між дру- |

„Правда “ виходити буде як и торік у чо

тирох аркушах що-місяць. Ціна лишаєцця

та сама. По виданню 48 - го числа роспочнемо

з Богом четвертий рочник, запрошуючи ш. на

ших Родимців до нредплати и присилання ма

териялів. Усе те треба подавати під адрес

гими наріччями. Поміщали ми и утвори всіх сою : „ Редакция Правди“ у Львові, ч.

Буковинських и Галицьких писателiв , що сту- 453 %, Галицька улиця. Перше число ро

пивши на стежку Маркиянову, на стежку на
зішлемо на показ даром , але дальші тільки

родню, почули себе за одно з закордонською

тудий висилатимемо, з вітки предплату оде

Украінською браттею и зволили нас запома

гати своіми працями . Сëго програму будемо

ржимо. Пригадуємось при тій спосібности тим

придержуватись и на дальше. Галичина и Бу- ш . предплатникам нашим, у котрих предплата

ковина здужають до единства літератур- за минаючий рік досі ще залягае .

*

Головні помічники при редакциі : 6. Згарський . М. Коссак , Др В. Лугаковський , Ом . Паршицький , Др. К. Сушкевич.

Властитель и одвічаючий Редактор Наталь Вахнянин . 3 друкарні Ставропигийськоі .
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